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विनय-पिटंक 


[ १-भिक्खु-पातिमोक्ख, २-मिक्खुनी-पातिमोक्ख, ३-महावग्ग, ४-चुल्लवग्ग ] 


अनुवादक 
राहुल सांकृत्यायन 


प्रकाशक 
महावोधि सभा 
सारनाथ ( वनारस ) 


९ हा 


प्रथम संस्करण | २४७८ | मूल्य 
१५०० | १६३५ ई० | ® 


प्रकाशक 

ब्रह्माचारी देवप्रिय, बी० ए० 

प्रधान-मंत्री, महायोधि-सभा 
सारनाथ (बनारस) 


मुद्रक 
महेन्द्रनाथ पाण्डेय 
इलाहाबाद लॉ जर्नेल प्रेस, प्रयाग 


समर्पण 
जीवनकी उपाके छिटकतेही, पत्नीके लिए कही जाती 
जिनके पर्यटन और शिकारकी कथाओंन मनपर 
अमिट छाप छोडा; जिन्होंने स्वजन-वियोजक 
चिरम्रोषित नातीको एक बार देख लेनेकी 
अपूर्ण कामनाके साथ संसारसे 
प्रस्थान किया; उन्हीं स्वर्गीय 
मातामह श्री? रामशरण 
पाठककी कृतज्चता- 

पूर्ण स्मृतिं 


= 


प्रकाशकीय निवेदन 


हिन्दी पाठकोंके सम्मुख आज महाबोधि ग्रन्थमालाके तृतीय पुष्पके रूपमें, विनय-पिटकके 
हिन्दी अनुवादको लेकर उपस्थित होनेमें हमें बहुत प्रसन्नता हो रही है। अगले सालके लिए 'दीघ- 
निकाय का अनुवाद तैयार हो रहा हे । इनके अतिरिक्त हम और भी कितने ही प्रसिद्ध बौद्ध-ग्रन्थोके 
हिन्दी अनुवाद प्रकाशित करना चाहते हें । हमारे काममें जिस प्रकारस कितने ही सज्जनोंने आथिक 
सहायता और उत्साह प्रदान किया है उससे हम उत्साहित ज़रूर हुए हैं; किन्तु, इस कामको अच्छी 
तौरपर सफलताके साथ चलानेके लिये हमें और सहायताकी आवश्यकता है । आप दो प्रकारसे हमारी 
सहायता कर सकते हूँ; (१) एक तो आठ आने भेजकर हमारे स्थायी ग्राहक बन जावें, इससे 
हमारी उत्साह-बुद्धि भी होगी तथा आपको पुस्तक पौने मूल्यमें मिल जावेगी; (२) हमारे राजा 
महाराजा और लक्ष्मीपात्र द्रव्यसे हमारी सहायता करें । 

ग्रन्थमाला के द्वितीय पुष्प मज्झिम-निकाय के प्रकाशित हो चुकने पर, जिन भोर निम्म- 
लिखित दानियोंने हमें उसके मुद्रण-व्यय भारको हलका करनेमें सहायता दी है, हम उनके अत्यन्त 
कृतज्ञ हे-- हे 


१--महाराज भूटान ८००) 
२--श्रीमती ई० हेवावितारने ( लंका ) ५००) 
३--महामान्य सर तेज बहादुर सप्रू ( प्रयाग ) २५०) 
४-- डा० कैलाशनाथ काटजू २००) 
५--श्रीमती रूपाशी बाला बरुआ १००) 
६--श्री ० योगेन्द्रलाल बरुआ १००) 
७छ---भरी ० यू० थ्विन्‌ १० २} 
विनय-पिटकके मुद्रणमें भी हमें निम्नलिखित सज्जनोंने द्रव्यकी सहायता दी है-- 
१--सेट युगल किशोर बिइ्ला ५००) 
२--श्री० जोजेफ ऐल्स (लंका ) १०९) 
३--श्री० आर० एस० पंडित (प्रयाग ) ३०) 


विनम्र 
( ब्रह्मचारी ) देवप्रिय 
प्रधान मंत्री, महाबोधि सभा 


२४-२-२५ 
| सारनाथ ( बनारस ) 


प्राकृथन 


मज्झिम-निकायके छपते वक्‍त, मेंने इस वर्ष विनय पिट क का अनुवाद करनेकी बात लिखी 
थी। अबकी बार संस्कृत ग्रंथोंकी खोजमें मुझे तिब्बत आना पळा । में जानता था, कि यहाँ खोजके काममें 
ही बहुत समय लग जायेगा, इसलिये तिब्बतके भोतर (डो-मो-छम्बी उपत्यकामें ) पहुँचते ही मैंने अनुवादके 
काममें हाथ लगानेका निश्चय कर लिया। हमारे खच्चरवालेका घर डो-मोके पद्‌-मो-गङ गाँवमें था । 
२७ अप्रैलको वहीं विश्वाम करते वक्त अनुवाद प्रारम्भ किया गया । सारा अनुवाद २७ दिनोंमें हुआ, 
जिसका विवरण इस प्रकार है-- 


स्थानका नाम 
अप्रैल २७ १ दिन पद्‌-मो-गङ 
मई २-४ 52५ फ-रि 
40 १२ १.. ग्यां-चे 
२१-२५ ५.. ल्हासा 
झा २९-३१ ३.. :3 
जून १,२ २ ३» 
४-६ ३ 
८,९ २ 
११-१७ ७ 


बुद्ध चर्या का अनुवाद ६८ दिनमें समाप्त हुआ था, मज्झि म-नि का य का ३८ दिनोंमें, और 
अबकी बार इस विनय-पिटकका सिर्फ २७ दिनोंमें । मेरे मित्र अनुवादकी सभी त्रुटियोंको इस शीक्षताके 
कारण बतलाते हैं, यद्यपि उसकी अधिक जिम्मेवारी कामके नयेपन और मेरी अत्पज्ञतापर अधिक है। 
तो भी इस ग्रंथमें कुछ त्रुटियोंके दूर करनेका प्रयत्न किया गया है। 

इस अनुवादमें श्रीराजनाथ, एम ० ए० की द्रुतगामिनी लेखनीने बहुत सहायता की है। अबकी बार 
अपनी परीक्षा देकर वह व्हासाकी यात्रा करने आये थे। बह कुछ पत्रोंकी छोळ भिक्खु-पातिमोक्ख, भिक्खुनी- 
पातिमोक् और महावग्ग साग ही, तथा चुल्लवग्गके तीसरे स्कन्धकके कुछ अंश तकको लिखकर ७ जूनको 
भारत लौट गये । श्रीराजनाथका इस सहायताके लिये कृतज्ञ होना जरूरी है। इसके साथ ही ल्हासाकी 
छु-स्रिन्‌ -श र्‌ कोठीके स्वामी साहु ज्ञानमान और साहु पूर्णमानने भी निवास और भोजनका उत्तम 
प्रबंध करके कम सहायता नहीं पहुँचाई है, इसलिये उनके लिये भी कृतज्ञता प्रकाश करता हूँ । 

इस वर्ष 'दीघ-निकाय'का अनुवाद करना था। उसके कितने ही सूत्रोंका अनुवाद में पहिले 
कर चुका था, बाकीका अनुवाद मेरे कनिप्ट भाई भिक्षु जगदीश काश्यप, एम० ए० ने कर डाका है। 
अबकी गर्भियोंमें जापानमें रहते वक्‍त, उस अनुवादकी आवृत्ति होगी। भिक्षु काश्यप और श्री 
कृष्णदेव, बी० ए० ने परिशिष्ट तैयार करनेमें बहुत सहायता की हैं। और उन्होंने तथा पण्डित, 
उदयनारायण त्रिपाठी, एम० ए० और भदन्त आनन्दने प्रफ-संशोधनमें बहुत सहायता की है । 

भदन्त आनन्द कौमल्यायनने अपनी प्रतिज्ञानसार अबकी साल १०० जातक-कहानियोंका 
अनुवाद कर डाला है, और ग्रंथ प्रेसमें हैं। आशा है चार और भागोंमें वह जातकोंको हिन्दीमें 
ला देंगे । 


ल्हासा | राहुल सा 
७०३४ | राहुल सांकृत्यायन 


भूमिका 


बुद्धंक उपदेशोको तीन पिट कों में बँटा कहा जाना है। यथार्थमें मात्रिकाओंको छोळ 
शेष अभिधर्मेपिटक पीछेका हे; और इस प्रकार बुद्धंक कथित उपदेशों और नियमोंके लिये हमें सुत्त 
और विनय पिटकोंकी ओर ही देखना पढेगा । चुल्लवग्गक पं च श ति का स्कं ध क (पृष्ठ ५४८)में 
पाठक सिर्फ धर्म (स्मुत्त) और विनयके ही संगायनकी बात पायेंगे। सुत्त पिट कक के 
ग्रंथोंके बारेमें मेने ध ध म्म पद के अनुवादके समय कुछ कहा है । यहाँ विनय-पिटकके बारेमें कुछ विशेष 
परिचय देना अनावश्यक न होगा । 

बिनय (=])5८¡]।0८) कहते हें नियमको | चैँकि इस पिटकर्मे झिक्षु-भिक्षुणियोंकि 
आचार-संबंधी नियम तथा उनके इतिहास और व्याख्याओंकी जमा किया गया हैं, इसलिये इसका नाम 
विनयपिटक यथार्थ ही है। 

चुल्लबग्ग केंसप्तशतिका म्कंधक (पृष्ठ ५४९)से मालूम है कि बृद्ध-निर्वाणकं १०० 
वर्ष बाद बौद भिक्षु दो निकायों (=नसम्प्रदायों)में विभवत हो गये--प्राचीन बातोंक दृढ़ पक्षपाती 
स्थविर कहलाते थ, और विनय-विरुद्ध कुछ नई बातोंके प्रचार करनेवाले महा सां हि क। पालीकी 
क था व त्थु-अट्टकथा, दी प-वं स, महावंस तथा कुछ और ग्रंथोंकं अनुसार बृद्ध-निर्वाणक २२० वर्षो 
वाद सम्राट्‌ अशोकरकक समय महासाँचिको और स्थविरोंमें फिर कितने ही छोटे मोटे मतभेद 
होकर १८ निकाय हो गये। क था व त्थु-अ टू क था के अनुसार यह थाखाभेँद इस प्रकार है-- 


बुद्ध-नधर्म 
i 
१-म्थविरवादी १३-महासांधिक 


२~वृजिपृत्रक ऽ-महीणासक १८~णकव्यावहारिक १५-गोकुलिक 
(वान्सोपृत्रीय ) 


॥ » 
३ 


८-धर्मगष्तिक ९-मर्बास्तिवादी 
| १६-प्रज्ग॒प्तितादी_ १३-बाहुलिक 


ु जि १०-काश्यपीय (ल्बाह्ृश्रुतिक) 
| ।( ०० fo | हि 

८ ; ६ ह ११-साक्रान्तिक १८-चस्यवादी 

। ह | १२-सूत्रवादी 

We ake (==सौान्तिक) 


चीनभाषामें अनुवादित भदन्त वसुभित्र-प्रणीत अष्टा द श्नि का य ग्रंथके अनुसार यह अठारह 
दाखा-मेद इस प्रकार हें-- 
२ 


[ २] 


बुद्ध-धर्मे 
१-स्थविरवादी | १३-महासांधिक 
२-हैमवत ` १४-शि-चि-छून १६-लोकोत्तरवादी १५-एकव्यावहारिक , 
'(=प्रज्प्तिवादी? ) 7 3 
१५-चैतीय १८-गोकुलिक 
{ । F 
mM NN उ ०० २) ते 


, | " 
९~महीशासक ११-काश्यपीय १२-सौत्रान्तिक 


१०-धर्मगृप्तं 

यद्यपि दोनों परम्पराओमें भेद है, तो भी इन पुराने निकायोंक अठारह भेदको सभी सम्प्रदायों 
और देशोंके वौद्ध ग्रंथ मानते हैं। ईसाकी चौथी पांचवीं शताब्दीमें महायानके प्राबल्यके पूर्व भारत और 
वृहत्तर भारतमें कहीं न कहीं सभी निकायोंके अनुयायी मिळते थे, जिनमें दक्षिण भारतमें सम्मितीय 
और चैत्त्यवादी, लंकामं स्थविरवादी तथा उत्तर भारतमें सर्वास्तिवादी प्रधान स्थान ग्रहण करते थे। 
१८ निकायोंमें सबके सूत्र, विनय और अभिधर्मपिटक भी थें, जिनमें कितनी ही जगहोंमें भेद होनेपर भी 
वह महायान-सूत्रोंकी अपेक्षा आपसमे बहुत अधिक सादृश्य रखते थे। उन निकायोंके नाशके साथ उनके 
पिटकोंका भी सर्वदाके लिये लोप हो गया हैं; सिर्फ़ महासांधिक, सर्वास्तिवादी तथा एकाध औरके 
कुछ ग्रंथ चीन और निब्बतकी भाषाओंमे अनुवादित हो अब भी मिलने हैं! 


सर्वास्तिबाद ओर स्थविरादके विनय-पिटकोंकी तुलना 

जिस अनुवादको हम पाठकोके सामने रखते हे, वह स्थविर-निकायका हे। स्वर्गीय फ्रेंच विद्वान 
सेनार्‌ने लोकोत्तर-वादियोंके म हा व स्तु नामक विनयग्रंथको संस्कृतमें छपवाया है, किन्तु वह लोकोत्तर- 
वादियोंके बिनयपिटकका एक अंश मात्र ही है। हाँ, भोटभाषामें अनुवादित मूल सर्वास्तिवादियोंका 
बिनयपिटक सम्पूर्ण है, उससे तुलना करनेपर हमें दोनोंमें बहुत समानता मिलती है। यद्यपि आजकल 
पाली विनयपिटकमें प रि वा र*को भी शामिल किया जाता है, किन्तु उसके देखनेहीसे मालूम होता है 
बहे वि भंग और खन्ध क ग्रंथोंका संक्षेप मात्र है; और बह पढ़नेंवालोंकी सुगमताके लिये बादमें बनाया 
गया । विनयका विभाग स्थविरवादीय पिटकभें इस प्रकार है--- 


'परिवार के अनुसार लंकामें विनय-परम्परा- 
१--बुद 

२--उपालि 

३--वासक 

४--सोणक 


[३] 


१---भिक्ख-विभंग 
fF { गु 

५253: २--भिक्‍्खुनी-विभंग 
A) | १--महावग्ग 
२--चुल्लवग्ग 


मूल सर्वास्लिवादके बिनय-पिटकर्मे ग्रंथोंका विभाग इस प्रकार है-- 
| १-+भिक्षु-विभंग 


१--विभँग । २-भिक्षुणी-विभंग 
। | | १-“विनय-महावस्तु 
रू-विनय-वस्तु | २--विनय-झ्षुद्रकवस्नु 
५-~सिग्गब 
६--मोगगलिपुत्त तिस्स 
७--महिक 
८--अरिहृ 
९--तिस्सदत्त 
१०---कार सुमन ( १ ) 
११--दीध सुमन 


१२--काल सुमन (२) 
१३--नागत्थेर 
१४----बुद्धरक्खित 
१५--तिस्स 

१६--देज 

१७--सुमन (१) 
१८--चूलनाग 
१९----धम्मपालित 
२०--खेस 
२५१--उपलिस्स 
२२--फुस्स देव (१) 
२३--छुमन (२) 
२४--फुस्स (पृष्फ) (१) 
२५---महासोव 
२६--उपारि (२) 
२७-~सहावग्ग 
२८---अभय 

२९--तिस्स (२) 
३०-_-पुस्स (पुप्फ) (२) 
३१---चूल अभय 
३२--तिस्स (३) 
३३--कुस्स देव (२) (चूलवेज) 
३४---सिय 


[ ४ ] 


इसके देखनेसे मालूम होगा, कि विभंगके संबंधमें तो दोनों निकाय एक राय रखते हैं, किन्तु 
दूसरे भागके लिये स्थविरवादी ख न्घ क नाम देते हँ, और मूलसर्वास्तिवादी विन य वस्तु । लेकिन उनके 
वर्णित विषयोंको देखनेस मालूम होगा कि खन्धक और विन य-वस्तु दोतोंके विस्तार और संक्षेप 
का ख्याल छोळ देनेपर, वह एक ही हैं। खन्धककी भाँति विनय-वस्तुमें भी हर एक विनय-नियमके बननेका 
इतिहास दिया हुआ है। पालीमें भी पेत व त्थ, विमान व त्यु ग्रंथोंके वत्थु नामकरण उनमें कथाओंके 
संग्रह होनेके कारण हुए हैं। घम्मपदकी अट्रुकथामें भी कथाके लिये व त्थु (“वस्तु ) शब्दका प्रयोग बराबर 
हुआ है। इस प्रकार मूलसर्वास्तिवादियोंका विन य व स्तु (“विनयकी कथाएं), महावस्तु, क्षुद्वकवस्तु नाम 
बिल्कुल ही युक्तियुक्त हैं । इसके विरुद्ध स्थविरवादियोंका ख न्ध क, तथा महावग्ग, चुल्लवग्ग नाम उतने 
सार्थक नहीं हैं। सच तो यह है, कि पालि-विनयपिटकवालोंको भी ख न्ध क का विनय-वस्तु नाम होना 
उसी तरह ज्ञात था, जिस तरह मुत्तपिटकके नि का यों का आग म नाम होना! चु हल व ग्ग के बारहवें 
सप्तशतिका-स्कंधक (पष्ठ. ५५७)में इसीलिये चाम्पेय क-म्कं धक की जगह चाम्पेय क-विन य- 
वस्तु कहा गया है । वहींस यह भी मालूम होता है, कि विनयपिटककं प्रथम भाग विभंगका पुराना नाम 
सु त्त-वि भं ग था। मूलसर्वास्तिवादके विनयमें पाहिले भागको प्रातिमोक्ष-यूत्र और विभंग इन दो 
भागोंमें बाँटा गया है। भोटग्रंथ-सम्पादकोंने विभंगको प्रातिमोक्ष-सूत्रका भाष्य (:-दे5-दोन्‌-ग्ये-छेर- 
बूशद्‌-प) कहा हैं । वस्तुत-विभंगका शब्दाथे भी (अर्थ-)विभाजित करना ही होता है । चुल्लबग्गके सप्त- 
गतिका स्कंथकमं आये मृत्त-विभंगमे मतलब प्रातिमोक्ष-मूत्रोंका भाष्य ही है । मूलसर्वास्तिवाद-विनय- 
पिटकमें हम प्रानिमोक्ष-मूत्जोंको अलग पाते हैं, किन्तु पाली विनयपिटकमें पातिमोकवपर अलग अटु- 
कथा होनेपर भी उसे पिटकके भीतर सम्मिलित नहीं किया गया; कारण यह था, कि वि भं ग में वह मूल 
मुत्त भी आते हैं । मेने अपने इस अनुवादमें मुत्त-विभंगके भाप्यवाले अंगको छोळ, सिर्फ प्रातिमोक्ष- 
सूत्रोंकी ही लिया है । 

प्रातिमोक्ष-मूत्र भिक्षु प्रातिमोक्ष और भिक्षुणी-प्रातिमोक्ष इन दो भागोंमें बँटे हुए है । प्रातिमोक्ष 
में आये नियमोंकी संख्या मूलसर्वास्तिवाद और म्थविरवादमे इस प्रकार है--- 


भिक्षुनियम स्थविरवाद मूलमर्वास्तिवाद 
१--पाराजिक हू ४ 
२--संघादिसेस १३ १ 
३--अ-नियत २ द्‌ 
४--निस्सग्गिय पात्रित्तिय ३० ३० 
५--पाचित्तिय १२ १९ 
६---पाटिदेसनिय ¢ ‘¢ 
3--सेखिय ७५ ११२ 
८--अधिकरण-समथ ७ ७ 
२२३ २६२ 

भिक्षुणी-नियम स्थविरवाद मृलसर्वास्तिवाद 
१--पाराजिक ८ हु 
२--संघादिसेस १७ क, 
३--निस्सर्गिय पान्रित्तिय ३० ३ 
४--पाचित्तिय १६६ १८० 


५--पाटिदेसनिय ८ ११ 
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भिक्षु-नियम स्थविरवाद मूलसर्वास्तिवाद 
६--सेखिय ७५ ११२ 
७--अधिकरण-समथ ७ ७ 
३११ 3७१ 


इससे मालूम होगा, कि स्थविर्वादके विनयकी अपेक्षा मूलसर्वास्तिवादके विनयमें भिक्षुओंके 
३५ और भिक्षुणियोंके ६० नियम अधिक हेँ। खन्धक और विनयवस्तुके मिलानेपर भी मूलसर्वाम्ति- 
बादमें अधिक परिच्छेद मिलते हैं। जिस प्रकार स्थविरवादियोंका खन्धक महावग्ग और चुल्लवग्ग 
(=क्षुद्क-वर्ग )में बेटा है, वैसे ही मूलसर्वास्तिवादियोंका भी महावस्तु, क्षुद्रकवस्तु (>चुल्ल-बत्थु) 
दो भागोंमें बेंटा है । क्षुद्रकवस्तुके वाद आये दो उत्तरग्रंथ तो क्षुद्रकवस्तुके ही परिशिष्ट हैं। पाली महा- 


काग, चुल्कवग्ग और महात्रस्तुके परिच्छेदोंकी तुलना इस प्रकार है-- 


महावग्ग १--पहास्कन्धक 
२--उपोसथस्कन्धक 
३--वर्षोपनायिकास्कन्धक 
4---प्रवारणास्कन्धक 
५-~नर्मस्कन्धक 
६---भेष्ज्यस्कन्धक 
३---कस्निस्कत्धक) 
८--चीवरस्कन्धक { 
९---चम्पैयवस्तुस्कन्त्रक 
१०---कौशम्बकस्कन्धक 
चत्लवग्ग १ --कर्मस्कन्धक 
२--पारिवासिकस्कन्धक 
बल समृच्चयस्कन्धक 
८--शमथस्कन्धक 
५--शुद्रकवस्तु * स्कन्धक 
६--शयन-आसनस्कन्धक 
३--संषभेदस्कन्धक 
८--ब्र तस्कन्धक 


५---प्रातिमोक्षस्थपनस्क्रन्धक 


महावस्तु 
१--प्रबज्यावस्तु 
२--उपोसथवस्तृ 

४--वर्षा वस्तु 
३---प्रवारणा वस्तु 
७--चर्म वस्तु 
६--मैपज्यवस्तु 

{ ऽ~~चीवरवस्तु 

। ८~कशिन-आस्थान-वस्तु 


९--कोशम्बकवस्तु 
१०--कमेबस्नु 


११---परिवासिकवस्तु 
१२--पुदगलवस्तु 


{ १ ३--शमथवस्तु 
( १६--अधिकरण-वस्तु 


१५--शयनासनवस्त 
१५--मंघभेदवस्तु 


१४--प्रातिमोक्ष स्थपन वस्तु 


इस प्रकार चुल्लवग्गर्क अन्तिम ३ स्कधकोंको छोळ, बाकी सभी स्कन्धक महावस्तुमें आ गये है 
चुल्लवरगके अवशिष्ट स्क॑ंघक, कषु द्र क - व स्तुरैमें आ जाते हैं, और इनके अतिरिक्त वहाँ बहुतमी 
और बातें हें, जो कि पाली-विनय-पिटकमें नहीं मिलती । 


' इसमें कथायें छोटी छोटी हें, इसलिये इसे क्षट्रकवस्तु-स्कंधक कहा गया है । 

मूलसर्थास्तिवावके विनय-पिटकका भोट-भाषानुबाद १२ पोथियों (ऽदुल्‌-ब क, ख, ग, 
क, च, छ, ज, डा, त, थ, व, न, प) में हुआ है जिनमें 

महाबस्तु क, छ, ग, ङ, 


[६] 
मुल सर्वास्तिवादकी अपेक्षा संक्षिप्त होना भी पाली-विनय-पिटकके अधिक प्राचीन होनेमें 
-प्रमाण है। 
विनथ-पिटककी टोका 


अशोकके समय सर्वास्तिवादका केन्द्र मगधमें नालंदा थी, पीछे मथुराके पास उरमुंड पर्वत 
(=गोवर्धन) उसका केन बना । संभवतः इसी समय इसका पिटक संस्कृतमें हुआ । मथुरावाले सर्वास्तिवाद 
या आयं सर्कास्ति वा द की पुस्तक अशोकावदान इस वकत उपलब्ध है। मथुरामें जब शकोंकी प्रधानता 
हो गई, और आर्यसर्वास्तिवाद उनका विशेष श्रद्धा-भाजन हो गया, उसी समय उनका केन्द्र कश्मीर- 
गंधार चला गया; जहाँपर कि शक-साम्राज्यका केन्द्र था । इस तीसरे सर्वास्तिवादका नाम मू ल- 
सर्वास्तिवाद है । सम्राट कनिष्कके समय (ईसाकी प्रथम शताब्दीमें) कुछ मतभेदोंके मिटानेके लिये 
विद्वानोंकी एक सभा की गई, जिसमे त्रिपिटकके लेखबद्ध करतेके अतिरिक्त तीनों पिटकोंपर बि भाषा 
नामकी टीकायें लिखी गई | इन्हींके कारण पीछे सर्वास्तिवादयोंका नाम वे भा वि क पळा । (विनय-विभाषा 
का अनुवाद सिर्फ चीन-भाषामें मिलता है)। यह टीका उन परम्पराओंपर अवलम्बित है, जो कि तब 
तक गुरु-शिष्य कऋरमसे चली आती थी। 

स्थविर-वादियोंका विनय पिटक, जो कि पाली-भाषामे है; सम्राट्‌ अशोकक पुत्र और पुत्री महेन्द्र 
और संघमित्राके साथ भारतसे सिहल (लंका) पहुँचा । तबसे अब तक लंका स्थविरबादका केन्द्र है । 
इसमें आई कथाओंकी प्रामाणिकता साँची, कनेरी आदिके स्तूपोंमे निकली अशोक कालीन आचायों 
की अस्थियोति हो चुकी हे । इसके विनय पिटककी टीकायेनअनूठकथायें पहिले कई थीं । कु रु न्टि-अट्रकथा, 
महाप च्च रि -अट्ठकथा, सं खे प-अट्ठकथा, अन्ध क-अट्ठकथा, म हा -अट्टकथा आदि कितनी ही 
अद्ठकथायें बनी थीं, जिनमें कुछ सिंहलकी तत्कालीन प्राकृत भाषामें थीं । पांचवीं शताब्दीके आरम्भमें 
भारतीय आचार्य बुद्धघोषनें इन्हीं अट्ठकथाओकी सहायतासे पाली भाषामें अपनी अद्ठकथायें लिखी; 
जिनकी उपयोगिता अधिक होनेके कारण पहिलेकी अटूठकथायें पीछे लुप्त हो गईं । बुद्धघोष-विरचित 
विनय-अट्ठकथाका ताम समन्तपासादिका है। मूळ विनयकी भाँति यह अटूठकथा भी बहुतसी 
ऐतिहासिक सूचनायें देती है। अशोकके समयकी बौद्ध सभा और सिहलमें धर्म-प्रचारके बारेमें तो इसमें 
सविस्तर वर्णन मिलता है (इसे में अपनी बुद्धचर्याके अन्तमें अनुवादति कर चुका हुँ) । इसमें आये 
सिहलके आचायों और तत्कालीन राजाओंकें नामसे मालूम होता है, कि पुरानी अट्ठकथाओंके 
निर्माणका समय ईसाकी तीसरी शताब्दीसे पूर्व ही पूरा हो चुका था । 

पाठ-परिबतन 

बुद्ध-निर्वाणसे (४८३ ई पूर्व) से लेकर राजा बट्टगामनी (२९-१ ई० पूवं ) के काल तक 
स्थविरवादियोंका त्रिपिटक बराबर कंठस्थ ही चला आया था। वट्टगामनीके समय रंकामें त्रिपिटक 
लेख-बद्ध किया गया। इन चार सौसे अधिक वर्षों तक कंठस्थ ले आनेका प्रभाव एक तो यह पळा, कि 
मूल त्रिपिटककी भाषा, जो पहिले मागधी थी--का उच्चारण बिगळकर महाराष्ट्रीसा हो गया । वस्तुतः 
यह स्वाभाविक ही था। सिहलके प्रथम प्रवासी गुजरात (न्न्लाट)से वहाँ पहुँचे थे । पुरानी महाराष्ट्रीकी 


भिश्ु-्रालिभोक्ष ओर विभंग च, छ, ज, डा 
निक्षुणी-प्रातिमोक्ष और बिभंग ह 


दक्ुद्रकवस्तु थ, 
उत्तर-प्रंथ न, ष 
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आँति ही उनकी भाषामें भी श॒ का पूरा बायकाट था, और र को ल में बदल देनेका रवाज न था। इसके 
विरुद्ध सकी जगह भी श, तथा र के स्थानपर ल (जैसे राजाका लाजा) कहता मागधी भाषाके विशेष 
लक्षण थे। महेन्द्रके सिहल-आगमन (२४७ ई० पृ०)से प्रायः ढाई सौ वर्ष तक त्रिपिटकके कंठस्थका 
भार सिहलके गुजराती-प्रवासियोंको मिला था, जिनके उच्चारण मागधीसे बिल्कुल ही उल्टे थे, यही 
कारण है, जो पलिबोध (=परिबोध) आदि कुछ शब्दोंको छोळ जिनमें मागधी व्याकरणके अनुसार र के 
स्थानपर ल कायम रक्खा गया, मागधीकी सभी विशेषताय लूप्त हो गई; और एक प्रकारमे वर्तमान 
पाली त्रिपिटक मागधी न होकर प्राचीन गुजराती भाषाका त्रिपिटक है। 

इसके कंठस्थ ले आनेका एक और प्रभाव पळा । हाँ, उस परिवतंनका स्थान अधिकतर 
सिहल न होकर भारत था, जहाँपर कि बुद्ध-निर्वाणके २३६ वर्षो बाद तक वह रहा था। यह 
प्रभाव था याद करने के सुभीतेके लिये बहुतसे एकसे अर्थवाले पाठोंको बिल्कुल उन्ही 
शब्दोंमें दुहराना। 

मूल बुद्ध-वचन 

त्रिपिटकमें कुछ गाथाओंक प्रक्षिप्त होनेकी बात तो पुराने आचार्योनि भी स्वीकार की है" । 
मात्रिकाओंको छोळ सारा अभिधर्भ-पिटक ही पीछेका है, इसीलिये जिस प्रकार सुत्त-पिटक और विनय- 
पिटकमें स्थविरवादियों और सर्वास्तिवादियोंके पिटकोंके पाठकी समानता है, वैसा उसमें नहीं । में अपने 
दूसरे लेख महायानबौद्धधमंकी उत्प त्ति*में यह भी लिख चुका हुँ, कि अभिधर्म-पिटकका एक ग्रंथ- 
कथा-वत्थुका अधिकांश अशोकके समयमें न लिग्वा जाकर बहुत पीछे ईसा पूर्व प्रथम शताब्दीक 
वै पु ल्य वा दी आदि निकार्योके विरुद्ध लिखा गया है। चुल्लवस्गके पं चशनिका और सप्तशतिका 
म्कंधकोमें भी धर्म (=सुत्त) आर विनयकी ही बात आती है; यह भी उक्त वातकी 
पुष्टि करती है । 

फिर प्रश्‍न होता है, क्या मुत्त-पिटक और विनय-पिटक सभी बुद्ध-वचन हें? सुत्त-पिटकमे 
मज्मिम-निकायके घोटमुख सूत्तन्त ( ९४ )की भांति कितने तो स्पष्ट ही बुद्धनिर्वाणके 
बादके हैं । खुद्दक-निकायके पटिसम्भिदामग्ग और निरस जैसे कुछ ग्रंथ तो अधिकांशमे 
सिर्फ पहिले आये सूत्रोंक भाष्य मात्र हें। सुत्त-पिटकर्में आई वह सभी गाथायें, जिन्हें बुद्धकें मुखस निकला 
उदा न नहीं कहा गया, पीछेकी प्रक्षिप्त मालूम होती हें। इनक अतिरिक्त भगवान्‌ बुद्ध और उनके 
शिष्योंकी दिव्य शक्तियाँ और स्वर्ग-तर्क देव-असुरकी अतिशयोक्ति पूर्ण कथाओंको भी प्रक्षिप्त मातनेम 
कोई बाधा नहीं हो सकती। इन अपवादोंके साथ संक्षेपमे कहा जा सकता है, कि मुत्त-पिटकमे 
दी घ, म ज्झि म, सं यु त्त, अंगु र चारों निकाय, तथा पांचवें खुटक-निकायके खु हू क पाठ, ध म्म प द, 
उदान, इतिवु त्तक, और मुत्त-निपात यह छ ग्रंथ अधिक प्रामाणिक हैं। बल्कि खुहक निकायर्क इन 
ग्रंथोंगें अधिकतर पहिले चारों निकायोंके ही सूत्रों और गाथाओकै आनेस, तथा कितने ही ऐतिहासिक 
लेखोंमें तु नि का यि क शब्द आनेसे तो दी घ, म ञ्झि म, संयुक्त और अंगुत्तर इन चार निका 
योको ही बह स्थान देना अधिक युक्तियुक्त मालूम होता है। इन चारोंमें भी मज्झिम-निकाय 
अधिक प्रामाणिक है । 


' सहावग्ग, महाक्छन्धककी अट्ठकथासें नेरंजरायं भगवा आदि गाथाओंको पीछे डाली 
(+पर्छा पक्खित्ता) कहा गया हें । 
*गंगा-पुरातत्त्वांक पृष्ठ २१० । 


[<] 
विनय-पिटक 


बु द्ध च या के प्राकृकथनमे मैंने लिखा था-- इस पुस्तकमें कुछ जगह एक ही घटनाको अट्‌ ठ क था 
विस य, और सू त्र तीनोंके शाब्दोंमें दिया हे, उसके देखनेसे मालूम होगा, कि सूत्रों की अपेक्षा विनय में 
अधिक अतिशयोक्ति और अलौकिकतासे काम लिया गया है; और अ टू ट कथा तो इस बातमें विनयसे 
बहुत आगे बढी हुई है। और इसीलिये इसके ही अनुसार इनकी प्रामाणिकताका तारतम्य मान लेनेमें 
कोई हानि नहीं है ।” इस प्रकार प्रामाणिकतामें बिनय-पिटक युत्त-पिटकसे दूसरे नंबरपर है। विनय- 
पिटकमें भी परिवार के पीछे लिखे जानेकी बात मं पहिले कह चुका हूँ। विभंग और खन्धकमे 
विभंग तो पातिमोक्ख-सुत्तोपर व्याख्या मात्र है, इस व्याख्यामें भी ष डू वर्गी य भिक्षुओंके नामकी बहुत 
मी नजीरें तो सिर्फ उन अपराधों का उद्वाहरण देने मात्रकं लिये गढी गई जान पळती हैं। यद्यपि ऐसी नजीरें 
खन्धक में भी पाई जाती हैं, किन्तु वहाँ उनकी संख्या अपेक्षाकृत कम है । इस प्रकार विनय-पिटक का 
सबसे अधिक प्रामाणिक अंश भिक्षु-भिक्षुणी-प्रातिसोक्ष (० पातिमोक्ख) है, फिर खन्धकका नंबर आता 
है;और विभंग उसके बाद । खन्धकमें भी पातिमोक्खमें आये, पाराजिक'सेखिय आदिक 
कितने ही नियम फिरमै दुहराये गये हैं । खन्‍्धकके म हा व ग्ग, चु हल व ग्ग पहिले एक ही ग्रन्थके रूपमें 
थे, जैसे कि वह भूल सर्वास्तिवादियोंके महावस्तुमें मिलते हँ, सिर्फ पंच श ति का और सप्तशतिका 
जैसे कुछ अध्याय पीछेके जोळे हैं । 


बुद्धके सम्बन्धमें 


खन्धक में बुद्धकै जीतनके कितने ही अंश ही नहीं आते, वर्क कहीं कहीं तो भगवानूके एक 
स्थानसे दूसरे स्थान, वहाँसे तीसरे स्थान--इस प्रकार छ छ सात सात स्थानों तककी यात्राका वर्णन 
आता है । किन्तु इन यात्राओंको सीघे तौरपर जीवनके लिये इस्तेमाल नहीं किया जाता, क्योंकि कितनी 
ही जगह बुद्धके जीवनके बहुत पीछेकी घटनायें नजीर देनेके लिये पहिले रख दी गई हैं; और दूसरे 
प्रत्मेक स्क्घकका विनय अलग होनेसे वहाँ यात्राका क्रम टूटा हुआ है। तो भी उनसे सहायता अवश्य 
मिल सकती है। 


विनय-पिटककी उपयोगिता 


विनय-पिटक भिक्षुओंके आचार नियमोंके जाननेके लिये तो उपयोगी है ही, साथ ही बह 
पुराने अभिळेखों तथा फाहियान, इ-चिङ आदिक यात्रा विवरणोंकों समझनेके लिये भी बहुत सहायक है। 
यही नहीं विनयमें तत्कालीन राजनैतिक, सामाजिक अवस्थाकी सूचक बहुत सी सामग्री मिलती है। यदि 
चीवर-स्कंधक, च मे - स्कं ध क और भिक्षुणी विमं ग में आये वस्त्र-आभूषण आदिके नामोंकी हम 
साँची की मूर्तियोंस मिलाकर पढ़ें, तो हम उत्तरी भारतके स्त्री पुरुषोंकी तत्कालीन वेष-भूषाका बहुतसा 
जान पा सकते हैं। शमथ-स्कंधकर्मे आई श ला का ग्रहणकी प्रक्रिया तो वस्तुतः समकालीन लिच्छवि 
गणतंत्रके बोट लेने आदिकी प्रक्रियाकी नकल मात्र है । आजकल भी हमारी कौंसिलोंमें किसी प्रस्तावको 
पेश करने, वहस करने, अन्तमें सभापति द्वारा सम्मति लेनेके खास नियम हैं । विनय-पिटकके देखनेसे 
मालूम होगा कि भिक्षु-संघ (जो कि वस्तुतः उस समयके गणतंत्रोंकी नकल थी)में भी प्रस्ताव पेश 
करते वक्‍त एक खास आकारमें पेश किया जाता था, जिसे ज्ञ प्ति कहते थे । ज्ञप्तिके बाद सदस्योंको 


(महाबस्य १९४।८ (पृष्ठ १३५) । 
*देखो पृष्ठ २८९ में पाटलिग्रामकी बात । 
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प्रस्तावको दुहराते हुये उसके विपक्षमें बोलनेके लिये तीन बार तक अवसर दिया जाता था, जिसे अन - 
श्रावण कहते थे; और अन्तमें धा र णा द्वारा सम्मतिके परिणामको सुनाया जाता था । 

अन्य पुराने ग्रंथोंकी भाँति इस विनय-पिटकमें वणित विषयोंकी सुर्खी देनेका ख्याल बहुत ही 
कम रनखा गया है । वस्तुतः यह ग्रंथ तो कंटस्थ करनेवालोंके लिये था, और उनके लिये सुखियाँ उतनी 
आवश्यक न थीं । मैने सभी जगह अपेक्षित सुखियोंको भिन्न टाइपोंमें दे दिया है। अपने पहिलेके अनु- 
वादोंकी भाँति यहाँ भी अन्तमें विस्तृत परिशिष्ट दे दिया है । यदि पाठकोंकी सहायता प्राप्त होगी, तो 
रह गई श्रुटियोंको दूसरे संस्करणमें ठीक कर दिया जायेगा । 


ल्हासा । 
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चाहिये १४९ 
(१२) उपोसथके समयकी पूर्वसे सूचना १५० 


(१३) उपोसथागारकी सफाई आदि १५० 
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(न्क्ोरम्‌) संख्या १५४ 
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(७) उपोसथके दिन दोषोंका प्रतीकार १५ 
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गये नियम-विरुद्ध उपोसथ १५७ 
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क. (2) अन्य आश्रमवाससियोंकी 
अनुपस्थितिको जानकर 
किया गया दोषरहित 
उपोसथ 

(०) ० अनुपस्थितिको जान 
कर किया गया दोष- 
युक्त उपोसथ 

(८) ० अनुपस्थितिमें संदेह-- 
के साथ किया गमा दोष- 
युक्त उपोसथ 
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ग. ० अनुपस्थितिको देखे बिना 
किया गया उपोसथ 
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६ 
७ 
ट 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
$ 


निर्देषता १८२ 
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(६) प्रवारणामें अपेक्षित भिक्षु-संख्या १८८ 
( ७ ) अन्यान्य-प्रवारणामें नियम १८८ 
( ८ ) एक भिक्षुकी प्रवारणा १८९ 
( ९ ) प्रवारणामें दोषप्रतीकार कैसे और 
किसके सामने १९० 


6२. कुछ भिक्षुओंकी अनुपस्थितिमें की गई 
नियम-विदद्ध प्रवारणा १९० 
( १) अन्य आश्रमवासियोंकी अनुप- 
स्थितिमें आश्रमवासियोंको प्रवारणा १९० 
क. (अ) ०अनुपस्थिति जानकर की 
गई दोषरहित प्रबारणा १९० 
० जानकर की गई दोषयुक्त 
प्रवारणा 
०अनुपस्थितिक सन्देहके साथ की 
गई दोषयुक्त प्रवारणा 
(इ) ०अनुपस्थितिमें संकोच 
के साथ की गई दोषयुक्त 
प्रवारणा १९० 
ख. ०अनृपस्थितिको जाने बिना 
की गई प्रवारणा १९२ 
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जानकर या जाने, देख, सुने बिना 
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(२) दोष-युक्त व्यक्तिकी प्रवारणाका 
निषेध 

$५. प्रवारणाका स्थगित करना 


१९२ 
१९२ 
( १) अवकाश न करनेपर स्थगित करना १९२ 


( २ ) अनुचित स्थगित करना 
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क-पातिमोक्ख-सुत्त 
( विभंग ) 


१-भिक्खु-पातिमोक्ख 


नमो तस्ल भगवतो अरहतो सम्मासम्बुदस्स । 
( पातिमोक्ख' ) 
१-भिक्खु-पातिमोक्ख 


विदान । १--पाराजिक । २--संघादिसेस । ३--अ-नियत । ४--निस्सम्गिय 
पाचिसिय । ५--पाचिशिय। ६--पाटिदेशनिय । ७-सेखिय । ८- अधिकरण-समथ । 

$(निदान) 

(एक भिल्नु-) भन्ते ! संघ मेरी ( बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो (तो) में 
इस नामके* आयुष्मानसे विनय पूछूँ।' 

( चुना जाने वाला भिछु--) भन्ते ! संघ मेरी ( बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो 
( तो ) मैं इस नामके' आयुष्मान्‌ द्वारा पूछे विनय (=भिचुःनियस )का उत्तर दूँ ।-- 

सम्मञ्जनी पदोपो च उदकं आसनेन घ। 
उपोसथस्स पतानि पुष्बकरणन्ति वुच्चति ॥ 
(सम्माजनी प्रदोष्ध उदकं आसनेन च। 
उपोसथस्य एतानि पूर्वकरणमित्युच्यते ॥ ) 

( संघसे ) श्रवकाश ( माँगकर कहता हूँ)--सम्मण्जनी=माङ देना ( उपोसथागार 
को साफ करना ), पदीपो च = और दिया जलाना [ ( दिन होनेसे-) इस समय सूर्यके 
प्रकाशके कारण दीपकका काम नहीं है ( कहना चाहिये) ], उदक भ्रानेन च = आर 
आसन ( बिछाने )के साथ पीने तथा घोनेके लायक जलको रखना, एतानिःनसंमार्जन 
करना आदि यह चार कार्य ( =त्रत) संघके एकत्रित होनेसे पहिले किये जानेसे, 
उपोसथस्स = उपोसथ* के, पुल्मकरणन्ति = “पूर्व-करण', वुच्चति = कहे जाते हैं । 


STs nent om se 


१ सासको प्रत्येक कृष्ण चतुर्दशी तथा पूर्णिमाको उस स्थानमें रहनेवारे सभी भिक्षु संघके 
उपोसभागारमें एकत्रित हो इन पातिमोक्ख ( = प्रातिमोक्ष )के नियमोंको आशृत्ति करते हैं। 

१ यहाँ जिस भिक्षुको उस दिन धर्लासनके लिये शुसना हो, उसका नाल लेना चाहिए । 

१ संकी स्वीकृति आम वह भिक्षु संघको प्रणाम कर पाँतीके आश्‍ममें रक्खे धासन पर 
बेड आगेकी बातोंको कहता है । 
` ` प्रस्तावक भिक्षुका यहाँ नास लेता चाहिये । 

९ कृष्ण चतुदंशी और पूर्णमासी । 





६ ] । मिकलु-पातिमोक 


छत्द्‌-पारिएुखि उतुक्खान भिक्‍जु-गणना च ओधादो । 
डपोसथस्ल पतानि पुष्वकिच्चम्ति षुञ्चति ॥ 
( छन्द्‌-पारिशुद्धिः कऋतु-ख्यानं भिश्च-गणना चाऽघवादः । 
उपोसथस्यैतानि पूर्घृश्यमिर्यु व्यते ॥ ) 
बन्दपारिसुद्धि = न्द (-सम्मति=\०८९ ) के योग्य ( रोगी आदि होने के कारण 
इपोसथमें स्वयं उपस्थित न हो सकनेवाले ) भिछुझोंके छन्द ओर शुद्धता', उतुक्खान = 
हेमन्त आदि तीन ऋतुओंमेंसे इतने बीत गये, इतने बाकी हैं--का कहना। यहाँ (बोद्ध-) 
धर्ममें हेमन्त, ग्रीष्म, वर्षाको लेकर तीन ऋतुयें होती हैं। [ ( जैसे--) यह हेमन्त ऋतु 
है, इस ऋतुमें ( प्रत्येक पक्षमें एक एक करके ) आठ उपोसथ ( होते हैं), इस पक्ष से 
एक उपोसथ पूर्ण हो रहा है, एक उपोसथ ( पहिले) चला गया, ( अथ ) छ उपोसथ 
बाकी हैं ]। मिक्खुगणना च = और इस उपोसथमे एकत्रित मिछुओंकी गणना [इतने ] 
मिल्नु हैं, भरोब्ादो = भिक्लुणियोंको उपदेश देना [ इस समय उनकी पर॑पराके लोप हो जानेसे षह 
उपदेश अब नहीं देना रहा ] । एतानि पुब्बकिच्चन्ति वृच्चति = छन्द्‌ भेजना आदि यह पाँच 
काम पातिमोक्ल कहनेसे पहिले किये जाने से, उपोसथस्स = उपोसथ कमेके, पृन्यकिचन्ति 
बुचति = “पूर्व कृत्य” कहे जाते हैं। 
उपोसथो, यावतिका च सिक्खु, कम्मप्पत्ता सभागापत्तियो च । 
न विज्ञान्ति घल्लनोया च पुग्गला तस्मिं न होन्ति, पंराकलन्ति घुस्चति । 
( उपोसथे यावन्तश्व भिक्षवः, कमेप्रातताः सभागापत्तयश्च। 
न विदन्ते वर्जनीयाश्च पुवूगलाः तस्मिन्‌ न भघंति, प्रातकस्यमित्युच्यतं ॥ ) 
उपोत्तथो = ( कृष्ण- )चतुदंशी, पूणेमाशी, ( और विशेष कामके लिये संघका ) 
एकत्रित होना--इन तीन उपोसथके दिनोंमें [ आज पूणेमासोका उपोसथ है ]। यावतिका 
च॒ मिक्खू = जितने भिक्षु, कम्मणत्ता = उस उपोसथ-कर्मको प्राप्त, के योग्य = के अनुरूप 
हैं, कमसे कम चार शुद्ध मिल्नु जोकि--( १) भिकछु-संघ द्वारा न त्यागे भिक्षु, (२) हस्त- 
पाशको बिना छोड़े (बैठकके घिरावेको बिना तोड़े) एक सीमाके भीतर स्थित, (३) समागापत्तिंयो 
च न बिज्जतित( जिनमें ) दोपहर बाद भोजन करने आदिके अपराध(--आपत्तियाँ ) नहीं बत- 
मान होते; (४) वउजनीया च पुग्गला तस्मिं न होन्ति=शृहर्थ नपुंसक आदि बैठकके घिरावे 
(=हस्तपाश)से दूर रक्खे जानेबाले इक्कोस (प्रकारके) व्यक्ति उस (उपोसथ )में नहीं होते, 
पत्तक़न्ति बुचाति--इन चार लक्षणोंस युक्त संघका उपोसथ कमे प्राप्तकत्य=उचित समयसे 
युक्त कहा जाता है। 
पूर्वकरण, ( और ) पूर्वकृत्योंको समाप्त कर, ( अपने ) दोषोंको ( एक दूसरेको ) बतला- 
कर एकत्रित हुए भिच्या-संघको अनुमतिसे प्रातिमोक्षकी आवृत्तिके लिये प्रार्थना करता हूँ । 
भन्ते ! संघ मेरी ( बातको ) सुने--आज पूर्णमासी "का उपोसथ है। यदि संघ 





१ संघके सासने आनेवारे अभियोग या दूसरे काममें अपनो सम्मति, अशुपस्थित भिक्षुणी 
दूसरी मिक्षुणी द्वारा भेज सकती है, इसीको यहाँ छन्द कहा गया है । इसी प्रकार रोगी भिक्षुणी 
अपनी अदोवता ( =शुदधता )को भी दूसरे हारा भेज सकती है, जिसे पारिझुडि कहा गया है। 
१ यहाँ जिस दिनका उपोसथ हो, उसका वास खेमा चाहिये । 


निवान [ ७ 


उचित ससमे तो उपोसथ करे ओर आ्रतिमोक्ष ( नियमों )की आवृत्ति करे । 

क्या है संघका पूर्व कृत्य ? आयुष्मानो ! (अपनी ) शुद्धि (*-अ-दोषता )को कहो, 
हम प्रातिमोच्चकी आवृत्ति करेंगे, सो हम सभी शान्त हो अच्छी तरह सुनें और मनमें करें । 
जिससे कोई दोष हुआ हो वह प्रकट करे । दोष न होने पर चुप रहना चाहिये। चुप रहने 
पर मैं आयुष्मानोंकों शुद्ध (--्दोष-रहित ) समझूँगा । जैसे एक एक आदमीसे पूछनेपर 
उत्तर देना होता है, वैसे ही इस प्रकारकी सभामें तीन बार तक पुकारा जाता है। किन्तु, 
जो भिछु तोन बार पुकारनेपर याद रहते भो, विद्यमान दोषको प्रकट नहीं करता, 
बह आन वुझकर झूठ बोलनेका दोषी दोता है। आयुष्मानो ! भगबानने जान बूमकर 
झूठ. बोलनेको अन्तरायिक ( =विन्नकारक ) कर्म कहा है, इसलिये याद रखते हुए दोष 
“युक्त भिक्षुको शुद्ध होनेकी कामनासे बिद्यमान दोषको प्रकट करना चाहिये; ( दोषोंका ) 
( अपनेमें ) प्रकट करना उसके लिये अच्छा होता है। 

दयुष्मानो ! निदान कह दिया गया। अब में आयुष्मानोंसे पूछता हूँ--क्या 
इन ( आप सब ) (निदानमें कही बातों )से शुद्ध हैं? दूसरी बार भो पूछता हँ-क्या इनसे 
शुद्ध हैं ? तीसरो बार भी पूछता हूँ, क्या इनसे शुद्ध हैं? आयुष्मान परिशुद्ध हो हैं, इसी- 
लिए चुप हैं--ऐसा मैं इसे धारण करता हूँ , इति । 


निदान समाप्त 


हि न. 


$१-पाराजिक१ ( १-४ ) 
भायुष्मानो ! यह चार पाराजिक' धर्म कहे जाते हैं :-- 


१) मैथुन 
१--जो मिछ भिकछुओंके कायदा ओर नियमसे युक्त होते हुए भी, शिक्षाकों बिना 
छोड़े, दुबेलताको बिना प्रकट किये, अन्ततः पशुसे भी मैधुन-धर्मका सेवन करे, वह 
पाराजिक होता है -(मिछुओंके) साथ न रहने लायक होता है" । 
(२) चोरो' 
२--जो भिछ चोरी सममी जाने वाली किसी ऐसी बस्तुको बिना दिये ही ग्राम या 
अरण्यसे प्रहण करे, जिसे (मालिकफे) विना-दिये-हुए ले लेनेसे राजा किसी व्यक्तिको चोर-- 
स्तेन, मूख, मू कहकर बाँधता, मारता या देश-निकाला देता है, तो षह भिन्न पाराजिक होता है 
(भिछुओंके) साथ न रहने लायक होता है" । 


१ पाशजिकोंके इतिहास और विल्तारके शिये देखो बुसचर्या पृष्ठ १४१-४६, ३०९-२२ । 

३ जिन अपराधोंके करनेसे भिक्षु सिक्षुपतसे हमेशाके लिये निकाल दिया जाता है वे 
पाराजिक कहे जाते हैं । 

९ बुद्धघमे (-नशासन )में जो जो उपद्रव''' हुए, वह सब घञ्जिपुष्शकों (--बज्जी गणके 
राजपुरुषो )को छेकर ही हुए। देवदसने भी वब्जिपुशकोंको अपने पक्षमें पा संघमें फूट डाली । 
मग़बानके निर्वाणके सौ वर्ष बाद मी इसी तरह '' 'इम्होंने ही घमं और विनयके विरुद्ध शिक्षा देनी 
छुर की । (-अट्रकथा ) । 

४ उस ससय राजगृहमें बीस आसे (-मालक) का कार्षापण था।'''यह पुराने नोल 
कार्यापणके बारेमे हे, दूसरे शद्धृदामक आदिके ( कार्वापणों ) के वारेमें नहीं (--भट्टका । ) 

१ अम्तरन्समुद्गमें एक भिक्षुने सुन्दर आकार्के एक नाशयिलके फलको पा, खरादपर 
चढ़ा, शंखे कटोरे सा अनोरम पीनेका कटोरा बना, वहीं रखकर चेस्‍्य गिरि (=मिहिन्तछे, 
शङ्का ) चला गया । तब दूसरा भिक्षु अन्तर-समुद्रमै जा उसी विदारे निवास करते, उस कटोरे 
(=-थाशक )को देख चोरीके ख्यालसे ले (वह ) मी दैत्य गिरिको ही गया। उस कहोरेमे 
खिचडी पीते समय देखकर कटोरेके स्वामीने कहा--यह कह तुम्हें मिला! अन्तर-समुत्रले छाया 
हुँ । उसने--यह तुम्हारा नहीं है, चोरीसे तुमने किया है---( कह) संघर्मे पेक्ष किया । वहाँ 
निर्णय न होनेपर यह (दोनों ) महाविहार ( अनुराधएुर, शङ्का) गये । वहाँ भेरी बजबा महालैस्यके 
पास ( संघ )को एकत्रित कर युकदमा देखना शुरू किया । विनय-धर स्थविरोंने ( संघसे ) निकाक 
देनेकी प्यवस्था दो । उस दैठकमें आमिधमिंक गोध स्थदिर नाम एक विनयर्मे निपुण ( मिक्षु ) थे । 
उन्होंने यह कहा--'इसने इस कटोरेको कहाँ दुराम्ा !--'अन्तरन्समुद्रमें !' “वहाँ! इसका क्या 
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(३) मनुष्य-हत्या 

३--जो भिकछ जान कर मनुष्यको प्राणस मारे, या ( आत्म-हत्याके लिये ) शस्र 
खोज लाये, या मरनेकी तारीफ़ करे, मरनेके लिये प्रेरित करे--अरे पुरुष ! तुमे क्या 
(है) इस पापी दुर्जीबन से ? (तेरे लिये) जीनेसे मरना अच्छा है; इस प्रकारके चित्त-विचारसे 
इस प्रकारके चित्त-संकल्पसे अनेक प्रकारसे मरनेकी जो तारीफ़ करे, या मरनेके लिये 
प्रेरित बक तो वह भिक्षु पाराजिक होता है-(मिकछुओंके साथ) सहवासके अयोग्य 
होता है" 

(४) दिव्यशक्तिका दावा 


४- जो भिक्ु नविद्यमान्‌, दिव्य-शक्ति (=उत्तर-मनुष्य-धम ` )=अलम्‌-आर्य-ज्ञान- 
दशनको, अपनेमें बतेमान कहता है--“ऐसा जानता हूँ, ऐसा देखता हूँ,” तब दूसरे समय 


मूठ है ?-_'मूल कुछ नहीं है, वहाँ नारिकेलको फोड़ गरी खा खोपडीको फेंक देते हैं; (वह ) इंघनका 
काम देता है ।' “इस भिक्षुके हाथके कामका क्या मूल्य होगा ?!--“मासा या झासेसे कम ।' “क्या 
सम्यक-सम्जुद्धने कहीं मास या सासेसे कमकी ( चोरी )के लिए पाराजिककी व्यवस्था देनेके बारेमे 
कहा हैँ ?? ऐसा कहनेपर,---'साधु, साधु, डीक कहा, डीक विचार किया!--एक भोरसे ( केह लोगों 
ने ) साधुवाद दिया । उस समय भातिक राजाने भी चैत्यकी बंदनाके लिये नगरसे निकलते वक्त 
उस शब्दको सुना । (--अट्ठकया ) । 

९ वसस राजा ( लङ्काम ६६-११० ई० )को देवी बीमार पड़ी । एक स्रोके आकर पूछनेपर 
महाप स्थविरने--में नहीं जानता--( यह) न कह, इस प्रकार भिक्षुओंके साथ बात 
की । सिंहलद्वीपमें अभय नामक चोर (डाकू ) पाँच सौ अनुयायियोंके साथ एक जगह 
छावनी बॉधकर चारों ओर तीन योजन तक लूटमार करता था। ( जिसके कारण ) अनुराधपुर 
निवासी कलम्घु नदीके भी पार नहीं जाते थे। चैत्त्यगिरिके रास्तेपर छोगोंका जाना बन्द हो गया 
था । तब एक दिन ( वह ) चोर-ैस्यगिरिको खट-- (सोच ) चछा । आरामके नौकरोंने 
देख कर दीधेभाणक (--दीर्धनिकाय के पंडित ) अभय स्थविर से कहा । ( --भट्टकथा ) । 

१ उत्तर-मनष्य-धमेन्म( १ ) ध्यान, (२) विमोक्ष, (३) समाधि, ( ४) समापतति, 
(५) ज्ञान-दर्शन, ( ६) भआगे-भावना, (७) फल-साक्षास्कार, ( ८ ) क्लेश-प्रहाण (९ ) 
विनीवरणता, ( १० ) झून्यागारमे चिसकी अमिरति (=अनुराग ) । ' ˆ` अलम्‌-भायं -ज्ञान-=तीन 
विद्यायें-दर्शन । जो ज्ञान हैं वही दर्शन है, जो दर्शन है वही ज्ञान है । *'* 

विछुदापेक्षी=्यृही होनेकी इच्छाले, या उपासक होनेकी इच्छाले, या आरासिक (--आरास- 
सेवक ) होनेकी इच्छासे, या श्रामणेर होनेकी इच्छासे ।'"' 

ध्यान=( १ ) प्रथमध्यान, ( २ ) द्वितीयध्यान ( ३ ) तृतीयध्यान, ( ४ ) चतुर्थध्यान । 

विमोक्ष=( १ ) शून्यता-विमोक्ष, ( २) अनिमित्त-विमोक्ष, ( ३ ) अ-प्रणिहित-विमोक्ष । 

समाधि--( १ ) श्ून्यतान्समाधि, ( २) अनिम्मिए०, ( ३ ) अप्रणिहित० । 

समापत्ति=( १ ) झून्यता-समापत्ति, ( २) अनिमित० ( ३ ) अप्रणिहित० । 

ज्ञान=नतीन विधायें । 

सारगे-मावना==( १ ) चार स्थृति-प्रस्थान, ( २) घार सम्यक्‌-प्रथान, ( ३) चार ऋद्धि- 
पाद्‌, ( ४ ) पाँच इन्द्रिय, ( ५ ) पाँच बल, ( ६ ) सात बोध्यंग, ( ७ ) आये-अष्टांगिक-लाग । 

२ 
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पूछे जाने या न पूछे जानेपर बदनीयतीसे, या आभम छोड़ जानेकी इच्छासे ( कहे) 
“युष्मान ! न जानते हुए मैंने ‘जानता ह कहा, न देखते हुए मैने 'देखता हूँ? कहा, मैंने 
कूठ-तुच्छ कहा; (तो) वह पाराजिक होता है, यदि अधिमान (-अभिमान) से न कहा हो! 

आयुष्मानो ! यह चार पाराजिक दोष कहै गये। इनमेंस किसी एकके करनेसे मिछु 
भिक्ुओंके साथ वास नहों करने पाता। जैसे (भिछु होनेसे) पहले वैसेही पीछे पाराजिक 
होकर साथ रहनेके योग्य नहीं रहता । 

आयुष्मानोंसे पुछता हूँ-क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं! दूसरो बार भी 
पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी पूछता हूँ-क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान लोग शुद्ध 
हैं, इसीलिये चुप रेसा मैं इसे धारण करता हूँ । 


पाराजिक समाप्त ॥१॥ 


फल-साक्षाल्कार--( १ ) खोतआपत्ति-फलका साक्षात्‌ करना, ( २) सङ्द्‌-भगामी०, 
( ३) भनागामी०, ( ४ ) अईत्‌० । 

क्छेश-प्रहाण--( १ ) रागका प्रहाण (विनाश ), ( २ ) ह्वेष-प्रहाण, (३ ) मोह-प्रहाण । 

विनीषरणता= (१) रागसे थिशकी विनीवरणता («मुक्ति ), ( २ ) द्रवसे चिक्त-जिनीयर- 
णता, ( ३ ) मोहले चिक्त-विनीवरणता । 

दन्यागारमें अभिरति--( १ ) प्रथमध्यानसे शून्य स्थानसे संतोष, ( २ ) द्वितीयध्यानसे० 
( ३ ) ठृतीयध्यानसे०, ( ४ ) चतुर्थध्यानसे०, ( -मिक्खु-विभंग ) । 


$२-संघादिसेस' ( ५-१७ ) 
आयुष्मानो ! यह तेरह दोष संधादिसेस कहे जाते हैं-- 
( ९) कामासक्तिता 

१--स्वप्नके अतिरिक्त जान-बूझकर वीय-मोचन संघादिसेस है। 

२--किसो भिक्लुका विकार युक्त चित्तसे किसी खीके हाथ या वेशीको पकड़कर या 
और किसी अंगको छूकर शारोरका स्पर्श करना संघादिसेस दै । 

३--किसी भिक्नुकां विकारयुक्क चित्तसे किसी खीके साथ ऐसे अनुचित 
वाक़्योंका कहना जिन्हें कि कोई युवा किसी युबतोसे मैथुने सम्बन्धमें कहता है, 
संघादिसेस है। 

४--किसी भिन्ुका विकार युक्त चित्तसे अपनो काम-बासनाकी दृमिके लिये 
किसी ख्रीसे यह कहना-भगिनी ! सभो सेवाओं में “यह! सब श्रेष्ठ सेवा है कि तू 
मेरे जैसे सदाचारी, नझचारी पुण्यात्माको मैथुनसे सेवा करे, संघादिसेत है। 

५--किसी भिछुका ( दूत बन ) किसी स्रीकी बातको किसी पुरुषसे या किसो 
पुरुषकी बातको किसी खीसे जाकर कहना--( तू ) जार बन या पत्नी बन या अन्ततः 
कुछ ही क्षणोंके लिये ( उसकी बन ), संघादिसेस है। 

(२) कुटी-निमोश 

६--याचना द्वारा किसी भिचुको अपने लिये स्वामिरहित ( = नई ) कुटी बनवाते 
समय, ( १ ) प्रमाणा-युक्त बनवाना चाहिये । प्रमाण इस प्रकार है-लंबाईमें बुद्धके' बित्त 
( =षालिश्त )से बारह बित्ता और चोड़ाईमें सात बित्ता। (२) मकानके विषयमें 
भिक्ुओंको सम्मति देनेके लिये बुलाना चाहिये ओर भिच्ुओंको मकानकी जगह 
ऐसो बतलानो चाहिये, जहाँ ( मकानके बनानेमें जीवोंकी ) हिंसा न हो, जहाँ पहुँचना 
(गाडी या सीढ़ी आदिसे ) सुकर हो । भिक्लुका याचना करके हिंसा युक्त तथा पहुँचनेमें 
कठिन स्थानमें कुटी बनवाना या भिछुओंको मकानके बारेमें बतलानेकं लिये न बुलाना 
या ( कुटोको ) प्रमाणके अनुसार न बनाना संघादिसेस है। 


१ इस दोषके छिमे कुछ समयका परिवास ( झुभक्तली ) आदि दंड संघ ही दे सकता 
है, बहुत मिक्लु या एक भिक्षु इसका निर्णय नहीं कर सकते; इसीलिये इसे संघादिसिस कहते हैं। 
(--भट्टकथा ) । 

१ बुद्ध कूदे कृदके थे। यदि हस उन्हें ६ फुट क्तदका मानें तो कुटीका भीतरी माश 
१०३ फुट % ६ फुट दोना चाहिये । 
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. किसी मिछ्ुको अपने लिये स्वामियुक्त ( = पुराने ), बड़े बिहारको वनवाते | 
समय ( १ ) मकानके विषयमे भिछ्ुओंको सम्मति देनेके लिये बुलाना चाहिये और 
मिछुओंको मकानको जगह ऐसी बतलानो चाहिये जहाँ ( मकानके बनानेमें जोबों 
की ) हिंसा न दो, जहाँ पहुँचना ( गाड़ो या सीढ़ी आदिसे ) आसान हो । भिछुका हिंसा 
युक्त तथा पहुँचनेमें कठिन स्थानमें कुटो बनवाना या मकानके बारेमें सलाह लेनेके लिये 
मिलको न बुलाना संघादिसेस है। 


(३) पाराजिकका इलाम लगाना _ 


८--कोई भिकछ दुष्ट (चित्तसे) द्वेषसे, नाराजगीसे दूसरे भिन्नुपर निमूलं 
पाराजिक दोष लगाता है, जिसमें कि बह इस ब्रह्मचयेसे च्युत हो ( «भन्नु आश्रम छोड़ ) 
जाय। फिर पोछे पूछने या न पूछनेपर वह झगड़ा निर्मूल ( मालूम ) हो और उस ( दोष 
लगाने बाले ) भिन्नुका दोष सिद्ध हो तो संघादिसेस है।' 

९--किसी भिक्ुका दुष्ट (चित्तसे) ) इंषसे नाराजगीसे दूसरे प्रकारके झगड़े (= अधि- 
करण )की कोई छोटो बात लेकर दूसरे भिज्नुको पाराजिक दोषका लगाना, जिसमें कि 
बह्‌ इस ब्रह्मचर्यसे च्युत हो जाय । फिर पोछे पूछने या न पूछनेपर उस झगड्की अस- 
लियत मालूम हो और उस ( दोष लगाने वाले ) भिन्नुका दोष सिद्ध हो, (तो उस ) 
संघादिसेस है ।१ 


संघमें फूट डालना 


१०--यदि कोई भिछु एक मत संघमें फूट डालनेका प्रयन्न करे या फूट डालने वाले 
झगड़े को लेकर ( उसपर ) हठ पूवक कायम रहे ( जब ) उसे अन्य भिक्षु इस प्रकार 
कहें-आयुष्मान्‌ ! मत ( आप ) एकमत संघको फोड़नेका प्रयत्न करें, मत (आप) फोड़ने वाले 
मगड़ेको लेकर (उसपर) हठ पूर्वक कायम रहें । आयुष्मान्‌ ! संघसे मेल करिये, परस्पर हेल 
मेल रखने वाला, विवाद न करनेवाला, एक उद्देश्य बाला, एक मत रखनेवाला संघ सुख- 
पूवेक रहता है । उन भिक्चुओं द्वारा ऐसा समझाया जानेपर भो यदि वह भिन्नु उसी प्रकार 
( अपनी जिद्को ) पकड़े रहे, तो दूसरे भिछु उस मिहुको उस (जिद )से हटानेके 
लिये तीन बार तक कहें। यदि तोन वारके कहनेपर उस (जिद )को छोड़ दे तो यह 
उसके लिये अच्छा है ; यदि न छोड़े तो यह संघादिसेस है ।' 


९ आतिय राजा ( हंकामे १४३-६५ ई० )के समय महाविहार-वासी और अमय-गिहि- 
वासी स्थविरोंका इस बिषयमें विवाद हुआ । '' ' राजामे सुनकर स्थविरोंको जमा कर दीर्घकारायण 
नामक ध्राह्मण मंलीको स्थविरोंकी बात सुननेके किये भेजा । ( अट्टुकथा ) । 

१ अहृकयामें महापधा स्थविर, महासुप्म स्थविर और गोद स्थविरके मत उद्शत हैं । 

'ज्रपिढक शूल-अभय स्थविर लोहप्ासाद ( कंका )में मिक्षुओंको विनयको कथा कह 
कर उठे ( अट्टकमा ) । 

१ उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहके वेशुदन कलंदकनिवापमें विहार करते थे। तब 
देखद्श, करमोर-तिस्सक कोकाकिल और खंडदेवीपुल समुद्रदत्तके पास जाकर बोळा-- 

आथो आवुलो ! हम श्रमण गौतमके संध = चक्रको फोडे। आभो !'''हुम श्रमण 
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११--उस ( संघ-मेद्क ) मिछुके अनुयायी, पक्षपाती एक दो या तीन भिछ हों 
शर वे यह कहे--“आयुष्मानो ! मत इस मिल्नुको कुछ कहो । यह भिछु धर्मवादी है, 
नियमानुकूल ( = बिनय ) बोलने वाला है। हमारी भो राय और रुचिको लेकर यह कह 
रहा है, हमारे मनको ( बातको ) जानता है, क्षता है। हमको भी यह पसन्द है।! तब 
दूसरे मिछु उन मिचुऑको इस प्रकार कहें-मत आयुष्मानो ! ऐसा कहो । यह 
मिछु धर्मवादी नहीं है और न यह भिछु नियमानुकूल बोलने वाला है। आयुष्मानों- 
को भी संघमें फूट डालना न रुचना चाहिये। आयुष्मानो ! संघसे मेल करो। 
परस्पर हेल मेल वाला, विवाद न करने वाला, एक उद्देश्य वाला, एकमत रखने बाला संघ 
सुख-पूर्वक, रहता है । यदि उन ( सममाने वाले ) भिछुओंके ऐसा कहने पर भौ बे ( संघ- 
भेदक मिक्ुके साथो ) अपनी जिदको पकड़े रहें तो ( सममाने बाले ) भिल्लु तोन बार 
तक उस ( जिद )से हटानेके लिये उसको कहें। यदि तीन बार कहनेपर बे उस ( जिद ) 
को छोड़ दें तो यह उनके लिये अच्छा है। यदि न छोड़े तो यह संघादिसेस है। 

(४ ) बात न सुनने वाला बममा 


१२--यदि कोई भिछु कटु-माषी है, विहित आचार नियमों ( = शिक्षा-पदों ) के 
बागेमें मिक्ुओं द्वारा उचितरीतिसे कहे जाने पर कहता है-“आप लोग मुमें कुछ न 
बोलें, आयुष्मान लोग मुझे अच्छा या बुरा कुछ मत कहें। में भी आयुष्मानोंको अच्छा 
बुरा कुछ नहीं कहुँगा । आयुष्मानो ! ( आप सब ) मुझसे बात करनेसे बाज आायें।' तो 


गौतमके पास चलकर पाँच बातें मांगें ।''' अच्छा हो मन्ते ! भिक्षु (१ ) जिन्दगी मर बनमें 
ही रहा करें । जो गाँव रहे बह दोषी हो । ( २) जिन्दगी सर भिक्षा माँग कर ही खाये। जो 
निमंत्रण ख्वाये वह दोषी हो। (३) जिन्दगी भर फेके चीथढ़ोंको ही सीकर पहनें। जो 
गृहस्थे के दिये वख को पहने वह दोषी हो । जिन्दगी भर पेडके नीचे ही रहें । जो छतके नीचे रहे 
वह दोषी हो । और ( ४ ) जिन्दगी मर मछछी-भांस न खाये । जो सछली सांस खाय बह दोषी 
हो ।' श्रमण गौतम इसे नहीं मानेगा तब हम इन पाँच बातोंको लेकर लोगॉको सभझायँगे । 
आवुसो ! इन पाँच बातोंको लेकर श्रमण गौतमके संघ = चक्रको फोड़ा जा सकता हैं । मनुष्य 
तो आदुसो ! कठोर जीवनकी ही ओर अधिक अधा रखते हैं ।” 

तब देवद्त्त अपनी मंडली के साथ जहाँ भगवान्‌ ये वहाँ गया | जाकर भगवान्‌ को अभि- 
वादन कर'''एक ओर बैठे हुए'''बोला--'''' 'अच्छा हो मन्ते ! भिक्षु ( १ ) जिन्दगी मर थनमें 
ही रहा करें ( आदि पाँचो बातें बोला ) ।” 

“रहने दे देवद् ! जो चाहे बनमें रहे, जो चाहे यावर्में रहे, जो चाहे भिक्षा मोंगकर 
साय, ओ चाहे निमंत्रण माय, जो चाहे फेके चीथडोंको सीकर पहने, जो चाहे गृहस्थोंके दिये 
हुए ( नये ) वसको पहने। देवदत ! ( वर्षाको छोड ) आठ सास तक वृक्षके नोवे रहने की 
तो अनुमति मैंने दे दी है। और उस मांसके ( खाने के ) छिये मेने अनुमति दे दी है जिलके 
सम्धन्धमें, न यह देखा गया हो, न सुना गया हो, न इसका सन्देह ही किया गया हो (कि 
बह उसके लिये मारा गया है ) ।”'** *** 

( देवदत्तने इस बहानेको छेकर संघमे फूट डाल दी। यह संध-भेव्‌ भी एक संबादि- 
सेस समका गया । ) 
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मिछुओंको उस भिछुसे यह कहना चाहिये-मत आयुष्मान्‌ अपनेको अषचनीय 
( = दूसरोंका उपदेश न सुनने बाला ) बनायें। आयुष्मान्‌ धपनेको बचनीय ही बनावें । 
आयुष्मान्‌ भी मिछुर्धोको उचित बात कहें। भिछु भी आयुष्यासको उचित बात कहें । 
परस्पर कहने-क्रहाने, परस्पर उत्साह दिलानेसे ही भगवानको यह मंडली ( एक दूसरे से) 
संबद्ध है।' भिछुओंके ऐसा कहने पर भो यदि वह अपनी ज़िदको पकड़े रहे तो भिन्नु 
तोन बार तक उस ( सिदू )से हटानेके लिये उसको कहें। यदि तोन बार कहनेपर 
बह उस (जिद्‌ )को छोड़ दे तो यह उसके लिये अच्छा है। यदि न छोड़े तो यह 
संघादिसेस है। 
(६) कुलोंका बिगाहना 

१३--कोई भिछ्ु किसो गाँव या कसब में कुल-दूषक' और दुराचारी होकर रहता 
है। उसके दुराचार।देखे भो जाते हैं, सुने भी जाते हैं। कुलोंको उसने दूषित किया है यह 
देखा भी जाता है सुना भो जाता है। तो दूसरे भिछुओंको उस भिच्नुसे यह कहना 
चाहिये--था दुमा कुल-दूषक और दुराचारो हैं । आयुष्मानके दुराचार देखे भी जाते हैं, 
सुने भी जाते हैं। आयुष्मानने कुलोंको दूषित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना भी 
जाता है। इस निवास (-स्थान )से, आयुष्मान चले जायें। आपका यहाँ रहना ठोक 
नहीं है! भिछुओं द्वारा ऐसा कहे जाने पर यदि वह मिल्नु ऐसा बोले-'मिछु लोग रागके 
पीछे चलने वाले हैं, इंषके पीछे चलने बाले हैं, मोहके पीछे चलने वाले हैं, भयके पोछे 
चलने बाले हैं। उन्ही अपराधोंके कारण किसी-किसोको हटाते हैं और किसी-किसीको 
नहीं हटाते।' तो उन भिज्ुओंको उस भिल्नुसे यह कहना चाहिये-'मत आयुष्मान्‌ 
ऐसा कहें। भिकछु लोग रागक पोछे चलने वाले नहीं है, ढेषके पीछे चलने बाले नहीं हैं, 
मोहके पीछे चलने वाले नहीं हैं। भयक्रे पीछे चलने वाले नहीं हैं, आयुष्मान्‌ कुल-दूषक 
र दुराचारो हैं। श्रयुष्मानके दुराचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं । आयुष्मानने 
कुलोंको दूषित किया है, यह सुना भी जाता है, देखा भी जाता है। इस निवास (-स्थान ) 
से आयुष्मान्‌ चले जायँ। आपका यहाँ रहना ठोक नहीं है ।' भिल्ुओं द्वारा इस प्रकार 
कहे ज्ञानेपर भो यदि वह भिल्नु अपनो ज़िदको पकड़े रहे तो भिन्नु तोन बार तक उस 
( सिद )से हटने के लिये उसको कहें । यदि तीन बार कहने पर बह उस ( जिद्‌ )को छोड़ 
दे तो यह उसके लिये अच्छा है । यदि न छोड़े तो यह संघादिसेस है ' । 


. "देखो दुहलवस्ग( § २।७ ) 

*ग्रावस्तीमें ६ आदमी ( आपसमें ) मित्र थे“ वह आपसमै सलाह कर दोनों 
अः श्रावको--सारिपुश्र और मोदूगस्थायनके पास प्रमजित हुये । पाँच वषं बीत जानेपर मात्रिका 
को खब सीखकर उन्होने सलाहकी--देशमें कमी सुभिक्ष भी होता है, कमी दुर्भिक्ष मी; इसलिये 
हम सबको एक जगह नहीं बाल करना चाहिये । फिर उन्होंने ( १ ) पण्डुक और (२ ) लोहि- 
तकसे यह कहा--“आबुसो ! आवरस्तीमे सत्तावन लाख कुल निवास करते हैं। ( वह ) अस्सी 
हजार गाँवोंसे भरंकृत, तीन सौ योजन विस्तृत काशी और कोशल देशोंकी आमदनीका सुख है, 
यहीं तुअ निर हो (वास करो) ।...' ( ३ ) सेशिय और ( ४) सुम्मजजकसे कहा--'अवुसो ! 
राजगृहमें अट्टारह कोडि मनुष्य वास करते हैं । ( वह ) अस्सी हजार गाँचोंसे अशक्त, तीन सौं 
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आयुष्मानो ! यह तेरह संघादिसेस कहे जाते हैं--नव प्रथम (बार हीमें) दोष 
( सममे जाने ) बाले और चार तीन बार ( दोहराने पर ) । जिनमेंसे किसो एक दोष- 
को करके, मिछु जब तक कि जानकर प्रतिकार करता है तब तक ( और भिलुओंके ) 
साथ निवास करनेकी इच्छा छोड़ वह भिछु परिवास* करे । परिवास कर चुकने पर 
फिर छः रात तक बह मिछु मानत करे। मानत्व पूरा हो जाने पर वह भिलु जहाँ बीस 
पुरुषों बाला मिल्नु-सँघ हो उसके पास जावे । यदि बीस पुरुषोंमेंसे एक भी कम वाला 
मिछ्नु-संघ हो और वह उस मिल्नुको ( अपराध ) मुक्त करे तो बह भिछु मुक्त नहीं है, और 
वे मिल्नु लोग निन्दनीय हैं--यह वहाँ पर उचित (क्रिया ) है। | 

शायुष्मानासे पूछता हूँ--क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं? दूसरी बार भो 
पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भो पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान लोग शुद्र 
हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में धारण करता हूँ । 


संघाद्सिस' समाप्त ॥२॥ 


योजन विस्तृत अंग और अगध देशोंकी आमदनीका सुख है, वहीं तुम निइचल हो ( वास करो'''? । 
(५ ) अइवजित्‌ और (६ ) पुनर्वेंसुकसे कहा---आघुसो ! कीटागिर पर दोनों मेथोंकी कृपा 
है, बढाँ ( अच्छे ) सस्य ( फलरू ) उत्पन्न होते हैं। वहाँ तुम निइचल हो ( वास करो )''।! 
देखो शछबग ( ६२।१ ) 'देखो चुझवग ( ६२।३ ) = 
१उक्तर राजपुश्रने सुवर्णका चेत्य बनवा महाप स्थविरके लिये भेजा । स्थविरने अविहित 
समक ( ठेनेले ) इन्कार कर दिया (अट्टकथा)। 


$३-अनियत ( १८-१६ ) 


आयुष्मानों ! यह दो अपराध श्रतियत कहे जाते हैं-- 


(१) मैथुन 

१--यदि कोई भिछु किसी खोके साथ अकेले, (ऐसे) एकान्त (=शुप्र ) आसन बाले 
(मैथुन) कर्मके योग्य (स्थान )में बैठे जहाँ उसे श्रद्धालु उपासिका पाराजिक, संघादिसेस, या 
प।चित्तिय इन तीन बातोंमेंसे किसी एककी बात चलाये, ( तो ) बैठना स्वीकार करने 
पर ( उस मिल्नुको ) पाराजिक, संघादिसेस, पाचित्तिय इन तीन बातोंमेंसे जिसे वह विश्वास- 
पात्र उपासिका बतलाये उसी ( अपराध )का ( अपराधी ) उसे बनाना चाहिये। यह 
अपराध ( पाराजिक, संघादिसेस पाचित्तिय तीनोंमेंसे एकमें नियत न रहनेसे ) 
भ्रनियत कहा जाता है। 

२--चाह आसन गुप्त न हो ओर न (मैथुन ) कर्मके योग्य हो; किन्तु (वहाँ ख्लीके साथ 
अनुचित बातें की जा सकती हों; (तो ) जो (जहाँ पर कि) भिलु वैसे आसनपर किसी खोके साथ 
अकेले एकान्तमें बैठे। उसको देखकर विश्वास-पात्र उपासिका संघादिसेस और पाचित्तिय 
इन दो बातोंमेंसे किसो एककी बात चलाये; ( तो ) बैठना स्वीकार करने पर ( उस 
मिछुको ) संघादिसेस और पाचित्तिय इन दो बातोंमेंसे जिसका ( दोषी ) वह विश्वास-पात्र 
उपासिका बतलाये उसी ( अपराध )का ( अपराधो ) उसे बनाना चाहिये। यह अपराध भी 
( संघादितेस, पाचित्तिय दोनोमेंसे किसोमें नियत न रहनेसे ) अनियत है । 


अनियत समाप्त ॥३॥ 
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$४-निस्सग्गिय-पाचित्तिय' ( २०-४७ ) 


(९) कठिन चीवर और चीवर 


आयुष्मानो ! यह तीस अपराध निस्सरिगिय प्राचित्तिय कहे जाते हैं। 

९--चीवरके* तैयार हो जानेपर कठिन ( चोवर )के मिल जानेपर श्रधिकम 
अधिक दस दिन तक अतिरिक्त (-तीनसे अधिक ) चीवरको ( पास ) रखना चाहिये । 
इस ( अवधि )को अतिक्रमण करनेपर निस्सरिगय-पाचित्तिय दै । 

२--चीवरके तैयार हो जानेपर कठिनके मिल जानेपर भिक्षुओंकी सम्मतिके 
बिना यदि भिछु एक रात भी तोनों चीबरोंसे रहित रहे तो निस्सग्गिय-पाचितिय है । 

३--चीवरके तैयार हो जानेपर कठिनके मिल जानेपर यदि भिह्ुुको बिना समयका 
चीवर (का कपड़ा) प्राप्त हो, तो इच्छा होनेपर भिन्नु उसे प्रण कर सकता है । प्रहण करके 
(चीवर) शीघ्रही दस दिन तकमे बना लेना चाहिये । यदि उसको पूरा नहीं कर सकता ती 
प्रत्याशा होनेपर कमीको पूर्तिके लिये एक मास भर भिन्नु उसे रख छोड़ सकता है। प्रत्याशा 
होनेपर इससे अधिक यदि रख छोड़े तो निस्सर्िय-पाचित्तिय है। 

४--कोई भिक्तु अज्ञातिका (“जिससे कि उसका पिता या माताकी ओरसे सात पीढ़ी 
के भोतर तक कोई संबंध नहीं ) मिछ्ुणीसे ( अपने ) पुराने चीवर धुलबाये, रॅगवाये या 
पिटवाये ( कुन्दी कराये ) तो निरसरिगिय-पाचित्तिय है। 

५--जो कोई मिछु किसो भ्रज्ञातिक भिछुणीके हाथसे बदलौनके अतिरिक्त 
चोषरको स्वीकार करे तो उसे निस्सण्मिय-पाचित्तिय है। 

६--जो कोई भिछु किसी भ्रज्ञातक गृहस्थ या ग्रहस्थिनोसे खास शवस्थाके सिवाय 
चीवर देनेके लिये कहे तो उसे निस्सग्गिय-पाचित्तिव दै। खास अवस्था है, जव कि भिल्लुका 
चीवर छिन गया हो या खो गया हो। 


१ जिन अपराधका प्रतिकार संघ, बहुतसे भिक्क था एक भिक्षुके सामने स्वीकार कर उसे 
छोड़ देनेपर हो जाता है उन्हें निहसमिय-पाचित्तिय (-नमैस्लगिक-प्रायश्चित्तिक ) कहते हैं । 

३ भिक्षुओंके तीन वख (१) भन्तरवासक (=लुङी), (२) उत्तरासंग (=नचादर), (३) संघाटी 
(=दोहरी चादर ) 

१ वर्षावासके अंतमे शृहस्थों द्वारा एक संघाटी प्रदान को जाती है जिसे संघ अपनी 
भरते किसी सम्मानित भिक्षुको देता है । इसी चीवरको कठिन चीवर कहते हैं, क्योंकि इसकी 
प्राप्ति बहुत कठिन है । 


§४।१-६ ] । १७ 
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. >--उसी (भिछु )को यदि धन्ञातक गृहस्थ या गृहस्थिनियाँ यथेच्छ चीवर प्रदान 
- करें तो उन चोवरोंमेंसे अपनी आवश्यकतासे एक कम चीवर लेवे' । उससे अधिक लेवे तो 
निस्सग्गिय-पाचित्तिय है! 5 
८--उस मिलुुके लिये हो भ्रन्नातक गृहस्थ या गृदस्थिनियोनि चोषरके लिये धन 
तैयार कर रखा हो--इस घीवरके धनसे चीवर तैयार कर अमुक नामवाले भिछुको हम चीवर 
दान करेंगे । वहाँ यदि वह भिछु प्रदान करनेसे पहिले हो जाकर अच्छेको इच्छासे 
( यदद कहकर ) चीवरमें हेर-फेर करावे--अच्छा हो आयुष्मान्‌ मुझे इस चीवरके धनसे 
ऐसा-ऐसा चोवर बनबाकर प्रदान करें; तो उसे निस्सण्गिय-पाचित्तिय है। 


९--उसी भिल्नुके लिये दो श्रज्ञातक गृहस्थ या गृहस्थिनियोंने एक एक चीवरकेलिये 
धन तैयार करके रखा दो-हम चीबरोंके इन धनोंसे एक एक चीवर बनवाकर 
आमुक नाम वाले भिछुको चोवर-दान करेंगे। तब यदि वह भिलु प्रदान करनेके पाहले. 
ही अच्छेकी इच्छासे ( यह कहकर ) चीवरमें हेर फेर करावे--अच्छा हो आयुष्मानो ! 
मुझे इन प्रत्येक चीवरोंके धनसे . दोनों मिलाकर इस-इस तरहका ( एक ) चीवर बनवा 
कर प्रदान करें, तो उसे निस्सरिगय पाचित्तिय है। 

१०--उसी भिचुके लिये राजा, राजकर्मचारो, ब्राक्षण या गृहस्थ चीवरके लिये 
( यह कहकर ) धनको दूत द्वारा भेजें-इस चोवरके धनसे चोबर तैयारकर अमुक 
नामके भिछुको प्रदान करो। ओर वह दूत उस भिछुके पास जाकर यह कहे-भन्ते ! 
आयुष्मानके लिये यह चोवरका धन आया है । इस चीवरके धनका आयुष्मान 
खोकार करें | तो उस भिजुको उस दूतसे यह कहना चाहिये-आवुस ! हम चीवरके 
घनको नहीं लेते। समयानुसार बिहित चीवर ही को हम लेते हैं । यदि वह दूत उस भिल्नु 
को ऐसा कहे--क््या आयुष्मानका कोई कामकाज करने वाला है ? तो भिछुओ ! उस 
मिल्नुको आश्रम-सेवक या उपासक--किसी कामकाज करने बालेको बतला देना चाहिये- 
आवुस ! यह मिछुओंका कामकाज करनेबाला है। यदि वह दूत उस कामकाज 
करनेवालेको समझाकर, उस भिल्ुके पास आकर यह कहे-भन्ते ! आयुष्मानने जिस 
कामकाज करनेबालेको बतलाया उसे मैंने सममा दिया। आयुष्मान्‌ समयपर जायें । 
चह आपको चीषर प्रदान करेगा । भिछुओ ! चीवरकी आवश्यकता रखनेवाले भिन्लुको 
उस काम-काज करनेवालेके पास जाकर दो तीन बार याद दिलानी चाहिये-आवुस ! मुझे 
चीवरकी आवश्यकता है। दो तीन बार प्रेरणा करनेपर, याद दिलानेपर, यदि चीबरकों 
प्रदान करे तो ठीक न प्रदान करे तो चार बार पाँच बार, अधिकसे अधिक छः बार तक 
( उसके यहाँ जाकर ) चुपचाप खड़ा रहना चाहिये । चार बार, पाँच वार ओर अधिकसे 
अधिक छः बार तक चुपचाप खड़े रहनेपर यदि चोबर प्रदान करे तो ठीक, उससे अधिक 
कोशिश करके यदि उस चोवरको प्राप्त करे तो उसे निस्सग्गिय पाचित्तिय है। यदि न 
प्रदान करे तो जहाँसे चीवरका धन आया है वहाँ खयं जाकर या दूत भेजकर (कहलबाना 
चाहिये)-्ाप आयुष्यमानोंने मिछुके लिये जो चोषरका धन भेजा था वह उस भिल 


९ उद्दाहरणार्थ---पदि उसके तीनों चीवर नष्ट हो गये हों तो घह दो चीवर रे सकता है, 
दोके नह होनेपर एक ले सकता है, और यदि एक ही नष्ट हुआ हो तो एक मो नहीं छे सकता । 
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के कामका नहीं हुआ। आयुच्मानो ! अपने (धन )को देखो, तुम्हारा 
नष्ट न हो जाय--यह वहाँपर उचित कतँव्य है। ac 
(इति) चीवर घग्ग ॥ १॥ 


es 


(२) आसनके कपड़े आदि 


११--जो कोई भिछु कोपेय'से मिश्रित आसनको बनवाये उसे निस्सरिगय 
पाचित्तिय'है। 

१२--जो कोई भिन्नु स्वाभाविक काले भेइके उनका आसन बनवाये उसे 
तिस्सग्मिय पाचित्तिय है । 

१३--नया आसन बनवाते वक्त भिक्तुको भेड़के ऊनमेंसे दो भाग शुद्ध काला 
तीसरा भाग सफ़ेद ओर चोथा भाग कपिल बणेका लेना चाहिये । यदि भिक्तु दो भाग शुद्ध 
काले, तीसरा भाग सफेद और चौथा भाग कपिल वर्णाके भेड़के उनको न लेकर नया 
आसन बनवाये तो उसे निश्सग्गिय पाचित्तिय है। 

१४--नया आसन बनवाकर भिछुकों छः वर्ष तक धारण करना चाहिये । यदि 
छ; बषके पहिले हो उस आसनको छोड़े या बिना (ही) छोड़े भिक्ुओंको सम्मत्तिके बिना 
दूसरे नये आसनको बनबाये तो उसे निरसर्गय पाचित्तिय है। 

१५-बिछानेका आसन बनवाते वक्त भिछुको पुराने आसनके छोरसे घुद्धके 
बित्ते भर दुर्यं करनेके लिये लेना चाहिये। यदि भिक्ु पुराने आसनके छोरसे बुद्धे 
बित्ते भर बिना लिये नया आसन बनबाये तो उसे निस्सरिगिय प्ाचित्तिय है। 

१६--रास्तेमें जाते वक्त यदि भिछुको भेड़की ऊन प्राप्त हो तो इच्छा होनेपर 
भिन्नु ले सकता है । ( किन्तु ) लेकर लेचलनेवाला न मिलनेपर तीन योजन भर तकही 
(अपने) ले जा सकता है। लेचलनेवालेके न होनेपर भी यदि उससे आगे लेजाय तो उसे 
निस्पग्गिय पाचित्तिय है। 

१७--जो कोई भिछु श्रज्ञातिका भिल्नुणीसे भेड़के ऊनको धुलबाये, रंगवाये या 
जटा खुलवाये, उसको निस्सर्गिय पाचित्तिय है। 


(३) चाँदी-सोने रुपये-पैसेका व्यवहार 


१८--जो कोई भिन्नु सोना या रजत! ( चाँदी आदिके सिक्के )को महण करे 
या ग्रहण करवाये या रखे हुए का उपयोग करे तो उसे निस्सग्गिय पाचित्तिय है। 


* कीड़ेके भंढेसे उत्पन्न होने वाले सूत--रेशम, भंडी, टसर आदि । 

१ रजत कार्षापण ( सिक्के )का नाम है जो ताँबेके मषक (भाशा ), दारूके साशा और 
लोहके आशोके रूपमे व्यवहृत होता था । अडुकथामें सोने, आदी, तांबे, शकदी, हड्डी, 'चसदे, 
राहके सिक्षोंका मी जिक्र आता है । ( 
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१९--जो कोई मिछु नाना प्रकारके रूपयों (= रूपिय «सिक्का ) का व्यवहार' 
करे । उसको निस्सग्गिय पाचित्तिय है । 
(४ ) क्रय-विक्रय 
२०--जो कोई भिल्नु नाना प्रकारके खरीदने बेचनेके कामको करे उसको 


निस्सग्गिय पाचित्तिय हैं। 
(इति ) कोसिय वग ॥ २॥ 


(५) पात्र 

२१-फ्राज़िल ( भित्ता ) पात्रको अधिकसे अधिक दस दिन तक रखना चाहिये। 
इसका अतिक्रमण करनेपर निस्सरिगय पाचित्तिय है। 

२२--जो कोई मिच पाँचसे कम ( जगह ) टाँके ( छेद वाले ) पात्र 'से दूसरे नये 
पात्रको बदले उसे निस्सग्गिय पाचित्तिय है। उस मिछुको वह पात्र भिछु-परिषद्को दे 
देना चाहिये। और जो ( पात्र ) मिछु-परिषदूका अन्तिम पात्र है उस भिन्नुको ( यह कह 
कर ) देना चाहिये--भिल्लु ! यह तेरे लिये पात्र है। जब तक न टूटे तब तक ( इसे) धारण 
करना ।--यह यहाँ उचित ( प्रतिकार ) है। 


ह (६ ) अैषज्य 
२३--भिन्नुको घो, मक्खन, तेल, मधु, खाँड़ (...) आदि रोगी भिक्ुओंके सेबन 
करने लायक़ पथ्य ( = मैषज्य )को प्रहण कर अधिकसे अधिक सप्ताह भर रखकर भोग कर 
लेना चाहिये । इसका अतिक्रमण करनेपर उसे निस्सग्गिब-पाचित्तिय है।* 


९ अहा अशांतिके कारण ( उस समय ) एक ही सिक्षुको महानिददेंख ( ग्रंथ ) कंटस्थ था, 
देब चारों निकायोंके स्मरण करनेवाले तिष्य ( = तिस्स ) स्थविरके उपाध्याय महात्रिपिटक 
स्थविरने महारक्षित स्थविरसे कहा--आवुस ! महारक्षित इस ( भिक्षु )के पासले महानिहेस 
को सीख लो! । ( भरट्टकथा ) 

१ महारुम्म स्थचिरके उपाध्यायका नाम अनुरुद्ध स्थविर था । उन्होंने अपने इस प्रकार 
के पात्रको घोसे भरकर संघको दिया । त्रिपिटक ्चूल-नाग स्थविरके शिष्योंके पास भी इस 
प्रकारका पात्र था ( अटुकया ) । 

३ आधे आढक भर भात ग्रहण करते ये = मगधकी दो नाली चावरका भात ग्रहण करते 
थे । मगधकी नाली साढ़े बारह पछकी होती है--यह अन्धक-अट्टुकथामें कहा है । खिहलद्वीप 
में प्रचरित नाली बड़ी होती है, तमिल ( देश) की नाली ( अधिक ) छोटी, भगधकी नाली 
( सध्यक्ष ) प्रमाणको होती है। उस सगघको डेढ तालीके बराबर एक सिंहरू-माली होती है-- 
यह महाअटुकथामें कहा है।''' ''` `` '"'नाली भर भात = अगधकी नालीमरका मात । 
प्रस्थमरका सात = मगघक्री नाळोसे डेढ़ ( = उपडूड ) नाली भरका मात ( भट्टका ) । 

१ डपतिप्य स्थविरसे शिक्ष्मोंने पूढा'''--'मन्से ! समस्त, दहीको गुलिका और छाछ 
को बुँदे एकडा पकानेसे शिल जानेपर तेज-वर्दक, रोग-नाशक हैं? हाँ आवुसो !' स्थविरने 
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[ ( 3 ) चीवर 

२४--ग्रीष्म ( ऋतु )'के एक मास शेष रह जानेपर भिलुको वर्षिकशाटिका" 
चोषरके लिये यत्न करना चाहिये । प्रीष्मका आधा मास रह जानेपर पहनना चाहिये। 
प्रीष्मके एक मास शेष रहनेसे पहिले यदि वर्षिकशाटिका चीवरकी खोज पड़े; और प्रीष्मके 
आधा मास शेष रहनेसे पहिले पहिने तो निस्सरिगय-पाचित्तिय है। 

२५--जो कोई भिछु ( दूसरे ) भिछुको खयं चोवर देकर फिर कुपित और नाराज़ 
हो, छीने या छिनवाये उसे निस्सग्गिय-पाचित्तिय है। 


२६--जो कोई भिछु स्वयं सूत माँगकर कोलो ( = जुलाहा )से चोषर बुनबाये 
उसको निस्परिगय-पाचित्तिय है। 


२७--उसी मिछुके लिये ज्ञातक गृह या गृहज्थिनो कोलीसे चीवर बुनवायें 
आर बह भिछु प्रदान करनेसे पहिले हो कोलीके पास जाकर ( यह कह ) चोवरमें हेर 
फेर कराये-आडुस ! यह चीवर मेरे लिये बुना जा रहा है। इसे लंबा-चौड़ा बनाओ, घना, 
अच्छी तरह तना, खूब अच्छी तरह बुना, अच्छी तरह मला हुआ और अच्छी तरह 
छाँटा हुआ बनाओ तो हम भी आयुष्मानोंको कुछ दे देंगे; और नहीं तो कुछ भिक्ता से 
ही; तो उसे निस्सग्गिय-पाचित्तिय है। 


२८--कार्तिककी त्रैमासी पूर्णिमाके आनेसे दस दिन पहिलेहो यदि मिक्ुको फाजिल 
चीवर ग्राप्त हो तो ( उसे ) फाजिल समभते हुए भिन्नुको ग्रहण करना चाहिए। प्रहणकर 
चीवर-काल ' तक रखना चाहिये । उसके बाद यदि रखे तो उसे निस्सग्गिय पाचित्तिय है। 

२९---वर्षाबास करते हुए कार्तिक पूर्णिमा तक शंका-युक्त-भय-सहित, आरण्यक 
(ल्वन ) आश्रमोंमें रहते हुए भिछु चाहे तो तोन चीबरोमेंसे एक चोबरको 
रख दे सकता है; यदि उसे उस चीवरके चलेजानेका डर हो। (किन्तु) 
उस भिन्नुको अधिकसे अधिक छः रात तक उस चीवरके बिना रहना चाहिये। 
यदि भिछुओंकी सम्मतिके बिना उससे अधिक ( समय तक चीवरके ) बिना रहे तो उसे 
निस्सग्गिय पाचित्तिय है। 


कहा । महासुन्म स्थविरने कहा--विहित मांसकी चरबी आमिष युक्त मोजनके साथ (ग्रहण को) 
जा सकती है । और दूसरी ( चीजें ) निरामिव भोजनके साथ किन्तु महापक्ष स्थविरने--यह कुछ 
नहीं--कह खंडन कर कहा--“वातरोगी मिश्च पंचमूलके कपायसे यवागू ( = रिषचडी )मे भालू 
और सूअरके तेछ आदिको डाल पीते हैं, और वह तेज देनेवाली रोगनाशक होती है; ( इसछिये ) 
वह ( ग्रहण की जा ) सकती है । ( अट्टकथा ) 

` आषाई पूर्णिमा तक प्रीष्मका अन्तिम मास होता है और धादके प्रतिपदूसे कार्तिक 
पूर्णिमा तक वर्षा । ( अष्टकमा ) 

* बरसातमें कपड़ोंके जल्दी न सूखनेसे भिक्षु बरसात मरके लिये लुङ्गोके तौरपर पहनने 
लायक एक और चीवर छे सकता है, इसे वर्षिकशाटिका कहते हैं। 

१ आद्विन पूर्णिमाके बादकी अतिपदासे कार्तिक-पर्णि्ञा तकका समय । 
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(८) संघकै छाममें भाँजी सारणा 

३०--जो कोई भिछ्नु संघके लिये प्राप्त वस्तु (-लाभ)को अपने लिये परिवर्तन कराले उसे 

निस्तगिगय पाचित्तिय है। 
( इति ) पत्त घम्ग ॥३॥ 

आयुष्मानो ! तोस निस्सरिगय पातित्तिय दोष कह्‌ दिये गये। आयुष्मानोंसे पूछता 
हूँ--क्या ( आपलोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं! तीसरी 
बार भी पूछता हुँ--क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान्‌ लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे 
धारण करता हूँ । 

निस्समिय-पाचिक्तिय समाप्त ॥४॥ 


$ ५-पाचित्तिय (५०-१४१ ) 


आयुष्मानो ! यहद बानबे पाचित्तिय दोष कहे जाते हैं । 
| (१) भाषण-संबंधी 
१--जानबूमकर मूठ बोलनेमें पाचित्तिय है । 
२--ओोमसवाद (-बचन मारने )में पाचित्तिय है। 
३--भिन्नुओंकी चुगली करनेमें पाचित्तिय है। 
४--भिक्षुका भिन्नु-भिन्न (=श्रनपसंपन्त )को पदोंके क्रमसे धर्म (-बुद्धोपदेश ) 
बॅचवानेमें पाचित्तिय है । 
(२) साथ लेटना 
५--जो कोई भि अनुपसंपन्नके साथ दो तीन रातसे अधिक एकसाथ शय्या 
रक्खे तो पाचित्तिय है । 
६--जो भिक्ु खीके साथ शयन करे उसे पाचित्तिय है । 
(३) चर्मापदेश 
७--विज्ञ पुरुषको छोड़ जो कोई भिज स्रोको पाँच छः वचनोंसे अधिक धर्मका 
उपदेश दे उसे पाचित्तिय है । 
(४) दिष्य-शक्ति प्रदशन 
८--जो कोई भिछु अनुपसंपन्नको दिव्य-शक्तिके बारेमें यथार्थ भी कहे उसे 
पाचित्तिय दै । 
(३) अपराध प्रकाशन 
९--जो कोई भिछु ( किसी ) भिकुके दुट्ठल\ अपराधको भिक्कुझोंकी सम्मतिकै 
बिना श्रनुपतम्पच्च ( पुरुष )से कहे उसे पाचित्तिय है। 
(६) जमीन खोदना 
१०--जो कोई भिछ जमीन खोदे या खुदवाये उसे पाचित्तिय दै । 


(इति) मुसावाद्‌ घम्ग ॥१॥ 


. * चार पाराजिका और तेरह संघादिसेस दोष दुटठुछ कहे जाते हैं। 
§५।१-१० ] | [ २३ 
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(३) वृक्ष काटना 
११--भूत-प्राम (-हण वृक्ष आदि )के गिरानेमें पाचित्तिय दै । 
(८) संघके पूछनेपर चुप रहना 
१२--( संघके पूछनेपर ) उत्तर न दे हैरान करनेमें पाचित्तिय है। 
(९ ) निदना 
१३--निंदा और बदनामी करनेमें पाचित्तिय है। 
(१०) संघकी चोजमें बेपवाही 
१४--जो कोई भिक्षु संघके मंच, पीढ़ा, बिस्तरा, ओर गहेको खुली जगहमें बिद्या 
या बिछवाकर वहाँसे जाते वक्त उन्हें न उठाता है न उठवाता है, या बिना पूछेद्दी चला 
जाता है उसे पाचित्तिय है। 

. १०--जो कोई भिक्षु, संघके विहार (=आश्रम ) में बिछौना बिछाकर या बिछवा- 
कर बहाँसे जाते वक्त उसे न उठाता है, न उठवाता है, या बिना पूछेही चला जाता है, उसे 
पाचित्तिय है। 

१६--जो कोई मिछु, जानकर संघके विह।रमें पहिलेसे आये भिन्नुका बिना ख्याल 
किये, यही सोचकर कि दूसरा नहीं ( इस तरह ) आसन लगाये कि जिससे ( पहलेबाले 
मिछुको ) दिकत हो ओर वह चला जाये, तो उसे पाचित्तिय दै । 

१७--जो कोई मिछु कुपित ओर असंतुष्ट हो ( दूसरे ) भिछुको संघके बिहारस 
निकाले या निकलबाये उसे पाचित्तिय है। 

१८--जो कोई भिछु संघके विहारमें ऊपरके कोठेपर पैर धबधबाते हुए मंच 
(=चारपाईं ) या पीठपर एकदमस बैठे या लेटे उसे पाचित्तिय है। 

१९--भिल्लुको स्वामोवाला (=महन्ञक) विहार बनषाते समय, दरवाजेमें क्रिवाड़ोंके 
बंद करने और जंगलेके घुमाने या लीपनेक समय हरियालोसे अलग खड़ा हो (वैसा) 
करना चाहिये । उससे आगे यदि हरियालीपर खड़े होकर कर तो प्ाचित्तिय है। 

(११ ) बिना ना पानो पीना आदि 
` २०--जो कोई भिछु जानकर प्राणी-सहित पानीसे, ठृण या मिट्टीको सींचे या सिंच- 
बाये, उसे पाचित्तिय है। 
( शति ) भूत-गाम बग्ग ॥२॥ 
( ९२) मिशुरियोंको उपदेश 

२१--जो कोई मिचु ( संघकी ) सम्मतिके बिना भिक्ुणयोंको उपदेश दे, उस 
पाचित्तिय है। 

२२--सम्मति होनेपर भो जो भिलु सुर्यास्तके बाद भिछुरियोंकों उपदेश दे, उसे 
पाचित्तिय है। | 

२३--जो कोई मिछु सिवाय खास अवस्थाके मिछुणि-आश्रममें जाकर भिक्ुुणियोंको 
उपदेश करे तो पाचित्तिय है । विशेष अबस्था है, भिक्तुणीका रुग्ण होना । 
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२४--जो कोई मिल्नु ऐसा कहे--आसिष (भोजन वख आदि )के लिये भिन्न, 

मिछुणियोंको उपदेश करते हैं; उसे पाचित्तिय है । 
| (९३) सिशुखोके सम्बन्धर्स 

२५--जो कोई मिछु अज्ञातिका भिछुणीको परिवर्तनके बिना (और तरहसे) चीवर 
दे, उसे पाचित्तिय है। 
Fo २६--जो कोई मिल अ्रज्ञातिका भिछुणीके चीवरको सिये या सिलबाये, उसे पाचित्तिय 

ता है । 

२७--जो कोई मिछु खास अवस्थाको छोड़ भिछ्युणोके साथ सलाह करके, चाहे 
दूसरेही गाँव तक, एक रास्तेसे जाय, उसे पाचित्तिय है। विशेष अवस्था है--जब कि वह 
मागें काफिले (=सार्थ )का है या भय ओर शङ्का-पूर्ण है । 

२८-जो कोई भिक्ु, भिज्लुणीके साथ सलाह करके, तिले उतारने बालीको छोड़, 
( ख्रोतके ) ऊपर जानेवाली या नोचे जानेवालो नाव" पर चढ़े, उसे प।चित्तिय है। 

२९-जो कोई भिछु जानकर भिक्षुणीकें पकवाये भोजनको, सिवाय गृहदस्थके 
विशेष समारोहे, खाये, उसे पाचित्तिय है । 

३०--जो कोई भिन्नु मिछुणोके साथ अकेले एकान्तमें बैठे, उसे पाचित्तिय है। 


(इति ) भिक्खुनोवाद्‌-धग्ग ॥३॥ 
(१४) भोजन सम्बन्धो 

३१--नोरोग भिछुको ( एक ) निवास-स्थानमें एक ही भोजन ग्रहण करना चाह्विय। 
इससे अधिक प्रहण करे, उसे पाचित्तिय है। 

३२--सिवाय विशेष अवस्थाओंके गणके साथ भोजन करनेमें पाचित्तिय है । विशेष 
अवस्थाएँ ये है-रोगी होना, चीवर-दान, चीवर बनाना, यात्रा, नावको यात्रा 
महासमय (=बुद्ध आदिके दशेनके लिये जाना ) ओर श्रमणों (-सभो मतके साधुओं )के 
भोजनका समय । 

३३-सिवाय विशेष समयके बंधानवाले भोजनके करनेमें पाचित्तिय है । विशेष 
समय है--रोग चीवर-दान ओर चोवर बनाना | 

३४--घरपर जानेपर यदि ( गृहस्थ ) भिकुछो आग्रहपूर्वक पूजा (= पाहुर ), 
मंथ (= सट्टा ) यथेच्छ प्रदान करे तो इच्छा होनेपर पात्रके मेखला तक भरा ग्रहण करं । 
उससे अधिक ग्रहण करे, उसे पचित्तिय है। पात्रको मेखला तक भरकर ग्रहणकर 
बहाँसे निकल मिलुशओंमें बाँटना चाहिये-यह उस जगह उचित है। 

३५--जो कोई भिक्कु भोजन कर लेनेपर, तृप्त हो जाने पर, खादनीय या भोजनीयको 
अधिक खाये या भोजन करे, उसे पाचित्तिय है। 


PSSST 


१ यहाँ केवल नदियोंसे हो नहीं महातीर्थ पदन (= बन्दरगाह )से जो ताम्रलिलि या 
सुवर्णमूमि जावे, उसे मो आपत्ति नहीं है । सभी अट्टकयाओमे नदी सम्बन्धी आपत्तिका ही विचार 
किया गया है, समुद्र सम्बन्धी नहीं ( - अट्टकषा )। 

३ सको अलग कर मांसके रस (=शोश्वा )को श्ण करो--यह कदमेपर, यदि उस 

¥ 
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३६--जो कोई भिछु लज ) मिल्नुको, खा लेनेपर, ठुप्र हो जानेपर, अधिक 
खादनीय भोजनोयको आग्रह पूबेक दे--“अहो मिज! खा, भोजन कर”--यह सोच कि 
( इसके इस ) खानेको लेनेपर ( पीछे में आकेप करूँगा )--उसे पाचित्तिय है । 

३७--जो कोई भिक्षु विकाल (= मध्याह्कके बाद )में खाद्य, भोज्य खाये, उसे 
पाचित्तिय दै । 

३८--जो कोई भिछु रख छोड़े खाद्य, भोज्यको खाये, उसे पाचित्तिय है । 

३९--घी, मक्खन, तेल, मधु, खाँड, मलो, मांस, दूध, दही ( आदि ) जो अच्छे 
भोजन हैं उन्हें यदि भिक्ु नीरोग द्ोते हुए अपने लिये माँगकर खाये, उसे पाचित्तिय है। 

४०--जो कोई भिकछु जल ओर दन्तधावनको छोड़ बिना दिये मुखमें जाने 
लायक आदारको ग्रहण करे, उसे पाचित्तिय दै । 


(इति ) भोजन घग्ग ॥४॥ 


४१--जो कोई भिछु अचेलक (= नंगे साधू ), परित्राजक या परित्राजिकाको अपने 
हाथसे खाद्य, भोज्य देवे तो पीचित्िय है। 

४२--जो कोई भिछु ( दूसरे ) मिछुको ऐसा कहे--“आओ आवुस ! गाँव या 
कस्बेमें भिक्ञाटनके लिये चले ।” फिर उसे दिलवाकर या न दिलवाकर प्रेरित करे-- 
“युस ! जाओ, तुम्दारे साथ मुझे बात करना या बैठना अच्छा नहीं लगता ।?--दूसरा 
( कारण ) न होने पर, सिफ़् इतने ही कारणासे पाचित्तिय है । 

४३--जो कोई भिन्न भोजवाले कुलमें प्रविष्ट दो बैठको (बैठक बाजी ) 
करता है उसे पाचित्तिय है। 

४४--जो कोई खीके साथ एकान्त पर्देवाले आसनमें बैठे तो पाचित्तिय है। 

४५--जो कोई भिछु खीके साथ अकेले, एकान्तमें बैठे उसे पाचित्तिय है। 

४६--सिवाय विशेष अवस्थाके, निमंत्रित होनेपर यदि भिछु भोजन रहनेपर भो 
विद्यमान भिक्ुको बिना पूछे भोजनके पहिले या पीछे गृहस्थोंके घरमें गमन करे तो 
पाचित्तिय है। विशेष अवस्था है--चोबर बनाने और चीवर-दान ( का समय )। 

४७--नीरोग भिछुको पुनः प्रवारण।' ओर नित्य^-प्रवारणाके सिवाय चातुर्मासके 
भोजन आदि पदार्थ (“प्रत्यय )के दानको सेवन करना चाहिये । उससे बढ़कर यदि सेवन 
करे सो पाचित्तिय है। 


में सबसों भरका सांस का टुका हो, तो उसे छोइलेपर प्रवारणा (--भोजनकी पूर्ति ) होती है; यदि 
छान लिया गया हो, तो ( लिया जा ) सकता है--यह अभय स्थदिरने कहा हे। सांस-रसके 
शिये पूछनेपर सहास्थविश्ने--एक सुहुतं उह्रो- कह, “प्याळेको आबुसो !--छाओ'--कहा । यहाँ 
केसा है--पूछनेपर महासुस्म स्यबिरने--शानेवालेका शलन टूट गया इसलिये प्रवारण हो राई... 
कहा । महापा स्थविरने--'यह्‌ कहाँ जाता है ! इसका गसन केसा है !--पेसा ग्रहण करनेपर भी 
प्रवाश्णा होती हे--यह कहकर प्रवारणा नहीं करता हे”--कहा ( अटुकया ) । 

१ शेती दोलेपश पथ्याद्का दान पुनः भ्रवारण। और निस्य-प्रवारणा है । 
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( ९३) सेनाका तमाशा 
४८--जो कोई मिल्नु बैसे किसी कामके बिना सेना प्रदशेनको देखने जाये तो 
पाचित्तिय है। 
४९-यदि उस भिकुको सेनामें जानेका कोई काम हो तो उसे दो तोन रात सेनामें 
बसना चाहिये । उससे अधिक बसे तो पात्ित्तिय है। 
५०--दो तीन रात सेनामें बसते हुए ( भी ) यदि भिक्छु रण-चेत्र (= उद्योधिका ), 
परेड (=तल्ञाम ), सेना-व्यूह या अनीक (= द्वाथी घोड़ा आदिको सेनाश्रोंको क्रमसे 
स्थापना )को देखने जाये, उसे पाचित्तिय है। 
( इति ) अचेलक वमा ॥५॥ 


(९६) मद्य-पान 
५१--सुरा ओर कच्ची शराब पीनेमें प्राचित्तिय है। 
(१०) हेडो खेल 
५२--उँगलोसे गुदगुदानेमें पाचित्तिय है। 
५३-पानीमें खेल करनेमें पाचित्तिय है। 
५४--( व्यक्ति या वस्तुके ) तिरस्कार करनेमें पाचित्तिय है। 
५०--जो कोई भिन्नु (दूसरे) भिछको डरबाये, उसे पाचित्तिय है। 
( ९८) आग तापना 
५६--बैसी जरूरत न होते जो कोई नीरोग भिक्ु तापनेकी इच्छासे आग जलाये 
या जलवाये, उसे पाचित्तिय है । 
(१९) स्नान 
५७--जो कोई भिकछु सिवाय विशेष अवस्थाके आध माससे पहले नहाये तो 
पाचित्तिय है । विशेष अवस्था यह है--भ्रीष्मके पोछेके डेढ़ मास ओर वर्षाका प्रथम मास, 
यह ढाई मास और गर्सीका समय, जलन होनेका समय, रोगका समय, काम ( =लीपने 
पोतने आदिका समय ), रास्ता चलनेके समय तथा आँधी-पानीका समय | 
(२०) चीवर पात्र 
५८--नया चीवर पानेपर नीला, काला या कीचड़ इन तीन दुषण करनेवाले 
( पदार्थों )मेंसे एकसे बदरंग ( = दुर्वणो ) करना चाहिये। यदि मिछु तीन बद्रंग करने 
बाले ( पदार्थों )मेंसे किसी एकसे नये चीबरको बिना बद्रंग किये उपयोग करे, उसे 
प्राचित्तिय है। 
०५९--जो कोई मिछु (किसी) भिछु, भिछुणी, शिक्तमाणा,' श्रामणेर या आमणेरी 
को, स्वयं चोबर प्रदान कर बिना लोटाने (की सम्मति पाये) उपयोग करे, उसे पाचित्तिय है। 


९ जो भिक्षुणी होनेकी उम्मीदवारी कर रही हो । 
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६०--जो कोई भिन्न ( दूसरे ) भिछुके पात्र, चीवर, आसन, सुई रखनेकी फाँफी 
( सूचीघर ) या कमरबन्दको हटाकर चाहे परिहासके लिये ही क्यों न रक्खे, पाचित्तिय है । 
(इति ) सुरापान घम्ग ।।६॥ 
(२१) प्राणिहिंसा 
६१--जो कोई भिछु जानकर प्राणीके जीवको मारे, उसे पाच्य है। 
६२--जो कोई भिक्ु जानकर प्राणि-युक्त जलको पोये, उसे पाचित्तिय है । 
( २२) कगड़ा बढ़ाना 
६३--जो कोई भिदु जानते, धर्मानुसार फैसला हो गये मामलेको फिरसे चलवाने के 
लिये प्रेरणा करे, उसे पाचित्तिय है । 
(२३ ) अपराध हिपाना 
६४--जो कोई भिन्न जानते हुए ( दूसरे ) भिछुसे दुट्ठछ" अपराधको छिपाये, उसे 
पाचित्तिय है। 


(२४) कम गआयुवालेकी उपसम्पदा 


६५-यदि भिछु जानते हुए बीस वषसे कमके व्यक्तिको उपसम्पन्न (= भिक्षु बनाना) 
करें तो बह व्यक्ति अन्‌-उपसम्पन्न ( समझा जाय), वह मिच निन्दनीय हें--यह 
इस ( अपराध )में पाचित्तिय (=प्रायश्चित्त ) है । 


( २५) यात्राके साथी 


६६--जो कोई भिकछु जानते हुए सलाह करके चोरोंके काफ़िलेके साथ एक रास्तेसे, 
चाहे दूसरे गाँव ही तक, जाये, उसे पाचित्तिय है । 

६७--जो कोई भिछु सलाह करके श्रीके साथ एक रास्तेसे, चाहे दूसरे गाँव तक 
हो, जाय, उसे पाचित्तिय है। 


(२६ ) बुरो चारणा 


६८९--जो कोई भिछु ऐसा कहे--में भगवानके धर्मको ऐसे जानता हूँ, कि, 
भगवानके जो ( निर्वाण आदिके ) विज्नकारक काये कहे हैं, उनके सेवन करनेपर भी वह 
विन्न नहों कर सकते। तो (दूसरे) मिल्नुको उसे ऐसा कहना चाहिये-“मत आयुष्मान्‌ ! 
ऐसा कह । मत भगवानपर झूठ लगाओ। भगवानपर झूठ लगाना अच्छा नहीं है । 
भगवान्‌ ऐसा नहीं कह सकते । भगवाबने विध्रकारक कार्योको अनेक प्रकारसे बिन करने 
बाले कहा है। सेवन करनेपर वह विज्ञ करते हें-कद्दा है।” इस प्रकार भिक्ुुश्रोंके कहने 
पर वह भिकु यदि जिद्‌ करे तो भिल्ुओंको तीन बार तक उसे छोड़नेके लिये उस भिन्नुको 
कहना चाहिये। यदि तोन बार कहे जानेपर उसे छोड्दै तो अच्छा; यदि न छोड़े तो 
पाचित्तिय है। 


Se 


१ चार पाराजिक और तेरह संधादिसेस । २ देखो 'मजिकिम निकाय! १।६।२, एच्ट ८४ । 
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६९--यदि कोई भिदु जानते हुये उक्त ( प्रकारको बुरी ) घारणावाले ( तथा ) 
धर्मानुसार ( मत ) परिवतन न करनेवाले उक्त विचारको न छोड़े भिलुके साथ सह- 
भोज, सह-बास या सह-शय्या करता है, उसे पाचित्तिय है । 

७०--( क ) श्रमणोहेश' भो यदि ऐसा कहे--“में भगवानके धर्मको ऐसे जानता 
हुँ कि मगवानने जो ( निर्वाण आदिके ) अन्तरायिक (= विन्नकारक ) कारये कहे हैं, 
उनके सेवन करनेपर भी यह विन्न नहीं कर सकते”; तो ( दूसरे ) भिछ्नुर्थोक्को उसे ऐसा 
कहना चाहिये--“आवुस ! श्रमणोहेश ! मत ऐसा कहो । मत भगवानपर झूठ लगाओ । 
भगवानपर झूठ लगाना अच्छा नहीं है। भगवान्‌ ऐसा नहीं कह सकते। भगवानने 
विज्नकारक कार्योंको अनेक प्रकारसे वित्न करनेवाले कहा है। सेबन करनेपर वे विन्न करते 
हैं--कहा है।” इस प्रकार भिछुओं द्वारा कहे जानेपर यदि बह श्रमणोद्देश जिदू करे 
तो भिछु श्रमणोहदेशसे ऐसा कहें-“'आवुस श्रमणोदेश ! आजसे तुम उन भगवानको 
अपना शास्ता (= उपदेशक= गुरु ) न कहना; और जो दूसरे श्रमणोद्देश दो रात, तीन 
रात तक भिक्तुओंके साथ रहते हैं बह ( साथ रहना ) भो तुम्हारे लिये नहीं है। चलो, 
( यहाँसे ) निकल जाओ !” 

(ख ) जो कोई भिल्नु जानते हुए, इस प्रकार निकाले हुए श्रमणोदेशको, सेवामें 
रक्खे, (उसके साथ) सहभोजन करे, सह-शय्या करे, उसे पाचित्तिय है। 


( इति ) सप्पाणक वमा ॥७॥ 


(२०) चार्मिक बातका अस्वीकारना 


५१--जो कोई मिछु, भिक्तुओंके धार्मिक बात कहनेपर इस प्रकार कहे--श्राबुस ! 
मैं तबतक इन भिक्ु-नियमों ( =रिक्षा-पदों )को नहीं सीखूँगा जबतक कि दूसरे चतुर 
विनय-पर ` भिछुको न पूछ लूँ; उसे पाचित्तिय दै । मिछुओ ! सोखनेवाले भिछुक्को जानना 
चाहिये, पूछना चाहिये, प्रभ करना चाहिये-यह उचित है। 

( रू ) प्रातिमोक्ष 

७२--जो कोई मिल्नु पातिमोक्ख (-प्रातिमोक्ष )की त्ति करते वक्त ऐसा कहे- 
इन छोटे छोटे शिक्षा-पर्दोको थावृत्तिसे क्या मतलब जो सन्देह, पोडा और क्षोभ पैदा 
करने बाले हैं । ( इस प्रकार ) शिक्षा-पदके विरुद्ध कथन करनेमें पाचित्तिय होता ददै। 

७३--जो कोई भिन्नु प्रत्येक आधे मास पातिमोक्खकी आवृत्ति करते सूमय ऐसा 
कहे--“आवुस ! यह तो में श्रव जानता हूँ कि सूत्रोंमें आये, सूत्राँ द्वारा अनुमोदित इस 
धर्मकी मो प्रति पन्द्रदव दिन आवृत्तिकी जातो है। यदि दूसरे भिछ उस मिल्नुको पूर्वसे 
बैठा जानें; दो तीन या अधिक पातिमोक्तकी आवृत्ति कीजानेपर भो (उसको बैसेही पायें); 
तो बेसमभीके कारण वह भिक्षु मुक्त नहीं हो सकता। जो कुछ अपराध उसने किया है 
उसका धर्मानुसार प्रतिकार कराना चाहिये ओर आगे उसपर मोहका आरोप करना चाहिये-- 
आवबुस ! तुमे अलाभ है, तुझे घुरा लाभ हुआ है जो कि पातिमोक्खको आवृत्ति करते 


९ भिल्लु बननेका उम्मेद्वार । ३ जिसको विनयपिटक कंठस्थ है। 


३० ] भिक्खु-पातिमोक्ख [ §५।७४-८३ 


वक्त तू अच्छी तरह दृढ़ कर मनमें धारणा नहीं करता। उस मोहके करनेपर (नमूदृतामें ) 
पाचित्तिय है । 
( २९) मारना धसकाना 
७४--जो कोई भिन्नु कुपित, असंतुष्ट दो ( दूसरे) भिलुको पोटता है, उसे 
पाचित्तिय है। 
७०--जो कोई भिन्नु कुपित, असंतुष्ट हो (दूसरे) भिचुको ( मारनेका आकार दिख- 
लाते हुए ) धमकावे, उसे पाचित्तिय है। 


(३० ) संघादिसेसका दोषारोप 
७६--जो कोई भिछु ( दूसरे ) भिछुके ऊपर निर्मूल संघादिसेत ( दोष )का लांछन 
लगाये, उसे पाचित्तिय है 


( ३९ ) भिक्षको दिर करना 
७७--यदि कोई भिछु ( दूसरे ) भिकछुको और नहीं सिफ इसी मतलबसे कि इसको 
क्षण भर बेचैनी होगी जान बूझकर संदेह उत्पन्न करे, उसे पाचित्तिय है । 
८--यदि कोई भिक्ु--दूसरे नहीं सिर्फ इसी मतलबसे कि जो कुछ यह कहेंगे उसे 
सुनँगा--कलह करते, विवाद करते, झगड़ते भिछुओंके ( झगइको सुननेके लिये ) कान 
लगाता है, उसे पाचित्तिय है। 
( ३२) सम्मलि-दान 
७९--यदि कोई भिचु धार्मिक कर्मोके लिये अपनी सम्मति (स्छन्द ) देकर पाचे 
मुकर जाता है, उसे पाचित्तिय है । 
८०--यदि कोई मिछु, संघके फैसला करनेको बातमें लगे रहते वक्त बिना (अपना ) 
छन्द (=सम्मति=४०६९ ) दियेही ्रासनसे उठकर चला जाय, उसे पाचित्तिय है । 
८१-जो कोई भिन्न सारे संघके साथ ( एकमत हो ) चोवर देकर पीछे पलट जाता 
है--मुँह देखी करके ( यह ) भिल्नु लोग संघके धनको बाँटते हैं--उसे पाचित्तिय है। 
( ३३) सांविक लाभमें भाँजो मारना 
८२--जो कोई भिछु जानते हुए संघके लिये मिले हुए लाभको ( एक ) व्यक्ति (के 
लाभके रूपमें ) परिणत कराये, उसे पाचित्तिय है । 
| (इति ) सहधम्मिक बगा ॥८॥ 


( ३४ ) राजप्रासादमें प्रवेश 
८३--जो कोई भिक्ु मूर्धामिषिक्त (80४९7९४० ) क्षत्रिय राजाके (राजप्रासाद)में 
राजा और रानीके शयनागारसे बाहर न निकले समय, बिना पहिले सूचना दिये इन्द्र-कील ' 
(>इन्दखील)के आगे बढ़े, उसे पाचित्तिय है। 


९ शयनागारका द्वार-हतंम । 


६५।८४-९२ ] . ५-पाचित्तिय [ ३१ 


( ३२ ) बहुमूल्य वस्तुका हटाना 

८४--( क ) जो कोई भिछु रज्ञ या रत्नके समान ( पदार्थ )को धाराम और सराय 
( =अाबसथ )को छोड़, अन्यत्र लेजाये या लिबाजाये, उस पाचित्तिय है। 

( ख ) रन्न या रन्नके समान ( पदार्थ )को आराम या श्रावसयमें लेकर या लिवाकर 
मि्ुको उसे ( एक जगह ) रख देना चाहिये, कि जिसका होगा बह ले जायगा ।--यह 
यहाँ उचित हवै । 

(३६ ) भ्रपराह्को गाँवमें जाना 

८५--जो कोई भिछु विद्यमान भिछुको बिना पूछे विकालमें (-मध्याहके बाद ) 

गाँवमें बिना किसो वैसे अत्यन्त आवश्यक कामके प्रवेश करे तो पाचित्तिय है। 


( ३9 ) सूचीधर 

८६--जो कोई भिछु हड्डी, दन्त या सींगके सूचीघरको बनबाये तो ( उस सूचीघर 
का ) तोड़ देना पाचित्तिय (=प्रायश्चित्त ) है । 

( ३८) चौकी, चारपाई 

८७--नई चारपाई या तर्त (=पीठ )को बनबाते वक्त भिछु उन्हें, निचले ओटका 
छोड़ बुद्धके अंगुलसे आठ अंगुलबाले पावोंका बनवाये। इसके अतिक्रमण करनेपर 
( पाबोको नाप करके ) कटवा देना पाचित्तिय है । 

८८--जो कोई मिल्नु चारपाई या तरूतकी रुई भरकर बनवाये तो उधेड़ डालना 
पाचित्तिय है। 

८९--( बैठनेका आसन ) बनवाते समय भिलु उसे प्रमाणके अनुसार बनवावे । 
प्रमाण इस प्रकार है--लंबाई बुद्धके बित्तेस दो बित्ता। चोड़ाई डेढ़, और मगजी एक 
बित्ता। इसका अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (मप्रायश्चित्त ) है । 

( ३९ ) वख 

९०--खुजलो ढाँकनेके वस्न ( लंगोट )को बनवाते समय भिघु प्रमाणके अनुसार 
बनवाये । प्रमाणा इस प्रकार है:--सुबुद्धके बित्तेस चार बित्ता लंबा दो वित्ता चौड़ा । इसका 
अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (प्रायश्चित्त ) है। 

९१--वषाकी लुंगी (त्वर्षिक-शाटिका ) बनवाते समय भिल्नु उसे प्रमाणके अनु- 
सार बनवाये । प्रमाण इस प्रकार है--सुवुद्धके बित्तेसे लंबाई छः वित्ता, चौड़ाई ढाई बित्ता। 
इसका अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (प्रायश्चित्त ) है। 

९२-~जो कोई भिक्ु बुद्धके चोवरके बराबर या उससे बड़ा चीवर बनवाये तो काट 
डालना पाचित्तिय (=प्रायश्चित्त ) है। बुद्धके चोवरका प्रमाण इस प्रकार है--सुगत 
( “बुद्ध )के बित्तेसे लंबाई नव बित्ता और चौडाई छः वित्ता । "`` 

( इति ) रतन घम्ग ॥९॥ 

आयुष्मान ! यह बानबे प्राचित्तिय दोष कहें गये । च १ से पूछता हूँ---क्या 
( श्राप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछता हूँ-क्या शुद्ध हैं? तीसरी बार भी पूछता 
हूँ--क्या शुद्ध हैं । आयुष्मान लोग शुद्ध हैं, इसोलिए चुप हैं--ऐसा में इसे धारण करता हूँ । 

पाचित्तिय समाप्त ॥५॥ 





६६-पाटिदेसनिय ( १४२-१४५ ) 


(९) भोजनग्रहण और मिक्षणी 


आयुष्मानो ! यह चार प.टिदेसनिय दोष कहे जाते हैं। 

१--जो कोई भिछु ( गृहस्थके ) घरमें प्रबिष्ट अज्ञातिका मिछुणीके हाथसे खाद्य 
ओज्यको अपने हाथ म्रहण कर खाये या भोजन करे तो उस भिछुकों पटिदेसना 
( प्रतिदेशना--अपराधकी स्वीकृति ) करनी चाहिये--“आवुस ! मैंने निंदनीय, अयुक्त, 
प्रतिदेशना करने योग्य कायंको किया, सो मैं उसको प्रतिदेशना करता हूँ ।” 

२--गृहस्थके घरोंमें निमंत्रित हो भि भोजन करते हैं। वहाँ बह भिछुशी स्नेह 
दिखलाती हुई खड़ी हो ( कहती है )--“यहाँ सूप ( उड़द या मूँगकी दाल ) दो, यहाँ 
भात दो,” तो उन भिज्ुओंकी उस भिच्ुणीको रोक देना चाहिये-“भगिनी ! जब तक 
भिछु भोजन करते हैं तब तक तू परे चली जा ।” यदि एक भिकुको भी उस भिक्षुणीका ( यह 
कहकर ) हटाना ठोक न जेंचे कि--“भागिनो जब तक मिल भोजन करते हैं, तब तक तू 
परे चलोजा” तो उन (सारे) भिछ्ुओंको प्रातदेशना करनी चाहिये--“आवबुसो ! हमने 
निंदूनोय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य कार्यको किया, सो हम उसकी प्रतिदेशना करते हैं ।? 

अपने हाथसे ले भोजन करना 

३--जो वह शैक्त्य' ( सेख ) माने गये कुल हैं उन कुलोंमें जो मिल्नु अनिमंत्रित 
या नोरोग रहते ( जाकर ) खाद्य भोज्यको अपने दाथसे प्रहणकर खाये या भोजन करे तो 
डस भिचुको प्रतिदेशनां करमो चाहिये--““आवुस ! मैंने निंदनीय, अयुक्त, प्रतिदेशना 
करने योग्य कार्य किया सो में उसको प्रतिदेशना करता हूँ ।” 

४--जो बह भयाबने शंकायुक्त आरण्यक आश्रम हैं वैसे आश्रमोमें विद्दार करने- 
वाला, जो मिछु आरामके भीतर भो पहलेसे न नित्रेदित किये खाथ भोज्यको निरोग रहते 
अपने हाथसे ले कर खाये या भोजन करे तो उस भिछुको प्रतिदेशना करनी चाहिये-- 
“चुस ! मैने निंदूनोय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य कायं किया, सो मैं उसकी 
प्रतिदेशना करता हूँ ।” 

आयुष्मानो ! यह चार पाटिदेसनिय दोष कहे गये । आयुष्मानोंसे पूछता हूँ--क्या 
आप लोग इनसे शुद्ध हैं? दूसरी बार भी पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं? तीसरी बार भी 
पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान लोग शुद्ध हैं, इसोलिये चुप हैं-ऐसा मैं इसे धारण 


करता हूँ । 
पाटिदेखनिय समाप्त ॥ ६॥ 


९ अत्यन्त श्रालु किन्तु धनहीन कुल । 
३२ ] [ §६।१-४ 


$७--सेखिय ( १४६-२२० ) 


आयुध्मानो ! यह ( पचहत्तर ) सेखिय' बातें कही जाती हैं । 


(९) चोवर पहनना 
१--परिमंडल ( चारों ओरसे ढाँककर वख) ) पहिनूंगा--यह शिक्षा ( ग्रहण ) 
करनी चाहिये । 
२--यरिमंडल ओढेँगा ०। 


(२) शहस्थोंके घरमें जाना, बैठना 
३--(गृहस्थोंके) घरमें अच्छी तरह (शरोरको) आच्छादित कर जाउँगा--०। 
४--घरमें अच्छी तरह ( शरीरको ) आच्छादित कर बैदेंगा--० । 
५--घरमें अच्छी तरह संयमके साथ जाऊँगा--०। 
६--घरमें अच्छो तरह संयमके साथ बैदूँगा-० 
७--घरमें नोची आँख कर जाऊँगा--० 
८--घरमें नोची आँख कर बैदूँगा--०। 
९--घरमें शरोरको बिना उतान किये जाऊँगा--०। 

१०--धरमें शरीरको बिना उतान किये बैदूँगा--०। 

( इति ) परिमंडल वर्ग ॥ १॥ 
११--( गृहदस्थोंके ) घरमें कहकह न लगाते जाइँगा--०। 
१२--( गृहस्थोंके ) घरमें कहकहा न लगाते बैठँगा--०। 
१३-धरमें चुपचाप जाऊँगा--०। 
१४--घरमें चुपचाप बैदूगा--०। 
१५--घरमें देहकों न भाँजते हुए जाउँगा--०। 
१६--घरमें देहको न भाँजते हुए बैदूगा--। 
१७--धरमें बाँदको न भाँजते हुए जाऊँगा--०। 
१८--धरमें बाँहको न भाँजते हुए बैदँगा--०। 
१९--धरमें सिरको न हिलाते हुए जाऊँगा--०। 
२०--घरमें सिरको न हिलाते हुए बैदूँगा--० 

( इति ) उञ्जम्धिक घम्ग ॥२॥ 


> 


१ “जिस शिक्षा ( सिक्षु-नियम ) को ( छोग ) सीते हैं, बह्‌ सेखिय ( शिक्षणीय ) है 
( भटकथा ) ।” 


§७।१-२० ] [ ३३ 
५ 


भिक्खु-पातिमोक्स [ §७२१-५४ 


२१--घरमें कमरपर दाथ न रखकर जाउँगा--०। 

२२--धरमें कमरपर हाथ न रखकर बैटेंगा--०। 

२३--धरमें न अबगुंठित हो («सिर ढाँकं ) जाऊँगा--०। 
४--धरमें न अवगुंठित हो (“सिर ढाँके ) बैदूँगा--०। 

२५-धरमें न प॑जोंके बल जाउँगा--०। 

२६-धरमें न पलथो मारकर बैठूँगा--०। 


(३) मिल्ञाक ग्रह ओर भोजन 
२७-भिक्षान्नको सत्कारपूवक ग्रहण करूँगा--०। 
२८--( भित्ता ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भित्तान्नको ग्रहण करूँगा--०। 
२९-(अधिक नहीं) मात्राके अनुसार सूप(-तेमन)वाले भित्तान्नको प्रहण कहँगा--०। 
३०--( पात्रसे उभरे नहीं ) समतल भिक्षान्नको ग्रहण करूँगा--०) 
(इति) खम्मक चरा ॥३॥। ` 
३१--सत्कारके साथ भित्तान्नको खाडँगा--०। 
३२--( भित्ता ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिच्षान्नको खाऊँगा--०। 
३३--एक आरसे भित्तान्नको खाऊँगा--० 
३४--मात्राके अनुसार सूपके साथ भित्षान्नको खाउँगा--०। 
३५--पिंड ( स्तूप )को मींज मीजकर नहीं भोजन करूँगा--०। 
६--अधिककी इच्छासे दाल या भाजी ( व्यंजन )को भातसे नहीं ढाँकँगा--०। 

३७--नी रोग होते अपने लिये दाल या भातको माँगकर नहीं भोजन करूँगा--०। 
३८--न 'अवश्ञाके ख्यालसे दूसरोंके पात्रको देखँगा--०। 
३९--न बहुत बड़ा प्रास बनाऊँगा--० । 
४०--प्रासको गोल बनाऊँगा--० | 

(इति ) सक्षकस्च-यमा ॥४॥ 

१--प्रासको बिना मुँह तक लाये युखके द्वारको न खोलूँगा--० । 

४२--भोजन करते समय सारे हाथको मुँहमें न डालूँगा--० । 
४३--प्रास पड़े हुए मुखसे बात नहीं करूँगा--० । 
४४--प्रास उछाल उछालकर नहीं खाऊँगा--० । 
४५--प्रासको काट काटकर नहीं खाउँगा--०। 
४६--न गाल फुला फुलाकर खाउँगा--०। 
४७--न हाथ झाड़ झाड़कर खाउँगा-०। 
४८--न जूठ बिखेर बिखेरकर खाउँगा---० | 
४९--न जीभ चटकार चटकारकर खाऊँगा--० । . 
५०--न चपचप करके खाउँगा--०। 

( इति ) कबल-धरा ॥५॥ 
५१--न सुदसुड़कर खाउँगा--०। 
५२--न हाथ चाट चाटकर खाउँगा--०। 
` ५३--न पात्र चाट चाटकर खाऊँगा--० | 
५४--न ओठ चाट चाटकर खाऊँगा-- । 


| ३७५५-७५ ] ` ७-सेखिय [ ३५ 


५५--न जूठ सगे हाथसे पानीका बर्तन पकडगा--० । 
५६--न जूठ लगे पात्रके घोषनको घरमें छोड़ेंगा--० । 
( ४) कैसेको उपदेश न करना--- 
५५-हाथमें छाता धारण किये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशुँगा--० । 
५८--हाथमें दंड लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धमे नहीं उपदेशृगा--० । 
५९--हाथमें शख्ज लिये नोरोग ( व्यक्ति )को धर्मे नहीं उपदेशगा--० । 
६०--हाथमें आयुध लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशूँगा--० । 
( इति ) खुरुखुरु -वग्ग ॥६॥ 
६१--खड़ाऊँ पर चढ़े नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशूँगा--० । 
६२--जूता पहने नीरोग ( व्यक्ति )को धमं नहीं उपदेशूँगा--० । 
६३--सबारीमें बैठे नीरोग ( व्यक्ति को धस नहीं उपदेशूँगा--० । 
६४--शय्यामें लेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशुँगा--० । 
६५--पालथी मारकर बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहों उपदेशूँगा--० । 
६६-सिर लपेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धमं नहीं उपदेशूँगा--० । 
६७--ढँके शिरवाले नोरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशुँगा--० । 
६८-न द ) भूमिपर बैठकर आसनपर बैठे नीरोग (व्यक्ति )को धर्म 
उपदेशुँगा--० । 
६९--न नोचे आसनपर बैठकर ऊँचे आसनपर बैठे नीरोग (व्यक्ति )को धमं 
उपदेशगा--० । 
७०--खड़े हो, बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्मे नहों उपदेशुंगा--० । 
७१--( स्वयं ) पीछे पीछे चलते आगे आगे जाते नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं 
उपदेशूंगा--०। 
७२--( स्वयं ) रास्तेसे हटकर चलते हुए, रास्तेसे चलते नीरोग ( व्यक्ति )को ध्म 
नहीं उपदेशूगा--० । 
.( ४ ) पिसाब-पाखामा 
७३--नीरोग रहते खड़े खड़े पिसाब-पाखाना नहीं करूँगा--० । 
७४--नोरोग रहते हरियालीमें पिसाब-पाखाना नहीं करूँगा--० । 
५५-~नीरोग रहते पानीमें पिसाब-पाखाना नहीं करूँगा--० | 
( इति ) पादुका-चम्य ॥ज। 
आयुष्मानो ! (यह पचहत्तर) सेलिय बातें कह दी गई । आयुष्मानोंसे पूछता हूँ-- 
क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार 
भी पूछता हुँ--क्या शुद्ध हैं ! आयुष्मान्‌ लोग शुद्ध हैं, शसोलिये चुप हैं--ऐसा मैं इसे 
घारण करता हूँ । 
सेखिय समाप्ती 


क 


$८--श्रधिकरण-समथ' (२२१-२७ ) 


आयुष्मानो ! ( समय समयपर ) उत्पन्न हुए अधिकरणों (=मगड़ों)के शमनके 

लिये यह सात श्रधिकरण-प्मथ (=मफगड़ामिटाव ) कहे जाते हैं-- 
( ९) रगडा मिटानेके तरीके 

१-सन्मुख-विनय देना चाहिये । 

२--स्म्रति-विनय देना चाहिये । 

३--अमूढ़-विनय देना चाहिये । 

४--प्रतिज्ञात-करण-( =स्वोकार ) कराना चाहिये । 

५--यङ्भयसिक । 

६-तत्पापीयसिक । 

७--तिणवत्थारक । 

आयुष्मानों ! यह सात अ्रधिकरण समथ कहे गये। स पूछता हूँ--क्या 
आप लोग इनमें शुद्ध है ? दूसरो बार भो पूछता हूँ- क्या शुद्ध हैं? तीसरी बार भी पूछता 
हूँ--क्या शुद्ध हैं ! आयुष्मान लोग शुद्ध हैं, इसीलिए चुप हैं--ऐसा मैं इसे धारण 
करता हूँ । 

अधिकरणसमथ समाप्त टी 


oa फनननि तन 


आयुष्मानो ! निदान कह्‌ दिया गया। (१-४) चार पाराजिक दोष कह्‌ दिये 
गये। ( ५--१७ ) तेरह संघादिसेस दोष कह दिये गये। ( १८--१९ ) दो श्रनियत दोष 
कह दिये गये। ( २०--४९ ) तीस निस्सग्गिय-पाचित्तिय दोष कह्‌ दिये गये। (५०--१४१) 
बानबे पाचित्तिय दोष कह दिये गये । ( १४२--१४५ ) चार पाटिदेसनिय दोष कह दिये 
गये । ( १४६--२२० ) ( पचहत्तर ) सेखिय बातें कह दो गई'। (२२१--२२७ ) सात 
अधिक रणसमथ कह दिये गये। इतना ही उन भगवानके सुत्तों (-सूक्तों>कथनों ) में आये, 
सुत्तोंद्वारा अनुमोदित (नियम हैं, जिनकी कि) प्रत्येक पन्द्रह दिन आवृत्ति की जाती है। उनको 
(हम) सबको एकमत हो परस्पर अनुमोदन करते«विवाद्‌ न करते, सीखना चाहिये। इति । 


भिक्खु-पातिमोक्ख समाप्त 


* क्षधिकरणसमथोंके अर्थ-विस्तारके बारेमें देखो चुल्लवम्ग शमथस्कल्घक्क ४ । 
३६ ] [ §८१-७ 


२-भिक्खुनी-पातिमोक्ख 


२-भिक्खुनी-पातिमोक्ख 


निदान। १--पाराजिक। २--संघादिसेस । ३--निस्सग्गिय-पाथि।श्य। ४- पा(च 
सय । ५--पा टदेसनिय । ६--सेखिय । ७--अधिकरण-समथ । 


§निदान 


(एक भिक्ुणी-) आयें ! संघ मेरी (बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो (तो) मैं 
इस नामकी" ्रार्यासे बिनय पूछे ।* 

( चुनी जाने वालो भिद्ुणी-) आर्ये ! संघ मेरी ( बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो 
( तो ) मैं इस नामकी आर्या द्वारा पूछे विनय (=मिछुणी-नियम )का उत्तर दूँ ।-- 

सम्मञ्जनी पदीपो च उदकं आसनेन च। 
उपोसथस्ल पतानि पुम्बकरणन्ति धुञ्चति ॥ 
( सम्माजनी प्रदीपक्च उदक आसनेन च। 
उपोसथस्य पतानि पूर्घकरणमिस्युच्यते ॥ ) 

( संघसे ) अवकाश ( माँगकर कहतो हूँ )--सम्मज्जनी--माड़ देना (उपोसथागार 
को साफ करना ), पढीपो च = और दिया जलाना [ ( दिन होनेपर- ) इस समय सूर्यके 
प्रकाशके कारण दीपकका काम नहीं है ( कहना चाहिये ) ], उदक ्रासनेन च = और 
आसन ( बिछाने )के साथ पीने तथा धोनेके लायक जलको रखना, एतानि=संमाजन 
करना आदि यह चार कार्य (स्त्रत ) संघके एकत्रित होनेसे पहिले किये जानेसे, 
उपोसथस्स-=उपोसथ' के, पुब्बकरणन्ति = “पूर्ष-करण”, वुच्चति = कहे जाते हैं । 


छन्व्‌-पारिखुद्धि उतुकखानं मिकखुनी-गणना च ओवादो । 
उपोसथस्स पतानि पुष्बकिच्चन्ति बुच्चति ॥ 

( छन्द्‌-पारिशुद्विः ऋतु-ख्यानं मिक्षणी-गणना याऽघवादः । 
उपोसथस्यैतानि पृर्थकृम्यमित्युच्यते ॥ ) 


चन्दपारिसुद्वि=्छन्द ( =सम्मति=\/०८९ )के योग्य ( रोगो आदि होनेके कारण 


९ यहाँ जिस मिक्षुणीको उस दिन धर्मासनके छिये चुनना हो, उसका नास लेना चाहिए | 

५ संघकी स्वीकृति जान वह भिक्षुणी संघको प्रणाम कर सबके आइम्ममें रक्खे घर्मालनपर 
बैठ आगेकी बातोंको कद्दती है। 

१ प्रस्तावक सिक्षुणीका यहाँ नाम छेना चाहिये। 

१ कृछा चतुदंशी और अमावस्या । 


४० ] मिक्खुनी-पातिमोक्ख 


उपोसथर्मे स्वयं उपस्थित न दो सकनेवाली, ) भिछुरियोंके छन्द और शुद्धता, उठुक्लानं = 
हेमन्त आदि तोन ऋतुओंमेंसे इतने बीत गये, इतने बाकी हैं--का कहना । यहाँ ( घोद्- ) 
धर्ममें हेमन्त, प्रीष्म, बर्षाको लेकर तीन ऋतुयें होती हैं। [ ( जैसे ) यह हेमन्त ऋतु 
है, इस ऋतुमें ( प्रत्येक पत्तमें एक एक करके ) आठ उपोसथ ( होते हैं), इस पसे 
एक उपोसथ पूणा हो रहा है, एक उपोसथ ( पहिले ) चला गया, ( अव) छ उपोसथ 
बाको हैं ] । मिक्खुनी-गणना च-ओर इस उपोसथमें एकत्रित मिछ्ुशिओंकी गणना [इतनी] 
भिन्नुणियाँ हैं, भ्रोवादो=भिदुणिर्योको उपदेश देना एताति पुन्साकिच्चन्ति वुच्वति=छन्द्‌ भेजना 
आदि यह पाँच काम पातिमोक्ल कहनेसे पहिले किये जानेसे, उपोतथरसः=उपोसथ कर्मके, 
पुब्बकिचन्ति वुश्चति=“पूर्षक्त्य” कहे जाते हैं । 
उपोसथो, यावतिका च भिक्खुनी, कम्मप्पसा सभागापशियो च। 
न विज्ञन्ति षञ्जनोया घ पुमाला तस्मि न होन्ति, पलकलन्ति बुच्चति। 
( उपोखथे यावन्तच्च भिश्चुण्यः, कमप्राताः सभागाप्तयक्ष्च । 
न विदन्ते वर्जनीयाश्च पुद्गलाः तस्मिन्‌ न भघंति, प्रातकल्यमित्युव्यते ॥ ) 
उपोसथो=( कृष्णः ) चतुर्दशी, पूर्णमासी, ( ओर विशेष कामके लिये संघका ) 
एकत्रित होना--इन तोन उपोसथके दिनोंमें [ आज पूरणमासीका उपोसथ है ]। यावतिका 
च मिक्खुनियो-जितनो भिछुणी, कम्मयत्ता-उस उपोसथ-कमेको प्राप्त, के योग्य-के अनुरूप 
हैं, कमसे कम चार शुद्ध मिक्ुणियाँ जो कि( १ ) मिक्तुणी-संघ द्वारा न त्यागी;(२) इस्त-पाशको 
बिना छोड़े (=बैठकक्रे घिरावेके बिना तो दै) एक सोमाके भीतर स्थित; (३) सभागापत्तियो च 
न विज्जन्ति = ( उनमें ) दोपहर बाद भोजन करने आदिके अपराध (=आपत्तियाँ ) 
नहीं होते, (४) वञ्जवीया च पुण्गला तस्मिं न होन्ति म गृहस्थ नपुंसक आदि बैठकके 
घिरावे(-हस्त-पाश )से दूर रक्खे जानेवाले इक्कोस ( प्रकारके ) व्यक्ति उस ( उपोसथ )में 
नहों होते; पत्तकल्लन्ति दु्चति-इन चार लक्षणोंसे युक्त संघका उपोसथ-कमे प्राप्तकल्थ- 
उचित समयसे युक्त कहा जाता है। 
पूर्वकरण, ( और ) पूर्वकृत्योंको समाप्त कर, ( अपने ) दोषांको ( एक दूसरेको) बतला- 
कर एकत्रित हुए भिच्ुणो-संघकी अनुमतिसे प्रातिमोक्षकी आद्वत्तिके लिये प्राथना करती हूँ । 
र्ये ! संघ मेरी (बात ) सुने-आज पूरणमासीका उपोसथ है। यदि संघ 
उचित सममे तो उपोसथ करे ओर प्रातिमोक्ष (ननियमों )का आवृत्ति करे । 
संघको क्या है पूर्व-कृत्य ! आर्याओ ! ( अपनो ) शुद्धता ( =अ-दोषता )को कहो, 
हम प्रातिम्रोततकी आवृत्ति करने जा रहे हैं, सो हम सभी शान्त हो अच्छी तरह सुनें और 
मनमें करें । जिससे कोई दोष हुआ हो बह प्रकट करे | दोष न होनेपर (उसे) चुप रहना 
चाहिये । चुप रहनेपर मैं भार्याआंको शुद्ध (-दोष-रहित ) सममुँगी । जैसे एक-एक आादमोसे 
१ अनुपस्थित व्यक्ति सबके सामने आनेवाके अभियोग था दूसरे काममें अपनी सम्मति, 
दूसरे भिक्षु द्वारा भेज सकता हे, इसीको यहाँ छन्द कहा गया हे । इसी मकार रोगी भ्यक्ति 
अपनो अदोषता (शुद्धता )को मी दूसरे द्वारा (0:059 ) भेज सकता है, जिसे पारिशुद्धि 
कहा गया है । 
१ यहाँ जिस दिन का उपोसथ हो, उसका नाम खेमा चाहिये । 


निदान [ ४१ 


पूछनेपर उत्तर देना होता है, वैसे हो इस प्रकारको समामें तीन बार तक पुकारा जाता है। 
किन्तु, जो भिछुणी तीन बार पुकारनेपर याद रहते हुए भी, विद्यमान दोषको प्रकट नहीं 
करती, बह जान बूमकर भूठ बोलनेको दोषो होती है। आर्याओ ! भगवानने जान-बूझ 
कर झूठ बोलनेको अन्तरायिक ( =विभ्रकारक ) कमै कहा है; इसलिये याद रखते हुए दोष 
युक्त मिछुणीको शुद्ध होनेकी कामनासे (अपनेमें) विद्यमान दोषको प्रकट करना चाहिये; 
( दोषोंका ) प्रकट करना उसके लिये अच्छा होता है। 

आर्याओ ! निदान कह्‌ दिया गया। अब में श्रार्याओंसे पूछती हूँ--क्या (आप सब) 
इन ( निदानमें कही बातों )से शुद्ध हैं! दूसरी बार मी पूछती हँ--क्या इनसे शुद्ध हैं ? तीसरो 
बार भो पूछती हूँ, क्या इनसे शुद्ध हैं? आर्या परिशुद्ध हो हैं, इसीलिए चुप हैं--ऐसा मैं 
इसे धारण करती हूँ, इति । 


निदान समाप्त 


$१--पाराजिक ( १-८ ) 


(९) मैथुन 
आर्याओ ! यहद आठ पाराजिक धमे कहे जाते हैं। 
१--जो कोई भिछुणो कामासक्त हो अन्ततः पझुसे भो मैथुन-धमे सेबन करे वह 
पाराजिका होती है, ( मिछ्ुणियोंके ) साथ न रहने लायक होती है। 
(२) चोरी 
२-जो कोई भिछुणी चोरी समझी जाने बाली किसी बस्तुको प्राम या अरण्यसे 
बिना दिये हुए ही प्रहण करे, जिसे (मालिकके) बिना दिये हुए लेलेनेसे राजा उस व्यक्तिको 
चोर = स्तेन, मूर्ख, मूढ़ कहकर बाँधता, मारता या देश-निकाला देता है; तो बह भिछुणी 
पाराजिका होती है, ( भिछुणियोंके ) साथ न रहने लायक होतो है। 
(३) मनुष्य-हत्या 
३--जो भिछुणी जानकर मनुष्यको प्राणसे मारे या ( आत्म-हत्याके लिये) 
श्न खोज लावे, या मरनेकी तारीफ़ करे, मरनेके लिये प्रेरित करे--अरे ! ख्री तुझे क्या 
(है) इस पापी दुजीवनसे ? (तेरे लिये ) जीनेसे मरना अच्छा है । इस प्रकारके विचारसें, 
इस प्रकारके चित्त-संकल्पसे अनेक प्रकारसे जो मरनेको तारीफ़ करे, या मरनेके लिये प्रेरित 
करे । यह भो पाराजिका होती है, ( भिछुणियोके ) साथ न रहने लायक होती है । 


(४) दिव्य शक्तिका दावा 
४--जो भमिछुणी न बिद्यमान, दिव्य-शक्ति (= उत्तर-मनुष्य-धर्म ) = अलम्‌-आये- 
ज्ञान-दर्शनको अपनेमें विद्यमान बतलाती है--“ऐसा जानती हूँ, ऐसा देखती हूँ।” तब 
दूसरे समय पूछे जाने या न पूछे जानेपर बदनीयतीसे, या आश्रम छोड़ जानेकी इच्छासे 
( कहे )--“भाये' ! न जानते हुए मैंने 'जानती हूँ? कहा, न देखते हुए मैंने 'देखती हूँ” कह्दा 
मैंने भूठ--तुच्छ कहा । बह पाराजिका दोती है। यदि अधिमान(-अभिमान)से न कहा हो । 
(५) कामासक्तिके कार्य 
५--जो कोई भिक्ुणी कामुकी हो, कामुक पुरुषके जानुसे ऊपरके निचले 
शरीरको सहरावे, घर्षण करे, ग्रहण करे, छुवे, या दबानेके स्वादको ले तो वह 
अष्षजाबु-मंडलिका ( भिक्ुणी ) पाराजिका होती है । 
६--जो कोई भिछुणी जानते हुए पाराजिक दोषवाली भिछुणीको न स्वयं 
टोके, न गणको ही सूचित . करे, और जब (उक्त भिकछुणी भिक्ुणी-बेषमें) स्थित या च्युत 
या निकाल दी जाये, या मतान्तरमें चली जाये तो ऐसा कहे--“आर्ये ! में पहले हीसे यह 
आनती थो--यह्द भगिनी ऐसी ऐसी है, किन्तु न मैंने स्वयं टोका, न (भिछुणी ) गणको 


२ ] [ $११-६ 


§१।७-८ ] १-पाराजिक [ ४३ 


सूचित किया। यह दोष छिपानेषाली ( भिछुशी ) भी पाराजिका होती है ० 
(६ ) संघसे निकालेका अनुगमन 

७--जो भिछुणी समम संघ द्वारा अलग किये गये धर्म-विनय-आऔर-बुद्धो पदेशे 
आद्र-रहित, प्रतिकार-रहित ओर अकेले मिछुका अनुगमन करे तो भिक्ुणियोंको उस 
मिछुणीसे यह कहना चाहिये--“आर्ये ! ( = 'अइया ! ) यह भिछु सारे संघ द्वारा अलग 
किया गया और ध्म, बिनय, तथा बुद्धोपदेशमें आदर-रहित, प्रतिकार-रहित और सहा- 
यता-रहित है । आर्ये ! मत ( इस ) मिचुका अनुगमन करो |” इस प्रकार उन भिक्॒णियों 
द्वारा कही जानेपर यदि वह भिन्नुणी बैस ही जिदू पकड़े रहे तो मिछुणियोंको उस 
भिछुणीसे तीन बार तक उसके छोड़नेके लिये कहना चाहिये। तीन बार कही जानेपर 
यदि बह उसे छोड़ दे तो अच्छा, यदि न छोड़े तो वह उत्त्तिप्तानुवतिका ( अलग किये 
हुएका अनुगमन करनेत्राली ) पाराजिका होती है ० 

( 3 ) कामासक्तिसे पुरुषका सुपशे 

८-जो कोई भिन्नुणी आसक्त हो, कामातुर पुरुषके हाथ पकड़ने या चहरके 
कोनेके पकड़नेका आस्वाद ले, या ( उसके साथ) खड़ो रहे, या भाषण करे, या संकेत 
की ओर जाय या पुरुषका अनुगमन करे, या छिपे ( स्थान )में प्रवेश करे, या शरीरको 
उसपर छोड़े, तो यह आठ बानोंवालो भिक्षुणी भी पाराजिका होती है। 

आर्याओ | यह आठ पाराजिक दोष कहे गये । इनमेंसे किसी एकके करनेसे भिक्षुणी 
भि्ुणियोंके साथ वास नहीं करने पाती । जैसे पहिले वैसे ही पीछे पाराजिका होकर 
साथ रहने योग्य नहीं रहती । क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछती 
हँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी पूछती हूँ-क्या शुद्ध हैं? आर्या लोग शुद्ध हैं, इसीलिये 
चुप हैं--ऐसा में इस धारण करती हूँ। 

पाराजिका समाप्त ॥ १॥ 





$२--संघादिसेस ( ६-२५ ) 
आर्याओ ! यह सत्रह दोष संघादिसेस कहे जाते हैं-- 
(९) पृरुषोंके साथ विहरना 


१--जो भिछुणी घुमन्त होकर गृहस्थ, गृहस्थके पुत्र, दास या मञ्चदूरके साथ 
अन्ततः श्रमण परित्राजकके साथ भी विहरे तो यह भिक्षुणी भी प्रथम ( श्रेणीके ) दोष 
को अपराधिनी है। और ( उसके लिये ) संघादिसेस है निकाल देना । 
(२) चोरनो या बध्याको भिशी बनाना 
२--जो भिछुणी राजा, संघ, गण”, पूग, श्रेणी" को बिना सूचित किये-- 
जानकर प्रकट चोरनी या बध्याको--( दूसरे मतमें ) साधुनी बनो हुइको छोड़--साधुनी 
बनावे, वह मिछ्ुुणी भी ०। 
[ (३ ) अकेले झूमना 
३--जी भिछुणी अकेली आमान्तरको जाते, अकेली नदी पार जाबे, अकेली रात 
को प्रवास करे, ( या ) गणसे अलग चली जावे, वह भिछुणी भो ० 
(४) संघसे निकालीको साथिन बनाना 
४--जो भिछुणी सारे संघद्वारा धर्म, विनय और बुद्धीपदेशसे अलगको गई 
भिक्ुणीको कारक-संघ ( = संघको कार्यकारिणी सभा )को बिना पूछे, और गणकी रुचि 
को बिना जाने, साथी बनाती है, बह भिछ्ुणी भी ०। 
(४ ) कामासक्तिके काय 
५--जो भिन्नुणी आसक्त हो, आसक्त पुरुषके हाथसे खाद्य, भोज्य अपने 
हाथसे लेकर खाये, भोजन करे, वह भिछुणी भी ० 
६-जो भिक्षुणी ( दूसरी ) भिल्ुुणीको ऐसा कहे-“आर्ये ! चाहे आसक्त हो या 
अनासक्त, यह पुरुष तेरा क्या करेगा क्योंकि तू तो अनासक्त है? हाँ ! तो आयें | जो 
कुछ खाद्य भोज्य यह पुरुष तुमे देता है उसे तू अपने हाथसे लेकर खा, भोजन कर; बह 
भिछुणी भी०। 
७--किसी भिछुणीका किसी खीकी घातको किसी पुरुषसे या किसी पुरुषकी बात 
को किसी खीसे कहना--तू जारो बन, या पल्ली बन, या अन्ततः कुछ ही क्षणोंके लिये 
( उसको बन ); बह भिकुणी भी० । 


* भिक्षुणी-संघ। ' प्रजातंत्र । १ = पुंज, सामुहिक शासन । ' श्रेणीका शासन । 
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( ६) पाराजिकका दोषारोपण 

८-किसी भिकछुणीका दुष्ट ( चित्तसे), द्वेषसे, नाराजगोसे दूसरी मिक्तुशीपर 
निर्मूल पाराजिक दोषका लगाना, जिसमें कि बह इस ब्रह्मच्ेसे च्युत हो जावे, (>मिक्ुणी 
न रह जावे ) फिर पीछे पूछने या न पूछनेपर बह झगड़ा निमूल ( मालूम ) हो, और 
उस ( दोष लगाने वाली ) भिछुणीका दोष सिद्ध हो; तो वह भो? । 

९--किसी भिछुणीका दुष्ट ( चित्तसे ), द्वेषसे, नाराञ्जगोसे, अन्य प्रकारके झगड़े 
की कोई घात लेकर दूसरी भिछ्ुुशोको पाराजिक दोषका लगाना, जिसमें कि बह इस ब्रह्म- 
चर्यसे च्युत हो जाय; ओर फिर पूछने या न पूछनेपर उस झगड्की असलियत 
मालूम हो और उस ( दोष लगानेबाली ) भिछुणोका दोष सिद्ध हो; तो वह भी०। 

( 3 ) धर्मका प्रह्याख्याम 

१०--यदि कोई भिकछुणी कुपित, असंतुष्ट हो यह कहे-“में बुद्धका प्रत्याख्यान 
करती हूँ, धर्मका प्रत्याख्यान करती हूँ, संघका प्रत्याख्यान करतो हूँ, शाक्यपुश्रीय श्रमणियों 
(>साधुनियों ) से मुभे क्या लेना है ? लज्जा, संकोच, शील, शिक्षाकी चाहवाली दूसरी भो 
श्रमणियाँ हैं। में उनके पास अझचरय-वास करूंगी ।” तो मिक्ुणियोंको उस भिछुणीसे ऐसा 
कहना चाहिये--“भार्ये ! मत कुपित, असंतुष्ट दो ऐसा कह्दो,--'मैं बुद्धका प्रत्याख्यान करती 
हुँ, घर्मका प्रत्याख्यान करतो हूँ, संघका प्रत्याख्यान करती हूँ । शाक्यपुत्रोय श्रमश्यों 
स मुभे क्या लेना है? लज्जा, संकोच, शोल, शिक्षाकी चाहबाली दूसरो भी श्रमणियाँ 
हैं, में उनके पास अह्मचये-वास कलूँगी?-आयें ! यह धर्म सुन्दर प्रकारसे कहा गया 
है। इसमें श्रद्धालु बन दुःखके अच्छी तरह नाशके लिये ब्रह्मचये-बास करो !” भिछु- 
णियों द्वारा ऐसा कददनेपर यदि वह भिक्ुणी वैसेही जिद पकड़े रहे तो मिछुणियोंको तीन 
बार तक उससे उस जिदूको छोड़नेके लिये कहना चाहिये। तीन बार तक कद्दी जानेपर 
यदि वह उस जिदूको छोड़ दे तो उसके लिये अच्छा है, यदि न छोड़े तो वह भी० । 

(८) भिक्षणियोंका निल्द्ना 

११--जो कोई भिछुणी किसी अभियोगमें हार जानेपर कुपित, असंतुष्ट हो ऐसा 
कहे--“रागके पीछे जानेवाली हैं भिछुरियाँ, द्रेषके पीछे जानेवाली हैं मिक्ष॒णियाँ, मोहके 
पीछे जानेवाली हैं भिछुशियाँ, भयके पोछे जानेबाली हैं मिछुणियाँ।” तो उस भिछ्ुणोको 
ओर भिकछुरियाँ ऐसे कहें-“अआर्ये ! किसो झगडेमे हार जानेसे कुपित ्रोर संतुष्ट हो मत 
ऐसा कहदो--“रागके पोछे जानेवाली हैं भिक्ुणियाँ, द्वेषके पीछे जानेवाली है मिछुणियाँ, 
मोहके पीछे जानेषाली हैं भिचुशियाँ, भयकेः पोछे जानेवालो हैं भिछणियाँ ।! आर्या हो 
राग, द्वेष) मोह, भयके पीछे जा सकती हैं।” इस प्रकार उन भिक्षुणियों द्वारा कही जाने 
पर यदि वह भिकछुणी वैसेही जिद पकड़े रहे तो भिछ्ुशियाँ तीन बार तक उससे बह 
जिदू छोड़नेके लिये कहें | तोन बार तक कहे जानेपर यदि वह उस ज़िद्को छोड़ दे तो 
यह उसके लिये अच्छा है नहीं तो वह मिक्तुणी भी० । 

(९) बुरा संसगे 

१२--मिक्ुरियाँ यदि दुराचारिणी, बदनाम, निंदित बन भिक्ुणी-संघके प्रति द्रोह 
करती और एक दूसरेके दोषांको ढाँकती (बुरे) संसर्गमें रहती हों, तो (दूसरी) मिछुणियाँ 
उन भित्ुणियोंकों ऐसा कहें--“भगिनियो ! तुम सब दुराचारिणी, बदनाम, निंदित बन, 
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भिछुणी-संघके प्रति द्रोह करती हो और एक दूसरेके दोषोंको छिपाती (बुरे) संसरगमें रहती हो। 
अगिनियोंका संघ तो एकान्त शील और विवेकका प्रशंसक है ।” यदि उनके ऐसा कहनेपर 
बे मिछुणियाँ अपने दोषोंकों छोड़ देनेके लिये न तैयार हों तो वे तोन बार तक उनसे उन्हें 
छोड़ देनेके लिये कहें। यदि तीन बार तक कहनेपर वे उन्हें छोड़ दें तो यह उनके लिये 
अच्छा है नहीं तो वे मिछुशियाँ भी०। 

१३--जो कोई भिन्नुशी ( दूसरी ) भिछुणियोंको ऐसा कहे-“श्ार्याओ ! तुम सब 
( बुरे ) संसगेमें रहो; मत अलग रहो ! संघमें ऐसे आचार ऐसो बदनामी, ऐसी अपकोतिं- 
बाली, भिछ्ुणी-संघसे द्रोह करनेवाली, एक दूसरेके दोषको छिपानेवालो, दूसरो भिक्ु- 
णियाँ भी हैं। उनको संघ कुछ नहीं कहता, संघ दुबल और कमज़ोर होनेके कारण 
तुम्हाराहो कोपसे अपमान करता है, परिभव करता है, और यह कहता है-'भगिनियो ! 
तुम सब दुराचारिणी, बद्नाम, निंदित बन भिछुणो-संघके प्रति द्रोह करती हो, और अपने 
दोषाको ढाँकनेबाली हो (बुरे) संसगमें रहतो हो । भगिनियोंका संघ तो एकान्तशीलता 
ओर विवेकका प्रशंसक है ?” तो भिच्चुशियोंको उस भिछुणीसे ऐसा कहना चाहिये--“आर्ये ! 
मत ऐसा कहो-“आर्याओ ! तुम सब ० विवेकका प्रशंसक है।” इस प्रकार उन भिन्नु- 
णियाँके कहे जाने पर० यदि न माने तो बह मिक्तुणी भी० । 

(१० ) संघे फूट डालना 

१४-यदि कोई मिछुणी एकमत संघमे' फूट डालनेका प्रयत्न करे, या फूट डालनेवाले 
झगड़ेको लेकर ( उसपर ) हठपूर्वक कायम रहे, तो उसे और भिछुणियाँ इस प्रकार कहें-- 
“गये ! मत ( आप ) एकमत संघमें फूट डालनेका प्रयन्न करें, मत फूट डालनेबाले झगड़ेको 
लेकर ( उसपर ) हठपूर्वक कायम रहें। आरे ! संघसे मेल करो । परस्पर हेलमेलवाला, 
विवाद न करनेवाला, एक उद्देश्यवाला, एकमत रखनेवाला संघ सुखपूर्वक रहता है ।” उन 
भिक्ुणियों द्वारा ऐसा समझाये जानेपर भी यदि बह भिछुणी उसी प्रकार अपनी ज़िद्पर 
कायम रहे तो दूसरी भिन्लुणियाँ उसे ० उसके लिये अच्छा है । यदि न छोड़े, तो बह ० । 

१५--उस ( संघ-भेदक ) भिद्ुुणीकी अनुयायी, पक्षपाती, एक दो या तीन 
भिन्नुणियाँ हों और वे यह कहें--“आर्याओ ! मत इस भिक्षुणीकों कुछ कहो । यह 
मिछुणी धर्मबादिनो है । नियमानुकूल ( विनय ) बोलने वाली है। हमारी भी राय और 
रुचिको लेकर यह कह्‌ रही है। हमारे मनकी ( बातको) जानकर कहती है। हमको भी 
यह पसंद है।” तब दूसरो भिद्ुणियोंको उन भिकुणियोंसे इस प्रकार कहना चाहिये--“मत 
आर्याओ ! ऐसा कहो। यह भिज्षुणी धर्मवादिनी नहीं है और न यह नियमानुकूल बोलने 
बाली है। आर्याओंको भी संधमें फूट डालना न रुचना चाहिये। आर्याओ ! संघसे मेल 
करो । परस्पर हेलमेलबाला, बिवाद न करनेबाला एक उद्देश्य वाला, एकमत रखने 
वाला संघ सुख-पूर्वक रहता है।” यदि मिछ्नुणियोंके ऐसा कहनेपर भी बे भिक्षुणियाँ 
अपनो जिदूको पकड़े रहें० । यदि न छोड़ें 2 | 

(९१ ) बात न एुननेवालो बनना 

१६--यदि कोई भिशी कढुमाषिणो है, विहित आचार नियमों ( शित्ता-पदों )के 
बारेमें उचित रोतिसे कहे जानेपर कहती है-“आर्यालोग अच्छा या बुरा मुझे कुछ मत 
कहें । मैं मी आर्याओंको अच्छा या बुरा कुछ न कहुँगी । आर्याओ ! मुझसे बात करनेसे 
बाज़ आओ ।” तो ( अन्य ) भिलुणियांको उस भिछुणीसे यह कहना चाहिये--“मस 
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आर्या अपनेको अवचनोया ( दूसरोंका उपदेश न सुनने वाली ) बनाबें । आर्या अपनेको 
बचनीया ही धनाबें । आया भी भिछुणियोंको उचित बात कहें, भिच्चुणियाँ भी आर्याको 
उचित बात कहें। परस्पर कहने कहाने, परस्पर उत्साह दिलानेसे ही भगवानकी यह 
मंडली ( एक दूसरेसे ) संबद्ध है। भिछुणियाके ऐसा कहनेपर भी ० यह उसके लिये 
अच्छा है। यदि न छोड़े तो ०५ 
(९२) कुलोंका बिगाइना 

१७--कोई भिक्षुणी किसी गाँव या कस्वेमें कुलदूषिका ओर दुराचारिणी होकर 
रहती है। उसके दुराचार देखे भी जाते हैं, सुने भो जाते हैं । कुलोंको उसने दूषित किया है, _ 
यह देखा भी जाता है, सुना भी जाता है। तो दूसरी भिक्ुशियोंको उस भिच्नुणीसे यह 
कहना चाहिये--“आया कुलदूषिका और दुराचारिणी हैं। आर्याके दुराचार देखे भी 
जाते हैं, सुने भी जाते हैं । आर्याने कुलोंको दूषित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना 
भी जाता है। इस निवास ( स्थान )से आया चलो जायें, यहाँ (आपका) रहना ठीक नहीं 
है।” भिछुशियोंके ऐसा कहनेपर यदि वह भिक्ुणी ऐसा बोले--“भिकछुणियाँ रागके पीछे 
चलनेवाली हैं; इंषके पीछे चलनेवाली हैं, मोहके पोछे चलनेवाली हैं, भयके पीछे चलने 
वाली हैं। उन्हीं अपराधोंके कारण किसी किसोको दूर करती हैं और किसो किसोको 
दूर नहीं करतीं ।? तो भिछुणियोंकों उस भिक्ुणीसे यह कहना 'चाहिये--“मत आयो 
ऐसा कहें--भिकछ्ुणियाँ रागके पीछे चलनेवाली नहीं हैं, द्वेषके पीछे चलनेबाली नहीं 
हैं, मोहे पीछे चलनेवालो नहीं हैं, भयके पीछे चलनेवाली नहीं हैं। आर्या कुलदूषिका 
और दुराचारिणी हैं । आर्याके दुराचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं। आर्याने कुलोंको 
दूषित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना भी जाता है। इस निवास ( स्थान )से आया 
चली जाये । यहाँ रहना टीक नहीं है।” भिक्ुणियों द्वारा इस प्रकार कहे जानेपर भी 
यदि ० | यदि न ०। 

आरयांओ ! यह सत्रह संघादिसेस कह दिये गये। नव प्रथम ( बारहीमे) दोष ( गिने 
जाने) बाले और आठ तीन बार तक ( दोहरानेपर ); इनमेंसे यदि किसी एक अपराधको भिछुणी 
करे तो वह मिछुणी, ( भिक्तु-भिछुणी ) दोनों संघोंमें पन्च भर मानत्व करे । मानत्व पूरा 
हो जानेपर जहाँ बोस भिन्नुशियोंबाला भिच्नुणी-संघ हो उसके पास जाबे। यदि बीस 
भिद्चुशिर्योमेंसे एक ( भो ) कम वाला भिक्षुशी-संघ हो ओर बह भिछुणीको ( अपराध ) 
मुक्त करे तो बह भिछुणी मुक्त नहीं होती और वह भिक्षुणियाँ निंदनीय हैं ।--यह यहाँपर 
उचित ( क्रिया ) है। 

श्रार्याओंसे पृछती हूँ, क्या ( आप ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछती हूँ-- 
क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं? आयो लोग शुद्ध हैं, इसीलिये 
चुप हैं--ऐसा में इसे धारण करती हूँ । 


संघादिसेस समाप्त ॥ २॥ 


जनमनमा 


९ देखो चुलवग्ग पारिवासिक स्कं्घक २६१, ३, 


$३--निस्सग्गिय-पाचित्तिय ( २५-५५ ) 
आर्याओं ! यह तीस अपराध निस्सरिगय-पाचित्तिय कहे जाते हैं। 


(९) पात्र 
१--जो भिक्तुणो पात्रोंका संचय करे तो निस्तन्गिय-पाचित्तिय दै । 
२--जो भिछुणी असमयके चीवरको समयका चीवर मान बँटवाये तो ० | 
(२) चोवर 

३--जो भिक्ुणी ( दूसरी ) मिक्षुणीके साथ चोबरकों बदलकर पीछे यह कहे-- 
“हन्त ! आयें ! इस अपने चीषरको ले जाओ। जो तुम्हारा है बह तुम्हारा हो, और जो 
मेरा है बह मेरा । उसे ले आओ, और अपना ले जाओ” (--यह कह) छोन ले या छिन- 
बाले तो ०। 

( ३) चीज़ोंका चेताना ( =माँगना ) 

४- जो भिच्छुणी एक ( चीज )के लिये कह कर फिर दूसरीके लिये कहे तो ० 

५--जो भिन्नुशी एक (चीज़ )को चेताकर (-माँगकर ) फिर दूसरीको चेतावे तो ० 

६-जो भिल्लुणो दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले संघके सामानसे ( =्के 
बदले ) दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ० 

७--जो भिक्ुणी दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनबाले संघके मागे हुए सामानसे 
दूसरे ( सामान )को चेताबे तो ०। 

८--जो भिक्षुणी दूसरे निमित्तबाले, दू सरे प्रयोजनवाले महाजन ( -जनसमूह ) 
के सामानसे दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ०। 

९--जो मि्ुणी दूसरे निमित्तबाले, दूसरे प्रयोजनबाले महाजनके माँगे हुए 
सामानसे दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ०। 

१०--जो भिछुणो दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले, व्यक्ति ( बिशेष )के 
माँग हुए सामानसे दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ०। 

( इति ) पशवग्ग ॥ १॥ 


| (४ ) ओढ़नेको चेतना 
११--जाढ़ेके ओढ्नेको चेताते हुए अधिकसे अधिक चार कंस ( “सोलह कार्षा- 
पण ) मूल्यका चेताना चाहिये । यदि उससे अधिकका चेताये तो ०। 
१२--गर्मीके थोढ्नेको चेताते हुए अधिकसे अधिक ढाई कंस (=दस कार्षापण) 
मूल्यका चेताना चाहिये । उससे अधिक चेताये तो ० । 
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: (५) कठिन चोवर और चोवर 


१३--चीबरके तैयार हो जानेपर, कठिन ( चीबर )के मिल जानेपर अधिकसे 
अधिक दस दिन तक, अतिरिक्त (-पाँचसे अतिरिक्त ) चोवरको रखना चाहिये । इस 
अवधिका अतिक्रमण करनेपर निस्सरिगय-पाचित्तिय है। 

१४--चीवरके तैयार हो जानेपर कठिनके मिल्न जानेपर भिज्लुणियोंकी सम्मतिके 
बिना यदि भिछुणी एक रात भी पाचों चीवरोसे रहित रहे तो ०। 

१५--चीवरके तैयार हो जानेपर, कठिनके मिल जानेपर यदि भिछुशीको बिना 
समयका चीवर (का कपड़ा) प्राप्त हो तो इच्छा होनेपर मिचुणी उसे ्रद्दण कर सकती है । 
ग्रहण करके शोध हो दस दिन तक ( चीवर ) बना लेना चाहिये। यदि उसको पूर! नहीं करे 
तो प्रत्याशा होने पर कमीको पूर्तिके लिये एक मास भर भिछुणी उसे रख छोड़ सकती है । 
प्रत्याशा होनेपर इससे अधिक यदि रख छोड़े तो ० । 

१६--जो कोई भिक्ुणी किसी अज्ञातक गृहस्थ या गृहस्थिनीसे, ख़ास अवश्थाके 
सिवाय, चोवर देनेके लिये कहे तो ० । खास अवस्था यह है--जब कि भिछुणीका चोवर 
छिन गया हो या नष्ट हो गया हो । 

१७--उसी ( भिछुणी )को यदि अज्ञातक गृहस्थ या गृहस्थिनियाँ यथेच्छ चोबर 
प्रदान करें तो उन चोवरोंमेंसे अपनो आवश्यकतासे एक 'चीबर कम लेना चाहिये ) यदि 
अधिक ले तो ० । 

१८-उसी भिक्षुणीके लिये ही यदि अज्ञातक गृहस्थ या गृहश्थिनियोंने चीवर के 
लिये धन तैयार कर रखा हो--इस चोवरके धनसे चीवर तैयारकर में अमुक नामवाली 
भिलुणीको चोबर-दान करूँगा । वहाँ यदि वह मिल्नुणी प्रदान करनेसे पहिले ही जाकर 
अच्छेको इच्छासे ( यह कहकर ) चीवरमें हेरफेर कराये--अच्छा हो आयुष्मान्‌ मुझे इस 
चीवरके धनसे ऐसा ऐसा चीवर बनबाकर प्रदान करें, तो०। 

१९--उसी भिल्ुणोके लिये दो श्रज्ञातक गृहस्थ या गृहस्थिनियोनि एक एक चोवर 
के लिये धन तैयार कर रखा हो--हम चोवरांके इन धनोंसे एक एक चीवर बनवाकर अमुक 
नामबाली भिकछुणीको चोबर-दान करेंगे! वहाँ यदि वह भिछ्ुणी प्रदान करनेसे पहिलेही अच्छे- 
को इच्छासे ( यह कहकर ) चोबरमें हेरफेर कराये--अच्छा हो आयुष्मानों ! मुझे इन 
प्रत्येक चीवरके धनसे दोनों मिलाकर ऐसा ( एक ) चीवर बनबाकर प्रदान करें; तो ० । 

२०--उसो भिशुणीके लिये राजा, राज-कमेचारो, ब्राह्मण या गृहस्थ चीवरके 
लिये ( यह कहकर ) धनको दूत द्वारा भेजें--इस चीवरके धनसे चोबर तैयारकर असुक 
लामकी भिछुणीको प्रदान करो। और वह दूत उस भिछुणीके पास जाकर यह कहे-- 
भगिनी ! आर्याके लिये यह चोवरका! धन आया है। इस चीवरके धनको आर्यो स्वीकार 
करें। तो उस भिल्लुणीको उस दूतसे यह कहना चाहिये--आवुस ! हम चीवरके धनको 
नहीं लेतों । समयानुसार बिहित चीवर्दीको हम लेती हैं। यदि वह दूत उस भिल्ुणीको 
ऐसा कहे--क्या आर्याका कोई काम-काज करनेवाला है ?--तो उस भिछुणीको 
आश्रम-लेवक या उपासक--किसी काम-काज करनेवालेको बतला देना चाहिये 
आवुस ! यह मिछुणियोंका कामकाज करनेवाला है। यदि वह दूत उस कामकाज करने 
वालेको समझाकर उस भिछुणीके पास आकर यह कहे--भगिनी ! आरयाने जिस काम 
काज करनेवालेको बतलाया, उसे मैंने समझा दिया । आया समयपर जायें । बद्द आपको 

$ 
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चीवर प्रदान करेगा। चीवरको आवश्यकता रखनेवाली मिछुणीको उस काम-काज करने 
वालेके पास जाकर दो तीन बार याद दिलानो चाहिये--आवुस ! मुझे चोषरको आवश्य- 
कता है। दो तीन बार प्रेरणा करनेपर, याद दिलानेपर यदि चीवरको प्रदान करे तो 
ठोक, न प्रदान करे तो चार बार, पाँच बार, अधिकसे अधिक छ बार तक ( उसके यहाँ 
जाकर ) चुपचाप खड़ी रहना चाहिये। चार बार, पाँच बार, अधिकसे अधिक छ बार 
तक चुपचाप खड़ी रहनेपर यदि चोवर प्रदान करे तो ठीक, उससे अधिक कोशिश करने 
पर यदि उस चोबरको प्राप्त करे तो ०। यदि न प्रदान करे तो जहाँसे चीवरका धन आया 
है, वदाँ स्वयं जाकर या दूत भेज कर ( कहना चाहिये )--आप थायुष्मानेनि जिस 
भिकछुणीके लिये चोवरका धन भेजा था बह उस भिछुणोके कामका नहीं हुआ। 
आयुष्मानो ! अपने ( धन ) को देखो, तुम्हारा ( बह ) धन नष्ट न हो जाय--यह वहाँ 
पर उचित कर्तब्य है । 
( इति ) चीवर वग्ग ॥२॥ 


(६) चाँदो-सोले रूपजे-पैसेका ठयवहार 
२१--जो कोई भिकछुणो सोना या रजत ( =चाँदी आदिके सिक्के )को ग्रहण करे 
या अहण करवाये, रखे हुएका उपयोग करे, तो ०। 
हतार २२--जो कोई भिक्ुणी नाना प्रकारके रुपयों (=रुपिय = सिक्का )का व्यवहार 
तौ ०। 


9 ) क्रय-विक्रय 
२३--जो कोई भिछुणी नाना प्रकारके खरोदने बेचनेके कामको करे; तो ०} 
८) पात्र 


२४--जो कोई भिक्ुणी पाँचसे कम ( जगह ) टाँके पात्रसे दूसरे नये पात्रको 
बदले तो ०। उस भिच्युणीको वह पात्र भिच्नुणी-परिषद्को दे देना चाहिये और जो 
(पात्र ) भिछुशी-परिषदूका अंतिम पात्र है उस भिछुणीको (यह कहकर ) देना चाहिये--- 
मिछुणी ! यह तेरे लिये पात्र है। जब तक न टूटे तब तक ( इसे ) धारण करना [-- 
यह यहाँ उचित ( प्रतिकार ) है। 
(२९) भैषज्य 
२०--भिक्ुणीको घो, मक्खन, तेल, मधु, खाँड ( आदि ) रोगी मिछुरियोंके सेवन 
करने लायक़ पथ्य ( = भैषज्य )को प्रहण कर अधिकसे अधिक सप्ताह भर रखकर भोग 
कर लेना चाहिये। इसका अतिक्रमण करनेपर ०। 
(९ ) चीवर 
२६--जो कोई भिछुणी ( दूसरी ) मिछुणीको स्वयं चीबर देकर फिर कुपित और 
नाराज हो, छीने या छिनवाये उसे ० । 
२७-जो कोई भि्ुणी स्वयं सूत माँगकर कोलो (= जुलाहा )से चीवर युनवाये 
उसकी ०। 
२८--उसी भिछुणीके लिये भ्रज्ञातक गृहस्थ या गृहस्थिनो कोलोसे चीवर युनबायें 
आर वह मिछुणो प्रदान करनेसे पहिले दी कोलोके पास जाकर ( यह कहकर ) चीवरमें 
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हेरफेर कराये--श्वावुस ! यह चोबर मेरे लिये बुना जा रहा दै । इसे लंबा चौड़ा बनाओ, 
घना, अच्छी तरह तना, खूब अच्छी तरह बुना, अच्छी तरह मला हुआ ओर अच्छी 
तरह बाँ इभा बनाओ, तो हम भो आयुष्मानोंको कुछ दे देंगी; और नहीं तो कुछ भित्ता 
मेंसे ही; तो ० । 

२९--कारत्तिककी त्रैमासी पूर्शिमाके आनेसे दस दिन पहिले ही यदि भिन्नुणीको 
फाज़िल ( पाँच से अधिक ) चीवर प्राप्त हो तो फाजिल सममते हुए भिल्लुणीको उसे प्राप्त 
करना चाहिये। प्रहणकर चोषरकाल तक रखना चाहिये। उसके बाद यदि रखे तो ०। 

( ९१) संघकै लाभसें भाँजी सारना 

३०--जो कोई मभिक्ुणी, संघके लिये प्राप्त वस्तु ( =लाभ )को अपने लिये परिवर्तन 

करा ले तो ० | - 
( इति ) जातरूप बग्ग ॥३॥ 

आर्याओ ! तीस निस्सग्गिय-पाचित्तिय दोष कह दिये गये। आर्याओसे पूछती 
हैँ--क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं? दूसरी बार भी पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं? तोसरी 
बार भो पूछती हूँ-क्या शुद्ध दै ? आर्या लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप है--ऐसा मैं इसे धारण 
करती हूँ । 

निस्सग्गिय-पास्रित्तिय समाप्त ॥३॥ 


$३--पाचित्तिय (५६-२२१) 


आर्याओ ! यह एकसौ छियासठ पाचित्तिय दोष कहे जाते हैं-- 
( ९) लहसुनका खाना 
१-जो भिछुणी लहसुन खाये, उसे पाचित्तिय है । 
(२) कामासक्तिके कायं 
२--जो भिछुणी गुद्यथानके लोमको बनवावे, उसे ०। . 
३-तलघातक'में पाचित्तिय है। 
४--जतुमहक ` में पाचित्तिय है । 
५--( स्री-इद्धिय )की जलसे शुद्धि करते वक्त, भिलुणोको अधिकसे अधिक दो 
अँगुलियोंके दो पोर तक लेना चाहिये; उसका अतिक्रमण करनेपर पाचित्तिय है। 
(३) भिक्षकी सेवा 
६--जो भिछुणी, भोजन करते भिछुकी जलसे या पंखेसे सेवा करे, उसे 
पाचित्तिय है। 
(४) कच्चा अनाज 
७--जो भिछुणी कच्चे अनाजको माँगकर या सँगवाकर, भूनकर या भुनवाकर, 
कूटकर या कुटबाकर, पकाकर या पकबाकर खाये उसे ०। 
( २) पेसाव-पाखाना-सम्बन्धी 
८--जो भिकछुणी, पेसाब या पाखानेको, कूड़े या जूठेको दीवारके पोछे या प्राकारके 
पीछे फेंके, उसे ७ | 
९--जो भिछुणी पेसाब या पाखानेको, कूढ़े या जूठेको हरियालोपर फेंके, उसे ० । 
ई ) नाच गान 
१०--जो 'मिछुणी नृत्य, गोत, वाद्यको देखने जाये, उसे ०। 
( इति ) लझुन-बग्ग ॥१॥ 


| ( 9 ) पुरुषके साथ 
११--जो भिछ्ुणी, प्रदीपरहित रात्रिक अंधकारमें अकेले पुरुषके साथ अकेली 
खड़ी रहे, या बातचोत करे, उसे ० । 





९ कृत्रिम सेथुन । २ लाखका बला सेधुन-साधन । 
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१२--जञो मिछुणी, थाड्के स्थानमें अकेले पुरुषके साथ अकेली खड़ी रहे, या 


०। 
ठो भिछुणी चोडेमे अकेले पुरुषके साथ अकेली खड़ी रहे, या बातचीत 
करे, उसे ० । 
१४--जो मिछुणी, सड़कपर, या व्यूह ( = एक निकास ) या चौरस्तेपर अकेले 
पुरुषके साथ अकेली खड़ी रहे या बातचीत करे, या कानमें बात करे; या दूसरी भिच्नुणीको 
( वैसा करनेके लिये ) प्रेरित करे, उसे ० । 
(८) यृहरुथोंके घरमै जाना, बैठना 
५--जो भिक्षुणी, भोजन (-काल ) के पूवं गृहस्थोंके घरोंमें जा आसनपर बैठे 
( गृह- ) स्वामियोको बिना पूछे चली आये, उसे ० । 
१६--जो भिछुणी, भोजन (-काल )के पञ्चात्‌ गृहस्थोके घरोंमें जा, स्वामियोंको 
बिना पूछे आसनपर बैठे या लेटे, उसे ०। 
१७--जो भिक्षुणी, मध्यान्हके बाद ( = विकालमें ) ग्रहस्थोंके घरोंमें जा, स्वामियों 
को बिना पूछे विस्तरा बिछाकर या बिछवाकर बैठे या लेटे, उसे ०। 
( ९) भिक्षणीको दिक्‌ करमा 
८--जो मिछुणी, ( बातको ) उलटा समझ उलटा पकड़कर दूसरी (मिछुणी ) को 
दिक करे, उसे ० । 
( ९०) सरापना 
१९--जो भिक्ुणी, अपनेको या दूसरेको नरक या ब्रह्मचर्थको ले कर शाप दे, उसे ०। 
(११ ) देह पीटकर रोना 
२०--जो मिक्षुणी, अपने ( शरीर )को पोट पीटकर रोये, उसे ०। 
( इति ) रत्तन्धकार-घग्ग ॥२॥। 


(९२) स्नान 
२१--जो मि्षुणी, नंगी होकर नहाये ०। 
२२--बनबाते समय भिछ्ुणीको प्रमाणके अनुसार नहानेकी साड़ी बनबानी चाहिये । 
प्रमाण यह है--बुद्धके बित्तेसे लम्बाई चार बित्ता, चौड़ाई दो बित्ता। इसका अतिक्रमण 


करे, तो उसे ० । 
( ९३ ) चीवर 
३--जो भिकछुणी, ( दूसरी ) भिछुणीके चोबरको न सीने न सिलवाने देकर, पीछे 

कोई बाधा न होनेपर भी बह न सिये न सिलवानेके लिये प्रयन्न करे, तो चार पाँच दिन 
( की देर )को छोड़ 

२४--जो भिछुणो, पाँचबें दिन अवश्य संघाटी धारण करने (के नियम )का 
अतिक्रमण करे, उसे ० । 

२०--जो भिक्ुणी, बिना पूछे ( दूसरेके ) चोवरको धारण करे, उसे ० । 

२६-जो भिछुणो, ( भिकछुणी- ) गणके चीवर-लाभमें बिर डाले, उसे ० । 

२५--जो भिछुणी, धमानुसार चीषरके बॅटवारेमें बाधा डाले, उस ०। 
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२८--जो भिछुणी, श्रमण ( = भिछु )के चीवरको ( किसी ) गृही, परित्राजक 
था परिश्राजिकाको दे, उसे ० 
हि २९--जो भिन्नुणी, चीवरको कम आशासे चीवरकालको अवधि ' को बिता दे, 
० 
३०--जो मिछुणी ( भिकुणी-संघ द्वारा ) धर्मानुसार किये जाते काउन ( चीबर ) 
के लेने ( = उद्धार )में रकाबट डाले, उसे ०। 
(इति ) नगा बग्ग ।।३॥ 


( १४) साथ लेटना 
३१--यदि दो मिक्ुरियाँ एक चारपाईंपर लेट तो उन्हें ० । 
३२--यदि दो भिक्ुशियाँ एक बिछौने-ओढ्नेमें लेटे तो उन्हें ० । 
(१४ ) हैरान करना 
३३--जो भिक्ुणी जानबूझकर ( दूसरी ) मिछुणीको हैरान करे, उसे ० | 
( ९६) रोगो शिष्याको सेवा न करना 
३४--जो मिक्षुणी शिष्या ( =सहूजीविनो )को रोगी देख न सेबा करे न सेबा 
करानेके लिये उद्योग करे, उसे ० । 
( ९9 ) उपाश्रय दे निकालना 
३५—जो भिकछुणी ( दूसरी ) भिछुणीको आश्रय (= उपाश्रय ) देकर पीछे कुपित 
ओर असंतुष्ट हो निकालदे या निकलवादे, उसे ० । 
(१८) पुरुष संसगे 
३६--जो भिकछुणी गृहस्थ या मृहस्थके पुत्रसे संसग करके रहे उस भिक्ुणीको 
( दूसरी ) मिछुणियाँ इस प्रकार कहें--“आर्ये ! गृहस्थ या गृहस्थके पुत्रस संसग करके 
मत रह। भगिनियोंका संघ तो एकान्तशीलता और विवेकका प्रशंसक है।” इस प्रकार 
उन भिक्ुणियों द्वारा कहे जानेपर यदि वह जिद न छोड़े तो भिक्ुणियाँ उसे तोन बार तक 
सममाबं। यदि तीन बार तक समकानेपर वह अपनी जिद्‌ छोड़ दे तो यह उसके लिये 
अच्छा है; यदि न छोड़े, तो उसे ०। 
( १८ ) विचरना 
३७--जो भिछ्ुशी भयपूणे, अशान्तिपूणं (स्व-)देशमें साथियोंके बिना अकेली 
विचरण करे, उसे ० । 
३८--जो मिछुणी भयपूण, अशान्तिपूर्ण वाह्मदेशमें साथियोके बिना ( अकेली ) 
विचरण करे, इसे ० । 
३९--जो भिछुणी वर्षा कालके भीतर विचरण करे, उसे ०। 
४०--जो भिकछुणी वषा-वास करके कमसेकम पाँच छ योजन भी विचरण करनेके 
` लिये न चलो जाय, उसे ०। 
( इति ) तुबदु-बम्ग ॥४॥ 





९ आद्विन पूणिभासे कार्तिक पूर्णिणा तकका समय । 
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(२० ) तमाशा देखना 
१--जो भिछणी राज-प्रासाद, चित्र-शाला, आराम, उद्यान, या पुष्करिणीको 
देखने जाये, उसे ०। 
(२१) कुली पलंगका इस्तेमाल 
४२--जो भिक्षुणी कुर्सी या पलंगका उपयोग करे, उसे ० | 
(२२) सूत कातना 
४३--जो भिन्नुणी सूत काते, उसे ०। 
( २३) गहस्थोंकेसे काम-काज करना 
४४--जो भिछ्ुणी गृहस्थकेसे काम-काजको करे, उसे ०। 
( २४) कगड़ा न निबटाना 
४५--जो भिकुणी ( दूसरी ) भिछुणीके यह कहनेपर-“आओ आये ! इस झगड़े 
को निबटा दो”; “अच्छा?--कह पीछे कोई हजे न होनेपर भो (उस झगड़ेको ) न निबटावे 
न निबटानेके लिये प्रयन्न करे, तो उसे ० । 
( २३) भोजन देना 
४६--जो भिकछुणी गृहस्थ, परिजाजक या परित्राजिकाको अपने द्वाथसे खाद्य, भोज्य 


दे, उसे ० । 
(२६ ) आश्रमके चोयरमें बेपवोही 
४७--जो भिक्षुणी छतुकालके चीवरका उपयोगकर (उसे) धोकर न रखदे, उसे ० । 
४८--जो भिछुणी ऋतुकालके चीवरका उपयोग करके बिना धोये रख चारिका 
( = विचरण = रामत )के लिये चली जाय, उसे ० । 
(२७ ) कूठी बिद्याओंका पढना पढ़ाना 
४९--जो कोई भिक्ुणी झूठी, बिद्याओंको सीखे पढ़े, उसे ०। 
५०--जो भिक्षुणी झूठो बिद्याओंको पढ़ाये, उसे ०। 
( इति ) चित्तागार-घगा ॥५॥ 


( रः ) मिष वाले आरासमें प्रवेश 
५१--जो भिछ्ुशी जानते हुए जिस आराममें भिज्ञ हों उसमें बिना पूछे प्रवेश 


करे, उस० 
( २९ ) निन्दना 
५२--जो भिज्चुणो भिन्नुको दुर्वचन कहे या निंदा करे, उसे ०। 
५३--जो भिल्लुणी क्रुद्ध हो ( भिन्नुणो-) गणको निन्दा करे, उसे ० । 
( ३० ) तसिके बाद खामा 
५४--जो भिक्ुणो निमंत्रित हो दृप्त होजानेपर खाद्य-भोअ्यको (फिर) खाये, उसे ०। 
(३१) शहस्थोसे डाह 
५५--जो भिल्लुणी ( गृहस्थ- )कुलसे मत्सर करे, उसे ० । 
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(३२) मिश्षओंर हित स्थानमें व्षावास 
६--जो भिछुणी भि्ुओं-रहित आश्रम( वाले स्थान )में वर्षावास करे, उसे ०। 


(३३ ) प्रवारका 

५७--जो भिक्छुणी वर्षा-बास करके ( भिछु-भिछुणी ) दोनों संघोंके पास दृष्ट, 

श्रुत, परिशंकित इन तीनों प्रकारसे ( जाने गये अपराधोंकों ) न स्वीकार करे, उसे ०। 
(३४) उपदेश-श्रषण और उपोसथ 

५८--जो भिक्षुणी उपदेश और उपोसथक लिये न जाय, उसे ०। 

५९--भिन्नुणीको प्रति पन्द्रहर्वे दिन मिक्तु-संघसे दो बातांके पानेकी इच्छा रखनी 
चाहिये-( १ ) उपोसथमें पूछना, ( २) उपदेश सुननेके लिये जाना । इनका अतिक्रमण 
करनेसे उसे ० । 

( ३३ ) पुरुषले फोड़ा चिरठाना 

६०--जो भिल्नुणी शुझ्यस्थान में उत्पन्न फोड़े या त्रणको बिना ( भिक्षुणियोंके ) संघ 
या गणको पूछे अकेले पुरुषसे अकेलोही चिरबाये या घुलबाये या लेप कराये बँधबाये या 
छुड़वाये; उसे ०। 

( इति ) आराम-वम्ग ॥६॥ 


( ३६ ) मिक्षणो बनाना 
१--जो भिछुणी गर्भिणीको भिक्ुणी बनाते, उसे ० । 
६२--जो भिक्ुुणी दूध पीते बच्चेबालीको मिछुणी बनावे, उसे ०। 
६३--जो भिकछुणी--जिसने दो वर्ष तक ( हिंसा, चोरो, व्यभिचार, झूठ, मथ-पान 
ओर मध्याह्ोपरान्त भोजन--इन छओंके परित्याग रूपी ) छः धर्मोंको नहीं सीखा--ऐसी 
शिक्षमाणा' को भिछुणी बनाये, उसे ०। 
६४--जो भिछ्नुणी दो वर्षो तक छदो धर्मोको सोखे हुए शित्षमाणाको संघकी 
सम्मतिके बिना भिछुणो बनाबे, उसे ० । 
६५--जो भिकछुणी बारह वषसे कमको व्याही खीको मिछुणी बनावे, उसे ०। 
६६-जो भिछ्ुशी पूरे बारह वर्षको व्याही ख्रीको दो वष तक छशओं धर्मोकी शिक्षा 
बिना दिये मिछुणी बनावे, उसे ० | 
७--जो भिछुणी पूरे बारह वषको ब्याह्रो शोको दो बष तक छुओं धमाँकी रिक्ता 
देकर संघकी सम्मति बिना भिछुणी बनावे, उसे ० । 
६८-जो भि्ुणी शिष्या ( =सहजीबिनो )को भिकछुणी बनाकर दो वर्षों तक 
( शिक्षा, दीक्षा आदिमें ) न सहायता करे न करबाये, उसे ० । 
६९-ज्ञो भिल्नुणी उपसंपच्च ( =भिछ्ुुणी ) हो ( अपनी ) उपाध्यायाके साथ दो बर्ष 
तक न रहे, उसे ० । 


९ भिक्षुणी बननेकी उम्मीदवारीमें जो नियमोंको सीख रही है । 
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न ले लिया जाये, उसे ०। 
(इति ) गाब्मिनी-घग्ग ॥»॥ 

५१--जो मिछुणी बीस वषसे कमकी कुमारीको मिकछुणो बनावे, उसे ० । 

७२--जो भिक्षुणी पूरे बीस वर्षकी कुमारीको दो वष तक छुओं धर्मोंकी शिक्षा बिना 
दिये भिछुणी बनावे, उसे ० । 

७३--जो मिछ्ुणी पूरे बीस वर्षकी कुमारीको दो वर्ष तक छं धर्मोकी शिक्षा 
देकर संघकी सम्मति बिना भिछुणो बनावे, 

५४---जो भिल्लुणी बारह वषसे कम उम्रबालीको भिन्नुणी बनावे, उसे ०। 

७४५--जो भिकछुणी पूरे बारह बषबालीको संघको सम्मति बिना भिल्ुणी 
बनावे, उसे ० । 

७६--जो भिकज्नुणी--“आयें ! मत ( इसे) मिछुणी बना”--कहे जानेपर 
“अच्छा” कह, पीछे बातसे हट जाय, उसे० । 

७७--जो भिक्ुणी शित्षमाणाको--“यदि तू आयें ! मुझे बीबर देगो तो में तुमे 
भिक्ुणी बनाऊँगो”--कह कर पोछे त्रिना। किसी कारणाके न भिकछुणी बनावे, न उसके लिये 
प्रयन्न करे, उसे० । 

७८--जो भिछुणी शिक्षमाणाको--“यदि तू आर्ये | दो बष तक मेरे साथ साथ 
रहेगी तो मैं तुमे साधुनी बनाउँगो?--कह कर पोछे बिना किसी कारणके न भिकछुणी बनावे, 
न उसके लिये प्रयत्न करे, उसे० । 

७९--जो भिक्ुणी पुरुष या कुमारसे संसग रखनेवाली चंडी दु:खदायिका, शिक्षमाणा- 
को भिल्ुशी बनावे, उसे० । 

८०--जो भिक्ुणी माता, पिता या पतिकी आशज्ञाके बिना शिक्तमाणाको भिछ्ुणी 
बनावे, उसे० । 

८१--जो भिल्नुणी परिवासके सम्मति-दानसे, शिक्षमाणाको भिछुणी बनावे, उसे०। 

८२--जो भिक्षुणी प्रति वषे भिक्ुणी बनावे, उसे० । 

८३--जो भिछुणी एक वर्षमें दोको भिछुणी बनावे, उसे०। 

( इति ) कुमारिभूत-बमा ।॥।८॥ 


( ३१ ) छाता-जूता, सबारी 
८४--जो मिल्नुणी नोरोग होते हुए छाते, जूतेको धारण करे, उसे० । 
८५--जो भिद्ुणी नीरोग होते हुए सवारोसे जाये, उसे० । 
(३८) अआसूवश आदिका शङ्गार, संवार 
` ` ८६--जो कोई मिछुणी संघाणी'को धारण करे, उसे० । 
८७--जो कोई भिछुशी खियोंके आभूषणको धारण करे, उसे० | 
८८--जो मिकछुणी सुगंधित चूणंसे नद्ाये, उसे० । 


१ एक तरहकी माशा । ६. 
८ 
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८९--जो मिछुणी बासे पानी ( तिलको खली )से नहाये, उसे० । | 
९०--जो भिकुणी, मिछुणोसे ( अपनी देह ) मलवाये, मिंजवाये, उसे० । 
९१--जो भिछुणी शिक्तमाणासे ( अपनी देह ) मलबाये, मिंजबाये, उसे० । 
९२--जो भिछुणो श्रामणेरीसे ( अपनी देह ) मलबाये, मिँजवाये, उसे०। 
९३--जो भिछुणी गृहस्थिनीसे ( अपनी देह ) मलवाये, मिंजवाये, उसे० । 
( ३९ ) मिशुके सासने अआसनपर बैठना, प्रशन पूछना 
९४--जो भिकछुणी भिछुके सामने बिना पूछे आसनपर बैठे, उसे० । 
९५--जो मिछुणी अवकाश मागे बिना भिकुसे प्रश्न पूछे, उसे० । 
( ४० ) जिना कंचुक गाँवसें जाना 
९६--जो भिछुणी कंचुकके बिना गाँबमें प्रवेश करे, उसे० । 
( इति ) छश-घमा ॥९॥ 
( ४९) भावश्को अनियमता 
९७--जानबूमकर कूठ बोलनेमें पाचित्तिय दै ।१ 
९८--श्रोमतवाद (=षचन भारनेमें ) पाचित्तिय है। 
९९--भिछुणियोंकी चुगली करनेमें पाचित्तिय है। 
१००--मिक्षुणीका, अ-मिछ्ुणीको पर्दोके क्रमसे धर्म (= बुद्धोपदेश ) बैँचवाना 
पाचित्तिय है। 
( ४२ ) साथ लेटना 
१०१--जो कोई मिछुणी अन्‌-उपसंपन्नाफे साथ दो तीन रातसे अधिक एक साथ सोये 
उसे पाचित्तिय है। 
१०२--जो भिछुणी पुरुषके साथ रायन करे, उसे पाचित्तिय है। 
(४३ ) धर्मोपदेश 
१०३--पण्डिता (= विज्ञा )को छोड़ जो कोई भिकछुणी पुरुषको पाँच छः बचनोंसे 
अधिक घर्मका उपदेश दे उसे पाचित्तिय है। | 
( ४४ ) दिव्य-शक्ति प्रदर्शन 
१०४--जो कोई भिकछुणी अनुपसंपञ्ञाको यथार्थ दिव्य-शक्किके बारेमें भो कहे उसे 
पातितिय है। | 
(४३ ) अपराध-प्रकाशन 
१०५--जो कोई भिछुणी ( किसो ) भिछणीके दुट्टुल" अपराधको मिछ्नुणिर्योको 
सम्मतिके बिना अन्‌-उपसस्पन्ना (-अ-मिक्ुणी)से कहे, उसे पाचित्तिय है। 


१ लिकाओ---सिस्तु-पातिमोकब ६५. १-६४ (एष्ठ २३-२८) 
१ दार पाराजिका ओर तेरह संघाद्सिस दोष दुदुल् कहे जाते हैं। 
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( ४६) समोन खोदना 
१०६--औओ कोई भिछुणी जमीन खोदे या खुदबाये उसे पाथित्तिय है। 
( इति ) सुसावाद्‌-घमा ॥१०॥ 
( ४१ ) दृश काटना 
१८७--भूतन्प्रास (-=तृण वृक्ष आदि )के गिरानेमें पाचित्तिय दै । 
(४८ ) संघके पूडनेपर चुप रहना 
१०८--( संघके पूछनेपर ) उत्तर न दे हैरान करनेमें पाचित्तिय है । 
(४९) निद्ना 
१०९--निंदा और बदनामी करनेमें पाचि/तिय है। 
(५०) संघको चोज़में ब्ेपवोही 
११०--जो कोई भिछुणो संघके मंच, पीढ़ा, बिस्तरा और गद्देको खुली जगहमें बिछा 
या बिछवाकर वहाँसे जाते बक्त उन्हें न उठातो है, न उठवातो है, या बिना पूछेद्दों चली 
जातो है, उसे पाचित्तिय है। ु 
१११--जो कोई भिकछु, संघके बिहार (आश्रम )में बिछोना विझाकर या बिछवा- 
कर बहाँसे जाते वक्त उसे न उठाती है, न उठवाती है, या बिना पूछ्नेही चली जातो है, उसे 
प।चित्तिय है ॥ 
११२--जो कोई भिछुणी जानकर संघके विहारमें पहिलेसे आई मिछुणीका बिना 
ख्याल किये, यही सोचकर कि दूसरा नहीं, ( इस तरह) आसन लगाये जिससे कि 
( पहलेबाली मिछुणीको ) दिकत हो, और वह चलो जाये, उसे पाचित्तिय है। 
११३--जो कोई भिकछुणी कुपित ओर असंतुष्ट हो (दूसरी ) मिछुणीको संघके विहारसे 
निकाले या निकलवाये, उसे पाचित्तिय है । 
११४--जो कोई मिन्नुणो संघके विहारमें ऊपरके कोठेपर पैर धबधवाते हुए मंच 
(=चारपाई ) या पीठपर एकद्मसे बैठे या लेटे उसे पाचित्तिय है। 
११५--मिक्षुणीको स्वामीवाल।(-महज्ञक)विहार बनवाते समय,दरवाज़े तक किवाड़ों 
के बंद करने और जंगलोंके घुमानेके या लीपनेके समय हरियालीसे अलग खड़ी होकर करना 
चाहिये । उससे आगे यदि हरियालीपर खड़ी हो करे तो पाचित्तिय है । 
(४९ ) बिमा ना पाली पोगा आदि 
११६--जो कोई मिल्नु जानकर प्राणी-सहित पानीसे कण या मिट्टीको सींचे या सिंच- 
बाये, उसे पाचित्तिय है। 
( इति ) भूत-गामवग्ग ॥११।। 


(९२) भोजन सस्बस्घी 


११७--तीरोग भिन्लुणीको (एक) निवास-स्थानमें एक ही भोजन ग्रहण करना चाहिये। 
इससे अधिक प्रहण करे तो पाचित्तिय है। 
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११८---सिदाय विशेष अवस्थाके गणके साथ भोजन करनेमें पाचित्तिय है । विशेष 
अवस्थाएँ ये है--रोगो होना, चीवर-दान, चीवर बनाना, यात्रा, नावपर चढ़ा होना, 
गहासमय (=घुद्ध आदिके दशनके लिये जाना ) और श्रमशों (=सभो मतके साधुओं )के 
भोजनका समय | वि 

११९--घरपर जानेपर यदि ( गृहस्थ ) मिछुणोको आग्रहपूषक पूणा (=पाहुर ), 
मंथ (= पाथेय ) यथेच्छ प्रदान करे तो इच्छा होनेपर पात्रके मेखला तक भर प्रणा करे। 
उससे अधिक प्रहण करे तो पाचित्तिय है। पात्रको मेखला तक भरकर प्रहण कर यहाँसे 
निकल मिछुणियोंमें बाँटना चाहिये यह उस जगह उचित है। 

१२०--जो कोई भिकछुणी विकाल (>मध्याहक बाद )में खाद्य, भोज्य खाये तो 
पाचित्तिय है। 

१२१--जो कोई मभिक्ुणी रख-छोड़े खाद्य, भोज्यको खाये तो पाचित्तिय है। 

१२२--जो कोई मिछुणी जल और दन्त घोषन को छोड़कर बिना दिये मुखमें जाने 
लायक आहारको प्रहण करे तो पाचित्तिय है। 

१२३--जो कोई मिह्ुणी ( दूसरो ) भिक्लुणीको ऐसा कहे--“आओ आर्ये ! गाँव 
या कस्तरेमें भिक्ताटनके लिये चलें ।” फिर उसे दिलवाकर वा न दिलबाकर प्रेरित करे- 
“आयें ! जाओ, तुम्हारे साथ मुझे बात करना या बैठना अच्छा नहीं लगता, अकेले ही 
अच्छा लगता है ।?--दूसरे नहीं, सिफ्र इतने ही कारणसे पाचित्तिय है। 

१२४--जो कोई भिकछुणी भोजवाले कुलमें प्रविष्ट हो बैठकी करती है तो उसे 
पाचित्तिय है। 

१२५--जो कोई भिल्ुणी पुरुषके साथ एकान्त पर्देबाले आसनमें बैठती है तो 
पाचित्तिय है। | 

१२६--जो कोई मिक्षुणी पुरुषके साथ अकेले एकान्तमें बैठे उसे पाचित्तिय है। 

( इति ) ओजन-धया ॥१२॥ 


१२७-सिबाय विशेष अवस्थाके, निमंत्रित होनेपर जो भिछ्ुणी भोजन रहनेपर 
ओ विद्यमान भिछुणीको बिना पूछे भोजनके पहिले या पीछे गृहस्थोंके धरमें गमन करे, उसे 
पाचित्तिय है । विशेष अवस्था है---चीवर बनाना और चीवर-दान | 

१२८--नीरोग भिछुणीको पुनः प्रवारणा ' ओर नित्य'-प्रवारणाके सिवाय चातुर्मासके 
भोजन आदि पदार्थ ( = प्रस्य )के दानको सेवन करना चाहिये । उससे बढ़कर याद्‌ सेवन 
करे तो पाचित्तिय है। 

( ३३) सेनाका तमाशा 

१२९--जो कोई मिछुणी बैसे किसी कामके विना सेना प्रदशेनको देखने जाये, उसे 
पाचित्तिय है। 

१३०--यदि उस मिछुणीको सेनामें जानेका कोई काम हो तो उसे दो तीन रात सेनामें 
बसना चाहिये। उससे अधिक बसे तो पाचित्तिय है। 


९ रोगी होनेपर पथ्यादिका दाल एनः-प्रवाइणा और नित्य-प्रधारणा है । 


§४।१३१-४२ ] ४-पाचित्तिय [ ६१ 


१३१--दो तीन रात सेनामें बसते हुए (भी ) यदि मिछुणी रणा-क्षेत्र ( = उद्योधिका ), 
परेड ( = बल्ला ), सेना-व्यूह या अनीक ( = हाथी घोड़ा, आदिक सेनाओंका क्रमसे 
स्थापना )को देखने जाये तो उसे पाचित्तिय है। 


(५४) सद्य-पान 
१३२--छुरा और कच्ची शराब पीनेमें पाचित्तिय है । 


(४४ ) हंसी खेल 
१३३--इँगलीसे गुदगुदानेमें पाचित्तिय है। 
१३४-पानीमें खेल करनेमें पाचित्तिय है । 
१३५---( व्यक्ति या वस्तुके ) तिरस्कार करनेमें पाचित्तिय है । 
१३६--जो कोई भिकछुणी ( दूसरी ) भिक्ुणोको डरवाये तो पाचित्तिय है। 
( इति ) चरिश-म्ग ॥१३॥ 


( ५६) आग तापना 
१३७--चबैसी ज़रूरत होनेके बिना जो कोई नीरोग भिकुणी तापनेकी इच्छासे आग 
जलाये या जलवाये तो पाचित्तिय है। 
( ४७ ) स्नान 
१३८--जो कोई मिक्षुणी सिवाय विशेष अवस्थाके आध माससे पहले नहाये, उसे 
पाचित्तिय होता है। विशेष अवस्था यह है-मीष्मके पोछेके डेढ़ मास ओर वर्षाका 
प्रथम मास, यह ढाई मास और गर्मीका समय, जलन होनेका समय, रोगका समय, 
काम ( = लोपने पोतने आदिका समय), रास्ता चलनेका समय तथा आँघी-पानो 
का समय। 
( ४८ ) चीवर-पात्र 
१३९--नया चीवर पानेपर नीला, काला या कीचड़ इन तीन दुबंण करनेवाले 
(पदार्थो)मेंसे किसी एकसे बदरंग (-दुबंणें) करना चाहिये। यदि भिछुणी तीन बदरंग करने 
वाले ( पदार्थों )मेंसे किसी एकसे नये चीवरकों बिना बदरंग किये, उपभोग करे तो 
प्राचित्तिय है। 
१४०--जो कोई भिछुणी (किसी) मिच, भिक्ुणी, शिक्षमाणा,' श्रामणेर या 
श्रामणेरी को, स्वयं चीवर प्रदान कर बिना लोटाने ( की सम्मति पाये ) उपयोग करे, उसे 
पाचित्तिय दै। 
१४१--जो कोई भिछ्नुणी (दूसरी) मिकछुणीके पात्र, चीवर, आसन, सुई रखनेको फोंफी 
( सूचोघर ) या कमरबन्दको हटाकर, चाहे परिद्दासके लिये ही क्‍यों न रक्खे, पाचित्तिय है। 
(४६ ) प्राणिहिसा 
१४२--जो कोई मिछुणी जान कर प्राणीके जीवको मारे तो पाचिचिय है। 


१ जो भिक्षुणो होनेकी उम्भीदवारी कर रहो हो । 
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१४३--जो कोई मिल्ुणी जान कर प्राण-सहित जलको पीये, उसे पाचित्तिय है।. 


( ६०) ऋणगड़ा बढ़ाना 
१४४--जो कोई भिक्ुणी जानते हुए धर्मानुसार फैसला दो गये मामलेको फिर चलाने 
के लिये प्रेरणा करे, उसे प।चित्तिय है। 


( ६९) यात्राके साथो 
१४५--जो कोई मिछुणो जानते हुए सलाह करके चोरोंके काक्िलेके साथ एक रास्तेसे, 
चाहे दूसरे गाँव ही तक जाये, उसे पाचित्तिय है। 


(इति ) जोति वमा ॥१४॥ 


(६२) खुरो धारणा 

१४६--जो कोई भिछुणो ऐसा कहे--मैं भगवानके धर्मको ऐसा जानती हूँ, कि 
भगवानने जो ( निर्वाण आदिके ) बिभ्नकारक कार्य कहे हैं, उनके सेबन करनेपर भी बह 
विघ्न नहोँ कर सकते । तो दूसरो मिछुणियोंको उसे ऐसा कहना चाहिये--“आर्ये ! मत ऐसा 
कही । सत भगवानपर झूठ लगाओ । भगवानपर झूठ लगाना अच्छा नहों है। भगवान्‌ 
ऐसा नहों कह सकते । भगबानने विप्नकारक कामोंको अनेक प्रकारसे विघ्न करनेवाले कहा 
है। सेवन करनेपर वह विन्न करते हें--कहा है।” इस प्रकार भिल्नुणियोंके कहनेपर 
बह भिछुणी यदि जिदू करे, तो भिछुणियोंको तीन बार तक उसे छोड़नेके लिये उस 
भिछुणीसे कहना चाहिये । यदि तीन बार तक कहे जानेपर उसे छोड़ दे, तो अच्छा । यदि 
न छोड़े तो पाचित्तिय है । 

१४७--जो कोई भिछुणी जानते हुए उक्त (प्रकारको बुरो ) धारणाबाली (तथा) 
धर्मानुसार (मत) न परिवर्तेन करनेवाली हो उस विचारको न छोड़नेबालो, मिछुणीके साथ 
(जो भिछुणी ) सहभोज, सह-वास या सह-शय्या करती है, उसे पाचित्तिय है । 

१४८--(क ) श्रामणेरी\ भो यदि ऐसा कहे--में भगवानके धर्मको ऐसे जानता हूँ 
कि भगवानने जो (निर्वाण आदिके) विन्रकारक (=अन्तरायिक ) काम कहे हैं, 
उनके सेवन करनेपर भो बह वित्न नहीं कर सकते”; तो ( दूसरो ) मिछुणियोंको उसे ऐसा कहना 
चाहिये--/आर्ये ! श्रामणेरो ! मत ऐसा कहो ! मत भगवानपर झूठ लगाओ। भगवान 
पर झूठ लगाना अच्छा नहीं है। भगवान्‌ ऐसा नहों कह सकते। भगवानने विन्नकारक 
कामोंको अनेक प्रकारसे वित्र करनेवाले कदा है। सेबन करनेपर बह विम्न करते हैं-- 
कदा है।” इस प्रकार भिछुणियों द्वारा कह्‌ जानेपर यदि बह श्रामणेरो जिदू करे तो भिछ्नु- 
णियाँ भामणेरोको ऐसा कहें--'“र्ये ! श्रामणेरो | आजसे तुम उन भगवानको अपना शास्ता 
(2-उपदेशकन्त्युरु ) न कहना, और जो दूसरी आमणशेरियाँ दो रात, तीन रात तक भिछुरिएर्योके 
साथ रद्द सकतो हैं वह ( साथ रहना ) मो तुम्हारे लिये नहो है। चलो, ( यहाँसे ) निकल 
जाओ !” 


९ भिक्षुणी बननेको उम्मेदार । 
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( ख ) जो कोई मिछुणी जानते हुये, इस प्रकार निकाली हुई भ्रामणेरीको, सेवामें 
रक्खे, सहभोजन करे, सह-शय्या करे, उसे पाचित्तिय है। 


(६३ ) चामिंक बातका अस्वोकारना 

१४९--जो कोई भिछुणी, मिज्षुखियोंके धार्मिक बात कहनेपर इस प्रकार कहे--आये ! 
मैं तथ तक इन भिछुणी-नियमों (= रित्ता-परदों )को नहीं सीखूँगी जब तक कि दूसरी चतुर 
शिवय-धर ' भिछुणीको न पूछलैँ , उसे पाचित्तिय है। भि्ुणियो ! सीखनेबाली मिक्लुणियोंको 
जानना चाहिये, पूछना चाहिये, प्रश्‍न करना चाहिये--यह उचित है 

( ६४ ) प्रातिमोक्ष 

१५०--जो कोई भिछुणी पातिमोक्ख (=प्रातिमोक्त)को आवृत्ति करते बक्त ऐसा कहे-- 
इन छोटे छोटे शित्ता-पदोंको आाइत्तिसे क्या मतलब जो कि सन्देह, पोड़ा और क्षोभ 
पैदा करने बाले हैं-(इस प्रकार) शिक्ता-पदके विरुद्ध कथन करनेमें पाचित्तिय है। 

१५१--जो कोई भिक्ुणी प्रत्येक आधे मास पातिमोक्खकी आवृत्ति करते समय ऐसा 
कहे--“यह तो में आर्ये ! अब जानती हूँ; कि सूत्रोमे आये, सूत्रों द्वारा अनुमोदित इस 
धर्मको भी प्रति पन्द्रहवें दिन आवृत्ति की जातो है । यदि दूसरी भिर्छाणयाँ उस मिद्ुणोको पूस 
बैठी जानें; (और) दो तोन या अधिक बार पातिमोक्खकी आवृत्तिकी जानेपर भी ( उसको | 
बैसेद्दी पायें); तो बेसमझीके कारण वह भिक्षुणी मुक्त नहीं हो सकतो। जो कुछ अपराध उसने 
किया है धमोनुसार उसका प्रतिकार कराना चाहिये ओर आगे उसपर मोहका आरोप करना 
चाहिये--आर्ये ! तुमे अलाभ है, तुमे चुरा लाभ हुआ है जो .कि पातिमोक्खकी आवृत्ति 
करते बक्क तू अच्छो तरह दृद कर मनमें धारण नहीं करतो। उस मोहके करनेपर 
( =मूढृताके लिये ) पाचित्तिय है। 

( ६४) मारना, धसकाना 

१५२--जो कोई भिकछुणी कुपित, असंतुष्ट हो ( दूसरी) मिछुणीको पोटती है, 
पाचित्तिय हवै । 

१५३--जो कोई भिकुणी कुपित, असंतुष्ट दो ( दूसरी ) मिकछुणीको ( मारनेका 
आकार दिखलाते हुए ) धमकावे, उसे पाचित्तिय है। 

( ६६) संघादिसेसका दोषारोप 
. १५४--जो कोई मिछुणी (दूसरी) भिछुणीपर निर्मूल संघादिसेस ( दोष )का लांछन 
लगाये, उसे पाचित्तिय है । 
( ६७) भिशणोको दिक करना 
१५५--जो कोई मिछुणी (दूसरी) भिछुशोको , दूसरे नहीं सिफ्र इसी मतलबसे कि इसको 


षण भर बेचैनी होगो ; जान बूमकर संदेह उत्पन्न करे, उसे पाचित्तिय दै । 
१५६---जो कोई भिछुणी दूसरे नहीं सिक इसी मतलबसे कि जो कुछ यह कहेंगी उसे 


१ विनयपिठक जिसे कंठस्थ है । 
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सुनूँगी; कलह करतो, विवाद करती, मगड़तो भिछुणियोंके ( फगडेको सुननेके लिये ) कान 
लगाती है, उसे पाचित्तिप है। 
( इति ) दिट्टि-बम्ग ॥१५॥ 


(६८) सम्मति-दान 

१५७--जो कोई मिछुणी धार्मिक कमोँके लिये अपनी सम्मति (=छन्द्‌) देकर पीछे हट 

जाती है, उसे पाचित्तिय है। 
_ १५८-जो कोई भिछुणी संघके फैसला करनेको बातमें लगे रहते वक्त बिना ( अपना ) 
छन्द ( = सम्मति = ४०६९ ) दियेही आसनसे उठकर चली जाय, उसे पाचित्तिय दै । 
१५९--जो कोई भिछुणी सारे संघके साथ ( एकमत हो) चीवर देकर पीछे पलट जातो 
है- मुँह देखो करके (यह) भिकछ लोग संघके धनको बाँटते हैं-उसे प्ाचित्तिय है। 
( ६९) साधिक छाल में भाँजी मारना 
१६०--जो कोई मिकछुणो जानते हुए संघके लिये मिले हुए लाभको ( एक ) ब्यक्ति 
( के लाभके रूपमें ) परिणत करतो है, उसे वह पाचित्तिय है। 
( 3० ) बहुमूल्य वस्तुका हटाना 
१६१ --(क) जो कोई मिछुणी रज्ञ या र्रके समान ( पदार्थ )को आराम ओर 
सराय (=आवसथ)से दूसरी जगद्द ले या लिया जाये, उसे पातित्तिय है। 

( ख ) रन्न या रक्षके समान ( पदाथ )को आराम या श्रावसथमें लेकर या लिवाकर 
मिछुणीको उसे एक ( जगह ) रख देना चाहिये, (यह सोचकर) किं जिसका होगा वह ले 
जायगा ।-यह यहाँ उचित है। 

(3१) सूची धर 


१६२--जो कोई भिछु णी हड्डी, दन्त या सींकके सूचीधरको बनबाये, उसके लिये ( उस 

सूचीघरका ) तोड़ देना पाचित्तिय (“प्रायश्चित्त ) है । 
3२) चौको, चारपाई 

१६३--नई चारपाई या तरूत (=पीठ)को बनवाते वक्त भिछुणी उन्हें, निचले ओटको 
छोड़ बुद्धके अंगुलसे आठ अंगुलबाले पावोंका धनबाये। इसे अतिक्रमण करमेपर 
( पार्वोको नाप कर ) कटवा देना पाचित्तिय है। 

१६४--जो कोई मिछुणी चारपाई या तरूतको रुई भरकर बनवाये, उसके लिये उधेड़ 
डालना पाचित्तिय है।. 


(3३) वख 
१६५--खुजली ढाँकनेके बस ( लंगोट )को बनबाते समय भिछुणी प्रमासाके अनुसार 
बनवाये । प्रमाण इस प्रकार है--बुद्धके वित्तेसे चार वित्ता लंबा दो वित्ता चोड़ा। इसका 
अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय ( =आयक्चित्त ) है 
१६६--जो कोई मिछुणी बुद्धके चीवरके बराबर या उससे बड़ा चीवर बनवाये तो काट 


६४१६६ ] डे | ४-पाचित्तिय [ ६५ 


डालना पाचषित्तिय (-आयश्ित्त ) है । बुद्धके चीवरका प्रमाण इस प्रकार है-- 
(«खुद )के बिचेसे लंबाई नौ वित्ता ओर डाई छ बिद्या । ... । अ 
(इति ) घम्मिक-घम्ग ॥ १६ 
आर्याओ ! यह एकसै छाछठ पाचित्तिय दोष कहे गये। आयांओंसे पूछती हँ-- 
क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं? तीसरी बार 
बल हूँ--क्या शुद्ध हैं ? आर्या लोग शुद्ध है, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 
। 


पाचिशिय समाप्त ॥४॥ 


$५--पाटिदेसनिय' ( २२२-२६ ) 


आर्याओ ! यह आठ पाटिदेसनिय दोष कहे जाते हैं-- 
(९) खानेको चोज़को खास तौरसे माँगकर खाना 

१--जो भमिछुणी नीरोग होते हुए माँगकर घी खाये उसे प्रतिदेशना करनी 
चाहिये--“आर्ये ! मैंने निन्दनीय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य कार्य किया। सो मैं 
उसकी प्रतिदेशना करती हूँ!” 

२--जो कोई मिछुणी नीरोग होते हुए दहीको माँगकर खाये, उसे० । 

३--जो कोई मिक्ुणी नीरोग होते हुए तेलको माँगकर खाये, उसे० । 

४--जो कोई भिकछुणी नीरोग होते हुए मधुको माँगकर खाये, उसे० । 

५--जो कोई भिक्षुणी नीरोग दोते हुए मक्खनको माँगकर खाये, उसे०। 

६--जो कोई भिचुणी नीरोग होते हुए मछलीको माँगकर खाये, उसे० । 

७--जो कोई मिकुणी नीरोग होते हुए मांसको माँगकर खाये, उसे० । 

८--जो कोई मिछुशी नीरोग होते हुए दूधको माँगकर खाये, उसे० । 

भरार्याओ ! यह आठ पाटिदेसनिय दोष कहे गये। आर्याओंसे पूछती हुँ--क्या 
( आप लोग ) इनसे ध हें बार भी पूछतो हूँ-क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी 
पूती हूँ--क्या शुद्ध लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप ईलाम इसे धारण 


पाटिदेसनिय समाप्त ॥५॥ 


१ तुशणा करो मिक्खु-पातिमोक्सख्थ, पाचित्तिय $५ । ३९ ( पष्ठ २६ ) । अपराध स्वीकार 
पूर्वक क्षमायाचना पाटिदेशनिय कहा जाता है। 
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$६--सेखिय' 


आर्याओ ! यह ( पचहत्तर ) सेखिय (= सोखने योग्य ) बातें कहो जाती हैं-- 


(१) चीवर पहिनना 
१---परिमंडल ( चारों ओरसे ढाँककर ) वस्न पहिनूँगी-यह शिक्षा ( प्रहण ) 
करनी चाहिये । | 
२-...परिमंडल ओदूँगी । 
(२) ग्रहस्थोंके घरमै जाना, बैठना 


३--( गृहस्थोंके ) घरमें अच्छी तरह (शरीरको) आच्छादित करके जाउँगो---० । 
४--घरमें अच्छी तरह ( शरीरको ) आच्छादित करके बैदूँगी--०। 

५--घरमें अच्छी तरह संयमके साथ जाउँगी--० । 

६-घरमें अच्छो तरह संयमके साथ बैदूँगी--० । 

७--धर में नीची आँखकर जाऊँगी--० । 

८--घरमें नोची आँखकर बैदूँगी--० । 

९--घरमे शरीरको बिना उतान किये जाऊँगी--० । 
१०--धरमें शरीरको बिना उतान किये बैदूँगी--० । 

( इति ) परिमंडल वमा ॥ १॥ 


११- ( गृहस्थोंके ) घरमें न कहकहा लगाते जाऊँगी--० । 
१२--( गृहस्थोंके ) घरमें न कहकहा लगाते बैटूँगी--० । 
१३--घरमें चुपचाप जाऊँगी--० । 
१४-धरमें चुपचाप बैदूँगी--०। 
१५--घरमें देहको न भाँजते हुए जाउँगी--० । 
१६--घरमें देइको न भाँजते हुए बैठूँगी--० । 
१७--धरमें बाँहको न भाँजते हुए जाऊँगी--० । 
१८--घरमें बाँहको न भाँजते हुए बैदूँगी--० । 
१९--घरमें सिरको न हिलाते हुए जाऊँगी-०। 
२०--धरमें सिरको न हिलाते हुए बैठूँगी--० । 

(इति ) उउजग्धिक धमा ॥२॥ 


* सिाआओ--मिक्खु-पातिमोकख ६७ ( पृष्ठ ३३-३५ ) 
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२१--घरमें न कमरपर हाथ रखकर जाउँगी--०। 

२२--घरमें न कमरपर हाथ रखकर बैटूँगी-० । 

२३--घरमें न अवरांठित हो ( सिर ढाँके ) जाऊँगी--० । 
४--घरमें न अबगुंठित हो ( सिर ढाँके ) बैठेंगो--० । 

२५--घरमें न प॑जोंके बल जाऊँगी--० । 

२६--घरमें न पालथी मारकर बैठँगी--० । 


(३) सित्ताक हण और भोजन 
२७--भिक्षाभ्नको सत्कार पूवक प्रण करूँगी--० । 
८---( भिक्षा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिक्षान्नको ग्रहण करूँगी--० | 
२९--( अधिक नहीं ) मात्राके अनुसार सूप ( = तेमन )वाले भिक्षान्नको प्रण 
गी--० || 
३०--( पात्रसे उभरे नहीं ) समतल भित्ताको प्रहण करूँगी--० । 
` (हति) ) खम्मक वगा ॥३॥ 


३१-सत्कारके साथ भिच्षाञ्नको खाऊँगी--०। 
३२--( भिक्षा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिद्षान्नको खाऊँगी--० । 
३३--एक ओरसे सित्तान्नको खाउँगी--० । 
३४--मात्राके अनुसार सूपके साथ भित्षान्नको खाउँगी--० । 
३५--पिंड ( स्तूप )को मींज मींजकर नहीं भोजन करूँगी--० । 
३६--अधिक दाल या भाजीकी इच्छासे (व्यंजन )को भातसे नहीं ढाँकृूगी--० । 
३७--नीरोग होते अपने लिये दाल या भातको माँगकर नहीं भोजन करूँगी--०। 
३८--न अवश्ञाके ख्यालसे दूसरोंके पात्रको देखुँगी--० । 
३९--न बहुत बड़ा प्रास बनाउँगो--०। 
४०--प्रासकों गोल बनाऊँगी--० । 
(इति ) सक्कथ-्वमा ॥४॥ 


४१--प्रासको बिना मुँह तक लाये मुखके द्रारको न खोलूँगी--० । 
४२--भोजन करते समय सारे द्वाथको मुँहमें न डालँगी--०। 

३--भास पड़े हुए मुखसे बात नहीं करूँगी--० । 
४४--भास उछाल उछालकर नहीं खारऊँगी--० । 
४५--प्रासको काट काटकर नहीं खाऊँगी--० । 
४६--न गाल फुला फुलाकर खाउँगी--० । 
४७--न हाथ झाड़ माड़कर खाउँगी--०। 
४८-न जूठ विखेर बिखेरकर खाऊँगी--० । 
४९--न जीम चटकार चटकार कर खाऊँगी--० । 
५०--न चपचप करके खाउँगो---० । 

( इति ) कबळ्चमा ॥५॥ 


५१--न सुड़सुड़कर खाउँगी--० । 
५२--न दाब चाट घाटकर खाउँगी---० । 
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५३--न पात्र चाट चांटकर खाउँगी-०। 

५४--न ओठ चाट चाटकर खाउँगी--०। 

५५-न जूठ लगे हाथसे पानीका बर्तन पकडंगी--०। 
५६--न जूठ लगे पात्रके धोषनको घरमें छोड़ेगी--० । 


(४) केसेको उपदेश न करना 
५७--हाथमें छाता धारण किये नीरोग ( व्यक्ति )को धमे नहीं उपदेशुगी--० । 
५८-ह्वाथमें दंड लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशूँगी--० । 
५९--हाथमें शख लिये नीरोग ( व्यक्ति )को घर्म नहीं उपदेशूँगी--० । 
६०--हाथमें आयुध लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्मे नहीं उपदेशँगी--० । 
(इति ) सुरुसुरु-यग्ग ॥६॥ 


६१-खड़ाउँपर चढ़े नीरोग (व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशूँगी--० । 

६२--जूता पहने निरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगी--०। 

६३--सवारीमें बैठे नीरोग ( व्यक्ति को धमे नहीं उपदेशुँगी--० । 

६४--शय्यामें लेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धमे नहीं उपदेशूँगी--० । 

६५--पालथी मारकर बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहों उपदेशुँगी--० । 

६६--सिर लपेटे नीरोग ( व्यक्ति )को ध्म नहीं उपदेशगी--० । 

६७--ढँके शिरवाले नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशूँगी--० । 

६८--न (स्वयं) भूमिपर बैठकर; आसनपर बैठे नीरोग (व्यक्ति)को धम उपदेशुँगो--०। 

६९--न नीचे आसनपर बैठकर ऊँचे आसनपर बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म 
उपदेशुगी--० । 

७०--खड़े हो, बैठे नोरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहों उपदेशुँगी-०। | 

७१--( अपने ) पीछे पीछे चलते आगे आगे जाते नीरोग ( व्यक्ति )को धमं नहीं 
उपदेशूगी-०। | 

७२--( अपने ) रास्तेसे हटकर चलते हुए, रास्ते से चलते नीरोग (व्यक्ति)को धमं 
नहीं उपदेशृगी--० । 

(४) पिसाब-पाखाना 


७३--नीरोग रहते खड़े खड़े पिसाब-पाखाना नहीं करूँगी--० । 
७४--नोरोग रहते दरियालीमें पिसाब-पाखाना नहीं करूँगी--० । 
७४५--नोरोग रहते पानोमें पिसाब-पाखाना नहीं करूँगी--० । 


( इति ) पादुका-घम्ग ॥आ। 


आयांशो ! यह ( पचहत्तर ) सेखिय बातें कह दो गई । आर्याओंसे में पूछती हुँ-- 
क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरो बार भी पूछती हुँ--क्या शुद्ध हैं? तीसरी बार 
फिर पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं ? आया लोग इनसे शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐेसा मैं इसे 
धारण करती हूँ । 
सेखिय समाप्त ॥६॥ 


oe ना 


१७-अघिकरण-समथ ( ३०५-११ ) 


आयोओ ! (समय समयपर ) उत्पन्न हुए अधिकरणों (= मगर्डो )के शमनके 

लिये यहद सात भ्रधिकरण-समथ कहे जाते हैं-- 
(९) रगडा मिटानेके तरोके 

१-सन्सुख-बिनय देना चाहिये । 

२--स्मृति-बिनय देना चाहिये । 

३--अ्रमूढ़-विनय देना चाहिये । 

पल («स्वीकार ) कराना चाहिये । 

५ । 

६--तत्पापीयसिक । 

७--तिणवत्थारक । 

अआर्याओ ! यह सात श्रधिकरण समथ कहे गये । आर्याओंसे पूछती हूँ--क्या आप 
लोग इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार पूछती हूँ-क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार मो पूछती हुँ-- 
क्या शुद्ध हैं ! आर्या लोग इनसे शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण करती हुँ । 

अधिकरण समथ समाप्त ॥०॥ 

आर्याओ ! निदान कह दिया गया । ( १-८) आठ पाराजिक दोष कह दिये गये । 
( ९-२५ ) सत्तर संघादिसेस दोष कह्‌ दिये गये। ( २६-५५ ) तीस निस्सर्गिय-पाचित्तिय 
दोष कह दिये गये । ( ५६-२२१ ) एक सौ छाछठ पाचित्तिय दोष कह दिये गये। ( २२२: 
२२९ ) आठ पाटिदेसनिय दोष कह दिये गये । ( २३०-३०४ ) पचहत्तर सेखिय बातें कह 
दी गई । ( ३०५-३११ ) सात अधिकरण-समथ कह दिये गये । इतनाह्ी उन भगवानके 
सुत्तों (= सूक्तो=कथनों )में आये, सुत्तों द्वारा अनुमोदित ( नियम हैं जिनकी कि ) प्रत्येक 
पन्‍्द्रहथें दिन आवृत्ति की जाती है। (हम ) सबको एकमत हो परस्पर अनुमोदन करते, 
विवाद न करते उन्हें सीखना चाहिये । 


इति 
भिक्खुनी-पातिमोक्ख समाप्त 
पातिमोक्ख समाप्त 


oa मनन 
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ख-खन्धक 


३-महावग्ग 


३-महावग्ग 


१-महास्कन्धक' 


१--बुद्धत्व लाभ ओर बुद्धकी प्रथम यात्रा । २- शिष्य, उपाध्याय आविके कर्तेव्य। ३-- 
उपसंपदा और प्रब्रज्या । ४--उपसंपदाकी विधि । 


$ १-बुडत्त्त लाभ शर बुडकी प्रथम यात्रा 
2--उरुपेला 


(१) बोधि-कथा 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ उ रुवेला में" ने रं रा नदीके तीर बोधि-वृक्षके नीचे, प्रथम बुद्धपद 
(=अभिसंबोधि)को प्राप्त हुए थे । भगवान्‌ बोधिवृक्षके नीचे सप्ताह भर एक आसनसे मोक्षका आनंद 
लेते हुए बैठे रहे । उन्होंने रातके प्रथम याममें प्रतीत्य-समुत्पादका अनुलोम (--आदिसे अन्तकी 
ओर) और प्रतिलोम (अन्तसे आदिकी ओर) मनन किया।--अविद्याके कारण संस्कार होता है, 
संस्कारके कारण विज्ञान होता है, विज्ञानके कारण नाम-रूप, नाम-रूपके कारण छआयतन, 
छ आयतनोंके कारण स्प रॉ, स्पशंके कारण वेदना, वेदनाके कारण तृष्णा, तृष्णाके कारण उपादान, 
उपादानके कारण भ व, मवके कारण जा ति, जाति (=जन्म)के कारण जरा (=बुढ़ापा), मरण, शोक, 
रोना पीटना, दुःख, चित्त-विकार और चित्त-खेद उत्पन्न होते हैं । इस तरह इस (संसार)की--जो 
केवल दुःखोंका पूंज है--उत्पत्ति होती है। अविद्याके बिल्कुल विरागसे, (अविद्याका) नाश होनेसे, 
संस्कारका विनाश होता है। संस्कार-नाशसे विज्ञानका नाश होता है। विज्ञान-नाशसे नाम-रूपका नाश 
होता है। नाम-रूपके नाशसे छ आयतनोंका नाश होता है। छ आयतनोंके नाशसे स्पदे का नाश होता 
है । स्पर्श-नाहासे वेदना का नाश होता है। वेदना-नाशसे तृष्णा का नाश होता है। तृष्णा-नाशसे उपादान 
का नाश होता है। उपादान-नाशसे भव का नाश होता है। भव-नाशसे जाति का नाश होता है। जाति- 
नाझसे जरा, मरण, शयोक, रोना-पीटना, दुःख, चित्त-विकार और चित्त-खेद नाश होते हें। इस प्रकार इस 

केवल दुःख-पुञजका नाश होता है। भगवानूने इस अर्थको जानकर, उसी समय यह उ दा न कहा-- 





९ सोट-भाषामें अनुवादित मूर सर्वास्तियादके विलय-वस्तुमे इसे ही प्रशज्या-वस्तु कहा 
गया है । | 
१ बोधगया, जि० गया (बिहार) । 
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[ “जब धर्म होते जग प्रकट, सोत्साह ध्यानी बिभ्र (+-शाह्मण)कों। 
तब झांत हों कांक्षा सभी, देखे स-हेतू धर्मको ।।” 
फिर भगवान्‌ने रातके मध्यम-याममें प्रती त्य -समुत्पाद को अनुलोम-प्रतिलोमसे मनन 
किया ।-- अविद्याके कारण संस्कार होता है० दुःख पुंजका नाश होता है”। भगवानूने इस अर्थको जान- 
कर उसी समय यह उदान कहा-- 
“जब घर्म होते जग प्रकट, सोत्साह घ्यानी बिप्रको । 
तब शांत हों कांक्षा सभीही जान कर क्षय-कार्यको ॥।” 
फिर भगवानूने रातके अन्तिम-याममें प्रतीत्य-समुत्पादको अनुलोम-प्रतिलोम करके मनन 
किया ।--“अविद्या० केवल दुःख-पुंजका नाश होता है”। भगबानूने इस अर्थको जामकर उसी समय 
यह उदा न कहा--- 
“अब धर्म होते जग प्रकट, सोत्साह ध्यानी विप्रको । 
ठहरै केपाता आर-सेना, रवि प्रकाश गगन ज्यों १” 


बोधिकथा समाप्त । 


( २ ) अजपाल कथा 

सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ उस समाधिसे उठकर, बो घि वृ क्ष के नीचेसे वहाँ गये, जहाँ अज पा ल 
नामक नर्गेदका वृक्ष था, यहाँ पहुँचकर अजपाल बर्गदके वृक्षके नीचे सप्ताह भर मोक्षका आनंद 
लेते हुए, एक आसनसे बैठे रहे। उस समय कोई अभिमानी ब्राह्मण, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आया। पास 
आकर भगवानूके साथ....(कुशलक्षेम पूछ)...एक ओर खळा होगया। एक ओर खळे हुए उस 
ब्राह्ममणने भगवान्‌से यों कहा- हे गौतम ! ब्राह्मण कैसे होता है? ब्राह्मण बनानेवाले कौनसे धर्म हैं” ? 
भगवानूमे इस अर्थको जानकर, उसी समय यह उ दा न कहा-- 

“जो विप्र बाहित-पाप मल-अभिमान-बिनु संयत रहे । 

वेदांत-पारग; ब्रहाचारी ब्रह्मवादी धर्मसे । 

सम नहि कोई जिससा जगत्‌ (सें) ।” 


( ३ ) मुचलिन्द कथा 
फिर सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ उस समाधिसे उठ, अ ज पा ल बगंदके नीचेसे वहाँ गये जहाँ 

मुचलिद (वृक्ष) था। वहाँ पहुंचकर मुचरिदके नीचे सप्ताह भर मोक्षका आनन्द लेते हुए 
एक आसनसे बैठे रहे। उस समय सप्ताह भर अ-समय महामेघ, (और) ठंडी हवा-बाली बदली पळी । 
तब मु च लिन्द नाग-राज अपने घरसे निकलकर भगवान्के शरीरको सात बार अपने देहसे लपेटकर, 
दिरपर बळा फण तानकर खळा हो गया जिसमें कि भगवानको शीत, उष्ण, डँस, मच्छर, वात, 
धूप तथा रेंगनेवाले जन्तु न छूवें।. सप्ताह बाद मुच लिन्द नागराज आकाशको मेघ-रहित देख 
भगवान्‌के शरीरसे (अपने) देहको हटाकर (और उसे) छिपाकर, बालकका रूप घारणकर अगवानूके 
सामने खळा हुआ । भगवान्मे इसी अर्थको जानकर उसी समय यह उदान कहा-- 

“सन्तुष्ट बेलनहार शुतधर्मा, सुखी एकान्तमे । 

निर्देन्द सुख हे छोकमें, संगम जो प्राणी मात्रसे ४ 

सब कासनायें छोळना, वेराग्य हे सुख लोक में । 

है परम सुख तिइचय वही, जो साधना अभिमानका ॥ 
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(४) राजायतन कथा 


सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ फिर उस समाधिसे उठ, मु च लि दके नीचेसे वहाँ गये, जहाँ रा जा- 
यतन (वृक्ष) था। वहाँ पहुँचकर रा जा य त नके नीचे सप्ताह भर मोक्षका आनन्द लेते हुए एक आसनसे 
बैठे रहे। उस समय त प स्सु और भ ल्लि क, (दो) बनजारे उ त्क ल दे श से उस स्थानपर पहुँचे । उनकी 
जात-बिसादरीके देक्ताने त प स्सु, भल्लि क बनजारोसे कहा--“मार्ष (मित्र)! बुद्धपदको प्राप्त हो यह 
भगवान्‌ रा जा य त नके नीचे विहार कर रहे हें। जाओ उन भगवान्को मट्ठे (=मन्थ) और लड्डु (= मधु- 
पिड)से सम्मानित करो, यह (दान) तुम्हारे लिये चिरकाल तक हित और सुखका देनेवाला होगा। तब 
तपस्सु और भल्लिक बनजारे मट्ठा और लड्डू ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। पास जाकर भगवान्को 
अभिवादनकर एक तरफ खड़े हो गये। एक तरफ खड़े हुए तपस्सु और भल्लिक बनजारोंने यह कहा-- 

` “मन्ते ! भगवान्‌ ! हमारे मट्ठे और लड्डुओंको स्वीकार कीजिये, जिससे कि चिरकाल तक 

हमारा हित और सुख हो।” 

उस समय भगवानने सोचा--“तथागत (भिक्षाको) हाथमें नहीं ग्रहण किया करते; में मट्ठा 
और लड्डू किस (पात्र) में ग्रहण करूँ।” तब चारों महा रा जा भगवानूके मनकी बात जान, चारों 
दिशाओंसे चार पत्यरंके (भिक्षा-)पात्र भगवानूके पास ले गये--“भन्ते ! भगवान्‌ ! इसमें मटूठा 
और लड्डू ग्रहण कीजिये।” भगवानूने उस अभिनव शिलामय पात्रमें मटूठा और लड्डू प्रहणकर भोजन 
किया। उस सभय तपस्सु, भल्लिक बनजारोंने भगवान्से कहा--“मन्ते ! हम दोनों भगवान्‌ तथा धर्मे- 
की शरण जाते हें। आजसे भगवान्‌ हम दोनोंको अंजलिबद्ध शरणागत उपासक जानें।” 

संसारमें बही दोनों (बुद्ध और धर्म) दो वचनों-से प्रथम उपासक हुए।१ 


(५ ) ब्रह्मयाचन कथा 


सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ फिर उस समाधिसे उठ, राजायतन के नीचेसे जहाँ अजपाल 
बर्गद था, वहाँ गये । वहाँ अजपाल बर्गदके नीचे भगवान्‌ विहार करने ल्गे। तब एकान्तमें ध्यानावस्थित 
भगवानुके चित्तमें वितरक पैदा हुआ--“मेंने गभीर, दुदर्शन, दुर-शेय, शांत, उत्तम, तकंसे अप्राप्य, निपुण, 
पण्डितों द्वारा जानने योग्य, इस धर्मको पा लिया। यह जनता काम-तुष्णा (=आछूयमें) रमण करने 


Seems enemies eee 


' इस प्रकार (वैशाख पूणिमाके दूसरे दिन) प्रतिपद्की रातको यह मनमें कर (१) बोधि वक्षके 
नीचे सप्ताह भर एक आशनसे बेठे।....तब भगवानले आठवें दिन समाधिसे उठ... (२) (वजा-) आसनसे 
थोड़ा पूर्बरिये उत्तर विद्यामें खड़े हो.... (बउ्प्र-) आसन ओर बोधि वृक्षको, बिना पलक गिराये (=अनि- 
मेष) नेत्रोंसे देखते सप्ताह बितामा। बह स्थान अनिमेष चेत्य नामबाला हुआ । फिर (३) (वस्र-)- 
आसन और खड़े होने (अनिमेव चैत्य) के स्थानके बीच, पूर्वले पश्चिम लम्बे रत्न-चंक्रम (+-रत्नमय 
टहुलनेके स्थान) पर टहरूते सप्ताह बिताया, वह रत्न-चंक्रम चैस्य नामवाला हुआ । उसके पड्चिस- 
दिशामें देवताओंने रत्नघर बनाया । वहाँ आसन मार बेठ असिधर्म-पिटक....पर विचार करते सप्ताह 
बिताया। वह स्थान रत्नधर-चस्य तामवाला हुआ। इस प्रकार बोधिके पास चार सप्ताह बिता, पाचवं 
सप्ताह ओबिवुक्षसे अहाँ (५) अजपाल न्यग्रोध था, (भगवान्‌) वहाँ गये। उस न्यप्रोध (बरगद) के 
. नीचे बकरी खरानेवाले (-नअजपाल) जाकर बेठते थे, इसलिये उसका अजपाल भ्यप्रोध नाम हुआ ।... 
बोधिसे पुददिशासे यह बुल था।....(६) मुचलिन्द बकके पास बाली पुण्करिणीमें उत्पन्न यह दिव्य 
शक्तिधारी नागराज या।... महाबोधिके पूर्वकोणमें स्थित (उस) मुचलिम्द बक्से... (७) दक्षिण 
दिज्ञालं स्थित राजायतन बुकके पास गए। (--अट्रुकथा) 
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वाली काम-रत काममें प्रसन्न है। काममें रमण करनेवाली इस जनताकै लिये, यह जो कार्य का रण 
रूपी प्रतीत्य-स मुत्पा द है, वह दुर्दशेनीय है; और यह भी दुर्दशनीय है, जो कि यह सभी संस्कारों 
का शमन, सभी मन्त्रोंका परित्याग, तृष्णाका क्षय, विराग, निरोध («्म्दुख-निरोध), और निर्वाण 
है। में यदि धर्मोपदेश भी करूँ और दूसरे उसको न समझ पावें, तो मेरे लिये यह तरवूदुद, और पीड़ा 
(मात्र) होगी। उसी समय भगवान्को पहिले कभी न सुनी, यह अद्भुत गाथाये सूझ पड़ीं-- 

“याह अमे पाया कष्टसे, इसका न युक्त प्रकाशना । 

नहिं राग-देष-प्रलिप्तको है सुकर इसका जानना । 

गंभीर उस्टी-घारयुत बुर्दृष्य सूकम प्रबीणका । 

तम-पुंज-्छावित रागरततारा म संभव देखना ॥” 

भगवान्के ऐसा समझतेके कारण, (उनका) चित्त धमंप्रचारकी ओर न झुककर अल्प-उत्सु- 
कताकी ओर झुक गया। तब स हा प ति ब्रह्मा ने भगवानूके चित्तकी बातको जानकर ख्याल किया-- 
“लोक नाश हो जायगा रे! जब तथागत अहंत्‌ सम्यक्‌ संबुद्धका चित्त धर्म-प्रचारकी ओर न झुक, अल्प- 
उत्सुकता (=उदासीनता)की ओर झुक जाये।” 

(ऐसा ख्यालकर) सहापति ब्रह्मा, जैसे बलवान्‌ पुरुष (बिना परिश्रम) फैली बाँहको समेंट 
ले, समेटी बाँहको फैलादे, ऐसे ही ब्रह्मलोकसे अन्तर्धान हो, भगवानूके सामने प्रकट हुए। फिर सहा- 
पति ब्रह्माने उपरना (ह्र) एक कंधेपर करके, दाहिने जानुको पुथिवीपर रख, जिधर भगवान्‌ 
थे उधर हाथ जोड़, भगवानूसे कहा--“भन्ते ! भगवान्‌ धर्मोपदेश करें,सुगत ! धर्मोपदेश करें। अल्प- 
मलवाले प्राणी भी हैं, धर्मे न सुननेसे वह नष्ट हो जायेंगे । (उपदेश करें) धर्मको सुननेवाले (भी होवेंगे)” 
सहापति ब्रह्माने यह कहा, और यह कहकर यह भी कहा-- 

“मगधमें मलिन चित्तवालोसे चिन्तित, पहिले अशुद्ध धर्म पैदा हुआ। 

(अब दुनिया) अमृतके द्वारको खोलनेवाले विमल (पुरुष)से जाने गये इस धमेको सुने। 

“'पथरीले पर्वंतके शिखरपर खड़ा (पुरुष) जैसे चारों ओर जनताको देखे। उसी तरह हे सुमेध ! 

हे सर्वत्र नेत्रवाले ! घर्मरूपी महलूपर चढ़ सब जनताको देखो ॥ 

“है शोक-रहित ! शोक-निमग्न जन्मजरासे पीळित जनताकी ओर देखो। उठो बीर ! हे संग्रा- 
मजित्‌ ! हे सार्थवाह ! उऋण-ऋण ! जगमें विचरो, धर्मप्रचार करो, भगवान्‌ ! जाननेवाले भी मिलेंगे |” 

तब भगवानूने ब्रह्माके अभिप्रायको जानकर, और ध्राणियोपर दया करके, बुद्ध-नेत्रसे लोकका 
अवलोकन किया। बुद्ध-चक्षुसे लोकको देखते हुए भगवानूने जीवोंको देखा, उनमें कितने ही अल्प- 
मल, तीक्ष्ण-बुद्धि, सुन्दर-स्वभाव, समझानेमें सुगम प्राणियोंको भी देखा । उनमें कोई कोई परलोक और 
दोषसे भय करते, विहर रहे थे। जैसे उत्पलिनी, पश्मिनी (==पक्मसमुदाय) या पुंडरीकिनीमें से कितने 
ही उत्पल, पद्म या पुंडरीक उदकमें पैदा हुए उदकमें बंधे उदकसे बाहर न निकल (उदकके) भीतर ही 
डूबकर पोषित होते हैं । कोई कोई उत्पल (नीलकमरू), पद्म (रक्तकमल), या पुंडरीक (इवेतकमल) 
उदकमें उत्पन्न, उदकमें बंधे (भी) उदकके बरावर ही खड़े होते हैं। कोई कोई उत्पल, पस या पुंडरीक 
उदकमें उत्पन्न, उदकसे बँधे (भी), उदकसे बहुत ऊपर निकलकर, उदकसे अरिप्त (हो) खड़े होते हैं । 
इसी तरह भगवानूने बुद्ध-चक्षुस लोकको देखा--अल्पमल, तीक्ष्णबुद्धि, सुस्वभाव, सुबोध्य प्राणियों 
को देखा जो परलोक तथा बुराईसे भय खाते विहर रहे थे। देखकर सहापति ब्रह्मासे गायाद्वारा 

कहा 

‘उनके लिये अमृतका द्वार बंद होगया, जो कानवाले होनेपर भी, श्रद्धाको छोड़ देते हें। 

है ब्रह्मा ! (वृथा) पीड़ाका ख्यालकर में मनुष्योंको निपुण, उत्तम, धर्मको नहीं कहता था ।' 
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(६) घर्म चक्र प्रवतेन 
तब ब्रह्मा सहापति--'मगवानूने धर्मोपदेशके लिये मेरी बात मानली' यह जान, भगवान्को 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर वहीं अन्तर्धान होगये। 
उस समय भगवान्के (मनमें) हुआ--“में पहिले किसे इस धमकी देशना (=उपदेश) 
करूँ इस धर्मको शीष कौन जानेया ?” फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ--“मह आला र-काछाम 
पण्डित, चतुर मेधावी चिरकालसे निर्मेल-चित्त है, मै पहिले क्यों न आलार-कालामको ही धर्मोपदेश दूँ? 
वह इस धर्मको शीषर ही जान लेगा।” तब (गुप्त) देवताने भगवानूसे कहा--“भन्ते ! आलार-कालामको 
मरे एक सप्ताह हो गया।” भगवानको भी ज्ञान-दर्शन हुआ--“आलार-कालामको मरे एक सप्ताह 
हो गया।” तब भगवान्‌के (मनमें) हुआ--“आलार-कालाम महा-आजानीय था, यदि वह इस धर्मको 
सुनता, शीघ्र ही जान लेता।” फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ--''यह उ ह क-रा म पुत्त पण्डित, चतुर, 
मेघावी, चिरकालसे निर्मल चित्त है, क्यों न में पहिले उदहक-रामपुत्तको ही धर्मोपदेश करूँ ? वह इस धर्म- 
को शीष ही जान लेगा!” तब (गुप्त=अन्तर्घान) देवताने आकर कहा--“भन्ते ! रात ही उद्दक- 
रामपुत्त मर गया।” भगवानको भी ज्ञान-दशेन हुआ ।...। फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ--- प डच - 
वर्गीय भिक्षु मेरे बहुत काम करनेवाले थे, उन्होंने साधनामें लगे मेरी सेवा की थी। क्यों न में पहिले 
पञ््चवर्गीय भिक्षुओंको ही धर्मोपदेश दूँ ।” भगवानूने सोचा--“इस समय पञ्चवर्गीय भिक्षु कहाँ बिहर 
रहे हें?” भगवानूने अ-मानुष विशुद्ध दिव्य नेत्रोसे देखा--- पञ्चवर्गीय भिक्षु बा रा ण सी के* ऋषिः 
पत न मृगदावमें विहारकर रहे हैं।” 
तब भगवान्‌ उ रु बे ला में इच्छानुसार विहारकर, जिधर वाराणसी है, उधर चारिका (= 
रामत)के लिये निकल पड़े। उपक आजीवक*ने भगवान्‌ को बोधि (=बोध गया) और 
गयाके बीचमें जाते देखा । देखकर भगवान्‌से बोला-- आयुष्मान्‌ (आवुस) ! तेरी इन्द्रियाँ प्रसन्न हें, 
तेरी कांति परिशुद्ध तथा उज्वल है। किसको (गुरु) मानकर, हे आवुस ! तू प्रब्रजित हुआ है? तेरा 
गुरु कौन है ? तू किसके धर्मको मानता है?” 
यह कहनेपर भगवानूने उपक आजीवकसे गाथामें कहा-- 
“में सबको पराजित करनेवाला, सबको जाननेवाला हूँ; 
सभी धमोमें निलेप हूं। 
सर्व-त्यागी (हुँ), तुष्णाके क्षयसे मुक्त हूँ; में अपनेही जानकर उपदेश करूंगा । 
मेरा आचार्य नहीं है मेरे सदृश (कोई) विद्यमान नहीं । 
देवताओं सहित (सारे) लोकमें मेरे समान पुरुष नहीं । 
में संसारमें अहंत्‌ हूं, अपूर्वं उपदेशक हूं । 
में एक सम्यक्‌ संबुद्ध, शान्ति तथा निर्वाणको प्राप्त हूँ । 
घर्मका चक्का घुमानेके लिये का शियों के नगरको जा रहा हूँ । 
(वहाँ) अन्धे हुए लोकमें अमृत-दुन्दुभी बजाऊँगा ॥” 
“आयुष्मान्‌ ! तू जैसा दावा करता है उससे तो अनन्त जिन हो सकता है।” 
“केरे ऐसे ही आदमी जिन होते हें, जिनके कि चित्तमल (म्आस्रव) नष्ट हो गये हैँ। 
मेने बुराइयोंको जीत रिया है, इसलिये हे उपक ! में जिन हूं।” 
ऐसा कहनेपर उपक आजीवक--“होबोगे आवुस ! ” कह, शिर हिला, बेरास्ते चला गया। 


१ अर्तमान सारनाथ, बनारस। २ उस समयके नंगे साधुओंका एक सम्प्रदाय था! मक्हली- 
गोसाल इनका एक प्रधान आचार्य था। 
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तब भगवान्‌ क्रमशः यात्रा करते हुए, जहाँ वाराणसीमें ऋषि-पतन मृगदाव था, 
जहाँ पञ्चबर्गीय भिक्षु थे, वहाँ पहुँचे । पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्को, दूरसे आते हुए देखा । देखते ही 
आपसमें पक्का किया-- 

“आवुसो ! साघना-आष्ट जोळू बटोरू श्रमण गौतम आ रहा है। इसे अभिवादन नहीं करना 
चाहिये और न प्रत्युत्थान (=सत्काराथं खळा होना) करना चाहिये। न इसका पात्र-चीवर (आगे 
बढ़कर) लेना चाहिये । केबल आसन रख देना चाहिये, यदि इच्छा होगी तो बैठेगा॥” . 

जैसे जैसे भगवान्‌ पञ्चवर्गीय भिक्षुओंके समीप आते गये, वैसेही वैसे बह....अपनी प्रतिज्ञापर 
स्थिर न रह सके। (अन्तमें) भगवानूके पास जानेपर एकने भगवानूका पात्र-चीवर लिया, एकने आसन 
बिछाया; एकने पादोदक («पैर धोनेका जल), पादपीठ (=पैरका पीढ़ा) और पादकठलिका (=पैर 
रगळनेकी लकळी) ला पास रक्खी । भगवान्‌ बिछाये आसनपर बैठे। बेठकर भगवानूने पैर धोये। (उस 
समय) वह (लोग) भगवानूके लिये आवुस' शब्दका प्रयोग करते थे। ऐसा करनेपर भगवानूने कहा-- 
“'भिक्षुओ ! तथागतको नाम लेकर या 'आवुस' कहकर मत पुकारो। भिक्षुओ! तथागत अहंत्‌ सम्यक्‌- 
सम्बुद्ध हैं। इधर कान दो, मेने जिस अमृतको पाया है, उसका तुम्हें उपदेश करता हूँ । उपदेशानुसार 
आचरण करनेपर, जिसके लिये कुलपुत्र घरसे बेघर हो सन्यासी होते हें, उस अनुपम ब्रह्मचयफलको, 
इसी जन्ममें शीघ्र ही स्वयं जानकरःसाक्षात्कारकर=लाभकर विचरोगे ।” 

“ऐसा कहनेपर पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्‌से कहा--'आयुस ! गौतम! उस साधना- 
में, उस धारणामें और उस दुष्कर तपस्यामें भी तुम आरयोके शानदर्शनकी पराकाष्टाकी विशेषता, 
उत्तरमनुष्य- धमं («दिव्य शक्ति) को नहीं पा सके; फिर अब साघनाभ्रष्ट, जोळू-बटोरू हो तुम 
आर्य-ज्ञान-द्शनकी पराकाष्ठा, उत्तर-मनुष्य-धर्मको क्या पाओगे।” 

यह कहनेपर भगवानूने पञ्चवर्गीय भिक्षुओसे कहा--“भिक्षुओ ! तथागत जोळू-बटोरू 
नहीं हें, और न साधनासे भ्रष्ट हैं, । भिक्षुओ'! तथागत अहत्‌ सम्यक्‌ संबुद्ध हैं ०।० लाभकर 
विहार करोगे। 

दूसरी बार भी पञ्च बर्गी य भिक्षुओंने.मगवान्‌से कहा--“आवबुस ! गौतम०” दूसरी बार भी 
भगवान्‌ने फिर (वही) कहा०। तीसरी बार भी पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्से (वही) कहा ०। 
ऐसा कहनेपर भगवानूने पञ्चवर्गीय भिक्षुओसे कहा--'“मिक्षुओ ! इससे पहिले भी क्या मैंने कभी इस 
प्रकार बात की है?” 

“अन्ते ! नहीं” 

“भिक्षुओ ! तथागत अहंत्‌० विहार करोगे ।” 

तब भगवान्‌ पञ्चवर्गीय भिक्षुओंको समझानेमे समर्थ हुए; और पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने भग- 
वान्‌के (उपदेश) सुननेकी इच्छासे कान दिया, चित्त उधर किया ।..... 

९ "मिक्षुओ ! साधुको यह दो अतियां सेवन नहीं करनी चाहिये। कौनसी दो? (१) जो 
यह हीन, ग्राम्य, अनाळी मनुष्योंके (योग्य), अनाये (-सेवित), अनथोसे युक्त, कामवासनाओमें लिप्त 
होमा है; और (२) जो दुःख (-मय), अनाय (-सेवित) अनर्थोसे युक्त आत्म-पीळामें लगना है। 
भिक्षुओ ! इन दोनों ही अतियोंमें न जाकर, तथागतने मध्यममार्ग खोज निकाला है, (जोकि) 
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आँख-देनेवारा, ज्ञान-करानेवाला शांतिके लिये, अभिज्ञाके लिये, परिपूर्ण-शानके लिये और 
निर्वाणके छिये है । वह कौनसा मध्यम-मार्ग (-मध्यम-प्रतिपद्‌) तथागतने खोज निकाला है; 
(जोकि) ०? वह यही *आर्य-अष्टांगिक मार्ग है; जैसे कि--ठीक-दृष्टि, ठीक-संकल्प, ठीक-वचन, 
ठीक-कर्म, ठीक-जीविका, ठीक-प्रयत्न, ठीक-स्मृति, ठीक-सयाधि। यह है भिक्षुओं ! मध्यम-मार्गं 
(जिसको) ० । 

यह भिक्षुओ ! दुःख आयें (उत्तम) सत्य (>सच्चाई) है ।---जन्म भी दुःख है, जरा भी 
दुःख है, व्याधि भी दुःख है, मरण भी दुःख है, अप्रियोंका संयोग दुःख है, प्रियोंका वियोग भी दुःख 
है, इच्छा करनेपर किसी (चीज़)का नहीं मिलना भी दुःख है। संक्षेपमे सारे भौतिक अभौतिक पदार्थ 
(=पाँच* उपादानस्कन्ध) ही दुःख हैं। भिक्षुओ ! दुःख-समुदय (+-दुःख-कारण) आर्य सत्य है। यह जो 
तृष्णा है--फिर जन्मनेकी, खुश होनेकी, राग-सहित जहाँ तहाँ प्रसन्न होनेकी---। जैसे कि--काम- 
तृष्णा, भव (==जन्म) तृष्णा, विभव-तुष्णा । भिक्षुओ ! यह है दुःख-निरोध आर्य-सत्य; जोकि उसी 
तृष्णाका सर्वथा विरक्त हो, निरोध == त्यागर प्रतिनिस्सर्ग == मुक्ति == निलीन होना । भिक्षुओ ! यह 
है दुःख-निरोधकी ओर जानेवाला मार्ग (दुःख-निरोध-गामिनी-प्रतिपद्‌) आर्य सत्य। यही आर्य 
अष्टांगिक मागे है ।.............- 

“यह दुःख आर्य-सत्य है' भिक्षुओ! यह मुझे न-सुने धर्मोमें, आँख उत्पन्न हुई = ज्ञान उत्पन्न 
हुआ == प्रज्ञा उत्पन्न हुई = विद्या उत्पन्न हुई = आलोक उत्पन्न हुआ। यह दुःख आर्ये-सत्य परिज्ञेय है’ 
भिक्षुओ ! यह्‌ मुझे पहिले न-सुने धर्मोमें०। (सो यह दुःख-सत्य) परि-ज्ञात है।' भिक्षुओ! यह मुझे 
पहिले न सुने गये धर्मोमें ० । 

“यह दुःख-समुदय आयं-सत्य है' भिक्षुओ, यह मुझे पहिले न सुने गये धर्मोमें आँख उत्पन्न हुई, 
ज्ञान हुआ = प्रज्ञा उत्पन्न हुई = विद्या उत्पन्न हुई = आलोक उत्पन्न हुआ । 'यह दुःख-समुदय आर्य- 
सत्य त्याज्य है”, भिक्षुओ ! यह मुझे०।' ०प्रहीण (छूट गया)” यह भिक्षुओ मुझे०। 

“यह दुःख-निरोध आर्य-सत्य है' भिक्षुओ ! यह मुझे पहिले न सुने गये धर्मोमें आँख उत्पन्न 
हुई० “सो यह दुःख-निरोध आर्य-सत्य साक्षात्‌ (प्रत्यक्ष) करना चाहिये” भिक्षुओ ! यह मुझे०। 
यह दुःख-निरोघ-सत्य साक्षात्‌ किया’ भिक्षुओ ! यह मुझे०। 

“यह दुःख-निरोध-गामिनी-प्रतिपद्‌ आये-सत्य है’ भिक्षुओ! यह मुझे पहिले न सुने गये 
धर्मोमें, आँख उत्पन्न हुई० । यह दु:ःख-निरोघ-गामिनी-प्रतिपद्‌ आयेसत्य भावना करनी चाहिये, भिक्षुओ ! 
यह मुझे०। “यह दुःख-निरोध-्गामिनी-प्रतिपद्‌ भावना की” भिक्षुओ! यह मुझे०। 

“भिक्कुओ ! जबतक कि इन चार आर्यसत्योंका (उपरोक्त) प्रकारसे तेहरा (हो) बारह 
आकारका--यथार्थं शुद्ध ज्ञान-दशेन न हुआ; तबतक भिक्षुओ! मंग यह दावा नहीं किया-- 
देवों सहित मार-सहित ब्रह्मा -सहित (सभी) लोकमें, देव-मनुष्य-सहित, साधु-ब्राह्मण-सहित (सभी) 
प्राणियोंमें, अनुपम परम जानको मेने जान लिया' भिक्षुओ! (जब) इन चार आर्य-सत्योंका 
(उपरोक्त) प्रकारसे तेहरा (हो) बारह आकारका यथार्थ शुद्ध ज्ञान-दर्शन हो गया, तब मेने 
भिक्षुओ ! यह दावा किया--देवों सहित० मेंने जान लिया । मेने ज्ञानको देखा । मेरी मुक्ति अचल 
है। यह अंतिम जन्म है। फिर अब आवागमन नहीं।” 

भमवानूने यह कहा। संतुष्ट हो पंचवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणका अभिनन्दन किया । 
इस व्याख्यानके कहे जानेके समय, आयुष्मान्‌ कौ ण्डि न्य को-- जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह 


* विस्तारके लिये दीधनिकायके “सतिपट्ठामसुतत” को देखो । 
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सब नाशमान्‌ है, यह विरज-विमल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ। इस उपदेशके कहे जानेके समय 
आयुष्मान्‌ कौ ण्डि न्य को--“जो कुछ उत्पन्न होनेबाला है वह सब नाशमान्‌ है--यह विरजः 
निर्मल धर्मका नेत्र उत्पन्न हुआ। 

(इस प्रकार) भगवानूके धर्मेके चक्केके धुमाने (=धम-चक्रके प्रवत्तेन करने)पर भूमिके 
देवताओंने शब्द किया--"भगवान्ने यह वारा णसीके ऋषिपतन मूगदावमें उस अनुपम 
धर्मके चनकेको घुमाया जोकि किसीभी साधु, ब्राह्मण, देवता, मा र, ब्रह्मा या संसारके किसी व्यक्तिसे 
रोका नहीं जा सकता।” भूमिके देवताओंके शब्दको सुनकर चतुर्महा राजि क देवताओंने शब्द 
सुनाया--०। चतुर्म हा रा जि क देवताओंके शब्दको सुनकर त्रय स्त्रं श देवताओंने०। ० या म 
देवताओंने०। ० दु षि त देवताओंने०। ० निर्मा ण र ति देवताओंने०। ० व श वर्ती देवताओंने०।० 
ब्र ह्या का यि क देवताओंने ० इस प्रकार उसी क्षणमें, उसी मुहुत्तंमें यह शब्द ब्रह्मलोक तक पहुँच गया 
और यह दस हजारों वाला ब्रह्मांड कंपित, सम्प्रकंपित=संवेपित हुआ । देवताओंके तेजसे भी बढ़कर 
बहुत भारी, विशाल प्रकाश लोकमें उत्पन्न हुआ | 

तब भगवान्‌ने उदान कहा--“ओहो ! कौंडित्यने जान लिया (=आज्ञात) । ओहो ! 
कौंडिन्यने जान रिया ।” इसीरिये आयुष्मान्‌ कॉडिन्यका आज्ञात कीं डि न्‍य नाम पळा। 

(७ ) पंच बर्गीयोंकी प्रनज्या 

तब घ्मको साक्षात्कारकर प्राप्तकरः=विदितकर, अवगाहनकर संशय-रहित, विवाद-रहित, 
बृद्धके धर्ममें विशारद (और) स्वतंत्र हो आयुष्मान्‌ आज्ञात कौंडिन्यने भगवान्‌से यह कहा-- “भन्ते ! 
भगवान्‌के पास मुझे प्रश्न ज्या मिले, उपसम्पदा\ मिले।” 

भगवान्‌ने कहा-- भिक्षु ! आओ, (यह) धर्म सुंदर प्रकारसे व्याख्यात है, अच्छो तरह दु:खके 
नाशके लिये ब्रह्मचये (का पालन) करो।” 

यही उन आयुष्मान्‌की उप सम्पदा हुई। 

भगवान्‌ने उसके पीछे भिक्षुओंको फिर धर्म-संबंधी कथाओंका उपदेश किया । भगवान्के 
धामिक उपदेश करते"अनुशासन करते आयुष्मान्‌ व प्प और आयुष्मान्‌ भ ह्दयको भी--'जो 
कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह सब नाशमान्‌ हैँ--यह विरज=विमल धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ । 
तब धर्मको साक्षात्कार कर० उन्होंने भगवान्से कहा--“भन्ते ! भगवान्‌के पास हमें प्रब्रज्या मिले, 
उपसम्पदा मिले ।” 

भगवानूने कहा--'भिक्षुओ ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है, अच्छी तरह दुःखके क्षयके लिये 
बरह्मचयं (पालन) करो ।” 

यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 

उसके पीछे भगवान्‌ (भिक्षुओं द्वारा) लाये भोजनको ग्रहण करते, भिक्षुओंको धार्मिक 
कथाओं द्वारा उपदेश करते--अनुशासन करते (रहे) । तीन भिक्षु. जो भिक्षा माँगकर लाते थे, उसीसे 
छओ जने निर्वाह करते थे। भगवान्‌के घामिक कथाका उपदेश करते--अनुशासन करते, आयुष्मान्‌ 
महानाम और आयुष्मान्‌ अइव जित्‌ को भी 'जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह सब नाशमान्‌ है---० । 
वही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। 

तब भगवानूने पंचवर्गीय भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 


onsen 


१ आसणेर होनेका संन्यास २ भिक्षु होनेका संग्यास । 
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“भिक्षुओ ! रूप (=मौतिक पदार्थ) अन्‌-आत्मा है। यदि रूप (पुरुष)का आत्मा होता तो 
यह रूप पीळादायक न बनता; और रूपमें--'मेरा रूप ऐसा होता' मेरा रूप ऐसा न होता, यह पाया 
जाता । चूंकि भिक्षुओ ! रूप अनात्मा है इसलिये रूप पीळादायक होता है; और रूपमें--भेरा रूप 
ऐसा होता, मेरा रूप ऐसा न होता--यह नहीं पाया जाता । 

“भिक्षुओ! बेदना अनात्मा है०।० संज्ञा०।०संस्कार०। “भिक्षुओ ! विज्ञान 
अनात्मा है। यदि भिक्षुओ ! विज्ञान (+अभौतिक पदार्थ) आत्मा होता तो विज्ञा न पीळादायक न 
बनता; और विज्ञानमें--मेरा विज्ञान ऐसा होता, मेरा विज्ञान ऐसा न होता--यह नहीं पाया 
जाता। 

“तो क्या मानते हो भिक्षुओ ! रूप नित्य है या अनित्य”? 

“अनित्य, भन्ते ! ” 

“जो अनित्य है बह दुःख है या सुख ?” 

“दुःख, भन्ते ! ” 

“जो अनित्य दुःख, और विकारको प्रप्त होनेवाला है; क्या उसके लिये यह समझना उचित 
है--यह (==अनित्य पदार्थ) मेरा है, यह में हूँ, यह मेरा आत्मा है ?” 

“नहीं, भन्ते ! " 

“तो क्या मानते हो भिक्षुओ ! वे द ना नित्य है या अनित्य? ०। ० संशा ०।०संस्कार ०।० 
विज्ञान ० ।” 

“तो भिक्षुओ ! जो कुछ भी भूत, भविष्य, वर्तमान संबंधी, भीतरी या बाहरी, स्थूल या सूक्ष्म, 
अच्छा या बुरा, दूर या नजदीकका रूप है, सभी रूप न मेरा हैं, न में हूँ, न वह मेरा आत्मा है--ऐसा 
समझना चाहिये। इस प्रकार ठीक तौरसे समझकर देखना चाहिये ०। ० वेदना ० । ० संज्ञा ०। ० 
संस्कार ० । ० विज्ञान ० । 

“भिक्षुओ ! ऐसा देखते हुए, विद्वान्‌, आर्य-शिष्य रूपसे उदास होता है, वेदनासे उदास होता 
है, संज्ञासे उदास होता है, संस्कारसे उदास होता है, विज्ञानसे उदास होता है। उदास होनेपर (उनसे) 
विरागको प्राप्त होता है । विरागके कारण मुक्त होता है। मुक्त होनेपर “मुक्त हूँ ऐसा ज्ञान होता है। 
और वह जानता है=आवागमन नष्ट हो गया, ब्रह्मचर्यवास पूरा हो गया, करना था सो कर लिया, अब 
यहाँ कुछ करनेको (बाकी) नहीं है" ।” 

भगवान्‌ने यह कहा। संतुष्ट हो पं च बरगी य भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणका अभिनंदन किया । 

इस उपदेशके कहते समय पंचवर्गीय भिक्षुओंका चित्त आख्रवों (=मलों) से बिलग हो मुक्त 
हो गया । 

उस समय तक लोकमें छ अहेत्‌ थे । 


प्रथम भाणवार ॥ १॥ 


९ चराचर जगतका उपादान कारण, रूप आदि पाँच स्कन्धों (समूहों) में बेटा हे। सारे 
भौतिक पदार्थ रूप स्कन्धमे हें। साधारणतः रूप बह है जिसमें भारीपन और स्थान घेरनेकी योग्यता हो। 
जिसमें न भारीपन हे, और न जो जगहको घेरता है बह विज्ञान स्कन्ध है ! रूपके संबंधसे विशानकी तीन 
अवस्थाएँ हे--वेदना, (--अनुभव करवा), संशा (=जानकारी प्राप्त करना), ओर संस्कार (=कित्तमें 
उक्ल जानकारी और अनुभवका असर रह जाना) है। 
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उस समय यश नामक कुलपुत्र, वा रा ण सी के श्रेष्ठीका १ सुकुमार लड़का था। उसके तीन 
प्रासाद थे--एक हेमन्तका, एक ग्रीष्मका, एक वर्षाका । वह वर्षाके चारों महीने वर्षा-कालिक प्रासादमें 
अ-पुरुषों (--स्त्रियों)के बाद्योंसे सेवित हो, प्रासादसे नीचे न उतरता था । (एक दिन) ....पश कुल- 
पुत्रकी....निद्रा खुली। सारी रात वहाँ तेलका दीप जलता था । तब यश कुलपुत्रने....अपने परिजनको 
देखा--किसीकी बगलमें वीणा है, किसीके गलेमें मृदंग है....! किसीको फैले-केश, किसीको लार-गिराते, 
किसीको बरति, साक्षात्‌ इमशानसा देखकर, (उसे) धृणा उत्पन्न हुई, चित्तमें वैराग्य उत्पन्न हुआ । 
यश कुरू-पुत्रते उदान कहा-- हा! संतप्त ! ! हा! पीळित ! ! ” 

यश कुलपुत्र सुनहला जूता पहिन, घरके फाटककी ओर गया....। फिर....नगर ह्वारकी ओर....। 
तब यश कुल-पुत्र वहाँ गया, जहाँ ऋषि पत न मृग दा था। उस समय भगवान्‌ रातके भिनूसार- 
को उठकर, खुले (स्थान) में टहल रहे थे। भगवानूने दूरसे यश कुल-पुत्रको आते देखा । देखकर टह- 
लनेकी जगहसे उतरकर, बिछे आसनपर बैठ गये। तब यश कुलपुत्रने भगवानूके समीप (पहुँच), उदान 
कहा-- हा ! सन्तप्त ! ! हा! पीळित ! ! ”। 

भगवानूने यश कुलपुत्रसे कहा--"यश ! यह है अ-संतप्त। यश ! यह है अ-पीळित । यश ! 
आ बेट, तुझे धमे बताता हूँ ।” 

तब गशकुल-पुत्र “यह अ-सन्तप्त है, यह अ-पीळित है"--(सुन) आहलादित, प्रसन्न हो 
सुनहरे जूतेको उतार, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। पास जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक ओर 
बैठ गया। एक ओर बैठे यश कुलपुत्रको, भगवानूने आनुपूर्वी कथा, जैसे--दान-कथा, शीलकथा, स्वगे- 
कथा, कामवासनाओंका दुष्परिणाम अपकार दोष, निष्कामताका माहात्म्य प्रकाशित किया। जब भग- 
बानूने यशको भव्य-चित्त, मृदुचित्त, अनाच्छादित-चित्त; आह्लादित-चित्त और प्रसश्चचित्त देखा, तब 
जो बुद्धोंकी उठानेवाली देशना (=उपदेश) है--दुःख, समुदय (दुःखका कारण), निरोध (==दुःखका 
नाश), और मागे (न्ञ्दुःख-नाशका उपाय)--उसे प्रकाशित किया। जेसे कालिमा-रहित शुद्ध-वस्त्र 
अच्छी तरह रंग पकळता है, वेसेही यज्ञ कुल-पुत्रको उसी आसनपर “जो कुछ उत्पन्न होनेवाला धर्मे है, 
वह नाशमान्‌ है"--यह वि-रजन्म्निर्मेल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । 

(९) श्रेष्ठी गृहपतिकी दीक्षा 

य झा कुल-पुत्रको माता प्रासादपर चढ़, यशकुल-पुत्रको न देख, जहाँ श्रेष्ठी गृह-पति था वहाँ 
गई, (और)....बोली--'गृहपति ! तुम्हारा पुत्र यश दिखाई नहीं देता है" ? 

तब श्रेष्ठी गृह-पति चारों ओर सवार छोळ, स्वयं जिधर ऋषि-पतन मृग-दाव था, उधर गया। 
श्रेष्ठी गृहपति सुनहरे जूतोंका चिन्ह देख, उसीके पीछे पीछे चला । भगवानूने श्रेष्ठी गुहपतिकी दूरसे 
आते देखा। तब भगवान्को (ऐसा विचार) हुआ--“क्यो न में ऐसा योगबल करूँ, जिससे श्रेष्ठी गृह- 
पति यहाँ बैठे यश कुल-पुत्रको न देख सके।” तब भगवांनने वैसाही योग-बल किया। श्रेष्ठी गृहपतिने 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ....जाकर भगवानूसे कहा--“भन्ते ! क्या भगवानूने यश कुल-पुत्रको देखा है?” 

“गृहपति ! बैठ। यहीं बैठा तू यहाँ बैठे यश कुलपुत्रको देखेगा ।” 

श्रेष्ठी गृहपति-- यहीं बैठा में यहाँ बैठे यश कुरू-पुत्रको देखूंगा” ) आहलादित= 


* श्रेष्ठी नगरका एक अबैतनिक पदाधिकारी होता था, जो कि घनिक थ्यापारियोमेले 
बमाया आता था। 
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प्रसन्न हो, भगवान्‌को अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया ।....भगवानूने आनुपूर्वी' कथा, जैसे--“दान- 
कथा०' प्रकाशित की । श्रेष्ठी गृहपतिको उसी आसनपर० धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । 

भगवानके धर्ममें स्वतन्त्र हो, वह भगवान्‌से बोला--“आइचर्ये ! भन्ते ! ! आश्चर्य ! भन्ते ! ! 
जैसे आंधेको सीधा कर दे, ढेकेको उघाळ दे, भूलेको रास्ता बतला दे, अंधकारमें तेलका प्रदीप रख दे, 
जिसमें कि आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवानूने अनेक पर्यायसे धर्मको प्रकाशित किया । यह में भग- 
वान्‌की शरण जाता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। आजसे मुझे भगवान्‌ अंजलिबद्ध शरणागत उपा- 
सक ग्रहण करें।” 

वह (गृहपति) ही संसारमें 'तीन-वचनोवाला प्रथम उपासक हुआ । 

जिस समय (उसके) पिताको धर्मोपदेश किया जा रहा था, उस समय (अपने) देखे और 
जानेके अनुसार गंभीर चिन्तन करते, यश कुल-पुत्रका चित्त अलिप्त हो, आख्रवों (=दोषों = 
मलों ) से मुक्त होगया । तब भगवान्‌के (मनमें) हुआ--“पिताको धर्म-उपदेश किये जाते समय (अपने) 
देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करते, यश कुल-पुत्रका चित्त अलिप्त हो, आस्रवोंसे मुक्त हो 
गया। (अब) यश कुछ-पुत्र पहिली-गृहस्थ अवस्थाकी भाँति हीन (-स्थिति) में रह, गृहस्थ सुख 
भोगनेके योग्य नहीं है, क्यों न में योग-बलके प्रभावको हटा ल।” तब भगवान्ने ऋद्धिके प्रभावको 
हटा लिया। श्रेष्ठी गृहपतिने यश कुल-पुत्रको बैठे देखा । देखकर यश कुलपुत्रसे बोला-- 

“लात ! यश ! तेरी माँ रोतीपीटती और शोकमें पळी है, माताको जीवन दान दे ।” 

यज कुलपुत्रने भगवान्‌की ओर आँख फेरी । भगवानूने श्रेष्ठी गृहपतिसे कहा-- 

“सो गृहपति ! क्या समझता है, जैसे तुमने अपूर्ण ज्ञानसे, अपूर्ण साक्षात्कारसे धर्मको देखा, 
वैसेही यशने भी (देखा) ? देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करके, उसका चित्त अलिप्त हो, 
आस्रबोंसे मुक्त हो गया है। अब कया वह पहिली गृहस्थ-अवस्थाकी भाँति हीन (-स्थिति)में रहकर, 
गृहस्थ सुख भोगनेके योग्य है ?” 

“नहीं, भन्ते ! ” 

“गृहपति ! (पहिले) अपूर्ण ज्ञानसे, और अपूर्णं दर्शनसे यशने भी धर्मको देखा, जैसे तूने। 
फिर देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करके, (उसका) चित्त अलिप्त हो आस्रवोसे मुक्त हो गया । 
गृहपति ! अब यश कुल-पुत्र पहिलेकी गृहस्थ-अवस्थाकी भाँति हीन (-स्थिति ) में रह गृहस्थ-सुख भोगने 
योग्य नहीं है ।” 

“लाभ है भन्ते ! य श कुल-पुत्रको; सुलाभ किया भन्ते! यश कुल-पुत्रने; जो कि यश 
कुलपुत्रका चित्त अलिप्त हो आखवोंसे मुक्त हो गया। भन्ते! भगवान्‌ यशको अनुगामी भिक्षु 
बना, मेरा आजका भोजन स्वीकार कीजिये ।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकृति प्रकट की। 

श्रेष्ठी गृहपति भगवानूकी स्वीकृति जान, आसनसे उट, भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणा- 
कर, चला गया। फिर यश कुल-पुत्रने श्रेष्ठी गृहपतिके चले जानेके थोळीही देर बाद भगवानूसे कहा-- 
“अन्ते ! भगवान्‌ मुझे प्रश्नज्या दें, उपसंपदा दें।” 

भगवान्‌ने कहा--“भिक्षु ! आओ धमं सु-व्याख्यात है अच्छी तरह दुःखके क्षयके लिये ब्रह्म- 
चर्यका पालन करो।” यही इस आयुष्मानकी उपसम्पदा हुई। उस समय लोकमें सात अहंत्‌ थे । 

यश-प्रबज्या समाप्त । 


'देखो पृष्ठ ८४। "बुद्ध, धर्म और संघ तीनोंकी शरणागत होलेका लचल । 


८६ ] | | ._महावर्ग [ ११११० 


भगवान्‌ पूर्वाह्टण समय वस्त्र पहिन (मिक्षा-) पात्र और चीवर ले, आयुष्मान्‌ यशको अनु- 
गामी भिक्षु बना, जहाँ श्रेष्ठी गृहपतिका घर था, वहाँ गये । वहाँ ,बिछे आसनपर बेठे। तब आयुष्मान्‌ 
यशकी माता और पुरानी पत्नी भगवानूके पास आई । आकर भगवानको असिवादनकर एक ओर बैठ 
गईं। उनसे भगवान्‌ने आनुपूर्वी कथा० कही | जब भगवानूने उन्हें भव्यचित्त०, देखा; तब जो बुद्धों- 
की उठाने वाली देशना हे--दुःख, समुदाय, निरोध और मार्ग--उसे प्रकाशित किया । जैसे कालिमा- 
रहित शुद्ध-वस्त्र अच्छी तरह रंग पकळता है, वैसेही उन (दोनों) को, उसी आसनपर--- जो कुछ समु- 
दय-भर्भ है, वह निरोध-धर्म है”--यह विरज--निर्मल घर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । धर्मको साक्षात्कार कर०, 
सन्देह-रहित, कथोपकथन-रहित, भगवानूके धर्ममें विशारद और, स्वतन्त्र हो, उन्होंने भगवानूसे कहा-- 
“आश्चर्य ! भन्ते ! ! आश्चर्यं भन्ते ! ! ० आजसे हमें भगवान्‌ अञ्जलिबद्ध शरणागत उपासिकायें जानें । 
लोकमें बही तीन वचनों बाली प्रथम उपासिकायें हुईं । 

आयुष्मान्‌ यशके माता पिता और पुरानी पत्नीने, भगवान्‌ और आयुष्मान्‌ यशको उत्तम 
खाद्य भोजनसे संतुप्त किया=संत्रवारित किया । जब भोजनकर, भगवानूने पात्रसे हाथ खींच लिया, 
तब वह भगवान्‌की एक ओर बैठ गये। तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ यशकी माता, पिता और पुरानी 
पत्नीको घामिक-कथा द्वारा संदर्शनन्समाज्ञापन=समुसेजन=संप्रह्ण कर आसनसे उठकर चल दिये । 

( १० ) यशके गृहस्थ मित्रोंको प्रत्रज्या 

आयुष्मान्‌ यशके चार गृही मित्र, वाराणसीके श्रेष्ठी-अनुश्रेष्ठियोंके कुलके लळकों--वि म ल, 
सुबाहु, पूर्णजित्‌ और गवांपतिने सुना, कि यश कुर-पुत्र शिर-दाढी मुळा, काषायवस्त्र पहिन, 
घरसे बेघर हो प्रब्रजित हो गया। सुनकर उनके (चित्तमें) हुआ--“वह १ घर्मविनय छोटा न होगा, वह 
संन्यास (नप्रब्नज्या) छोटा न होगा, जिसमें यश कुलपुत्र शिर-दाढ़ी मुळा, काषाय-वस्त्र पहिन, घरसे 
बेघर हो, प्रब्रजित हो गया ।” 

वह वहासि आयुष्मान्‌ यशके पास आये। आकर आयुष्मान्‌ यशको अभिवादनकर एक ओर 
खळे हो गये । तब आयुष्मान्‌ यश उन चारों गृही मित्रों सहित जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भग- 
बान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । एक ओर बैठे हुए आयुष्मान्‌ यशने भगवानूसे कहा-- 
“भन्ते ! यह मेरे चार गृही मित्र वाराणसी के श्रेष्ठी-अनुश्रेष्ठियोके कुलके लळके--वि म र, 
सुबाहु, पूर्णजित्‌ और ग वा म्प ति-हैं । इन्हे भगवान्‌ उपदेश करें=अनुशासन करें!” 

उनसे भगवानूने ० आनुपूर्वी कथा कही ०। वह भगवान्‌के धर्ममें विशारदःस्वतन्त्र हो, 
भगवानूसे बोले-- "भन्ते ! भगवान्‌ हमें प्रश्नज्या दें, उपसम्पदा दें।” 

भगवान्‌ने कहा--“भिक्षुओ! आओ धर्म सु-व्यास्यात है। अच्छी तरह दुःखके क्षयके लिये 
श्रह्मचर्यंका पालन करो।” यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। तब भगवानूने उन भिक्षुओंको 
घामिक कथाओं द्वारा उपदेश दिया--अनुशासना की ।. . (जिससे) अलिप्त हो उनके चित्त आखवोंसे 
मुक्त हो गये । उस समय लोकमें ग्यारह अहंत्‌ थे । 

आयुष्मान्‌ यशके ग्रामवासी (=जानपद=दीहाती) पुराने खान्दानोंके पुत्र, पचास गृही- 
मित्रोते सुना, कि यश कुलपुत्र . . साघु हो गया। सुनकर उनके चित्तमें हुआ---“वह धर्मविनय 
छोटा न होगा ..। जिसमें यश कुल-पुत्र . प्रब्रजित हो गया ।” बह आयुष्मान्‌ यशके पास आये । .. 
आयुष्मान्‌ यश उन पचास गृहीमित्रों सहित . . भगवानूके पास . . . गये ।. . . भगवानूने. . .निष्कामताका 
माहात्म्य वर्णन किया. . .। वह. . .विशारद हो भगवान्से बोरे--“हमें उपसम्पदा मिले”, . .।. . उन 
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आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। तब भगवानूने. . .उपदेश दिया ।. . .(जिससे) अलिप्त हो उनके चित्त 
आलवोंसे मुक्त हो गये। उस समय लोकमें एकसठ अहत्‌ थे। 

भगवानूने भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! जितने (भी) दिव्य और मानुष बन्धन हें, में (उन सबों)से मुक्त हूँ, तुम भी 
दिव्य और मानुष बंधनोसे मुक्त हो। भिक्षुओ ! बहुत जनोंके हितके लिये, अहुत जनोंके सुखके 
लिये, लोकपर दया करनेके लिये, देवताओं और मनुष्योंके प्रयोजनके लिये, हितके लिये, सुखके लिये 
विचरण करो । एकसाथ दो मत जाओ। हे भिक्षुओ! आदिमें कल्याण-(कारक) मध्यमें कल्याण 
(-कारक) अन्तमें कल्याण (-कारक) (इस) धर्मका उपदेश करो । अर्थ सहितः व्यंजन-सहित, केवल 
(=अमिश्च) «परिपूर्ण परिशुद्ध ब्रह्मचर्यका प्रकाश करो। अल्प दोषवाले प्राणी (भी) हैं, धर्मके न श्रवण 
करनेसे उनकी हानि होगी । (सुननेसे वह) धर्मके जाननेवाले बनेंगे। मिक्षुओ ! में भी जहाँ उ रु बे छा 
है, जहाँ से ना नी ग्राम है, वहाँ धर्म-देशनाके लिये जाऊंगा” 


( ११) मार कथा 
तब पापी मार जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानूसे गाथाओंमें बोला-- 
“जितने दिव्य और मानुष बन्धन है, उनसे तुम बंधे हो। 
हे श्रमण! मेरे इन महाबन्धनोसे बंधे तुम नहीं छूट सकते॥” 
(भगवानूने कहा)-- 
“जितने दिव्य मानुष बन्धन हें उनसे में मुक्त हूँ । 
हे अन्तक ! महाबन्धनोसे में मुक्त हुँ, तू ही बरबाद है ॥” 
(मारने कहा )--, 
“(राग रूपी) आकाशचारी मनका जो बन्धन है। 
हे श्रमण ! में तुम्हें उससे बाँधूँगा, मुझसे तुम छूट नहीं सकते ॥” 
(भगवानूने कहा )-- 
“ (जो) मनोरम रूप, शब्द, रस, गन्ध और स्पर्श (हें) । 
उनसे मेरा राग दूर हो गया, इसलिये अन्तक ! तुम बरबाद हुए॥” 
तब पापी मारने कहा--मुझे भगवान्‌ जानते हैं, मुझे सुगत पहचानते हें-- 
(कह) दुखीर-दुर्मना हो वहीं अन्तर्धान हो गया। 
सार-कथा समाप्त ॥११४॥ 
( १२) उपसम्पदा-कथा 
उस समय भिक्षु नाना दिशाओंसे नाना देशोसे प्रब्रज्याकी इच्छावाले, उपसम्पदाकी 
अपेक्षावाले (आदमियोंको) लाते थे, कि भगवान्‌ उन्हें प्र्रजित करें, उपसम्पञ् करें । इससे भिक्षुं भी 
परेशान होते थे, प्रब्रज्या-उपसम्पदा चाहनेवाले भी । एकान्तस्थित ध्यानावस्थित भगवानूके चित्तमें 
(विचार) हुआ--- क्यों न भिक्षुओंको ही अनुमति दे दूं, कि भिक्षुओ ! तुम्हीं उन उन दिशाओंमें, उन 
उन देशोंमें (जाकर) प्रन्रज्या दो, उपसम्पदा करो ।” 
तब भगवानूने सन्ध्या समय भिक्षु-संघको एकत्रितकर घर्मेकथा कह, सम्बोधित किया-- 
“मिक्षुओ ! एकान्तमें स्थित, ध्यानावस्थित० । 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तुम्हें ही उन उन दिशाओंमें, उन उन देशोंमें प्रब्रज्या देनेकी, 
उपसम्पदा देनेकी । 7 
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“और उपसम्पदा देनेका प्रकार यह है--पहिले शिर दाढ़ी मुँव्ठवा, काषाय-वस्त्र पहना, उप- 
रना एक कन्धेपर करा, भिक्षुओंकी पाद-बंदना करा, उकळूं बैठा, हाथ जोळवाकर “ऐसे बोलो” कहना 
आहिये--“बुद्धकी शरण जाता हूँ, धमंकी शरण जाता हूँ, संघकी शरण जाता हूँ। दूसरी बार भी बुद्ध० 
धर्म” संघकी शरण जाता हूँ। तीसरी बार भी बुद्ध०, धर्म० संघकी शरण जाता हूँ। इन तीन शरणा- 
गमनोसे प्रब्रज्या और उपसम्पदा (देनेकी) अनुमति देता हूँ।” 

तब भगवान्‌ने वर्षावास कर भिक्षुओंको सम्बोधित किया--भिक्षुओ ! मेने मूलसे मनमें 
(विचार) करके, मूलसे ठीक प्र धान (=मोक्षकी साधना) करके अनुपम मुक्तिको पाया, अनुपम 
मुक्तिका साक्षात्कार किया । तुमने भी भिक्षुओ ! मूलसे मनमें (विचार) करके., मूलसे ठीक प्रधान 
करके अनुपम मुक्तिको पाया, अनुपम मुक्तिका साक्षात्कार किया ।” 

तब पापी मार, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्से गाथाओंमें बोला--- 

“जो दिव्य और मानुष मारके बंधन हैं उनसे (तुम) बँधे हो । 

श्रमण मारके बन्धनसे बँधे हो, मुझसे मुक्त नहीं हो सकते ॥” 

(भगवानूने कहा )-- 

“जो दिव्य और मानुष मारके बंधन हें उनसे में मुक्त हूँ । 

में मारके बन्धनसे मुक्त हूँ, अन्तक ! तुम बरबाद हो ॥” 

तब पापी मार-- मुझे भगवान्‌ जानते हें, मुझे सुगत पहचानते ह”---(कह) दुःखीत 
दुर्मना हो वहीं अन्तर्धान हो गया । 


(१३ ) अद्रवर्गीय कथा 


भगवान्‌ बाराणसीमें इच्छानुसार विहारकर, (साठ भिक्षुओंको भिन्न भिन्न दिशाओंमें भेज), 
जिधर उ रु बे ला हैं, उधर चारिका (न्टविचरण)के लिये चल दिये। भगवान्‌ मार्गसे हटकर एक बन 
खण्डमें पहुँच, अन-खण्डके भीतर एक वृक्षके नीचे जा बेठे। उस समय भद्रवर्गीय (नामक) तीस 
मित्र, अपनी स्त्रियों सहित उसी वन-खण्डमें विनोद करते थे। (उनमें) एककी पत्नी न थी। उसके 
लिये वेश्या लाई गई थी। वह वेश्या उनके नञामें हो घूमते वक्‍त, आभूषण आदि लेकर भाग गई। तब 
(सब) मित्रोंने (अपने) मित्रकी मददमें उस स्त्रीको खोजते, उस वन-खण्डको हींछते, वृक्षके नीचे 
बैठे भगवान्‌को देखा। (फिर) जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवानूसे बोले--“भन्ते ! भग- 
वानूने (किसी) स्त्रीको तो नहीं देखा ?” 

“कुमारो ! तुम्हें स्त्रीसे क्या हैँ ?” 

“भन्ते ! हम भद्रवर्गीय तीस मित्र (अपनी अपनी) पत्नियों सहित इस वन-खण्डमें सैर विनोद 
कर रहे थे। एककी पत्नी न थी, उसके लिये वेश्या छाई गई थी । भन्ते ! बह वेश्या हमलोगोंके नशामें 
हो घूमते वक्त आभूषण आदि लेकर भाग गई। सो भन्ते ! हमलोग मित्रकी मददमें उस स्त्रीको खोजते 
हुए, इस बन-खण्डको हींळ रहे हें।” 

“तो कुमारो ! क्या समझते हो, तुम्हारे लिये कौन उत्तम होगा; यदि तुम स्त्रीको ढूँढो, या 
तुम अपने (=आत्मा) को ढुँढो ।” 

“अन्ते ! हमारे लिये यही उत्तम है, यदि हम अपने को ढूँढें ।” 

“तो कुमारो ! बेठो, में तुम्हें घर्म-उपदेश करता हूँ ।” 

“अच्छा, भन्ते !” कह, वह भद्रवर्गी य मित्र भगवान्को बन्दना कर, एक ओर बैठगये। 
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उनसे भगवानूने आनुपूर्वी कथा०* कही।.. .भगवान्‌के धरमेमें विशारद हो. . .भगवान्से बोले-- 
- ` -भगवान्‌के हाथसे हमें प्रब्रज्या मिले. . .। वही उन आमुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। 
द्वितीय माणवार (समाप्त) ॥ २॥ 


२---उरुवेला 
( १४ ) उरुवेलामें चमत्कार प्रदर्शन 
वहाँसे भगवान्‌ क्रमशः विचरते हुए. . .उ रु वे ला पहुँचे। उस समय उरुवेला में तीन जटिल 
(= जटाधारी )--उ रु वे ल-का दय प, नदी-काश्यप और ग या-का इय प--वास करते थे। 

उनमें उरुबेल-काश्यप जटिल पाँच सौ जटिलोंका नायक>विनायकः अग्न-प्रमुख>प्रामुख्य था। 
न दी-का श्य प जटिल तीन सौ जटिलोंका नायक०। ग या-का श्य प जटिल दी सौ जटिलोंका नायक०। 
तब भगवान्‌ने उरुबेल-काइयप जटिलके आश्रमपर पहुँच, उरुबेल-काइयप जटिलसे कहा-- हि काएयप ! 
यदि तुझे भारी न हो , तो में एकरात (तेरी) अग्निशालामें बास करूँ।”” 

“महाश्रमण ! मुझे भारी नहीं है (लेकिन), यहाँ एक बळाही चंड, दिव्य-शक्तिधारी, आशी- 
विष-धोर-विष नागराज है। वह (कहीं) तुम्हें हानि न पहुँचावे ।” 

दूसरी बार भी भगवानूने उर्वेल-काश्यप जटिलसे कहा--. . .।” 

तीसरी बार भी भगवान्‌ने उरुवेल-काश्यप जटिलसे कहा--“. . .(” 

“काश्यप ! नाग मुझे हानि न पहुँचावेगा, तू मुझे अग्निशालाकी स्वीकृति दे दे।” 

“महाश्रमण ! सुखसे विहार करो ।” 

१--प्र थ म प्रा ति ह्या यं--तब भगवान्‌ अग्निशालामें प्रविष्ट हो तृण बिछा, आसन बाँध, 
शरीरको सीधा रख, स्मृतिको थिर कर बैठ गये। भगवान्‌को भीतर आया देख, नाग क्रुद्ध हो धुआँ 
देने लगा। भगवान्‌के (मनमें) हुआ--- क्यों न में इस नागके छाल, चमें, मांस, नस, हड्डी, मज्जाको 
बिना हानि पहुँचाये, (अपने) तेजसे (इसके) तेजको खींच लूँ।” फिर भगवान्‌ भी वैसेही योगबलसे 
घुंआँ देने लगे। तब वह नाग कोपको सहन न कर प्रज्वलित हो उठा । भगवान्‌ भी तेज-महाभूत(=तेजो धातु) 
में समाधिस्थ हो प्रज्वलित हो उठे। उन दोनोंके ज्योतिरूप होनेसे, वह अग्निशाला जलती हुई=-प्रज्व- 
लित-सी जान पढ्ने लगी । तब वह जटिल अग्निशालाको चारों ओरसे घेरे, यों कहने लगे-- "हाय ! 
परम-सुन्दर महाश्रमण नागद्वारा मारा जा रहा है।” भगवानूने उस रातके बीत जानेपर, उस नागके 
छाल, चमं, मांस, नस, हड्डी, मज्जाको बिना हानि पहुँचाये, (अपने) तेजसे (उसका) तेज खींचकर, 
पात्रमें रख (उसे) उ रु वे का इय प जटिलको दिखाया--- हे काइयप ! यह तेरा नाग है, (अपने) 
तेजसे (मेंने) इसका तेज खींच लिया हैं ।” 

तब उरुबेल-काइयप जटिलक (मनम) हुआ--महादिव्यशक्तियालाममहा-आनुभाव-वाला 
महाश्रमण है; जिसने कि दिव्यशक्ति-सम्पन्न आशी-विष--धोर-विष चण्ड नागराजके तेजको (अपने) 
तेजसे खींच लिया। किन्तु मेरे जैसा अहत नहीं. . । तब भगवान्‌के इस चमत्कार (=ऋद्धि-प्रातिहाये) 
से उरुवेलकाश्यप जटि ल ने प्रसन्न हो भगवान्‌से यह कहा-- महाश्रमण ! यहीं बिहार करो, 
में नित्य भोजनसे तुम्हारी (सेवा करूँगा) ।” 

२--द्वि ती य प्राति हा में--तब भगवान्‌ जटाधारी उरुवेल-कादयपके आश्रमके पास एक 
बन-खण्डमें विहार करते थे। एक प्रकाशमान रात्रिको अतिप्रकाशमय चारों महाराज (देवता), 
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उस ब्न-खण्डको पूर्णतया प्रकाशित करते, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आये। आकर भगवान्‌को अभिवादन 
कर महान्‌ अग्ति-समूहकी भाँति चारों दिशाओंमें खब्दें हो गये । तब जटिल उरुवेल काश्यप उस रातके 
बीत जानेपर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गग्रा। जाकर भगवानूसे यह बोला-- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार है। महाश्रमण ! इस प्रकाशमान रात्रि 
को बढे ही प्रकाशमान्‌ वह कौन थे, जोकि इस बन-खण्डको पूर्णतया प्रकाशित कर, जहाँ तुम थे, वहाँ 
आये ) आकर तुम्हें अभिवादन कर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति चारों दिशाओंमें खळे हो गये!” 

 “क्ाश्यप! यह चारों महाराजा थे, जो मेरे पास धर्म सुननेके लिये आये थे।' 

तब जटिल उरुवेल काश्यपके (मनमें) हुआ--“महाश्रमण बड़ी दिव्यशक्तियाला= 
महानुभाव है, जिसके पास कि चारों महाराजा धर्म सुननेके लिये आते हैं । तो भी यह वैसा अहत्‌ नहीं 
है, जैसा कि में।” 

तब भगवान्‌ जटिल उर्वेल काश्यपके भातको खाकर उसी बन-खंडमें विहार करने लगे। 

३--तु ती य प्रा ति हा ये-तब एक प्रकोदामान्‌ रातिको पहलोंके प्रकाशसे (भी)अधिक प्रकाशमान्‌, 
अधिक उत्तम, अति दीप्तिमान्‌ देवोंका इन्द्र श क्र उस वन-खंडको पूर्णतया प्रकाशित करता जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति एक ओर खड़ा 
हो गया। तब जटिल उरुबेल काइयप उस रात के बीत जानेपर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भग- 
वानसे यह बोला-“महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार है। महाश्रमण ! इस प्रकाश- 
मान्‌ रात्रिको पहलोंके प्रकाशसे अधिक प्रकाशमान्‌, अधिक उत्तम, अति प्रकाशमान्‌ कौन इस वन- 
खंडको पूर्णतया प्रकाशित करते आकर तुम्हें अभिवादन कर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति एक ओर 
खड़ा हुआ था?” 

“काश्यप ! वह देवोंका इन्द्र शक्र था जो मेरे पास धर्म सुननेके लिये आया था।” 

तब जटिल उरुवेल काश्यपके ( मनमें) हुआ--“महाश्रमण बळी दिव्यशक्तिवाला-- 
महानुभाव है जिसके पास कि देवोंका इन्द्र शक्र घम सुननेके लिये आता है; तो भी यह वैसा अहत्‌ नहीं 
हें, जैसा कि में।” 

तब भगवान्‌ जटिल उरुबेल काइयपके भातको खाकर उसी बन-खंडमें विहार करने लगे। 

४---च तु थे घ्राति हा यं--तब एक प्रकाशमान्‌ रात्रिको अति प्रकाशमय सहा (लोक- 
समूह)का पति ब्रह्मा उस यन-खंडको पूर्णतया प्रकाशित करता, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भग- 
यानूको अभिवादनकर एक ओर खळा हुआ। 

तब जटिल उरुवेल काष्यप उस रातके बीत जानेपर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भग- 
बान्‌से मह बोला--- 

. “महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार है। महाश्रमण ! इस प्रकाशमान्‌ रात्रिको 
बळाही प्रकाशमान्‌ वह कौन था जोकि इस वन-खंडको पूर्णतया प्रकाशितकर, जहाँ तुम थे, वहाँ आकर 
तुम्हें अभिवादनकर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति एक ओर खळा हुआ?” 

“काश्यप ! बह सहाका पति ग्रह्या था जो सेरे पास धर्म सुननेके लिये आया था ।” 

तब जटिल उश्वेल काश्यपके ( मनमें ) हुआ---“महाश्रमण बळी दिव्यशवितवाला-- 

' महानुभाव है, जिसके पासं कि सहापंति ब्रह्मा धर्म सुननेके लिये आता है। तौभी यह बैसा अहंत्‌ नहीं 
है जैसा कि में ।” 

तब भगवान्‌ जटिल उरुबेल काश्यपके भातको खाकर उसी वन-संडमें विहार करने लगे। 
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भगवान्‌ उंरुवेलकाशय प॒जटिलके आश्रमके समीपवर्ती ` एक : वन-खंडमें, . उसवेले 
कादयपका दिया भोजन ग्रहण करते हुए, विहार करने लगे। 

५--पं च म प्राति हा य॑--उस समय उरुवेल-काइयप जटिलको एक महायज्ञ आ 'उपस्थित 
हुआ; जिसमें सारेके सारे अं ग-म ग ध-निवासी बहुतसा खाद्य भोज्य लेकर आनेवाले थे। तब. उरु- 
वेल काश्यपके चित्तमें (विचार) हुआ--/इस समय मेरा महायज्ञ आ उपस्थित हुआ है, सारे अंग- 
मगधवारे बहुतसा खाद्य भोज्य लेकर आयेंगे । यदि महाश्रमणने जन-समुदायमें चमत्कार दिखलाया, 
तो महाश्रमणका लाभ और सत्कार बढ़ेगा मेरा लाभ सत्कार घटेगा । अच्छा होता यदि महाश्रमण 
कल (से) न आता ।” 

भगवानूने उरुवेल-काश्यप जटिलके चित्तका वितर्क (अपने) चित्तसे जान, *उत्तर कुरु जा, 
वहाँसे भिक्षान्न लेअनवतप्त श्सरोवरपर भोजनकर, वहीं दिनको विहार किया। उरुबेल- 
काश्यप जटिल उस रातके बीत जानेपर, भगवान्‌के. . .पास जा. . बोला--“महाश्रमण ! (भोजनका ) 
समय है, भात तैयार हो गया। महाश्रमण ! कल क्यों नहीं आये? हम लोग आपको याद करते थे-- 
क्यों नहीं आयें? आपके खाद्य-भोज्यका भाग रक्खा है। 

“काश्यप ! क्यों? क्या तेरे मनमें (कल) यह न हुआ था, कि इस समय मेरा महायज्ञ 
आ उपस्थित हुआ हुँ० महाश्रमणका लाभसत्कार बढेगा० ? इसीलिये काइयप ! तेरे चित्तके 
वितकंको (अपने) चित्तसे जान, मेने उत्तरकुरु जा, अनवतप्त सरोबरपर० वहीं दिनको विहार 
किया ।” 

तब उर्वेल-काइयप जटिलको हुआ--“महाश्रमण महानुभाव दिव्य-शाक्तधारी है, जोकि 
(अपने) चित्तसे (दूसरेका) चित्त जान लेता है। तो भी यह (वेसा) अहत्‌ नहीं है, जैसा कि में |" 

तब भगवानूने उरुवेल-काइयपका भोजन ग्रहणकर उसी वन-खंडमें (जा) विहार किया।. . . 

६--प ष्ठ प्राति हा याक समय भगवानूको पांसुकूल (=नपुराने चीथड़े) प्राप्त हुए। 
भगवान्‌के दिल में हुआ,--- मैं पांसु-कूलोंको कहाँ धोऊँ।” तब देवोंके इन्द्र श क्र ने, भगवानूके 
चित्तकी बात जान ..हाथसे पुष्करिणी खोदकर, भगवान्‌से कहा--भब्ते ! भगवान्‌ ! (यहाँ) 
पांसुकूल धोवें ।” 

तव भयवानूको हुआ--“में पाँमुकूलींको कहाँ उपछूं ।” 

. - इन्द्रने. . .(वहाँ) बळी भारी शिला डाल दी. . . 

तव भगवान्‌कों हुआ-- में किसका आलम्ब ले (नीचे) उतरू? ”. . .इन्द्रने. . शाखा लटका 
दी... 

“में पांसुकूलोंको कहाँ फॅलाऊं ? . . .इन्द्रने. . एक बळी भारी शिला डालदी. . । 

उस रातके बीत जानेपर, उरुवेल-काइयप जटिलने, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ पहुँच, भगवान्‌से 
कहा--“महाश्रमण ! (भोजनका) समय है, भात तैयार हो गया है। महाश्रमण! यह क्या? यह 
पुष्करिणी पहिले यहाँ न थी ! . . । पहिले यह शिला (भी) यहाँ न थी; यहाँपर शिला किसने डाली ? 
इस ककुध (वृक्ष)की शाखा (भी) पहिले लटकी न थी, सो यह लटकी है।” 

“मुझे काइयप ! पांसुकूल प्राप्त हुआ ० . ./ उरुवेल-काइयप जटिलक (मनमें ) हुआ-- “महाश्रमण 


१ नेरुपर्दतकी उत्तर दिहाभें अवस्थित हीप। र मानसरोवर झील । 
१ शास्ता या कूछोंपर फंके चोयळे। 
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दिव्य-शक्ति-घारी है! महा-आनुभाव-वाला हे... | तो भी यह वैसा बहेत्‌ नहीं है, जैसा कि में।” 
भगवानूने उस्वेल-काक्यपका भोजन ग्रहणकर, उसी वन-खंडमें विहार किया। 

७--स प्त म प्राति हा यं--तब जटिल उ रु वे रू-का इय प उस रातके बीत जानेपर, जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्‌से कालकी सूचना दी--“महाश्रमण (भोजनका) काल है। भात 
तैयार है ।” 

“काश्यप ! चल में आता हूँ”--कह जटिल उर्वेल-कादयपको भेजकर, जिस जम्बू (>-जामुन) 
के कारण यह ज म्बू-द्री प कहा जाता है, उससे फल लेकर (काश्यपसे) पहले ही आकर अग्निशालामें 
बैठे । जटिल उरुवेल-काइयपने भगवानको अग्निशालामें बैठे देखकर कहा-- 

“महाश्रमण किस रास्तेसे तुम आये। में तुमसे पहिले ही चला था लेकिन तुम मुझसे पहिले ही 
आकर अग्निशाछामें बैठे हो?” 

“काश्यप ! में तुझे भेजकर जिस जम्बू (=जामुन)के कारण यह जम्बू-द्वीप कहा जाता 
है; उससे फल ले पहिले ही आकर में अग्निशालामें बैठ गया। काश्यप यह वही (सुन्दर) बर्ण, रस, 
गन्ध युक्त जम्बू फल हैं। यदि चाहता है तो खा!” 

“नहीं महाश्रमण ! तुम्हीं इसे लाये, तुम्हीं इसे खाओ।” 

तब जटिल उरुवेल काइयपके मनमें हुआ-- “महाश्रमण बळी दिव्य-शक्ति-वाला--महा- 
नुभाव है, जोकि मुझे पहिले ही भेजकर जिस जम्बू (=जामुन)के कारण यह जम्बू-द्रीप कहा जाता है, 
उससे फल लेकर मुझसे पहिले ही (आकर) अग्निशालामें बैटा। तो भी यह वेसा अहत्‌ नहीं है 
जैसा कि में ।' 

तब भगवान्‌ जटिल उरुवेल काश्‍्यपके भातको खाकर उसी वन-खंडमें बिहार करने लगे । 

८-१०--अ ष्ट मू, नवम, दशम प्राति हा यं--तब जटिल उरुवेल काइयप उस रातके 
बीतनेपर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानूको कालकी सूचना दी-- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार है ।” 

“काइयप चल ! में आता हूँ ।'--(कहकर) जटिल उरुवेल-काइयपको जिस जम्बूके कारण 
यह ज म्बू-ठी प कहा जाता है उसके समीपके आम० । ० आँबला०। ० हरे ० । 

११-एकादशम प्राति हा यं--तब जटिल उरुवेल काइयप उस रातके बीतने पर जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानको कालकी सूचना दी-- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल हे। भात तैयार है ।” 

“काइयप ! चल में आता हूँ ।“-- (कहकर) त्रय स्त्रिश (देव-लोक)में जाकर पारिजात 
पुष्पको ले (काश्यपसे) पहिले ही आकर अग्निद्यालामें बैठे। जटिल उरुवेल काव्यपने भगवानको अग्नि- 
शालामें (पहलेही) बैठे देखकर यह कहा-- 

“महाश्रमण ! किस रास्तेसे तुम आये, में तुमसे पहिले ही चला था, लेकिन तुम मुझसे पहिलेही 
आकर अग्निज्ञालामें बैठे हो ?” 

“काश्यप ! में तुझे भेजकर त्र य स्त्रिंश (देव-लोक)में जाकर पारिजात पुष्पको ले पहले 
ही आकर अग्निशालामें बैठा हूँ। काश्यप! यही वह (सुन्दर) वर्ण और गन्ध युक्त पारिजातका 
पुष्प है।” 

तब जटिल उरुवेल काइयपके (मनमें) यह' हुआ--"महाश्रमण दिव्य शक्तिवाला= महा- 
नुभाव है जो कि मुझे पहलेही भेजकर त्रयस्त्रिशं (देव लोक) जा पारिजातके फूलको ले पहिले ही 
आकर अग्निशालामें बैठा है; तो भी यह वैसा अहँत नहीं है जैसा कि में । 
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१२हादशम प्रातिहा य॑--उस समय जटिल ( =जटाधारी वाणप्रस्थ साधु ) 
अग्निहोत्र के लिये लकळी (फाळते वक्त) फाळ न सकते थे। तब उन जटिलोंके (मनमें) यह ` हुआ-- 
“निस्संशय यह महाश्रमणका दिव्य-बल है, जोकि हम काठ नहीं फाळ सकते हैं।” 

तब भगवान्‌ जटिल उरुवेल काश्यपसे यह बोले--- 

“काश्यप ! फाळी जायें लकळियाँ ? ” 

“महाश्रमण ! फाळी जाये लकळियाँ।” 

और एक ही बार पाँच सौ लकळियाँ फाळदी गईं । 

तब जटिल उरुवेल काइयपके मनमें यह हुआ--“महाश्रमण दिव्यशक्तिबालाम=महानुभाव 

है जोकि लकळियाँ फाळी नहीं जा सकती थीं। तो भी यह बेसा अहत्‌ नहीं है जैसा कि में।” 
१३--त्र यो दशम प्राति हा यं--उस समय जटिल अग्नि-परिचर्याकं लिये (जलाते वक्त) 
आगको न जला सकते थे । तब उन जटिलोंके (मनमें) यह हुआ-- 

“निस्संशय यह महाश्रमणका दिव्य-बल हैं जो हम आग नहीं जला सकते हें ।” 

तब भगवान्‌ने जटिल उरुवेल काइयपसे यह कहा-- 

“काइयप ! जल जावे अग्नि ?” 

“महाश्रमण ! जल जावे अग्नि ।” 

और एक ही बार पाँच सौ अग्नि जल उठी» । 

१४ च तु देशम प्रा ति हा यं--उस समय जटिल परिचर्या करके आगको बुझा नहीं सकते 
थे०। उस समय वह जटिल हेमन्तकी हिम-पात वाली चार माघके अन्त और चार फाल्गुनके 
आरम्भकी रातोंमें ने रं ज रा नदीमें डूबते उतराते थे, उन्मज्जन, निमज्जन करते थे। तब भगवानूने 
पाँच सौ अँगीठियाँ (योगबरूसे) तैयार कीं, जहाँ निकलकर बे जटिल तापें। तब उन जटिलोंके 
मनमें यह हुआ---“निस्संशय ० ।” 

१५--पं च दश म प्रातिहा य--एक समय बळा भारी अकालमेध बरसा । जलकी बळी 
बाढ़ आगई। जिस प्रदेशमें भगवान विहार करते थे, वह पानीसे डूब गया। तब भगवानको हुआ-- 
“क्यों न में चारों ओरसे पानी हटाकर, बीचमें धूलियुक्त भूमिपर चंक्रमण करूँ (टहलूं) ?” भगवान्‌ 
. - पानी हटाकर . . . धूलि-युक्त भूमिपर टहरूने लगे। उरुवेल-काश्यप जटिल---“अरे ! महाश्रमण 
जलमें डूब न गया होगा ! ! ” (यह सोच) नाव ले, बहुतसे जटिलोंके साथ जिस प्रदेशमें भगवान्‌ विहार 
करते थे, वहाँ गया। (उसने). . .भगवानूको. . .धूलि-युक्त भूमिपर टहलते देखा। देखकर भगवानूसे 
बोला--“महाश्रमण ! यह तुम हो?” 

“यह में हूँ” कह भगवान्‌ आकाशमें उठ, नावमें आकर खळे हो गये। 

तब उसबेल-काइयप जटिलको हुआ--“महाश्रमण दिव्य-शक्ति-घारी है, हो ! किन्तु यह 
वैसा अहंत्‌ नहीं है, जैसा कि में ।” 

तब भगवानको (विचार) हुआ---/चिरकाल तक इस मूर्ख (==मोघपुरुष) को यह (विचार) 
होता रहेगा--कि महाश्रमण दिव्य-शन्तिधारी है; किन्तु यह वैसा अहेत्‌ नहीं है, जेसा कि में। क्यों न 
में इस जटिलको फटकारे?” 

तब भगवानूने उरुवेल-काश्यप जटिलसे कहा--“काश्यप ! न तो तू अहत्‌ है, न अत्के 
मार्गपर आरूढ़। वह सूझ भी तुझे नहीं है, जिससे अहंतू होवे, या अहैत्‌के मार्गपर आरूढ़ होवे।” 


( १५ ) काश्यप-बंधुओंकी प्रत्रज्या 
(तब) उस्वेल-काश्यप जटिल भगवानूके पैरोंपर शिर रख, भगवानूसे बोला--"भन्ते ! 
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मंगवान्‌के पाससे मुझे प्रब्रज्या मिले, उपसम्पदा मिले ।” 

“काइयप ! तू पाँच सौ जटिलोंका नायक....है। उनको भी देख....!” 

तब उरुवेल काश्यप जटिलने....जाकर, उन जटिलोंसे कहा-- में महाश्रमणके पास ब्रह्मभ्य 
ग्रहण करना चाहता हूँ; तुमलोंगोंकी जो इच्छा हो सो करो।” 

“वहलेहीसे ! हम महाश्रमणमें अनुरक्त हैं, यदि आप महाश्रमणके शिष्य होंगे, (तो) हम 


८0 


सभी महाश्रमणके शिष्य बनेंगे” । 

वह सभी जटिल केश-सामग्री, जटा-सामग्री, 'खारी और घीकी सामग्री, अग्निहोत्र-सामग्री 
(आदि अपने सामानको) जलमें प्रवाहितकर, भगवान्‌के पास गये। जाकर भगवान्‌के 'चरणोंपर शिर 
शुका बोले--“भन्ते! हम भगवान्‌के पास प्रब्रज्या पावें, उपसम्पदा पावें।” 

“भिक्कुओ ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है, भरी प्रकार दुःखके अन्त करनेके लिये ब्रहाचयं पालन 
करो ।” 

यही उन आगुष्मानोकी उपसंपदा हुई । 

न दी का इय प जटिलने केश-सामग्री, जटा-सामग्री, खारी और चीकी सामग्री, अग्निहोत्र-सामग्री 
नदीमें बहती हुई देखी। देखकर उसको हुआ---“अरे ! भेरे भाईको कुछ अनिष्ट तो नहीं हुआ है,” 
(और) जटिलोंको--“जाओ, मेरे भाईको देखो तो” (कह, ) स्वयं भी तीन सौ जटिलोंको साथ ले, जहाँ 
आयुष्मान्‌ उरुवेल-काश्यप थे, वहाँ गया; और जाकर बोला--“काश्‍्यप ! क्या यह अच्छा है?” 

“हाँ, आवुस ! यह अच्छा है ।” 

तब वह जटिल भी केश-सामग्री....जलमें प्रवाहितकर, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर.... 
बोले--“मन्ते ! ....उपसम्पदा पावें।”.....वही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 

ग या का श्य प जटिलने केश-सामग्री नदीमें बहती देखी ।....“काश्‍्यप ! क्या यह अच्छा है?” 

“हाँ! आवुस ! यह अच्छा है ।” 

यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 

४--ग्था 

तब भगवान्‌ उ रुवे छा में इच्छानुसार विहारकर, सभी एकसहस्र पुराने जटिल भिक्षुओके 
महाभिक्षु-संधके साथ गया सी स गये । 

( १६) गयासोस पर आद्रोप्त पर्यायका उपदेश 

वहाँ भगवान्‌ एक हज़ार भिक्षुओंके साथ गया १गया-सीसपर विहार करते थे। वहाँ 
भगवानूने भिक्षुओंको आमन्त्रित किया--“भिक्षुओ ! सभी जल (ःनष्ट हो) रहा है। बया जल रहा 
है? चक्ष्‌ जल रही है, रूप जल रहा है, चक्षुका विज्ञान जळ रहा है, चक्षुका सं स्प शै जल रहा है, और 
चक्षुके संस्पर्शके कारण जो वेदनायें--सुख, दुःख, न-सुख-न-दुःख--उत्पन्न होती हें, बह भी जल रही 
हैं? ~—राग-अग्निसे, द्वेष-अग्निसे, मोह-अग्निसे जल रहा है । जन्म, जरासे, और मरणके योगसे, रोने- 
पीटनेसे, दुःखसे, दुर्मनस्कतासे, परेशानीसे जल रही हे--यह में कहता हूं । 

“श्रोत्र० । ०शब्द० । ०श्रोत्र-विशान० । ०श्रोत्रका-संस्पर्शञ । ०»श्रोत्रके संस्पशेके कारण 
(उत्पन्न) बेदनायें० । घाण (=नासिका-इन्द्रिय) ....गंघ....घाण-विज्ञान जल रहे हैं। घाणका संस्पर्श 


९ लरिया, झोली। गयासीस=गयाका ब्रह्मयोनि पर्वत है । 
३ इखिय ओर विषयके सम्बन्धसे ओ ज्ञान होता हँ। 


१९१६१७ ] | गयासीसपर [ ९५ 


जल रहा है....पह में कहता हूँ। जिहबा० | ०रस०। ०जिहवा-बिज्ञान० । ०जिह्वा-संस्पर्श ० ।०जिह्वा- 
संस्पशंके कारण (उत्पन्न) वेदनायें०....०जल रही हैं।....यह में कहता हूँ। काया ०-०सपर्श ०....काय- 
बिज्ञान०....०काय-संस्पर....काय-संस्पसंसे (उत्पन्न) वेदनायें०....०जल रही हैं। ०....मन ०....० धमं ० 
««०मनो-विज्ञान ०....०....०मन-संस्पर्श....मन-संस्पशंसे (उत्पन्न) बेदनायें जल रही हैं। किससे जल 
रही हैँ। राग-भग्निसे द्वेष-अग्निसे मोह-अग्निसे जल रही हैँ। जन्म, जरा और मरणके योगसे जल रही 
हें । रोने-पीटनेसे दुःखसे दुर्मनस्कतासे जल रही हैँ”--यह में कहता हूँ । 

“मिक्षुओ ! ऐसा देख, (धर्मको) सुननेवाले आर्य*शिष्य चक्षुसे निवेद *-प्राप्त होता है, 
रूपसे निवेद-प्राप्त होता है, चक्षु-विज्ञानसे निर्वेद-प्राप्त होता है, चल्षु-संस्पर्णसे * निर्वेद-प्राप्त होता है; 
चक्षु-संस्पशंके कारण जो यह उत्पन्न होती है वेदना--सुख, दुःख, न सुख-न दुःख--उससे भी निर्वेद 
आप्त होता है। 

“श्रोत्र० । शब्द ० । श्रोत्र-विज्ञान० । शरोत्र-संस्पर्शं ० । श्रोत्र-संस्पर्शके कारण (उत्पन्न) वेदना० । 
धाण० । गंध ० । घाण-विज्ञान० । घाण-संस्पश ० घ्राण-संस्पर्शकें कारण (उत्पन्न) वेदना० । जिह्वा० । 
रस० । जिह्वा-विज्ञान०। जिहवा-संस्पश ० । जिहवा-संस्पर्शके कारण (उत्पन्न) वेदना०। काय०। 
स्पशे ०। काय-विज्ञान०। काय-संस्पशं०। काय-संस्पशेके कारण (उत्पन्न) वेदना०। 

“मनसे निर्वेद-प्राप्त होता है। धर्मसे निर्वेद-प्राप्त होता है। मनो-विज्ञानसे निवंद-प्राप्त होता 
हैं। मन-संस्पशसे निर्वेद-प्राप्त होता है। मन-संस्परके कारण जो यह वेदना--सुख, दुःख, न सुख-न 
दुःख--उत्पन्न होती है उससे भी निवंद-प्राप्त होता है । 

उदास हो विरक्त होताहै । विरक्त होनेसे मुक्त होता है। मुक्त होनेपर में मुक्त हूँ” यह ज्ञान 
“होता है । वह जानता है-- आवागमन खतम हो गया, ब्रह्मचर्यं पूरा हो गया, करना था सो करचुका, 
और यहाँ कुछ (करनेको बाकी) नहीं है।” इस व्याख्यानके कहे जाते वक्‍त उन हज़ार भिक्षुओके चित्त 
नि्िष्त हो आवागमन देनेवाले चित्त-मलोंसे छूट गये ।...... 

उरुवेल घ्रालिहार्य (नामक) तृतीय भाणवार समाप्त ॥३॥ 


५---राजगृह 
(१७) राजगृहमें बिबिसारकी दोक्षा 

भगवान्‌ ग या सी स में इच्छानुसार विहारकर, (राजा बिबिसार से की हुई प्रतिज्ञा का 
स्मरणकर) सभी एक हजार पुराने जटिल भिक्षुओंके महान्‌ भिक्ष-संधके साथ, चारिकाके लिये चल 
दिये। भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते, राजगृह पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ राजगृहमें लट्ठ* (यटिठ) 
बनके सु प्रति ष्ठित चौरे (=चैत्य ) में ठहरै । 

मगघ-राज श्रेणिक बिबिसारने (अपने मालीके मुँहसे) सुना, कि शाक्यकुलसे साधु बने 
शाक्यपुत्र श्रमण गौतम राजगृहमें पहुँच गये हँ। राजगुहमें लट्ठ (=्यट्ठि)व न के सुप्रतिष्ठित 
बैत्यमें विहार कर रहे हें। उन भगवान्‌ गौतमका ऐसा मंगल-यश फैला हुआ है--“वह भगवान्‌ अहत्‌ 
हैं, सम्यक्‌-संबुद्ध हँ, विद्या और आचरणसे युक्त हैं, सुगत हें, लोकोंके जानने वाले हें, उनसे उत्तम 
कोई नहीं है ऐसे (वह) पुरुषोंके चाबुक-सवार हैं, देवताओं और मनुष्योंके उपदेशक है--- 
(ऐसे बह) बुद्ध भगवान्‌ हैं।” वह ब्रह्मलोक, मारलोक, देवलोक, सहित इस लोकको, देव-मनुष्य-सहित 


९ ज्लोतआपक्ष, सङृदागामी, अना-्गामी, अहंत्‌। १ देराग्यकी पूर्वावस्था। 
१ शीत, उष्णमादि। ४ राअमिरके पासका जठियाँब । 
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साधु-गराह्मण-युक्त (सभी) प्रजाको, स्वयं समझःसाक्षात्कारकर जानते हैं। वह आविमें कल्याण- 
(कारक), मध्यमें कल्याण (-कारक), अन्तमें कल्याण (-कारक) धर्मका, अर्थ-सहित=व्यञ्जन-सहित 
उपदेश करते है । वह केवल पूर्ण और शुद्ध ब्रह्मचर्येका प्रकाश करते हैं । इस प्रकारके अहत्‌ लोगोंका 
दर्शन करना उत्तम है।” 

मगघ-राज श्रेणिक बिबिसा र बारह लाख मग घ-निवासी ब्राह्मणों और गुहस्थोके साथ 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । बह बारह लाख मगध- 
निवासी ब्राह्मण गृहस्थ भी--कोई भगवानूको अभिवादनकर, कोई भगवानूसे कुशल प्रश्‍न पूछकर, 
कोई भगवानूकी ओर हाथ जोळकर, कोई भगवानको नाम-गोत्र सुनाकर, कोई कोई चुप-चापही एक 
ओर बैठ गये। तब उन बारह लाख मगधके ब्राह्मणों, गृहस्थोके (चित्तमें) होने रगा--- 

“कयोंजी ! महाश्रमण (गौतम) उरुबेल-काएयपका शिष्य है, अथवा उरुबेल-काइयप 
महाश्रमणका शिष्य है?” 

तब भगवान्‌ने उस बारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके चित्तके वितर्कको जान, 
आयुष्मान्‌ उरुबेल-काकयपसे गाथामें कहा--- 

“हे उस्बेल-बासी ! हे तपः कृशोंके उपदेशक ! क्या देखकर (तूने) आग छोटी ? 

काश्यप ! तुमसे यह बात पूछता हूँ, तुम्हारा अग्निहोत्र कैसे छूटा ?” 

(काइ्यपने कहा)--“रूप, शब्द और रसरूपी कामभोगोंमें, स्त्रियोंके रूप शब्द, और रसमें 
हवन करते हें, काम-भोगोंके रूप शब्द और रसमें *कामेष्ठि-यज्ञ करते हैं। यह रागादि उपधियाँ मल हें, 
(मेने) यह जान लिया, इसलिये में यज्ञ और होमसे विरक्त हुआ।” 

भगवान्‌ने (कहा)--“हे काश्यप ! रूप शब्द और रसमें तेरा मन नहीं रमा। तो देव-मनुष्य- 
लोकमें कहाँ तेरा मन रमा, काश्यप ! इसे मुझे कह्‌ ।” 

“काम-मदमें अविद्यमान, निर्लेप, शांत रागादि-रहित (निर्वाण-) पदको देखकर । निविकार, 
दूसरेकी सहायतासे न पार होने वाले (निर्वाण-)पदको देखकर (में) इष्ट और यज्ञ और होमसे 
विरक्त हुआ ।” 

तब आयृष्मान्‌ उर्बेल-काइयप आसनसे उठ, उपरने (=उत्तरासंग) को एक कंधेपर कर, 
भगवान्‌के पैरोंपर शिर रख भगवानूसे बोले--“भन्ते ! भगवान्‌ मेरे गुरु हैं, में शिप्य हूँ। भन्ते ! 
भगवान्‌ मेरे गुरु हैं, में शिष्य हूँ ।” तब उन बारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके (मनमें) 
हुआ---उर्बेल-काश्यप महा-श्रमणका शिष्य है ।” 

तब भगवान्‌ने उन बारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोके चित्तकी बात जान 
आनुपूर्वी कथा० कही०। तब बिबिसार आदि ग्यारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंको उसी 
आसनपर “जो कुछ पैदा होनेवाला है, वह नाशमान है” यह विरज=निमंल धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ; 
और एक लाख उपासक बने । 

तब धर्मको जानकर, प्राप्तकर, विदितकर, अवगाहनकर सन्देह-रहिते, विवाद-रहित बन भग- 
घानूके धर्मेमें विशारद और स्वतंत्र हो, बिम्बिसारने भगवान्से कहा--“भन्ते ! पहिले कुमार-अवस्थामें 
मेरी पाँच अभिलाषायें थीं, वह अब पूरी हो गईं। भन्ते ! पहिले कुमार अवस्थामें (चित्तमें) यह होता 
-धा--” (क्या ही अच्छा होता) यदि मुशे (राज्यका) अभिषेक मिलता ।” यह भेरी....पहिली अभिलाषा 
थी, जो अब पूरी हो गई है। “मेरे राज्यमें झहत्‌ यथाथ बुद्ध आते” यह मेरी....दूसरी अभिलाषा 


१ किसी कामनासे किया जानेबाला यक । 
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थी, वह भी अब पूरी होगई । “उन भगवान्‌की में सेवा करता”; यह मेरी तीसरी अभिलाषा थी, 
वह भी अब पूरी हो गई। “वह भगवान्‌ मुझे धर्म-उपदेश करते” यह मेरी चौथी अभिलाषा थी, बह 
भी अब पूरी हो गई । “उन भगवान्को में जानता” यह पांचवीं अभिलाषा थी, वह भी अब पूरी होगई। 
आइचये है! भन्ते ! ! आइचये है ! भन्ते ! ! जैसे औंषेको सीधा कर दे, ढॅकेको उघाढ दे, भूलेको 
रास्ता बतला दे, अंधकारमें तेलकी रोशनी रख दे, जिसमें आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवानूने अनेक 
प्रकारसे धर्मको प्रकाशित किया। इसलिये में भगवान्‌की शरण लेता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। 
आजसे भगवान्‌ मुझे हाथ-जोळ शरणमें आया उपासक जानें। भिक्षु-संघ-सहित कलके लिये मेरा 
निमन्त्रण स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौन रह उसे स्वीकार किया। तब मगध-राज श्रेणिक बिम्बिसार भगवानूकी स्वी- 
कृतिको जान, आसनसे उठ भगवानको अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। मगध-राज श्रेणिक 
बिम्बिसारने उस रातके बीतनेपर, उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवानको कालकी सूचना दी-- 
भन्ते ! काल होगया, भोजन तैयार है। तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय सु-आच्छादित (हो), (भिक्षा-) 
पात्र और चीवर ले, सभी एक सहस्र पुराने जटिल-भिक्षुओंवाले महान्‌ भिक्षुसंघके साथ राजगृहमें 
प्रविष्ट हुए । 

उस समय देवोंका इन्द्र शक्र ब्राह्मण-कुमारका रूप धारणकर बुद्ध स हित भिक्षु-संधके आगे 
आगे यह गाथाएँ गाता हुआ चलता था-- 

“(भगवान्‌ राजगृहमें प्रवेश कर रहे हें) 

पुराण जटिलोंके साथ (वह) संयमी; 

मुक्तोंके साथ वह मुक्त, कुंदन जैसे वर्णवाले, भगवान्‌ राजगृहमे ॥ 

पुराने शान्त जटिलोंके साथ (वह) शान्त, मुक्तोके साथ (वह) मुक्त । कुंदन जैसे०॥ 

पुराने मुक्त जटिलोंके साथ (वह) मुक्त, विप्रमुक्तोके साथ (वह) विप्रमुक्त । कुंदन जैसे ०॥ 

पुराने पार उतरे जटिलोंके साथ (वह भव) पार उतरे विप्रमुक्तोंके साथ (वह) विप्रमुक्त । 
कुंदन जैसे ०॥। 

दश (आर्य-) निवास, दश-बल, बश-धर्स (--कर्मपथ--) सहित, दक्षों (अझैक्ष्य अंगो) से युक्त । 

दश सौ (पुरुषोंसे) युक्त (वह) भगवान्‌ राजगहमें प्रवेश करते हें। 

लोग देवोंके इन्द्र श ऋ को देखकर ऐसा कहते थे 

“अहो ! यह ब्राह्मण-कुमार स्‌दर है। अहो ! यह कुमार दर्शनीय है। अहो ! यह कुमार 
चित्तको भला छगनेवाला है। किसका यह माणवक है?” 

ऐसा कहनेपर देवोंका इन्द्र शक्र उन मनुष्योंसे गाथामें बोला-- 

“जो धीर, सबसे बुद्धिमान्‌, दान्त, शुद्ध (और) अनुपम पुरुष हैँ। 

लोकमें अईत्‌, सुगत हैं, उनका में परिचारक हूँ ।।” 

तब भगवान्‌, जहाँ मगध-राज श्रेणिक बिम्बिसारका घर था, वहाँ गये। जाकर भिक्षु-संघ- 
सहित बिछे आसनपर बेठे । तब मगघराजने....बुद्धसहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम भोजन कराया, 
संतुप्त कराया, पूर्ण कराया; और भगवानूके पात्रसे हाथ खींच लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
बैठे मगध-राज....के (चित्तमें) हुआ-- भगवान्‌ कौनसी जगह विहार करें? जो कि गाँवसे न बहुत दूर 
हो, न बहुत समीप हो, इच्छुकोंके आने जाने लायक हो; (जहाँ) दिनमें बहुत भीळ न हो (और) 
रातमें लोगोंका हल्ला गुल्ला न हो; मनुष्यके लिये एकान्त स्थान हो, एकान्तवासके योग्य हो?” तब 
मगध-राज....को हुआ-- यह हमारा वे छु (वे णु) व न उद्यान गाँवसे न बहुत दूर है, न बहुत समीप ०, 

१३ 
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एकान्तवासके योग्य है। वयों न में वेणुवन-उद्यान बुद्ध सहित भिक्षु-संघको प्रदान कहूँ ।” 

तब मगध-राज....ने भगवान्से निवेदन किया--“भन्ते! में वेणुवन उद्यान बुद्ध-सहित 
भिक्षु-संघको देता हूँ ।” 

भगवान्‌ आराम स्वीकार किये; और फिर मगध-राजको धर्म-संबंधी कथाओं द्वारा,.... 
समुत्तेजितकर....आसनसे उटकर चछेगये। 

भगवानूने इसीके सम्बन्धमें घर्म-संबंधी कथा कह, मिक्षुओंको सम्बोधित किया--' भिक्षुओ ! 
अनुमति देता हूँ आरामके ग्रहण करनेकी ।” 2 

( १८) सारिपुत्र ओर मोद्गल्यायनको प्रनज्या 

उस समय संजय (नामक) परिब्राजक रा जगृह में ढाई सौ परिब्राजकोंकी बळी जमातके 
साथ निवास करता था। सारिपुत्र, और मौद्गल्यायन, संजय परिब्राजकके चेले थे। उन्होंने 
(आपसमें) प्रतिशाकी थी--जो पहिले अमृतको प्राप्त करे, वह दूसरेसे कहे। उस समय 
आयुष्मान्‌ अश्वजित्‌ पूर्वाहण समय सु-आच्छादित हो, पात्र और चीवर ले, अति सुन्दरः= 
प्रतिक्रांत आरोकन=विलोकनके साथ, संकोचन और प्रसारणके साथ, नीची नजर रखते, संयमी ढंगसे, 
राजगृहमें भिक्षाके लिये प्रविष्ट हुए। सारिपुत्र परिब्राजकने आयुष्मान्‌ अश्वजित्‌को अतिसुन्दर....आ- 
लोकन=विलोकनके साथ....नीची नजर रखते संयमी ढंगसे राजगृहमें मिक्षाके लिये घूमते देखा। देख- 
कर उनको हुआ--“लोकमें अहत या अहतके मार्गपर जो आख्ढ हूँ, यह भिक्षु उनमेंसे एक है। क्यों न 
में इस भिक्षुके पास जा पूछु--आवुस ! तुम किसको (गुरु) करके साधु हुए हो; कौन तुम्हारा 
गुरु है ?; तुम किसके धमंको मानते हो?” फिर सारिपुत्र परिब्राजक (के चित्तमें) हुआ-- 
यह समय इस भिक्षुसे (प्रश्‍न) पूछनेका नहीं है, यह घर घर भिक्षाके लिये घूम रहा है। क्‍यों न में इस 
भिक्षुके पीछे होल॑।' 

आयुष्मान्‌ अइवजित्‌ राज-गृहमें भिक्षाके लिये धूमकर, भिक्षाको ले, चल दिये । तब सारिपुत्र 
परिब्राजक जहाँ आयुष्मान्‌ अश्वजित्‌ थे, वहाँ गया; जाकर आयुष्मान्‌ अशवजित्के साथ यथायोग्य 
कुशल प्रश्‍न पूछ एक ओर खळा होगया । खळे होकर सारिपुत्र परिब्राजकने आयृष्मान्‌ अश्वजित्से कहा-- 

“आवुस ! तेरी इन्द्रिया प्रसन्न हैं, तेरी कान्ति शुद्ध तथा उज्वल हैं। आवुस ! तुम किस- 
को (गुरु) करके साघु हुए हो, तुम्हारा गुरु कौन है ? तुम किसका धर्म मानते हो?” 

“आबुस ! शा क्य-कुलसे प्रश्रजित शाक्य-पुत्र (जो) महाश्रमण हूँ, उन्हीं भगवान्को 
(गुरु) करके में साधु हुआ। वही भगवान्‌ मेरे गुरु हें। उन्हीं भगवानका धर्म में मानता हूँ।” 

“आयुप्मान्के गुरुका क्या मत है किस (सिद्धांत)को वह मानते हैं ?” 

“आवृस ! में नया हूँ, इस घर्ममें अभी नया ही साधु हुआ हूँ; विस्तारसे में तुम्हें नहीं बतला 
सकता, इसलिए संक्षेपमें तुमसे धर्म कहता हूँ।” 

“तब सारिपुत्र परिब्राजकने आयुष्मान्‌ अइबजित्‌से कहा--“अच्छा आवुस ! 

थोड़ा बहुत जो हो कहो, सारहीको मुझे बतलाओ । 

सारही से मुझे प्रयोजन है, क्या करोगे बहुतसा विस्तार कहकर।” 

तब आयुष्मान्‌ `अश्वजित्ने सारिपृत्र परिब्राजकसे यह धर्म -पर्याय (=उपदेश) कहा-- 

“हेतु (=कारण)से उत्पन्न होनेवाली जितनी वस्तुयें हुँ, उनका हेतु है, (यह) तथागत 
बतलाते हें। 

उनका जो निरोध है (उसको भी बतलाते हैं), यही महाश्रमणका बाद हे।” 

तब सारिपृत्र परिब्राजकको इस धर्मे-पर्यायके सुननेसे--“जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह सब 


१६११८] ` सारिपुत्र और मौद्गल्यायनकी प्रब्रज्या [ ९९ 


नाशमान्‌ है; ” यह विरज=विमल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ। यही धर्म है, जिससे कि शोक-रहित पद, 
प्राप्त किया जा सकता है; और जिसे कि कल्पोंसे लाखों विना देखे छोळ गये थे । 
तब सारिपुत्र परिब्राजक जहाँ मौद्गल्यायन परिव्राजक था, वहाँ गया। मौ द्‌ गल्या य परि- 
ब्राजकने दूरसे ही सारिपुत्र परित्राजकको आते देखा। देखकर सारिपुत्र परिग्राजकसे कहा--आवृस ! 
हेरी इन्द्रिया प्रसन्न हुँ, तेरी कान्ति शुद्ध तथा उज्वल हैं। तूने आवुस ! अमृत तो नहीं पा लिया ? ” 
“हाँ आवुस ! अमृत पा खिया ।” 
“आवस ! कँसे तूने अमृत पाया ?” 
“आवस! मेने आज राजगृहमें अश्वजित्‌ भिक्षुको अति सुन्दर....आलोकनः विलोकनसे 
भिक्षाके लिये घूमते देखकर.... (सोचा) 'लोकमें जो अहंत्‌ हैँ....यह भिक्षु उनमेंसे एक हूँ ।'....मैंने 


तब मौद्गल्यायन परिब्राजकको इस धर्म-पर्यायके सुननेसे--जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है, 
बह सब नाशमात्‌ हे”--यह विमल<विरज धमं-चक्षु उत्पन्न हुआ ।...... 

मौद्गल्यायन परिग्राजकने सारिपुत्र परिब्राजकसे कहा--“चलो चलें आवुस !! भगवानके 
पास, वह हमारे गृरु हँ। और यह (जो) ढाई सौ परिग्राजक हमारे आश्रयसे=हमें देखकर यहाँ 
विहार करते हैं; उन्हें भी बूझलें (और कहदें)--जैसी तुम लोगोंकी राय हो वैसा करो-¬।” 

तब सारिपुत्र, मौद्गल्यायन जहाँ वह परिब्राजक थे, वहाँ गये; जाकर उन परिब्राजकोंसे 
बोले---“आवुसो ! हम भगवानके पास जाते हैं, वह हमारे गर है 

“हम आयुष्मानोके आश्रयसे--आयुष्मानोंको देखकर, यहाँ विहार करते हैं । यदि आयुष्मान्‌ 
महाश्रमणके शिष्य होंगे, तो हम सबभी महाश्रमणके शिष्य होंगे ।” 

तब सारिपुत्र और मौद्गल्यायन संजय परित्राजकके पास गये । जाकर संजय परि- 
ब्राजकसे बोरे-- 

“आवुस ! हम भगवानके पास जाते हें, वह हमारे गुरु हें ।” 

“नहीं, आबुमो ! मत जाओ। हम तीनों (मिलकर) (इस जमातंकी महन्थाई करेगे ।” 

“दूसरी बार भी सारिपुत्र और मौद्गल्यायनने संजय परिब्राजकसे कहा--/....हम भगवान्‌के 
पास जाते है...” 

“....मत जाओ! हम तीनों (मिलकर) इस जमातकी महन्थाई करेंगे ।” 

तीसरी बार भी... 

तब सारिपुत्र और मौदगल्यायन उन ढाई सौ परिब्राजकोंको ले, वेणुवन चले गये । संजय 
परिब्राजकको वहीं मंहसे ग्म खन निकल आया । 

भगवानूने दूरसे ही सारिपुत्र और मौद्गल्यायनको आते हुए देख भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! यह दो मित्र कोलित (मौद्गल्यायन) और उपति प्य (=सारिपुत्र) 
आ रहे हैं। यह मेरे प्रधान शिष्य-युगल होंगे, भद्र-युगल होंगे |” 

गम्भीर ज्ञान अनुपम, भवनाशक, मुक्त, (और) दुर्लभ (निर्वाण) के विषयमें बेणुवनमें बुद्धने 
हमारे लिये भविष्यद्वाणी की ॥--- 

कोलित और उप तिष्य यह दो मित्र आ रहे है। 

यह मेरे दो मुख्य शिष्य उत्तम जोळी होंगे ॥” 

तब सारिपुत्र और मौद्गल्यायन जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानूके चरणोंमें शिर 
झुकाकर बोले 
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“न्ते ! हमें भगवान्‌ प्रबज्या दें, उपसम्पदा दें।” 

भगवान्‌ने कहा--“मिक्षुजो आओ (यह) धर्म सु-व्याख्यात है । अच्छी प्रकार दुःखके क्षयके 
लिये ब्रह्मचयें-पालन करो।” 

यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 

उस समय मग घ के प्रसिद्ध-प्रसिद्ध कुल-पुत्र भगवान्‌के शिष्य होते थे। लोग (देखकर) 
हैरान होते, निन्दा करते और दुःखी होते थे--' अपुत्र बंनानेको श्रमण गौतम (उतरा) है, 
विधवा बनानेको श्रमण गौत म (उतरा) है, कुल-नाशके लिये श्रमण गौतम (उतरा) है। अभी 
उसने एक सहस्र जटिलोंको साधु बनाया। इन ढाई सौ सं ज य के परिब्राजकोंको भी साधु बनाया। 
अब म गध के प्रसिद्ध-प्रसिद्ध कुल-पुत्र भी श्रमण गौतमके पास साधु बन रहे हैं।' वह भिक्षुओंको देख 
इस गाथाको कह, ताना देते थे-- 

“महाश्रमण मगधों के *गिरि ब्रज में आया है। 

संजयके सभी चेलोंको तो ले लिया, अब किसको लेनेवाला है? 

भिक्षुओंने इस बातको भगवानूसे कहा। भगवानूने कहा-- 

“भिक्षुओ ! यह्‌ शब्द देर तक न रहेगा। एक सप्ताह बीतते लोप हो जायगा। जो तुम्हें उस 
गाथासे ताना देते हैं. . .। उन्हें तुम इस गाथासे उत्तर दो-- 

“भ्हावीर तथागत सच्चे धर्म (के रास्ते)से ले जाते हैं । 

धर्मसे ले जाये जातोंके लिये बुद्धिमानोंको हसद क्यों ?” 

.. ,लोगोने कहा-- शाक्य पुत्री य (=शाक्य-पुत्र बुद्धके अनुयायी) श्रमण, धर्मं (के 
रास्ते) से ले जाते हैं, अधमंसे नहीं ।” 

सप्ताह भर ही वह शब्द रहा। सप्ताह बीतते-बीतते लोप होगया । 


चतुथं भाणवार समाप्त ॥ ४॥ 


$ २-शिष्य, उपाध्याय आदिके कत्तव्य 


( १) शिप्यका कत्तव्य 

उस समय भिक्षु उपाध्या य के बिना रहते थे, (इसलिये वह ) उपदेश*-अनुशासन न 
किये आानेसे, बिना ठीकसे पहने, बिना ठीकसे ढाँके, बेसहूरीसे भिक्षाके लिये जाते थे। खाते हुए मनुष्यों 
के भोजनके ऊपर, खाद्यके ऊपर. . .पेयके ऊपर जूठे पात्रको बढ़ा देते थे। स्वयं दाल भी भात भी माँगकर 
खाते भे। भोजनपर बैठे हल्ला मचाते रहते थे। लोग हैरान होते, धिक्कारते और दु:खी होते थे। 
बयों शा कय पु त्री य श्रमण बिना टीकसे पहिने० भोजनपर बेठे भी हल्ला मचाते रहते हैं, जैसे कि 
ब्राह्मण ब्राह्मण-भोजमें । भिक्षुओंने लोगोंका हैरान होना० सुना। जो भिक्षु निर्लोभी सन्तुष्ट, लज्जी, * 
संकोचशील, शिक्षार्थी थे, वह हैरान हुए, धिककारने लगे, दुखी हुए०।. . .। तब उन भिक्षुओंने भग- 
बान्‌से इस बातको कहा।...! भगवानूने धिक्कारा--'भिक्षुओ ! उन नालायकोंका (यह करना) 
अनुचित है . अयोग्य है. . .असाधुका आचार हुँ, अभव्य है, अकरणीय है। मिक्षुओ ! कैसे वह 


- * राजगृह । १ जानकर अपराध नहीं करता, अपराध हो जानेपर छिपाता नहीं । 
म आनेके रास्ते नहीं जाता, ऐसा व्यक्ति छज्जी कहा जाता हे।” (--अद्ठकथा) 
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नालायक विना टीकसे पहिने० भिक्षाके लिये घूमते हैँ०। भिक्षुओं! (उनका) यह (आचरण) 
अप्रसक्षोंको प्रसन्न करनेके लिये नहीं है, और न प्रसन्नों (=श्रद्ालूओं) को अधिक प्रसन्न करनेके लिये; 
बल्कि अप्रसन्नोंको (और भी) अप्रसञ्ष करनेके लिये, तथा प्रसन्नोंमेंसे भी किसी किसीके उलट देनेके 
लिये है।” तब भगवानूने उन मिक्षुओंको अनेक प्रकारसे धिक्कारकर, . .भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपाध्याय (करने)की । उपाध्यायको शिष्य (=सद्धिविहारी) 
में पुत्र-बुद्धि रलनी चाहिये, और शिष्यको उपाध्यायमें पिता-बुद्धि. . . 

इस प्रकार उपाध्याय ग्रहण करना चाहिये--उपरना (उत्तरा-संग)को एक कंधेपर करवा, 
पाद-वंदन करवा, उकळू बेठवा, हाथ जोळवा ऐसा कहलबाना चाहिये--'भन्ते ! मेरे उपाध्याय बनिये, 
भन्ते ! मेरे उपाध्याय बनिये, भन्ते ! मेरे उपाध्याय बनिये।'.. . 

“भिक्षुओ ! शिष्यको उपाध्यायके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये। अच्छा बर्ताव यह है-- 
समयसे उठकर, जूता छोळ, उत्तरासंगको एक कंधेपर रख, दानुवन देनी चाहिये, मुख (धोनेको) 
जल देना चाहिये। आसन बिछाना चाहिये । यदि खिचळी (कलेऊके लिये) है, तो पात्र धोकर 
(उसे) देना चाहिये ।. . .। पानी देकर पात्र लेकर. . .बिना घसे धोकर रख देना चाहिये। उपाध्यायके उठ 
जानेपर, आसन उठाकर रख देना चाहिये । यदि वह स्थान मैला हो, तो झाळू देना चाहिये । यदि 
उपाध्याय गाँवमें जाना चाहते हे, तो वस्त्र थमाना चाहिये,. . . , कमर-बन्द देना चाहिये, चौपेतकर 
संघाटी* देनी चाहिये, धोकर पानी भर पात्रदेना चाहिये। यदि उपाध्याय अनुगामी-मिक्षु चाहते हैं, 
तो तीन स्थानोंको ढाँकते हुए घेरादार (चीवर) पहन, कमर-बन्द बाँध चौपेती: संघाटी पहिन, मुद्धी 
बाँध, धोकर पात्रले उपाध्यायका अनुचर (=पीछे चलनेवाला) भिक्षु बनना चाहिये । (साथमे) न 
बहुत दूर होकर चलना चाहिये, न बहुत समीप होकर चलना चाहिये। पात्रमें मिली (भिक्षा)को 
ग्रहण करना चाहिये । उपाध्यायके बात करते समय, बीच बीचमें बात न करना चाहिये। उपाध्याय (यदि) 
सदोष (बात) बोल रहे हों, तो मना करना चाहिये। लौटते समय पहिलेही आकर आसन बिछा देना 
चाहिये, पादोदक (=पैर धोनेका जल), पाद-पीठ, पा दक ठ ली (=पैर घिसनेका साधन) रख देना 
चाहिये । आगे बढकर पात्र-चीवर (हाथसे) लेना चाहिये । दूसरा वस्त्र देना चाहिये। पहिला वस्त्र ले 
लेना चाहिये। यदि चीवरमें पसीना लगा हो, थोळी देर धूपमें सुखा देना चाहिये। धूपमें चीवरको डाहना 
न चाहिये। (फिर) चीवर बटोर लेना चाहिये।. . .यदि भिक्षान्त हैँ, और उपाध्याय भोजन करना 
चाहते हैं, तो पानी देकर भिक्षा देनी चाहिये । उपाध्यायको पानीके लिये पूछना चाहिये । भोजन कर 
लेनेपर पानी देकर, पात्र ले, झुकाकर बिना घिसे अच्छी तरह घो-पोंछकर मुहुर्तैभर धूपमें सुखा देना 
चाहिये । धूपमें पात्र डाहना न चाहिये ।. . .यदि उपाध्याय स्नान करना चाहें, स्नान कराना चाहिये ।. . . 
यदि जंता घ र (=स्नानागार ) में जाना चाहें, (स्नान-) चूर्ण ले जाना चाहिये, मिट्टी भिगोनी चाहिये । 
जंताघरके पीढ़ेको लेकर उपाध्यायके पीछे पीछे जाकर, जन्ताघरके पीढ़ेको दे, चीवर ले एक ओर रख 
देना चाहिये। (स्नान-) चूर्ण देना चाहिये । मिट्टी देनी चाहिये।. . .उपाध्यायका (शरीर) मना 
चाहिये । (उपाघ्यायके) नहा लेनेसे पूर्वही अपने देहको पोंछ (सुखा), कपळा पहन, उपाध्यायके 
शरीरसे पानी पोंछना चाहिये । वस्त्र देना चाहिये। संघाटी देनी चाहिये। जंताघरका पीढ़ा ले पहिलेही 
आकर, आसन बिछाना चाहिये० ।... | 

जिस विहारमें उपाध्याय विहार करते हैं, यदि वह विहार मैला हो, तो समर्थ होनेपर उसे 
साफ करना चाहिये। विहार साफ करनेमें पहिले पात्र चीवर निकालकर, एक ओर रखना चाहिये । 


१ दोहरा लीवर । 
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गद्दा-चहुर निकालकर एक ओर रखना चाहिये । तकिया...रखनी चाहिये । चारपाई खळीकर... 
केवाळमें बिना टकराये लेकर, एक ओर रख देना चाहिये । पीढ़ेको खळाकर. . .केवाळमें बिना टकराये०। 
चारपाईके (पावेके) ओट० । पौदानको एक ओर०। सिरहानेका पटरा एक ओर० । फ्शंको बिछावट 
के अनुसार हिफाजतसे ले जाकर०। यदि विहारमें जाला हो, तो उल्लोक पहिले बहारना चाहिये। अंधेरे 
कोने साफ करने चाहिये । यदि भीत (=दीवार) गेरूसे गच की हुई हो, तो लत्ता भिगोकर रगळकर 
साफ करनी चाहिये। यदि काली हो गई, मलिन भूमि हो, (तो भी) लत्ता भिगोकर रगळेकर साफ 
करनी चाहिये ।. .. जिसमें घूलसे खराब न हो जाय। कूळेको ले जाकर एक तरफ फेंकना चाहिये । 
फर्शको धूपमें सुखा, साफकर फटकारकर, ले आकर पहिलेकी भाँति बिछा देना चाहिये । चारपाईके 
ओटको धूपमें सुखा साफकर ले आकर, उनके स्थानपर रख देना चाहिये । चारपाईको धूपमें सुखा, साफ- 
कर, फटकारकर नवाकर केवाळको बिना टकराये. . .ले आकर०। पीढ़ा०। तकिया०। गद्दा चहर 
धूपमें सुखा साफकर फटकारकर ले आकर बिछा देना चाहिये। पीकदान सुखा साफकर लेकर यथा- 
स्थान रख देना चाहिये ।. . .। 

यदि धूलि लिये पुरवा हवा चल रही हो, पूर्वकी खिळकियाँ बन्द कर देनी चाहिये ।. . .। यदि 
आळेके दिन हों, दिनको जंगला खुला रखकर, रातको बन्द कर देना चाहिये । यदि गर्मीका दिन हो तो 
दिनको जंगला बन्दकर रातको खोल देना चाहियें। यदि आंगन (=परिवेण) मैला हो, आंगन झाळना 
चाहिये। यदि कोठरी मैली हो०। यदि बैठक मैली हो०। यदि अग्निशाला (पानी गर्म करनेका घर) 
मैली०। यदि पाखाना मैला हो०। यदि पानी न हो, पानी भरकर रखना चाहियें। यदि पीनेका जल 
न हो०। यदि पाखानेकी मटकीमें जल न हो०। 

यदि उपाध्यायको उदासी हो, तो शिष्यको (उसे) हटाना हटवाना चाहिये, या धार्मिक कथा 
उनसे करनी चाहिये। यदि उपाध्यायको शंका (-कौकृत्त्य) उत्पन्न हुई हो, तो दिष्यको हटाना 
हटवाना चाहिये, या धामिक कथा उनसे करनी चाहिये। यदि उपाध्यायको (उल्टी) धारणा उत्पन्न 
हुई हो, तो शिष्यको छुळाना छुळवाना चाहिये, या धार्मिक कथा उनसे करनी चाहिये । यदि उपाध्यायनें 
प रि वा स* देने योग्य बळा अपराध किया हो, तो शिप्यको कोशिश करनी चाहिये, जिसमें कि संघ 
उपाध्यायको परिबास दे। यदि उपाध्याय (दोषके कारण) मू ला य-प्रति कर्ष ण* के योग्य हों, तो 
शिष्यको कोशिश करनी चाहिये, जिसमें कि संघ उपाध्यायका मूलाय-प्रतिकर्षण करे। मदि उपाध्याय 
मानत्त्व *के योग्य हों, ०। यदि उपाध्याय अहवा न *के योग्य हों, ०। यदि (भिक्षु-) संघ, 
उपाध्यायको तर्जनीय\ (न्तज्जनीय), नियस्स१, प्रब्राजनीय,' पतिसारणीय\, 
या उत्क्षेप णी य* कर्म (-दंड) करना चाहे तो शिष्यको उत्सुकता करनी चाहिये, जिसमें कि 
संघ उपाध्यायको दंड न करे या हल्का दंड करे । यदि संघने त ज्ज नी य, नियस्स, पब्बा जनी य, 
पतिसारणीय या उत्क्षेपणीय दंड कर दिया हो तो शिष्यको उत्सुकता करनी चाहिये कि उपाध्याय 
ठीकसे रहें, लोम गिरा दें, निस्तारके अनुकूल बर्ताव करें; जिसमें कि संघ उस दंडको मंसूख कर दे। 

यदि उपाध्यायका चीवर धोने लायक हो तो शिष्यको धोना चाहिये, या उत्सुकता करनी 
बाहिये जिसमें किं उपाध्यायका चीवर धोया जावे। यदि उपाध्यायको चीवर बनाने की जरूरत हो,० 
यदि उपाध्यायको रंग पकानेकी जरूरत हो,० यदि उपाध्यायका चीवर रेंगने लायक हो,०। चीवरको 
रंगते वक्‍त अच्छी तरह उलट पलटकर रंगना चाहिये! कहीं खाली न छोळना चाहिये । उपाध्यायको 
बिना पूछे न किसीको पात्र देना चाहिये न किसीसे पात्र ग्रहण करना चाहिये; न किंसीको चीवर देना 





१ देखो चुल्लबरगके २ (पारिवासिक) स्कंधक और ३ (समुच्चय) स्कंधक । 
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चाहिये न किसीसे चीवर लेना चाहिये. न किसीको परिष्कार (=उपयोगी सामान) देना चाहिये. 
न किसीसे परिष्कार लेना चाहिये; न किसीका बाल काटना चाहिये. न किंसीसे बाल कटवाना 
चाहिये; न किसीकी (देह) धेंसनी चाहिये, न किसीसे घॅसानी चाहिये; न किसीकी सेवा करनी 
चाहिये, न किसीसे सेवा करानी चाहिये; न किसीका पीछे चलनेवाला भिक्षु बनना चाहिये, न 
किसीको पीछे चलनेवाला भिक्षु बनाना चाहिये; न किसीका भिक्षान्न ले आना चाहिये, न किसीसे 
मिक्षान्न लिवाना चाहिये । उपाध्यायको बिना पूछे न गाँवमें जाना चाहिये, न (साधनाके लिये) 
इमशानमें जाना चाहिये, न (किसी) दिंशाकी ओर चल देना चाहिये। यदि उपाध्याय रोगी हों तो 
. (रोगसे) उटनेकी प्रतीक्षा करते, जीवनभर सेवा करनी चाहिये। 
शिष्यका व्रत समाप्त । 


(२) उगाध्यायके कर्तव्य 

उपाध्यायको शिष्यसे अच्छा बर्ताव करना चाहिये। वह बर्ताव यह है--उपाध्यायको शिष्य 
पर. . .अनुग्रह करना चाहिये,. . .(शिष्यके लिये) उपदेश देना चाहिये. . .!. . .पात्र देना चाहिये. . .। 
यदि उपाध्यायको चीवर है, शिष्यको. . .नहीं ।. . .चीवर देना चाहिये; या शिष्यको चीवर दिलानेके 
लिये उत्सुक होना चाहिये--परिष्कार* देना चाहिये। . .। यदि शिष्य" रोगी हो, तो समयसे उठकर 
दातुवन. . ., मुखोदकं देना चाहिये। आसन बिछाना चाहिये। यदि खिचळी हो, तो पात्र धोकर देना 
चाहिये। पानी देकर, पात्र छे विना धिसे धोकर रख देना चाहिये। शिष्यके उठ जानेपर, आसन उठा 
लेना चाहिये। यदि वह स्थान मैला है, तो झाळू देना चाहिये। यदि शिष्य गाँव में जाना चाहता है, तो 
वस्त्र थमाना चाहिये० ।०यदि पाखानेकी मटकीमें जल न हो०। सेवा करनी चाहियें। 

उस समय शिष्य उपाध्यायके चले जानेपर, विचार-परिवर्तन कर लेनेपर (या) मर जाने 
पर. . .विना आचायंके हो, उपदेशःअनुशासन न किये जानेसे, विना ठीकसे (चीवर) पहने विना 
ठीकसे ढॅके बेसहूरीसे भिक्षाके लिये जाते थे०। भगवानूने. . .भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, आचार्य (करने) की।”4 


(३ ) हटाने ओर न हटाने योग्य शिष्य 

१--(क) उस समय शिष्य उपाध्यायोंके साथ अच्छी तरह न बतेंते थे इससे जो निर्लोभी, 
संतुष्ट, रूज्जाशील, संकोची, शिक्षा चाहनेवाले भिक्षु थे वह हैरान होते, घिवकारतें और दु:खी होते 
थे--"क्यों शिष्य उपाध्यायोंके साथ ठीकसे नहीं बतंते ! ” 

तब उन भिक्षुओंने भगवानसे इस बातको कहा। 

“मिक्षुओ ! सचमुच शिष्य उपाध्यायोंके साथ ठीकसे नहीं बतँते?” 

“सचमुच, भगवान्‌ ! ” 

भगवानूने धिक्कारा “भिक्षुओ! उन नालायकोंका (यह करना) अनुचित है, अ-योग्य 
है, साघुओंके आचारके विरुद्ध है, अ-भव्य है, अ-करणीय है। भिक्षओ ! कैसे वह नालायक उपाध्यायके 
साथ अच्छी तरह नहीं बतंते ? भिक्षुओ! (उनका) यह (आचरण) अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये 
नहीं है और न प्रसन्नोंको अधिक प्रसन्न करनेके लिये; बल्कि अप्रसन्नोंको (और भी) अप्रसन्न करनेके 


* रोगी होनेपर उपाध्यायको झिष्यकी बह सभी सेवायें करनी होगी, जो दिध्यके कतंब्यसे 
(पुष्ठ १०१-२) आ युकी हूँ । 
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लिये तथा प्रसन्नोंमेंसे भी किसी किंसीको उलटा देनेके लिये है।” । 

तब भगवानूने उन भिक्षुओंकों अनेक प्रकारसे धिक्कारकर. . संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! शिष्योंको उपाध्यायके साथ बेठीक बर्ताव नहीं करना चाहिये । जो बेठीक बर्ताव 
करे उसे दुक्कट (न्दुष्कु त)का दोष हो।“$ 

(ख) (तब भी) टीकसे नहीं बतंते थे। (भिक्षुओंने) भगवान्से यह बात कही। (भग- 
वानूने कहा)-- 

“भिक्षुओ ! बेठीक बर्ताव करनेवाले (शिष्यको) हटा देनेकी अनुमति देता हूँ।“6 

“और इस प्रकार भिक्षुओ ! हटाना चाहिये ।--तुझे हटाता हूँ; मत फिर तू यहाँ आना"; 
या ले जा अपना पात्र-चीवर'; या 'मत तू मेरी सुश्रषा करना'--इस प्रकार शरीरसे या वचनसे 
सूचित करनेपर वह शिष्य हटा समझा जाता है। (यदि) न कायासे, न वचनसे, न काय-वचनसे सूचित 
करे तो शिष्य हटाया नहीं समझा जाता।” 

२--उस समय शिष्य हंटाये जानेपर क्षमा-याचना नहीं करते थे । भगवान्से इस बातको 
(भिक्षुओंने) कहा। (भगवानूने कहा)-- 

“भिक्षुओ ! क्षमा करानेकी अनुमति देता हुँ ।”7 

(तो भी) नहीं क्षमा कराते थे। भगवान्‌से यह बात कही। (भगवानूने कहा) 

“भिक्षुओ ! हटाये हुए (शिष्यको) न क्षमा कराना योग्य नहीं; जो न क्षमा कराये उसे 
दु क्क ट का दोष हो।”8 

३--(क ) उस समय क्षमा करानेपर भी उ पा ध्या य क्षमा नहीं करते थे । भगवानूसे यह बात 
कही! (भगवानूने कहा)-- 

“भिक्षुओ ! क्षमा करनेकी अनुमति देता हूँ।”9 

(ख) तो भी नहीं क्षमा करते थे; (जिससे) शिष्य चले जाते थे, या गृहस्थ हो जाते थे, या 
अन्य मतवालोंके पास चले जाते थे। भगवान्‌से यह बात कही। (भगवानूने कहा)-- 

“भिक्षुओ ! क्षमा माँगनेपर न क्षमा करना उचित नहीं! जो न क्षमा करे उसको दु कक ट का 
दोष हो।”70 

४--उस समय उपाध्याय ठीकसे बर्ताव करनेवाले (शिष्य) को हटाते थे और बेठीकसे बर्ताव 
करनेवालेको नहीं हटाते थे। भगवान्से यह बात कही। (भगवानूने कहा)-- 

(क) “भिक्षुओ! ठीकसे बर्ताव करनेवालेको नहीं हटाना चाहिये। जो हटावे उसको 
दुक्कटका दोष हो। और भिक्षुओ ! बेठीकसे बर्ताव करनेबालेको न हटाना योग्य नहीं; जो न हटावे 
उसे दु क्क ठ का दोष हो।”77 

(ख) “भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त शिष्यको हटाना चाहिये--(१) उपाध्यायमें अधिक 
प्रेम नहीं रखता; (२) उपाध्यायमें अधिक श्रद्धा नहीं रखता; (३) अधिक लज्जाशील (न=लज्जी) 
नहीं होता; (४) अधिक गौरव नहीं करता और (५) अधिक (ध्यान आदिकी) भावना नहीं करता। 
भिक्षुओ ! इन पाँच बातोसे युक्त शिष्यको हटाना चाहिये ।”72 

(ग) “भिक्षुओ ! पाँच बतासे युक्त शिष्यको नहीं हटाना चाहिये--(१) उपाध्याथमें 
अधिक प्रेम रखता है; (२) उपाध्यायमें अधिक श्रद्धा रखता है; (३) अधिक लज्जाशील होता है; 
(४) अधिक गौरव करता है; ओर (५) अधिक (ध्यान आदिकी) भावना करता है। भिक्षुओ ! इन 
पाँच बातोसे युक्त शिष्यको महीं हटाना चाहिये।' 73 


(घ) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्य हटाने योग्य है--(१) उपाध्यायमें अधिक प्रेम 
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नहीं रखता;.० (५) अधिक भावना नहीं करता०। 74 

(ङ) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्य हटाने योग्य नहीं है--(१) उपाध्यायमें 
अधिक प्रेम रखता है; ० (५) अधिक भावना करता है०। 75 

(च) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्यको न हटानेपर उपाध्याय दोषी होता हैँ; और 
हटानेपर निर्दोष होता है--(१) उपाध्यायमें अधिक प्रेम नहीं रखता; ० (५) अधिक भावना नहीं 
करता है० ।76 

(छ) "भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्यको हटानेपर उपाध्याय दोषी होता है और 
न हटानेपर निर्दोष होता है--(१) उपाध्यायमें अधिक प्रेम रखता है; ० (५) अधिक भावना 
करता है०।77 


(४) तीन शरणाँसे प्रत्रज्या 

उस समय. . ब्राह्मण रा ध ने भिक्षुओंके पास साधु बनना चाहा! भिक्षुओंने (उसे) साधु न 
बनाना चाहा। वह. . .प्रब्रज्या न पानेसे दुर्बल, रूखा, दुर्वंणे, पीला हाळ-हाळ-निकला होगया । . . .। भग- 
वान्‌ने उस ब्राह्मणको देख. . .भिक्षुओंको संबोधित किया--भिक्षुओ ! इस ब्राह्मणका उपकार किसी 
को याद है?” 

ऐसे कहनेपर आयुष्मान सा रिपु त्रने भगवानसे कहा--“भन्ते ! में इस ब्राह्मणका उपकार 
स्मरण करता हूँ।" 

“सारिपुत्र ! इस ब्राह्मणका क्या उपकार तू स्मरण करता है?” 

“अन्त ! मझे रा जगृ हमें भिक्षाकं लिये घूमते समय, इस ब्राह्मणने कलछीभर भात दिल- 
वाया था। मन्ते में इस ब्राह्मणका यह उपकार स्मरण करता हूँ।” 

“साधु ! साधु ! सारिपुत्र ! सत्पुरुष क्ृतज्ञ-क्ृृतवेदी (होते हें) । तो सारिपुत्र! तू (ही) 
इस ब्राह्मणको प्रब्रजित कर, उपसम्पादित कर।” 

“न्ते ! कैसे इस ब्राह्मणको प्रब्रजित करूं, (कंसे) उपसम्पादित करें?” 

तब भगवानूने इसी सम्बन्धमें=डसी प्रकरणमें धर्मसम्बन्धी कथा कह भिक्षुओंको सम्बो- 
धित किया--- 

“मिक्षुओ ! मेने जो तीन शरण-गमनसे उपसम्पदाकी अनुमति दी थी, आजसे उसे मन्सूख करता 
हुँ। (आजसेतीन अनु श्रावणों और) चौथी ज्ञ प्ति वाले क में के साथ उपसम्पदाकी अनुमति देता 
हुँ 8 

इस तरह. . .उपसम्पदा करनी चाहिये--योग्य समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे-- 

क. क्ष प्ति--“भन्ते ! संघ मुझे सुने; "अमुक नामक, अमुक नामके आयुष्मानूका उम्मेदवार 
(=उपसंपदापेक्षी) हे। यदि संघ उचित समझे, तो संघ अमुक नामकको, अमुक नामकके उपाध्याय त्त्वमें 
उपसम्पन्न करे।--यह ज्ञप्ति है । 

ख. अनुआावण (१) “भन्ते! संघ मुझे सुने; अमुक नामक, अमुक नामके आयुष्मानूका 
उपसम्पदापेक्षी हैं। संघ अमुक नामकको अमुक नामकके उपाध्यायत्त्वमें उपसम्पन्न करता है। जिस 
आयुष्मान्‌को अमुक नामककी उपसंपदा अमुक नामकके उपाध्यायत्त्वमें स्वीकार है, वह चुप रहे, 
जिसको स्वीकार न हो, वह बोले। 


* यहाँ नाम लेता चाहिये । 


१४ 
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(२) दूसरी बार भी इसी बातको बोलता हूँ--“भन्ते ! संघ सुने, यह अमुक नामक, अमुक 
मामक आयुष्मान्‌का उपसम्पदापेक्षी' है०। जिसको स्वीकार न हो, वह बोले। 

(३) तीसरी बार भी इसी बातको बोलता हूँ--“भन्ते ! संघ सुते० ।” 

ग. धा र णा--“संघको स्वीकार है, इसलिये चुप है--ऐसा समझता हूँ।” 


(५) उपसम्पदा कमे 

१--उस समय कोई भिक्षु उपसम्पन्न होनेके बाद ही उलटा आचरण करता था। भिक्षुओंने 
उससे यह कहा--“आबुस ! मत ऐसा कर, यह युक्त नहीं है।” उसने उत्तर दिया--मेंने आयुष्मानों 
सेयाचना (च्यार्थना) नहीं की कि मुझे उपसम्पन्न (=भिक्षु) बनाओ। क्यों मुझे बिना याचना 
किये तुमने उपसम्पन्न बनाया ?” 

भगवान्‌से यह बात कही। (भगवानूने यह कहा )-- 

“मिक्षुओ ! बिना याचना किये उपसम्पन्न नहीं बनाना चाहिये। जो उपसम्पन्न करे उसे 
दु क्क ट का दोष हो। भिक्षुओ! याचना करनेपर उपसम्पन्न करनेकी अनुमति देता हें। 79 

२--उ प स म्प दा याचना-- और भिक्षुओ! इस प्रकार याचना करनी चाहिमे-- 
वह उपस म्प दा पे क्षी (=मिक्षु होनेकी इच्छावाला) संघके पास जाकर (दाहिने कंधेको खोल) 
एक कंधेपर उत्त रासंघ (=उपरना)को करके भिक्षुओंके चरणोंमें वंदगाकर, उकळू बैठ, हाथ 
जोळकर ऐसा कहे---भन्ते ! संघसे उप स म्प दा (पाने)की याचना करता हूँ; भन्ते ! संघ दया 
करके मेरा उद्धार करे।' दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी 'भन्ते! संघसे उ प सम्प दा (पाने)की 
याचना करता हूँ; भन्ते ! संघ दया करके मेरा उद्धार करे ।' 

“(तब भिक्षुओ ! ) योग्य, समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे-- 

क. श प्ति-- (१) भन्ते ! संघ मेरी सुने--अमुक ^ नामवाले (भिक्षुको) उपाध्याय बना, 
अमुक नामवाले आयुष्मान्‌का (शिष्य), अमुक नामवाला यह (पुरुष) उपसम्पदा चाहता है। 
यदि संध उचित समझे तो संघ अमुक नामकको, अमुक नामके उपाध्यायके उपाध्यायस्वमें उपसम्पदा 
करे।--यह ज्ञ प्ति (सूचना है।) 

ख.अनुक्षाबण-- (१) मन्ते! संघ मेरी मुने--अमुक नामवाला, यह अमुक नामवाले 
आयुष्मान्‌का उपसम्पदा चाहनेवाला (शिप्य) है। संघ अमुक नामवालेको अमुक नामवाले (भिक्षु) 
के उपाध्यायत्वमें उपसम्पन्न करता है। जिस आयुष्मान्‌को अमुक नामवालेकी उपसम्पदा, अमुक 
नामवारे (भिक्षु) के उपाध्यायत्त्वमें स्वीकार हैँ, वह चप रहे, जिसको स्वीकार न हो, वह बोके । 

'(२) “दूसरी बार भी इसी बातको बोलता हूँ---पूज्य संघ मेरी सुने०। 

(३) तीसरी बार भी इसी बातको बोलता हूं--पूज्य संघ मेरी सुनेर । 

ग. धा ₹ णा-- संघको स्वीकार है, इसीलिये चुप है--ऐसा समझता हूं।” 


( ६ ) भिलु-पनफे चार निश्चय 


उस समय राजग हमें उत्तम भोजोंका सिलसिला चल रहा था। तब एक ब्राह्मणके मनमें 
ऐसा हुआ---'यह शा कय -पुत्री य (=बौद्ध) श्रमण (=नसाधु), शीर और आचारमें आरामसे 


oer ne 


° भिक्षु-पन चाहनेवाला * अमुकके स्थानपर उपसम्दापेक्षीका नास लिया 
जाता हे, कहीं-कहीं एक काल्पनिक माम “लार” भी लिया जाला है। 
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रहने वाले हैं; सुंदर भोजन करके शान्त शय्याओंमें सोते हैं; क्यों न में भी शाक्य-पुत्रीय साधुओंमें 
साधु बनूँ। तब उस ब्राह्मणने भिक्षुओंके पास जाकर प्रब्रज्याके लिये प्रार्थना की । भिक्षुओंने उसे 
प्रब्रज्या और उपसंपदा दी। उसके प्रन्नजित होनेपर (वह) भोजोंका सिलसिला टूट गया । 
भिक्षुओंने (उससे) यह कहा-- 

“आ आवस ! भिक्षाचारके लिये चलें!” 

उसने उत्तर दिया--“आवुसो ! में भिक्षाचार करनेके लिये प्रब्रजित नहीं हुआ हूँ। यदि मुझे 
दोगे तो खाऊंगा, यदि न दोगे तो लौट जाऊँगा ।” 

“क्या आवुस ! तू उदरके लिये प्रश्नजित हुआ?” 

“हाँ आवुस ! ” 

(तब) जो भिक्षु निर्लोभी, संतुष्ट, लज्जाशील, संकोचशील और शिक्षा चाहनेवाले थे, वह 
हैरान हो धिककारते और दुखी होते थे--'क॑से यह भिक्षु इस प्रकारके सुंदर रूपसे व्याख्यात धर्म 
में पेटके लिये प्रब्रज्या देते हें ! ' (और) यह बात भगवानूसे कही । (भगबानूने कहा)-- 

“सचमुच भिक्षु ! तू पेटकं लिये प्रब्रजित हुआ?” 

“सचमुच भगवान्‌ ! " 

बुद्ध भगवानूने निदा की--“नालायक कैसे तू पेटक लिए ऐसे सुंदर रूपसे व्याख्यात धर्ममें 
प्रब्रजित होगा? नालायक ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ०।” 

निदा करकं घामिक कथा कहकर भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ । उपसंपदा करते वक्‍त चार निश्र यों (=जीविकाकें ज्ञरियों)- 
को बतलानेकी--' (१) यह प्रन्नज्या, भिक्षा माँगे भोजनके निश्रयसे है; इसके (पालनमें) जिंदगी भर 
तुझे उद्योग करना चाहिये । हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं)--संघ-भोज, (तेरे) 
उद्देश्यसे बना भोजन, निमंत्रण, श छा का भो ज न", पाक्षिक (भोज), उपोसथके दिनका (भोज), 
प्रतिपदूका (भोज) । 

“(२) पळे चोथळींके बनाये चीवरक निश्चयसे यह प्रब्रज्या है; इसके (पालनमें) ज़िन्दगी भर 
उद्योग करना चाहिये । हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हें)--क्षौ म * (वस्त्र), कपा- 
सका (वस्त्र), कौशेय (-रेशमी वस्त्र), कम्बल (-ऊनी वस्त्र), सन (का वस्त्र), भाँगकी (छाल- 
का वस्त्र) । 

(३) वृक्षके नीचे निवास करनेके निश्रयसे यह प्रब्रज्या है; इसके (पालनमें) जिन्दगी भर 
उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हूँ)--बिहार, आढूययोग 
(=अटारी) ०, प्रासाद, हम्ये, गुहा । 

'(४) गोमूत्रको औषधीके निश्रयसे यह प्रब्रज्या है। इसके (पालनमें) जिन्दगी भर उद्योग 
करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैँ) --घी, मक्खन, तेल, मधु, खाँळ । 20 


उपाध्याय-द्रत पाचवा भाणवार समाप्त ॥५॥ 


१ कुछ परिमित ब्यक्तियोंके लिये भोज देते वक्त गिनकर उतनेकी सूचना संघमें भेज दी 
जाती थी और संघ शलाका बाँटकर उन व्यक्मियोंका निश्चय करता था । 
१ अलूसोकी छारूका बना हुआ कपळा । 
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(७ ) उपसम्पादकके वर्ष आदिका नियम 

उप से न की क था--उस समय एक ब्राह्मण-कुमार (न्माणवक) ने भिक्षुओंके पास आकर 
प्रब्रज्या पानेकी प्रार्थना की। भिक्षुओंने उसे तुरंत ही (चारों) नि श्रय बतलाये। उसने यह कहा-- 

“अन्ते ! यदि प्रब्रजित होनेके बाद (इन) निश्रयोको बतलाये होते तो में (इन्हें) पसंद 
करता; अब में नहीं भ्रब्रजित होऊँगा। यह निश्चय मुझे नापसन्द है, प्रतिकूल है ।” 

भिक्षुओंने यह बात भगवान्से कही । (भगवानूने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! तुरंत ही निश्रय नहीं बतला देना चाहिये । जो बतलाये उसे दू क्क ट का दोष हो। 
भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ उपसंपदा हो जानेके बाद निश्रयोंको बतलाने की। 27 

उस समय भिक्षु दो पुरुष(=कोरम्‌ ), तीन पुरुष वाले (भिक्षु-)गण से भी उपसंपदा देते थे। 
भगवान्‌से यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा)--"भिक्षुओ! दससे कम वर्ग (= कोरम्‌) वाले गणसे 
उपसंपदा न करांनी चाहिये। जो कराये उसको दु क्क ट का दोष हो। अनुमति देता हूँ, दस या दससे 
अधिक पुरुषवाले गण द्वारा उपसंपदा कराने की ।'22 

उस समय एक वर्ष दो वर्षके (भिक्षु बनें) भिक्षु भी शिप्याकी उपसंपदा करते थे। आयुष्मान्‌ 
उपसेनवंगन्तपुत्तनेभी (भिक्षु बननेके) एक वर्ष बाद ही शिष्यको उपसंपादित किया । (दूसरे) 
वर्षावासको समाप्त करलेनेपर वह दो वर्षके (भिक्षु) हो एक वर्षके (भिक्षु बने अपने) शिष्यको लेकर 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठे । आगन्तुक भिक्षुओंके साथ 
कुशल-प्रश्न करना बुद्ध भगवानोंका स्वभाव है। तब भगवानूने आयुष्मान्‌ उपसे नवंगन्तपुत्तसे 
यह कहा-- 

“भिक्षु! ठीक तो रहा, अच्छा तो रहा, रास्तेमें तकलीफ तो नहीं पाये ?” 

“ठीक रहा भगवान्‌ ! अच्छा रहा भगवान्‌ ! क्लेशके बिना हम रास्ते आये ।” 

जानते हुए भी तथागत (किसी बातको) पूछते हैं। जानते हुए भी नहीं पूछते । (पूछनेका ) 
काल जानकर पूछते हैं, (न पूछनेका) काल जानकर नहीं पूछते । तथागत सार्थक (बात) को पूछते हें; 
निरर्थको नहीं पूछते । निरर्थक होनेपर तथागतोंकी मर्यादा-भंग (=सेनु-घात) होती है। बुद्ध भग- 
बान्‌ दो प्रकारसे भिक्षुओंको पूछते हे--(१) शिष्योंको धर्मोपदेश करनेके लिये और (२) (शिष्योंके 
लिये) भिक्षु-नियम (=शिक्षा-पद) बनानेके लिये। 

` तब भगवानूने आयुष्मान्‌ उपसेन बंगन्त पुत्रसे यह कहा-- 

“भिक्षु ! तू कितने वषंका (भिक्षु) है?” 

“में दो वर्षका हूँ, भगवान्‌ ! ” 

“और यह्‌ भिक्षु कितने वर्षका (भिक्षु) है? 

“एक वर्षका है, भगवान्‌ ! ” 

“यह भिक्षु कौन है?” 

“यह मेरा शिष्य है, भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भयवानूते--- नालायक ! यह अनुचित है, अयोग्य है, साधुओंके आचारके विरुद्ध 
है, अभव्य है, अकरणीय है। कैसे तू नालायक ! (स्वयं) दूसरों द्वारा उपदेश और अनुशासन किये जाने 
योग्य होते दूसरेका उपदेश और अनुशासन करने वाला बनेगा ? नालायक ! तू बळी जल्दी जमातकी 
गठरी वाळा और बटोरू बन गया। नालायक ! न यह अप्रस्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” निदा 
करके धामिक कथा कहकर भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ! दस वषंसे कमवाले (भिक्षु) को उपसंपदा न करानी चाहिये। जो उपसंपदा कराये 
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उसे दु कक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, दस या दससे अधिक वर्षवाले (भिक्षु) द्वारा 
उपसंपदा करनेकी ।”23 

उस समय भिक्षु अचतुर और अजान होते हुए भी 'हम दस वर्षके हे ऐसा सोच (दूसरेकी) 
उपसंपदा कराते थे, और शिष्य पंडित (=होशियार) देखे जाते थे तथा उपाध्याय अबूझ; उपाध्याय 
बिद्या-रहित (=अल्प-श्रुत) देखे जाते थे और शिष्य विद्वान्‌ (च्च्बहुत्रुत);। उपाध्याय प्रज्ञारहित 
देखे जाते थे और शिष्य प्रज्ञावान्‌ । (तब) एक पहले अन्य साध-संप्रदायमें रहा (शिष्य) उपाध्यायके 
धर्म-संबंधी बात कहनेपर उपाध्यायके साथ विवाद करके उसी संप्रदाय (नन्तीर्थायतन)में चला गया । 
तब जो वह भिक्ष्‌ निर्लोभी, संतुष्ट ० दुखी होते थे--कंसे अचतुर और अजान होते हुए भी 'हम दस वर्षके 
हैँ' ऐसा सोच (दूसरेकी) उपसंपदा कराते हैं; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हैं! ! ” तब उन भिक्षुओंने 
भगवान्‌से यह बात कही । (भगवानूने कहा)-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! अचतुर और अजान होते हुए भी, 'हम दस वर्षके हैं! ऐसा सोच, (दूसरे- 
की) उपसंपदा कराते हें; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हें?” 

“सचमूच भगवान्‌ ! " 

बृद्ध भगवान्‌ने निदा-- 

“भिक्षुओ ! कँसे बह नालायक अचतुर और अजान होते हुए भी 'हम दस वंके हें" ऐसा सोच 
(दूसरेकी ) उपसंपदा कराते हें; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हें? भिक्षुओ!न यह अप्रसन्नो + ।” 

निदा करके भगवानूने धर्म-संबंधी कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अचतुर, अजान (पुरुष दूसरेकी) उपसंपदा न करे। जो उपसंपदा करे उसे दुक्कट- 
का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चतुर और जानकार दस या दससे अधिक वर्षवाले भिक्षुको 
उपसंपदा करने की । 24 


(८) अन्तेवासोका कतव्य 

उस समय शिष्य उपाध्यायके (भिक्षु-आश्रमसे ) चले जानेपर, विचार-परिवर्तन करलेनेपर 
या मर जानेपर, या दूसरे पक्षमें चले जानेपर भी बिना आचायेके ही उपदेश--अनुशासन न किये जानेसे 
बिना ठीकसे (चीवर) पहने, बिना ठीकसे ढँके बेशहूरीकं साथ भिक्षाके लिये चले जाते थे, खाते हुए 
मनुष्योंके भोजनके ऊपर, खाद्यके ऊपर....पेयके ऊपर, जूठे पात्रको बढ़ा देते थे। स्वयं दाल भी भात भी 
माँगते थे, खाते थे । भोजनपर बैठे हल्ला मचाते रहते थे। लोग हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे-- 
क्यों शाक्यपुत्रीय श्रमण बिना ठीकसे पहने ० हल्ला मचाते रहते हें, जैसे कि ब्राह्मण, ब्राह्मण-भोजनमें ? 
भिक्षुओंने लोगोंका हैरान होना, धिक्कारना और दुखी होना सुना। तब जो भिक्षु निर्लोभी, संतुष्ट, 
लज्जाशील, संकोचशील, सीखकी चाह वाले थे, वह हैरान हुए, धिक्कारने लगे, दुखी हुए ०।........ 
तब उन भिक्षुओंने भगवान्से इस बातको कहा।....। भगवान्‌ने धिक्कारा...... 

““भिल्लुओ ! उन नालायकोंका यह करना अनुचित है ० अकरणीय है ० भिक्षुओ ! कंसे वह 
नालायक बिना ठीकसे पहने ० हल्ला मचाते रहते हैं, जैसे कि ब्राह्मण, ब्राह्मण-भोजनमें ? भिक्षुओ ! 
(उनका) यह (आचरण) अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये नहीं है ० ।” 

तब भगवान्‌ने उन भिक्षुओंको अनेक प्रकारसे धिक्कारकर....संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! में आचाये (करने)की अनुमति देता हूँ। 25 

आचार्यको , झिष्यमें पृत्र-बुद्धि रखनी चाहिये, और शिष्यको आचार्यमें पिता-बुद्धि। 

आचार्य ग्रहण करनेका यह प्रकार है--उप र ने को एक कंधेपर करवा चरणकी बंदना 
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करवा, उवढूं बैठवा, हाथ जोऴवा, ऐसा कहना चाहिये--भन्ते ! मेरे आचाय बनिये। आयृष्मानूके 
आश्रयसे में रहुँगा, भन्ते ! मेरे आचार्य बनिये, ० भन्ते ! मेरे आचार्य बनिये ०।' यदि (आचार्य) 
बचनसे 'ठीक है,' अच्छा है', युक्त है, “उचित है, या सुन्दर रीतिसे करो”, कहें; या कायासे सूचित 
करे, था काय-वचनसे सूचित करे तो वह आचार्यके तौरपर ग्रहण किया गया । यदि न कायासे सूचित 
करता है, न बचनसे सूचित करता है, न काय-वचनसे सूचित करता है, तो उसका आचार्यके तौरपर ग्रहण 
नहीं होगा । 

“भिक्षुओ ! शिष्यको आचार्यके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये ०" | 


( ५) आचायंका कतव्य 
आचार्यको शिष्यके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये ०*। 
छठा भाणवार (समाप्त) ॥६॥ 
(१०) निश्रय टूटनेके कारण 
उस समय शिष्य आचार्यकं साथ अच्छी तरह न बतंते थे इससे जो अल्पेच्छ, संतुष्ट, रूज्जा- 
शील, संकोची, शिक्षा चाहने बाले ०।' पाँच बातोंसे युक्त शिष्यको हटानेपर उपाध्याय दोषी होता 
है, और न हटानेपर निर्दोष होता है ०। 
उस समय भिक्षु अचतुर., और अजान होते हुए भी 'हम दस वर्षके हैं’ ऐसा सोच (दूसरेकी) 
उपसंपदा करते थे और शिप्य पंडित देखे आते थे और आचार्य अबूझ ०।१ 
उस समय दिष्य आचार्य और उपाध्यायके चले जानेपर, विचार-परिवर्तन करलेनेपर था 
मर जानेपर या दूसरे पक्षमें चलू जानेपर भी निश्र य (=शिष्यता)के खतम होनेकी बातको नहीं 
जानते थे। (भिक्षुओंने) यह बात भगवान्‌मे कही। भगवानूने कहा ।-- 
१ 'भिक्षुओ ! यह पाँच बातें हैं जिनसे उपाध्यायसे नि श्र य टूट जाता है--( १) उपाध्याय 
(भिक्षु आश्रमसे) चला गया हो; (२) विचार-परिवर्तन करलिये हो; (३) मर गया हो (४) 
दूसरे पक्षमें चला गया हो; (५) स्वीकृति दे गया हो । भिक्षुओ ! यह पाँच वाते हें जिनसे उपाध्यायमे 
निश्चय टूट जाता है । 26. 
२--“भिक्षुओ ! यह छ वाते हें जिनसे आचार्यसे निश्चय टूट जाता है--( १) आचार्य आश्रमसे 
चला गया हो; (२) बिचार-परिवतैन करलिषे हो; (३) मर गया हो; (४) ) दूसरे पक्षमें चला 
गया हो; (५) स्वीकृति दे गया हो; (६) उपाध्यायने समाधान कर दिया हो। भिक्षुओ ! यह्‌ छ ० । 27 
$३--उपसम्पढा और प्रत्रज्या 
( १ ) उपसम्पदा देने ओर न देने योग्य गुरु 
१-~“भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको (दूसरेकी ) न उपसंपदा करानी चाहिये, न निश्रय 
देना चाहिये, न श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये--(१) न (वह) संपूर्ण शील (=सदाचार)-- 
पुजसे युक्त होता है; (२) न संपूर्ण समाधि-पृजसे युक्त होता है; (३) न संपूर्ण प्रशा-पुंजसे संयुक्त 
होता है; (४) न संपूर्ण विमुक्ति (=राग द्वेषादिका परित्याग ) -पुंजसे युक्त होता है; (५) न संपूर्ण 
विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे संयुक्त होता है। भिक्षुओ! इन पाँच बातोंसे ० 28 


१ देखो पृष्ठ १०३-४ । 
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२--“भिक्षुओ ! इन पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको (दूसरेकी) उपसंपदा करनी चाहिये, निश्चय 
देना चाहिये, श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये--(१) (वह) संपूर्ण शील (>सदाचार )-पुंजसे युक्स 
होता है ०; (५) संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कार-पुंजसे संयुक्त होता है । भिक्षुओ ! इन पाँच 
बातोंसे ० । 29 

३--“और भी भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको (दूसरेकी)न उपसंपदा करनी चाहिये, 
न निश्चय देना चाहिये, न श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये--(१) न (वह) स्वयं संपूर्णं शीलपुंजसे 
युक्त होता है, न दूसरेको संपूर्ण शील-पुंजकी ओर प्रेरित करनेवाला होता है; (२) न स्वयं संपूर्ण समाधि- 
पुंजसे संयुक्त होता है, और न दूसरेको संपूर्ण समाधि-पृंजकी ओर प्रेरित करता हूँ, (३) न स्वयं संपूर्ण 
रज्ञापुंजसे संयुक्त होता है, न दूसरेको संपूर्ण प्रज्ञा-पुंजकी ओर प्रेरित करता हूँ, (४) न स्वयं संपूर्ण 
चि मु क्ति-मुंजसे युक्त होता है, और न दूसरेको संपूर्ण बिमुक्ति-पुंजकी ओर प्रेरित करता है, (५) न स्वयं 
संपूर्ण विमुक्तियोंके शञानके साक्षात्कारके पुंजसे युक्त होता है, न दूसरेको संपूर्ण विमुक्तियोके ज्ञानके 
साक्षात्कारके पुंजकी ओर प्रेरित करता है। 30 

४--भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको (दूसरेकी) उपसंपदा करनी चाहिये, निश्चय 
देना चाहिये, श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये-(१) (वह) संपूर्ण शीळ-पुंजसे युक्त होता है ०; 
(५) संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे संयुक्त होता है । भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे ० । 37 

५--“और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 
अश्रद्धालू होता है; (२) लज्जा-रहित होता है, (३) संकोच-रहित होता है; (४) आलसी होता है; 
(५) भूल जानेवाला होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त । ३2 

६-~“भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) श्रद्धालु होता 
है; (२) लज्जालू होता है; (३) संकोचशील होता है; (४) उद्योगी होता है; (५) याद रखने 
वाला होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ०। 33 

७-- और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 
शीलसे हीन होता है; (२) आचारसे हीन होता हूँ; (३) बुरी धारणावाला होता है; (४) विद्या- 
हीन होता है; (५) प्रज्ञाहीन होता है । भिक्षुओ! इन पाँच बातोंसे युक्त ०। 34 

८--“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) शीलसे हीन 
नहीं होता; (२) आचारसे हीन नहीं होता; (३) बुरी धारणावाला नहीं होता; (४) विद्यावान्‌ 
होता है; (५) प्रज्ञावान्‌ होता है। भिक्षुओं ! इन पाँच बातोंसे युक्त ०। 35 

-- और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 

बीमार दिष्य या अन्तेवासीकी सेवा करने या करानेमें समर्थ नहीं होता; (२) (मनके) उचाटको 
हटाने या हटवानेमें समर्थ (नहीं) होता; (३) (मनके) उत्पन्न खटकेको दूर करने करानेमें (नहीं) 
समर्थ होता; (४) दोष (-=अपराध)को नहीं जानता; (५) दोषसे शुद्ध होनेको नहीं जानता । 
भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ०। 36 

१०-- भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्स भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) बीमार 
शिष्य या अन्तेवासीकी सेवा करने या करानेमें समर्थ होता है ० (५) दोषसे शुद्ध होना जानता है । 
भिक्षुओ ! इन पाँच बातोसे युक्त ० । 37 

११--“ओऔर भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--नहीं 
समर्थ होता (१) शिष्य या अन्तेवासीको आचार विषयक सीख सिखलानेमें; (२) शुद्ध ब्रह्मचयंकी 
शिक्षामें ले जानेमें; (३) धर्म की ओर (-नअभिधम्मे) ले जानेमें; (४) विनय की ओर (= 
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अभि विनये) छे आानेमें; (५) उत्पन्न घारणाओके विषयमे धर्मानुसार विवेचन करनेमें । भिक्षुओ ! 
इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 38 

१२--“भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--समर्थ होता है 
(१) शिष्य या अन्तेवासीको आचार विषयक सीख सिखलानेमें ० (५) उत्पन्न धारणाओके विषयमें 
धर्मानुसार विवेचन करनेमें । भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 39 

१३--“और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 
न दोषको जानता है; (२) न निर्दोषताको जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता है; (४) न बळे 
दोष (=भापत्ति)को जानता है; (५) और (भिक्षु-भिक्षुणी) दोनोंके प्रा ति मो क्षों को विस्तारके 
साथ नहीं हृद्गत किये रहता, सू क्त (=बुद्धोपदेश) और प्र मा ण से (प्रातिमोक्षको) न सुविभाजित 
किये रहता, न सुप्रवतित, न सुनिर्णीत किये रहता है। भिक्षुओ! इन पाँच बातोसे युक्त ० । 4० 

१४---“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) दोषको 
जानता है; ० (५) प्रा ति मोक्षो को विस्तारके साथ हृद्गत किये रहता है ०। भिक्षुओ ! इन पाँच 
बातोंसे युक्त ० । 

१५--“और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 
न दोषको जानता है; (२) न निर्दोषताको जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता है; (४) न बळे 
दोषको जानता है; (५) दस वषंसे कमका (भिक्षु) होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 47 

१६--“भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) दोषको 
जानता है ० (५) दस वर्षसे अधिकका भिक्षु होता है। भिक्षुओ! इन पाँच बातोंसे युक्त ०।” 42 

पंचकोंसे उपसंपदा करणीय समाप्त । 
` १--“भिक्षुओ ! इन छ बातोसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) न संपूर्ण 

शील-पुंजसे युक्त होता है; (२) न संपूर्ण समाधि-पुंजसे ०; (३) न संपूर्ण प्रज्ञा-पुंजसे ०; (४) न 
संपूर्ण बिमुक्ति-पुंजसे ० (५) न संपूर्णं विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे०; (६) न दस 
वर्षसे अधिकका भिक्ष्‌ होता हैँ। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे संयुक्त ०। 43 

२--भिक्षुओ ! इन छ बातोसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) संपूर्ण 
शील-पुंजसे होता है ० (६) दस वर्षसे अधिकका (भिक्षु) होता है। भिक्षुओ ! इनछ बातों से 
मुक्त ० । 44 

३--०* । 45-58 

छक्कोसे उपसंपदा करणीय समाप्त । 
(० ) अन्य संप्रदायो ब्यक्तियोंके साथ 

(क ) लोटे व्यक्ति को उपसम्पबा 

उस समय जो वह एक (पुरुष) ९ दूसरे साधु-संप्रदाय (=अन्यतीर्थं ) में (शिष्य) रहा, उपा- 
ध्यायके धर्म-संबंधी बात करनेपर उपाध्यायके साथ बिवाद करके उसी संप्रदायमें चला गया, उसने 
फिर आकर, भिक्षुओंके पास उपसंपदा पानेकी प्रार्थना की। भिक्षुओंने भगवान्‌से इस बातको कहा। 
(भगवान्‌ने कहा )-- 


. * तीनसे सोलहवें तकके नियम पिछले पंचकके प्रकरणके तीसरेसे सोलहबेंकी तरह पाँच 
पाँच बातें, ओर छठनों बाते, दस बसे कम या अधिकका भिक्षु. होता समझो । 
१ देखो पृष्ठ १०९ | 
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“भिक्षुओ ! जो वह पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (शिष्य) उपाध्यायके धर्म-संबंधी बात 
कहनेपर उपाध्यायके साथ बिवाद करके उसी संप्रदायमें चला गया फिर आनेपर उसकी उपसंपदा 
न करनी चाहिये, और भिक्षुओ ! जो कोई ऐसा पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) इस धर्ममें 
प्रब्रज्या या उपसंपदा पानेकी प्रार्थना करता है, उसे चार महीनेका प रि वास देना चाहिये। $9 

“भिक्षुओ ! (परिवास) इस प्रकार देना चाहिये--पहिले दाढी, मूँछ मुळवाकर, काषाय 
बस्त्र पहना एक कंधेपर उत्तरासंघको करवा भिक्षुओंके चरणोंकी बंदना करवा, उकळूं बैठवा, हाथ जोळवा 
ऐसा कहो' कहना चाहिये--बुद्धकी शरण जाता हूँ, धमंकी शरण जाता हुँ, संघकी शरण जाता हूँ १ 
दूसरी बार भी ०। तीसरी बार भी-- बुद्धकी शरण जाताहूँ, धर्मकी शरण जाता हूँ, संघकी शरण 
जाता हूँ ।' 

“भिक्षुओ ! उस पहले दूसरे संप्रदायमें रहे (पुरुष) को संघके पास जाकर एक कंधेपर उपरना 
रख भिक्षुओंके चरणोंकी वंदनाकर उकळू बैठ, हाथ जोक ऐसे याचना करानी चाहिये-- 

या च ना---भन्ते ! में (इस नामवाला) पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (अब) इस धर्ममें 
उपसंपदा पाना चाहता हूँ; सो में भन्ते ! संघके पास चार महीनोंका प रि वा स चाहता हूं। दूसरी बार 
मी०। तीसरी बार भी--'भन्ते ! में (इस नामवाला) पहले अन्य साधु-संप्रदायमें रहा (अब) इस 
धर्ममें उपसंपदा पाना चाहता हूँ; सो में भन्ते ! संधके पास चार महीनोंका परिवास चाहता हूँ ।' 

“ (तब) योग्य, समर्थं भिक्षु संघको ज्ञापित करे-- 

(क) ज्ञ प्ति--'भन्ते ! संघ मेरी सुने यह अमुक नामवाला, पहले अन्य साधृ-संप्रदाय 
में रहा (अब) इस धमंमें उपसंपदा पाना चाहता है; और संघसे चार मासका परिवास चाहता है०। 

ख. अनु श्रा व ण--(१) ० संघ इस नामवाले पहिले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहे (इस पुरुष) 
को चार मासका परिवास देता है । जिस आयुष्मान्‌को इस नामवाले पहले अन्य साधु-मंप्रदायमें रहे, 
(इस पुरुष) को चार मासका परिवास दिया जाना स्वीकार है वह चुप रहे जिसको स्वीकार न हो वह 
बोले। (२) (दूसरी बार भी०)। (३) (तीसरी बार भी०)। 

ग. धा र णा--“संघने इस नामयाले पहिले अन्य साघु-संप्रदायमें रहे (इस पुरुष)को चार 
मासका परिवास दे दिया, संघकी स्वीकार है, इसलिये चुप हे--ऐसा समझता हूँ।' 

( ख ) ठीक न होने लायक 

“भिक्षुओ ! इस प्रकारसे पहिले अन्य साधु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) साध्य होता है, और 
इस प्रकार असाध्य ।" 

क. कैसे भिक्षुओ ! पहिले-दूसरे-साधुसंप्रदायमें रहा (पुरुष) अनाराधक होता है?-- 

(१) “भिक्षुओ ! जो पहिले-दूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) अतिकालमें गाँवमें जाता 
है, और बहुत दिन बिताकर निकलता है। इस प्रकार भी भिक्षुओ ! पहिले-दूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा 
(=अन्य-तीथिक-पूवे) अनाराधक होता है । 

(२) “और फिर भिक्षुओ! वेइयाकी-आँख-पळेवाला होता है, विधवाकी-आँखपळेवाला - 
होता है, बळी-उम्रकी-कुमारिकाकी आँख-पळेवाला होता है, नपुंसककी-आँख-पळेवाला होता है, 
भिक्षुणीकी-आँख-पळेवाला होता है। इस प्रकार भी भिक्षुओ ! अन्य ती थि क पूर्व, अनाराधक (== 
असाध्य) । 

(३) “और फिर भिक्षुओ! अन्यती थिक पूर्व, गुर-भाइयोंके छोटे-बळे जो काम हैं, उनके 
करनेमें दक्ष, आलसरहित नहीं होता। उनके विषयमें उपाय और सोच नहीं करता, न करनेमें समर्थ, 
न ठीकसे विधान करनेमें समर्थ होता है। ऐसे भी भिक्षुओ०। 

१५ 
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(४) “और फिर मिक्षुओ! अन्यती थिक पूर्व, शील, चित्त और प्रशाके संबंधमें पाठ 
करने तथा पूछनेमें तीब्र इच्छावारा नहीं होता। ऐसे भी भिक्षुओ ! ०। 

(५) “और फिर भिक्षुओ ! अन्य-तीथिक-पूवं जिस संप्रदायसे (पहिले) संलग्न होता है 
उसके शास्ता (=उपदेष्टा), उसके वा द, उसकी स्वीकृति, उसकी रुचि, उसके दानके संबंधमें 
अप्रशंसा करनेपर कृपित होता है, असंतुष्ट होता है, नाराज होता है; और बुद्ध या ध में या संघ की 
अप्रशंसा करते वक्‍त संतुष्ट होता है, प्रसन्न होता है, हृष्ट होता है । अथवा जिस संप्रदायसे (पहिले) 
संलग्न था उसके शास्ता उसके वाद, उसकी स्वीकृति, उसकी रुचि, उसके दानके संबंधमें अप्रशंसा 
करनेपर संतुष्ट होता है, प्रसन्न होता है, हुष्ट होता है। 

भिक्ुओ! अन्यती थिक पूवं के असाध्य होनेमें यह संघसे संबद्ध (बात) है। इस प्रकार 
भिक्षुओ ! अन्यती थिक पूवे अनाराधक होता है। “मिक्षुओ! इस प्रकारके अनाराधक (= 
असाध्य) अन्यती थिक पूर्वे के आमेपर उपसंपदा न करनी चाहिये । 60 

( य) ठीक होने लायक 

“कैसे भिक्षुओ! अन्यतीथिक पूर्वं आराघक (ननसाध्थ) होता है?-- 

(१) “मिक्षुओ! जो अन्य ती थिक पूवे अतिकालमें ग्राममे प्रवेश नहीं करता, न बहुत 
दिन बिताकर निकलता है, (बह पहिले-टूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा) आरा धक होता है। 

(२) “और फिर भिक्षुओ ! बेव्याकी-आँख-न-पळेवाला, विधवाकी-आँख-न-पळेवाला, 
बळी-उम््रकी-कुमारिकाकी-आँख-न-पळेवाला, नपंमककी-आँख-न-पळेवाला, भिक्षुणीकी-आँख-न-पढळे 
वाला अन्यती थिकपूर्वं आराघक होता है । 

(३) “और फिर भिक्षुओ! (जो) अन्यतीथिक पूवे, गुरु-भाइयोंके छोटे-बळे जो काम 
हैं, उनके करनेमें दक्ष, आलस-रहित होता है, उनके बिषयमें उपाय और सोच करता है, करनेमें तथा 
टीकसे विधान करनेमें समर्थ होता है, (वह) आरा ध क होता है। 

(४) “और फिर भिक्षुओ! (जो) अन्यती थिक पूर्वं शील, चित्त और प्रज्ञाके संबंधमें 
पाठ करने तथा पूछनेमें तीव्र इच्छावाला होता है, (वह) आ रा ध क होता हैं। 

(५) “और फिर भिक्षुओ! (जो) अव्यतीथिकपूवं जिस संप्रदायसे (पहिले) संलग्न 
था, उसके शास्ता, उसके वाद, उसकी स्वीकृति, उसकी रुचि उसके दानक संबंधमें अप्रशंसा करनेपर 
संतुष्ट होता है, प्रसन्न होता है, हृष्ट होता है, और बुद्धया धर्म या सं की अप्रशंसा करते वक्‍त 
कुपित होता है, असंतुष्ट होता है, नाराज होता हूँ। अथवा जिस संप्रदायमे (पहिले) संलग्न था उसके 
शास्ता०की प्रशंसा करने पर कुपित० होता हैं, और बुद्ध, ध मं, या सं घ की प्रशंसा करनेपर संतुष्ट ० 
होता है, भिक्षुओ! (उस) अन्यती थिक पूर्वके साध्य होनेमें यह संघसे संबद्ध (बात) है। इस 
प्रकार भिक्षुओ! (वह) अन्य ती थि क पू वं आराधक होता हैँ। “भिक्षुओ ! इस भ्रकारके आराधक 
अन्यती थिक पूवे के आनेपर उसे उपसंपदा देनी चाहिये। 67 

(३) वबाणप्रस्थियोंके लिये विशेष ख्याल 

“यदि भिक्षुओ ! अन्यतीथिकपूर्वं नंगा आवे, तो उपाध्यायका चीवर उसे ओढ़ाना चाहिये। 
यदि बिना कटे केशोंबाला आए, तो मुंडन-कर्मके लिये संघसे पूछना चाहिये। भिक्षुओ ! जो वह अग्नि- 
होत्री, जटाधारी (==जटिलकः्-्वाणप्रस्थी) हों, तो आतेही उनकी उपसंपदा करनी चाहिये ; 
उन्हें परिवास न देना चाहिये। सो क्यों ? भिक्षुओ ! वह कर्मवादी (=नकर्मके फलको माननेवाले), 
और क्रिया-वादी होते हें । 62 

“भिक्षुओ ! यदि शा क्य-जा ति का अन्यती थि क पू व॑ आवे तो आते ही उसकी उपसंपदा 
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करनी चाहिये, उसे परिवास न देना चाहिये। भिक्षुओ ! यह में (अपने) जातिवालोंको परंपरा तकके 
लिये उपहार देता हूँ ।” 63 
सप्तम भाणवार समाप्त ॥७॥ 
(४) प्रत्रज्याक्रे लिये अयोग्य व्यक्ति 

१--उस समय म ग ध में, कुष्ठ, फोळा, चर्म-रोग, सूजन और मृगी-यह पाँच बीमारियां 
उत्पन्न हुई थीं। पाँचों बीमारियोंसे पीळितहो लोग जी व क कौ मार भृ त्य के पास आकर ऐसा कहते 
थे--“अच्छा हो आचार्य ! हमारी चिकित्सा करो।” 

“आयो ! मुझे बहुत काम हैं; बहुत करणीय हूँ। मगधराज सेनिय बि म्बि सा र की सेवामें 
जाना पळता है। रनिवास और बु द्धप्र मु ख* भिक्षुःसंघकी भी (सेवा करनी होती है) । में (आप 
-लोगोंकी) चिकित्सा करनेमें असमर्थ हूँ ।” 

तब उन भनुष्योंके मनमें यह हुआ--यह शा क्यपुत्रीय श्रमण (=बोद्ध भिक्ष) आराम- 
पसन्द (==सुखशील) और सुख समा चा र (=आरामवाले काम करनेवाले) हें । ये अच्छा भोजन 
करके (अच्छे) निवासों और शय्याओंमें सोते हें। क्यों न हम भी दाक्यपुत्रीय श्रमणोंमें (जाकर) 
भिक्षु बन जायें। तब भिक्षु भी सेवा करेंगे और जीवक कौमा र भ॒ त्य भी चिकित्सा करेगा। 

तब उन मनुष्योंने भिक्षुओंके पास जाकर प्रन्नज्या (=संन्यास) मांगी । भिक्षुओंने उन्हें प्रब्रज्या 
दी, उपसंपदा दी । तब भिक्षु भी उनकी सेवा करते थे और जी व क कौ मा र भृत्य भी उनकी 
चिकित्सा करता था । 

उस समय बहुतस रोगी भिक्षुओंकी सेवा करते हुए बहुत याचना, माँगना किया करते थे-- 
'रोगीके लिये पथ्य दीजिये, रोगीके सेवक के लिये भोजन दीजिये, रोगीके लिये ओषध दीजिये। ' जी व क 
कौ मार भृत्य भी बहुतसे रोगी भिक्षुओंकी चिकित्सामें लगे रहनेसे किसी राज-कार्यको छोळ बैठा । 
कोई पुरुष पाँच रोगोंसे पीळित हो जीवक कौमारभृत्यकं पास आकर ऐसा बोला--'अच्छा हो आचार्य ! 
मेरी चिकित्सा करे । 

“आर्य ! मेरे बहुतस काम हें, बहुत करणीय हें। मगधराज सेनिय वि म्बि सा र की सेवामें 
जाना पळता है। रनिवास और बु द्ध प्र म्‌ ख* भिक्ष-संघकी भी (सेवा करनी होती है) । में (आपकी) 
मेवा करनेमें असमर्थ हूँ ।” 

“आचार्ये ! मेरा सारा धन तुम्हारा होगा और में तुम्हारा दास हुँगा । अच्छा हो आचार्य मेरी 
चिकित्सा कंरें।” 

“आर्य मेरे बहुतसे काम हें० ।” 

तब उस मनुष्यकं (मनमें) ऐसा हुआ--यह शाक्यपुत्रीय श्रमण आराम-पसन्द (= 
मुख-शील) और सु ख-स मा चा र (न्नआरामवाले काम करनेवाले) हें । ये अच्छा भोजन करके 
(अच्छे) निवासों और शय्याओंमें सोते हैं। क्यों न में भी शाक्यपुत्रीय श्रमणोंमें (जाकर) भिक्षु बन 
जाऊं । तब भिक्षु भी सेवा करेंगे और जीवक कौमारभृत्य भी चिकित्सा करेगा और नीरोग होनेपर 
में भिक्षु-आश्वम छोळ चला जाऊेंगा ।” 

तब उस मनुष्यने भिक्षुओंके पास जाकर प्रब्रज्या (=सन्थास) माँगी । भिक्षुओंने उसे प्रब्रज्या 
दी, उपसम्पदा दी। तब भिक्षु भी उसकी सेवा करते थे और जीवक कौमारभृत्य भी उसकी चिकित्सा 
करते थे। 


१ जिसमें बुद्ध प्रमुख हें । 
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नीरोग होनेपर वह भिक्षुपन छोळ चला गया। जी व क कौमारमृत्यने भिक्षु-आश्रम छोळकर 
चले गये उस आदमीको देखा। देखकर उस पुरुषसे पूछा--“क्यों आर्य ! तुम तो भिक्षु बने थे ?” 

“हाँ आचायं ! ” 

“तो आर्य ! तुमने क्यों ऐसा किया?” 

तब उस पुरुषने जीवक कौमारभृत्यसे सब बात बतला दी। (उसे सुनकर) जीवक कौमार- 
भृत्य हैरान होता, धिक्कारता और दुखी होता था--कैसे मदन्त (लोग) पाँच रोगोंसे पीळित (पुरुष 
को) प्रब्रज्या देते हें! तब जीवक कौमारभृत्य भगवान्‌के पास गया। जाकर भगवान्‌की बन्दनाकर 
एक ओर बैठ गया। एक ओर बेठे जीवक कौमारभूत्यने भगवानूमे यह कहा--“अच्छा हो भन्ते ! आर्य 
(=भिक्षु) लोग पाँच रोगोंसे पीळितको प्रब्रज्या न दें।” 

तब भगवानूने जी व क कोमारभूत्यको धामिक कथा कह. . .समुत्तेजित संप्रहषित किया । 
तब जीवक कौमारभृत्य भगवानुकी धामिक कथा द्वारा. . .समृत्तेजित. . .हो आसनसे उठकर भगवानको 
अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा 
कहकर भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! (कुष्ठ आदि) पाँच रोगोंसे पीळितको नहीं प्रब्रज्या देनी चाहिये । जो प्रन्नज्या 
दे उसे दु क्क ट का दोष हो ।'64 

२--उस समय मगधराज सेनिय बि म्बि सा र के सीमान्तमें विद्रोह हो गया था । तब मगधराज 
सेनिय बिम्बिसारने (अपने) सेना-नायक महामात्योंको आज्ञा दी-- जाओ रे ! सीमान्तको ठीक करो ।”' 

“अच्छा देव ! ”--(कह) सेना-नायक महामात्योंने मगधराज सेनिय बिम्बिसारको उत्तर 

दिया। 

तब अच्छे अच्छे योधाओंके (मनमें) ऐसा हुआ--'हम युद्धको पसन्द करके, जाकर पाप करेंगे 
और बहुत अ-पुण्य पैदा करेंगे। क्या उपाय है जिससे कि हम पापसे बचें; अ-पुष्यको न पैदा करें ?' तब 
उन योधाओंके (मनमें) ऐसा हुआ--'यह शा क्यपुत्रीय श्रमण धर्मचारी उत्तमाचारी, ब्रह्मचारी, 
सत्यवादी, शीलवान्‌ धर्मात्मा हैं। यदि हम शाक्यपुत्रीय श्रम णों के पास (जाकर) प्रब्रजित हो 
जायें तो हम पापसे बच जायेंगे, अ-पुण्यको पैदा न करेंगे।' 

तब उन योधाओंने भिक्षुओंके पास जाकर प्रब्रज्या माँगी, और भिक्षुओंने उन्हे प्रन्रज्या और 
उपसंपदा दी। सेना-नायक महामात्योंने उन राजसैनिकोंसे पूछा-- 

“क्यों रे! इस इस नामवाले योघा नहीं दिखाई देते ? ” 

“स्वामी ! इस इस नामवाले योधा भिक्षुओंके पास प्रब्रजित हो गये।” 

तब बह सेना-नायक महामात्य हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थं---'कंसे शाक्य 
पुत्रीय श्रमण राजसेनिकोंको प्रब्नज्या देते हें ! तब सेना-नायक महामात्योंने यह बात मगधराज 
सेनिय बिम्बिसारसे कही। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसारने व्यावहारिक महामात्यों (= 
न्यायाधीशों) से पूछा-- 

“क्यों जी! जो राज-सैनिकको प्रब्रज्या दे उसको क्या होना चाहिये?” 

“देव! उस (=उपाध्याय) का सिर काटना चाहिये, अनुशासक (-==उपदेश करते 
वाले)की जीभ निकाछनी चाहिये, और (=संन्यास देनेवाले) ग णकी पसली तोळ देनी चाहिये ।” 

तब. मगधराज सेनिय बि म्बि सा र, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवानूको अभिवादन 
कर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मगधराज सेनिय बिम्बिसारने भगवान्से यह कहा-- 

“भन्ते ! (बुद्ध धर्मके प्रति) श्रद्धा-मक्ति न रखनेबाले राजा भी हें। वह थोळी बातके लिये 
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भी भिक्षुओंको पीछा दे सकते हैँ। अच्छा हो भन्ते ! आये («भिक्षु) लोग राजसैनिकको प्रब्रज्या न दें ।” 

तब भगवान्‌ने मगधराज सेनिय बिम्बिसारकी धामिक कथा कह . . . संप्रहषित किया। तब 
मगघराज सेनिय बिम्बिसार भगवानूकी धामिक कथासे. . . संप्रहषित हो, आसनसे उठ, भगवान्को 
अभिवादन कर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा 
कह भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! राजसैनिकोंको नहीं प्रब्रज्या देनी चाहिये। जो दे उसे दु कक ट का दोष हो ।” 65 

३--उस समय अंगुलि मा रू डाकू (आकर) भिक्षु बना था। लोग (उसे) देखकर उद्विग्न 
होते, त्रास खाते और भागते, दूसरी ओर चले जाते, दूसरी ओर मुँह कर लेते और दरवाजा बन्द कर 
लेते थे। लोग हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे--कैसे शाक्य-पुत्रीय श्रमण ध्व जब न्घ 
- (=ध्वजा उळाकर डाका डालनेबारे) डाकको प्र्रज्या देंगे ! ” 

भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान होने, धिक्कारने और दुखी होनेको सुना। तब उन भिक्षुओने 
भगवान्‌से यह बात कही। (भगबानूने यह कहा )--- 

“भिक्षुओ ! ध्वजबन्ध डाकको नहीं प्रन्रज्या देनी चाहिये । जो दे उसे दु कक ट का दोष हो।” 66 

४---उस समय मगधराज सेनिय बिम्बिसार ने आज्ञा कर दी थी--'जो शाक्यपुत्रीय 
श्रमणोंके पास जाकर प्रब्रजित होंगे उनको (दंड आदि) कुछ नहीं किया जा सकता । (भगवानका) 
धर्म सुन्दर प्रकारसे कहा गया है, (लोग) दुःखके अच्छी प्रकार अन्त करनेके लिये (जाकर) ब्रह्मचर्य 
पालन करें ।' | 

उस समय कोई पुरुष चोरी करके जेल (=कारा)में पळा था । वह जेलको तोळ भाग, 
कर भिक्षुओंके पास प्रव्नजित हो गया। लोग (उसे) देखकर ऐसा कहते थे--'यह वह जेल तोळनेवाला 
चोर है। अहो ! इसे ले चलें।' कोई कोई ऐसा कहते थे--'आर्यो ! मत ऐसा कहो। मगधराज सेनिय 
बिम्बिसारने आज्ञा दे दी है--'जो शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास जाकर प्रब्रजित होंगे उनको (दंड आदि) 
कुछ नहीं किया जा सकता । (भगवानका) धमं सुन्दर प्रकारसे कहा गया है, (लोग) दुःखके अच्छीभ्रकार 
अन्त करनेके लिए (जाकर) ब्रह्मचर्यं पालन करें।' (इससे) लोग हैरान होते, धिक्कारते और दुखी 
होते थे--'यह शाक्यपुत्रीय श्रमण अभय चाहनेबाले हें। इनका कुछ नहीं किया जा सकता । कैसे यह 
शाक्यपुत्रीय श्रमण जेल तोळनेवाले चोरको प्रब्रज्या देंगे ! ' 

भिक्षुओंने भगवान्स यह बात कही। (भगवानूने यह कहा)-- 

“मिक्षुओ ! जेल तोळनेवाले चोरको नहीं प्रन्रज्या देनी चाहिये। जो दे उसे दुक्कट का 
दोष हो ।” 67 

५--उस समय कोई पुरुष चोरी करके भागकर भिक्षु बन गया था। वह राजाके अन्तःपुर 
(=कचहरी)में लि खित था--'(यह) जहाँ देखा जाय, वहीं मारा जाय।' लोग उसे देखकर ऐसा 
कहते थे--'यह बही लिखित क चोर है। अहो इसे मार दें।' कोई कोई ऐसा कहते थे आर्यों ! मत 
ऐसा कहो । मगधराज सेनिय बिम्बिसारने आज्ञा दे दी है--जो शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास० ।' (भगवान्‌ 
ने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! लिखित क चोरको नहीं प्रब्रज्या देनी चाहिये०।”68 

६--उस समय कोठा मारनेका दंड पाया हुआ एक पुरुष भिक्षुओंक पास प्रब्रजित हुआ था। 
लोग हैरान होते०। (भगवानूने कहा)-- 

| “भिक्षुओ ! कोळा मारनेका दंड पाये हुएको नहीं प्रब्रजित करना चाहिये० ।"69 
७--उस समय एक पुरुष (राज-)दंडसे लक्षणाहत (=आगमे छाल किये लोहे आदिसे दागा) 


११८ ] ३-महाकग्ग [ १६३६ 


हो भिक्षुओंमें आकर प्रब्रजित हुआ था। ० । (भयवानूने कहा )-- 

“भिल्लुओ ! (राज-)दंडसे लक्षणाहतको नहीं प्रग्रज्या देनी चाहिये०। 70 

८--उस समय एक ऋणी पुरुष भागकर भिक्षुओंक पास प्रब्रजित हुआ था। धनियों (ऋ ण 
देनेवालों ) ते देखकर यह कहा--'यह हमारा ऋणी है। अहो ! इसको ले चलें।' दूसरोंने ऐसा कहा-- 
'मत आर्यो ! ऐसा कहो। मगधराज सेनिय बिम्बिसारने आज्ञा दे रखी है? ।' (भगवान्ने यह कहा)-- 

“भिक्कुओ ! ऋणीको नहीं प्रब्रज्या 'देनी चाहिये० ।” 77 

९--उस समय एक दास (=्गुलाम) भागकर भिक्षुओंमें प्रब्रजित हुआ था। मालिकोंने 
देखकर ऐसा कहा--यह वह हमारा दास है। अहो! इसे ले चलें०। (भगवानूने यह कहा)-- 

“भिक्षुओं ! दासको नहीं प्रश्नज्या देनी चाहिये०।” 72 

(५) मुंडनके लिये संघको सम्मति 

उस समय एक स्दर्णकार (= कम्मार)का पुत्र माता-पिताके साथ झगळाकर आरामम जा 
भिक्षुओंके साथ प्रग्रजित हो गया। तब उस स्वणेकार-पुत्रके माता-पिताने उसे खोजते हुए आराममें 
जा भिक्षुओंसे पूछा--'क्या भन्ते ! इस प्रकारके लळकेको देखा है?' न जाननेके कारण भिक्षुओंने 
कहा-- हम नहीं जानते।' न देखनेके कारण कहा--हमने नहीं देखा।' तब उस स्वर्णकार-पुत्रके 
माता-पिता खोज करके उसे भिक्षुओंमें प्रन्नजित हुआ देख हैरान होते, धिवकारते और दुखी होते थे--- 
'यह शाक्यपुत्रीय श्रमण निलंज्ज, दुःशील, शूठ बोलनेवाले हैं जिन्होंने जानते हुए कहा, हम नहीं जानते; 
देखते हुए कहा, हमने नहीं देखा । यह लळका तो यहाँ भिक्षुओंके पास प्रब्रजित हुआ हे।' भिक्षुओंने उस 
स्वणंकार-पुत्रके माता-पिताके हैरान होने, धिक्कारने और दुखी होनेंको सुना । तब उन्होंने यह बात 
भगवान्‌से कही । (भगवान्‌ने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! मुंडन-कमें करनेके लिये संघकी अनुमति लेनेकी आज्ञा देता हूँ।"73 

( ६ ) बोस वर्षस कमकी उपसम्पदा नहीं 

उस समय राजगृहमें सष्तदशवार्गीय (=जिस समुदायमें सत्रह आदमी हों) लड़के 
एक दूसरेके मित्र थे। उपा लि लळका उनका मुखिया था। तब उपालिके माता-पिताके (मनमें) 
ऐसा हुआ--' किस उपायसे हमारे मरनेके बाद उ पा लि सुखसे रह सकेगा, दुख नहीं पायेगा ?” तब 
उ पालि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--यदि उ पा लि लेखा सीखे तो वह हमारे मरनेके बाद 
सुखसे रह सकेगा, दुख नहीं पायेगा।' तब उपाछि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--'यदि उपालि 
लेखा सीखेगा तो उसकी अेंगुलियाँ दुखेंगी । हाँ यदि उपालि ग ण ना (=हिसाब) सीखे तो हमारे 
मरनेके बाद०। तब उ पा लि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--यदि उपालि गणना सीखेगा 
तो उसकी जाँघ दुखेंगी। हाँ यदि उपालि रू प (=सराफी) सीखे तो हमारे मरनेके बाद०।' तब 
उपालि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--'यदि उपालि रूपको सीखेगा तो उसकी आँखें 
दुखेगी। हाँ यह शाकयपुत्रीय श्रमण सुखशील और सुख-समाचार हैं। ये अच्छा भोजन करके 
(अच्छे) निवासों और शय्याओंमें सोते हें। क्यों न उपालि भी शाकयपुत्रीय श्रमणोंमें जाकर भिक्षु 
बन जाय। इस प्रकार उपालि हमारे मरनेके बाद०।' 

उपालि लळकेंने (अपने) माता-पिताके इस कथा-संलापको सुना। तब उपालि लळका जहाँ 
उसके (साथी) लळके थे वहाँ गया। जाकर उन लळकोसे बोला--'आओ आर्यो ! हम सब शाकय- 
पुत्रीय श्रमणोंके पास जाकर प्रब्रजित हों।' तब उन लळकोंने अपने अपने माँ-बापके पास जाकर यह कहा 
-- हमें घरसे-बेधर हो प्रब्रज्या लेनेकी आज्ञा दें। तब उन लळकोके माता-पिताने एक सी रुचि 
रखनेवाले लळकोंके अभिप्रायको सुंदर जान अनुमति दे दी । उन्होंने भिक्षुओंके पास आकर प्रब्रज्या 
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माँगी। भिक्षुओंने उन्हें प्रश्नज्या और उपसंपदा दी। तब रातके भिनसारको उठकर बह (यह कह) 
रोते थे--'खिचळी दो! भात दो! खाना दो ! ' 

भिक्षु ऐसा कहते थे--'ठहरो आवुसो ! जब तक कि बिहान हो जाता है; यदि यवागू 
(==पतली खिचळी) होगा तो पीना, यदि भात होगा तो खाना, यदि खाना होगा तो भोजन करना । 
यदि खि्ळी, भात या खाना न होगा तो भिक्षा करके खाना ।' 

भिक्षुओंके ऐसा कहनेपर भी बह रोते ही रहते थे--खिचळी दो ! ०।' और बिस्तरेपर लोटते- 
पोटते रहते थे। भगवानूने रातके अन्तिम पहरमें उठकर बन्चोंके शब्दको सुनकर आयुष्मान्‌ आनन्दको 
संबोधित किया-- 

“आनन्द ! कैसा यह बच्चोंका शब्द है?” 

आयुष्मान, आनन्दने भगवान्से सब बात बतलाई। (भगवानूने उन भिक्षुओंसे पूछा)-- 

“भिक्षुओ! सचमुच जानबूझकर भिक्षु बीस वषंसे कमक व्यक्तिको उपसंपदा देते हें?” 

“सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भगवान्‌ने-- कैसे भिक्षुओ! यह मोघ-पुरुष (==निकम्मे आदमी) जानते हुए बीस 
वर्षसे कमके व्यक्तिको उपसंपदा देते हे ? भिक्षुओ! बीस वषंसे कमका पुरुष सर्दी-गर्मी, भूख-प्यास, 
मच्छर-मक्खी, धूप-हवा, सरीसुप (=साँप, बिच्छू आदि रेंगनेवाले जीव)की पीळाके सहनेमें असमर्थ 
होता है। कठोर, दुरागतके वचनों (के सहनेमें), और दुखमय, तीव्र, खरी, कटु, प्रतिकूल, अप्रिय 
प्राण हरनेवाली उत्पन्न हुई शारीरिक पीळाओंको न स्वीकार करनेवाला होता है, भिक्षुओ ! बीस 
वर्ष वाला पुरुष सर्दी-गर्मी ० के सहनेमें समर्थ होता है । ० स्वीकार करनेवाला होता है । 
भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंके प्रसन्न करनेके लिये है०।* निन्दा करके भगवानूने धाभिक कथा कह 
भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! जानते हुए बीस वर्षसे कमके व्यक्तिको नहीं उ पसंप दा देनी चाहिये। जो 
उपसंपदा दे उसे धर्मानुसार (प्रतिकार) करना चाहिये ।” 74 

(७) पंद्रह वर्षस कमका श्रामरोर नहों 

१--उस समय एक खान्दान महामारीके रोगसे मर गया। उसमें पिता-पुत्र (दोही) बच रहे। 
बह्‌ भिक्षुओंके पास जा प्रब्रजित हो एक साथही भिक्षाके लिये जाते थे। जब पिताको कोई भिक्षा देता 
था तो वह बच्चा दौळकर यह कहता था--'तात ! मुझे भी दो, तात! मुझे भी दो।' लोग हैरान होते, 
धिककारते और दुखी होते थे--'शाक्यपुत्रीय श्रमण अ-ब्रह्मचारी होते हें। यह बच्चा भिक्षुणीसे उत्पन्न 
हुआ हूँ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान होने०। (भगवानूने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! पन्द्रह वर्षसे कमके बच्चेको नहीं श्रामणेर बनाना (=प्रब्रज्या देना) चाहियें। 


ˆ जो श्रामणेर बनाये उसे दु कक ट का दोष हो ।” 75 


२--उस समय आयुष्मान्‌ आनन्द का एक श्रद्धाल-प्रसन्न, सेवक-कुल महामारीसे मर 
गया । सिर्फ दो बच्चे बच रहे। वह (अपने घरकी) परिपाटीके अनुसार भिक्षुओंको देखकर दौळकर 
पास आते थे। भिक्षु उन्हें फटकार देते थे। उन भिक्षुओंके फटकारनेसे वह रोने लगते थे । तब आयु- 
ष्मान्‌ आनन्दके मनमें ऐसा हुआ-- भगवान्‌की आज्ञा है कि पन्द्रह वर्षसे कमक बच्चेको श्रामणेर नहीं 
बनाना चाहिये, और यह बच्चे पन्द्रह वर्षसे कमके ही हें। किस उपायसे यह बच्चे विनष्ट होनेसे बचाये 
जा सकते हैँ।' तब आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह बात कही। (भगवानूने कहा)-- 


१ देखो पुष्ठ १०३ [ (३) १ क ]। 
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“आसन्द ! क्या वह बच्चे कौवा उळाने लायक हुँ?” 

“हाँ हें, भगवान्‌ ! ” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित 
किया-- 

“भिक्षुओ ! कौवा उळानेमें समर्थे पन्द्रह वर्षसे कम उम्रके बच्चेको श्वामणेर बनानेकी अनुमति 
देता हुँ।" 76 


( ८ ) श्रामशेर शिष्योकी संख्या । 
३--उस समय आयुष्मान्‌ उ प नं द शाक्यपुत्रके पास कंटक और म ह क दो श्रामणेर थे। 
वह एक दूसरेको दुर्वचन कहते थे। भिक्षु (यह देख) हैरान होते, धिवकारते और दुखी होते थे-- 
कैसे श्रामणेर इस प्रकारका अत्याचार करेंगे! ' उन्होंने भगवान्से यह बात कही । (भगवानूने यह 
कहा )-- ह 
“भिक्षुओ ! एक (भिक्षु)के दो श्रामणेर नहीं रखना चाहिये। जो रखे उसे दुक्कटका 
दोष हो ।'77 


(९) निश्रयको अवघि 


उस समय मगवानूने रा जगृ हमें ही वर्षा, हेमन्त और ग्रीष्मको बिताया) लोग हैरान होते, : 
धिक्कारते और दुखी होते थे--'शा कय पु त्री य श्रमणोंके लिये दिशाएँ अन्धकारमय हें, शून्य हें। इन्हें 
दिशाएँ जान नहीं पळती ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान होने, धिक्कारने और दुखी होनेको सुना। 
तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही। तब भयवानूने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित 
किया-- जा आनन्द ! जलछक्का (=अवापुरण) ले एक ओरसे भिक्षुओंको कह--आवुसो ! 

भगवान्‌ दक्षिणा- गिरिमें चारिका करनेके लिये जाना चाहते हैं। जिस आयुष्मान्‌की 
इच्छा हो आये।' 

“अच्छा भन्ते ! ” (कह) भगवानको उत्तर दे आयुष्मान्‌ आनन्दने जल छक्का ले एक ओरसे 
भिक्षुओंको कहा--आवूसो ! भगवान्‌ दक्षिणागिरिमें चारिका करनेके लिये जाना चाहते हैं। जिस 
आयुष्मानूकी इच्छा हो आये ।' भिक्षुओंने यह कहा--'आवुस आनंद ! भगवानूने आज्ञा दी है, दस वर्ष 
तक नि श्रय लेकर बसनेकी, दस बर्ष (के भिक्षु ) को निश्चय देनेकी । उसके लिये हमें जाना होगा और 
निश्चय ग्रहण करना होगा। थोळे दिनका निवास होगा और फिर लौटकर आना होगा, और फिर दो- 
बारा निश्चय ग्रहण करना होगा । इसलिये यदि हमारे आचायं और उपाध्याय चलेंगे तो हम भी चलेंगे । 
न चलेंगे तो हम भी नहीं चलेंगे। (अन्यथा) आवुस आनन्द ! हमारे चित्तका ओछापन समझा जायगा ।' 
तब भगवान्‌ छोटेसे भिक्षु-संघके साथ दक्षिणागिरिमे विचरनेके लिये चले गये। तब भगवान्‌ 
दक्षिणा-गिरिमें इच्छानुसार विहारकर राजगृहमें छोट आये। तब भगवानूने आयुष्मान्‌ 
आनंदसे पूछा-- 

“क्या था आनंद ! जो तथागत छोटेसे भिक्षु-संघके साथ दक्षिणागिरिमें विखरनेके लिये 
गये?” 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानको वह सब बात बतलाई। भगवान्‌ने इसी संबंघमें इसी प्रक- 
रणमें घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चतुर और समर्थ भिक्षुको पाँच वर्ष तक निश्रय लेकर बसने की; 
और अन्चतुरको जीवन भर तक (निश्रय लेकर बसने की) । 78 


१९३।१० ] किसके लिये निश्चय आवश्यक है और किसके लिये नहीं है [ १२१ 


( १० ) किसके लिये निश्रय आवश्यक है और किसके लिये नहं है 
क--मिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना वास नहीं करना चाहिये-- 
(१) न वह संपूर्णशील-पुँजसे युक्त होता है, ० १ (५) न संपूर्ण विमुक्तियोके ज्ञानके साक्षात्कार-पुंजसे 
संयुक्त होता है। भिक्षु इन पांच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना वास नहीं करना. चाहिये । 79 
ख--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्चयके बिना वास करना चाहिये--(१) बह 
संपूर्णशील-पुंजसे युक्त होता है, ०१ (५) संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कार पुंजसे संयुक्त होता 
है। भिक्षु इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्चयके बिना वास करना चाहिये। 8० 
ग--और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना वास नहीं करना चाहिये-- 
(१) अ-श्रद्धालु होता है; (२) लज्जा रहित होता है; (३) संकोच-रहित होता है; (४) आलसी 
'होता है; (५) भूल जाने वाला होता है। ०। 87 
घ--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्चयके बिना वास करना चाहिये-- 
(१) श्रद्धाल होता है ०। (५) याद रखने वाला होता है । ० । 82 
कु--और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये-- 
(१) शीलके विषयमें शील-हीन होता है; (२) आचारके विषयमे आचार-हीन होता है; (३) धारणा- 
के विष्रयमें बुरी धारणावाला होता है; (४) विद्याहीन होता है; (५) प्रज्ञाहीन होता है। ० । 83 
च--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके विना रहना चाहिये--(१) शीलहीन 
नहीं होता; (२) आचारहीन नहीं होता; (३) धारणाके विषयमें बुरी धारणावाला नहीं होता; 
(४) विद्यावान्‌ होता है; (५) प्रज्ञावान्‌ होता है। ० । 84 
छ--और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये-- 
(१) दोपको नहीं जानता; (२) न निर्दोषताको जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता है; (४) 
न बळे दोषको जानना है; और (४) भिक्षु-भिक्षुणी दोनोंके प्रातिमोक्षोंको विस्तारके साथ नहीं हृद्गत 
किये रहता। सूक्त (=बुद्धोपदेश)से और प्रमाणसे प्रातिमोक्षको न सुविभाजित किये रहता, 
सुप्रबतित, न सु-निर्णीत किये रहना है। ०। 85 
ज--भिक्षुओ ! पाँच बातोंमे युक्त भिक्षुको नि श्रय के बिना रहना चाहिये--(१) दोषको 
जानता है; ० (५) प्रातिमोक्षोंको विस्तारके साथ हृद्गत किये रहता हैं । ०। 86 
झ--और भी भिक्षओ। पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको निश्चय के बिना नहीं रहना चाहिये--- 
(१) न दोषको जानता है; (२) न निर्दोपताको जानता हैं; (३) न छोटे दोपको जानता है; (४) 
न बळे दोषको जानता है; (५) और पाँच वषंसे कमका भिक्षु होता हे । ०। 87 
। झ--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना रहना चाहिये--(१) दोषको 
आनता है; (२) निर्दोषताको जानता है; (३) छोटे दोषको जानता हैं; (४) बळे दोषको जानता 
है; (५) पाँच वर्षसे अधिकका भिक्षु होता है। ० । 88 
ट--भिक्षुओ ! इन छ बातोसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये--(१) न 
संपूर्ण शील-पुंजसे युक्त होता है; ०१ (६) न पाँच वर्षेसे अघिकका भिक्षु होता है । ० । 89 
ठ--० निश्रयके बिना रहना चाहिये-- (१) संपूर्ण शील-पृंजमे युक्त होता है; ० (६) पाँच 


९ देखो पृष्ठ ११२-१३ 
२७ सेद तक पिछले पंचकके प्रकरणके ग से झा तक की तरह पाँच प/ख बातें ओर छठी 
बात पांच वर्षसे कम या अधिक का भिक्षु होना समझो । 
१६ 
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वर्षसे अधिकका भिक्षु होता है। ०। 90 

ड---० निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये--(१) अ-श्रद्धालु होता है; (२) लज्जा-रहित 
होता है; (३) संकोच-रहित होता है; (४) आरसी होता है; (५) भूल जानेवाला होता है; (६) 
पाँच वर्षसे कमका भिक्षु होता है। ० । 97 

ढ---० निश्रयके बिना रहना चाहिये--(१) श्रद्धालु होता है; (२) लज्जालु होता है; (३) 
संकोच-शीळ होता है; (४) उद्योगी होता है; (५) याद रखने वाला होता है; (६) पाँच वर्षसे अधिक- 
का भिक्षु होता है । ० । 92 

ण---० निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये-- (१) शीलहीन होता है; (२) आचारहीन होता 
है; (३) घारणाके विषयमें बुरी धारणावाला होता हैं; (४) विद्याहीन होता है; (५) प्रज्ञाहीन 
होता है; (६) पाँच वर्षसे कमका भिक्षु होता है। ० । 93 

त--० निश्रयके बिना रहना चाहिये--(१) शीलहीन नहीं ०; (६) पाँच वर्षसे अधिक 
का भिक्षु होता है। ०। 94 

थ---० निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये--(१) न दोषको जानता है; (२) न निर्दोषता- 
को जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता है; (४) न बळे दोषको जानता है; (५) (भिक्षु-भिक्षुणी) 
दोनोंके प्रातिमोक्षोंको विस्तारके साथ नहीं हुदूगत किये रहता, सू क्त (=बुद्धोपदेश) और प्रमाण से 
प्रातिमोक्षको न सु-विभाजित किये रहता, न सु-प्रवतित, न सु-निर्णीत किये रहता; (६) पाँचवपंसे 
कमका भिक्षु होता हैं। ०।95 

द---० निश्चयके बिना रहना चाहिये--( १) दोषको जानता है; ० (६) पाँच वषंसे अधिक- 
का भिक्षु होता है। ० । 96 

अष्टम भाणवार समाप्त ॥८॥ 


£ --कपिलवस्तु 


( ११ ) प्रत्रज्याके लिये माता-पिताकी आज्ञा 

(क) राहुल की प्र ब्र ज्या--तब भगवान्‌ राजगृहमें इच्छानुसार विहार करके कपिलवस्तु- 
की ओर विचरण करनेके लिये चल दिये । क्रमशः विचरण करते जहाँ कपिलवस्तु है वहाँ पहुँचे। और 
भगवान्‌ वहाँ शा क्य (-देश) में क पिछ वस्तुके न्यग्रोधा राम में विहार करते थे। 

भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहनकर पात्र-चीवर ले जहाँ शु द्धो द न शाक्यका घर था, वहाँ गये। 
जाकर बिछाये आसनपर बैठे। तब रा हु ल - माता-देवीने रा हु र - कुमारको यों कहा--“राहुल,! 
यह तेरे पिता हैं, जा दायज (>-वरासत) माँग ।” 

तब राहुल-कुंमार जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवानूके सामने खळा हो कहने लगा-- 
“श्रमण ! तेरी छाया सुखमय है ।” तब भगवान्‌ आसनसे उठकर चल दिये। राहुलकुमार भी भगवानूके 
पीछे पीछे लगा-- 

“श्रमण ! मुझे दायज दे, श्रमण ! मुझे दायज दे।” 

तब भगवानूने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे कहा 

“तो सा रि पुत्र! राहुल-कुमारको प्रब्रजित करो।” 

“भन्ते ! किस प्रकार राहुल-कुमारको प्रब्रजित कखे ? ” 

इसी मौकेपर इसी प्रकरणमें घाभिक कथा कहकर, भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

(ख) श्रामणेरबनाने की वि धि--“भिक्षुओ ! तीन शरण-गमनसे श्रामणेर-प्रबज्या- 
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की अनुजा देता हूँ। इस प्रकार प्रब्रजित करना चाहिये। पहिले शिर-दाढी मुँठवा काषाय-वस्त्र पहिना, 
एक कंधेपर उपरना करवा, भिक्षुओंकी पाद-वन्दना करवा, उकळ बेठवा, हाथ जोळवा ऐसा कहो 
बोलना चाहिये--“बुद्धकी शरण जाता हूँ, धर्मकी शरण जाता हुँ, संघकी शरण जाता हूँ । दूसरी 
बार भी०। तीसरी बार भी बुद्धकी शरण०।” 97 

तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने राहुल-कुमारको प्रब्रजित किया । तब शु द्धो द न शाक्य जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ गया; और भगवान्को अभिवादन कर, एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे हुए शुद्धोदन शाक्यने 
भगवान्‌से कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌से में एक वर चाहता हूँ ।” 

“गौतम ! तथागत वरसे दूरहो चुके हें।” 

“भन्ते ! जो उचित है, दोष-रहित है।” 

“बोलो गौतम ! ” 

“भगवानके प्रब्रजित होनेपर मुझे बहुत दु:ख हुआ था, वैसेही न न्द (के प्रब्रजित) होनेपर भी । 
राहुल के (प्रब्रजित) होनेपर अत्यधिक । भन्ते ! पुत्र-प्रेम मेरी छाल छेद रहा है। छाल छेदकर०। 
चमड़ेको छेदकर मांसको छेद रहा है । मांसको छेदकर नसको छेद रहा है । नसको छेदकर हड्डीको छेद रहा 
है । हड्डीको छेदकर घायल कर दिया है । अच्छा हो, भन्ते ! आये (==भिक्षुलोग) माता पिताकी 
अनुमतिके बिना (किसीको ) प्रब्रजित न करें।" 

(ग) माता-पिता की आज्ञा से प्र ब्र ज्या--भगवानूने शुद्धोदन शाक्यसे धामिक कथा 
कही....! तब शुद्धोदन शाक्य....आसनसे उठ अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया। भगवानूने इसी 
मौकेपर, इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित किया--“भिक्षुओ ! माता पिताकी 
अनुमतिके बिना, पुत्रको प्रब्रजित न करना चाहिये । जो प्रब्रजित करे, उसे दुक्कटका दोष है ।” 98 


( १२) श्रामणेरोंके बिषयमें नियम 

(क) श्रा मणे रों की सं ख्या--तब भगवान्‌ क पि ल व स्तु में इच्छानुसार विहारकर श्रावस्तीमें 
विचरणके लिये चल दिये | क्रमश: विचरण करते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे और भगवान्‌ वहाँ 
श्रावस्तीमें अना थपि डिक कें आराम जेतवनमें विहार करते थे । उस समय आयुष्मान्‌ सारिपुत्रके 
सेवक एक खान्दानने आयुष्मान्‌ सा रि पुत्र के पास (अपने) बच्चेको (यह कहकर) भेजा--'इस 
बच्चेको स्थविर प्रब्रज्या दें।' तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्रके (मनमें) ऐसा हुआ--भगवानूने आज्ञा दी है 
कि एक (भिक्षु)को दो श्रामणेर न रखने चाहिये और मेरे पास यह राहुल श्रामणेर है ही । मुझे क्या 
करना चाहिये ? 

उन्होंने भगवानूसे बात कही । (भगवानूने कहा) 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चतुर और समर्थं एक भिक्षुको भी दो श्रामणेर रखनेकी, या 
जितनोंको वह उपदेश और अनुशासन कर सके उतनोंके रखनेकी।” 99 

(ख) श्रामणे रों के शिक्षा प द--तब श्रामणेरोंके (मनमें) यह हुआ--हम लोगोंके कितने 
शिक्षा-पद (>-आचार-नियम) हैं, हमें क्या क्या सीखना चाहिये। (भिक्षुओंने) भगवान्से यह 
बात कही । (भगवानूने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, श्रामणेरोंको दस शिक्षा-पदों की, जिन्हें श्रामणेर सीखें-- 
(१) प्राण-हिसासे बाज आना; (२)चोरी करनेसे बाज आना; (३) अ-ब्रह्मचर्यसे बाज आना; (४) 
झूठ बोलनेसे बाज आना; (५) मद्य, कच्ची शराब (आदि) बुद्धि-भ्रष्ट करने वाली (चीजों)से बाज 
आना; (६) दो पहर बाद भोजन करनेसे बाज आना; (७) नाच, गीत, बाजा, और चित्तको चंचल 
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करनेवाले तमाशोसे बाज आना; (८) माला, गंध और उबटनेके धारण, मंडन, विभूषणकी बातसे बाज 

आना। (९) ऊँची शय्या और महार्घ शय्यासे बाज आना; (१०) सोना-चाँदीको ग्रहण करनेसे बाज 

आना । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, श्रामणेरोंको (इन) दस शि क्षा -प दों की जिन्हें श्रामणेर सीखें । 700 
( १३ ) दंडनीय श्रामरोरोंको दंड 

(क) दं ड नी य--उस समय श्रामणेर भिक्षुओके साथ गौरव और प्रतिष्ठा न रखते हुए उल्टी 
बृत्तिके हो रहे थे। भिक्षु हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे--कैसे श्रामणेर भिक्षुओंके साथ 
गौरव और प्रतिष्ठा न रखते हुए उल्टी वृत्तिके हो रहे हैं? ' उन्होंने यह बात भगवान्से कही । (भग- 
वानूने यह कहा )-- 

'“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोसे युक्त श्रामणेरको दंड करनेकी--( १) भिक्षुओंके 
अ-लाभकी कोशिश करता हैं; (२) भिक्षुओंके अनर्थकी कोशिश करता है; (३) भिक्षुओंके वास 
न पानेकी कोशिश करता है; (४) भिक्षुओंकी निन्दा, शिकायत करता है; (५) भिक्षुओंमें परस्पर 
बिगाळ कराता है । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, (इन) पाँच बातोंसे युक्त श्रामणेरको दंड करनेकी । 707 

(ख) दं ड_-तब भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ--'क्या दंड करना चाहिये ?' 

उन्होंने भगवानूसे यह बात कही । (भगवानूने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हें, आवरण (=धरके भीतर आनेमे रोकना) करनेको ।' 702 

(ग) दंडमेंनियम--(2) उस समय भिक्षु श्रामणेरोंक लिये सारे संघारामका आवरण 
करते थे जिससे श्रामणेर आरामके भीतर प्रवेश न पानेसे चले जाते, गुहस्थाश्रममें लौट जाते या तीथिकों- 
के मतमें चले जाते थे। उन्होंने भगवान्‌मे यह बात कही। (भगवानूनें यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! सारे संघारामका आवरण नहीं करना चाहियें। जो करे उसे दु क्क ट का दोप होता 
है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जहाँ वह बसता हो या घूमता हो वहाँ आव र ण करनेकी ।” 703 

(७) उस समय भिक्षु श्रामणेरोंके मुखकें आहारका आवरण (==रोक) करते थे। लोग 
खिचळी, पान, और संघ-भोजन तैयार करते वक्त श्रामणेरोंसे यह कहते थे--'आओ भन्ते! खिचळी पिओ, 
आओ भन्ते ! भात खाओ।' श्रामणेर ऐसा उत्तर देते थे--'आवुसो ! वैसा नहीं कर सकते। भिक्षुओंने 
हमारा आवरण किया है।' लोग हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे--- कैसे भदन्त लोग श्रामणेरोंके 
मुखके आहारका आवरण करेंगे ! ' लोगोंने भगवान्‌मे यह बात कही । (भगवानले यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! मुखके आहारका आवरण नहीं करना चाहिये । जो करे उसको दूक्कटका दोष 
होता है ।' ।०4 

दंड करनेका वर्णन समाप्त । 

(८) उस समय षड़वर्गीय" (=छ पुरुषोंबाला समुदाय) भिक्षु उपाध्यायोंमे बिना 
पुछे ही श्रामणेरोंका आवरण करते थ। उपाध्याय खोजते थे--हमारे श्रामणेर क्यों नहीं दिखलाई पळ 
रहे हैं! (दूसरे) भिक्षुओंने यह कहा--'आवृसो ! ष ड्‌ बरगी य भिक्षुओंने आवरण कर दिया है।' उन 
श्रामणेरोंकें (उपाध्याय) हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे--'कंसे पड्वर्गीय भिक्षु बिना हमसे 
पूछे ही हमारे श्रामणेरोंका आवरण करेंगे ! (उन्होंने) भगवानूसे यह बात कही । (भगवानने यह 
कहा )-- 

“भिक्षुओ ! उपाध्यायोंसे बिना पूछे आवरण नहीं करना चाहिये। जो करे उसे दुक्कटका 
दोष हो ( 705 


१घड़वर्गीयोंके बारेमे देखो पा ति मो क्ख पृष्ठ १४ टि० । 
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(0) उस समय ष ड्‌ वर्गी य भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके श्रामणेरोंको फुसला ले जाते थे। स्थविर 
लोग अपने ही दतौन और मुख घोनेके जलको लेते तकलीफ पाते थे। (लोगोंने) भगवानूसे थह बात 
कही । (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! दूसरेकी परिषद्‌ (=अनुचरगण)को नहीं फुसलाना चाहिये। जो फुसलाये उसे 
दुक्कटका दोष हो।” 706 

उस समय आयुष्मान्‌ उ पनं द शाक्य-पुत्रके श्रामणेर कंटकने कंटकी नामक भिक्षुणीको 
दू षि त किया । भिक्षु हैरान होते, धिक्कारते, दुखी होते थे--'कंसे श्रामणेर इस प्रकारके अनाचारको 
करेंगे ! ' भगवान्‌से यह बात कही। (भगवानूने यह कहा )-- 

घ. निका ल ने का दं ड--'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दस बातोंमे युक्त श्रामणेरको निकाल 
"देनेकी--( १) प्राणि-हिसका दोषी होता है; (२) चोर होता हे; (३) अ-ब्रह्मचारी होता है; (४) झूठ 
बोलने वाला होता है; (५) शराब पीनेवाला होता है; (६) बुद्धकी निदा करना है; (७) धर्मकी 
निदा करता है; ; (८) संघकी निदा करता है; (९) झूठी धारणावाला होता हैं; (१०) भिक्षुणी- 
दूषक होता है । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, (इन) दस बातोंसे युक्त श्रामणेरको निकाल देनेकी ।' 07 


( १४ ) उपसंपदाके लिये अयोग्य व्यक्ति 

१--उस समय एक पं डक (-हिजळा) भिक्षुओंके पास आकर प्रत्रजित हुआ था । वह 
जवान-जवान भिक्षुओंके पास आकर ऐसा कहता था--'आओ आयुष्मान ! मुझे दू षित करो ।' भिक्षु 
फटकारते थे--'भाग जा पं ड क, हट जा पंडक, तुझसे क्या मतलब है ?' भिक्षुओके फटकारनेपर वह 
बड़े बड़े स्थूल शरीर वाले श्रामणेरोंके पास जाकर ऐसा कहता था--आओ आयुष्मानो ! मुझे दू पित 
करो ।' श्रामणेर फटकारते थे---भाग जा पंडक, हट जा पंडक, तुझसे क्या मतलब है? ' श्रामणेरोके 
फटकारनेपर हाथीवानों और साईसोंके पास जाकर ऐसा कहता था--'आओ आवुसो ! मुझे दू पित 
करो ।' हाथीवानों और साईसोंने दूषित किया और बह हैरान होते, धिक्कारते. . .थे--'यह शाक्य- 
पुत्रीय श्रमण पंडक हैं। जो इनमें पंडक नहीं है वह पंडकोंको दूषित करते हें। इस प्रकार यह सभी अब्रह्म 
चारी हैं।' उन हाथीवानों और साईसोंके हैरान होने, धिक्कारने. . .को भिक्षुओंने सुना। (उन्होंने) 
भगवान्‌से यह बात कही । (भगवानूने यह कहा) 

“भिक्षुओ ! उपसंपदा न पाये पंडकको उपसंपदा नहीं देनी चाहिये; और उपसंपदा पायेको 
निकाल देना चाहिये ।" 08 

२--उस समय कुलीनतासे च्युत एक पुराने खान्दानका सुकुमार लळका था। तब उस कुली- 
नतासे च्युत पुराने खानदानके सुकुमार लळके क (मनमें) यह हुआ--में सुकुमार हूँ (इसलिये) अप्राप्त 
भोगको न प्राप्त करनेमें समर्थ हूँ, न प्राप्त भोगके प्रतिकार करनेमें (समर्थ हूँ) । किस उपायसे में सुख 
जी सकता हूँ, कष्टको न प्राप्त हो सकता हूँ ?' तब उस कुलीनतासे च्युत पुराने खानदानके सुकुमार पुत्रके 
(मनमें) यह हुआ--'यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण सुखशी ल और सुख-आचार हैं। ये अच्छा भोजन 
करके (अच्छे) निवासों और शय्याओंमें सोते हैँ। क्यो न में स्वयं पा त्र- ची व र संपादितकर दाढ़ी: 
मूँछ मुळा, काषाय वस्त्र पहन आराममें जाकर भिक्षुओंके साथ वास करूँ ?' तब उस कुलीनतासे च्युत 
पुराने खान्दानके छळकेने स्वयं पा त्र - ची व र संपादितकर केश दाढ़ी मुळा, काषाय वस्त्र पहन आरा म 
(=भिक्षु-निवास ) में जा भिक्षुओंका अभिवादन किया । भिक्षुओंने पूछा-- 

“आवुस ! कितने वषंके (भिक्षु) हो?” 

“आवुसो ! कितने वर्षके होनेका क्या मतलब ? ” 

“आवुस ! कौन तेरा उपाध्याय है?” 
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“आवुसो ! उपाध्याय क्या चीज़ हे?” 

तब भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ उपारिसे यह कहा-- 

“आवुस उ पा लि इस प्रब्रजित (साधु) की पूछताछ करो ।” 

तब आयुष्मान्‌ उ पा लि द्वारा पूछताछ करनेपर उस कुलीनतासे च्युत पुराने खान्दानके लळकेने 
सब बात कह दी। आयुष्मान्‌ उपालिने वह बात भिक्षुओंसे कह दी । भिक्षुओंने वह बात भगवान्से कही । 
(भगवानूने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! चोरीसे वस्त्र पहने उपसंपदा-रहित (पुरुष )को नहीं उपसंपदा देनी चाहिये । उप- 
संपदा प्राप्त कर लिये हो तो उसे निकाल देना चाहिये। भिक्षुओ! तीथिकों (=अन्य पन्थके अनु- 
यायियों)के पास चले गये उपसंपदा-रहित (पुरुष) को उपसंपदा न देनी चाहिये। यदि उपसंपदा पा 
गया हो तो उसे निकाल देना चाहियें।” 709 

३--उस समय एक नाग (अपनी) नाग-योनिसे धृणा करता, दिक होता, जुगुप्सा करता था। 
तब उस नागके (मनमें) ऐसा हुआ---'किस उपायसे में नाग-योनिसे मुक्त होऊँ और जल्दी मनृष्यत्वको 
पाऊं ?' तब उस नागके (मनमें) ऐसा हुआ--यह शाक्यपुत्रीय श्रमण धर्मेचारी,. . .ब्रह्मचारी, सत्य- 
वादी, शीलवान्‌ और पुण्यात्मा हँ । यदि में शाक्यपुत्रीय श्रभणोंके पास प्रव्रज्या पा सके, तो इस प्रकार नाग- 
योनिसे मुक्त हो सकता हुँ, और शीघ ही मनुष्यत्वको प्राप्त हो सकता हूँ ।' तब उस नाग ने तरुण ब्राह्मण 
(=माणवक)का रूप घारणकर भिक्षुओंके पास जा प्रब्रज्या माँमी। भिक्षुओंने उसे प्रञ्रज्या और उप- 
संपदा प्रदानकी । उस समय वह नाग एक भिक्षुके साथ सीमान्तके विहारमें निवास करता था। एक दिन 
वह भिक्षु रातके भिनसारको उठकर टहलने लगा । तब वह नाग उस भिक्षुके बाहर निकलनेपर बेफिक्र हो 
सोते लगा और सारा विहार सांपसे भर गया, तथा खिळकियोंसे फण निकल रहे थे। तब उस भिक्षुने 
विहारमें प्रवेश करनेके लिये किवाळको खोलते वक्‍त देखा कि सारा विहार साँपसे भर गया है और 
खिळकियोंसे फण निकल रहे हें। देखकर भयभीत हो चिल्ला उठा। (दूसरे) भिक्षु दौळ आ उस भिक्षुसे 
बोले--आवुस ! किसलिये तू चिल्ला उठा?” 


“आबुसो ! यह सारा विहार साँपसे भरा है, और खिळकियोसे फण निकल रहे है ।” 

तब बह्‌ नाग उस शब्दके कारण सिमिटकर अपने आसनपर बैठ गया । भिक्षुओंने उससे यह 
कहा-- 

“आवुस ! तू कौन है ? 

“अन्ते ! में नाग हूँ ।” 

“आवुस ! तूने क्यों ऐसा किया ?” 

तब उस नागने भिक्षुओंसे वह सब बात कह दी । भिक्षुओंने उस बातको भगवान्मे कहा । तब 
भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको जमाकर उस नागसे यह कहा-- 

“तुम इस घर्मेविनयके योग्य नहीं क्योंकि तुम नागही । जाओ नाग ! वहीं अपने (लोकमें ) । 
चतुर्दशी पूर्णेमासी, और अष्टमी, और पक्षके उपोसथको उपवास करो । इस प्रकार तुम नागयोनिसे 
मुक्त हो जाओगे और जल्दी मनुष्यत्बको प्राप्त करोगे।” 

तब वह नाग--में इस धर्मके योग्य नहीं हँ-- (सोच) दुःखी (=दुर्मा) आँसू बहाते 
हुए चीत्कार कर चला गया। तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! नागके स्वभावको प्रगट करनेके दो सयय है--(१) जब अपने स्वजातीय स्त्रीसे 
मैथुन करता है; (२) और जब निधड़क हो निद्रा लेता है। भिक्षुओ ! यह दो नागके स्वभावको प्रगट 
करनेके समय हैं। भिक्षुओ ! तिर्यक्‌ योनिवाले प्राणीको बिना उपसंपदाके होनेपर उपसंपदा न देनी 
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चाहिये और उपसंपदा पाया हुआ होनेपर उसे निकाल देना चाहिये ।” 770 

४--उस समय एक ब्राह्मण-पुत्र (=माणवकने) माताको जानसे मार डाला। उस समय 
बह उस बुरे कमसे पश्चात्ताप करता, हैरान होता और जुगुप्सा करता था। तब उस ब्राह्मण-पुत्रके 
(मनमें) ऐसा हुआ-- किस उपायसे में इस बुरे कमसे निकल सकता हूँ ?' तब उस माणवकके मनमें 
ऐसा हुआ--यह शाक्यपुत्रीय श्रमण धर्मचारी, समचारी ब्रह्मचारी, सत्यवादी, शीलवान्‌, उत्तम- 
धर्मवारे हैं। यदि में शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास प्रब्रज्या पाऊं तो इस प्रकार में इस बुरे कामसे मुक्त 
हो जाऊँ। तब उस माणवकने भिक्षुओंके पास जा प्रब्रज्या माँगी। भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ उपालिसे यह 
बात कही--'आवुस उपालि ! पहले भी एक नाग ब्राह्मण-पुत्रका रूप धारणकर भिक्षुओंमें प्रब्रजित हुआ 
था। अच्छा हो आवस उपालि ! इस माणवककी पूछ-ताछ करो।' तब उस माणवकने आयुष्मान्‌ उपालि 
“फे पूछताछ करनेपर यह सब बात कह दी। आयुष्मान्‌ उपालिने भिक्षुओंसे वह बात कही। भिक्षुओंने 
भगवान्‌से वह बात कही। (भगवानने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! उपसंपदा-रहित माताके हत्यारेको नहीं उपसंपदा देनी चाहिये, और उपसंपदा 
पाये हुए हो तो उसे निकाल देना चाहिये।” 777 

५--उस समय एक माणवकने पिताको मार डाला था । उस समय वह उस बुरे कमंसे पश्‍चात्ताप 
करता, हैरान होता और जुगुप्सा करता था। तब उस ब्राह्मण-पृत्रके (मनमें) ऐसा हुआ--'किस 
उपायसे में इस बुरे कमंसे निकल सकता हूँ ?' तब उस माणबकके (मनमें) ऐसा हुआ--'यह शाक्य- 
पुत्रीय श्रमण धर्मचारी, समचारी, ब्रह्मचारी, सत्यवादी, शीलवान्‌, उत्तमधमंवाले हें। यदि में शाक्य- 
पुत्रीय श्रमणोंके पास प्रब्रज्या पाऊं तो इस प्रकार में इस बुरे कामसे मुक्ति पाऊं।' तब उस माणवकने 
भिक्षुओंके पास जा प्रब्रज्या मांगी । 

भिक्षुओंने आयुष्मान उपा लि से यह बात कही--आवुस उपालि ! पहले भी एक नाग 
ब्राह्मण-पुत्रका रूप धारणकर भिक्षुओंमें प्रब्रजित हुआ था । अच्छा हो आवुस उपालि ! इस माणवककी 
पूछताछ करो।' तब उस माणवकने आयुष्मान्‌ उपालिकें पूछताछ करनेपर वह सब बात कह दी। 
आयुष्मान्‌ उपालिने भिक्षुओंसे वह बात कही। भिक्षुओंने भगवान्से वह बात कही। (भगवानूने यह 
कहा )-- 

“भिक्षुओ ! उपसंपदा-रहित पिताक हत्यारेको नहीं उपसंपदा देनी चाहिये, और उपसंपदा 
पाये हुए हो तो उसे निकाल देना चाहिये।” 772 

६--उस समय सा के त (=अयोध्या)से श्रावस्ती जानेवाळे मार्गपर बहुतसे भिक्षु जा रहे 
थे । मार्गके बीचमें चोरोंने निकलकर किन्हीं किन्हीं भिक्षुओंको लूटा और किन्हीं किन्हींको मार डाला । 
श्रावस्तीसे निकलकर राजसैनिकोंने भी किन्हीं किन्हीं चोरोंको पकळ लिया और कोई कोई चोर भाग 
गये । वह भागे हुए चोर भिक्षुओंके पास जाकर प्रब्रजित हो गये। जो पकळे गये थे वे बधक लिये ले जाये 
जाने लगें । उन प्रब्रजित (चोरों) नें उन चोरोंको बधके लिये ले जाते देखा । देखकर उन्होंने यह कहा-- 
अच्छा हुआ जो हम भाग गये । यदि पकळे जाते तो हम भी इसी प्रकार मारे जाते।' उन भिक्षुओंने यह 
पूछा--'क्यों आवुसो ! तुम क्या कहते हो ? ' 

तब उन प्रश्रजितोंने भिक्षुओंसे वह सब बात कह दी। भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही। 
(भगवानूने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! यह भिक्षु (लोग) अहत्‌ हैं। मिक्षुओ ! अहँत्‌-घातकको यदि उपसंपदा न मिली 
हो तो उपसंपदा न देनी चाहिये, और उपसंपदा मिली हो तो उसे निकाल देना चाहिये ।” 773 

७--उस समय साकेत से श्राव स्ती जानेवाले मागंपर बहुतसी भिक्षुणियां जा रही थीं। 
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मार्गके बीचमें चोरोंने निकलकर किन्हीं किन्ही भिक्षुणियोंको छूटा और किन्ही किन्हीको मार डाला। 
श्रावस्तीसे निकलकर राजसैनिकोंने भी किन्ही किन्हीं चोरोंको पकळ लिया और कोई कोई चोर भाग 
गये । वह भागे हुए चोर भिक्षुओंके पास जाकर प्रब्रजित हो गये। जो पकळे गये थे वधक लिये ले जाये 
जाने छगें। उन प्रब्रजित (चोरोंने) उन चोरोंको वधके लिये ले जाते देखा। देखकर उन्होंने कहा-- 
'अच्छा हुआ जो हम भाग गये। यदि पकळे जाते तो हम भी इसी प्रकार मारे जाते।' उन भिक्षुओंने 
पूछा--'क्यों आवुसो ! तुम क्या कहते हो ?' 

तब उन प्रब्रजितोने मिक्षुओंसे वह सब बात कह दी। भिक्षुओंने भगवान्‌से वह सब बात 
कही। (भगवान्‌ने यह कहा) 

“भिक्षुओ ! यह भिक्षुणियाँ अहँत्‌ हें। भिक्षुओ! अहंतूघातकको उपसंपदा न पाये होनेपर 
उपसंपदा न देनी चाहिये, और उपसंपदा पाये हो तो उसे निकाल देना चाहिये ।” 774 

८--उस समय एक (स्त्री-पुरुष) दोनों रिंगवाला व्यक्ति भिक्षुओंके पास प्रब्रजित हुआ था। 
वह (व्यभिचार) करता कराता था। भगबान्‌से यह बात कही। (भगवानूने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! उपसंपदा-रहित (स्त्री-पुरुष) दोनों लिगवाले व्यक्तिको उपसंपदा न देनी चाहिये । 
उपसंपदा पा गया हो तो उसे निकाल देना चाहिये।” :75 

९--उस समय भिक्षु उपाध्यायके बिना उपसंपदा देते थें। भगवान्‌से यह बात कही । 
(भगवानूने यह केहा)-- 

“भिक्षुओ ! उपाध्यायके बिना उपसंपदा न देनी चाहिये । जो उपसंपदा दे उमे दुक्कटका दोष 
हो।” 776 

१०--उस समय भिक्षु संघको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे । भगवान्से यह वात 
कही । (भगवानूने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! संघको उपाध्याय बना उपसंपदा नहीं देनी चाहिये। जो उपमंपदा दे उसे दुक्कट 
का दोप हो।” 777 

११--उस समय भिक्षु गणको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! गणको उपाध्याय बना नहीं उपसंपदा देनी चाहिये । जो उपमंपदा दे उसे दुक्कट 
का दोष हो!” 778 

१२---उस समय भिक्षु पंडकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे। ०-- 

१३-० चोरीके वस्त्र पहनेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे ०। 79 

१४-० तीथिकोंके पास चले गयेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 720 

१५--० तिर्यग्‌-योनिवालेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 727 

१६-० मातु-घातकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे० । 22 

१७-० पितु-घातकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 723 

१८--० अहेत्‌-घातकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 724 

१९--० भिक्षुणी-दूषकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 725 

२०--० संघमें फूट डालनेवालेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 

२१-० (बुद्धके शरीरसे) लोह निकालनेवालेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 726 

२२--० (स्त्री-पुरुष) दोनों लिंगवालेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे। भगवानूसे 
यह बात कही। (भगवानूने कहा)-- 

“मिक्षुओ ! (स्त्री-पुरुष) दोनों लिगवालेको उपाध्याय बनाकर उपसंपदा न देनी चाहिये। 
जो उपसंपदा दे उसे दु क्क ट का दोष हो।” 727 
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२३--उस समय भिक्षु पात्र-रहित (व्यक्ति)को उपसंपदा देते थे। वह पात्रके बिना हाथोंमें 
ही भिक्षा माँगतें थे। लोग हैरान होते, धिक्कारते थे--'क॑से यह पात्रके बिना हाथोंमें ही भीख मागते 
हैं जैसे कि तीथिक।' भगवानूसे यह बात कही। (भगवानूने कहा)-- 

“भिक्षुओ ! पात्र-रहितिको उपसंपदा न देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुक्कटका दोष 
हो।” 228 

२४--उस समय भिक्षु चीवर-रहित (व्यक्ति)को उपसंपदा देते थे और वह नंगेही 
भिक्षाटन करते थे। लोग हैरान होते. . थे--'केसे ये नंगेही भिक्षाटन करते हें जैसे कि तीथिक ! भग- 
वान्‌से यह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! चीवर-रहित (व्यक्ति) को उपसंपदा न देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुक्कट 
का दोष हो।” 729 

२५--उस समय भिक्षु पात्र-चीवर-रहित (व्यक्ति) को उपसंपदा देते थे। वह नंगे हो हाथोंमें 
ही भिक्षा मागते थे०-- 

“भिक्षुओ ! पात्र-चीवर-रहितको उपसंपदा न देनी चाहिये, ०।” 73० 

२६--उस समय भिक्षु मँगनीके पात्रके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर पात्र ले 
लिया जाता था और वह हाथोंमें भिक्षा मागते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! मँगनीके पात्रके साथ उपसंपदा न देनी चाहिये । जो दे उसे दुक्कट का 
दोष हो।” 737 

२७--उस समय भिक्षु मॅगनीके चीवरके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर चीवर 
ले लिया जाता था, और वह नंगेंही भिक्षाटन करते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! मॅंगनीके चीवरके साथ उपसंपदा न देनी चाहिये । जो उपसंपदा दे उसे दुक्कटका 
दोष हो।” 732 

२८--उस समय भिक्षु मँगनीके पात्र-चीवरके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर 
पात्र-चीवर ले लिया जाता था और वह नंगे हो हाथोंमें भिक्षा माँगते थे। लोग हैरान होते, दुखी होते, 
धिक्कारते थे-- (कैसे यह नंगे हो हाथोंमें भिक्षा मागते हें) जैसे कि तीथिक।' भगवान्से यह बात 
कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! मँगनीके पात्र-चीवरके साथ उपसंपदा न देनी चाहिये। जो दे उसे दुक्कटका दोष 
हो।” 733 
(१५) प्रत्रज्याके लिये अयोग्य व्यक्ति 

१--उस समय भिक्षु कटे हाथवालेको प्रब्रज्या देते (==श्रामणेर बनाते) थे। मनुष्य देख 
कर हैरान होते . . थे। भगवान्स यह बात कही। (भगवानूने यह कहा)-- 

“श्षिक्कुओ ! कटे हाथवालेको प्रब्रज्या न देनी चाहिये। जो प्रब्रज्या दे उसे दुक्कटका दोष 
हो।” 234 

२--०--कंटे पैरवालेको०। 735 

३--०--कटे हाथ-पैरवालेको ० । 736 

४--०--कटे कानवालेको० । 737 

५---०--कंटी नाकवालेको०। 738 

६--०--कटे नाक-कानवालेको० । 759 

७--०--कटी अँगुलियोंवालेको ० | 740 


१७ 
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८~~०-~तोक़ कटी (अंगुलियों) वालेको० । 747 
. ९--०-~पोर कटी (अंगुलियों) वालेको०। 742 
१०--०--(सभी अंगुलियोंके कट जानेसे) फण जैसे हाथवालेको० । 743 
११--०--कुबड़ेको । 744 
१२--०--बौनेको ° । 745 
१३--०--घेधेवालेको ० । 346 
१४--०--ल क्ष णा हत (=जलते लोहेसे दागे हुए)को०। 747 
१५--०--कोछे मारे गग्रेको० | 748 
१६--लि खित क क को ० । 749 
१७--प्ी प दि (=एक रोग)को ०। 750 
१८--बुरे रोगवालेको० । 75 
१९--परिषद्‌-दूषकको ० । 7$ 2 
२०--कानेको० । 75 3 
२१--लूलेको ० । 54 
२२--लेगड़ेको ० । 35 $ 
२३--पक्षाघातवालेको० । 7९6 
२४--ईर्यापथ (=अच्छी रहन सहन) रहितको०। 757 
२५--बुढ़ापासे दुबेछको ० । 758 
२६--अंधेको ० । 759 
२७--गूँगेको ० 760 
२८--बहिरेकी ० । 767 
२९--अंधे और गूंगेको०। 62 
३०--अंधे और बहरेको०। 763 
३१--गंगे और बहिरेको०। :64 
३२--अंधे, गूंगे, बहरेको प्रश्नज्या देते थे, ० भगवानूसे यह बात कही । (भगवानूने यह कहा) 
हे “भिक्षुओ ! अंधे, गूँगे, बहरेको नहीं प्रश्नज्या देनी चाहिये। जो प्रब्रज्या दे उसे दुक्कटका दोष 
हो |” 765 
प्रब्रज्या-न-देने-योग्य (प्रकरण) समाप्त ॥ 
नवस भाणवार समाप्त ॥९॥ 


$ ४~उपसम्प शफोः विधि 
( १ ) निश्रयके नियम 


१--उस समय ष डू ब गी य भिक्षु लज्जाहीनों * को नि श्र य देते थे। भगवान्से यह बात कही । 


(भगवानूने यह कहा) 
“भिक्षओ ! लज्जाहीनोंको निश्रय नहीं देना चाहिये; जो दे उसे दुक्कटका दोष हो।” 766 


*देखो पृष्ठ १०१ टि०। 
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२--उस समय भिक्षु लज्जाहीनोंका निश्रय लेकर वास करते थे, और वह भी जल्दी ही लज्जा- 
हीन बुरे भिक्ष्‌ हो जाते थे। भगवान्‌से यह वात कही। (भगवान्ने यह कहा)-- 

“भिक्षुओं ! छज्जाहीनोंका निश्रय लेकर वास नहीं करना चाहिये। जो वास करे उसे 
दुक्कटका दोप हो |” 67 

३--तब भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ--'भगवानूने आज्ञा दी है कि लज्जाहीनोंको न निश्रय 
देना चाहिये न लज्जाहीनोंका निश्चय ले वास करना चाहिये; लेकिन लज्जाशील (>लज्जी ), लज्जा- 
हीन (=अलज्जी)को कैसे हम जानेंगे ?' भगवानूसे यह बात कही। (भगवानूने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार पाँच दिन तक प्रतीक्षा करनेकी जितनेमें कि भिक्षुके स्वभाव 
को जान जाय।” 768 

+ ४---उस समय एक भिक्षु को स ल देशमें रास्तेमें जा रहा था। उस समय उस भिक्षुके (मनमें) 
ऐसा हुआ--'भगवानूने आज्ञा दी है कि निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये और में निश्चय लेने योग्य 
होते हुए रारतेमें हूँ। कैसे मुझे करना चाहिये ?' भगवान्‌से यह बात कही । (मगवानूने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं, रास्तेमें जाते हुए भिक्षुको, निश्चय न पानेपर बिना निश्रयहीके 
रहनेकी।” 769 

५--उस समय दो भिक्षु को स ल देदामें रास्तेमें जा रहे थे। वह एक वास-स्थानमें गये । वहाँ 
एक भिक्षु बीमार पळ गया। तब उस बीमार भिक्षुके (मनमें) ऐसा हुआ--'भगवानूने आशा दी है कि 
निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये; में निश्चय लेने योग्य होते हुए रोगी हूँ । कैसे मुझे करना चाहिये ? 
भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगी भिक्षुको निश्चय न पानेपर बिना निश्रयहीके रहनेकी ।” 70 

६--तब उस बीमारके परिचारक भिक्षुके (मनमें) ऐसा हुआ--'भगवानूने आज्ञा दी है कि 
निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये और में निश्चय लेने योग्य हूँ और यह भिक्षु रोगी है, मुझे कैसा 
करना चाहिये ?” भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बीमारके परिचारक भिक्षुको इच्छा रखते भी निश्चय न पाने 
पर बिना निश्रयके रहनेकी । 777 

७--उस समय एक भिक्षु जंगलमें रहता था। उस निवास-स्थानपर उसे अच्छा था। तब उस 
भिक्षुके (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने आज्ञा दी है कि निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये, और में 
निश्चय लेने योग्य होते हुये जंगलमे हूँ; तथा मुझे इस वास-स्थानपर अच्छा है। मुझे कंसा करना चाहिये? ' 
भगवान्‌से यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जंगलमें रहनेवाले भिक्षुको निवास अनुकूल मालूम होनेपर, 
निश्रयके न मिळनेपर बिना निश्रयके ही रहनेकी; (यह सोचकर) जब अनुकूल निश्रयदायक आयेगा 
तो उसका निश्चय लेकर वास करूंगा।” 72 

(२) षळोंको गोत्रके नामसे पुकारना 

उस समय आयुष्मान्‌ म हा का इय प के पास एक उपसंपदा चाहनेवाला था। तब आयुष्मान्‌ 
महाकाइ्यपने आयुष्मान्‌ आनन्दके पास (यह कहकर) दूत भेजा०-'आनन्द | आओ और इस 
पुझुपके लिये अनु श्राव ण" करो।' 


१ उपसंपदा देने (भिक्षु बनाने)के समय उपसंपदा देनेकी स्दोकृति तथा उपाध्याय ओर 
आचार्यके नाम संघके सामने उ स्वरले लिये जाते थे । इसीको अनुभावण कहते हैं । 


१३२. ] ु ३-महावग्ग .[ १५६ . 


आयुष्मान्‌ आनंदने ऐसा कहा--'स्थविर (महाकाश्यप) का नाम भी लेनेमें में असमर्थ हूँ । 
स्थविर मेरे गुरु हैं।' 

-~भगवान्से यह बात कही। (भगवानने यह कहा)-- 

“क्षिक्षओ ! अनुमति देता हूँ, गोत्र (के नाम)से पुकारनेकी |” 773 

(३ ) अनुश्रावणकं नियम 

१--उस समय आयुष्मान्‌ महाकाक्यपके पास दो उपसंपदा चाहनेवाले थे । 'में पहले उपसंपदा 
लूँगा, मैं पहले उपसंपदा लगा” कहकर वे विवाद करते थे। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ एक साथ दोके अनुश्रावण की ।” 274 

२--उस समय बहुतसे स्थविरोंके पास उपसंपदा चाहनेवाले थे । 'में पहले उपसंपदा लूँगा, भ॑ 
पहले उपसंपदा लुँगा' कहकर वे विवाद करते थे। तब स्थविरोंने कहा-- आवृसो ! (आओ) हम सब 
एकही अनु श्रावण करें।' भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो तीनके लिये एक अनुश्नावण करनेकी । लेकिन यदि उनका 
उपाध्याय एक हो, अनेक न हों । 775 

(४) गमेसे बीस वर्षकी उपसम्पदा 

उस समय आयुष्मान्‌ कु मा र का इय प ने गर्भ से बीस वर्ष गिनकर उपसंपदा पाई थी तब 
आयुष्मान्‌ कु मा र काश्य प के (मनमें) ऐसा हुआ--'भगवानूने विधान किया है कि बीस वर्षसे 
कमक व्यक्तिको उपसंपदा न देनी चाहिये और मेने गर्भमें (आने)से लेकर बीस वर्ष जोळ उपसंपदा 
पाई। क्या मेरी उपसंपदा ठीक हैं ?” भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! जब माताकी कोखमें पहले पहल चित्त उत्पन्न होता है, पहले पहल बिज्ञान 
प्रादुर्भत होता है तबसे लेकर जन्म माननेकी है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गर्भसे बीस (वर्षवाले) को 
उपसंपदा देनेकी।” 776 


(५ ) उपसम्पदाके बाधक शारीरिक दोष 

उस समय कोढी भी, फोळेवारे भी (बुरे) चर्म-रोगवाले भी, शोथबारे भी, मृगीवारे भी उप- 
संपदा पाये देखे जाते थे। भगवानूमे यह बात कही--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपसंपदा करते वक्त तेरह प्रकारके (उपसंपदामें)अ न्त रायिक 
(==वाषक) बातोके पूछनेकी। और भिक्षुओ! इस प्रकार पूछना चाहिये--'क्या तुझे ऐसी बीमारी 
(जेसेकि) (१) कोढ़, (२) गंड (==एक प्रकारका बुरा फोळा), (३) किलास (5-एक प्रकारका 
बुरा चर्म-रोग), (४) शोथ, (५) मृगी, (६) तू मनुष्य है, (९) तू पुरुष है? (८) तू स्वतंत्र (अदास) 
है? (९)तू उऋण है? (१०) तू राज-सनिक तो नहीं है ? (११) तुझे माता पिताने (भिक्षु 
बननेकी) अनुमति दी है ? (१२) तू पूरे बीस वर्षका है? (१३) तेरे पास पात्र-चीवर (संख्यामें) 
पूर्ण हें? तेरा क्या नाम है? तेरे उपाध्यायका क्या नाम है?” 777 

( ६ ) उपसम्पद्रा कमै 

(क) १--अ नु शा स न--उस समय अनुशासन न किये ही उपसंपदा-चाहनेवालेसे भिक्षु लोग 
(तेरह) विध्नकारक बातोंको पूछते थे। उपसंपदा चाहनेवाले चुप हो जाते थे, मूक हो जाते थे, 
उत्तर नहीं दे सकते थे। भगवान्‌से यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पहले अनुशासन दे (=सिखा) करके, पीछे अन्तरायिक वाधक 
बातोंके पूछनेकी ।” (78 हि 
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२--(भिक्षु लोग) वहीं संघके बीचमें अनुशासन करते थे। उपसंपदा चाहनेवारे (फिर) 
उसी तरह चुप रह जाते थे, मूक हो जाते थे, उत्तर न दे सकते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक ओर ले जाकर विध्नकारक बातोंके अनु शा स न करनेकी; 
और संघके बीचमें पूछनेकी । भिक्षुओ ! इस प्रकार अनुशासन करना चाहिये--पहले उपाध्याय 
ग्रहण कराना चाहिये। उपाध्याय ग्रहण करा पात्र-चीवरको बतलाना चाहिये--यह तेरा पात्र है, यह 
संघा टी, यह उत्त रासंघ, यह अन्तर वास क। जा उस स्थानमें खड़ा हो।” 79 

३--(उस समय) मूर्ख, अजान, अनुशासन करते थे। ठीकसे अनुशासन न होनेके कारण उप- 
संपदा चाहनेवाले चुप रह जाते, मूक हो जाते, उत्तर न दे सकते थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! मूर्ख, अजान अनुशासन न करें । जो अनुशासन करें तो. दुक्कटका दोष हो | भिक्षुओ ! 
अनुमति देता हूँ चतुर समर्थ भिक्षुको अनुशासन करनेकी ।]80 

(ख) अनु शा स क का चु ना व---उस समय सम्मतिके बिना ही अनुशासन करते थे। भग- 
बानूसे यह बात कही ।--भिक्षुओ ! सम्मतिके बिना अनुशासन नहीं करना चाहिये। जो अनुशासन 
करे उसे दुक्कटका दोप हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सम्मति प्राप्तको अनुशासन करनेकी । 787 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार सम्मंत्रण करना चाहिये--अपने ही अपने लिये सम्मंत्रण करना 
चाहिये या दूसरे को दूसरेके लिये सम्मंत्रण करना चाहिये। कैसे अपने ही अपने लिये सम्मंत्रण करना 
चाहिये ? --चतुर, समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

भन्ते ! संघ मेरी (बात) सुने, यह अमुक नामवाला अमक नामवाले आयुष्मानूका उपसंपदा 
चाहनेबाला (शिष्य) है। यदि संघ उचित समझे तो में अमुक नामवाले (इस पुरुष) को अनुशासन 
करूँ |--इस प्रकार अपनेही अपने लिये सम्मंत्रण करना चाहिये । 

“कैसे दूसरेके लिये सम्मंत्रण करना चाहिये ? --चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--भन्ते ! संघ मेरी (बात) सुने। यह इस नामवाछा इस नामवाले आयुष्मानूका 
उपसंपदा चाहनेवाला (शिष्य) है। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाला (भिक्षु) इस नामवाले 
(उपसंपदा चाहनेवाले ) को अनुशासन करे ।--इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये सम्मंत्रणा करनी चाहिये । 

तब उस सम्मति प्राप्त भिक्षुको उपसंपदा चाहनेवालेके पास जाकर ऐसा कहना चाहिये-- 

ख. अनु शा स न--अमुक नामवाळे ! सुनते हो ? यह तुम्हारा सत्यका काल (>भूतका काल) 
हैं। जो जानता है संघके बीच पूछनेपर है होनेपर “है” कहना चाहिये; 'नहीं' होनेपर नहीं कहना चाहिये । 
चुप मत हो जाना, मूक मत हो जाना, (संघमें) इस प्रकार तुझसे पूछेगे--क्या तुझे ऐसी बीमारी है 
(जैसे कि) कोढ़, गंड, किलास, शोथ, मृगी ? क्या तू मनुष्य है; पुरुष है; स्वतंत्र है; उऋण है; राज- 
सैनिक तो नहीं है; तुझे माता-पिताने (भिक्षु बनानेकी) अनुमति दी है; तू पूरे बीस वर्षका है; तेरे पास 
पात्र-चीवर (पूर्णं संख्यामें) हैं? तेरा क्या नाम है? तेरे उपाध्यायका क्या नाम है?” 

(उस समय अनुशासक और उपसंपदा चाहनेवाले दोनों) एक साथ (संघमें) आते थे। (भग- 
वानूसे यह बात कही )-- 

“मिक्षुओ ! एक साथ नहीं आना चाहियें।” 782 

ग. उपसंपदामें ज्ञप्ति, अनश्रावण और धारणा--अनुशासक पहले आकर संघको सूचित करे-- 

भन्ते ! संघ मेरी (बात) सुने! यह इस नामका इस नामवाले आयुष्मानूका उपसंपदा चाहने- 
वारा शिष्य है। मेंने उसको अनुशासन किया है। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाला (उपसंपदा 
चाहनेवाला) आवे। आओ !' कहना चाहिये। (फिर) एक कंधेपर उत्तरासंघको करवाकर 
भिक्षुओके चरणोंमें वंदना करवा, उकळूं बैठवा, हाथ जुळवा, उपसंपदाके लिये याचना करवानी चाहिये । 
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(१) भन्ते! संघसे उपसंपदा माँगता हूँ। पूज्य संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे। 

(२) दूसरी बार भी ०। 

(३) तीसरी बार भी याचना करवानी चाहिये---पृज्यसंघसे उपसंपदा माँगता हूँ। पुज्यसंघ 
अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे।' 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे-- 

'भन्ते ! संघ मेरी सुने--यह इस नामवाळा इस नामवाले आयूष्मान्‌का उपसंपदा चाहनेवाला 
शिष्य है। यदि संघ उचित समझे तो इस नामबाले (उम्मेदवार) से विध्तकारक बातोंको पूछ ' 

'सुनता है इस नामवाले! यह तेरा सत्यका (भूतका) काल है। जो है उसे पूछता हूँ । होने 
पर “है” कहना, नहीं होनेपर “नहीं है” कहना । बया तुझे ऐसी बीमारी है (जैसे कि) कोढ ० तेरे पात्र- 
चीबर (पूर्ण संस्यामें) हैं? तेरा बया नाम है? तेरे उपाध्यायका क्या नाम है ? 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी (वात) सुने । यह इस नामवाला, इस नामवाले आयुष्मानूका 
उपसंपदा चाहनेवाला (शिष्य), (तेरह) विध्नकारक बातोसे शद्ध है। (इसके) पात्र-चीवर परि- 
पूर्ण हँ। (यह) ईस नामवाला (उम्मीदवार) इस नामवाले (भिक्षुको) उपाध्याय वना संघसे उपसंपदा 
चाहता है। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले (उम्मीदवार )को इस नामवाले (आयुष्मान्‌) के 
उपाध्यायत्वमें उपसंपदा दे--यह सूचना हैँ । 

ख. (अनुश्रावण)--'(१) भन्ते! संघ मेरी सुने यह इस नामवाला इस नामवाले आयु- 
ष्मानृका उपसंपदा चाहनेवाला शिष्य अन्तरायिक बातोसे परिशुद्ध है, (इसके) पात्र-चीवर परिपूर्ण 
हैं। (मह) इस नामबाला उम्मीदवार इस नामवाले (आयुष्मान्‌) के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा चाहता 
है। संघ इस नामवाले (उम्मीदवार)को इस नामवाले (आयुष्मान्‌) के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा देता 
है। जिस आयुष्मानूको इस नामवाले (उम्मीदवार)की इस नामवाले (आयुष्मान्‌ )के उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा पसंद है वह चुप रहे। जिसको पसंद नहीं है बह बोले। (२) दूसरी बार भी इसी बातको कहता 
हूँ--पूज्य संघ मेरी सुने ०। (३) तीसरी बार भी इसी बातको कहता हुँ--पुज्यसंघ मेरी सुने ० जिसको 
पसंद नहीं है बह बोले । 

ग. धा र णा--'इस नामवाळे (उम्मीदवार) को इस नामवाले (आयुष्मान्‌) कं उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा संघने दी । संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ ।” 

उपसंपदा कमं समाप्त 
(७ ) पंद्रह बषसे कमका श्रामणेर 

उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये, ऋतुका प्रमाण बतलाना चाहिये, 
दिनका भाग बतलाना चाहिये, संगीति १ बतलानी चाहिये। चारों निश्चय * बतलाने चाहियें-- 
(१) यह प्रब्ज्या भिक्षा माँगे भोजनके निश्रयसे है। इसके (पालनमें) ज़िन्दगी भर तुझे उद्योग करना 
चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिमे विहित हैं)--संघ-भोज, तेरे उद्देश्यसे बना भोजन 
निमंत्रण, श रा का भो ज न, पाक्षिक (भोज) उपोसथके दिनका (भोज), प्रतिपद्का (भोज) । (२) 
पळे चीथळोके बनाये चीवरके निश्रयसे यह प्रब्रज्या है; इसके (पालनमें) ज़िन्दगी भर उद्योग करना 


Es 
* छाया ऋतु ओर दितका भाग--इन तीनोंके इकट्ठा करनेको सं गी ति कहते हें । 
१ देखो पृष्ठ १२१-२२ भो । 


१४८ ] ह श्रामणेर शिष्योंकी संख्या [ १३५ 


चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिये विहित हे)--- क्षौ म (अलसीकी छालका वस्त्र), 
कपासका (वस्त्र), कौशेय (=रेशमी वस्त्र), कम्बल (=ऊनी वस्त्र), सनका (वस्त्र), भाँगकी 
(छालका वस्त्र) । (३) वृक्षके नीचे निवासके निश्रयसे यह प्रब्रज्या हँ । इसके (पालनमें) जिन्दगी भर 
उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं)--विहार, आढ्ययोग, 
प्रासाद, हर्म्य, गुहा। (४) गोमूत्रकी ओषधिके निश्रयसे यह प्रब्रज्या है। इसके (पालनमें) जिन्दगी 
भर उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिये बिहित हैं)--धी, मक्खन, तेल, 
मधु, खांक।” 783 
खार निश्रय समाप्त 
( ८ ) श्रामणेर शिष्योको संख्या 

उस समय (कुछ) भिक्षु एक भिक्षुको उपसंपदा दे, अकेले ही छोळ चले गये । पीछे अकेले ही 
चलते वक्त रास्तेमें उसे अपनी पहलेकी स्त्री मिली । उसने पूछा-- 

“क्या इस वक्‍त प्र्रजित हो गये हो ? ” 

“हा प्रत्रजित हो गया हूँ ।” 

“प्रब्रजितोके लिये स्त्री-समागम बहुत दुलेभ है। आओ ! मैथुन-सेवन करो।” 

वह उसके साथ मैथुन कर, देरसे गया। भिक्षुओंने पूछा--- 

“आवुस ! क्यों तूने इतनी देर लगाई ? ” 

तब उसने भिक्षुओंसे वह सब बात कह दी । भिक्षुओंने भगवान्से वह सब बात कही । (भग- 
वानूने यह कहा )--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उपसंपदा करके एक दूसरे (भिक्षुको साथी) देनेकी और चार 
अकरणीयोंके बतलानेकी-- 

“(१) उपसम्पन्न भिक्षुको अन्ततः पशुसे भी मैथुन नहीं करना चाहिये। जो भिक्षु मैथुन करे 
वह अश्रमण होता है, अशाक्य-पुत्रीय होता है। जैसे शिर-कटा-पुरुष उस शरीरसे जीनेमें असमर्थ होता 
है ऐसे ही भिक्षु मैथुन करके अश्रमण होता है, अश्षाक्यपुत्रीय होता है । यह तेरे लिये जीवन भर अकरणीय है। 

“(२) उपसम्पदा प्राप्त भिक्षुको चोरी समझे जाने वाली (किसी वस्तुको) चाहे वह तृणकी 
शलाका ही क्यों न हो न लेना चाहिये। जो भिक्षु पाद * या पाद के मूल्य या पादसे अधिककी चोरी 
समझी जानेवाली (चीज्ञ)को ग्रहण करे वह अश्रमण, अनाक्य-पुत्रीय होता है। जैसे ढेंपसे छूटा पीला 
पत्ता फिर हरा होनेके अयोग्य है, ऐसेही भिक्षु पा द या पा द के मूल्यके या पादसे अधिककी चोरी समझी 
जानेवाली (चीज़)को ग्रहण करे वह अश्रमण, अशाक्यपुत्रीय होता है। यह तेरे लिये जीवन भर 
अकरणीय हुँ । 

“(३) उपसम्पदा प्राप्त भिक्षको जान बूझकर प्राण न मारना चाहिये चाहे वह चीटा मांटा 
ही क्यो न हो। जो भिक्षु जान वूझकर मनुष्यके प्राणको मारता है या अन्तत: गर्भपात भी कराता है बह 
अश्रमण, अशाक्यपुत्रीय होता है। जैसे कोई मोटी शिला दो टूक हो जानेपर फिर जोळने लायक नहीं 
रहती ऐसेही भिक्षु जान बुझकर मनुप्यको प्राणसे मारनेसे अश्नमण अशाक्यपुत्रीय होता है। यह तेरे 
लिये जीवन भर अकरणीय हैं। 

“(४) उपसम्पदा प्राप्त मिक्षको (अपने) दिव्य शक्ति (=उत्तरमनुष्यधरमं) को न कहना 
चाहिये । अन्ततः शून्यागारमें मै रमण करता हूँ , इतना भर भी (नहीं कहना चाहिये) । जो बुरी नीयत- 


९ दाख मादक (-सासा)=१ पाद; ४ पाव=१ कार्थारण; (देओ पुष्ठ ८,९ भी) । 
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बाला लोभके वशमें पळा भिक्षु अविद्यमान, असत्य--दिव्य-श्षक्ति, ध्यान, विमोक्ष, समाधि, समापत्ति, 
मार्ग या फल--को (अपनेमें) बतलाता है वह अश्रमण अशाकयपुत्रीय होता है। जैसे शिर कटा ताळ 
फिर बढ्नेके योग्य नहीं होता, ऐसे ही बुरी नीयतवाला लोभके वशमें पळा भिक्षु अविद्यमान, असत्य-- 
दिव्य-शक्ति (अपनेमें) बतलाकर अश्रमण अशाग्यपुत्रीय होता है। यह तेरे लिये जीवन भर अकर- 
णीय हैँ।” 784 

चार अकरणीय समाप्त 


(९) निश्रयकी अबधि 


उस समय एक भिक्षु (दोषको करके) दोषको न देखनेसे उ त्क्ष प्त होनेपर धर्मे छोळकर चला 
गया! उसने फिर आकर भिक्षुओंसे उपसंपदा माँगी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु दोष (=नआपत्ति) के न देखनेसे उत्क्षिप्त हो निकल जाता है और 
बह फिर आकर उपसंपदा माँगता है तो उससे ऐसा पूछना चाहिये--'क्या तुम उस दोषको देखते हो ?-- 
यदि वह कहे--'में देखता हुँ तो उसे प्रब्रज्या देनी चाहिये। यदि कहे नहीं देखता हूँ तो प्रब्रज्या नहीं 
देनी चाहिये । प्रब्रज्या देकर पूछना चाहिये--'क्या तुम उस आपत्तिको देखते हो ?” यदि कहे 'में देखता 
हँ तो उपसंपदा देनी चाहिये । यदि कहे नहीं देखता हूँ' तो उपसंपदा नहीं देनी चाहिये ।' उपसंपदा 
देकर पूछना चाहिये--'क्या तुम उस आपत्तिको देखते हो ?' यदि कहे मै देखता हूँ' तो 
उसका ओसा रण" करना चाहिये; यदि कहे नहीं देखता हुँ तो उसका ओसारण नहीं करना 
चाहिये। ओ सा र ण करके पूछना चाहिये--'क्या तुम उस आपत्तिको देखते हो ? ' यदि कहे कि 'देखता 
हँ --तो अच्छा है। यदि कहे 'नहीं देखता' तो एकमत होनेपर फिर उ तिक्ष प्त करना चाहिये । यदि एकमत 
न मिलता हो तो साथके भोजन और निवासमें दोष नहीं । यदि भिक्षुओ ! आपत्तिके न प्रतिकारसे भिक्षु 
उत्क्षिप्त होनेपर चला जाये और वह फिर आकर भिक्षुओंसे उपसंपदा माँगे तो उससे ऐसा पूछना चाहिये-- 
क्या उस दोषका तुम प्रतिकार करोगे ?' यदि कहे 'प्रतिकार करूँगा' तो प्रश्नज्या देनी चाहिये, यदि कहे 
प्रतिकार नहीं करूंगा” तो प्रब्रज्या नहीं देनी चाहिये । प्रन्रज्या देकर पूछना चाहिये क्या तुम उस दोषका 
प्रतिकार करोगे ? ' यदि कहे प्रतिकार करूंगा' तो उपसंपदा देनी चाहिये; यदि कहे प्रतिकार नहीं करूँगा' 
तो उपसम्पदा नहीं देनी चाहिये । उपसंपदा देकर पूछना चाहिये क्या तुम उस आपत्तिका प्रतिकार करोगे? ' 
यदि कहे प्रतिकार करूंगा' तो ओ सा र ण करना चाहिये । यदि कहे 'प्रतिकार नहीं करूंगा' तो ओ सा र ण 
नहीं करना चाहिये। ओ सा र ण करके पूछना चाहिये 'क्या उस दोषका प्रतिकार करते हो ?' यदि बह 
प्रतिकार करे तो ठीक; यदि प्रतिकार न करे तो एकमत होनेपर फिर उत्क्षिप्त करना चाहिये। यदि 
एकमत न प्राप्त ही तो साथके भोजन और निवासमें दोष नहीं । 785 

“यादि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु बुरी दृष्टिके न त्यागनेसे उत्क्षिप्त होकर चला गया हो और बह 
फिर आकर भिक्षुओसे उपसंपदा माँगे तो उससे पूछना चाहिये--'क्या तुम उस बुरी धारणाको छोळोगे ?' 
यदि कहे कि--छोळेगा-तो प्रब्रज्या देनी चाहिये; यदि कहेकि--नहीं छोळूँगा-तो प्रब्रज्या नहीं देनी 
चाहिये । प्रब्रज्या देकर पूछना चाहिये--क्या तुम उस बुरी धारणाको छोळोगे ? यदि कहे कि--- 
छोळूँगा--तो उपसम्पदा देनी चाहिये; यदि कहेकि--नहीं छोळूँगा--तो उपसम्पदा नहीं देनी चाहिये । 
उपसंपदा देकर पूछना चाहिये--कया तुम उस बुरी धारणाको छोळोगे--यदि कहे--छोळगा--तो 


*अपराध होनेवर संघको ओरसे उ रिक्ष प्त करनेका दंड होता हे । उस दंडको हटा लेना 
भोसारण कहा जाता है । 
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ओसा रण करना चाहिये; यदि कहे--नहीं छोळूंगा-तो ओसारण नहीं करना चाहिये। ओसारण 
करके कहना चाहिये--उस बुरी धारणाको छोळो ! --यदि छोळता है तो अच्छा है। यदि नहीं छोळता 
तो एकमत मिलनेपर फिर उत्क्षिप्त करना चाहिये। एकमत न मिलनेपर साथ भोजन और निवासमें 
दोष नहीं। 786 


प्रथम महाक्खन्धक ( समाप्त ) ॥१॥ 


१८ 


२-उपोसथ-स्कन्धक 


१--उपोसथका विधान और प्रातिमोक्षकी आवक्ति । २----उपोसथ-केखकी सीमा और उपो- 
सभोंकी संख्या । ३--प्रातिमोक्षकी आवृत्ति ओर उसके पूर्दके कृत्य । ४--असाधारण अवस्थामे 
उपोसथ । ५--कुछ भिक्षुओंकीं अनुपस्थितिमें किये गये नियम-विरद्ध उपोसथ । ६--उपोसथमे 
काल, स्थान और व्यक्ति संबंधी नियम ! 


$ १-प्रातिमोक्तकी आवृत्ति 


?-राजग्रह 


(१) उपोसथका विधान 

उस समय बृद्ध भगवान्‌ रा जगृ ह के गृध्य कू पर्वतपर रहते थे। उस समय दूसरे मतवाले 
(परिब्राजक) चतुदेशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको इकद्ठा होकर धर्मोपदेश करते थे । उनके 
पास लोग धर्म सुननेकै लिये जाया करते थे, (जिससे कि) बह दूसरे मतवाले परिब्राजकोंके प्रति प्रेम और 
श्रद्धा करते थे; और दूसरे मतवाले परिब्राजक (अपने लिये) अनुयायी पाते थे । तब मगधराज सेतिय 
बिम्बिसारको एकान्तमें विचार करते वक्‍त चित्तमें ऐसा ख्याल पैदा हुआ--'इस समय दूसरे मत- 
बाले परिश्राजक चतुर्दशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा होकर धर्मोपदेश करते हैं । उनके 
पास लोग धमं सुननेके लिये जाया करते हैं, (जिससे कि) वह दूसरे मतवाले परिब्राजकोक प्रति प्रेम और 
श्रद्धा करते हैं; और दूसरे मतवाले परिब्राजक (अपने लिये) अनुयायी पाते हैं। क्यों न आर्य (=बौद्ध- 
भिक्षु) लोग भी चतुदेशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हों ?' तब मगधराज सेनिय बिम्बि- 
सार, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर' ` 'अभिवादन कर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे मगधराज 
सेनिय बिम्बिसारने भगवात्से यह कहा---भन्ते ! मुझे एकान्तमें बैठे विचार करते चित्तमें ऐसा स्याल 
हुआ--- इस समय दूसरे मतवाले परिब्राजक चतुर्दशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा होकर 
धर्मोपदेश करते हैं । उनके पास लोग धर्म सुननेके लिये जाया करते हैं, (जिससे कि) वह दूसरे मत 
वाले परिब्राजकोके प्रति प्रेम और श्रद्धा करते हैं और दूसरे मतवाले परिब्राजक (अपने लिये) अनुयायी 
पाते हैँ। क्यों न आयं (=भिक्षु) लोग भी चतुदेशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हों ? ' 
अच्छा हो भन्ते ! आये लोग भी चतुर्देशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा हों।” 

तब भगवानूने मगधराज सेनिय बिम्बिसारको धार्मिक कथा कह. . .समुत्तेजित, संप्रहषित 
किया। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसार भगवान्‌की धार्मिक कथासे समृत्तेजित, संप्रहषित हो आसनसे 
उठ भगवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें 
घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चतुर्दशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित होनेकी ।”7 
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( २ ) उपोसथके दिन धर्मोपदेश 

उस समय (यह सोचकर कि) भगवानूने चतुदेशी, पू्णेमासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित 
होनेकी आज्ञा दी है। भिक्षु लोग चतुदंशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हो चुपचाप बैठते 
थे। जो मनुष्य धर्मोपदेश सुननेके लिये आते थे वह (यह देख) हैरान होते. . .थे-- कंसे शाक्यपुत्रीय 
श्रमण चतुदेशी, पूणेमासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हो चुपचाप बैठते हैं, जैसे कि गूंगे भेळ ! 
एकत्रित होकर तो धर्मोपदेश करना चाहिये था न।' भिक्षुओंने उन मनुष्योके हैरान होनेको सुना । तब 
उन भिक्षुओंने भगवान्से इस बातको कहा, और भगवानूने इसी संबंधमें, इसी घ्रकरणमें धामिक कथा 
कह भिक्षुओंको संबोधित किया 
“'भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ चतुदेशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हो धर्मोपदेश 
` करनेकी । 2 

(३ ) प्रातिमोच्चकी आवृत्तिमें नियम 

१--एक समय एकान्तमें स्थित विचारमग्न भगवान्‌के चित्तमें विचार उत्पन्न हुआ--'कयों 
न, जिन शिक्षा-पदों (=-भिक्षु-नियमों ) को मेने भिक्षुओंके लिये विधान किया है उन्हें लेकर प्रा ति मो क्ष की 
आवृत्तिकी अनुमति दूं । यही उनका उपोसथ क में हो।' तब भगवानूने सायंकाल एकान्त चिन्तनमे 
उठ इमी संब्रंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह मिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! आज एकान्तमें स्थित विचारमग्न मेरे चित्तमें विचार उत्पन्न हुआ--क्यों न, जिन 
शिक्षा-पदोंको मेने भिक्षुओंके लिये विधान किया है उन्हें लेकर प्रा ति मो क्ष की आवृत्तिकी अनुमति दूं ।3 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, प्रातिमोक्षकी आवृत्तिकी। 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार आवृत्ति करनी चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

ज्ञ प्ति--भम्ते ! संघ मेरी (ब्रात) सुनें। यदि संघ ठीक समझे तो उपोसथ करे और प्राति मो 

की आवृत्ति करे--'संघका क्या है पूर्व कृत्य? आयुष्मानो ! (अपनी आचार-)शुद्धिको कहो, ०१ 
प्रकट करना उसके लिये अच्छा होता है।” 4 

प्राति मोक्ष (: पातिमोक्ख), प्राति=आदि, मुखन्ःप्रमुख (= प्रधान) । यह भलाइयोंमें प्रमुख 
हैं, इसलिये प्रा ति मौ ख्य ९ कहा जाता है।. . . . . . 

( ४ ) प्रातिमोक्षकी 'आवृत्तिमे दिन-नियम 

२--उस समय भिक्षु लोग (यह सोचकर कि) भगवानूने प्रातिमोक्ष-आवृत्तिकी अनुमति दी 
है, प्रतिदिन प्रातिमोक्ष-आवृत्ति करने लगे। भगवान्‌से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! प्रतिदिन प्रातिमोक्ष-आवृत्ति नहीं करनी चाहिये। जो करे उसे दुक्कटका दोष हो। 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उपोसथके दिन प्रातिमोक्षकी आवृत्ति करनेकी।” 5 

उस समय भिक्षुलोग (यह सोचकर कि) भगबानूने प्रातिमोक्ष-आवृत्तिकी अनुमति दी है चतु- 
देशी, पंचदशी और अष्टमी, पश्षमें लीन तीन बार प्रातिमोक्षकी आवृत्ति करते थे। भगवानूमे यह बान 
कही-- 


९ देखो पृष्ठ ७ भी । 
. ३ पालोमें पातिमोक्ख के संस्कृत करनेमें मोक्ख का मोका किया जाता है किन्तु 
प्राचीन कालनें' भो क ज के मोक्ष के अर्थमें न लेकर मो श य.या प्रधानताके अर्थमें लेते थे | - 
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“मिक्ुओ ! पक्षमें तीन तीन बार प्रातिमोक्ष-आवृत्ति नहीं करनी चाहिये। जो करे उसे दुबकट- 
का दोष हो। भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ पक्षमें एक बार चतुर्देशी या पंचदशीको प्रातिमोक्ष-आवृत्ति 
करने की ।” 6 


(५) प्रातिमोक्षको आशृत्तिमें समग्र होनेका नियम 

१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु परिषद्के अनुसार अपनी-अपनी परिषद्के लिये प्रातिमोक्ष- 
आवृत्ति करते थे। भगवान्‌से यह बात कही-- 

“पिक्षुओं ! परिषद्के अनुसार अपनी-अपनी परिषद्के लिये प्रातिमोक्ष-आवृत्ति नहीं करनी 
चाहिये। जो पाठ करे उसे दुक्कटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, समग्र (5 सभी एकत्रित 
भिक्षु-मंडली)को उपोस थ क में की ।” 7 

तब भिक्षुओंके मनमें यह हुआ--“भगवान्‌ने समग्र (=सभी एकत्रित भिक्षु-मंडली ) के लिये 
उपोसथ कमे का विधान किया है, यह समग्रता क्या चीज है? क्या एक निवास-स्थानमें रहने वाले 
सभी, या सारी पृथ्वी (के भिक्षुओंको समग्र कहेंगे) ?” भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक निवास-स्थानमें जितने (भिक्षु) हैं उन्हीको समग्र माननेकी । 8 

२--उस समय आयुष्मान्‌ महाकप्पिन राजगृहके महदे कु च्छि (: मद्रकुक्षि) मृगदाव- 
में रहते थे। तब आयुष्मान्‌ महाकप्पिनको एकान्तमेँ विचारमग्न होते समय ऐसा चित्तमें विचार उत्पन्न 
हुआ--'क्या उ पो स थ में में जाउँ या नहीं जाऊं? क्या सं घ क में में में जाऊँ या न जाऊं? में तो अत्यन्त 
ही विशुद्ध हूँ ।' तब भगवानूने आयुष्मान्‌ महाकप्पिनके मनके विचारको अपने मनसे जानकर,जैसे बलवान्‌ 
पुरुष समेटी बाँहको (बिना प्रयास) पसारे या पसारी बाँहको (बिना प्रयास) समेटे, वैसे ही गृध्यकूट 
पर्वंतपर अन्तर्ध्यान हो मद्रकुक्षि मृगदावमें आयुष्मान्‌ महाकप्पिनकें सामने प्रकट हुए। भगवान्‌ 
बिछे आसनपर वैठे । आयुष्मान्‌ महाकप्पिन भी भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठे। एक ओर 
बैठे आयुष्मान्‌ महाकप्पिनसे भगवान्‌ने यह कहा-- 

“बया कप्पिन ! एकान्तमें विचार मग्न होते समय तुम्हें ऐसा चित्तमें बिचार उत्पन्न हुआ-- 
क्या उ पो स थमें में जाउँ या नहीं जाउँ ? क्या संघकर्ममें मे जाउँ या नहीं जाऊं? में तो अत्यन्त ही 
विशुद्ध हँ!” 

“हाँ भन्ते ! ” 

“यदि तुम (जैसे) ब्राह्मण उपोसथका सत्कार=गुरुकार नहीं करेंगे, मान=्पूजा नहीं करेंगे 
तो कौन उपोसथका सत्कारः गुरुकार, मानःपूजा करेगा? ब्राह्मण ! उपोसथमें तुम्हें जाना चाहिये, 
न जाना नहीं चाहिये; संघ-कर्ममें तुम्हें जाना चाहिये, न-जाना नहीं चाहिये ।” 

“अच्छा भन्ते ! ” (कह) आयुष्मान्‌ महाकप्पिनने भगवानको उत्तर दिया । 

तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ महाकप्पिनको घामिक कथा कह. . .समुत्तेजितकर . .. जैसे बलवान्‌ 
पुरुष समेटी वाँहको पसारे या पसारी बाहको समेटे ऐसे ही म्र कुक्षि मृग दाव में आयुष्मान्‌ महा- 
' कप्पिनके सम्मुख अन्तर्धान हो गृक्चकूट पर्वत पर प्रकट हुए। 


$२--उपोसथ केन्द्रकी सीमा ओर उपोसथोंकी संख्या 


(१) सीमा बाँधना 


१--तब भिक्षुओके मनमें यह हुआ--'भगवानूने एक निवास-स्थानमें जितने (भिक्षु) हों उतनों 
को समग्र कहा, किन्तु एक नियास- स्थान कितनेका होता है ?” भगवानूसे यह बात कही--- 
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“भिक्षुओ! अनुमति देता हुँ सीमाके निर्णय करनेकी ।” 9 

“भिक्षुओ | इस प्रकार सीमाका निर्णय करना चाहिये; पहले चिदटन--पर्वत-चिहन, पाचाण- 
चिह्न, वन-चिहन, वृक्ष-चिह्न, मार्ग-चिहन, बल्मीक (=दीमककी घरकी मिट्टो)-चिहन, नदी-चिह्न, 

' उदक-चिह्न--बतलाना चाहिये। चिहनोंको बतलाकर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--'“भन्ते ! संघ मेरी (बात) सुने। चारों ओरके जितने चिह्न हैं वे बतला दिये 
गये । यदि संघ उचित समझे तो इन चिहनोंवाली सीमाको एक उपोसथवाला एक निवास-स्थान स्वीकार 
करे--यह सूचना है। 

ख. अनु श्राव ण--(१) “भन्ते! संघ मेरी (बात) सुने। जितने चारों ओरक चिह्न 
बतलाये गये हें, संघ इन चिहनोंवाली सीमाको एक उपोसथवाला एक निवास-स्थान स्वीकार करता 
है। जिस आयुष्मान्‌को इन चिहनोंवाली सीमाका एक उपोसथवाला एक निवास-स्थान मानना पसंद 
है वह चुप रहे; जिसको पसंद नहीं है वह बोले ।. . .। 

ग. धा र णा--“संघको यह चिह्न एक उपोसथवाले एक निवास-स्थानकी सीमाके लिये 
स्वीकार है, इसलिये चुप है--ऐसा इसे में समझता हुं ।” 

२--उस समय षडूवर्गीय भिक्षु (यह सोचकर कि) भगवानूने सीमा निर्णय करनेकी 
अनुमति दी है, बड़ी भारी चार योजन, पांच योजन, छ: योजनकी सीमानिश्‍्चित करते थे । दूर होनेसे 
भिक्षु लोग उ पो स थ के लिये प्रातिमोक्षका पाठ करते वक्त भी आते थे। पाठ हो चुकनेपर भी आते 
थे । बीचमे भी रह जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! चार योजन, पाँच योजन, या छः योजनकी बहुत भारी सीमा नहीं निश्चित करनी 
चाहिये । जो निश्चित करे उसे दुवकटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधिकसे अधिक तीन 
योजनकी सीमा निश्चित करनेकी ।” 70 

३--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु नदीके परले पार तककी सीमा निश्चित करते थे। उपोसथके 
लिये आते वक्‍त भिक्षु बह जाते थे, (उनके) पात्र-चीवर भी बह जाते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! नदीके पार सीमा नहीं निश्चित करनी चाहिये । जो निश्चित करे उसे दुक्कटका 
दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, ऐसी जगह नदीके पार भी सीमा निश्चित करनेकी जहाँ हमेशा 
रहनेवाली नाव, या हमेशा रहनेवाला पुल हो।” 77 

( २ ) उपोसथागार निश्चित करना 

१--उस समय भिक्षु लोग बारी-बारीसे प रि वेणों में' बिना सूचना दिये प्रातिमोक्ष-पाठ 
करते थे। नये आये भिक्षु नहीं जानते थे कि कहाँ आज उ पो स थ होगा। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! बारी-बारीसे परिवेणमें बिना सूचना दिये प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। 
जो पाठ करे उसे दु बक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ विहार, अटारी, प्रासाद, ह म्यं या 
गुहा जिस किसीको संघ चाहे उपोसथागा र'के लिए सम्मति लेकर उसमें उपोसथ 
करनेकी । 2 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार सम्मति लेनी चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--“'भन्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले विहारको 
उपोसथागार करार दे--यह सूचना है।” 


१ आँगन । 
२ उपोसय करनेका शार । 
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ख. अनु श्रा व ण--(१) “भन्ते ! संघ मेरी सुने, संघ इस नामवाले विहारको उपोसथागार 
करार देता है; जिस आयुष्मानको इस नामवाले विहारका उपोसथागार करार देना पसन्द हो वह 
चुप रहे; जिसको न पसन्द हो बोले। 

ग. घा र णा---“संघको इस नामवाले विहारको उपोसथागार करार देना स्वीकृत हे, इसलिये' 
चुप है--इसे में ऐसा समझता हूं । 

२--उस समय एक (भिक्षु) आश्रममें दो उपोसथागार करार दिये गये थे। यह समझकर कि 
यहाँ उपोसथ होगा भिक्षु दोनों जगह एकत्रित होते थे। भगवानूसे यह बात कही :-- 

“मिक्षुओ ! एक आवास (=आश्रम)में दो उपोसथागार नहीं करार देना चाहिये । जो 
करार दे उसे दुक्कटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एकको हटाकर दूसरेमें उपोसथ करनेकी । 73 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार त्याग करना चाहिये, चतुर, समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--“'भन्ते ! संघ भेरी सुने । यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले उपोसथागारको 
त्याग दे--यह सूचना है। 

ख. अनुश्राव ण--(१) “भन्ते ! संध मेरी सुने। संघ इस नामवाले उपोसथागारको 
त्यागता है। जिस आयुष्मानूको इस नामवाले उपोसथागारका त्याग पसन्द हो वह चुप रहे; जिसको 
पसन्द न हो बह बोले |... 

ग. धा र णा--“संघने इस नामवाले उपोसथागारको त्याग दिया। संघका पसन्द हैं, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।” 

३--उस समय एक आवासमें बहुत छोटा उपोसथागार करार दिया गया था। एक उपोसथ 
(के दिन) बड़ा भारी भिक्षू-संघ एकत्रित हुआ । भिक्षुओंने न करार दी हुई भूमिमें बेठकर प्रातिमोक्ष 
को सुना । तब उन भिक्षुओंको ऐसा हुआ--'भगवानूने विधान किया है कि उपोसथागारके लिये सम्मति 
छेकर उसमें उपोसथ करना चाहिये और हमने न करार दी हुई भूमिमें बैठकर प्रातिमोक्षको सुना । 
क्या हमारा उपोसथ करना ठीक हुआ या बेठीक ?' भगवान्से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ | चाहे करार दी हुई भूमिमें, चाहे करार न दी हुई भूमिमें प्रातिमोक्षको मुने, उपो- 
सथका करना ठीक ही होता है। इसलिये भिक्षुओ ! संघ जितने बड़े उपोसथके बरामदेको चाहे उतने 
बड़े उपोसथके बरामदेको करार दे। 74. 

“और भिक्षुओ ! करार इस प्रकार देना चाहिये--पहले चिह्नोंको बतलाना चाहिये । चिहनों 
को बतलाकर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुने। चारों ओर जिन चिहनोंकी सीमा बतराई गई है उन 
चिहनोंसे घिरे उपोसथके बरामदेको यहि संघ उचित समझे तो करार दे--यह सूचना है। 

ख. अनु श्राव ण-(१) “भन्ते ! संघ मेरी सुने--चारों ओर जिन चिह्नोंकी सीमा बतलाई 
गई है उन चिहनोंसे घिरे उपोसथके बरामदेको संघ करार देता है । इन चिहनोंसे घिरे बरामदेका 
उपोसथ करार देना जिस आयुष्मानूको पसंद हो वह चूप रहे, जिसको पसंद न हो वह बोछे।. . . 

ग. धा र णा---' इन चिहनोंसे घिरे (स्थानका) उपोसथका बरामदा करार देना संघको 
स्वीकार है, इसलिये चुप है--इसे ऐसा में समझता हूं ।” 

४--उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन नये नये भिक्षु सबसे पहिले ही एकत्रित हो, स्थावर 
भिक्षु नहीं आ रहे हें, यह सोच चले गये और उपोसथ अपूर्ण हो गया। भगबानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपोसथके दिन सबसे पहिले स्थविर भिक्षुओके एकत्रित 
होनेकी ।” 75 
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(३ ) एक आवासमें उपोसथागारको संख्या और स्थान 


१--उस समय रा जगृह में बहुतसे आवासोंकी एक सीमा थी, जिसके लिये भिक्षु विषाद 
करते थे-हमारे आवासमें उपोसथ किया जाय, हमारे आवासमें उपोसथ किया जाय । भयवानूसे 
यह बात कही-- 

“यदि भिक्षुओ ! बहुतसे आवासोंकी एक सीमा हो जिससे भिक्षु हमारे आवासमें उपोसथ 
किया जाय, हमारे आवासमें उपोसथ किया जाय, कहकर विवाद करें, तो भिक्षुओं ! उन सभी 
भिक्षुओंको एक जगह एकत्रित हो उपोसथ करना चाहिये । और जहाँ स्थविर भिक्षु रहते हैं वहाँ 
एकत्रित हो उपोसथ करना चाहिये । (अलग) वर्ग बांधकर संघको उपोसथ नहीं करना चाहिये । जो 
करे उसे दुक्कट का दोष हो ।” 76 

२--उस समय आयुष्मान्‌ महा काइयप अंधकविदसे राजगृह उपोसथके लिये आते 
हुए नदी पार करते वक्‍त गिर गये और उनके चीबर भीग गये । भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ महाकाइयपसे 
पूछा 

“आवुस ! किसलिये तुम्हारे चीवर भीगे हैं?” 

“आवुसो ! आज मे अंधकविदसे राजगृह उपोसथके लिये आ रहा था । रास्तेमें नदी 
पार करते गिर गया इसलिये मेरे चीवर भीगे हें । भगवानूसे यह बात कही ।--- 

'भिक्षुओ ! एक उपोसथवाले एक निवास-स्थानकी जो सीमा संघने करार दी हूँ संघ उस 
सीमाको तीन चीवरोंका नियम न रखकर करार दे । 7 

गैर भिक्षुओ ! इस प्रकार करार देना चाहिये, चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञप्ति--''भन्ते ! संघ मेरी सुने । संघने जो एक उपोसथवाले एक निवास-स्थानकी 
सीमा करार दी है, यदि संघ उचित समझे तो वह उस सीमाको तीन चीवरका नियम न रखकर 
करार दे--यह सूचना है । 

स. अनु श्रा व ण--( १) “भन्ते ! संघ मेरी सुने । संघने जो एक उपोसथवाले एक निवास- 
स्थानकी सीमा करार दी है उस सीमाको संघ तीन चीवरका नियम न रखकर करार देता है । 
जिस आयुष्मान्‌को इस सीमामें तीन चीवरका नियम न रहनेका करार देना पसंद हो बह चुप रहे; 
जिसको पसंद न हो बोले ।... 

ग. धा र णा--''संधको उस सीमाका तीन चीवरका नियम न रहनेका करार देना स्वीकृत 
है इसलिये चुप हँ--इसे में ऐसा सयझता हूं ।” 

(४ ) उपोसथमें आनेमें चीबरोंका नियम 

१--उस समय भिक्षु यह सोच कि भगवानूने तीन चीवरके नियम न होनेके करार देनेकी 
अनुमति दी है, (गृहस्थोंके) घरमें चीवरोंको साल आते थे और वह चीवर खो भी जाते थे, चूहोंसे 
खा भी लिये जाते थे और भिक्षु कम कपड़ेवाले या रूखे चीवरोंवाले हो जाते थे । (जब दूसरे) 
भिक्षु एसा पूछते--अ।वूसो ! क्यों तुम कम कपळेवाले रूखे चीवरों वाले हो ? ” 

“आवबुसो ! हमने (यह सोचा कि) भगवानूने तीन चीवरोंके नियम न होनेके करार देनेकी 
अनुमति दी है, (गृहस्थोके) घरमें चीवरोंको डाल आयें थे और वे चीवर खो गये, जल गये, 
चूहोसे खा भी लिये गये, इसी कारण हम कम कपळेवाले या रूखे चीवरोंवाले हो गये हैं। भगवान्‌ 
से यह बात कही-- 

“'भिक्षुओ ! संघने जो वह एक उपोसथवाले, एक निवास-स्थानकी सीमा करार दी है संघ उस 
सीमाको ग्राम ओर ग्रामके टोलेके अपवादके साथ तीन चीवरका नियम न होनेका करार दे। 78 


जमा, 
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“और मिक्षुओ ! इस प्रकार करार देना चाहिये। चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करें-- 

- ऋ. ज्ञ प्ति--/भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने। संघने जो एक उपोसथवाले एक निवासस्थानकी सीमा 

करार दी है यदि संघ उचित समझे तो गाँव और गाँवके टोलेके अपवादके साथ उस सीमाको तीन 
चीवरोंका नियम लागू न होना करार दे--यह सूचना हे। 

ख. अ न्‌ श्रा व ग--“भन्ते ! संघ मेरी सुने--संघने जो एक उपोसथवाले एक निवास- 
स्थानकी सीमा करार दी थी गाँव और गाँवके टोलेके अपवादके साथ संघ उस सीमामें तीन चीवरोंका 
नियम न होना करार देता हैं। जिस आयुष्मानुको गाँव और गाँवके टोलेके अपवादके साथ इस सीमामें 
तीन चीवरका नियम न होना, करार देना पसंद हो वह चुप रहे, जिसे पसंद न हो वह बोले।. . । 

ग. धा र णा--''संघको गाँव और गायके टोलेके अपवादके साथ उस सीमाका तीन चीवरोंका 
नियम न रखना करार देना पसन्द है, इसीलिये चुप है--एऐसा में इसे समझता हूँ।” 


(५) सोमा ओर चोवरके नियम 


१--“भिक्षुओ ! सीमाके करार देते वक्‍त पहिले एक निवासकी सीमा करार देनी चाहिये। 
फिर तीन चीवरके नियम न रहनेको करार देना चाहिये। भिक्षुओ ! सीमाका त्याग करते बक्त पहले तीन 
चीवरके नियम न रहनेको त्यागना चाहिये, पीछे (एक निवास-स्थानकी ) सीमाको त्यागना चाहिये । 79 

“और भिक्षुओ ! तीन चीवरके नियम न रहनेको इस प्रकार त्यागना चाहिये, चतुर समर्थ 
भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--““भन्ते ! संघ मेरी सुने । जो वह संघने तीन चीवरके नियम न रहनेको करार 
दिया भा, यदि संघ उचित समझे तो उसे त्याग दे--यह सूचना है। 

ख. अन्‌ श्राव ण--“भन्ते ! संघ मेरी सुने । जो वह संघने तीन चीवरके नियम न होनेको 
करार दिया था संघ उसे. . .त्मागता है। जिस आयुष्मानूको यह तीन चीवरोंके नियम न रहनेका त्याग 
पसंद है वह चुप रहे; जिसको पसंद नहीं है वह बोले ।. . , 

ग. घार णा--'संघको. . .पसंद है, इसलिये चुप है--इसे में ऐसा समझता हूं।” 

२-- और भिक्षुओ! इस प्रकार (एक निवास-स्थानकी) सीमाको त्यागना चाहिये, चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. झ प्ति--''भन्ते ! संघ मेरी सुने। संघने जो एक उपोसथवाले निवास-स्थानकी सीमा 
करार दी थी, यदि संघ उचित समझे तो संघ उस सीमाको त्याग दे--यह सूचना है। 

ख. अनु श्रा व ण--““भन्ते ! संघ मेरी सुने । संघने जो वह एक उपोसथवाले एक निवास-स्थान 
की सीमा करार दी थी, संघ उस सीमाको त्यागता है। जिस आयृष्मान्‌को इस. . .सीमाका त्याग पसंद 
है वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं है वह बोले ।. . . 

ग. घा र णा--"'संघने उस. . .सीमाको त्याग दिया, संघको यह पसंद है, इसलिये चुप है-- 
ऐसा में इसे समझता हूं।” 

३--भिक्षुओं ! सीमाके न करार देनेपर, न स्थापित किये जानेपर (भिक्षु) जिस गाँव या 
कस्बेका आश्रय लेकर रहता है उस गाँव या कस्बेकी ओ सीमा है वही एक उपोसथवाला एक निवास- 
स्थान है। गाँव न होनेपर भिक्षुओ ! जंगलके चारों ओर जो सात अवकाश हैं बही वहाँ एक उपोसथ 
बाले एक निवास-स्थानकी सीमा हैं। भिक्षुओ ! सभी नदियाँ असीम हें, सभी समुद्र असीम हैं, सभी 
स्वाभाविक सरोवर असीम हें। भिक्षुओ ! नदी, समुद्र, या स्वाभाविक सरोवरमें मझोले (कदके) 
पुरुषके चारों ओर जो पानीका घिराव होता है बही वहाँ एक उपोसथबारे एक निवास-स्थान की 
सीमा है।” 2० 
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(६) सीमाके भीतर दूसरी सीमा नहीं 


१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु सीमाके भीतर सीमा डालते थे। भगवानूसे यह 
बात कही-- 

“भिक्षुओ ! जिनकी सीमा पहले करार दी गई है उनका वह काम धर्मानुसार अटूट और 
यथार्थ है। भिक्षुओ ! जिनकी सीमा पीछे करार दी गई है उनका वह काम धर्म-विरुद्ध, टूटने लायक, 
अयथार्थ है । भिक्षुओ ! सीमाके भीतर सीमा न डालनी चाहिये। जो डाले उसे दु कक ट का दोष हो ।” 27 

२--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु सीमामें सीमा लगाते थे। भगवान्से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! जिनकी सीमा पहले करार दी गई है उनका काम धर्मानुकूल, अटूट, यथार्थे है। 
जिनकी सीमा पीछे करार दी गई उनका काम धर्मविरुद्ध, टूटने लायक, अयथार्थ है। भिक्षुओ ! सीमामें 
सीमा नहीं लगानी चाहिये । जो लगाये उसे दु क्क ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, सीमाको 
करार देते वक्‍त बीचमें फासिला रखकर सीमा करार देनेकी।” 22 


(७ ) उपोसथोंकी संख्या 

१--उस समय भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ--कितने उपोसथ हैं ? भगवानूसे यह बात 
कही-- 

“भिक्षुओ ! चतुर्दशी, पंचदशी (ः पूर्णमासी)के यह दो उपोसथ हें, ...। 23 

२--भिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ--कितने उपोसथ कमं हैं?” भगवानूसे यह बात कही -- 

“भिश्ुओ ! यह चार उपोसथ कमं हें: (१) (संघके कुछ) भागका धर्म-विरुद्ध (नियम 
विरुद्ध) उपोसथ कर्म करना; (२) समग्र (संघ) का धर्म-विरुद्ध उपोसथ कर्म करना; (३) भागका 
धर्मानुकूल उपोसथ करना; (४) समग्रका धर्मानुकूल उपोसथ कर्म करना। इनमें भिक्षुओ ! जो यह 
धर्म-विरुद्ध (कुछ) भागका उपोसथ कर्म है, भिक्षुओ ! इस प्रकारका उपोसथ कर्म नहीं करना चाहिये। 
भिक्षुओ ! मैंने इस प्रकारके उपोसथकर्म (करने)की अनुमति नहीं दी है। और भिक्षुओ! जो यह 
धर्म-विरुद्ध समग्रका उपोसथ कर्म हैँ, भिक्षुओ ! इस प्रकारके उपोसथ कर्मको नहीं करना चाहिये । मैने 
इस प्रकारके उपोसथ केकी अनुमति नहीं दी है। और भिक्षुओ ! जो यह घर्मानुकूल भागका उपोसथ 
कर्म है, भिक्षुओ ! इस प्रकारक उपोसथ फर्मको नहीं करना चाहिये। मेने इस प्रकारके उपोसथ 
कमेकी अनुमति नहीं दी। उनमें भिक्षुओं ! जो यह धर्मानुकूल समग्र(संघ)का उपोसथ कमं है, 
भिक्षुओ ! इस प्रकारके उपोसथ कर्मको करना चाहिये। मेने इस प्रकारके उपोसथ कर्मकी अनुमति दी 
है । इसलिये भिक्षुओ ! जो वह धर्मानुकूल समग्रका उपोसथ कर्म है उसे करूंगा--ऐसा भिक्षुओ ! 


तुम्हें सीखना चाहिये ।”24 


$ ३-आतिमोक्षकी आवृत्ति और पूवेके कृत्य 


(१) आधृत्तिमं क्रम 

१--तब भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ-- कितने प्रातिमोक्षके पाठ हें?” भगवानसे यह बात 
कही -- 

“भिक्षुओ ! यह पाँच प्रातिमोक्ष के पाठ है--(१) निदान का पाठ करके बाकीको 
सुने अनुसार सुनाना चाहिये--यह प्रथम प्रातिमोक्षका पाठ है; (२) निदानका पाठ करके चार 
पाराजिकोंका पाठ करना चाहिये। शेषको स्मृतिसे सुनाना चाहिये, यह दूसरा प्रातिमोक्षका पाठ है; 

१९ 
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(३) निदानका पाठ करके और चार पा रा जि कों का पाठ करके और तेरह संघा दि से सों का पाठ 
करके बाकीको स्मृतिसे सुनाना चाहिये; यह तीसरा प्रातिमोक्षका पाठ है; (४) निदानका पाठ 
करके, चार पाराजिकोंका पाठ करके, तेरह संघादिसेसोंका पाठ करके, दो अनि य तों का पाठ करके 
बाकीको सुने अनुसार सुनाना चाहिये, यह चौथा प्रातिमोक्षका पाठ है। (५) और विस्तारके साथ 
पाँचवाँ। भिक्षुओ ! यह पाँच प्रातिमोक्षके पाठ हें ।” 25 

उस समय भगवानूने प्रातिमोक्षके पाठको संक्षेपसे कहनेकी अनुमति दी थी, इस- 
लिये (भिक्षु) सर्वदा संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ करते थे । भगवानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ नहीं करना चाहिये! जो पाठ करे उसे दु कक ट का 
दोष हो ।” 26 


(२) आपत्क्रालमें संक्षिप्त आवृत्ति 

१--उस समय को स रू देशके एक आवासमें उपोसथके दिन शबरों (के उपद्रव) का भय था 
(इसलिये) भिक्षु विस्तारके साथ प्रातिमोक्षका पाठ नहीं कर सके। भगवानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ अनुमति देता हूँ विघ्न होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षके पाठ करनेकी ।” 27 

२--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु बाधा न होनेपर भी संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ करते थे। 
भगवान्‌ से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! बाधा न होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करे 
उसे दुककटका दोष हो । भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ बाधा होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षके पाठ करनेंकी । 
वह बाधाएँ यह है--(१) राज-बाधा, (२) चोर-वाधा, (३) अग्नि-बाधा, (४) उदक-वाधा, (५) 
मनुष्य-बाक्षा, (६) अमनुष्य-बाघा, (७) हिसक-जंतु-बाधा, (८) सरीसृप-बाधा, (९) जीवनकी बाधा, 
(१०) ब्रह्मचयेकी बाधा,-भिक्षुओ ! ऐसे विघ्नोंके होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षके पाठकी अनुमति 
देता हूँ; और बाधा न होनेपर विस्तारसे ।” 28 


( ३) याचना करनेपर उपदेश देना 
उस समय षड्वर्गीय भिक्षु संघके मध्यमें बिना याचना किये ही धर्मोपदेश करले थे। भगवान्‌से 
यह बात कही-- 
“भिक्षुओ ! याचना किये बिना संघकै बीचमें धर्मोपदेश नहीं करना चाहिये। जो करे उसे 
दुवकटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्थविर भिक्षुको स्वयं उपदेश करनेकी या दूसरेको 
(इसके लिये) प्रार्थना करनेकी ।” 29 


(४ ) सम्मति होनेपर विनय पूछना 

१--उस समय षड्वर्गी य भिक्षु बिना सम्मतिके संघके बीचमें विनय पूछते थे। भगवान्‌से 
यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! बिना सम्मतिके संघकै बीचमें विनयको नहीं पूछना चाहिये। जो पूछे उसको 
हु बक ट का दोष हो। भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ सम्मति पाये (भिक्षु)को संघके बीच विनय 
पूछनेकी । 30 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार सम्मति लेनी चाहिये--स्बयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहिये 
या दूसरेको दूसरेके लिये सम्मति लेनी चाहिये। कैसे स्वयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहिये?-- 
चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--भन्ते ! संघ मेरी सुने। यदि संघ उचित समझे तो में इस नाम 
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वाले भिक्षुसे विनय पूछूं। इस प्रकार स्वयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहिये। कैसे दूसरेको दूसरेके लिये 
सम्मति लेनी चाहिये ? चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे। भन्ते ! संघ मेरी सुने--यदि संघ उचित 
समझे तो इस नामवाला (भिक्षु), इस नामवाले (भिक्षु) से बिनय पूछे । इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये 
सम्मति लेनी चाहिये।” 

२--उस समय अच्छे भिक्षु (संघकी) सम्मतिसे संघके बीचमें विनय पूछते थे। षड्वर्गीय 
भिक्षुओंको प्रतिकूलता होती थी, नाराजगी होती थी, (और वह) बघ करनेका डर दिखाते थे। 
भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, संघके बीचमें (उसकी) सम्मतिसे परिषद्को देखकर व्यक्तिकी 
तुलना करके विनय पूछनेकी।” ३7 

३--उस समय ष ड बरगी य भिक्षु संघके बीचमें सम्मतिके बिता ही विनयका उत्तर देते थे। 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! सम्मति न पाया संघके बीचमें विनयका उत्तर न देदे। जो उत्तर दे उसको 
दु क्क टका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सम्मति-प्राप्तको संघकै बीचमें विनयका उत्तर 
देनेकी ।” 2 

“और भिक्षुओ! इस प्रकार संमंत्रणा करनी घाहिये--स्वयं अपने लिये संमंत्रणा करनी 
चाहिये या दूसरेको दूसरेके लिये मंत्रणा करनी चाहिये। कंसे भिक्षुओ ! स्वयं अपने लिये संमंत्रणा 
करनी चाहिये? चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित्त करे--पूज्य संघ मेरी सुने। यदि संघ उचित समझे 
तो में इस नामवाळे (भिक्षु) द्वारा विनय पूछनेपर उत्तर दूं । इस प्रकार स्वयं अपने लिये संमंत्रणा करनी 
चाहिये । कैसे भिक्षुओ ! दूसरेको दूसरेके लिये संमंत्रणा करनी चाहिये ?--'चतुर समर्थ भिक्षु संघको 
सूचित करे--पूज्य संघ मेरी सुने यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाला (भिक्षु) इस नामवाले 
भिक्षुद्वारा विनय पूछनेपर उत्तर दे।' इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये संमंत्रणा करनी चाहिये।” 

४---उस समय भले भिक्षु सम्मति पाकर संघके बीचमें विनयका उत्तर देते थे । षड्वर्गीय भिक्षुओं- 
को प्रतिकूलता और नाराजगी होती थी, (और वह) बध करनेका डर दिखलाते थे। भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ संघके बीचमें सम्मति-प्राप्त द्वारा परिषद्की देख भालकर व्यक्ति- 
की तुळनाकर विनयके उत्तर देनेकी । ३3 


(५ ) अवकाश लेकर दोषारोप करना 

१--उस समय षड्वर्गो य भिक्षु मौका न दिये ही भिक्षुओंपर दोष लगाते थे। भगवान्‌से 
यह बात कही ।-— 

“भिक्षुओ ! बिना अवकाश दिये भिक्षुको दोष नहीं लगाना चाहिये । जो दोष लगाये उसे दु वक ट 
का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अवकाश कराके दोष लगानेकी। आयुष्मान्‌ मेरे लिये अवकाश 
करें, में तुमसे कुछ कहना चाहता हूँ।” 34 

२--उस समय भले भिक्षुओंसे ष डू वर्गी य भिक्षु अवकाश कराकर दोष लगाते थे। षड्वर्गीय 
भिक्षुओंको डाह नाराजगी थी, और वह बघ करनेकी धमकी देते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, अवकाश करनेपर भी तुलना करके व्यक्तिको दोष लगानेकी ।” 

३--उस समय ष ड्‌ वर्गी य भिक्षु, भले भिक्षु हमसे पहले अवकाश कराते हैं (यह सोच) पहिले 
ही आपत्ति-रहित शुद्ध भिक्षुओंको व्यर्थ, अकारण, अवकाश कराते थे। भगवान्से यह बात कही । 35 

“भिक्षुओ ! आपत्ति-रहित शुद्ध भिक्षुओंको व्यर्थं अकारण अवकाश (Point of Order) 
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नहीं करना चाहिये, जो कराये उसे दुककटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ व्यक्तिको तोलकर 
अवकाश करानेकी ।“36 त 
(६) नियम-विरुद्ध कामके लिये फटकार 

१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु संधके बीचमें अधर्मका (=सभाके नियमके विरुद्ध) 
काम करते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अधर्मका काम नहीं करना चाहिये। जो करे उसे दुक्कटका दोष हो।“37 

तिसपर भी अधर्मका काम करते ही थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधर्मका काम करनेपर घिक्कारनेकी ।” 38 

२--उस समय भले भिक्षु षड्वर्गीय भिक्षुओंको अधर्मके काम करनेपर धिक्कारते थे । षड्‌- 
बर्गीय भिक्षु द्रोह करते नाराज़ होते थे और बध करनेकी धमकी देते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ देखेको प्रगट करनेको ।” 39 

३--उन्हीं षड्वर्गीय (भिक्षुओं)के पास देखेको प्रकट करते थे (इसपर) षड्वर्गीय भिक्षु 
द्रोह करते, नाराज होते और बधकी धमकी देते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार पाँच (व्यक्तियों) द्वारा धिक्कारनेकी और दो तीन द्वारा 
देखेको प्रकट करनेकी; और एकको “यह मुझे पसन्द नहीं है” ऐसा अधिष्ठान करनेकी ।” 40 


(७ ) प्रातिमोक्षको ध्यानसे सुनाना 

उस समय ष ड्वर्गी य भिक्षु संघके बीचमें प्रातिमोक्षका पाठ करते हुए जानबूझकर नहीं सुनाते 
थे। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! प्रातिमोक्ष पाठ करनेवालेको जानबूझर्कर-न-सुनाना नहीं करना चाहिये । जो 
न सुनाये उसे दुककटका दोष होता है ।” 47 

(८) प्रातिमोक्तकी आवृत्तिमें स्वर-नियम 

उस समय आयुष्मान्‌ उ दा यि संघके प्रातिमोक्ष-पाठ करनेवाले थे। उनका स्वर कौवे जैसा 
था। तब आयुष्मान्‌ उ दा यि को ऐसा हुआ---भगवान्‌ने विधान किया है घ्रालिमोक्ष-पाठ करने वालेको 
(जोरसे) सुनानेका; और में काक जैसे स्वरवाला हूं। मुझे कंसे करना चाहिये ?” भगवानूसे यह बात 
कही (-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, प्रातिमोक्ष-पाठ करनेवालेको (जोरसे) सुनानेके लिये कोशिश 
करनेकी, कोशिश करनेवालेको दोष नहीं ।” 42 


(९) कहाँ ओर कब प्रातिमोक्तकी आश्त्ति निषिद्ध है 

१--उस समय देवदत्त गृहस्थोसे युक्त परिषदमें प्रातिमोक्ष-पाठ करता था । भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! गृहस्थ-युक्त परिषद्में प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करे उसे 
दुक्कटका दोष हो।” 43 

२--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु बिना कहे ही संघके बीचमें प्रातिमोक्षका पाठ करते थे। भग- 
वानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! बिना प्रार्थना किये संघकै बीचमें प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ 
करे उसे दुक्कटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्थविरके आश्रयसे प्रातिमोक्षकी ।” 44 

अन्यतीथिक भाणवार ससाप्त ।।१।। 
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२--चोदनावत्थु 

तब भगवान्‌ राज गृ ह में इच्छानुसार विहार करके चोदना वत्थु की ओर विचरनेके लिये 
चल पळे। क्रमशः विचरते जहाँ चोदनावत्थु था, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ चोइनावत्यु (==चोदना- 
वस्तु) में विहार करते थे। 

( १० ) प्रातिमोक्षकी आवृत्ति कैसा मिक्ु करे 

१--उस समय एक आवासमें बहुतसे भिक्षु रहते थे। वहाँका स्थविर (-नवृद्ध) भिक्षु मूर्ख 
अजान था। वह उ पो स थ या उपोसथ-कमं, प्रा ति मोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठको नहीं जानता था। तब 
उन भिक्षुओं (के मनमें) यह हुआ--'भगवानूने स्थविर (-नवृद्ध) के आश्रयसे प्रातिमोक्षका विधान 
किया है। और यह हमारा स्थविर मूर्ख, अजान है। यह उपोसथ या उपोसथ कर्म, प्रातिमोक्ष या प्राति- 
मोक्ष-पाठको नहीं जानता । हमें कैसे करना चाहिये ?” भगवानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं, वहाँ जो भिक्षु चतुर, समर्थ हो, उसके आश्रयमें प्रातिमोक् हो । 45 

२-~उस समय उपोसथ के दिन एक आवासमें बहुतसे मूखें, अजान भिक्षु रहते थे; वह उपोसथ 
या उपोसथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठको नहीं जानते थे । उन्होंने स्थविरसे प्रार्थना की--'भन्ते ! 
स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें।' उसने उत्तर दिया--'आवुसो ! मेरे लिये (यह) नहीं है।' दूसरे स्थविरसे 
प्रार्थना की--० । तीसरे स्थविरसे प्रार्थना की--“भन्ते ! स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें।' उसने भी उत्तर 
दिया--'आवुसो ! मेरे लिये (यह) नहीं हैं।' इसी प्रकारसे संघके (सबसे) नये (भिक्षु) तकसे प्रार्थना- 
की-- “आयुष्मान्‌ प्रातिमोक्ष-पाठ करें।' उसने भी उत्तर दिया--“मन्ते ! मेरे लिये (यह) नहीं है।' 
भगवानूसे यह बात कही-- 

'यदि भिक्षुओ ! एक आवासमें बहुतसे मूर्ख अजान भिक्षु रहते हैँ और वह उपोसथ या उपो- 
सथ-कमं, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, वह स्थविर (ः भिक्षु)से प्रार्थना करते है-- 
'भन्ते ! स्थविर ध्रातिमोक्ष-पाठ करें' और वह ऐसा कहे--'मेरे लिये यह करना नहीं है ।' ० इसी प्रकार 
संघके (सबसे) नये (भिक्षु) से प्रार्थना करते हें--'आयुष्मान्‌ ! प्रातिमोक्षका पाठ करें।' बह भी ऐसा 
कहे--'यह मेरे लिये करना नहीं है।' तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको एक भिक्षु यह कहकर चारों ओर 
आवासमें भेजना चाहिये--जा आवुस ! संक्षेप था विस्तारसे प्रातिमोक्षको याद करके आजा ।” 

तब भिक्षुओंको ऐसा हुआ 'किसके द्वारा भेजना चाहिये ?' भगवान्से कहा ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्थविर भिक्षुको नये भिक्षुक लिये आज्ञा देनेकी ।” 46 

३--स्थविरके आज्ञा देनेपर नये भिक्षु नहीं जाते थे। भगवान्‌से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! स्थविरके आज्ञा देनेपर नीरोग (भिक्षु) को जानेसे इनकार नहीं करना चाहिये। 
जो जानेसे इनकार करे उसे दुककटका दोष हो ।' 47 

२-~राजश्ह 
( ११) काल और 'अंककी विद्या सोखनी चाहिये 

१--तब भगवान्‌ चोदना व त्थु में इच्छानुसार विहार करके फिर राजगृह चले आये। उस 
समय भिक्षाटन करते भिक्षुओंसे लोग पूछते थे--'भन्ते ! पक्षकी (आज) कौन (तिथि) है ?' भिक्षु 
ऐसा बोलते थे--'आवुसो ! हमें मालूम नहीं।' लोग हैरान. . .होते थे--'यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण पक्ष- 
की गणना मात्रको भी नहीं जानते । यह और भली बात क्या जानेंगे ! ' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पक्षकी गणना सीखनेकी !” 48 

तब भिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ--'किनको पक्ष-गणना सीखनी चाहिये?” भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सबको ही पक्ष-गणना सीखनेकी ।“49 
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२--उस समय लोग भिक्षाटन करते सिक्षुओंसे पूछते थे--“भन्ते ! भिक्षु कितने हें?” भिक्षु 
ऐसा बोलते थे---आवुसो ! हमें मालूम नहीं।” लोग हैरान. . .होते थे--- यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण एक 
दुसरेको भी नहीं जानते और यह क्या किसी मली बातको जानेंगे ! ' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंके गिननेकी ।” $० 

३--तब भिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ---भिक्षुओंकी गणना अब करनी चाहिये ?' भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपोसथके दिन नाम लेकर या शलाका बाँटकर गिनती 
करनेकी |” $ 7 

( १२) उपोसथके समयकी पूवेसे सूचना 

१--उस समय आज उपोसथ है--यह न जानकर दूरके गाँवको भिक्षाटनके लिये चले जाते 
थे और वह (उपोसथमें) प्रातिमोक्षके पाठ करते वक्‍त भी पहुंचते थे, पाठके समाप्त हो जानेपर भी 
पहुँचते थे।--भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, आज उपोसथ है, इसको बतलानेकी ।” $ 2 

२--तब भिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ--- किसको कहना चाहिये ? “--भगवानूसे यह बात 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधिक बूढ़े स्थविर भिक्षुको बतलानेकी।” 53 

३--उस समय एक अधिक वृद्ध स्थविर याद नहीं रखता था। भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भोजनके वक्‍त बतलानेकी।” 54 

४--भोजनफे समय भी नहीं याद रखता) भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जिस समय याद हो उसी समय बतलानेकी।” $5 

( १३ ) उपोसथागारकी सफाई आदि 

१--(क) उस समय एक आवासमें उपोसथागार मलिन रहता था। नये आनेवाले भिक्षु 
हैरान. . .होते थे--'्यों भिक्षु उपोसथागारमें झाळू नहीं देते |” भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपोसथागारमें झाळू देनेकी ।” 56 

(ख) तब भिक्षुओंको ऐसा हुआ--'किसे उपोसथागारमें झाळू देना चाहिये?” भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं, स्थविर भिक्षुको नये भिक्षुके लिये आज्ञा देनेकी ।” $7 

(ग) स्थविर भिक्षुके आज्ञा देनेपर नये भिक्षु नहीं झाळू देते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! स्थविर भिक्षुके आज्ञा देनेपर नीरोग होते झालू देनेसे इनकार नहीं करना चाहिये । 
जो झाळू देनेसे इनकार करे उसे दुक्कटका दोष हो।” 58 

२--(क) उस समय उपोसथागारमें आसन बिछा नहीं होता था। भिक्षु भूमिपर ही बैठ जाते 
थे, जिससे शरीर भी, चीवर भी मेले होते थे! मगघानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उपोसथागारमें आसन बिछानेकी।” 59 

(ख) तब भिक्षुओंको ऐसा हुआ--'उपोसथागारमें किसे आसन बिछाना चाहिये?” भग- 
वानसे यह बात कही ।-- - 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, स्थविर भिक्षुको नये भिक्षुके लिये आज्ञा देनेकी।” 60 

(ग) स्थविर भिक्षुके आज्ञा देनेपर भी नये भिक्षु नहीं मानते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! स्थविर भिक्षुके आज्ञा देनेपर नीरोग होते इनकार नहीं करना चाहिये। ओ इन- 
कार करे उसे दुक्कटका दोष हो।” 67 
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३- (क) उस समय उपोसथागारमें दीपक नहीं होता था। भिक्षु अंधकारमें शरीरको भी 
चहल देते थे, चीवरको भी चहल देते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।--- 


“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उपोसथागारमें दीपक जलानेकी ।” १ ०। 62 


१४-असाधारण अवस्थामें उपोसथ 
( १ ) लम्बी यात्राके लिये आज्ञा 


उस समय बहुतसे मूखें अजान भिक्षुओंने लंबी यात्राको जाते वक्‍त आचार्य उपाध्यायसे नहीं 
पूछा । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यहाँ बहुतसे मूर्ख अजान भिक्षु लम्बी यात्रा जाते वकत आचार्य उपाध्यायसे नहीं 
पूछते। भिक्षुओ ! उन्हें आचार्य उपाध्यायसे पूछना चाहिये कि वह कहाँ जायेंगे किसके साथ जायेंगे। 
भिक्षुओ ! यदि वह मूर्ख अजान भिक्षु दूसरे मूखे अज्ञान भिक्षुओंको साथी बतलायें तो आचार्य उपाध्यायोंको 
अनुमति नहीं देनी चाहिये । यदि अनुमति दें तो दुक्कटका दोष हो; और यदि भिक्षुओ ! वह मूखं अजान 
भिक्षु आचार्य उपाध्यायको अनुमति बिना ही चले जायें तो उन्हें दुक्कटका दोष हो।” 63 


(२ ) प्रातिमोच्च जाननेवाला भिन्नु न होनेपर आवासमें नहीं रहना चाहिये 


“ (क) यदि भिक्षुओ ! एक आवासमें बहुतसे मूर्ख अजान भिक्षु रहते हैं और वह उपोसथ या उपो- 
सथ कमं, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, वहाँ दूसरे बहुश्रुत (=विद्वान्‌), आ ग म (- बुद्ध 
उपदेश) को जाननेवाले हैं, ध मं ध र (- बुद्धके सुत्तोंको जाननेवाले), विनयधर (=भिक्षु नियमोंको 
याद रखनेवाले), मात्रिका ध र (=मुत्तोंमें आई दर्शन-संबंधी पंक्तियोंको याद रखनेवाले), पंडित, 
चतुर, मेधावी, लञजाशील, संकोची और सीख चाहनेवाले भिक्षु आवें तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको 
उस भिक्षुका संग्रह करना चाहिये=अनुग्रह करना चाहिये, (आवश्यक वस्तुएँ) प्रदान करनी चाहिए। 
(स्नान) चूर्ण, मिट्टी, दतौन, मुंह धोनेके पानीसे सेवा करनी चाहिये। यदि संग्रह=अनुग्रह, (आवश्यक 
वस्तु) प्रदान, चूर्ण, मिट्टी, दतौन, मुंह धोनेका पानी द्वारा सेवा करे तो दुक्कटका दोष हो। (ख) 
यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथकें दिन बहुतसे मूखे अजान भिक्षु रहते हें और वह उपोसथ या 
उपोसथ कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठको नहीं जानते तो भिक्षुओ उन भिक्षुओंको आवासके चारों 
ओर (यह कहकर) एक भिक्षुको भेजना चाहिये--आवुस ! जा संक्षेप या विस्तारमे प्रातिमोक्षको सीख 
कर चला आ। इस प्रकार यदि हो जाय तो अच्छा नहीं तो उन सभी भिक्षुओंको, जहाँ उपोसथ या उपो- 
सथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ जाननेवाले रहते हें उस आवासमें चला जाना चाहिये; यदि न 
चले जायें तो दुक्कटका दोष हो। (ग) यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे मूर्ख अजान भिक्षु वर्षावास 
करते हें, वह उपोसथ या उपोसथ-कमं, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, तो भिक्षुओ ! उन 
भिक्षुओंको (अपनेमेसे) एक भिक्षुको (यह कहकर) आवासके चारों ओर भेजना चाहिये--जा आवुस, 
संक्षेप या विस्तारसे प्रातिमोक्षको सीख आ । इस प्रकार यदि मिले तो अच्छा, नहीं तो भिक्षुओ ! 
उन्हें उस आवासमें वर्षावास नहीं करना चाहिये; यदि वर्षावास करें तो उन्हें दुक्कटका 
दोष हो ।” 64 


१ आसन ओर झाळू देनेके प्रकरणके समानही यहाँ भी पाठ है । 
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(३ ) उपोसथ या संघकर्ममें अनुपस्थित व्यक्तिका कतेव्य 

१--तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! (सब लोग) जमा हो जाओ, संघ उपोसथ करेगा ।” 

ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवान्से यह कहा-- 

“अन्ते ! एक भिक्षु रोगी है। वह नहीं आया है।” 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं, रोगी भिक्षुको (अपनी) शुद्धि (की बात) भेजनेकी।” 65 

“और भिक्षुओ ! (शुद्धिकी बात) इस प्रकार भेजनी चाहिये-उस रोगीको एक भिक्षुके पास 
जाकर उत्त रासं ग को एक कंधेपर कर, उकळू बैठ, हाथ जोळ ऐसा कहना चाहिये--- शुद्धि देता हुँ, 
मेरी शुद्धिको ले जाओ, मेरी शुद्धिको (संधमें जाकर) कहना ।' इस प्रकार कायासे सूचित करे, वचनसे 
सूचित करे, काय-वचनसे सूचित करे तो शुद्धि भेजी गई (समझी) जाती है। यदि न कायासे सूचित करे, 
न बचनसे सूचित करे, न काय-वचनसे सूचित करे तो शुद्धि भेजी गई नहीं होती। इस प्रकार यदि कर 
सके सो ठीक, यदि न कर सके तो भिक्षुओ! वह भिक्षु चारपाई, या चौकीपर (बैठाकर) संधके बीचमें 
लाया जाय, और उपोसथ करे। यदि भिक्षुओ! रोगीके परिचारक भिक्षुओंको ऐसा हो--'यदि 
हम रोगीको उसकी जगहसे हटायेंगे तो रोग बढ़ जायगा या मृत्यु होगी', तो भिक्षुओ ! रोगीको उस 
जगहसे नहीं हटाना चाहिये। (बल्कि) संघको वहाँ जाकर उपोसथ करना चाहिये, किन्तु संघके एक 
भागको उपोसथ नहीं करना चाहिये; यदि करे तो दु क्क ट का दोष हो। 

“यदि भिक्षुओ ! शुद्धि (की बात कह) देनेपर शुद्धि ले जानेवाला वहाँसे चला जाय तो शुद्धि 
दूसरेको देनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! शुद्धि (की बात कह्‌) देनेपर शुद्धि ले जानेवाला (भिक्षु-पनसे ) 
निकल जाये या मर जाये या श्रामणेर बन जाये, या भिक्षु-नियमको त्याग दे, या अन्तिम अपराध (:- 
पाराजिक)का अपराधी हो जामे, या पागल विक्षिप्त-चित्त, मूछित हो जाये, या दोष न स्वीकार 
करनेसे उ तिक्ष प्त क हो जाये, या दोष या दोपके कामसे उत्क्षिप्तक हो जाये, या बुरी धारणाके न छोळनेसे 
उत्क्षिप्तक माना जाने लगे, पंडक माना जाने लगे, चोरीसे भिक्षु-वस्त्र पहननेवाला माना जाने लगे, या 
तीथिकोंमें चला गया हो, या तिर्यक्‌ योनिमें चलागया माना जाने छगे,मातृघातक ०, पितृषातक ०, अहँत्‌- 
घातक०, भिक्षुणी-दूषक०, संघमें फूट डालनेवाला०, (बुद्धके शरीरस) लोहू निकालनेवाला०, (स्त्री- 
पुरुष) दोनोंके रिंगवाला माना जाने लगे, तो दूसरेको शुद्धि-प्रदान करनी चाहिये । भिक्षुओ ! यदि शुद्धि 
ले जानेवाला शुद्धि दे देनेके बाद चला जाये तो शुद्धि नहीं ले जाई गई समझनी चाहिये। भिक्षुओ ! यदि 
शुद्धि रे जाने वाला शुद्धिके दे देनेके बाद रास्तेमें ही (भिक्ष आश्वमसे) निकल जाय०* (स्त्री-पुरुष) 
दोनोंके लिंगवाला माना जाने लगे तो शुद्धि ले जाई गई समझनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! शुद्धि ले 
जानेवाला शुद्धि दे देनेके बाद संघमें जाकर सो जानेसे नहीं बतलाता, प्रमाद करनेसे नहीं बोलता, 
(अपराध) करनेसे नहीं बोलता तो शुद्धि ले जाई गई होती है। और शुद्धि ले जानेवालेको दोष नहीं । 
यदि भिक्षुओ ! शुद्धि ले जानेवाला शुद्धिके दे देनेके बाद संघमें पहुंचकर जान बूझकर नहीं बतलाता, 
तो भी शुद्धि छे जाई गई होती है; और शुद्धि ले जानेवालेको दुक्कटका दोष होता है।” 66 

२--तब भगवानूमे भिक्षुओंको संबोधित किया। “भिक्षुओ ! जमा हो। संघ (विवाद-निर्णेय 
आदि) कर्मको करेगा।” 

ऐसा कहने पर एक भिक्षुने भगवानूसे यह कहा--'भन्ते ! एक भिक्षु रोगी है, नही आया है।” 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोगी भिक्षुको (अपना) छंद (=सम्मति, ४०६८) भेजने की ।” 67 


* वहलेहीकी तरह दुहराना चाहिये । 
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“और भिक्षुओ ! छंद इस प्रकार भेजना चाहिये--० ९ । छं द ले जानेंवाला छं द के दे देनेके 
बाद संघमें पहुँचकर जान बूझकर नहीं बतलाता, तो भी छं द ले जाया गया होता हूँ, और छंद ले जाने- 
बालेको दु क्क ट का दोष होता है! भिक्षुओ ! अनमति देता हूँ उपोसथके दिन शुद्धि देते वक्त छंदके भी 
देनेकी, यदि संघको कुछ करणीय हो।” 

३--उस समय एक भिक्षुको उपोसथके दिन उसके खान्दानवालोंने पकळ लिया । भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको उसके खान्दानवाले पकळ ले तो (दूसरे) भिक्षुओं- 
को खान्दानवालोंसे ऐसा कहना चाहिये--'अच्छा हो आयुष्मानो ! तुम मूहुर्ते भर इस भिक्षुको छोळ 
दो जितनेमें कि यह भिक्षु उपोसथ करले ।' यदि ऐसा हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भिक्षुओंको 
खान्दानवालोंसे ऐसा कहना चाहिये--आयुष्मानो ! मुहुर्त भरके लिये जरा एक ओर हो जाओ, जितनेमें 
कि यह भिक्षु अपनी शुद्धि दे दे।' इस प्रकार यदि हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भिक्षु खान्दान 
बालोंसे ऐसा कहे--'आयृष्मानो ! तुम लोग मुहूर्त भरके लिये इस भिक्षुको सीमाके बाहर छे जाओ 
जितनेमें कि संघ उपोसथ करले ।' इस प्रकार यदि हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भी संघके एक 
भागको उपोसथ नहीं करना चाहिये, यदि करे तो दुककटका दोष [हो ।” 68 

४ “भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको राजा पकळे, ० । 69 

५--“मिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको चोर पकळे, ० । 70 

६--“ ० बदमाश पकळे, ०१77 

उनल ०भिक्षुके शत्रु पकळें, ० । 72 

(४) पागलके लिये संदकी स्वीकृति 
८--तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया--“मिक्षुओ ! जमा हो । संघको करणीय 
(काम) है।” ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवान्से यह कहा--- 

“अन्ते ! एक गर्ग नामवाला भिक्षु उन्मत्त है। वह नहीं आया।” 

“मिक्षुओ ! यह दो प्रकारके उन्मत्त होते हें--(१) भिक्षु उन्मत्त है और उपोसथको याद 
भी रखता है नहीं भी रखता है; (२) भिक्षु उन्मत्त है और संघ कर्मको याद भी रखता है, नहीं भी 
रखता है; है लेकिन (उपोसथ) नहीं याद रखता, उपोसथमें आता भी है नहीं भी आता, संघ-कर्ममें आता 
भी है नहीं भी आता; है किन्तु नहीं आता। “भिक्षुओ ! उनमें जो बह उन्मत्त - पागल, उपोसथको याद 
भी रखता है, नहीं भी याद रखता, संघ-कर्मको याद भी रखता है नहीं भी याद रखता; उपोसथमें 
आता भी है, नहीं भी आता; संघ-कर्ममें आता भी है, नहीं भी आता; भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ 
ऐसे उन्मत्तक लिये उन्मत्त होनेके ठहराव करनेकी। 73 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित 
करे: 

क. ज्ञ प्ति--''भन्ते ! संघ मेरी सुने, ग गे भिक्षु उन्मत्त है, वह उपोसथको याद भी रखता 
है, नहीं भी याद रखता; संघ-कर्मको याद भी रखता है, नहीं भी याद रखता; उपोसथमें आता भी 
है, नहीं भी आता; संघ-कर्ममें आता भी है, नहीं भी आता। यदि संघ उचित समझे तो वह गर्ग भिक्षुके 
उन्मत्त होनेका ठहराव करे। गर्ग भिक्षु चाहे उपोसथको याद रखे या न रखे; संघ-कर्मको याद रखे 


९ शुद्धि भेजनेकी तरह ही सभी बातें यहाँ भी वुहरानी चाहिएं। 
२० 
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या न रखे; उपोसथमें आये या न आये; संघ-कमंमें आये या न आये; संघ ग गें भिक्षुकं साथ या उसके 
बिना उपोसथ करे, संघ-कर्म करे--यह सूचना है। 

ख, अमुश्रावण--(१) “भन्ते ! संघ मेरी सुने--ग गे भिक्षु उन्मत्त है। वह उपोसथको 
याद भी रखता है नहीं भी रखता० संघ ग गे भिक्षुके उन्मत्त होनेका ठहराव करता है। ग गे भिक्षु चाहे 
उपोसथको याद रखे यां न रखे, संघ-कमंको याद रखे या न रखे; उपोसथमें आये या न आये; संघ- 
कर्ममें आये या न आये। संघ ग गें भिक्षुके बिना उपोसथ करेगा, संघ-कर्म करेगा । जिस आयुष्मानुको 
ग गें भिक्षुके लिये उन्मत्त होनेका ठहराब०, पसन्द है वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं है वह बोळे । . .। 

य. धा र णा--“संघने ग गं भिक्षुके लिये उन्मत्त होनेका ठहराव स्वीकार. किया० संघ ग गे 
भिक्षुके साथ या गर्ग भिक्षुके बिना उपोसथ करेगा, संघ-कर्म करेगा। यह संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--३से में ऐसा समझता हूं।” 


(५ ) डपोसथके लिये अपेक्षित बग-संख्या 
उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन चार भिक्षु रहते थे। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ-- 
'अगवानूने उपोसथ करनेका विधान किया है और हम चार ही जने हैं, कंसे हमें उपोसथ करना चाहिये ।' 


मगवान्से यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चार (भिक्षुओं)के प्रातिमोक्ष-पाटकी।” 74 


(६ ) शुद्धिवाला उपोसथ 

१--उस समय एक आवासमें उपोसथक दिन तीन भिक्षु रहते थे। तब उन भिक्षुओंको यह 
हुआ--'भगवानूने चार भिक्षुओंके प्रातिमोक्ष-पाठकी अनुमति दी है और हम तीन ही जने हें । कैसे 
हमें उपोसथ करना चाहिये?” भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, तीनको शुद्धिवाले उपोसथके करनेकी।” 75 

“और इस प्रकार करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु उन भिक्षुओंको सूचित करे--'आयू- 
ष्मानो ! मेरी सुनो, आज उपोसथ है। यदि आयुष्मानोंको पसंद हो तो हम एक दूसरेके साथ शुद्धि 
वाला उपोसथ करे।' (तब) स्थविर भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंगकर, उकळ बेठ, हाथ जोळ, उन 
भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--आवुसो ! में दोषोंसे शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझो, आवुसो ! में शुद्ध हें, 
मुझे शुद्ध समझो; आवुसो मै शुद्ध हूँ मुझे शुद्ध समझो ! ' नये भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंगकर उकढू 
बैठ, हाथ जोळ, उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--'भन्ते ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें, भन्ते! में 
शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें; भन्ते ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें ।' ” 

२---उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन दो भिक्षु रहते थे तब उन भिक्षुओंको यह हुआ-- 
'भगवान्‌ने चारके प्रातिमोक्ष-पाठकी अनुमति दी है और तीनको शुदधिवाले उपोसथको करनेकी किन्तु 
हम दो ही जने हैं, केसे हमें उपोसथ करना चाहिये ?' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दोको शृद्धिवाला उपोसथ करनेकी।” 76 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार करना चाहिये (पहले) स्थविर (=वृद्ध) भिक्षुको उत्तरा- 
संग एक कंघेपर कर, उकळू बैठ, हाथ जोळ, नये भिक्षुसे ऐसा कहना चाहिये--'आवृस ! में शुद्ध हूं, 
मुझे शुद्ध समझो; आवुस ! में शुद्ध हँ, मुझे शुद्ध समझो; आवुस ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझो ।' 
(फिर) नये भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंगकर, उकळू बैठ, हाथ जोळ, स्थविर भिक्षुसे कहना चाहिये-- 
'भन्ते ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें; भन्ते ! मं शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें, भन्ते ! में शुद्ध हुँ, मुझे शुद्ध 
समझें।' ” 
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३--उस समय उस आवासमें उपोसथके दिन एक भिक्षु रहता था। उस मिक्षुको ऐसा 
हुआ-- भगवानूने अनुमति दी है चारको प्रातिमोक्ष-पाठ करनेकी; तीनको शुद्धिवाला उपोसथ, 
दोका शुद्धिवाला उपोसथ करनेकी, किन्तु में अकेला हूँ, मुझे कैसे उपोसथ करना चाहिये ?' 
मगवानूसे यह बात कही -- 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन एक भिक्षु रहता है तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको 
जिस उपस्थान-शाला (>चौपाल), मंडप, वृक्ष-छायामें भिक्षु आया करते हें, उस स्थानको झाळू 
दे, पीने और इस्तेमाल करनेके पानीको रख, आसन बिछा, दीपक जला बैठना चाहिये। यदि दूसरे भिक्षु 
आवें तो उनके साथ उपोसथ करना चाहिये। यदि न आयें तो, आज मेरा उपोसथ है, ऐसा दृढ संकल्प 
(=अषिष्ठान) करना चाहिये। यदि अधिष्ठान न न करे तो दुबकटका दोष हो। भिक्षुओ ! जहाँ 
पर चार भिक्ष्‌ रहें, वहाँ एककी शुद्धि लाकर तीनको प्रा ति सो क्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। यदि पाठ 
करें तो दुक्कटका दोष हो । भिक्षुओ ! जहाँपर तीन भिक्षु हें, वहाँ एककी शुद्धि लाकर (बाकी) दोको 
शुद्धिवाला उपोसथ नहीं करना चाहिये। यदि करें तो दुक्कटका दोष हो। भिक्षाओ ! जहाँपर दो भिक्षु 
हें वहाँ एककी शुद्धि लाकर (बचे एकको) अधिष्ठान न करना चाहिये। यदि अधिष्ठान करे तो 
दुक्कटका दोष हो।” 77 

(७ ) उपोसथके दिन दोषोंका प्रतिकार 

उस समय उपोसथके दिन एक भिक्षुसे दोष (=अपराध) हो गया.। तब उस भिक्षुको यह 
हुआ--'भगवानूने विधान किया हूँ कि सदोप (भिक्षु) को उपोसथ नहीं करना चाहिये, और में सदोष 
हुँ । मुझे कैसे करना चाहिये ?” भगवान्से यह ब्रात कही ।-- 

१--भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको दोष याद आया हो; तो भिक्षुओ ! उस भिक्षु 
को एक भिक्षुके पास जाकर उत्तरासंग एक कंधेपर कर उकळ बैठ, हाथ जोळ ऐसा बोलना चाहिये-- 
आवुस ! मुझसे ऐसा दोष हुआ है। उसकी में प्र ति दे श ना (=अपराध-स्वीकार, Conf€5$i0n) 
करता हुँ (और) उस (दूसरे भिक्षु)को कहना चाहिये--'क्या तुम देखते हो (अपने दोषको) ? 

हाँ देखता हूँ ।' 

'आगेंके लिये बचाव करना।' 78 

२--“यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुको उपोसथके दिन दोप (किया या नहीं किया इसमें) संदेह 
हो तो उस भिक्षुको एक भिक्षुके पास जाकर उत्तरासंग एक कंधेपर कर उकळूं बैठ, हाथ जोळ ऐसा 
कहना चाहिये-- 

'आवुस ! में इस नामवाले दोषके विषयमे संदेहमें पळा हूँ। जब संदेह-रहित होऊँगा तो उस 
दोषका प्रतिकार कङँगा'---इस प्रकार कह वह उपोसथ करे, प्रातिमोक्ष सुने । उसके लिए उपोसथ में 
रुकावट नहीं करनी चाहिये।” 79 


(८) दोषका प्रतिकार कैसे ओर किसके सामने 
१--(क). उस समय षड्वर्गीय भिक्षु अधूरे दोषकी देशना (==अपराध-स्वीकार) 
करते थे। सगवानूसे यह बात कही ।-- 
“मिक्षुओ ! अधूरे दोषकी दे श ना नहीं करनी चाहिये। जो (अधूरी) देशना करे उसे दु क्क ट 
का दोष हो ।” 80 
(ख). उस समय षड्वर्गी य भिक्षु अधूरे दोष (की दे श ना करनेपर उस)को ग्रहण करते 
थे। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 
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“भिक्षुओ ! अधूरे दोष (की प्र तिदेशना)को नहीं ग्रहण करना चाहिये। जो ग्रहण करे 
उसे दु कक ट का दोष हो ।” 87 

२--उस समय एक भिक्षुको प्रातिमोक्ष-पाठके समय दोष याद आया। तब उस भिक्षुको ऐसा 
हुआ--“भगवान्‌ने विधान किया है कि सदोष (भिक्षुको उ पोस थ नहीं करना चाहिये, और में 
सदोष हूँ। मुझे कंसा करना चाहिये ?” भगवान्स यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यदि किसी भिक्षुको प्रातिमोक्ष-पाठके समय दोष याद आये तो भिक्षुओ! उस 
भिक्षुको अपने पासके भिक्षुसे ऐसा कहना चाहिये--'आवुस ! मेने इस नामवाले दोषको किया है। 
यहाँसे उठकर में उस दोषका प्रतिकार करूंगा ।' (यह) कह उपो स थ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष 
सुनना चाहिये; उसके लिये उपोसथमें रुकावट न डालनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! प्रातिमोक्ष-पाठके 
समय किसी भिक्षुको दोषके विषयमें संदेह हो तो उस भिक्षुको पासके भिक्ष्से ऐसा कहना चाहिये-- 
'आबुस ! मुझे इस नामवाले दोषके विषयमें संदेह है। जब संदेह-रहित हँगा तब उस दोषका प्रतिकार 
करूँगा ।' (यह) कह उपोसथ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष सुनना चाहिये । उसके लिये उपोसथको छोछना 
नहीं चाहिये।” 82 

३--(क) . उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन सभी संघसे अधूरा दोष हुआ था। तब 
उन भिक्षुओंको ऐसा हुआ--'भगवान्‌ने विधान किया हे कि अधूरे दोषकी प्र ति दे श ना नहीं करनी 
चाहिये, न अधूरे दोष (की प्रति दे श ना)को ग्रहण करना चाहिये। और इस सारे संघसे अधूरा दोष 
हुआ है। हमें कसा करना चाहिये?” भगवानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! यदि किसी आवासमें उपोसथके दिन सारे संधसे अधूरा (==सभाग) दोष हुआ 
हो, तो भिक्षुओ! उन भिक्षुओंको (अपनेमेंसे) एक भिक्षुको पासवाले आवासोंमें (यह कहकर) भेजना 
चाहिये--'आवुस ! जा, इस दोषका प्रतिकार कर चला आ। फिर हम तेरे पास दोषका प्रतिकार 
करेंगे।' यदि ऐसा हो सके तो अच्छा, न हो सके तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--'भन्ते ! 
संघ मेरी सुने--इस सारे संघसे अधूरा दोष हुआ हैं (संघ) अब दूसरे दोप-रहित शुद्ध भिक्षुको देखेगा 
तो उसके पास उस दोषका प्रतिकार करेगा।' (यह) कह उपोसथ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष पढ़ना 
चाहिये। उसके लिये उपोसथको छोळ नहीं देना चाहिये। 83 

(ख). “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन सारे संघको सभाग दोषक हीनेमें 
सन्देह हो गया हो तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--भन्ते ! संघ मेरी सुने। इस सारे संघको 
सभाग दोषके बिषयमें संदेह है। जब वह संदेह-रहित होगा तो उस दोषका प्रतिकार करेगा ।' (यह) 
कह उपोसथ करे। प्रातिमोक्षका पाठ करे उसके लिये उपोसथको छोळ नहीं देना चाहिये । ४4 

(ग). “यदि भिक्षुओ ! एक आवासमें वर्षावास करते संघसे सभाग दोष हो गया हो तो उन 
भिक्षुओंको (अपनेमेसे) एक भिक्षुको (यह कहकर) आस-पासके आवासमें भेजना चाहिये--'जा 
आवुस ! उस दोषका प्रतिकार कर चला आ; (फिर) हम तेरे पास उस दोषका प्रतिकार करेंगे ।' 
यदि यह हो सके तो अच्छा है; न हो सके तो एक भिक्षुको सप्ताह भरके लिये (यह कहकर) भेजना 
चाहिये--'जा आवुस! उस दोषका प्रतिकार कर चला आ; फिर हम तेरे पास दोषका प्रतिकार 
करेंगे।' ” 85 

४--उस समय एक आवासमें सारे संघसे सभाग दोष हुआ था और बह उस दोषके नाम-गोत्र 
को नहीं जानता था! तब वहाँ एक दूसरा बहु-श्रुत, आगमज्ञ, धर्म-धर, विनय-धर, मात्रिका-धर, पंडित, 
चतुर, मेधावी, लज्जा-शील, संकोची और सीखनेकी चाहवाला भिक्षु आया। तब उसके पास एक भिक्षु 
गया। जाकर उस भिक्षुसे यह्‌ बोला-- 
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“आवुस ! जो ऐसा ऐसा काम करे वह किस दोषका भागी होता है?” 

उसने जवाब दिया--“आवृस ! जो ऐसा ऐसा करे वह इस नामवाले दोषका भागी होता है। 
आवुस ! तुम इस नामवाले दोषके भागी हो, सो उस दोषका प्रतिकार करो।” 

उसने कहा--आवुस ! में अकेलाही इस दोषका भागी नहीं हूँ। इस सारे संघसे यह दोष 
हुआ है।” 

दूसरेने कहा--“आवुस ! दूसरेके सदोष या निर्दोष होनेसे तुम्हें क्या? आवृस ! तू अपने 
दोषको हटा ।/ 

तब उस भिक्षने उस भिक्षुके वचनसे उस दोषका प्रतिकार कर जहाँ उसके साथी दूसरे भिक्षु 
थे वहाँ गया। जाकर उन भिक्षुओंसे यह बोला-- 

“आवृस ! जो ऐसे ऐसे (काम)को करता है, वह इस नामवाले दोषका भागी होता है । 
आबुसो ! तुम इस नामवाछे दोषक भागी हो, सो उस दोषका प्रतिकार करो ।” 

परन्तु उन भिक्षुओंने उस भिक्षुके वचनसे उस दोषका प्रतिकार करना नहीं चाहा । भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यदि किसी आवासमें सारे संघसे सभाग दोष हुआ हो ०" आवुसो ! तुम इस नामवाले 
दोपके भागी हो, सो उस दोषका प्रतिकार करो ।' यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु, उस भिक्षुके ववनसे उस 
दोषका प्रतिकार करे तो ठीक; यदि प्रतिकार न करे तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको उस भिक्षुसे अनिच्छुक 
नहीं रहना चाहिये।” 86 

चोदतावस्तु भाणवार समाप्त ।।२॥ 


$५-कुछ भिलुश्जोंको श्रनुपस्थितिमें किये गये नियम-विरुद्ध उपोसथ 
(१) अन्य आश्रमवासियोंकी अनुपस्थितिमें आश्रमवासियोंका उपोसथ 


क. (८) अन्य आश्रमवात्तियोंकी भनुपस्थितिको जानकर दोषरहित उपोसथ 

उस समय एक आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु, उपोसथके दिन 
एकत्रित हुए। उन्होंने नहीं जाना कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये। उन्होंने धर्म समझ, विनय 
समझ (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ किया, प्रातिमोक्ष-पाठ किया। 
उनके प्रार्तिमोक्ष-पाट करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक थे, आ गये । भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

१--(१) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये, वे धर्म समझ, 
विनय समझ, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ 
करें और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हें आजायें 
तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-्पाठ करना चाहिये। (फिरसे) पाठ करनेवालोंको 
दोष नहीं । 87 

(२) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--आश्रम- 


९ देखो ऊपर । 
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बासी भिक्षु एकत्रित होते हैं, बह नहीं जानते कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये हें । वे धर्म समझ, 
विनय समझ, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, भ्रातिमोक्षका पाठ 
करें और उनके प्रातिमोक्ष-पाट करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु--जो संख्यामें समान हों--आजायें 
तो जो पाठ हो चुका वह ठीक, बाकीको (वह भी) सुनें। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 88 

(३) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--आश्रम- 
वासी भिक्षु एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये । वे धर्म समझ, विनय समझ, 
(संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें और उनके 
प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हें० तो जो पाठ हो चुका 
वह ठीक, बाकीको वह भी सुनें। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 89 

२--(४) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके घ्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो 
संख्यामें उनसे अधिक हैं आजायें तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्षपाठ करना चाहिये । 
पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 9० 

(५) “यदि भिक्षुतो ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी 
भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हैँ, आजायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो चुका सो ठीक । उनके पास 
(आये भिक्षुओंको) शु द्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 97 

(६) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--भिक्षु 
एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु--जो संख्यामें उनसे 
कम हें--आजायेँ तो भिक्षुओ'! पाठ हो चुका सो ठीक | उनके पास (आये भिक्षुओंको) शुद्धि 
बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं । 92 

३--(७) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठने 
पर दूसरे आश्वमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हें आजायें, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे 
प्रातिमोक्ष-्पाठ करना चाहिये, (पहले) पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 93 

(८) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--आश्रम- 
वासी भिक्षु एकत्रित हों० और प्रातिमोक्ष-पाठकर चुकने किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर दूसरे आश्वम- 
वासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हैं, आजायं तो भिक्षुओ होगया पाठ ठीक। उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये! पाठ करनेबालोंको दोष नहीं। 94 

(९) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--आश्रम- 
वासी भिक्षु एकत्रित हों०और प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के अभी न उठनेपर भी दूसरे 
आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हैं, आजायें, तो भिक्षुओ! होगया पाठ ठीक। उनके पास 
शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 95 

४--( १०) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके 
रहते सथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायें तो भिक्षुओ ! 
उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। (पहले) पाठ करनेवालोंको दोष नहीं । 96 

(११) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक--आश्रमवासी 
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निक्ष एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा 
कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी जो संख्यामें उनके समान हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो 
पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शु द्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)को दोष 
नहीं । 97 

(१२) “यदि भिक्लुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-आश्रम- 
वासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते 
तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आजायें तो भिक्षुओ ! 
पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवाले (भिक्षुओं) को दोष नहीं । 98 

५--( १३) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों" और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ 
जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको 
फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)को दोष नहीं । 99 

(१४) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथा सारे परिषद्के उठ 
जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो 
ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवाले (मिक्षुओं)का दोष नहीं। 700 

(१५) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथासारी परिषद्के उठ जाने 
पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आजाें,तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; 
उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)का दोष नह्दीं।” [07 


पन्द्रह अदोषता समाप्त । 


(0) श्न्य आश्रमासियोंकी अनुपर्थितिको जानकर किया गया दोषयुक्त उपोसथ 


६--( १) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये। वे धर्म समझ, विनय 
समझ, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें 
और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हें, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दुकष्कट का दोष है। 702 

(२) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथके दिन एकत्रित हों० और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी 
भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ होगया वह ठीक; बाकीको (वह 
भी) सुनें । पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष हूँ । 03 

(३) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय 
दूसरे आश्नमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ होगया बह 
टीक; बाकीको (वह भी) सुनें। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 704 

७--(४) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हे, आजायँ, तो मिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको 
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फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये; और (पहले) पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है । 705 
, (५) “मदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ०और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने 

पर दूसरे आश्रमंबासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें, तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो गया 
बह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। 706 

(६) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने 
पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ होगया वह ठीक; 
उनके पास शु द्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। 7०7 

८ (७) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! उन मिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दुक्कटका दोष है। 708 

(८) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आ 
जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ होगया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवालोंको 
दु बक ट का दोष है । 709 

(९) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-्पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठने पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करने वालोंको 
दुककट का दोष है। 770 

९--( १०) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्वमवासी भिक्षु 
जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें, तो भिक्षुओ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना 
चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। 777 

(११) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु 
जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शु द्धि बतलानी 
चाहिये । पाठ करनेवाले भिक्षओंको दुककटका दोष है। 772 

(१२) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु 
जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी 
चाहिये । पाठ करनेवाले भिक्षुओंको दु कक ट का दोष है। 73 

१०--( १३) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष- 
पाठ कर चुकने तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षुं जो संख्यामें उनसे अधिक 
हों, आजायें, तो भिक्षुओ! उन मिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दु क्क ट का दोष है। 774 

(१४) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-्पाठ कर 
चुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवाले भिक्षुओंको 
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दुक्कट का दोष है। 775 
(१५) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ 
जायें, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवाले भिक्षुओं- 
को दु क्क ट का दोष है।” 76 
पंद्रह वर्ग-अवर्गके शान समाप्त 


(८) अन्य ्राश्रमवास्तियोकी अवुपस्थितिमे सन्देहके साथ किया गया दोष-युक्त-उपोतथ 


११--( १) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक-आश्रमवासी भिक्षु 
उपो सथ के दिन एकत्रित हों और वे जानें कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये। वह--हमें 
उपोसथ करना युक्त हे या नहीं--इसमें सन्देह युक्त होते उपोसश करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें, और 
उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायें, तो 
भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये, और (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दुक्क टका दोष है। 777 

(२) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ०, सन्देह युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्ष-्पाठ करते समय ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
गया वह ठीक; बाकीको (वह भी) सुने, पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष हूँ। 778 

(३) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वे जानें ०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० ध्राति- 
मोक्ष-पाठ करते समय ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आ जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया बह 
ठीक; बाकीको (वह भी) सुने । पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। :79 

१२--(४) “यदि ० उपोसथकं दिन एकत्रित हों, और बे जाने०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ 
करें ० प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! उन 
भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये, और पाठ करनेवालोंको दुक्कटका दोष है। 720 

(५) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ७ 
घ्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आजायें, तो भिक्षुओ! जो पाठ हो 
गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दृ क्क ट का दोष है। 727 

(६) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने पर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
गया वहे ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करमेवालोंको दु क्क ट का दोष हूँ। 722 

१३--(७) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें० सन्देह-युक्त होते उपोसथ 
करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकन किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनमे अधिक 
हों आजायें, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे घ्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दुक्कटका दोष है। 723 

(८) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युकत होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों 
आजायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह टीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालों 
को ढुक्क ट का दोष है। 724 

(९) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ५ 

२१ 
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प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आ- 
जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दुक्कट का दोष है। 725 

१४--( १०) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपो- 
सथ करे ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ 
जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजागें, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष 
पाठ करना चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 726 

(११) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और बे जानें ० सन्देह-युक्त. होते उपोसथ कर ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० 
भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ. हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये । पाठ करनेबालोंको दु क्क ट का दोष है। 27 

(१२) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा परिषद्के कुछ लोगोंके रहते.तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० 
भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शु द्धि बत- 
कानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 28 

१५--( १३) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ 
करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिवद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे 
अधिक हों आजायें तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये । पाठ करने- 
वालोंको दु क्क ट का दोष है। 729 

(१४) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-गुक्त होते उपोसथ करें० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिषदूके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान 
हों, आजायें तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दुक्कट का दोष है। 30 

(१५) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, 
भाजायें तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 


दुककटका दोष है ।” 737 
वन्द्रह संदेहयुक्त समाप्त 


(4) अन्य आवाधपिकोंकी अनुपस्यतिमे सरोचके साथ किया गया दोषयुक्त उपोसथ 


१६--( १) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमे बहुतसे--चार या अधिक आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये। वह--हमें उपोसथ 
करना युक्त ही है, अयुक्त नहीं है--ऐसे संकोचके साथ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें, और उनके 
प्रातिमोक्ष पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायें, तो भिक्षुओ ! 
उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये और (पहले) पाठ करनेवालोंको दुककटका 
दोष है। 732 

(२) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० भिक्षु जो संल्यामें उनके समान हों आजायें, तो 
भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक, बाकीको वह भी सुनें। पाठ करनेबालोंकों दुक्कटका दोष है। 733 
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(३) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० भिक्षु जो संख्याम उनसे कम हों आ जायें, तो 
भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; बाकीको वह भी सुनें। पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष 
हैं। 734 

१७---(४) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० 
भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायें, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना 
चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। 735 

(५) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनके समान हों, आजायँ, तो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ 
करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। 736 

(६) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० भिक्षु जो 
यंख्यामें उनसे कम हों, आजायें, तो पाठ होगया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतानी चाहिये। पाठ 
करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 737 

१८--(७) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० किन्तु 
परिषद्के अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें तो उन भिक्षुओंको फिरसे 
प्रातिमोक्षका पाट करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको दू कक ट का दोष है। 738 

(८) "यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परिषद्के 
अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें तो पाठ हो चुका सो ठीक, उनके पास 
शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। 739 

(९) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परिषद्के 
अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्या में उनसे कम हों, आ जायें तो पाट हो चुका सो ठीक, उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। 74० 

१९--( १०) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु 
परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिश्लु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ 
जागें, तो उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहियें। पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का 
दोष है। 747 

(११) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परि- 
षदूके कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आ जायें 
तो पाठ हो चूका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दुक्कटका दोष है । 42 

(१२) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परि- 
षदूके कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंकें उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जायें तो 
पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु बक ट का दोष हे। 743 

२०--( १३) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर तथा 
सारी परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आ जायें, तो उन भिक्षुओंको फिरसे 
प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये। (और पहिले) पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष है। 744 

(१४) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर तथा सारी 
परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें, तो जो पाठ हो चुका सो ठीक; 
उनके पास शुद्धि करनी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु बक ट का दोष है । 45 

(१५) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर तथा सारी 
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परिषदे उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आ जायें, तो पाठ हो चुका सो टीक; उनके 
पास शुद्धि करनी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु क्क ट का दोष हैं ।” 746 
पख्रह संकोच-सहित समाप्त 


(९) अन्य आश्रमवासियोकी अनुपस्थितिमें कटूक्ति-पूवेक किया गया दोषयुक्त उपोसथ 


२१--( १) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे-चार या अधिक--आश्वमवासी 
भिक्षु, उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये; फिर-- 
बह विनष्ट हो जायें, वह विनष्ट हो जायें, उनसे कया मतलब ! --एऐसे कटूवित पूर्वक उपोसथ करें, 
प्रातिमोक्षका पाठ करें और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें 
उनसे अधिक हों आ जायं तो भिक्षुओ ! उन मिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाउ करना चाहिये और 
(पहले) पाठ करनेवालोंको थ्‌ ल्ल च्च य (: स्थूल-अत्यय - बळा अपराघ)का दोष है । 747 

(२) “यदि ० कटूक्ति-ूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ करते समय ० भिक्षु जो संख्यामें 
उनके समान हों आ जायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; बाकीको (वह भी) सुनें। पाठ करने- 
बालोंको थु ल्ल च्च य का दोष है। 748 

(३) “यदि ० कटूवित-पूरवेक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ करते समय ० भिक्षु जो संख्यामें 
उनसे कम हों आ जायं तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; बाकीको (वह भी) सुने । पाठ करनेवालों- 
को थु रुल च्च य का दोष है । 49 

२२--(४) “यदि ० कटूक्ति-पूर्वंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु 
जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायें तो उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये और 
पाठ करनेवालोंको थु ल्ल च्च य का दोष है। 75० 

(५) “यदि ० कटूक्ति-पू्वंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनके समान हों, आ जायें तो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये और 
पाठ करनेवालेको थु ल्ल च्च थ का दोष है। 757 

(६) “यदि ० कटूक्ति-पूर्वेक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनसे कम हों, आ जायें तो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये और पाठ 
करनेवालेको थु ल्ल च्च य का दोष है। 75 2 

२३--(७) “यदि ० कटूक्ति-पूर्वेक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु 
परिषद्के अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायें तो उन भिक्षुओंको फिरसे 
प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और पाठ करनेवालोंको थू ल्ल च्च य का * दोष है। 253 

(८) “यदि कटूक्ति-पूवेक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के अभी 
न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्थामें उनके समान हों, आ जायें तो पाट हो गया सो ठीक, उनके पास शुद्धि 
बतानी चाहिये और पाठ करनेवालोंको थु ल्ल च्च य का दोष है । 7$4 

(९) “यदि० कटूक्तिःपूर्येक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के 
अभी न उटनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जायें तो पाठ हो गया सो ठीक, उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये और पाठ करनेवालोंको थु ल्ल च्च यका दोष हैं । 755 


१ आुल्लस्खय (म्मस्थूल-अत्यय) एकके भूर्लोको देशना करता है ओर जो उसे नहीं ग्रहण करता 
उसके समान दोष (अस्पय) नहीं इसलिये यह बंसा कहा जाता है । (--अट्ठ कथा) । 


२६५१ (ग) ] आवासिक और उपोसथ [ १६५ 


२४--( १०) “यदि० कटूक्ति-पूवंक उपोसथ करें ° प्रातिमोक्ष पाठ कर चुकने किन्तु 
परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आ 
जायें तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये। (पहिले) पाठ करने- 
वालोंको थु ल्ल च्च य का दोष है । 756 

(११) “यदि ० कटूक्ति-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ कर चुकने किन्तु परिषदके 
कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें तो 
भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको 
युल्लच्चयका दोष हूँ। 757 

(१२) “यदि ० कटूबित-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के कुछ 
लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जायें तो भिक्षुओ ! 
पाठ हो चुका सो ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको थु हल च्च य का 
दोष है ।758 

२५--( १३) “यदि ० कटूक्ति-पूवेक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिषदूके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायं, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको 
फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और पाठ करनेवालोंको थु ल्ल च्च य का दोष है । 759 

(१४) “यदि ० कटूक्ति-पूर्वंक उपोसथ करे. ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिषदुके उठ जानेपर » भिक्षू जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें, तो ` भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
चुका सो ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको थुल्लच्चयका 
दोष है । 60 

(१५) “यदि ० कदूक्ति-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्या में उनसे कम हों आ जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो चुका 
सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको थु ल्ल च्च य का दोष है ।” 767 

पन्द्रह कट्क्ति-पूर्वक समाप्त 
पचीसी समाप्त 
ख. अन्य आवासिकोकी अनुपस्थितिको जाने बिना किया गया उपोसथ 

२६-५०-- यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमे बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी 
भिक्षु उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं जानें कि कुछ अन्य आश्रमवासी भिक्षु सीमाके भीतर आ 
रहे हें। ०१ । 262 -786 

५१-७५-- यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं जा न ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्षु सीमाके भीतर आ गये हें। ० * ।” 787-272 

ग. अन्य आवासिकोंकी अनुपस्थितिको देखे बिना किया गया उपोसथ 


७६-१०० यदि ० उपोसथकं दिन एकत्रित हों, वह नहीं दे ख ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्षु सीमाके भीतर आ रहे हें। ०१ । 23-237 


९ पिछली पचीसीको तरह इसे भी उपो स थकरते, उपो स थ कर चुकने, परिषद्के बैठे रहने 
परिषदुमे कुछके उठजाने तथा कुछके बेठे रहने और सारी परिषद्के उठ जातें, इन पॉशोंको न जानने, 
आनने, संदेहयुक्त, संकोखयक्त ओर कटूक्ति-पूर्वकके साय पढ्नेपर पच्चीस भेद होंगे । 


१६६ ] हट ३-महावग्ग [ २६।१ 


१०१-१२५--“यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं दे ख ते कि कुछ अस्य आश्रमवासी 
भिक्षु सीमाके भीतर आ गये हैँ। ०१ । 238-262 
घ. श्रन्य आवासिक्रोक्री अनुप,स्वतिको सुने बिना किया गया उपोत्तथ 
१२६-१५०--- यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं सु न ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्षु सीमाके भीतर आ रहे हैं। ०१ । 263--287 
१५१-१७५--“यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं सु न न ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्षु सीमाके भीतर आ गये हैँ। ० \ ।" 288-372 
(२ ) कुछ नबागन्तुकोंकी अनुपस्थितिको जानकर या जाने, देखे, सुने 
बिना नबागन्तुकोंका किया उपोसथ 
१७६-३५०--"यदि० भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी 
भिक्षु उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ नवागन्तुक भिक्षु नहीं आये०१।”373-487 
(३ ) कुछ आश्रमवासयोंकी आनुपस्थितिको जानकर या जाने, देखे, 
सुने बिना नबागन्तुकांका किया उपोसथ 
३५१-५२५--“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--नवागन्तुक 
भिक्षु उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये ०१ ।'488-662 
(४ ) कुछ नवागन्तुकोंकी अनुपस्थितिको जाने, देखे, सुने बिना 
नबागन्तुकोंका किया उपोसथ 
५२६-७००--* “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--नवागन्तुक 
भिक्षु उपोसथके दिन एकत्रित हों और बे न जानें कि कुछ नवागन्तुक भिक्षु नहीं आये ०४ ।” 663-837 


१६-उपोसथके काल, स्थान ओर व्यक्तिके नियम 


( १ ) उपोसथकी दो तिथियोंमें एक स्त्रोकार 
१---जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) चतुर्दशीका हो और नवागन्तुकोंका 
पंचदशीका, तो यदि आश्रमवासी (संख्यामें) अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण 
करना चाहिये। यदि (दोनों) बराबर हों तो (भी) नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण करना 
चाहिये । यदि नवागन्तुक (संख्यामें) अधिक हों तो आश्रमवासियोंको नवागन्तुकोंका अनुसरण करना 
चाहिये । 838 


१ “आश्रमवासी भिक्षु नहीं आवे”,को लेकर जेसे ऊपर १७५ प्रकारसे कहा गया है वैसेही यहाँ 
भी बुहराना चाहिये । 

*'आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये'को लेकर जैसे ऊपर १७५ प्रकारसे कहा गया हे बैसेही 
यहाँ भी बृहराना चाहिये । 

सदमंप्रकाशप्रेसके (अळूतगम बेनतोता, लंका १९११ ई०) “महाबग्ग'में 'सत्ततिक सतानि' 
(=सस्तर सौ) छपा है जिसमें 'लिक' यह दो अधिक अक्षर प्रभादसे छपे मालूम होते हैं, क्योंकि 
उपर्युक्त कमसे गिनसी ७०० (--सत्त सतानि) ही होनी चाहिये । 

"ऊपर जेसाही यहाँ भी समझो । 


२६६।२ ] सम्मिलित उपोसथ [ १६७ 


२-- जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) पंचदशीका हो और नवागन्तुकोंका 
चतुदेशीका, तो यदि (संख्यामें) आश्रमवासी अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण 
करना चाहिये ०* । 839 

३-- जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) प्रतिपद्का हो और नवागन्तुकोंका 
पंचदशीका तो यदि (संख्यामें) आश्रमवासी अधिक हों तो आश्रमवासियोंकों इच्छा बिना (अपनेको 
देकर) नवागन्तुकोंके (संघ) की पूर्णता नहीं करनी चाहिये; नवागन्तुकोंको सीमासे बाहर जाकर उपो- 
सथ करना चाहिये। यदि (दोनों संख्यामें) बराबर हों तो आश्रमवासियोंको इच्छा बिना (अपनेको 
देकर) नवागन्तुकों (के संघ)की पुर्णता नहीं करनी चाहिये। यदि (संख्यामें) नवागन्तुक अधिक हों 
तो आश्रमवासियोंको आगन्तुको (के संघ) की या तो संपूर्णता करनी चाहिये या सीमासे बाहर जाना 
चाहिये । 840 

४--“जब भिक्षुओं ! आश्वमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) पंचदशीका हो और नवागन्तुकों- 
का प्रतिपद्का तो यदि संख्यामें आश्रमवासी अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोके संघकी पूर्णता 
करनी चाहिये या सीमासे बाहर जाना चाहिये; यदि बराबर हों तो नवागन्लुकोंको आश्रमवासियोंकी 
पूर्णता करनी चाहिये या सीमासे बाहर जाना चाहिये; यदि संख्यामें नवागन्तुक अधिक हों तो नवागन्तुकों- 
को, इच्छा बिना, आश्रमवासियोंकी संपूर्णता नहीं करनी चाहिये, बल्कि आश्रमवासियोंको सीमाके 
बाहर जाकर उपोसथ करना चाहिये ।” 847 

(२) आवासिकों और नबागन्तुकोंका अलग उपोसथ नहीं 

१---/जब भिक्षुओ ! नवागन्तुक भिक्षु आश्रमवासी भिक्षुओंकी आश्वमवासिताके आकार, 
लिंग = निमित्त; उद्देश्य, और अच्छी तरहसे बिछी चारपाई, चौकी, तकिया-बिछौना पीने घोनेके पानी, 
तथा अच्छी तरह साफ-वाफ आँगन देखें। और देखकर संदेहमें पर्छे--क्ष्या आश्रमवासी भिक्षु हें या नहीं। 
संदेहमें पळकर वह खोज न करें। और बिना खोज उपोसथ करें, तो दु क्क ट का दोष है। यदि संदेहमें 
पळकर बह खोज करें, खोज कर न देखें और बिना देखे उपोसथ करें तो दोष नही । संदेहमें पळकर वह 
अलग उपोसथ करें तो दुक्कट का दोष है। संदेहमें पळे वे खोजें, खोजनेपर देखें, देखनेपर 'नष्ट 
हों ये, विनष्ट हों ये, इनमे क्या मतलव ?'--इस कटूक्ति-पूर्वक उपोसथ करे तो थुल्लच्चयका 
दोष है। 842 

२-—''जब भिक्षुओ ! नवागंतुक भिक्षु आश्रमवासी भिक्षुओंकी आश्रमवासिताके आकार, 
लिंग, उद्देश्य, टहलनेमें पैरका शब्द, पाठका शब्द, खाँसनेका शब्द और थूकनेका शब्द सुनें । और 
सुनकर संदेहमें पळें० * थुल्लच्चयका दोष होता है । 843 

३-- जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षु नवागंतुक भिक्षुओंकी नवागंतुकताके आकार लिंग 
स निमित्त, उद्देश्य, अपरिचित पात्र, अपरिचित चीवर, अपरिचित आसन, पाँवोंका धोना, पानीका 
सींचना देखें, देखकर संदेहमें पढें--क्या नवागंतुक हैं, या नहीं हैं ?--संदेहमें पळकर वह खोज न 
करें०* थुल्लच्चयका दोष है । 844 

४--/जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षु नवागंतुक भिक्षुओंकी नवागंतुकताके आकार लिंग 
: निमित्त, उद्देश्य, आते वक्‍त पैरका शब्द, जूताके फटफटानेका शब्द, खाँसनेका शाब्द, थूंकनेका शब्द 
सुनते हें । सुनकर संदेहमें पळते है--क्या नवागंतुक है, या नहीं हैं ?--संदेहमें पळकर खोज न करें०१ 

' ऊपरहीकी तरह इसे भी पढ़ो । २ ऊपरहीकी तरह इसे भी पढ़ो । 

3 ऊपरहीकी तरह पढ़ी । 
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थु ल्ल खच य का दोष होता है । 845 

५--/जब भिक्षुओ ! नबागंतुक भिक्षु नाना प्रकारके सहनिबासवाले आश्रमवासी भिक्षुओंको 
देखते हें तो उन्हें एक प्रकारके सहनिवासका ख्याल आता हैं। एक प्रकारके सहन्तिवासका ख्याल 
आनेपर वह दर्याफ्त नहीं करते । दर्यापत किये बिता यदि अकेले उपोसथ करें तो दोष नहीं । वह 
पूछें । पूछकर निश्चय न करें, निश्चय किये बिना यदि अकेले उपोसथ करें तो दुक्कटका दोष है । 
वे पूछें, पूछकर निश्चय न करे, निश्‍चय किये बिना अलग उपोसथ करें तो दोष नहीं । 846 

६--“जब भिक्षुओ ! नवागंतुक भिक्षु एक तरहक सहनिवासवाले आश्रमवासी भिक्षुओंको 
देखें और वह भिन्न सहनिबासवाले हूँ का ख्याल करले, भिन्न सहनिवासका स्याल करके दर्याफ्त न 
करें, दर्याफ्त किये बिना अकेले उपोसथ करें तो दु क्क ट का दोष है । यदि वह पूछें, पूछकर निश्चय 
करें, निश्चय करनेके बाद अलग उपोसथ करें तो दु कक ट का दोष है । वे पूछें, पूछनेके बाद निश्चय 
करें, निश्चय करके अलग उपोसथ करें तो दोष नहीं । 847 


७-- जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षु, नवागंतुकोंको नाना प्रकारके वस्त्र पहने देखे और 
वे एक प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करें, एक प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करके 
दर्याफ्त न करें (=न पूछें), पूछे बिना अकेले उपोसथ करें तो दोष नहीं। वे पूछें, पूछकर निशचय न 
करें और निश्‍चय किये बिना अकेले उपोसथ करें तो दु क्क ट का दोष हू । वे पूछें, पूछकर निश्चय न 
करें, निश्चय किये बिना अलग उपोसथ करें तो दोष नहीं । 848 

८-~“'जब भिक्षुओ ! आश्वमवासौ भिक्षु नवागंतुक भिक्षुओंकी एक प्रकारके वस्त्रवाला देखें, 
वे नाना प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करें, नाना प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करके 
दर्याफ्त न करें, दर्याफ्त किये बिना निश्चय करें, निचय करके अलग उपोसथ करें तो दु क्क ट का 
दोष है । वे पूछें, पूछकर निश्चय करें, निश्चय करके एक साथ उपोसथ करें तो दोष नहीं ।” 849 


( ३ ) उपोसथक दिन आवासक त्यागमें नियम 


१--''भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु 
बाले आश्रमको छोळ, भिक्षु रहित आश्रममें न जाना चाहिये । 8९० 

२-~''भिक्षुओ संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षुवाले 
आश्रमको छोळ जो आश्रम भी नहीं हे और जहाँ भिक्षु भी नहीं है वहाँ नहीं जाना चाहिये । 857 

३--“भिक्षुओं ! संघका साथ हीने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्ष 
वाले आश्रमसे न भिक्षु रहित आश्रममें जाना चाहिये और न वहाँ ही जाना चाहिये जो आश्रम 
नहीं हैं । 8५2 

४ड--/भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्त-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन जो 
(भिक्षु) आश्रम नहीं है किन्तु वहाँ भिक्षु रहते हैं, ऐसे स्थानसे भिक्षु-रहित आश्रममें नहीं जाना 
चाहिये । 853 . 

५--''भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन ऐसे स्थान 
से जो (भिक्षु) आश्रम नहीं है किन्तु जहाँ भिक्षु रहते हें ऐसे स्थानसे उस स्थानको नहीं जाना चाहिये 
जो न (भिक्षु-) आश्रम है और न जहाँ भिक्षु रहते हैं। 854 

६--“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन जो 
(भिक्षु) आश्रम नहीं है किन्तु जहाँ भिक्षु हैं, ऐसे स्थानसे उन स्थानोंको नहीं जाना चाहिये जो 
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भिक्षु-रहित (भिक्षु-) आश्रम है । या जो भिक्षु-रहित अनू-आश्रम है । 855 

७--“ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
बारे आश्रमको छोट अन्‌-आश्रम या भिक्षु-रहित आश्रममें न जाना चाहिये । 856 

८“ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेकें अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले आश्रम या अनाश्रमको छोळकर भिक्षु-रहित अन्‌-आश्रममें नहीं जाना चाहिये । 857 

९" भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रम या अनाश्रमसे भिक्षु-रहित आश्रम या अनाश्रममें नहीं जाना चाहिये । 858 

१०-- भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रमसै उस भिक्षुवाले आश्रममें जाना चाहिये जहाँपर कि नाना सहनिवासवाले 
भिक्षु हों । 

११--“ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले आश्रमसे उस भिक्षुवाले अनाश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना सहनिवासबाले 
भिक्षु हों । 859 

१२--“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्ना-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
बाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्रम या अनाश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँपर नाना सहनिवासबाले 
भिक्षु हों । 860 

१३-_"' भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले अन्‌-आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्नममें नहीं जाना चाहिये, जहाँ नाना सहनिवासवाले 
भिक्षु हों । 867 

१४--/ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले अन्‌-आश्वमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्रम या अन्‌-आश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना 
सहनिवासवाले भिक्षु हों । 862 

१५--“ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले आश्रम या अन्‌-आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले अन्‌-आश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना 
सहनिवासवाळे भिक्षु हों । 863 

१६--“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रम या अन्‌-आश्रमसे भिक्षुवाले ऐसे आश्रम या अन्‌-आश्रम में नहीं जाना चाहिये जहाँ कि 
नाना सहनिवासवारे भिक्षु हों । 864 

१७---४ भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्षुवाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्रममें जाभा 
चाहिये जहाँपर एक प्रकारके सहनिवासवाले भिक्षु हों, और जहाँपर जानेकै लिये वह उसी 
दिन पहुँच जा सके । 865 

१८“ भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्षुवाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले अन्‌-आश्रममें जाना 
चाहिये ० । 866 

१९--“' भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्षुवाले आश्रमसे भिक्षुवाले ऐसे आश्रम या अन्‌- 
आश्रममें जाना चाहिये जहाँपर कि एक सहनिवासवाले भिक्षु हों और जहाँपरके लिये वह समझे 
कि उसी दिन पहुँच सकता है । 867 

२०--“ भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्षुवाले अनावाससे ऐसे भिक्षुवाले आवासमें जाना 
चाहिये ० । 868 

२१-- ० भिक्षुवाले अनाश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले अन्‌-आश्रममें जाना चाहिये ० । 869 

२२ 
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२९-- ० भिक्षुवाले अन्‌-आश्रम भिक्षुवाले ऐसे आश्रमसे या अन्‌-आश्वममें जाना 
चाहिये ० । 870 
२३--'० भिक्षुवाले आश्रम या अन्‌-आश्वमसे भिक्लुवाले ऐसे आश्रममें जाना जाहिये०। 877 
२४--“' ० भिक्षुवाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले अन्‌-आश्रममें जाना चाहिये ० । 872 
२५--'' ० भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्षुवारे आश्रम या अनाश्रमसे भिक्षुवाले ऐसे आश्रम 
या अनाश्रममें जाना चाहिये जहाँपर एक जैसे सहनिवासवाले भिक्षु हों, और जहाँपरके लिये वह 
जानता हो कि उसी दिन पहुँच सकेगा ।” 873 
( ४) प्रातिमोक्ष-श्रावृत्तिके लिये श्रयोग्य सभा 
१--“ भिक्षुओ ! जिस परिषद्में भिक्षुणी बैठी हो उसमें प्रातिमोक्ष पाठ नहीं करना चाहिये । 
जो पाठ करे उसे दुककटका दोष हो | 874 
२-~-“ ० शिक्षमाणा बँठी हो ० । 875 
३--- ० श्रामणेर बैठा हो ० । 876 
४--“ ० श्रामणेरी बेटी हो ० । 877 
५--“ ० (भिक्षु) नियमोंका प्रत्याख्यान करनेवाला बैठा हो ० । 878 
६--“ ० अन्तिम दोष ( = पाराजिक ) का दोषी बैठा हो ० । 879 
७--“' ० दोषके न देखनेसे उ त्क्ष प्त हुआ ( पुरुष ) बैठा हो उसमें प्रातिमोक्ष पाठ नहीं 
करना चाहिये । जो पाठ करे उसे धर्मानुसार ( दंड ) करवाना चाहिये । 880 
८--“ ० दोषके प्रतिकार न करनेसे उ रिक्ष प्त हुआ पुरुष बैठा हो ० । 882 
९--“ ० बुरी धारणाके न त्यागनेसे उ तिक्षि प्त हुआ पुरुष बैठा हो ० । 882 
१०--८ ० पंडक बैठा हो उसमें प्रातिमोक्ष पाठ नहीं करना चाहिये । जो पाठ करे उसे दु क्क ट 
का दोष हो । 883 
११--“ ० चोरीसे ( = अपने आप ) चीवर पहन लेनेवाला ( पुरुष ) बैठा हो ० । 884 
१२--“ ० तीथिकोंके पास चला गया बैठा हो ० । 885 
१३-- ० तियंग्‌ योनिवाला ( = नाग आदि ) बैठा हो ० । 886 
१४-- ० मातु-धातक बैठा हो ० । 887 
१५--'' ० पितृ-घातक बँठा हो ० । 888 
१६--“ ० अहंदू-घातक बैठा हो ० । 889 
१७--“ ० भिक्षुणी-दूषक बैठा हो ० । 890 
१८--/ ० संघमें फूट डाळनेवाला बैठा हो ० । 897 
१९--'' ० (बुढके शरीरसे) लोह निकालनेवाला बैठा हो ० ।892 
२०-- ० (स्त्री-पुरुष) दोनों लिगोंबाला बैठा हो ० । 893 
२१--/ ० भिक्षुओ ! परिषद्के न उठी होनेके सिवाय परिवास संबंधी शुद्धि देकर उपोसथ 
"नहीं करना चाहिये ।" 894 
(५) उपोसथके दिन हो उपोसथ 
“भिक्षुओ ! संघकी समग्रताके अतिरिक्त उपोसथसे भिन्न दिनको उपोसथ नहीं करना 
चाहिये ।” 895 
तृतीय भाणवार समाप्त ॥३॥ 


उपोसथ-क्खन्धक समाप्त ॥२॥ 


३-वर्षोपनायिका-स्कंधक 


१-_वर्धावासका विधान ओर उसका काल । २--बीचमे सप्ताह भरके लिये वर्षावासका तोळना 
३--वर्षावास करनेके स्थान । ४--स्थान-परिवर्तनर्में सदोषता ओर निर्दोषता । 


6 १-वर्षाबासका विधान ्रोर काल 
2---राजगुह 


( १) वर्षावासका विधान 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृह के वेणुवनकलंदकनिवाप में विहार करते थे 
उस समय तक भगवानूने वर्षावास करने का विधान नहीं किया था और भिक्षु हेमन्तमें, भी ग्रीष्ममें 
भी, वर्षामे भी विचरण करते थे. । लोग हैरान होते थे--'कंसे शाक्य-पुत्रीय श्रमण हरे तृर्णोको मर्दन 
करते एक इन्द्रियवाले जीव (=वृक्ष-वनस्पति)को पीळा देते बहुतसे छोटे छोटे प्राणि समुदायोंको 
मारते हेमन्तमें भी, ग्रीप्ममें भी, वर्षामें भी विचरण करते हें ! यह दूसरे तीर्थ (-न्मत) वाले जिनका 
धर्म अच्छी तरह व्याख्यान नहीं किया गया है वह भी वर्षावासमें लीन होते हँ, एक जगह रहते हैं 
यह चिछियाँ बृक्षोंके ऊपर घोंसले बनाकर वर्षावासमें लीन होती हें, एक जगह रहती हें किन्तु ये 
शाक्य-पुत्रीय श्रमण हरे तृणोंको मर्दैन करते० विचरण करते हैं ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हेरान 
होनेको सुना । तब उन भिक्षुओंने भगवान्‌से यह बात कही । भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें 
धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

''भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास करनेकी ।” 7 

(२) वर्षावासका आरम्भ 

१--तब भिक्षुओंको यह हुआ--'कबसे वर्षावास करना चाहिये ?' 

भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षा (ऋतु) में वर्षावास करनेकी ।” 2 

२--तब भिक्षओंको यह हुआ--'क्या है व स्सू प ना यि का (=वर्षोपनायिकाऽ=जो तिथि वर्षा 
को ले आती है) ?' 

भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“'िक्षुओ ! एहिली और पिछली यह दो वर्षोपनायिका हें । आषाढ़ पूणिमाके दूसरे दिनसे 
पहला (वर्षावास) आरम्भ करना चाहिये, या आषाढ़ पूणिमाके मास भर बाद पिछला (वर्षावास) 
आरम्भ करना चाहिये । भिक्षुओ ! यह दो (श्रावण कृष्ण-प्रतिपद्‌ और भाद्र कृष्णःप्रतिपद्‌) वर्षो- 
पनायिका है । 3 
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( ३ ) वर्षावासके बीच यात्रा नहीं 


१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु वर्षावास बसकर दर्षाकालके बीचहीमें विचरण करनेके लिये 
चल देते थे । लोग उसी प्रकार हैरान होते थे--'कंसे शाक्यपुत्रीय श्रमण हरे तुणोंको मर्देन करते० 
विचरण करते हें ! ' 

भिक्षुओंने उन मनृथ्योंके हैरान होने..को सुना । तब जो अल्पेच्छ (लोभ रहित) भिक्षु 
थे वह हैरान होते थे--'कैसे षड्वर्गीय भिक्षु वर्षावास आरम्भ करके वर्षाकालके भीतर ही विचरण 
करने चले जाते हें ! ' तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही । भगवानूने इसी प्रकरणमें इसी 
मंबंधमें घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया ।-- 

“भिक्षुओ ! वर्षावास आरंभ करके पहले तीन मास (श्रावण, भाद्र, आश्विन) या पिछले 
तीन (भाद्र, आश्विन, कातिक) बिना एक जगह बसे विचरणके छिये नहीं जाना चाहिये। जो 
जाये उसे दु क्क ट का दोष हो ।”4 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु वर्षावासके लिये (एक जगह) रहना नहीं चाहते थे। भग- 
वानसे यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! वर्षावासके लिये (एक जगह) न-रहना, नहीं करना चाहिये । जो (वर्षावासके 
लिये) न रहे उसे दुक्कटका दोष हो ।”5 


(४) वर्षापनायिकाको आवास नहीं छोळना 
_उस समय षड्वर्गीय भिक्षु वर्षावास न रखनेकी इच्छासे वर्धोपनायिका के दिन ही 
जान बूझकर आश्रम छोळ देते थे । भगवान्से यह बात कही ।-- 
“'भिक्षुओ ! वर्षावास न रखनेकी इच्छासे वर्षोपनायिकाके दिन जान बूझकर आश्रमको नहीं 
छोळना चाहिये । जो छोळे उसको दुक्कटका दोष हो ।”6 


(५) राजकीय अधिकमासका स्वीकार 
उस समय मगधराज सेनिय बिम्बि सा र ने वपंमें (अधिकमास) जोळनेकी इच्छामे भिक्षुओं 
के पास संदेश भेजा--'क्यों न आर्ये लोग आनेवाली पूर्णिमासे वर्षा वास आरम्भ करें।' भगवान्‌से 
यह बात कही ।-—- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ (अधिक मासके विषय में) राजाओंका अनुसरण करनेकी ।” 7 


$२-बीचमें सप्ताह भरके लिये वर्षावासका तोळना 


२--श्रावस्ती 
( ९ ) संदेश मिलनेपर सात दिनके लिये बाहर जाना 


तब भगवान्‌ राजगृह में इच्छानुसार विहार करके श्रा व स्ती में विचरण करने चल दिये । 
क्रमशः विचरण करते जहाँ श्रा व स्ती है वहाँ पहुँचे और वहाँ भगवान्‌ श्रावस्ती में अना थ पिडिक 
के आराम जेतवन में बिहार करते थे । उस समय को सरू देशमें उदयन उपासकने संघके लिये 
विहार ( =निवास-स्थानः आश्रम ) बनवाये थे। उसने भिक्षुओंके पास संदेश भेजा--'भदन्त 
लोग आवें । में दान देना चाहता हूं, धर्मोपदेश सुनना चाहता हूँ, और मिक्षुओंका दर्शन करना 
चाहता हूँ ।' भिक्षुओंने ऐसा कहा--'आवुस ! भगवानूने विधान किया है कि वर्षावास आरंभ 
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करके पहले तीन मास या पिछले तीन मास बिना बसे विचरण करनेके लिये नहीं चल देना चाहिये । 
उदयन उपासक तब तक प्रतीक्षा करे, जब तक कि भिक्षु वर्षावास करते हें। वर्षावास समाप्त 
करके वे आयेंगे । यदि उसको काम करनेकी शीम्रताहो तो वहीं आश्रम-वासी भिक्षुओके पास विहार 
की प्रतिष्ठा करानी चाहिये ।' 

(यह सुन कर) उदयन उपासक हैरान “' होता था--'कैसे भदन्त लोग मेरे संदेश भेजनेपर 
नहीं आते ! में ( दान-)दायक, ( कर्म-)कारक, और संघका सेवक हूँ ।' भिक्लुओंने उदयन उपासक 
के हैरान ... होनेको सुना । तब उन्होंने भगवान्‌से यह बात कही । भगवानूने उसी संबंधमें उसी 
प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया ।-- 

१--"'भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, सात ( व्यक्तियों )के सप्ताह भरके कामके लिये संदेश 
भेजनेपर जानेकी, किन्तु बिना संदेश भेजें नहीं--( १ ) भिक्षुका (काम हो), ( २) भिक्षुणीका 
(काम हो), ( ३ ) शिक्षमाणाका ( कामहो ), ( ४ ) श्रामणेरका ( काम हो ), ( ५ ) श्रामणेरीका 
(काम हो), (६ ) उपासकका ( काम हो ), ( ७) उपासिकाका (काम हो); भिशुओ ! अनुमति 
देता हूँ, इन सातोंका सप्ताह भरका काम होनेपर संदेश भेजनेपर जानेकी, किन्तु बिना संदेश भेजे 
नहीं । सप्ताह भर रहकर फिर लौट आना चाहियें। 8 

२--(क ) । “जब भिक्षुओ ! (किसी) उपासकने संघकै लिये विहार बनवाया हो और यदि 
वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--'भदन्त लोग आवें, में दान देना चाहता हूँ, धर्मोपदेश सुनना 
चाहता हूँ, और भिक्षुओंका दर्शन करना चाहता हूँ; तो भिक्षुओ ! संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके 
कामके लिये जाना चाहिये, किन्तु संदेश न भेजनेपर नहीं (जाना चाहिये) और सप्ताह भरमें लौट 
आना चाहिये । 9 

(ख) “यदि भिक्षुओ ! (एक) उपासकने संघकै लिये अटारी ( अड्ढयोग) बनवाई हो, 
प्रासाद, ह्य, गुहा, परिवेण (=आँगनदार घर), कोठरी, उपस्थान-शाला (= चौपाल), अग्नि- 
शाळा, कप्पिय कु टी (: मंडार), पाखाना, (= बच्च-कुटी), चंत्रम (=टहलुनेकी जगह), चंक्रमन- 
शाला (=टहलनेकी शाला), उदपान (ः प्याव), उदपान-शाला, जन्ताघर (+ स्नानगृह), जन्ताघर- 
शाला, पुष्करिणी, मंडप, आराम (=बाग्‌), और आराम-वस्तु ( =बागके भीतरके घर ) बनवाये 
हों; और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--'भदन्त लोग आयें, में दान देना चाहता हूँ, धर्मोपदेश 
सुनना चाहता हूँ, भिक्षुओंका दर्शन करना चाहता हूँ, । --तो भिक्षुओ ! संदेश मिलनेपर सप्ताह 
भरके कामके लिये जाना चाहिये; बिना संदेश भेजे नहीं (जाना चाहिये); सप्ताह भरमें लौट 
आना चाहिये | 70 

(ग) “यदि भिक्षुओ ! (एक) उपासकने बहुतसे भिक्षुओंके लिये अटारी० सप्ताह भरमें 
लौट आना चाहिये। 77 

(घ) “ ० एक भिक्षुके लिये० । 72 

(ङ) “ ० भिक्षुणी-संघ्रके लिये० । 73 

(च) “ ० बहुतसी भिक्षुणियोके लिये० । 74 

(छ) “० एक भिक्षुणीके लिये० । 5 

(ज) “ ० बहुतसी शिक्षमाणाओंके लिये० । 76 

(झ) “ ० एक शिक्षमाणाके लिये० । 77 

(ञ्ञ) ० बहुतसे श्रामणेरोंके लिये० । 78 
(ट) “ ० एक श्रामणेरके लिये० । 79 
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(5 ) “ ० बहुतसी श्रामणेरियोके लिये० । 20 

(ड) “ ० एक श्रामणेरीकै लिये० । 27 

(ढ ) “ यदि भिक्षुओ ! उपासकने अपने लिये घर, शयनीय-घर, उ हो सित (=रातके रहनेका 
घर), अटारी, मारू (=पर्णकुटी), दूकान (आपण), आपणशाला, प्रासाद, हम्ये, गुहा, परिवेण, 
कोठरी, उपस्थान-शाला, अग्नि-शाला, रसवती (रसोईघर), पाखाना, चंक्रम, चंक्रमनशाला, प्याव, 
प्यावशाला (पौसला), स्नान-गृह (=जन्ताघर), जन्ताघर-शाला पुष्करिणी, मंडप, आराम, 
आरामवस्तु, बनवाये हो, और वह पुत्रका ब्याह करनेवाला हो, या कन्याका ब्याह करनेवाला हो, 
या रोगी हो, या उत्तम सुत्तन्तों (-बुद्धोपदेश)का पाठ करता हो, और बह भिक्षुओंके पास संदेश 
मेजे--'भदन्त लोग आयें०,--सप्ताह भरमें लोट आना चाहिये । 22 

३--(क) “यदि भिक्षुओ ! ( किसी ) उपासिकाने संघके लिये विहार बनवाया हो और वह 
भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--'आयें लोग आयें, में दान देना चाहती हुँ, धर्मोपदेश सुनना चाहती हूँ, 
भिक्षुओंका दर्शन करना चाहती हूँ' तो--संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके लिये जाना चाहिये, बिना 
संदेश भेजे नहीं; और सप्ताह भरमें लौट आना चाहिये । 23 

(ख) “यदि भिक्षुओ ! किसी उपासिकाने संघके लिये अड्ढयोग (=अटारी)० सप्ताह भरमें 
लौट आना चाहिये । 24 
ग ) “ यदि भिक्षुओ ! किसी उपासिकाने बहुतसे भिक्षुओंके लिये० । 25 
) “० एक भिक्षुके लिये० । 26 
) / ० भिक्षुणीसंघके लियें० । 27 
) “ ० बहुतसी भिक्षुणियोंके लिये० । 28 
) ० एक भिक्षुणीके छिये० । 29 
) “ ० बहुतसी शिक्षमाणाओंके लिये० । ३० 
) “ ० एक शिक्षमाणाके लिये० । 37 
) “ ० बहुतसे श्रामणेरोंके लिये० । 32 
) “ ० एक श्रामणेरके लिये० । 33 
) “ ० बहुतसी श्रामणेरियोंके लिये० । 34 
) “ ० एक श्रामणेरीके लिये ० । 35 
) “ ० अपने लिये निवास घर--शयनीय घर ० । 36 
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(ण) “० पुत्रका ब्याह करनेवाली, या कन्याका ब्याह करनेवाली हो, या रोगी हो, या 
उत्तम सुत्तन्तोंका पाठ करती हो और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे-आरयं लोग आयें, इस 
सुत्तन्तको सीखें, कहों ऐसा न हो कि यह सुत्तन्त ( याद करनेवालेके बिना ) नष्ट हो जाय', या 
उसका और कोई कृत्य करणीय हो और वह भिक्षुओंके पास संदेश मेजे--'आयं लोग आवें, में दान 
देना चाहती हूँ, धर्मोपदेश सुनना चाहती हूँ, भिक्षुओंका दर्शन करना चाहती हँ--तो भिक्षुओ ! 
संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके लिये जाना चाहिये, न संदेश भेजनेपर नहीं; और सप्ताह भरमें 
लौट आना चाहिये । 37 

४--( क ) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने संघके लिये ० । 38 

(ख) '' ० यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने बहुतसे भिक्षुओंके लिये ० । 39 

(ग) “० एक भिक्षुके लिये ० । 4० 

(च) “ ० भिक्षुणी-संघके छिये ० । 47 


१6६२२ ] संदेशके बिना भी सात दिनके लिये बाहर जाना [ १७५ 


(ङ) “ ० बहुत सी भिक्षुणियोंके लिये ० । 42 

(ज) “० एक भिक्षुणीके लिये ० । 43 

(छ) “ ० एक भिक्षुणीके लिये ० । 44 

(ज) “ ० बहुतसे शिक्षमाणाओंके लिये ० । 45 

(क्ष) “ ० एक शिक्षमाणाके लिये ० । 46 

(न) “ ० बहुतसे श्रामणेरोंके लिये ० । 47 

(ट) “ ० एक श्रामणेरके लिये ० । 48 

(ठ) “ ० बहुतसी श्रामणेरियों के लिये ० । 49 

(ड) “ ० एक श्रामणेरीके लिये ० । ५० 

(ड) “ ० अपने लिये ० । $7 

५--(क) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुणीने संघके लिये ० ।५2 ०९ (ढ) अपने लिये ०'। 65 
--(क) “ यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणाने ० । ० ।१66 (ढ) ० अपने लिये । 79 

७--(क) “ यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरने ० । ०१४० (ढ) ० अपने लिये ० । 93 

८ (क) “ यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरीने ० । ०१ 94 (ढ) ० अपने लिये ० ।” 707 


( २ ) संदेशक बिना भी सात दिनके लिये बाहर जाना: 

उस समय एक भिक्षु रोगी था । उसने भिक्षुओंके पास संदेश भेजा--'में रोगी हूं, भिक्षु 
लोग आवें । भिक्षुओंके आगमनको चाहता हूँ ।' भगवानूसे यह्‌ बात कही । 

१--''भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच (व्यक्तियों) के सप्ताह भरके कामके लिये संदेश भेजे 
बिना भी जानेकी । संदेश भेजनेपरकी तो बात ही क्या--भिक्षुके, ( कामके लिये ), भिक्षुणीके, 
शिक्षमाणाके, श्रामणेरके और श्रामणेरीके । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन पाँचोंके सप्ताह भरके 
कामके लिये बिना संदेश भेजे भी जानेकी । संदेश भेजनेपरकी तो बात ही क्या । सप्ताहमें लौटना 
चाहिये । 708 

२--(क) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु रोगी हो और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--'मे 
रोगी हुँ, भिक्षु लोग आवें; में भिक्षुओंका आगमन चाहता हूँ, तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके कामके 
लिये बिना संदेश भेजे भी जाना चाहिये, संदेश भेंजनेपर तो बात ही क्या । रोगीके पथ्यका प्रबंध 
करूँगा, रोगीके सुश्रूषकका प्रबंध करूंगा, रोगीके लिये ओषधका प्रबंध करूंगा, देखभाल करूंगा या 
सुश्ूषा करूंगा--( इस विचारसे जाना चाहिये ) सप्ताहमें लौट आना चाहिये । 209 

(ख) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुका मन (संन्याससे) उचट गया हो और वह भिक्षुओके पास 
संदेश भेजे--'मेरा मन उचट गया है, भिक्षु लोग आवें, भिक्षुओंका आगमन चाहता हूँ, तो 
भिक्षुओ ! बिना संदेश भेजे भी सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये । संदेश भेजनेपर तो बात 
ही क्या । (यह सोचकर कि) उचाटको दूर करूंगा या दूर करवाऊंगा, या धामिक कथा कहूँगा; 
सप्ताहमे लौट आना चाहिये | 770 

(ग) “यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुको संदेह (=नकौकृत्य) उत्पन्न हुआ हो और वह्‌ 
भिक्षुओंके पास संदेश भेजे, मुझे संदेह (कीकृत्य) उत्पन्न हुआ है ० ( यह सोचकर कि) संदेहको 


१ऊपरकी तरह यहां भी दृहराना चाहिये । 


१७६ ] " ३-महावग्ग [ ३२।२ 


हटाऊँगा या हटवाऊेंगा, या घर्मकी बात सुनाऊंगा ० । 777 

(घ) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुको बुरी धारणा उत्पन्न हुई हो (यह सोचकर कि) बुरी 
धारणाको दूर करूँगा या कराउँगा, या उसे धर्मकी बात सुनाऊंगा ० । 772 

(ङ) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने प रिवा स देने योग्य बळा दोष किया हो और वह भिक्षुओं 
के पास संदेश भेजे--मेंने परिवासके योग्य बळा दोष किया है ० (यह सोचकर कि) परिवास देनेका 
यत्न करूँगा या सुनाऊँगा, या गणके सामने होऊँगा ० । 773 

(च) “यदि भिक्षुओ ! भिक्षु मूळप्रतिकर्षंण (दंड)के योग्य हो और वह भिक्षुओके 
पास संदेश भेजे--में मूल प्रतिकर्षणाह हूँ ० (यह सोचकर कि) मूल प्रतिकर्षणके लिये प्रयत्न करूंगा 
या सुनाऊँगा या गणके सम्मुख होऊँगा ० । 774 

(छ) “यदि भिक्षुओ ! (कोई) भिक्षु मा न वा हैं (=मानत्व दंड देनेके योग्य) हो ।० 775 

(ज) “यदि भिक्षुओ ! (कोई) भिक्षु अब्भा न (=आहवान) के योग्य हो ० । 776 

(झ) “यदि भिक्षुओ ! संघ किसी भिक्षुका (दंड) कर्म--त जे नीःय, नि य स्स, प्र ग्रा ज- 
नीय; प्रतिसा रणी य, उत्क्षेप णी य--करना चाहे और बह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--संघ मेरा 
(दंड-)' कर्म करना चाहता है ० (यह विचारकर कि) संघ (दंड-)कर्म न करे या हल्का (दंड) 
करे । और सप्ताहमे लौट आना चाहिये । 777 

(न) “ यदि भिक्षुओ ! संघने भिक्षुको तर्ज॑नीय ० (दंड-)कर्मे कर दिया हो, और 
बह्‌ भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--'संघने मुझे (दंड-)कर्म कर दिया । भिक्षु लोग आवें । में भिक्षुओंका 
आगमन चाहता हूँ; तो भिक्षुओ ! बिना संदेश भेजे भी सप्ताह भरकं कामके लिये जाना चाहिये 
संदेश भेजनेपर तो बात ही क्या । ऐसा ( प्रयत्न) करनेके लिये कि ( वह भिक्षु ) अच्छी तरह 
बर्ताव करे, रोवाँ गिरावे, निस्तारके लिये बर्ताव करे, ( जिसमें कि ) संघ उस दंडको उठा ले । 
सप्ताहमें लौट आना चाहिये । 338 

३--( क ) यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षुणी रोगिणी हो ०१ । 228 

४--(क) “यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणा रोगिणो हो ०।९ (ङ) शिक्षमाणाकी शिक्षा टूट गई 
हो ० (यह सोचकर कि) उसे शिक्षा (- आचार-नियम)के ग्रहण करानेका प्रयत्न करूंगा ० । (च) 
यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणा उपसंपदा ग्रहण करना (= भिक्षुणी बनना) चाहती है और वह भिक्षुओंके 
पास संदेश भेजे--में उपसंपदा ग्रहण करना चाहती हूं, आये लोग आयें । में आर्योका आगमन चाहती 
हूँ तो भिक्षुओ ! बिना संदेश भेजे भी सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये । संदेश भेजने- 
पर तो बात ही क्या । (यह सोचकर कि) उपसंपदा ग्रहणमें उत्सुकता पैदा करूंगा, सुनाऊंगा, 
या गणके सामने होउँगा, सप्ताहमें लौट आना चाहिये । 735 

५--(क) “यदि भिक्षुओ ! श्रामणेर रोगी हो ०१ (ङ) ० श्रामणेर वर्ष पूछना चाहे और 
वह भिक्षुओंके पास दूत भेजे ० (यह सोचकर कि) उससे पूछुंगा, या उसे बतलाऊंगा ०। या 
श्रामणेर उपसंपदा ग्रहण करना चाहता है ० । 738 

७-~'यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरी हो ० ९ ।” ३ 

८--उस समय किसी भिक्षुकी माता रोगिणी थी । उसने पुत्रके पास संदेश भेजा--में रोगिणी 


` ९ ऊपर भिक्षुके रिये आई हुई (ज) तक सभी बातें यहाँ भो बुहरानी चाहिए । 
१ भिक्षुके लिये ऊपर (घ) तक आई हुई सभी बातें यहाँ भी बुहरानी चाहिए । 
३ शामणेरकी तरह यहाँ सी दुहराना चाहिये । 


३&२।३ ] संदेश मिलनेपर सात दिनके लिये बाहर जाना [ १७७ 


हैं, मेरा पुत्र आये, में पुत्रका आगमन चाहती हूँ । तब उस भिक्षुको हुआ--'भगवानूने विधान किया है 
संदेश भेजनेपर सात जनोके सप्ताह भरके कामके लिये जानेको । संदेश न भेजनेपर नहीं; और सन्देश 
भेजे बिना भी पाँच जनोंके सप्ताह भरके कामके लिये जानेको; संदेश भेजनेपर तो बात ही क्या। 
और यह मेरी माता रोगिणी है, किन्तु वह उपासिका (=बौद्ध स्त्री) नहीं है। मुझे कंसे करना 
चाहिये ?' भगवान्‌से यह बात कही -- 

“'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सात जनोके सप्ताह भरके कामके लिये, बिना संदेश भेजे भी 
जानेकी । संदेश भेजनेपर तो बात ही क्या--'मिक्षु, भिक्षुणी, शिक्षमाणा, श्रामणेर, श्रामणेरी, 
माता और पिता (के कामके लिये) । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन सातोंके सप्ताह भरके कामके 
लिये बिना संदेश भेजे भी जानेकी; संदेश भेजनेपर तो बात ही क्या । सप्ताह में लोट आना 
चाहिये ।739 

९--“यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुकी माता रोगिणी हो, और वह पृत्रके पास संदेश 
भेजे--'में रोगिणी हूँ, मेरा पुत्र आवे, में पुत्रका आगमन चाहती हूं; ' तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके 
कामके लिये बिना संदेश पाये भी जाना चाहिये; संदेश पानेंकी तो बात ही क्या । ( इरा विचारसे 
कि ) पथ्यका प्रबंध करूंगा. रोगिणीकी सुश्ूपाका प्रबन्ध करूँगा, ओषधिका प्रबंध करूंगा, देखभाल 
करूंगा या सेवा करूँगा । सप्ताहमें लौट आना चाहिये । 740 

१०-- यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुका पिता रोगी हो ०१ ।” उक . 


( ३ ) संदेश मिलनेपर सात दिनके लिये बाहर जाना 


१--“'यदि भिक्षुओ ! भिक्षुका भाई बीमार हो और वह भाईके पास संदेश भेजे--'मे 
रोगी हूँ, मेरा भाई आये, में भाईका आगमन चाहता हूँ, तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके. कामके लिये 
संदेश भेजनेपर जाना चाहिये, बिना संदेशके नहीं; और सप्ताह भरमें लौट आना चाहिये । 742 

२-- यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुका जाति-भाई बीमार हो और वह भिक्षुके पास संदेश 
भेजे--'मे बीमार हूँ, भदन्त आयें, में भदंतका आगमन चाहता हूँ तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके 
कामके लिये संदेश भेजनेंपर जाना चाहिये संदेश न भेजनेपर नहीं। और सप्ताहमें लौट आना 
चाहिये । 743 

३-- यदि भिक्षुओ ! भिक्षुका भृतिक (- विहारका नौकर) बीमार हो और वह भिक्षुओंके 
पास संदेश भेजे--'में बीमार हूँ, भदन्त लोग आयें, में भदन्तोंका आगमन चहता हूँ, ' तो भिक्षुओ ! 
संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये। संदेश न भेजनेपर नहीं । सप्ताहमे 
लौट आना चाहिये ।” 744 

४---उस समय संघका (बळा) विहार टूट रहा था । एक उपासकने जंगलमें (कळी) सामान 
कटवाया था । उसने भिक्षुओंके पास सन्देश भेंजा--'यदि भदन्त लोग इस सामानको ले जा सकें तो 
में इसे उन्हें देता हूँ; ' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, संघकै कामसे जानेको ( किन्तु ) सप्ताहमे लौट आना 
चाहिये ।” 745 

वर्षावास भाणवार समाप्त 


inners 


१ साताकी तरह यहाँ भी बुहराना चाहिये । 
२३ 


१७८ ] ' ३-महावर्ग [ | [ ३६१३ 
5३-वर्षावास करनेके स्थान 
( ९ ) विरोष परिस्थितिमें स्थान-त्याग 


उस समय कोसल देशके एक (भिक्षु)आश्रममें वर्षावास करनेवाले भिक्षुओंको जंगली 
जानवरों (=व्यालों)ने उत्पीळित किया, पकळा, और मारा भी । भगवान्से यह बात कही ।-- 

१--/ यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करते भिक्षुओंको जंगली जानवर पीळित करते, पकळते 
और मारते हैं तो इस विध्न-वाघाके कारण, वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास ट्टनेका डर नहीं 
(करना चाहिये) । 746 

२--यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करते भिक्षुओंको सरीसप ( = साँप-बिच्छू ) पीळित करें, डसे 
और मारें तो इस विध्न-बाधाके कारण, वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास ट्टनेका डर नहीं 
( करना चाहिये ) । 47 

३--“ ० चोर ० ।” 748 

४--“ ० पि्षाच ० । 749 

पना यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाले भिक्षुओंका ग्राम आगसे जल जाये और भिक्षुओं 
को भिक्षाकी तकलीफ़ हो तो इस विध्न-बाधाके कारण वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास टूटनेका 
डर नहीं (करना चाहिये) । ५० 

६--/ ० भिक्षुओंका आसन और निवास आगसे जल गया हो और भिक्षु आसन और 
निवासके बिना तकलीफ़ पाते हों ० । 757 

७-- ० भिक्षुओंका गाँव जलसे डूब गया हो और भिक्षुओंको भिक्षाकी तकलीफ़ 
हो ० । 752 

८“ ० भिक्षुओंका आसन और निवास पानीसे डूब गया हो, और भिक्षु आश्रम और 
निबासके बिना तकलीफ़ पातेहों ० ।” 753 


(२) गाँव उजळनेपर गाँबवालोंके साथ 
१-~उस समय एक (भिक्षु) आवासमें वर्षावास करते समय भिक्षुओंका गाँव चोरोंनें उठा 
दिया । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जहाँ बह गाँव गया वहाँ जानेकी ।” ! 
२--० गाँव दो टुकळे हो गया । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूं, जिधर अधिक संख्या है, उधर जानेकी ।” 755 
३--अघिक संख्यावाले श्रद्धा-रहित, प्रसञ्तता-रहित थे । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओं ! अनुमति वेता हूँ, जिधर श्रद्धावान्‌, प्रसन्नतावान्‌ हैं उधर जानेकी ।” 756 


( ३ ) स्थानको प्रतिकूलतासे आाम-त्याग - 
१--उस समय को स ल देशके एक (भिक्षु-) आवासमें वर्षावास करते भिक्षुओंको आवश्यकताः 
नुसार रूखा-अच्छा भोजन भी पूरा नहीं मिला । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओं ! यदि वर्षावास करनेवाले भिलुओंको आवश्यकतानुसार रूखा-अच्छा भोजन 
भी पूरा नहीं मिळता तो इसी विघ्न-बाधाके कारण वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास टटनेका 
इर महीं । 757 
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२--“बदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाले भिक्षु आवश्यकतानुसार अच्छा या बुरा भोजन 
पूरा पाते हैं किन्तु वह भोजन अनुकूल नहीं है तो इसी विष्न-बाधाके कारण बहाँसे चल देना चाहिये, 
वर्षावास टूटनेका डर नहीं । 758 

३--/० भोजन पूरा पाते हें और वह भोजन अनुकूल भी होता है, किन्तु अनुकूल ओषध 
नहीं पाते तो इसी विध्न-बाधा ० । 759 

नाना” अनुकूल ओषध भी पाते हैं लेकिन अनुकूल उपस्थाक (-अन्न, भोजन देनेवाला 
गृहस्थ ) नहीं पाते तो इसी विघ्न-बाधा० ।” 760 

(४) व्यक्तिको प्रतिकूलतासे स्थान-त्याग 

१--“'यदि भिक्षुओ ! वर्षाबास करनेवाले भिक्षुको स्त्री बुलाती है--'आओ, भन्ते ! तुम्हें 
हिरण्य (-अशर्फी) दूंगी, तुम्हें सुवर्ण दूंगी, तुम्हें खेत, मकान, बैल, गाय, दास, दासी, भार्या बनामे- 
के लिये कन्या दूंगी या में तुम्हारी हुँगी या तुम्हारे लिये दूसरी भार्या लाउँगी,' तब यदि भिक्षुके 
(मनमें) ऐसा हो--'भगवानूने चित्तको जल्दी बदल जानेवाला कहा है, कया जाने मेरे ब्रह्मा चर्यमें 
विघ्न हो' तो वहाँसे चल देना चाहिये; वर्षावासके टूटनेका डर नहीं । 767 

२-- ० भिक्षुको वेष्या बुलाती हूँ ०१ । 762 
३-- ० भिक्षुको स्थूलकुमा री (= अधिक अवस्थावाली अविवाहिता स्त्री) बुलाती 
है०\।63 

४--- ० भिक्षुको पं ड क (हिजळा) बुलाता है ०१ । 764 

५--'' ० भिक्षुको जातिवाले बुलाते हैं ०१ । 765 

६--- ० भिक्षुको राजा बुलाते हैं ०१ । 266 

७---“ ० भिक्षुको चोर बुलाते हैं ०* । 67 

८--“ ० भिक्षुको बदमाझ बुलाते हैँ ०१ । 768 

९---'' ० यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु जिसका स्वामी नहीं, ऐसे खज़ानेको 
देखे । तब भिक्षुको ऐसा हो--“भगवान्‌ने चित्तको जल्दी बदल जानेवाला कहा है, क्या जाने मेरे 
ग्रह्वाचर्यमे विघ्न हो ।' तो बहाँसे चल देना चाहियें ; वर्षावासके टूटनेका डर नहीं ।” 769 

(५ ) संघ-भेद रोकनक लिये स्थान-त्याग 

१--“यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु बहुतसे भिक्षुओंको संघमें फूट डालनेकी 
कोशिश करते देखे और वहाँ भिक्षुको ऐसा हो--'संघ में फूट डालनेको भगवानूने भारी (दोष) कहा 
है, मेरे सामनेही रांधमें कहीं फुट न पळ जाय;' (यह सोच) वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास 
टूटनेका डर नहीं । 770 

२--"'यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करता भिक्षु सुने कि अमुक (भिक्ष-)आवासमें बहुतसे 
भिक्षु संघमें फूट डालनेकी कोशिश कर रहे है ० । 777 

३-- ० भिक्षु सुनता है कि अमुक (भिक्षु-) आवासमें बहुतसे भिक्षु संधमें फूट डाऊनेकी 
कोशिश कर रहे हैं, और यदि भिक्षुको ऐसा हो--'यह भिक्षु मेरे मित्र हें । यदि में इनको कहूं कि 
आबुसो ! भगवानूने संधमें फूट डालमेको भारी (अपराध) कहा हैं, मत आप आयुष्मान्‌ संधमें 


१ ऊपर स्त्री होकी तरह यहाँ भी पढ़ना चाहिये । 
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फूट डालनेकी इच्छा करेँ;' तो वह मेरी बातको करेंगे, कान देकर सुनेंगे, ध्यान देंगे, तो 
वहाँ चला जाना चाहिये । वर्षावास टूटनेका डर नहीं । 772 

४---'यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु सुने कि अमुक (भिक्षु-)आवासमें बहुतसे 
भिक्षु संघमें फूट डालनेकी कोशिश कर रहे हें, और यदि भिक्षुको ऐसा हो--'वे भिक्षु मेरे मित्र 
नहीं हैं, किन्तु उनके मित्र मेरे मित्र हैं। यदि में उनके मित्रोंसे कहूँगा तो वे इन्हें कहेंगे--आवबुसो ! 
भगवानूने संघमें फूट डालनेको भारी (अपराध) कहा है, मत आप आयुष्मान्‌ संघमे फूट डालनेकी 
इच्छा करें; ' तो वह उनकी बातको करेंगे, कान देकर सुनेंगे, ध्यान देंगे, तो वहाँ चला जाना चाहिये। 
वर्षावास टूटनेका डर नहीं । 775 

५--“'यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु सुने--“अमुक (भिक्षु-) आवासमें बहुतसे 
भिक्षुओंने संघमें फूट डाल दी । यदि भिक्षुको ऐसा हो--'यह भिक्षु मेरे मित्र हें ०१ । 274 

६--“ ० भिक्षु सुने ० । यदि भिक्षुको ऐसा हो--“े भिक्षु मेरे मित्र नहीं हैं किन्तु उनके 
मित्र मेरे मित्र ०१ । 27; 

७---/ ० भिक्षु सुने--अमुक (भिक्षुणी-) आवासमें बहुतसी भिक्षुणियाँ संघमें फूट डालनेकी 
कोशिश कर रही हैं । यदि भिक्षुको ऐसा हो--वे मिक्षुणियाँ मेरी मित्र हें। यदि में उनसे कहँँगा-- 
भगिनियो ! भगवानने संघमें फूट डालनेको भारी (अपराध) कहा है० ध्यान देंगी, तो वहाँ चला जाना 
चाहिये । वर्षावास टूटनेका डर नहीं। 776 

८--“० बे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र नहीं हैं, किन्तु उनके मित्र मेरे मित्र हैं। यदि में उनके 
मिश्रोंसे कहूँगा तो वे इन्हें कहेंगे ० ध्यान देंगी ०। 777 

` ९-० भिक्षु सुने--अमुक (भिक्षुणी-) आवासमें बहुतसी भिक्षुणियोंने संघमें फूट डाल दी 
है और यदि भिक्षुको ऐसा हो--वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र हेँ०। 778 

१०--“० भिक्षु सुने--अमुक (भिक्षुणी-) आवासमें बहुतसी भिक्षुणियोंने संघमें फूट डाल 
दी है और यदि भिक्षुको ऐसा हो--वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र नहीं हें, किन्तु उनके मित्र मेरे 
मित्र हग" 779 


( ६) घुमन्तू गृहस्थोंके साथ-साथ वर्षावास 

१--(क) उस समय एक भिक्षु ब्रज (= यायोंके रेवळ) में वर्षावास करना चाहता था । 
भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ब्रजमें वर्षावास करनेकी ।” 780 

(ख) ब्रज उठकर वहाँसे चला गया । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं, जहाँ ब्रज उठकर जाए वहाँ जानेकी ।” 787 

२--उस समय एक भिक्षु वर्षोपना यिका के समीप आनेपर साथं (= कारवां) के साथ 
जाना चाहता था । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सा थे के साथ वर्षावास करनेकी ।” 782 

३--उस समय एक भिक्षु बर्षोपनायिका के समीप आनेपर नावसे जाना चाहता था । 
भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नावपर वर्षावास करनेकी ।” 783 





१ अपरकी तरह यहाँ बुहराओ । 
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(७) वर्षावासके लिए अयोग्य स्थान 


१--उस समय भिक्षु वृक्षोंके कोटरमें वर्षावास करते थे। लोग देखकर . . हैरान होते थे--- 
कैसे (यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण वृक्षोंके कोटरमें वर्षावास करते हैं) जैसे कि पिशाच !' भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! वृक्षके कोटरमें वर्षावास नहीं करना चाहिये; जो करे उसको दुक्कटका 
दोष हो ।” 784 

२--उस समय भिक्षु वृक्ष-वाटिकामें वर्षावास करते थे । लोग हैरान .. होते थे-- (कैसे यह्‌ 
शाक्यपुत्रीय श्रमण वृक्ष-बाटिकामें बर्षावास करते हैं) जैसेकि शिकारी ! भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! वृक्ष-वाटिकामें वर्षावास नहीं करना चाहिये । जो करे उसे दुक्क ट का दोष है ।”785 

३--उस समय भिक्षु चौळेमें वर्षावास करते थे । वर्षा आनेपर वृक्षके नीचेकी ओर भी भागते 
थे; नोमके झुरमटकी ओर भी भागते थे । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! चौळेमें वर्षावास नहीं करना चाहिये; जो करे उसे दु कक ट का दोष हो।” 786 

४--उस समय भिक्षु बिना घर-मकान क वर्षावास करते थे और सर्दसि भी तकलीफ़ पाते 
थे गर्मसि भी तकलीफ़ पाते थे । भगवानूमे यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! बिना घर-मकानके वर्षावास नहीं करना चाहिये । जो करे उसे दुक्कटका 
दोष हो ।” 787 | 

५-~उस समय भिक्षु मुर्दो (के रखने)की कुटियोंमें वर्षावास करते थे । लोग हैरान . . होते 
थे--- (कैसे यह शाक्यपुत्रीय श्रमण मूर्दोकी कुटियोंमें वर्षावास करते हूँ) जैसेकि मुर्दा जलानेवाले 
शवदाहक ! भगवान्स यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! मुर्दोकी कुटियोमे वर्षावास नहीं करना चाहिये, जो करे उसे दुक्कटका 
दोष हो ।” 788 

६--उस समय भिक्षु छप्परोंमें वर्षावास करते थे । लोग हैरान .. होते थे--(०) जैसेकि 

चरवाहे ! भगवान्से यह बात कही ।- 

“भिक्षुओ ! छुप्परोंमें बर्षावास नहीं करना चाहिये । जो करे उसे दु कक ट का दोष हो ।' 89 

७--उस समय भिक्षु चाटी '(=अनाज रखनेका मिट्टीका बड़ा कुंडा जिसे कहीं-कहीं छोंळ 
भी कहते हैं) में वर्षावास करते थे। लोग हैरान .. होते थे ० जैसे तीथिक' ! भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! चाटी में वर्षावास नहीं करमा चाहिये ० दु कक ट० ।” 790 

(८) बर्षाबासमें प्रत्रज्या 

१--उस समय श्रावस्ती में संघने प्रतिज्ञा (=कतिका) की धी--“वर्षाके भीतर प्रब्रज्या 
नहीं देंगे विशाखा मृगारमाताके नातीने भिक्षुओंके पास जाकर प्रब्रज्या माँगी । भिक्षुओंने 
कहा--'आवुस ! संघने प्रतिज्ञा की है कि वर्षाके भीतर प्रब्रज्या न देगें । आवुस तब तक प्रतीक्षा 


करो, जब तक कि भिक्षु वर्षावास कर लेते हैं। वर्षा समाप्त होनेपर वे प्रब्रज्या देंगे ।' तब भिक्षुओंने 
वर्षावास करके विशाखा मृगारमाताके नातीसे कहा--'अब आओ आवृस ! प्रब्रज्या लो ।' उसने 


९ बुदके समयके आजीदक, निरस्य (जेन) आदि साधु-सस्प्रदाय । 
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कहा--+मन्ते ! यदि में पहले प्रग्रजित हुआ होता तो (भिक्षु जीवनमें) रमण करता; किन्तु अब में 
नहीं ध्रब्रजित होउँगा ।' विशाखा मृगारमाता हैरान . . होती थी--कंसे आये लोग ऐसी प्रतिज्ञा 
करते हैं कि वर्षाके भीतर प्रब्रज्या नहीं देंगे ! कौन काल ऐसा हें कि जिसमें धर्माचरण नहीं किया 
जाय ?' भिक्षुओंने विशाखा मुगारमाताके हैरान . . होनेको सुना । तब उन्होंने यह बात भगवानसे 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! ऐसी प्रतिज्ञा नहीं करनी चाहिये किं वर्षाके भीतर हम प्रब्रज्या नहीं देंगे । 
जो करे उसे दुक्कटका दोष हो ।” १97 


$४--स्थान-परिवर्तनमें सदोषता और निर्दोषता 
(१) पहिलो वर्पोपनायिकासे बचन दे वर्षावासमें व्यतिक्रम निषिद्ध 


१--उस समय आयुष्मान उपनंद शाक्यपुत्रने राजा प्रसेनजित्‌ कोसलसे पहिली वर्षोपनायिका 
से वर्षावास करनेका वचन दिया था। और उन्होंने उस आवास (भिक्षु-आश्रम ) में जाते वक्‍त रास्तेमें 
बहुत चीवरोंवाला एक आवास देखा । तब उनको हुआ--क्यों न में दोनों आवासोंमें वर्षावास 
करूँ ? इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा । तब वह दोनों आवासोंमें वर्षावास करने लगें । राजा 
प्रसेनजित्‌ कोसल हैरान... होता था---'कंसे आये उपनं द शाक्यपुत्र हमें वर्षावासका वचन देकर 
झूठ करते हैँ। भयवानूने अनेक प्रकारसे झूठ बोलनेकी निदा की है, और झूठ बोलनेके त्यागको 
प्रशंसा है ।' भिक्षुओंने राजा प्रसेनजित्‌ कोसलके हैरान होनेको सुना । तब जो अल्पेच्छ भिक्षु थे 
बह हैरान होते थे--'कॅसे आयुष्मान्‌ उ पनं द शाक्यपुत्र राजा प्रसेनजित्‌ कोसलको वर्षावासका 
बचन दे झूठ करते हैं !, भगवानूने तो अनेक प्रकारसे झुठ बोलनेकी निदा की है और भूठ बोलनेके 
त्यागको प्रशंसा है ।' तब उन भिक्षुओंने यह बात भगवानूसे कही । भगवानुने इसी संबंधमे इसी प्रकरणमें 
भिक्षु-संघको एकत्रित कर आयुष्मान्‌ उ पनं द शाक्यपुत्रसे पूछा-- 

"सचमुच उपनंद ! तूने राजा प्रसेनजित्‌ कोसलको वर्षावासका वचन दे झूठ 
किया ?” 

“हाँ सच भगवान्‌ ! " 

बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा---“कंसे तू निकम्मा आदमी राजा प्रसेनजित्‌ कोसलको वर्षांवासका 
वचन दे झूठा करेगा ? मोघ-पुरुष ! मेंने तो अनेक प्रकारसे झूठ बोलनेकी निदा की है और झूठ 
बोलनेके त्यागको प्रशंसा हैँ मोध-पुरुष ! यह न अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।' फटकार 
कर धार्मिक कथा कह भगवानूने ( भिक्षुओंको ) संबोधित किंया-- 

“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु ( किसीको ) पहिली वर्षोपना यि कासे वर्षावास करनेका 
वचन दे और उस  आवासमें जाते वक्‍त रास्तेमें एक बहुत चीवरोंवाला आवास देखे । तब उसको 
हो--कयों न में दोनों आवासोंमें वर्धावास करूँ ? इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा' । तब वह दीनों 
आवासोमें वर्षावास करने लगे । भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिली ( वर्षोपनायिका ) न मालूम हो, 
तोभी तुरंत उसको दुक्कटका दोष हो ।” 792 


(२) पहिली वर्षापनायिकासे बचन दे आवाससे जाने-लौटनेके नियम 


१ (दोष)--क.'यदि भिक्षुओ ! किसी भिक्षुने पहिली वर्षोपना यिका से वर्षावास 
करनेका वचन दिया हो और उस आवासमें जाते वक्‍त वह बाहर उपोसथ करे पीछे विहारमें जाये, 
आसन-वासन बिछाये, घोने-पीनेका पानी रखे, आँगनमें झाळू दे, और करने लायक कामके न रहने 
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पर उसी दिन चला जाये । भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहली बर्षोपनायिका न मालूम हो, तो भी 
तुरंत उसको दुक्कटका दोष हो । 793 

ख. “यदि भिक्षुओ ! किसी भिक्षुने पहिली वर्षोपनायिकासे वर्षावास करनेका वचन 
दिया हो और उस आवासमें जाते वक्‍त वह बाहर उपोसथ करे, पीछे बिहारमें जाये, आसन-बासन 
बिछाये, धोने-पीनेंका पानी रखे, आँगनमें झाळूदे, और करने लायक़् कामके बाक़ी रहतेही उसी 
दिन चला जाये; मिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिली वर्षोपनायिका न मालूम हो, तो भी तुरन्त 
उसको दूवकटका दोष हो । 794 

ग. “आँगनमें झाळूदे और करने लायक कामके बाकी न रहनेपर दो-तीन दिन बिता 
कर चला जाय; भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दुककटका दोष हो । 29; 

घ. “आँगनमें झाळू दे और करने लायक कामके बाकी रहते ही दो-तीन दिन बिताकर 
चला जाये; भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दुक्कटका दोष हो । 796 

ङ. “० आँगनमें झाळू दे और सप्ताहभरके करने लायक़ कामके रहते दो-तीन दिन 
बिताकर चला जाय, और वह उस सप्ताहको बाहर बितावे; भिक्षुओ ! उस भिक्षुको” दुषकटका 
दोष हो ।” 797 

( ३) कब आना-जाना ओर कब नहीं 

२--(दोष नहीं )--क. “० आँगनमें झाळू दे और सप्ताह भरके करने लायक कामके 
रहते दो-तीन दिन बिताकर चला जाय, और वह उस सप्ताहके भीतरही लौट आये; मिक्षुओ ! 
उस भिक्षुको दोष नहीं । 798 

ख. “० आँगनमें झाळू दे और बह प्रवा रणाके* आनेके एक सप्ताह पहले करने 
लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है तो भिक्षुओ ! वह भिक्षु चाहे उस आवासमें आये या न 
आये, उस भिक्षुको० दोष नहीं । 799 

३-- (दोष) ८. “० आँगनमें झाळू दे और वह करने लायक काम बाकी न रखकर उसी दिन 
चला जाता ह। भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दु क्क ट हो । 200 

ख. “० आँगनमें झाळू दे और वह करने लायक कामको बाकी रखकर उसी दिन चला 
जाता है? दुक्कट हो । 207 

ग. “० आँगनमें झाळूदे और करने लायक कामको न छोळ दो-तीन दिन रहकर चला 
जाता है ० । 202 

घ. “० आँगनमें झाळू दे और करने लायक कामको बाकी रख दो-तीन दिन रहकर चला 
जाता है ० । 203 

ङ. १२. “० आँगनमें झाळू दे श्रौर सप्ताह भरके लायक कामको छोळ दो-तीन दिन रहकर 
चला जाता है और वह सप्ताह भर बाहर बिताता है, उस भिक्षुको० दुक्कट हो । 204 

च. “० आँगनमें झाळू दे भ्रौर वह दो-तीन दिन बसकर सप्ताहभर करने लायक कामको 
छोळकर चला जाता हैं और उसी सप्ताहमें लौट आता है, उस भिक्षुको० दुक्कट हो । 205 

४ (दोष नहीं) “० आँगनमें झाळू दे और प्रवा रणाके एक सप्ताह पहिले करने 
लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है, तो भिक्षुओ चाहे वह उस आवासमें आये या न आये 
उस भिक्षुको० दोष नहीं ।” 206 


१ वर्वाबास समाप्तिपर पळनेवाली (आदिवन) पूशिमाको प्रवारणा कहते हें । 
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( ४ ) पिछलो वर्षोपनायिकास वचन दे आवाससे जान-लोटनेमें नियम 
१-- (दोष )--क. “यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने पिछली (वर्षोपनायिका ) से वर्षावास करनेका 
बचन दिया हो और वह उस आवासको जाते वक्‍त बाहर उपोसथ करे, पीछे बिहार में जाय, 
आसन-वासन बिछाये, धोने-पीनेका पानी रखे, आँगनमें झाळू दे और वह उसी दिन करने लायक कामको 
बाकी न रखकर चला जाय, भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पिछली वर्षोपनायिका न मालूम हो तो भी 
तुरंत उसको दुक्क ट का दोष हो । 207 
ख. “० आँगनमें झाळू दे ओर वह उसी दिन करने लायक कामको बाकी रखकरचला 
जाय ० दुककटका दोष हो । 208 
ग. “० आँगनमें झाळू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको न बाकी रखकर 
चला जाता है ० दुक्कटका दोष हो । 209 
घ. “० आँगनमें झाळू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक काम बाक़ी रखकर 
चला जाता है ० दुककट का दोष हो । 279 
इ. “० आँगनमें झाळू देता है और दो तीन दिन रहकर सप्ताहभर करने लायक कामको 
बाक़ी रखकर चला जाता है, और वह उस सप्ताहको बाहर बिताता है ० दु कक ट का दोष हो । 277 
२--( दो षन न हीं )--क. “० आँगनमें झाळू देता है और दो-तीन दिन रह सप्ताह भर 
करने लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है और उस सप्ताहके भीतर ही लौट आता है ० दोष 
नहीं । 272 
ख़. “० आँगनमें झाळू देता है और वह चातुर्मासी कौ मुदी (शरद पूनो--आहदिवन 
पूणिमा)के एक सप्ताह पूर्व करने लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है तो भिक्षुओ ! चाहे बह 
भिक्षु उस आवासमें आवे या न आवे उस भिक्षुको० दोष नहीं । 273 
३-(दोष)--क. “० आँगनमें झाळू देता है और बह उसी दिन करने लायक कामको 
बाकी न रख चला जाता है ० दुक्कटका दोष हो । 274 
ख. “० आँगनमें झाळू देता है और वह उसी दिन करने लायक कामको बाक़ी रखकर 
चला जाता हैं ० । 27$ 
' ग. “० आँगनमें झाळू देता हैं और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको बाक़ी न रखकर 
चला जाता हैं ० । 276 
घ. “० आँगनमें क्षाळू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको बाक़ी रखकर 
अला जाता है ० । 277 
ङ. “० आँगनमें झाळू देता है और दो तीन दिन रहकर सप्ताह भरके करने लायक कामको 
बाकी रखकर चला जाता है और बह्‌ उस सप्ताहको बाहर बिताता हैं उस भिक्षुको ० दुक्कटका 
दोष हो । 278 
४--(दो ष न हीं)--क. “० आँगनमें झाळू देता है, और दो-तीन दिन रह सप्ताह भरके 
कामको बाफ्नी रखकर चला जाता है और उसी सप्ताहके भीतर लौट आता है, तो भिक्षुओ ! उस 
भिक्षुको० दोष नहीं । 279 
. “० आँगनमें झाळू देता है, और वह चातुर्मासी कौमुदी (=आहिविन पूणिमा)के 
एक सप्ताह पूर्वे करने लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है, तो भिक्षुओ ! चाहे वह भिक्षु उस 
आवासमें आये या न आये उस भिक्षुको० दोष नहीं । 220 


वर्सूपनायिकक्खन्धक समाप्त ॥३॥ 


४-प्रवारणा-स्कधक 


१.--प्रवारणामें स्थान, काल ओर व्यक्ति-संबंघी नियम। २--कुछ भिक्षुओंकी अनुपस्थितिमें 
की गई नियम-विरुद्ध प्रवारणा । ३--असाधारण प्रवारणा । ४--प्रवारणा स्थगित करना । 
५--प्रवारणाकी तिथिको आगे बढ़ाना । 


5१-प्रवारणामें स्थान, काल और व्यक्ति सम्बन्धी नियम 


?---श्रावस्ती 
( १) मौन व्रतका निषेध 


१--उस समय बुद्धभगवान्‌ श्रावस्ती में अनाथपिडिकके आराम जेतवन में 
विहार करते थे। उस समय बहुतसे प्रसिद्ध संम्रान्त भिक्षु कोसल देशके एक भिक्षु-आश्रममें 
वर्षावास करते थे । तब उन भिक्षुओं को यह हुआ--'किंस उपायसे हम एक मत विवाद-रहित हो 
मोद-युक्त, अच्छी तरह वर्षावास करें, और भोजनसे न दुख पायें ।' तव उन भिक्षुओं को यह हुआ-- 
'यदि हम एक दूसरेसे आलाप-संलाप न करें, जो भिक्षा करके गाँवसे पहले आये वह आसन बिछावे, 
पैर घोनेका जल, पैर धोनेका पीढ़ा, पैर रगळनेकी कठली, रक्खे, कूळेकी थालीको धोकर रक्खे, 
धोने-पीनेके पानीको रक्खे, भिक्षा करके गाँबसे पीछे आये, तो जो कुछ खाकर बचा हुआ हो यदि 
चाहे तो उसे खाय, न चाहे तो तुण-रहित स्थानमें छोळदे या प्राणी-रहित पानीमें डाल दे, और बह 
आसनको उठाये, पैर धोनेका जल, पैर धोनेका पीढ़ा, पैर रगळनेकी कठली समेटे, कूळेकी थालीको 
धोकर रखदे, धोने-पीनेका पानी उठावे, और चौकेको साफ करे। जो पीनेवाले पानीके घळे, 
इस्तेमाल करनेवाले पानीके घळे, या पाखानेके घळेको रिक्त, खाली देखे तो उसे भरके रखदे । यदि 
उससे न होसके तो हाथके इशारेसे बुलाकर हाथके संकेतसे रखवा दे । उसके कारण दुवंचन न बोले । 
इस प्रकार हम एकमत, विवाद रहित हो मोदयृक्त, अच्छी तरह वर्षावास कर सकेंगे और भोजनसे 
भी न दुख पायेंगे । 

तब उन भिक्षुओंने एक दूसरेसे आलाप-संलाप नहीं किया ० उसके कारण दुर्ववचन नहीं 
बोले । यह नियम था कि वर्षाके बाद वर्षावास करके भिक्षु भगवान्‌के दर्शनके लिये जाते थे । तब 
वर्षावास समाप्त कर तीन महीनेके बाद आसन-वासन समेट, पात्र-चीवर ले वह भिक्ष्‌ श्राव स्ती की 
ओर चल पळे । क्रमशः जहाँ श्रावस्तीमें अनाथपिंडिकका आराम जेतवन था और जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचे । पहुँचकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक ओर बैठे । बुद्ध भगवानोंका यह 
नियम है कि वह आये मिक्षुओसे कुशल-प्रश्‍न पूछते हैं । तब भगवानने उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“भिक्षुओ ! अच्छा तो रहा, यापन करने योग्य तो रहा ? तुम लोगोंने एकमत, विवाद- 
रहित हो मोद-युक्त अच्छी तरह वर्षावास तो किया ? भोजनके लिये तुम्हें तकलीफ तो नहीं हुई ?” 
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“हाँ भगवान्‌ ! अच्छा रहा, यापन करने योग्य रहा, हमने एक मत विवाद-रहित हो मोद- 
युक्त अच्छी तरह वर्षावास किया, भोजनके लिये हमें तकलीफ़ नहीं हुई ।” 

जानते हुए भी ( किसी किसी बातको ) तथागत पूछते हें, जानते हुए भी ( किसी किसी 
बातको ) नहीं पूछते । काल जानकर पूछते हँ, ( न पूछने का ) काल जानकर नहीं पूछते । तथागत 
सार्थक ( बात ) को पूछते हैं, व्यर्थकी ( बातको ) नहीं ( पूछते) । व्यर्थकी ( बातका पूछना ) 
तथागतकी मर्यादासे परे है। बुद्ध भगवान दो कारणोंसे भिक्षुओंसे पूछते है--(१) धर्म उपदेश करने 
के लिए; (२) या शिष्योंके लिए शिक्षा पा द (= नियम) विधान करनेके लिए । तब भगवान्‌ने 
उन भिक्षुओंसे यह कहाः- 

“भिक्षुओ ! कैसे तुमने एकमत बिवाद-रहित हो मोद-युक्त अच्छी तरह वर्षावास किया और 
तुम्हें भोजनके लिये तकलीफ़ नहीं हुई ।” 

“अन्ते ! हम बहुतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्षु कोसरू देशके एक भिक्षु-आश्रममें वर्षावास करने 
लगे । तब हम भिक्षुओंको यह हुआ--किस उपायसे०९ उसके कारण दुवंचन न बोले । इस प्रकार 
भन्ते ! हमने एकमत विवाद-रहित हो मोद-युक्त अच्छी तरह वर्षावास किया; और भोजनके लिये 
तकलीफ नहीं हुई ।” 

तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“'भिक्षुओ ! न-अच्छी-तरहसे ही इन मोघ-पुरुषों (= निकम्मे आदमियों)ने वर्षावास किया 
तो भी यह समझते हें कि इन्होंने अच्छी तरहसे वर्षावास किया । भिक्षुओ ! इन मोघ-पुरुषोंने 
पशुओंकी तरह ही एक साथ वास किया, तो भी यह समझते हैं कि इन्होंने अच्छी तरह वर्षावास किया 
भिक्षुओ ! इन मोघ-पुरुषोंने भेळोंकी तरह ही एक साथ वास किया, तो भी० । भिक्षुओ ! इन मोघ- 
पुरुषोंने पक्षियोंकी तरहही एक साथ वास किया, तो भी०। भिक्षुओ ! कंसे इन मोध-पुरुषोंने 
ती थि कों के मूक ब्रतको ग्रहण किया ! भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिए है० ।” 

फटकार कर धर्म-संबंधी कथा कह, भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“'भिक्षुओ ! मूक व्रतको, जिसको कि तीथिक लोग ग्रहण करते हे- नहीं ग्रहण करना चाहिये । 
जो ग्रहण करे उसको दुक्कट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास समाप्त किये 
भिक्षुओंको देखे, सुने और सन्देह वाले इन तीन तरह (के अपराधों या दोषों) की प्र वा र णा (=वारणा= 
मार्जन) करनेकी और वह तुम्हें एक दूसरेके लिये अनुकूल, दोष हटाने वाली, विनय-अनुमोदित होगी ।” 7 

“और भिक्षुओ ! प्र वा र णा इस प्रकार करनी चाहिये--चतुर, समर्थ भिक्षु संघको सूचित 
करे-'भन्ते | संघ मेरी सुने । आज प्रवारणा (-पवारणा) है । यदि संघ उचित समझे तो वह प वा- 
रणा करे।' तब स्थविर (=वृद्ध) भिक्षु एक कंधेपर उत्तरासंग रख उकळू बैठ, हाथ जोळ ऐसा 
कहे--'आवुस ! संघके पास देखे, सुने और संदेह वाले इन तीन प्रकारके (अपने अपराधोंकी) में 
प्रवारणा करता हूँ । आयुष्मान्‌ कृपा करके मुझे (मेरे) देखे, सुने और संदेह बारे अपराधोको 
बतलावें । देखनेपर में उनका प्रतिकार करूँगा । दूसरी बार भी० । तीसरी बार भी० ।' (फिर) 
नये भिक्षुको एक कंघेपर उत्तरासंघ करके उकढळूं बैठ, हाथ जोळकर ऐसा कहना चाहिये--'भन्ते ! 
संघके पास ( देखे, सुने और संदेहवाले इन तीन प्रकार अपराधोंकी ) में प्रवारणा करता हूं । 
आयुष्मान्‌ कृपा करके मुझे ( मेरे ) देखे, सुने और संदेहवाले अपराधोंको बतलावें । देखनेपर में 
उनका प्रतिकार करूँगा । दूसरी बार भी० । तीसरी बार भी०'।” 


१ देखो पुष्ठ १८५ (१) । 


४5१५ ] । अनुपस्थितकी प्रवारणा [ १८७ 
(२) बृद्धोंके सामने बैठनेमे नियम 


१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके उकलूँ बैठ प्रवारणा करते वकत आसनोंपर 
ही बैठे रहते थे। ( इससे ) जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे हैरान होते थे--'कैसे षड्वर्गीय भिक्षु 
स्थविर भिक्षुओंके उकळू बैठ प्रवारणा करते वक्‍त अपने आसनोंपर ही बैठे रहते है !” तब उन 
भिक्षुओं ने भगवानूसे यह बात कही-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! षड्वर्गीय भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके उकळू बैठ प्रवारणा करते वक्‍त 
आसनोंपर ही बेठे रहते हैं ?” 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--“'केसे भिक्षुओ ! वे मोघपुरुष स्थविर भिक्षुओंके उकळूं बैठे प्रवा- 
रणा करते वक्‍त आसनपर ही बैठे रहते हैं ? भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है० ।” 

--फटकार करके धर्मे संबंधी कथा कह भगवानूने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! स्थविर भिक्षुओंके उकळूं बैठ प्रवारणा करते वक्‍त आसनपर नहीं बैठना चाहिये । 
जो बैठे उसे दुक्कट का दोष हो । भिशुओ ! अनुमति देता हूँ, सभीको उकळू बैठ प्रवारणा 
करने की ।"2 

२--उस समय बुढ़ापेसे अतिदुबेल एक स्थविर सबके प्रवारणा कर लेनेकी प्रतीक्षामें उकळू 
बैठे मूछित होकर गिर पळे । भगवानसे यह बात कही-- . 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तब तक उकळूं बैठने की जब तक कि उसके पासवाला प्रवारणा 
करे और ( अनुमति देता हूँ ) प्रवारणा कर लेनेपर आसनपर बैठने की ।”3 


(३) प्रवारणाकी तिथियाँ 
तब भिक्षुओंकी एसा हुआ--“कितनी प्रवारणाएँ हैं ! ' भगवानूसे यह बात कही-- 


मी । 


“भिक्षुओ ! चतुदेशीकी और पंचदशीकी, यह दो प्रवारणाएँ हैं ।“4 


(४) प्रवारणाके चार कमे 

तब भिक्षुओंको ऐसा हुआ--“कितने प्रवारणाके कर्म हैं ?” भगवान्से यह बात कही-- 

“भ्िक्लुओ ! यह चार प्रवारणाके कर्म हे-(१) धमे-विरुद्ध वर्ग (-अपूर्ण संघ)का प्रवारणा 
कर्म, (२) धर्म-विरुद्ध संपूर्ण ( संघ )का प्रवारणा कर्म, (३) धर्मानुसार वर्गका प्रवारणा कर्मे, (४) 
घर्मानुसार संपूर्ण ( संघ )का प्रवारणा कर्म । भिक्षुओ ! जो यह धर्म-विरुद्ध वर्गका प्रवारणा कर्म है, 
ऐसे प्रवारणा कर्मको नहीं करना चाहिये, और मेने इस प्रकारके प्रवारणा कर्मकी अनुमति नहीं दी 
है । भिक्षुओ ! जो यह धर्मे-विरुद्ध समग्र ( संघ ) का प्रवारणा कर्म है ऐसे प्र वा रणा कर्मको नहीं 
करना चाहिये; और मैंने ऐसे प्रवारणा कर्मकी अनुमति नहीं दी है । भिक्षुओ ! जो यह्‌ धर्मानुसार 
वर्गका प्रवारणा कर्म है, ऐसे प्रवारणा कर्म को नहीं करना चाहिये; और ऐसे प्रवारणा कर्मकी मेने 
अनुमति नहीं दी है । भिक्षुओ ! जो यह धर्मानुसार समग्र ( संघ )का प्रवारणा कर्म है ऐसे प्रवारणा 
कमको करना चाहिये । इस प्रकारके प्रवारणा कमंकी मैंने अनुमति दी है । इसलिये भिक्षुओ ! तुम्हे 
यह सीखना चाहिये कि जो यह धर्मानुसार समग्र (संघ ) का प्रवारणा कमं है ऐसे प्रवारणा कर्मको 
में करूंगा ।” 5 


( ५ ) अनुपस्थितकी प्रवारणा 
१--तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 
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४ भिक्षुओ ! एकत्रित हो जाओ, संघ प्रवारणा करेगा।” ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवानूसे 
यह कहा-- 

“अन्ते ! एक भिक्षु बीमार है, वह नहीं आया है । ” 

““भिक्षुओ ! अनुमति देता हु-रोगी भिक्षुकी प्रवारणा (को दूसरे द्वारा भेज) 
देने की ।” 6 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्रवारणा) देनी चाहिये--उस रोगी भिक्षुको एक . भिक्षुके 
पास जाकर एक कंधेपर उत्तरासंग रख, उकळू बैठ, हाथ जोळकर ऐसे कहना चाहिये-- में 
प्रवारणा देता हुँ । मेरी प्रवारणाको लेजाओ ! मेरे लिये प्रवारणा करना । इस प्रकार कायासे 
सूचित करे, वचनसे सूचित करे, या काय-बचनसे सूचित करे तो प्रबारणा देदी गई होती है। यदि 
न कायासे सूचित करे, न वचनसे सूचित करे, न काय-वचनसे सूचित करे, तो प्रवारणा दी गई 
नहीं होती । इस प्रकार यदि प्रवारणा मिल सके तो ठीक नहीं और यदि नहीं तो भिक्षुओ ! उस 
रोगी भिक्षुको चारपाई या चौकीपर उठाकर ले आकर प्रवारणा करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! 
रोगीके परिचारक भिक्षओंको ऐसाहो--यदि हम रोगीको उसकी जगहसे हटायेंगे तो रोग बढ़ जायगा 
और उसकी मृत्यु होगी--तो भिक्कुओ रोगीको उस जगहसे नहीं हटाना चाहिये बल्कि संघको वहाँ 
जाकर प्रवारणा करनी चाहिये । किन्तु संघके एक भागको प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; यदि करे 
तो दुक्कटका दोष हो । 

२--“यदि भिक्षुओ प्रवारणा देनेपर प्रवारणा ले जाने वाला वहाँसे चला जाये तो प्रवारणा 
दूसरेको देनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! प्रवारणा देनेपर प्रवारणा लेजानेवाला (भिक्षुपनसे) निकल 
जायें या मर जाये या श्रामणेर बनजाय या भिक्षुनियमको त्यागदे या अन्तिम अपराध (-पाराजिक) 
का अपराधी हो जाय, या पागल, विक्षिप्त-चित्त, या मूच्छित हो जाये या दोष न स्वीकार करमेंसे 
उतिक्षप्तक हो जाये, या दोष या दोषके कामसे उरिक्षप्तक हो जाये, या बुरी धारणाके न छोळनेसे 
उत्क्षिप्तक माना जाने लगे, पंडक माना जाने लगे, चोरीसे भिक्षुवस्त्र पहिनने वाला माना जाने लगे, 
मातृघातक०, पितृधातक०, अहंद्‌-घातक०, भिक्षणीदूषक०, संघमें फूटडालन वाला०, बुद्धके शरीरसे 
लोहू निकालने बाला०, (स्त्री-पुरुष) दोनोंके लिगवाला माना जाने लगे, तो दूसरेको प्रवारणा प्रदान 
करनी चाहिये ०९ ।” 

(६ ) प्रवारणामें अपेक्षित भिन्षु-संख्या 

४---*उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन पाँच भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षुओंको यह 
हुआ--भगवानूने संघको प्रवारणा करनेका विधान किया है और हम पाँचही जने हैं । कंसे हमें 
प्रवारणा करनी चाहिये । भगवानूसे यह बात कही--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ (कमसे कम) पाँच (भिक्षओं)के संघको प्रवारणा 
करने की । ”7 

(७) अन्यान्य-प्रवारणामें नियम 
१--उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन चार भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षुओंको यह 


१ देखो उपोसथ-स्कंक २९२।३ (२-४) (पृष्ठ १५२-५३, 67-69) 'शुद्धि' ओर “उपोसथ' 
की जगह प्रवारणा' पढना चाहिये । 

१ १,२, ३ स्तंभके लिये उपोसथ-स्कंथक २९२।३ (२-४) (पृष्ठ १५२-५३,७7-69) 
देखना चाहिये । 
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हुआ--भगवान्‌ने पाँच भिक्षुओंके संघको प्रवारणा करनेकी अनुमति दी है और हम चार ही जने हैं। 
हमें कैसे प्रवारणा करनी चाहिये ?, यह बात भगवानूसे कही -- 

/ भिक्षुम ! अनुमति देता हूँ चार ( भिक्षुओं )को एक दूसरेके साथ ( -अन्योन्य ) 
प्रवारणा करनेकी । 8 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये--' चतुर समर्थ भिक्षु उन भिक्षुओंको 
सूचित करे--'आयुष्मानो ! मेरी सुनो, आज प्रवारणा है । यदि आयुष्मानोंको पसंद हो तो हम एक 
दूसरेके साथ प्रवारणा करें।' (तब) स्थविर भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंग कर उकढूँ बैठ, हाथ 
जोळ, उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये-आवृसो ! में आयुष्मानोके पास प्रवारणा करता हूँ। 
आयुष्मानो ! कृपा करके मुझे ( मेरे ) देखे, सुने और संदेहवाले अपराधोंको बतलावें । देखनेपर 
में उनका प्रतिकार करूँगा । इसके बाद भी० । तीसरी बार भी०।' ( फिर ) नये भिक्षुको एक 
कंधेपर उत्तरासंग करके, उकळू बैठ, हाथ जोळकर उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--'भन्ते ! 
आयुष्मानोंके पास देखे, सुने में प्रवारणा करता हूँ । आयुष्मान्‌ कृपा करके ( मेरे ) देखे, सुने, 
संदेहवाले अपराधोंको बतलाबें । देखनेपर मै उनका प्रतिकार करूंगा । दूसरी बार भी० । तीसरी 
बार भी० ।” 

२--उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन तीन भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षुओंको यह 
हुआ--' भगवानूने अनुमति दी है, पाँचके रांधको प्रवारणा करनेकी । चारको एक दूसरेके साथ 
प्रवारणा करनेकी, किन्तु हम तीनही जने हैं ; कैसे हमें प्रवारणा करनी चाहिये ?' भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“ भिक्षुओ ! अनुमति देताहूँ तीन ( भिक्षुओं )को एक दूसरेके साथ प्रवारणा 
करनेकी । 9 

“ और भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये-० * । ” 

३--उस समय एक आवासमें प्र वा र णा के दिन दो भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षुओंको यह 
हुआ--' भगवानूने अनुमति दी है, पाँचके संघको प्रवारणा करनेको और चारको एक दूसरेके साथ 
प्रवारणा करनेकी, और तीन को ( भी ) एक दूसरेके साथ प्रवारणा करनेकी, किन्तु हम दोही 
जने हैं ; कैरो हमें प्रवारणा करनी चाहिये ? ' भगवानूसे यह बात कही।-- 

“ भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दो (भिक्षुओं)को एक दूसरेके साथ प्रवारणा करने की । 70 

“ और भिक्षुओ इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये-० १ । ” 


(८) एक भिक्षुकी प्रवारणा 
उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन एक भिक्षु रहता था । उस भिक्षुको ऐसा हुआ-- 
“ भगवानूने अनुमति दी है ०* और दोको ( भी ) एक दूसरेके साथ प्रवारणा करने की, किन्तु में 
अकेला हूँ ; मुझे कैसी प्रवारणा करनी चाहिये ?” भगवान्‌से यह बात कही ।-- 
“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन एक भिक्षु रहता है, तो भिक्षुओ ! उस 
भिक्षुको जिस उपस्थान-शाला (=चोपाल) ० * उसके लिये उपोसथमें एकावट नहीं करनी चाहिये ।” 77 


१ आर भिक्षुओं वाली प्रबारणाकी तरह यहाँ भी दुहराता चाहिये । 
९ देखो २९४।६ (३) (पृष्ठ १५५-77) ~-'उपोसथ' और 'शुद्धि की जगहपर 'प्रवारणा' पढ़ना 
चाहिये । 
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(९ ) प्रवारणामें दोष-प्रतिकार कैसे और किसके सामने 


१ उस समय एक भिक्षुको प्रवारणा करते समय दोष याद आया । “०९ जब वह संदेह रहित 
होगा तो उस दोषका प्रतिकार करेगा ।' (यह) कह प्रवारणा करे । इसके लिये प्रवारणाको छोळ ` 
नहीं देना चाहिये” । 72-73 

प्रथम साणवार समाप्त . 


$२-कुछ भिच्नुश्रोंकी अनुपस्थितिमें की गई नियम-विरुद्ध प्रवारणा 


क. (क) अन्य आथसबासियोकी अनुपस्थितिको जानकर को गई दोषरहित प्रवारणा 


उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन बहुतसे--पाँच या अधिक आश्रमवासी भिक्षु 
एकत्रित हुए । उन्होंने नहीं जाना कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये । ०१ और भिक्षुओ ! संघकी 


१." गर 


समग्रताके अतिरिक्त प्रवारणासे भिन्न दिनको प्रवारणा नहीं करनी-चाहिये ।827 


हितीय भाणबार समाप्त 


$३-असाधारण प्रवारणा 


(१ ) विशेष अवस्थाओंमें संक्षिप्त प्रदारणा 
 १--(क) उस समय कोसल देशमें एक आवासमें प्रवारणाके दिन शबरोंका भय 

होगया । भिक्षु तीन वचनसे* प्रवारणा नहीं कर सके । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो वचनसे प्रवारणा करनेकी ।” 822 

(ख) और अधिक शवरोंका भय हुआ जिससे भिक्षु दो बचनसे भी प्रवारणा नहीं कर सके । 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ एक वचनसे प्रवारणा करनेकी । 823 

(ग) और भी अधिक शबरोंका भय हुआ । भिक्षु एक वचनसे भी प्रवारणा नहीं 
कर सके ।--- 

“'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उसी वर्षमें प्रवारणा करनेकी ।” 824 

२--उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन लोग दान देते थे, जिससे बहुत अधिक रात 
बीत जाती थी । तब उन भिक्षुओंको हुआ--'लोग दान देते हैँ जिससे अधिक रात बीत गई; यदि 
संघ तीन वचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान होजायगा । 
हमें कैसे करना चाहिये ?' भगवान्से यह बात कही ।-- 


१ इसके लिये २९४।७ (पृष्ठ १५५,78,79) को देखना चाहिये । 
* देखो २९४।८ (१,२) (पृष्ठ १५५-५६) 'प्रातिमोक्ष'की जगह 'प्रवारणा' पढ़ना चाहिये 
. ' देखो वर्षोपनामिक-स्कंक ३९३-४ (पृष्ठ १७८-८४) चार भिक्षुके स्थातपर पाँच भिक्षु 
और 'उ पो स थ के स्थानपर 'प्रवारणा' पढ़ना चाहिये । 
* संघके सामने निवेदन करते संमय 'इूसरी बार भी', 'तीसरी बार भी” कहकर ओ वही 
बाक्यावली वो बार, तीन बार, दुहराई जाती है उसीको 'दो वचन”, “तीत वचन' कहते हें । 
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“यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन लोग दान दें जिससे बहुत अधिक रात बीत 
जाये और भिक्षुओंको ऐसा हो--'लोग दान देते हें जिससे अधिक रात बीत गई; यदि संघ तीन 
बचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान होजयागा,' तो चतुर 
समर्थं भिक्षु संघको सूचित करे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, लोगोके दान देनेमें आज बहुत रात बीत गई 
यदि संघ तीन वचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान 
होजायगा । यदि संघ उचित समझे तो वह दो-वचन-वाली, एक-वचन-वाली, या उसी-वर्ष-वाली 
प्रवारणा करे । 825 

३--“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन भिक्षुओंके धर्म (-सुत्तेत = 
बुद्धोपदेश) का पाठ करते, सुत्त पाठियोंके सुत्तेतका संगायन करते बिनयधर्मके विनयका निर्णय करते, 
धर्मकथिकों (=धर्मोपदेशकों)के धर्मकी परीक्षा करते, भिक्षुओंके कलह करते, अधिक रात बीत 
जाये और तब भिक्षुओंको ऐसा हो---० भिक्षुओके कलह करते आज बहुत अधिक रात चली गई, यदि 
संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान हो 
जायगा'; तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--'० भिक्षुओंके कलह करते (आज) बहुत अधिक 
रात बीत गई । यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं होगी और 
बिहान होजायगा । यदि संघ उचित समझे तो वह दो-वचन-वाली, एक-वचन-वाली, या उसी वर्ष 
बाली प्रवारणा करे ।' ” 826 

४---उस समय को स ल देशके एक आवासमें प्रवारणाके दिन बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित 
हुआ था । वहाँ वर्षासे वचनेका स्थान कम था और बहुत भारी मेघ उठा हुआ था । तब उन 
भिक्षुओंको यह हुआ--'यह बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ है । यहाँ वर्षासे बचनेका स्थान कम 
है और बहुत भारी मेघ उठा हुआ हैं यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा 
भी पूरी न होगी और यह मेघ बरसने लगेगा । (इस वक्‍त) हमें कँसे करना चाहिये ?' 
भगवानूसे ० ।-- 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ हो, 
वहाँ वर्षासे बचनेका स्थान कम हो; और बहुत भारी मेघ उठा हुआ हो; और उस वक्त भिक्षुओंको ऐसा 
हो--'यह बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ है । यहाँ वर्षासे बचनेका स्थान कम है, और बहुत 
भारी मेघ उठा हुआ है । यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी पूरी न 
होगी और यह मेघ बरसने लगेगा'; तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह 
बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ है ० यह मेघ बरसने लगेगा । यदि संघ उचित समझे तो वह 
दो-वचन-वाली, एक-वचन-वाली या उसी वर्षे वाली प्रवारणा करे ।” 827 

५--“'यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन राजाकी तरफ़ से विघ्न हो ० । 828 

६-- “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन चोरका विघ्न हो ० । 829 

७-- ० अग्निका विध्न हो ० । 830 

८--“ ० पानीका विघ्न हो ० । 837 

९-_''० मनुष्यका विध्न हो ० । 832 

१०--“० अमनुष्यका विघ्न हो ० । 833 

११--/० हिसक जन्तुओंका भय हो ० । 834 

१२--“० सरीसृपोंका भय हो ० । 835 

१२-० जीवनका भय हो ० । 836 
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१४-७७ ब्रह्मचयंमें विध्न हो और वहाँ भिक्षुओंको ऐसा हो--'यह ब्रह्मचर्यका विध्न 
उपस्थित है, यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा मी पूरी न होगी और 
ब्रह्माचर्यका बिघ्न भी होजायगा; ' तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, 
यह ब्रह्मचरयंका विध्न (उपस्थित) है ०, यदि संघ उचित समझे तो वह दो-वचन-बाली, एक-वचन 
वाली या उसी वर्षवाली प्रवारणा करे । "837 


(२ ) दोषयुक्त व्यक्तिको प्रवारणाका निषेध 


१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु दोषयुक्त होते प्रवारणा करते थे । भगवानसे यह बात कही । 

“भिक्षुओ ! दोषयुक्त हो प्रवारणा नहीं करनी चाहिये । जो प्रवारणा करे उसे दु क्क ट का 
दोष है । मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जो दोषयुक्त होते प्रवारणा करे उसे अवकाश करा दोषारोपण 
करनेकी ।” 838 


$४-प्रवारणाका स्थगित करना 


( १) अवकाश न करनेपर स्थगित 


उस समय षड्वर्गीय भिक्षु अवकाश करवाते वक्‍त अवकाश करना नहीं चाहते थे । भगवान्‌ 
से यह बात कही-- 

“'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अवकाश न करनेवालेकी प्रवारणाको स्थगित करनेकी । 839 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार स्थगित करना चाहिये । चतुर्देशी या पंचदशीकी उस प्रवारणा 
को उस व्यक्तिके साथ होनेपर संघके बीचमें बोलना चाहिये--“भन्ते ! संघ मेरी सुने, अमुक 
नाम वाला व्यक्ति दोष-युक्त है । उसकी भ्रवारणाको स्थगित करता हूँ । सामने होनेपर भी उसकी 
प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; इस प्रकार प्रवारणा स्थगित होती है ।” 


( २ ) अनुचित स्थगित करना 
उस समय षड्वर्गीय भिक्षु (यह सोच) कि अच्छे भिक्षुके मुखपर हमारी प्रवारणा स्थगित करते 
हैं, ईष्यासे दोष-रहित शुद्ध भिक्षुओंकी प्रवारणाको भी झूठ-मूठ बिना कारण स्थगित करते थे; और 
जिनकी प्रवारणा होगई उनकी प्रवारणाको भी स्थगित करते थे । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! दोषरहित शुद्ध भिक्षुओंकी प्रवारणाको बिना कारण झूठ-मूठ स्थगित न करना 
चाहिये । जो स्थगित करे उसको दुक्कटका दोष है। और भिक्षुओ ! जिनकी प्रवारणा हो चुकी 
उनकी प्रवारणाको स्थगित नहीं करना चाहिये; जो स्थगित करे उसको दु कक ट का दोष है ।” 840 


( ३ ) स्थगित करनेका प्रकार 
“भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रवारणा स्थगित होती हे और इस प्रकार अ-स्थगित । 
१--“कैसे मिक्षुओ ! प्रवारणा अस्थगित होती है ? यदि भिक्षुओ ! तीन बचनसे प्रवारणाको 
भाषण कर, कह कर समाप्त की गई प्रवारणाको स्थगित करे, तो बह प्रवारणा अ-स्थगित होती है । 
भिक्षुओ ! यदि दो वचनसे ० । भिक्षुओ ! यदि एक वचनसे ० । भिक्षुओ ! यदि उसी बर्ष वाली 
प्रवा रणा को भाषणकर, कहकर समाप्त की गई प्रवारणाको स्थगित करे तो वह प्रवारणा 
अ-स्थगित ( ही) है--इस प्रकार भिक्षुओ ! प्रबारणा अ-स्थगित होती है । 
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२--“कैसे भिक्षुओ ! प्रवारणा स्थगित होती है ? यदि भिक्षुओ ! तीन वचनसे भाषणकी 
गई, कही गई प्रवारणाके समाप्त न होते उसे (कोई) स्थगित करता है तो बह प्रवारणा स्थगित 
होती है ।० दो वचनवालो ०।० एक वचनवाली ०१० उसी वर्षवाली ०--इस प्रकार भिक्षुओ ! 
प्रबारणा स्थगित होती है । 

(४ ) फटकार करके प्रवारणा पूरा करना 

१--“यदि भिक्षुओ ! प्रवारणाके दिन एक भिक्षु (दूसरे) भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित 
करता है, और उस भिक्षुको दूसरे भिक्षु जानते हे--इन आयुष्मानुका कायिक आचार शुद्ध नहीं, 
वाचिक आचार शुद्ध नहीं, आजीविका शुद्ध नहीं, यह मूर्ख अजान हैं । प्रेरित करनेपर ऐसा कहनेमें 
समर्थं नहीं हे--बस भिक्षु मत भंडन कलह, विग्रह, विवाद कर--इस प्रकार फटकार करके संघको 
प्रवारणा करनी चाहिये । 847 

२--“जब भिक्षुओ ! प्रवारणाके दिन, एक भिक्षु दूसरे भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करता 
है, उस भिक्षुको यदि दूसरे भिक्षु जानते हे--इन आयुष्मानुका कायिक आचार शुद्ध है, वाचिक 
आचार अशुद्ध है, आजीविका अशुद्ध है, यह अज्ञ मूर्ख है, प्रेरणा करनेपर भी अनियोग देने में समर्थ 
नहीं, तो--मत भिक्षु भंडनः कलह, विग्रह, विवाद कर,--यह कह फटकार संघको प्रवारणा करनी 
चाहिये । 842 

३--''जब भिक्षुओ ! प्रवारणाके दिन एक दूसरे भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करे । उस भिक्षुको 
यदि दूसरे भिक्षु जानते है--इस आयुष्मानका कायिक आचार शुद्ध है (किन्तु) आजीविका 
शुद्ध नहीं है, यह अज्ञमूर्ख हे, प्रेरित करनेपर भी अनियोग देनेमें समर्थ नहीं है, तो--मत भिक्षु ! 
भंडनः कलह, विग्रह, विवाद कर-- (कह) फटकार कर संघको प्रवारणा करनी चाहिये । 843 

४---जब भिक्षुओ ! ० इन आयुष्मानूका कायिक आचार शुद्ध है, वाचिक आचार शुद्ध है, 
आजीविका शुद्ध है (किन्तु) यह मूर्ख अज्ञ हें, प्रेरित करनेपर भी अनियोग देनेमें समर्थ नहीं है, 
तो--मत भिक्षु ! ० विवाद कर--(कह ) फटकार कर संघको प्रवारणा करनी चाहिये ।” 844 

(५ ) दंड करक प्रवारणा करना 

१--''जब भिक्षुओ ! ० दूसरे भिक्षु जानते है--इन आयुष्मानुका कायिक समाचार, वाचिक समा- 
चार शुद्ध हैं, आजीविका शुद्ध है, यह पंडित चतुर है, प्रेरित करनेपर अनियोग देनेमें समर्थ हैँ; तो उससे 
ऐसा कहना चाहिये--'आवुस ! जो तुमने इस भिक्षुकी प्रवारणा स्थगितकी सो किस लिये स्थगित 
की ? क्या शील-संबंधी दोषसे स्थगितकी, या आचार-संबंधी दोषसे स्थगित की, या दृष्टि (धारणा )- 
संबंधी दोषसे स्थगितकी ? यदि वह ऐसा कहे--'शील-संबंधी दोषसे स्थगित करता हूँ, या आचार- 
संबंधी दोषस स्थगित करता हूँ, या दृष्टि-संबंधी दोषसे स्थगित करता हूँ ।' तो उससे ऐसे पूछना 
चाहिये--क्या आयुष्मान्‌ शील-संबंधी दोषको जानते हैं ? आचार-संबंधी दोषको जानते हैं ? या 
धारणा (=नदृष्टि)-संबंधी दोषको जानते हूँ ?' यदि बह ऐसा कहे--आवुसो ! में शील-संबंधी दोषको 
जानता हूँ, आचार-संबंधी दोषको जानता हूँ, धारणा-संबंधी दोषको जानता हूँ; तो उसे ऐसा कहना 
चाहिये--'आवुस ! क्या है शील-संबंधी दोष, क्या है आचार-संबंधी दोष, क्या है धारणा-संबंधी 
दोष ?' यदि बह ऐसा कहे--'चार पाराजिक, तेरह संघादिसेस, यह शील-संबंधी दोष है; 
थुल्लच्चय, पाचित्तिय, पाटिदेसनिय, दु क्क ट, दुर्भाषण यह आचार -संबंधी दोष हैँ; मिथ्या- 
दृष्टि, अन्त-ग्राहिका दृष्टि,' यह दृष्टि-संबंधी दोष है; तो उसे यह कहना चाहिये--आवुस ! जो तुमने 








१ आत्माको नित्य या संतति-रहित मानना । 
२५ 
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इस भिक्षुकी प्रवारणा स्थगित की है वह क्या देखेसे स्थगित की है, सुनेसे स्थगित की है, या शंकाके 
कारण स्थगित की है? यदि वह कहे--'देखेसे मेने स्थगित की है, या सुनेसे मेने स्थगित की 
हुँ, या संदेहसे मैने स्थगित की है, तो उसको ऐसा कहना चाहिये--आवुस ! जोकि तुमने इस 
भिक्षुकी प्रवारणा देखे (दोष)के कारण स्थगित कर दी तो क्या तुमने देखा, कैसे देखा, कब 
तुमने देखा, कहाँ तुमने देखा कि उसने पाराजिकका अपराध किया संघादिसेसका अपराध 
किया, थुल्लच्चय, पाचित्तिय, पाटिदेसनिय, दुक्कट, दुर्भाधणका अपराध किया ? 
(उस वक्‍त) कहाँ तुम थे और कहाँ यह भिक्षुं था । क्या तुम करते थे और क्या यह भिक्षु करता 
था ? यदि वह ऐसा कहे--'आवुसो ! मे इस भिक्षुकी प्रवारणाको देखे (अपराध) से स्थगित नहीं 
करता, बल्कि सुने (अपराध )से स्थगित करता हूँ ।' तो उसको कहना चाहिये-'आवुस ! जोकि 
तुमने इस भिक्षुकी प्रवारणाको सुने (अपराध )से स्थगित किया, तो तुमने क्या सुना, कब सुना, कहाँ 
सुना, कि इसने पारा जिक० दुर्भापणका अपराध किया ? भिक्षुसे सुना या भिक्षुणीसे सुना, या 
शिक्षमाणासे सुना या श्रामणेरसे सुना या श्रामणेरीसे सुना, या उपासकसे सुना, या उपासिकासे सुना, 
या राजासे सुना, या राजाके महामात्यसे सुना, या तीथिकोंसे सुना या तीथिकोंके अनुयायियोंसे 
सुना ?' यदि वह ऐसा कहे--'आवूसो ! में इस भिक्षुकी प्रवारणाको सुने अपराधसे स्थगित 
नहीं करता बल्कि संदेहसे स्थगित करता हूँ; तो उससे ऐसा पूछना चाहिये--'आवुस ! जो तूने 
इस भिक्षुकी प्रवारणाको संदेहे स्थगित किया है, तो तू क्या संदेह करता है, कैसे संदेह 
करता है, कब संदेह करता है, कहाँ संदेह करता है, कि इसने पाराजिक० दुर्भाषण 
का अपराध किया ? भिक्षुसे सुनकर संदेह करता है ० या तीथिकोंके अनृयायियोसे सुनकर 
संदेह करता है ?' यदि वह ऐसा कहे--आवुसो ! में इस भिक्षुकी प्रवारणाको संदेहसे नहीं 
स्थगित करता बल्कि में नहीं जानता कि में क्यों इस भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करता हुँ । यदि 
भिक्षुओ ! वह दोषारोपण करनेवाला (=चो दक) भिक्ष प्रत्युत्तर (=अनुयोग )से जानकार 
गुरुभाइयों (=स-ब्रहृमचारियों) के चित्तको संतुष्ट न कर सके तो कहना चाहिये कि उसका दोषा- 
रोपण ठीक नहीं | यदि भिक्षुओ ! दोषारोपण करनेवाला भिक्षु प्रत्युत्तरसे स-ब्रटमचारियोंके 
चित्तको संतुष्ट कर सके तो कहना चाहिये उसका दोषारोपण ठीक है । यदि भिक्षुओ ! दोषारोपण 
करनेवाला भिक्षु बिना जळके पा रा जि क (दोष) लगानेको स्वीकार करे तो उसपर संघा दिसेस 
(दोष) का आरोप कर संघको प्रवारणा करनी चाहिये । यदि वह दोषारोपण करनेवाला भिक्षु बिना 
जळके सं धा दिसेस दोष लगानेको स्वीकार करे तो उसपर धर्मानुसार (दंड) करवाके संघको 
प्रवारणा करनी चाहिये ।० बिना जळके थु ठल च्च य० दुर्भापण (दोष) लगानेको स्वीकार करे तो 
धर्मानुसार (दंड) करवाके संघको प्रवारणा करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! बह भिक्षु जिसपर 
दोषारोपण किया गया है, (अपनेको) पा रा जिक का दोषी स्वीकार करता है तो उसे (हमेशाके 
लिये संघसे) निकालकर संघको प्रवारणा करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु जिसपर 
दोषारोपण किया गया है, संधादिसेंसका दोषी (अपनेको) स्वीकार करता है तो उसपर 
संघादिसेस दोष लगाकर संघको प्रवारणा करनी चाहिये । यदि० थुल्ल च्च य० दुर्भाषणका 
दोषी (अपनेको) स्वीकार करता है तो, धर्मानुसार (दंड) करवाके संघको प्रवारणा करनी 
चाहिये । 845 

` २--यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने प्र वा र णा के दिन थु हल च्च य दोष किया हो और कोई 
कोई भिक्षु (उस भिक्षुके दोषको) थु ल्ल च्च य समझते हों, और कोई कोई संघादिसेस; तो जो भिक्षु 
थुल्लक्चय समझनेवाले है वह उस भिक्षुको एक ओर लेजाकर धर्मानुसार (दंड) करवाकर संघमें 
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आ ऐसा कहें--आवुसो ! इस भिक्षुने जो दोष किया था उसका इसने धर्मानुसार प्रतिकार कर 
दिया । यदि संघ उचित समझे तो प्रवा रणा करे । 846 

३---यदि भिश्षुओ ! एक भिक्षुने प्रवारणाके दिन थु ल्ल च्च य का दोष किया हो और; कोई 
कोई भिक्षु (उस भिक्षुके दोषको) थु रुल च्च य मानते हों, और कोई कोई पाचित्तिय; कोई कोई 
थु ल्ल च्च य मानते हों और कोई कोई पाटिंदेसनिय; कोई कोई थुल्लच्चय मानते हों और 
कोई कोई दु कक ट; कोई कोई थुल्लच्चय मानते हों और कोई कोई दुर्भा ष ण; तो भिक्षुओ ! जो 
थु ल्ल चब य समझनेवाले हें वह उस भिक्षुको एक ओर ले जाकर धर्मानुसार (दंड) करवाकर संघमें 
आ ऐसा कहें--'आवुसो ! इस भिक्षुने जो दोष किया था उसका इसने धर्मानुसार प्रतिकार कर 
खिया । यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणा करे ।” 847 

४ “यदि भिक्षुओ ! ० पाचित्तिय दोष किया हो ०। 848 

५--“०पा टिदेसनिय (दोष) किया हो ०। 849 

६--““दु क्क ट (का दोष) किया ०। 850 

७--''०दुर्भाषण (दोप) किया हो और कोई कोई भिक्षु (उस भिक्षुके दोषको) दुर्भा षण 
मानते हों और कोई कोई सं घादि से स, तो भिक्षुओ ! जो वह दुर्भाषण समझनेवाले हैँ उस भिक्षु 
को एक ओर लेजाकर धर्मानुसार (दंड) करवाकर संघमें आ ऐसा कहें--'आवुसो ! इस भिक्षुने 
जो दोप किया था उसका इसने धर्मानुसार प्रतिकार कर दिया । यदि संघ उचित समझे तो 
प्रवारणा करे ।' यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने प्रवारणाके दिन दुर्भाषण (दोष) किया हो और कोई 
कोई भिक्षु (उस भिक्षुके दोषको) दुर्भाषण मानते हों और कोई कोई थु ल्ल च्च य; कोई कोई 
दुर्भापण मानते हों और कोई कोई पाचित्तिय, कोई कोई दुर्भा षण मानते हों और कोई कोई 
पाटिदेसनिय, कोई कोई दुर्भाषण मानते हों और कोई कोई दु कक ट; तो भिक्षुओ! जो भिक्षु 
दुर्भाषण माननेवाले हैं, उस भिक्षुको एक ओर लेजाकर० यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणा 
करे ।” 857 


( ६ ) वस्तु या व्यक्तिको स्थगित करना 

१--“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु प्रवारणाके दिन संघमें कहे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह 
यस्तु (दोष) जान पळती है किन्तु व्यक्ति नहीं जान पळता; यदि संघ उचित समझे तो वस्तुको 
स्थगित कर प्रवारणा करे,' तो उसे ऐसा कहना चाहिये--'आवुस ! भगवानूने शुद्ध ( भिक्षुओं )को 
प्रवारणा करनेका विधान किया है । यदि वस्तु जान पळती है और व्यक्ति नहीं तो उसे इसी वक्‍त 
कहो ।” 852 

२--“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु प्रवारणाके दिन संघके बीचमें ऐसा कहे- “भन्ते! संघ मेरी 
सुने, यहाँ व्यक्ति जान पळता है किन्तु वस्तु नहीं; यदि संध उचित समझे तो व्यक्तिको स्थगितकर 
प्रवारणा करे,” तो उसको ऐसा कहना चाहिये--“आवुस ! भगवानने शुद्ध और समग्र ( भिक्षु )के 
( संघको ) प्रवारणा करनेका विधान किया है। यदि व्यक्ति जान पळता है वस्तु नहीं तो उस 
( बस्तु )को इसी वक्त कहो ।” 853 

३---“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु प्रवारणाके दिन संघमें ऐसा कहे--'भन्ते ! संघ ! मेरी सुने, यह 
वस्तु भी जान पळती है व्यक्ति भी ; यदि संघ उचित समझे तो वस्तु और व्यक्तिको स्थगितकर 
प्रवारणा करे, तो उसे ऐसा कहना चाहिये--'आवुस ! भगवानूने शुद्ध और समग्र ( भिक्षुओं )के 
( संघको ) प्रवारणा करनेका विधान किया है । यदि वस्तु भी जान पळती है व्यक्ति भी तो उसको 
इसी वक्त कहो ।” 854 
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“यदि भिक्षुओ ! प्रवारणासे पहले बस्तु (=दोष) जान पळे और पीछे व्यक्ति (अपराधी, 
दोषी); तो ( दोषका ) बतलाना उचित है । यदि भिक्षुओ ! प्रवारणाके पहले व्यक्ति जान पळे और 
पीछे वस्तु; तो ( दोषका ) बतलाना उचित है । यदि भिक्षुओ ! प्रवारणासे पहले वस्तु भी जान पढे 
और व्यक्ति भी और उसका आरोप (-उत्कोटन) प्रवारणा कर चुकनेपर कहे, तो ( आरोपीको ) 
उत्कोटनक पाचित्तिय होता है ।” 855 


(७) झगळालुओसे बचनेका ढंग 

उस समय कोसल देशकै एक आवासमें बहुतसे प्रसिद्ध और संभ्रान्त भिक्षु वर्षावास कर रहे 
थे । उनके आसपास दूसरे भंडन (=कलह);, विवाद, और शोर करनेवाले तथा संधमें झगळा (- मुक- 
दमा) लगानेवाले भिक्षु ( यह सोचकर ) वर्षावास करने गये--“उन भिक्षुओके वर्षावास कर लेनेपर 
प्रवारणाके दिन हम उनकी प्रवारणाको स्थगित करेंगे ।' उन भिक्षओंने सुना कि हमारे पासमें 
दूसरे० झगळा लगानेवाले भिक्षु ( यह सोचकर ) वर्षावास कर रहे हे--०'कॅसे हमें करना चाहिये ?' 
भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्षु वर्षावास करते हों और 
उनके पासमें० प्रवारणाको स्थगित करेंगे; तो 'मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उन भिक्षुओंको दो-तीन 
चतुर्दशीके उपोसथ करनेकी जिसमें कि वे उन भिक्षुओंसे पहिले ही प्रवारणा कर सकें। यदि भिक्षुओ! 
बे ० संधमें झगळा लगानेवाले भिक्ष उस आवासमें आते हैँ, तो उन आवासमें रहनेवाले भिक्षुओं 
को जल्दी जल्दी एकत्रित हो प्रवारणा कर लेनी चाहिये, और प्रवारणा करक कहना चाहिये- 
“आवुसो ! हमने प्रवारणा कर ली । आयुष्मानोंको जैसा जान पढे वैसा करें।' भिक्षुओ ! यदि वे ० 
संघमें गळा डालने वाले भिक्षु बिना प्रबंध किये उस आवासमें आवें तो आवासमें रहनेवाले भिक्षुओंको 
आसन बिछाना चाहिये, पैर घोनेका जल, पैर धोनेका पीढ़ा, पैर रगळनेकी कठली रख देनी 
चाहिये, और अगवानी करके ( उनके ) पात्र, चीवरको ग्रहण करना चाहिये । पानीके लिये पूछना 
चाहिये और उनको कहकर सीमाके बाहर जाकर प्रवारणा करनी चाहिये । प्रवारणा करके कहना 
चाहिये-'आवृसो ! हमने प्रवारणा कर ली । आयुष्मानोंको जैसा जान पळे वैसा करें ।' यदि ऐसा 
हो सके तो ठीक, नहो सके तो एक चतुर समर्थ आश्रम-निवासी भिक्षु दूसरे आश्रम-निवासी 
भिक्षुओंको सूचित करे--'आवासके-रहनेवाले-आमुष्मानो ! मेरी सुनो, यदि आयुष्मान्‌ उचित समझें 
तो इस वक्‍त हम उपोसथ करें, प्रातमोक्ष-पाठ करें और आगामी अमावस्यामे प्रवारणा करेंगे ।' 
यदि भिक्षुओ ! वे ० संघमें झगळा लगानेवाले भिक्षु ऐसे कहें--'अच्छा हो आवुसो ! कि हम अभी 
प्रबारणा करें ।' तो उन्हें इस प्रकार कहना, चाहिये--“आवृसो ! हमारी प्रवारणामें तुम्हें अधिकार 
नहीं । हम ( अभी ) प्रवारणा नहीं करेंगे ।' यदि भिक्षुओ ० बे संघमें झगळा डालनेवाले भिक्षु उस 
अमावस्या तक ( भी ) रहें तो एक चतुर समर्थ आश्रमवासी भिक्षुओंको सूचित करे--आवासके 
रहनेवाले आयृष्मानो ! मेरी सुनो । यदि आयुष्मान्‌ उचित समझें तो इस वक्‍त हम उपोसथ करें, 
प्रातिमोक्ष-पाठ करें और आगामी पूणिमासें प्रवारणा करेंगे ।' यदि भिक्ष्ओो ! ० वे संघमें झगळा 
छगानेवाले भिक्षु ऐसा कहें० । यदि भिक्षुओ ! ० वे संघमें झगळा रंगाने वाले भिक्षु उस पूर्णिमा 
तक रहें तो भिक्षुओ ! उन सभी भिक्षुओंको आगामी चातुर्मासी कौमृदी (आह्विन) पूर्णिमाको 
इच्छा न रहनेपर भी प्रवारणा करनी चाहिये । 856 

“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओके प्रवारणा करते समय एक रोगी ( भिक्षु ) दूसरे नीरोगो 
(= भिक्षु)की प्रवारणाको स्थगित करे तो उससे ऐसा कहना चाहिये--आयुष्मान्‌ ! रोगी हैं और रोगी 
को भगवानूने दोषारीपण (=अनुयोग) करनेके लिये अयोग्य कहा है। आवुस ! तब तक प्रतीक्षा करो 
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जब तक कि नीरोग हो जाओ । नीरोग हो चुकनेपर इच्छा हो तो दोषारोपण करना ।' ऐसा कहनेपर 
भी यदि बह ( दोष-)आरोप करे तो उसे अनादर-संबंधी पाचित्तिय है ।” 857 


( ८) प्रवारणा स्थगित करनेके अनधिकारी 

१--“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक नीरोग ( भिक्षु ) दूसरे रोगी 
भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करे तो उससे कहना चाहिये--'आवुस ! यह भिक्षु रोगी है । रोगीको 
भगवानने आरोप न लगाने योग्य कहा है । आवस ! प्रतीक्षा करो जब तक कि यह नीरोग हो जाय। 
नीरोग हो जानेपर यदि इच्छा हो तो दोष लगाना ।' ऐसा कहनेपर भी यदि” वह आरोप करे तो 
उसे अनादर-संबंधी पाचित्तिय है । 88 

२--“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक रोगी (भिक्षु ) दूसरे रोगी 
( भिक्षु )की प्रवारणाको स्थगित करे, तो उन्हें ऐसा कहना चाहिये--'(आप दोनों) आयुष्मान्‌ रोगी 
हैं । रोगीको भगवानूने आरोपण करनेके अयोग्य कहा है । आवुसो ! प्रतीक्षा करो जव तक कि तुम 
दोनों नीरोग हो जाओ। नीरोग हो जानेपर यदि इच्छा हो तो दूसरे नीरोग ( भिक्षु )पर आरोप 
करना ।' ऐसा कहनेपर भी यदि वह आरोप करे तो उसे अनादर-संबंधी पाचिन्तिय है । 859 

३--“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक ( भिक्ष ) दूसरे (भिक्ष )की 
प्रवारणाको स्थगित करे, तो संघको दोनोंसे जिरह करके, बात करके, पता लगा करके, धर्मानुसार 
(दंड) करवा संघको प्रवारणा करनी चाहिये ।” 860 


३५-प्रवारणाकी तिथिको श्रागे बढ़ाना 
( १ ) ध्यान आदिक्री अनुकूलताके लिये 


उस समय कोसल देशके एक आवासमें बहुतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्षु वर्षावास कर रहे 
थे । उनके एकमत, विवाद-रहित हो मोदयुक्त ( वहाँ ) रहते एक अच्छा बिहा र (-ध्यान समाधि 
आदि) प्राप्त हुआ । तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--'हमें एकमत विवाद-रहित हो मोदयुक्त रहनेमें 
एक अच्छा विहार प्राप्त हुआ है । यदि हम इसो वक्त प्रवारणा करेंगे तो हो सकता है कि प्रवारणा 
करके भिक्षु विचरनेके लिये चले जायें और इस प्रकार हम इस उत्तम विहार से बाहर हो जायेगे; 
हमें कैसे करना चाहिये?' भगवानूसे यह बात कही ।-_ 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्षु० इस प्रकार हम इस उत्तम 
विहारसे बाहर हो जायेंगे, तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ प्रवारणाके संग्रह करने की । 867 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (संग्रह) करना चाहिये--सबको एक जगह एकत्रित होना 
चाहिये । एकत्रित होनेके बाद चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने, हमें एकमत विवाद-रहित हो मोदयुक्त रहनेमें एक अच्छा 
विहार प्राप्त हुआ है; यदि हम० बाहर हो जायेगे । यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणाका संग्रह 
(=रोक रखना) करे इस वक्‍त उपोसथ करे, प्रातिमोक्ष-पाठ करे और चातुर्मासी कौमुदी--पूणिमा 
को प्रवारणा करेगा--यह सूचना है । 

ख. अनुश्रावण--(१) भन्ते ! संघ मेरी सुने, हमें एकमत विवाद-रहित हो मोद-युक्त रहने 
में एक अच्छा विहार प्राप्त हुआ है । यदि हम ० और आगामी चातुर्मासी कौमुदी पूर्णिमाको प्रवारणा 
करेगा । जिस आयुष्मानूको पसंद हुँ प्रवारणाका सं ग्र ह किया जाय और इस समय उपोसथ किया 
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जाय तथा प्रातिमोक्षका पाठ किया जाय और आगामी चातुर्मासी कौ मु दी पूणिमाको प्रवारणा 
की जाय वह चुप रहे और जिसको पसंद नहीं है वह बोले ।'...... 

ग. धारणा---'संघने स्वीकार किया कि प्रवारणाका संग्रह किया जाय। इस समय उपो- 
सथ किया जाय तथा प्रातिमोक्षका पाठ किया जाय और आगामी चातुर्मासी कौ मु दी पूर्णिमा 
को प्रवारणा की जाय संघको पसंद है, इसलिये चुप है--इसे मै ऐसा समझता हूँ ।' 


(२) प्रवारणाको बढ़ा देनेपर जानेवालेके लिये गुंजाइश 

“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओके प्रवारणा-संग्रह कर लेनेपर एक भिक्षु ऐसा बोले--आवुसो ! 
में देशमें विचरण करने जाना चाहता हूँ । देशमें मेरा कुछ काम हे ।' तो उससे ऐसा कहना 
चाहिये--' अच्छा आवुस ! प्रवारणा करके चले जाना ।' यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु प्रवारणा करते 
समय दूसरे भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करे तो वह उससे ऐसा कहे--आवुस ! मेरी प्रवारणामें 
तुम्हें अधिकार नहीं । मेरी प्रवारणा तुम्हारे साथ न होगी ।' यदि भिक्षुओ ! प्रवारणा करते वक्त 
उस भिक्षुकी प्रवारणाको दूसरा भिक्षु स्थगित करे तो संघको दोनोसे जिरह करके, बात करके, 
पता लगा करके, धर्मानुसार ( दंड ) करना चाहिये । 862 

“यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु देशमें उस कामको भुगताकर उस चातुर्मासी कौमुदी ( पूणिमा ) 
क भीतर फिर आवासमें लौट आये तो उन भिक्षुओके प्रवारणा करते वक्त यदि कोई भिक्षु उस 
भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करे तो वह उससे ऐसा कहे--'आवुस मेरी प्रवारणामें तुम्हारा 
अधिकार नहीं है । मेरी प्रवारणा हो चुकी है ।” यदि उन भिक्षुओके प्रवारणा करते वक्त वह भिक्षु 
किसी भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करे तो संघको दोनोसे जिरह करके, बात करके, पता लगा 
करके, धर्मानुसार ( दंड ) करके प्रवारणा करनी चाहिये ।' 863 

इस खंधकर्म ४६ वस्तु हं 


पवारणाक्खन्धक समाप्त ॥४॥ 


५-चमे-स्कंधक 


१--जूते संबंधी नियम । २--सवारी, चारपाई, चौकीकै नियम । 
३--मध्यवेशसे बाहर विशेष नियम । 


5१-जृते संबंधी नियम 


?--राजगृह 
( १ ) सोण कोटिविंशको प्रत्रज्या 


१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहमें गृध्रक्‌ ट पर्वतपर बिहार करते थे। उस समय 
मगधराज सेनिय बि म्बि सा र अस्सी हजार गाँवोंका स्वामी हो राज्य करता था। उस समय चंपा में 
सोण कोटिबीस ( “बीस करोडका धनी ) नामक सुकुमार श्रेष्ठि पुत्र रहता .था। उसके पैरके 
तलवोंमें रोएँ उगे थे । तब मगधराज सेनिय बि म्बिसा रने उन अस्सी हज़ार गाँवों ( के मुखियो ) 
को किसी कामके लिये जमाकर सो ण को टि बी के पास दूत भेजा--'सो ण का आगमन चाहता 
हुँ तब सोण कोटिबीसके माता-पिताने सो णसे यह कहा-- तात सोण ! राजा तेरे पेरोंको 
देखना चाहता है । सो तात सोण ! तू राजाकी ओर पेर न फैलाना । राजाके सामने पल्थी मारकर 
बैठना । पल्थी मारकर बैठनेपर राजा तेरे पैरोंको देख लेगा ।' 

तब सो ण कोटिबीसके लिये पालकी लाई गई। सोण कोटिबीस जहाँ मगधराज सेनिय 
बिस्बिसार था वहाँ गया। जाकर मगधराज सेनिय बिम्बिसार को प्रणाम कर पल्थी मारकर 
बैठा । मगधराज सेनिय बिम्बिसारने सो ण कोटिबीसके पैरके तलवोंमें उत्पन्न रोमोंको देखा । तब 
मगधराज सेनिय बिम्बिसारने उन अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखियोंको इस जन्मके हितकी बातका उपदेश 
कर प्रेरित किया--'भणे* ! मेंने तुम्हें इस जन्मके हितकी बातके लिये उपदेश किया । जाओ ! 
उन भगवानूकी सेवामें । वह भगवान्‌ तुम्हें जन्मान्तरके हितकी बातके लिये उपदेश करेंगे ।' 

तब वह अस्सीहज्ञार गाँवोंके मुखिया जहाँ गृध्रक्‌ ट पर्वत था वहाँ गये उस समय आयु- 
ष्मान्‌ स्वागत भगवानूके उ पस्था क ( = निरंतर सेवक ) थे । तब उन अस्सी हज़ार गाँव ( के- 
मुखियों )ने आयुष्मान्‌ स्वागत के पास..जाकर यह पूछा--“' भन्ते ! यह अस्सी हज़ार गाँवोंके 
( मुखिया ) भगवान्‌के दर्शनको यहाँ आये हैं । अच्छा हो भन्ते ! हम भगवानका दर्शन पायें । 

“तो तुम आयुष्मानो ! मुहुर्तं भर यहीं रहो, जब तक कि में भगवानूसे निवेदन करूं ।” 

तब आयुष्मान्‌ स्वागत ने उन अस्सी हज़ार गाँवों (के मुखियों)के सामने देखते- 
देखते पटिया (=भर्धचन्द्रपाषाण)में डूबकर (=अन्तर्धान हो) भगवानूके सामने प्रकट हो यह 


* अपनेसे छोटेको संबोधन करनेमें इस शब्दका व्यवहार होता था । 
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कहा--“भन्ते ! यह अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखिया भगवानूके दशनको यहाँ आये हैं, सो अब जिसका 
भगवान्‌ काल समझें ( वैसा वह करें ) । ” 

“तो स्वागत ! बिहारकी छायामें आसत बिछा । ” 

“अच्छा भन्ते ! “-- (कह) आयुष्मान्‌ स्वागतने भगवानको उत्तर दे, चौकी ले, भगवानूके 
सामने अन्तर्धान हो उन अस्सी हजार गाँवोंके देखते-देखते उनके सामने प टि या से प्रकटहो बिहारको 
छायामें आसन बिछाया । तब भगवान्‌ बिहार ( =रहनेकी कोठरी )से निकलकर बिहारकी छायामें 
बिछे आसनपर बैठे । तब वह अस्सी हज़ार याँवोंके मुखिया जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर 
भगवानूको अभिवादनकर एक ओर बैठे । तब वह अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखिया आयुष्मान्‌ स्वागत 
की ओर ही निहारते थे, भगवानूकी ओर नहीं। तब भगवानूने उन अस्सी हजार गाँवोंके 
मुखियोंके मनकी बातको जानकर आयुष्मान्‌ स्वागतको संबोधित किया-- 

“तो, स्वागत ! और भी प्रसन्नताके लिये तू दिव्य-शक्ति ऋद्धि-प्रा तिहार्य (= ऋद्धियोंका 
दिखाना ) को दिखा । ” 

“अच्छा भन्ते ! ” (कह) आयुष्मान्‌ स्वा ग त भगवानको उत्तर दे आकाशमें जाकर टहलते 
भी थे, खळे भी होते थे, बैठते भी थे, लेटते भी थे, धुआं भी देते थे, प्रज्ज्वलित भी होते थे, अन्तर्धान भी 
होते थे । तब आयुष्मान्‌ स्वा यत ने आकाझमें अनेक प्रकारकी दिव्य-शक्ति ऋ डि-श्रातिहा यं को 
दिखा भगवानुके पैरोंमें सिरसे बंदनाकर भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ मेरे शास्ता (: गुरु) हैं और में श्रावक (=सिष्य) हूँ । भन्ते ! भगवान्‌ 
मेरे शास्ता हैं और में श्रावक हूँ । भन्ते ! भगवान्‌ मेरे शास्ता हें और में श्रावक हूँ । ” 

तब उन अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखियोंने--'आइचर्य है हो ! अद्भुत है हो !! जो कि 
शिष्य ऐसा दिव्य-शक्तिधारी है । ऐसा महा ऋद्धिवाला है ! ! अहो ! शास्ता कंसे होंगे ! '-- (कह) 
भगवान्‌की ओरही निहारते थे, आयुष्मान्‌ स्वागतकी ओर नहीं । 

तब भगवानूने उन अस्सी हज़ार गांवों (के मुखियों) के मनकी बातको जानकर दान-कथा, शील- 
कथा, स्वर्ग-कथा और काम-भोगोंके दुष्परिणाम, अपकार, मालिव्य और काम-सोगसे रहित होनेके 
गुणको प्रकट किया । जब भगवानूने उन्हें भव्य-चित्त, मदु-चित्त, अनाच्छादित-चित्त, आहलादित-चित्त, 
प्रसन्न-चित्त देखा; तब जो बुद्धोंका उठानेवाला उपदेश है--दुःख, दुःखका कारण, दुःखका नाश, और 
दुःखके नारका उपाय--उसे प्रकाशित किया । जैसे कालिमा रहित श्वेत वस्त्र अच्छी तरह रंगको 
पकळता है, इसी प्रकार उन अस्सी हज़ार गाँवोके मुखियोंको उसी आसनपर--'जो कुछ उत्पन्न 
हो ने वा ला हे, वह नाश हो ने वाला है, यह बिरज्‌=नि्मेल घर्मकी आँख उत्पन्न हुई । तब उन्होंने दृष्ट- 
धर्म (-धर्मका साक्षात्कार करनेवाला ), प्राप्त-धर्म, विदित-घर्म, पर्यवगाढ़-धर्म ( अच्छी तरह धर्मका 
अवगाहन करनेवाला ), संदेह-रहित, बाद-विवाद-रहित और विशारदताको प्राप्त हो भगवान्‌के 
धर्ममें अत्यन्त निष्ठावान्‌ हो भगवान्से यह कहा--'आइचरयं ! भन्ते ! ! अद्भुत ! भन्ते ! ! जैसे 
औँधेको सीधा करदे, ढेंकेकी उधाळ दे, भूलेको रास्ता बललाये, अँधेरेमें तेलका दीपक रखदे, जिससे 
कि आँखवाले देखें । ऐसेही भगवानूते अनेक प्रकारसे धर्मको प्रकाशित किया । यह हम भगवान्‌की 
शरण जाते है; धर्म और भिक्षु संघकी भी । आजसे भगवान्‌ हमें अंजरिबद्ध शरणागत उपासक 
स्वीकार करे । 

२--तब सो ण को टि बी को ऐसा हुआ--'में भगवान्‌के उपदेशे धर्मको जिस प्रकार समझ 
रहा हूँ (उससे जान पळता है कि) यह सर्वथा . परिपूर्णा, सवेथा परिशुद्ध, खरादे-शंखसा उज्ज्वल 
बरहाचये, धरमें रहकर सुकर नहीं है। क्यों न में शिर-दाढ़ी मुळा, काषाय वस्त्र पहिन भरसे बेघर 
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हो प्रब्रजित हो जाऊं ?' 

तब वह अस्सी हजार गाँवोंके मुखिया भगवानके भाषणका अभिनंदनकर अनुमोदनकर आसनसे 
उठ भगवानूको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये। तब सोण कोटिबीस उन अस्सी हजार 
गाँवोंके मुखियोंके चले जानेके थोळीही देर बाद जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानको अभि- 
वादनकर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे सो ण कोटिबीसने भगवान्से यह कहा-- 

“में भगवान्‌के उपदेश धर्मको जिस प्रकार समझ रहा हूँ (उससे जान पळता है कि) यह० 
ब्रह्मचर्यं घरमें रहकर सुकर नहीं। भन्ते ! में शिर-दाढी मुंळा, काषाय वस्त्र पहिन, घर-से-बेधर हो 
प्रब्रजित होना चाहता हूँ । भन्ते ! भगवान्‌ मुझे प्रब्रज्या दें।” 

सो ण कोटिबीसने भगवानूके पास प्रब्रज्या पाई, उपसम्पदा पाई। उपसम्पदा पानेके थोळे 
ही समय बादसे आयुष्मान्‌ सो ण, सी त व में विहार करते थे । उनके बहुत उद्योग-परायण हो टहलते 
वक्त पैर फट गये और टहलनेकी जगह खूनसे वैसे ही भर गई जैसे कि गाय मारनेकी जगह । तब एकान्त 
में विचारमग्न हो बैठे आयुष्मान्‌ सोणके मनमें यह विचार उत्पन्न हुआ--''भगवान्के जितने उद्योग- 
परायण हो विहरनेवारे शिष्य हैं में उनमेंसे एक हूँ, तो भी मेरा मन आस्रवों (=चित्तमलों) को छोळ 
कर मुकत नहीं हो रहा है। मेरे घरमें भोग-सामग्री है। वहाँ रहते में भोगोंको भी भोग सकता हुँ और 
पुण्य भी कर सकता हूं। क्यों न में लौटकर गृहस्थ हो भोगोंका उपभोग करूँ और पुण्य भी करें।” 

३---तब भगवानूने आयुष्मान्‌ सोणके चित्तके विचारको अपने मनसे जानकर, जैसे बलवान्‌ 
पुरुष (बिना प्रयास) समेटी बाँहको फैलाये और फैलाई बाँहको समेटे बैसे, ही गृ घ कू ट पर्वेतपर अन्त- 
घान हो (भगवान्‌) सी त वन में प्रकट हुए। तब भगवान्‌ बहुतसे भिक्षुओंके साथ आश्रममें टहलते, 
जहाँ आयुष्मान्‌ सो ण के टहलनेका स्थान था, वहाँ गये। भगवानूने आयुष्मान्‌ सो ण के टहलनेकी जगह 
खूनसे भरी देखी। देखकर भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! यह किसका टहलनेका स्थान खूनसे भरा हे जैसे कि गाय मारनेका स्थान?” 

“भन्ते ! बहुत उद्योग-परायण हो टहलते हुए आयुष्मान्‌ सो ण के पैर फट गये। उन्हींकी टह- 
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लनेकी जगह है जो खूनसे भरी है जैसे कि गाय मारनेका स्थान।” 


(२ ) अत्यन्त परिश्रम भी ठोक नहीं 

तब भगवान्‌ जहाँ आयुष्मान्‌ सो ण का बिहार (=रहनेकी कोठरी) था वहाँ गये। जाकर 
बिछे आसनपर बैठे। आयुष्मान्‌ सो ण भी भगवानूको अभिवादनकर एक ओर बंठे । एक ओर बैठे 
आयुष्मान्‌ सो ण से भगवानूने यह कहा-- 

“क्या सो ण! एकान्तमें विचारमग्न हो बैठे तेरे मनमें यह विचार उत्पन्न हुआ--० पुण्य 
भी करूं?” 

“हाँ, भन्ते ! ” 

“तो क्या मानता है सो ण! क्या तू पहले गृहस्थ होते समय वी णा बजानेमें चतुर था?” 

“हाँ, भन्ते ! ” 

“तो बया मानता है सो ण! जब तेरी वी णा के तार बहुत जोरसे खिचे होते थे तो क्या उस 
समय तेरी वी णा स्वरवाली होती थी, काम लायक होती थी?” 

“नहीं, भन्ते ! " 

“तो क्या मानता है सो ण ! जब तेरी वीणाके तार अत्यन्त ढीले होते थे, क्या उस समय 
तेरी वीणा स्वरवाली होती थी, काम लायक होती थी?” 

“नहीं, भन्ते ! ” 
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“तो क्‍या मानता है सो ण! जब तेरी वीणाके तार न बहुत जोरसे खिचे होते थे, न अत्यन्त 
ढीले होते थे, क्या उस समय तेरी वीणा स्वरवाली होती थी, काम लायक होती थी?” 

“हाँ, भन्ते ! ” 

“इसी प्रकार सोण ! अत्यधिक उद्योग-परायणता औ द्ध त्य को उत्पन्न करती है, अत्यन्त 
शिथिलता कौ सी द्य (शारीरिक आलस्य) उत्पन्न करती है, घ्सलिये सो ण उद्योग करनेमें समता 
को ग्रहणकर, दइन्द्रियोंके संबंधमें समता ग्रहण कर, और वहाँ कारणको ग्रहण कर।” 

“अच्छा भन्ते! “--(कह) आयुष्मान्‌ सोणने भगवान्को उत्तर दिया । 

तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ सो ण को यह उपदेशकर जैसे बलवान्‌ पुरुष० बैसेही सीतवनमें 
आयुष्मान्‌ सो ण के सामने अन्तर्धान हो गृध््रकूटमें जा प्रकट हुए । तब आयुष्मान्‌ सो ण ने दूसरे समय 
उद्योग करनेमें समताको ग्रहण किया, इन्द्रियोंके संबंधमें समताको ग्रहण किया, और वहाँ कारणको 
ग्रहण किया; और आयुष्मान्‌ सो ण एकान्तमें प्रमादरहित, उद्योगयुक्त, आत्मनिग्रही हो विहरते अचिर 
में ही, जिसके लिये कुलपुत्र घरसे बेघर हो प्रत्रजित होते हैं उस अनुपम त्रह्माचर्थके अन्त (न्ननिर्वाण) 
को, इसी जन्ममें स्वयं जानकर, साक्षात्कार कर, प्राप्त कर विहरने लगें। जन्म क्षय हो गया, ब्रह्माचर्य- 
वास पूरा होगया, करना था सो कर लिया और यहाँ कुछ करनेको नहीं--यह जान लिया । और 
आयुष्मान्‌ सोण अहतों (==जीवन्मुक्त ) मंसे एक हुए । 


( ३) अहत्वका बर्णन 


तब अहेत्व प्राप्त कर लेनेपर आयुष्मान्‌ सो ण को यह हुआ-- क्यों न में भगवानूके पास (अपने) 
अहंत्व-प्राप्तिको बखान्‌ँ ।' तब आयुष्मान्‌ सो ण जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर अभिवादनकर 
एक ओर बैठे। एक ओर बैठे आयुप्मान्‌ सो ण ने भगवान्‌से यह कहा-- 

“अन्ते ! जो क्षीण मलवाला (ब्रह्मचयं) वासको पूरा कर सुका, करणीयको कर चुका, भार- 
मुक्त, निर्वाण-प्राप्त, भव-बंधन-क्षीण, ठीक तरहसे ज्ञानरा विमुक्त अईन्‌ होता है वह छ बातोंके कारण 
मुक्त होता है-- (१) निष्कामतासे मुक्त होता है, (२) प्रविवेक (नएकान्त चिन्तन) से मुक्त होता हैं, 
(३) द्रोह-रहित होनेसे मुक्त होता है, (४) (विषयोंके) ग्रहणके क्षय मुक्त होता है, (५) तृष्णाके 
क्षयके कारण मुक्त होता है, (६) मोहके नाशसे मृबत होता है। भन्ते ! शायद यहाँ किसी आयुष्मान्‌ 
को ऐसा हो कि यह आयुष्मान्‌ (अहत्‌) सिर्फ श्रद्धामात्रसे निप्कामताके कारण मुक्त है, किन्तु भन्ते ! 
ऐसा नहीं देखना चाहिये | भन्ते ! जिसका चित्त-मळ क्षीण होगया है, जिसने ब्रह्मचर्य (-वास) 
पूरा कर लिया, जो करने लायक कामको कर चुका है, वह करने लायक सभी कामोंको न देखते हुए, 
किये हुए कामोंके संचयको न देखनेसे और रागके नायसे वीतराग होनेसे निप्क्रामताके कारण मुक्त 
होता है; द्वेषके क्षय होनेसे, दोषरहति हो निष्कामताके कारण मुक्त होता है; मोहके क्षयसे मोहरहित हो 
निष्कामताके कारण मुक्त होता है। शायद भन्ते ! यहाँ किसी आयुष्मान्‌को ऐसा हो--यह आयु- 
ष्मान्‌ लाभ-सत्कार और प्रदांसाकी इच्छासे एकान्त-सेवन करके मुक्त हुए; किन्तु भन्ते ! ऐसा नहीं 
देखना चाहिये। जिसका चित्त-मछ क्षीण होगया है, जिसने ब्रह्मचर्य पूरा कर लिया हैं, जो करने लायक 
कामको कर चुका है, बह करने लायक सभी कामोंको न देखते हुए, किये हुए कामोंके संचयको न देखने 
से और रागके नाशसे बीतराग होनेसे वि वे क (=-एकान्तचिन्तन)के कारण मुक्त होता है, द्वेषके 
क्षय होनेसे, दोष-रहित हो विवेकके कारण मुक्त होता है । मोहके क्षय होनेसे मोह-रहित हो विवेक 
के कारण मुक्त होता हं! शायद भन्ते ! यहाँ किसी आयुष्मानूको ऐसा हो--यह आयुष्मान्‌ ! शी ल- 
ब्रत परा म ढौं (शील और व्रतके अभिमान)को सारके तौरपर मान, द्रोह-रहित (=पायदा- 
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रहित) हो मुक्त हए; ' किन्तु भन्ते ! ऐसा नहीं देखना चाहिये ० * मोह-रहित हो द्रोहरहित होनेके कारण 
मुबत होता है। शायद अन्ते ! ० (विषयोंके) ग्रहण (--उपादान) के क्षयसे मुक्त हुए हैं । ०९ मोहरहित 
हो (विषयोंके) ग्रहणके क्षयसे मुकत होता है। (५) शायद भन्ते ! ० तुष्णाके क्षयके कारण मुक्त 
हुए है०१ मोहरहित हो तृष्णाके क्षयके कारण मुक्त होता है। (६) शायद भन्ते ! ० मोहके नाशसे 
मक्त हुए हें०" मोहरहित हो मोहके नाशसे मुक्त होता है। 

“भन्ते | इस प्रकार अच्छी तरहसे जिसका चित्त मुक्त होगया है, ऐसे भिक्षुके सामने यदि 
आँख द्वारा जानने योग्य रूप बार-बार भी आएं तो भी उसके चित्तमें नहीं छिपट सकते । उसका चित्त 
निर्लेप ही रहेगा । स्थिर और अ-चंचळही रहेगा और वह उसके व्यय (=विनाश ) को देखेगा ।० यदि 
कान द्वारा जानने योग्य शब्द ० बार बार भी आवें० । ० यदि नाक द्वारा जानने योग्य गंध बार बार भी 
आवें०। ०यदि जिह्वा द्वारा जानने योग्य रस बार बार भी आवें० यदि काया द्वारा जानने योग्य (शीत 
उष्ण आदिवाले) स्पर्श बार वार भी आवें०। ० यदि मनद्वारा जानने योग्य ध में बार वार भी आवें 
तो भी उसके चित्तमें नहीं लिपट सकते । उसका चित्त निर्लेप ही रहेगा। स्थिर और अ-चंचल ही रहेगा 
और वह उसके व्यय (=विनाश) को देखेगा। जैसे भन्ते ! छिद्र-रहित, दरार-रहित, ठोस पथरीला 
पर्वत हो, तो चाहे (उसकी) पूर्व दिशासे भी बार बार आँघी-पानी आये किन्तु उसे कम्पित, सम्प्रकम्पित 
= सम्प्रबेपित नहीं कर सकता; पदिचम दिशासे भी०; उत्तर दिशासे भी०; दक्षिण दिशासे भी बार 
बार आँधी-पानी आये किन्तु उसे कम्पित ० नहीं कर सकता। ऐसेही भन्ते ! इस प्रकार अच्छी तरहसे 
जिसका चित्त मुक्त होगया है० उसके व्यम (= विनाश) को देखेंगा ।-- 

निप्कामतासे मुक्त, विवेक-युक्त चित्तवाले, 

अद्रोहसे मुकत और उपादान-क्षयवाले; 

तुप्णाके क्षयमे मुक्त, सम्मोह्‌-रहित-निसवाखे (पुरुष) का, 

चित्त आयतनोंकी उत्पत्तिको देखकर मुक्त होता हैं । 

उस अच्छी तरहसे मुवत, शान्त चित्तवाळे भिक्षुको, 

किये (कामां) का संचय महीं, न कुछ करणीय शेष है। 

जैसे ठोस पहाळ हवासे कंपायमान नहीं होता, 

इसी प्रकार प्रिय रूप, रस, शब्द, गंध, और स्पर्श; 

(यह) पदार्थ अनित्य हैं और वह अहतूको कंपित नहीं करते । 

वह विनाशको देखता हैँ और उसका चित्त सुमृक्ष्त हो स्थित होता है । 

तब भगवान्मे भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार कुछपुत्र लोग अहेत्व-प्राप्तिको बखानते हें; (जिसमें कि) बात भी कह 
दी जाती है और आत्म-श्ठाघा भी नहीं होतो, किन्तु कोई कोई मोध-पुरुष तो मानो परिहास 
करते अहुत्ब-प्राप्तिको बखानते हें, वह पीछे विनाशको प्राप्त होते हैं।” 

फिर भगवान्‌ने आयुप्मान सो ण को संबोधित किया-- 


१ ऊपर 'निष्कामता'की जगहपर 'द्रोहरहित' शब्दको रख बाकी उसी तरह समझना चाहिये । 

२ ऊपर “निष्कामता'की जगहपर, “विषयोंके ग्रहणके क्षय” वाक्यको रख बाकी उसी तरह 
समझना चाहिये । 

३ ऊपर 'निष्कामता'की जगह 'तृष्णाके क्षय'वाक्यको रख, बाकी उसी तरह समझना चाहिये । 

"ऊपर 'निष्कामता'की जगह' 'मोहके नाशसे' वाक्यको रख बाकी उसी तरह समझना चाहिये । 
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“सो ण तू सुकुमार है, सो ण ! अनुमति देता हुँ तेरे लिये एक तल्लेके जूतेकी।” 

“अन्ते ! में अस्सी गाळी हिरण्य (=अशर्फी) और हाथियोंके सात अनी क*को छोळ घरसे 
बेघर हो प्रश्नजित हुआ। मेरे लिये (लोग) कहनेवाले होंगे सो ण कोटिबीस अस्सी गाळी अशर्फी और 
हाथियोंके सात अनीकको छोळकर प्रश्रजित हुआ, सो वह अब एक-तल्ले जूतेमें आसक्त हुआ है । 
यदि भगवान, भिक्षु-संघके लिये अनुमति दें तो में भी इस्तेमाल कङंगा । यदि भगवान्‌ भिक्षु-संघके लिये 
अनुमति नहीं देंगे तो में भी इस्तेमाल नहीं करूँगा।” 


(४) एक तल्लेके जूतेका विधान 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ एक तल्लेवाले जूते की । भिक्षुओ ! दो तल्लेवाले जूतेको नहीं धारण 
करना चाहिये, न तीन तल्लेवाले जूतेको धारण करना चाहिये, न अधिक तल्लेवारे जूतेको धारण करना 
चाहिये जो धारण करे उसे दुककटका दोष हो।”7 

उस समय ष ड्वर्गी य भिक्षु सारे नीले रंगके जूतेको धारण'करते थे,० सारे पीले०, ० सारे 
लाल०, ०सारे मजीठिया (रंगके) ०, “सारे काले०, ०सारे महारंग-से-रेगे०, ०सारे महानाम- (रंग) 
से-रंगे जूतोंको धारण करते थे। लोग हैरान. . .होते थे-- (कंसे षड्वर्गीय भिक्षु सारे नीले रंगके जूते 
को० धारण करते हैं) जैसे कि काम-भोगी गृहस्थ ! ' भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! सारे नीले० सारे महानाम- (रंग) से-रेंगे जूतोंको नहीं धारण करना चाहिये । 
जो धारण करे उसे ढुक्क ट का दोष हो ।”2 


(५) जूतोंके रंग और भेद 

१--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु नीलीपत्तीवाले जूतोंको धारण करते थे,० पीली पत्तीवाले०, 
“लाल पत्तीवाले०, ०मजीठिया रंगकी पत्तीवाले०, ०काली पत्तीवाले०,०महारंगसे रॅगी पत्तीबाले०, 
०महानाम (रंग) से रंगी पत्तीबाले जूतोंको धारण करते थे। लोग हैरान. . .होते थे (०) जैसे कि काम- 
भोगी गुही । भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! नीली पत्तीवाले० महानाम (रंग)से रंगी पत्तीबाळे जूतेको नहीं धारण करना 
चाहिये । जो धारण करे उसे दुक्कटका दोष हो।'3 

२--उस समय षड्वर्गीय लोग एँळी ढकनेवाले जूतोंको धारण करते थे, पु ट-ब द्ध * जूतेको धारण 
करते थे, प छि गृ ठि मग ज्तेको धारण करते थे, रुईदार जतेको धारण करते थे, तीतरके पंखों जैसे 
जूतोंको धारण करते थे, भेळेकी सींग बंधे हुए जूतोंको धारण करते थे, बकरेकी सींग बंधे जूतोंको धारण 
करते थे, बिच्छूके डंककी तरह नोकवाले जूते धारण करते थे, मोर-पंख-सिये जूतोंको धारण करते 
थे, चित्र-जूतेको धारण करते थे । लोग हैरान. . .होते थे--(०) जैसे काम-भोगी गृही। भगवानूसे 
यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! एँडी ढंकनेवाले० चित्र-जूतेको न धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे 
दुक्कटका दोष हो ।“4 

३--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु सिह-चर्मसे बने जूतेको धारण करते थे, व्याम्रके चर्म ०, ०चीते 


छ हाथी और एक हथिनीका अनीक होता है । 
यूनानी लोगोकि जूतों जसे (--अहुकथा) । 
१आजकलके 'बूट' की तरह सारे पैरको ढाँकने वाला जूता । 
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के चर्म», ०हरिनके चर्म०, ० ऊदबिलावके चर्म ०, ०बिल्लीके चर्म०, ० काछक-चमें०, ०उल्लुके 
चर्मसे परिष्कृत जूतोंकी धारण करते थे। ० भगवान्‌से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! सिह-चमेसे बने० जूतोंको नहीं धारण करना चाहिये । जो धारण करे उसे दुक्कट 
का दोष हो।”5 

(६ ) पुराने बहुत तल्लेके जूतेका विधान 

तब भगवान्‌ पूर्वाहणक समय (वस्त्र) पहन, पात्र-चीवर ले एक भिक्षुको अनुगामी बना रा ज- 
गृ ह में भिक्षाके लिये प्रविष्ट हुए। बहुत तल्लेवाळे जूतेको पहने एक उपासकने दूरसे ही भगवान्‌को आते 
देखा। देखकर जूतेको छोळ जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर जहाँ, वह भिक्षु 
था, वहाँ गया। जाकर उस भिक्षुको अभिवादनकर यह बोला-- 

“अन्ते ! किस लिये पैर खूजला रहे हें?” “पैर फूट गये हें ।” 

“तो, भन्ते ! यह जूता है।” 

“नहीं, आवस ! भगवानूने बहुत तल्लेके जूतेका निषेध किया है ।” 

(भगवानूने कहा--) “भिक्षु ! लेले इस जूतेको ।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (पहिनकर) छोळे हुए बहुत तल्लेके जूतेकी | भिक्षुओ ! नया 
बहुत तल्ले-वाला जूता नहीं पहनना चाहिये। जो पहने उसे दुक्कटका दोष हो।'`6 

(७) गुरुजनोंके नंगे-पैर होनेपर जूतेका निषेध 

उस समय भगवान्‌ चौळेमें बिना जूतेहीके टहल रहे थे । 'शास्ता बिना जूतेके टहल रहे हें' यह 
(देख) स्थविर भिक्षु भी बिना जूतेहीके टहळ रहे थे। ष डू बरगी य भिक्षु शास्ताको बिना जूतेके टहरूते 
और स्थविर भिक्षुओंको भी बिना जूतेके टहलते (देखकर) भी जूता पहने टहलते थे। (यह देख) जो 
अल्पेच्छ भिक्षु थे, वह हैरान. . .होते थे--'कंसे षड्वर्गीय भिक्षु शास्ताको बिना जूतेके टहलते (देख) 
और स्थबिर भिक्षुओंको भी बिना जूतेके (देख) जूता पहने टहलते हें! ' तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

“बया सचमुच भिक्षुओ ! षड्वर्गीय भिक्षु शास्ताको बिना ज्तेके टहलते (देख) ० जूता पहन 
कर टहरूते हें?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! " 

बुद्धभगवानूने फटकारा-- 

“कैसे भिक्षुओ ! यह मोघ-पुरुष, शास्ताको बिना जूता पहने टहलते (देख) ० जूता पहने टहलते 
हैं? भिक्षुओ! यह काम-भोगी श्वेत बस्त्र पहननेवाले गृही भी अपनी जीविकाके हुनर (=शिल्प) 
के लिये, (अपने) आचाय्यंमें गौरवयुक्त, आदरयुक्त, एक तरहकी वृत्तिवाले हो रहते हैं। भिक्षुओ ! यह 
कैसे शोभा देगा कि तुम इस प्रकारके सुन्दर तौरसे व्याख्यात धर्मेमें प्र्रजित होकर आचार्योमें, और 
आचार्यलुल्योंमें, उपाध्यायोंमें और उपाध्यायतुल्योंमें, गौरव रहित, आदररहित, असमान वृत्तिके हो 
बरतोगे ? भिक्षुओ ! न यह अभ्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है०।” 

भगवानूने फटकारकर धामिककथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! आचार्य या आचायंतुल्योंको, उपाध्याय या उपाध्याय तुल्योंको बिना जूतेके 





९ एक प्रकारका पेरका रोग जिसमें कांटे लगासा जल्म होता है। 
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टहलते देख जूता पहिनकर नहीं टहलना चाहिये; जो टहले उसे दु क्क ट का दोष हो । भिक्षुओ! 
आराभमें जूता नहीं पहनना चाहिये, जो पहने उसे दुककटका दोष हो।” 7 
(८ ) विशेष अवस्थामें आराममें भो जूता पहिनना 

१--उस समय एक भिक्षुको पा द की ल रोग, था। भिक्षु पकळकर उसे पाखानेके लिये 
और पिशाब कराने ले जाते थे। भगवानूने विहार देखनेके लिये घूमते वक्‍त उन भिक्षुओंको उस 
भिक्षुको पकळकर पाखानेके लिये भी पेशाबके लिये भी ले जाते देखा । देखकर जहाँ वह भिक्षु थे वहाँ 
गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह कहा--“भिक्षुओ ! इस भिक्षो क्या बीमारी है ?” 

“भन्ते ! इस आयष्मात्‌को पा द की ल रोग है। इनको हम पकळकर पाखानेके लिये भी, पेशाब 
के लिये भी ले जाते हें ।” 

तब भगवानूने इसी संबंघमें, इसी प्रकरणमें घामिक कथा कह भिक्षओंको संबोधित किया ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उसे जता धारण करनेकी जिसके कि पैरमें पीछा हो, पैर फटे 
हों या पादकील रोग हो ।” 8 

२--उस समय भिक्षू बिना पैर धोये चारपाईपर भी चढते थे, चौकीपर भी चढ़ते थे। उससे 
चीवर भी मैला होता था और निवास-स्थान भी । भगवानूमे यह बात फहो०-- 

“मिक्षुओ ! जूता धारण करनेकी अनुमति देता हूँ। यदि उसी समय चारपाई या चौकीपर 
चढ़ना हो ।” 9 

(९ ) आराममें जूता, मसाल, दोपक खोर दंड रखनेका विधान 

उस समय भिक्षु रातके वक्त उपोसथके रथानमें भी, वैठनेक स्थानमे भी जाते हुए अन्धकारमे 
खाँळ (-=गळहे)में भी, काँटेमे भी चले जाते थे और पैरोंकों गीळा होती थी । भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हँ आराममें भी जुता, मसाल, दीपक और कत्त रदंड (=डंडा)- 
को धारण करनेकी ।” 70 

( १० ) खक्ाऊँका निपेध 

उस समयपड वर्गीय भिक्ष्‌ रात्रिके भिनसारको उठकर खछ्काऊपंर चढ़ ऊँचे शब्द, महाशब्द, 
खटखट शब्द करते टहलते थे और अनेक प्रकारकी तिर च्छा न क था (=फजूलकी बात) जैसे कि 
राज-कथा, चोर-कथा, महामात्य-कथा, सेना-कथा, भय-कथा, युद्ध-कथा, अन्न-कथा, पान-कथा, वरत्र-कथा, 
शयन- कथा, माला-कथा, गंव-कथा, ज्ञाति-कथा, यान-कथा, ग्राम-कथा, कस्ब्रेकी कथा, नगर-कथा, देश- 
कथा, स्त्री-कथा, पुरुष-कथा, दूर-कथा, चौरस्तेकी कथा, पनधटकी कथा, पहले मरोंकी कथा, मानस्वकी 
कथा, लोक-आसख्यायिका, समुद्र-आरुथायिका--ऐसी भव और अभवकी कथा कहते थे और इस प्रकार 
कीळोंको भी आक्रान्त करते थे, मारते थे और भिक्षुओंको भी समाविसे च्यूत कर देते थे । तब जो वह 
अल्पेच्छ भिक्षु थे वह हैरान. . .होते थे--'कंसे षडवर्गीय भिक्षु रातके बिहानको ० भिक्षुओंक्ो भी 
समाधिसे च्युत कर देते हैं ! ' भगवान्‌से यह वात कही ।-- 

“सचम्‌च भिक्षुओ ! षड्वर्गीय भिक्ष ० समाधिसे च्युत करते हैँ?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

फटकारकर घामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! काठकी खळाऊंको नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसको दुककटका 
दोष हो।” गा 


१ एक प्रकारका परका रोग, जिसमें काँटे लगा सा जुल्म होता हे । 
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२-_ वाराणसी 


( ११ ) निषिद्ध पाठुकायें 

१--तब भगवान्‌ रा जगृ ह में इच्छानुसार विहारकर जहाँ वाराणसी है उधर विचरनेको 
चल दिये। क्रमशः विचरते जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचे और वहाँ वाराणसीमें भगवान्‌ ऋ पि पतन 
मृगदावमें विहार करते थे। उस समय प ड्‌ व गीय भिक्षु--भगवानूने काटकी खळाऊंका निषेध किया 
है सोच, ताळके पौधोंको कटवा तालके पत्तोंकी पादुका (बनवा) धारण करते थे। (पत्तेके) काटनेसे 
वह तालके पौधे सूख जाते थे। लोग हैरान. . .होते थे--कैसे शाक्य-पुत्रीय श्रमण तालके पौधेको कटवा 
कर तालके पत्तेकी पादुका धारण करते हें, और कटे हुए वह॒ तालके पौधे सूख जाते हैं! शाक्यपुत्रीय 
श्रमण एकेन्द्रिय जीव (==वृक्ष)की हिसा करते हैँ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान. . .होनेको सुना । 
उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! पषड्वर्गीय भिक्षु ० तालके पौधे सूख जाते हें?" 

/ (हाँ) सचमुच भगवान !,” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--“भिक्षुओ ! कैसे वह मोघ पुरुष ० तालके पौधे सूखते हैं ? भिक्षुओ ! 
(कितने ही) मनुष्य युक्षोंमें जीवका ख्याल रखते हें। भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके 
लिये है ०।'” 

फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया- _ 

““भिक्षुओ ! तालके पत्रकी पादुका नहीं धारण करनी चाहिये० । जो धारण करे उसे दुक्कटबा 
दोष हो।" 72 

२--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु--भगवान्‌ने तालके पत्रकी पादुकाका निषेध किया है-- 
यह सोच बाँसके पौधोको कटवाकर बाँसके पौधोंकी पादुका धारण करते थे । कटजानेसे वे बेतक पौधे 
सुख जाते थे। लोग हैरान. , .होते थे---० एकेन्द्रिय जीवकी हिसा करते हैँ।' भिक्षुओंने ० सुना। तब 
उन भिक्षुओंने यह बात भगवानूस कही ० ।-- 

“भिक्षुओं ! बाँसके पीधांकी पादुका नहीं धारण करनी चाहिये । जो धारण करे उसे दुक्क ट का 
दोष हो ।” 73 

३--तब भगवान्‌ वाराणसी में इच्छानुसार विहार कर जिधर भद्दिया' (=भद्रिका) है 
उधर विचरनेके लिये चल दिये । क्रमश: विचरते, जहाँ भ दि या है, वहाँ पहुँचे । भगवान्‌ वहाँ भ्या 
में के जा तिया वनमें विहार करते थे। उस समय भदियावाले भिक्षु अनेक प्रकारकी पादुकाके मंडनमें 
लगे रहते थे--तुण-पादुका भी बनाते वनवाते थे, मूँजकी पादुका भी बनाते बनवाते थे, बल्वज 
(=बब्भळ घास) की पादुका ०, हिताळकी पादुका ०, कमरू-पादुका ०, कम्बलू-पादुका ०, भी बनाते बनवाते 
थे; और शील, चित्त तथा प्रज्ञाके विपयमें पाठ और पूँछताछ करना छोळे हुए थे। (इससे) जो वह 
अल्पेच्छ भिक्षु थे वह हैरान. . . होते थे ०। तब उन भिक्षुओंने भगवानूमे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! भद्दियाके भिक्ष्‌ अनेक प्रकारके पादुकाके मंडनमें लगे रहते हैं ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--“भिक्षुओ ! कंसे वह मोघ पुरुष ० ? भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको 
प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 


' सम्भवतः वतंमान मुंगेर (बिहार) । .... 
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फटकार करके धामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया ।-- 

“मिक्षुओ ! तुण, मूँज०, बल्वज०, हिताल०, कमल०, कम्बल०,की पादुकाएँ नहीं धारण करनी 
चाहिएँ, और न सुवर्णमयी, न रौप्यमयी ०, न मणिमयी०, न बैदूर्यमयी ०, न स्फटिकमयी०, न काँसमयी ०, 
न काँचमयी ०, न राँगेकी ०, न सीसेकी०, न ताँबे (न्त्ताम्र । लो ह)की पादुकाएँ धारण करनी चाहिएँ। 
जो धारण करे उसे दु कक ट का दोष हो। और भिक्षुओ ! काची (==धुटूठी? ) तक पहुँचनेवाली 
पादुकाको नहीं धारण करनी चाहिये । जो धारण करे उसे दु वक ट का दोष हो । मिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ, नित्य रहनेकी जगहपर तीन प्रकारकी पादुकाओंके, इस्तेमाल करनेकी-न चलनेकी, और 
पेशाब पाखानेकी, और आचमन (के वक्‍त )की।” 74 


४--श्रावस्ती 


( १२) गाय बछळोंको पकळने मारने आदिका निषेध 

तब भगवान्‌ भह्दियामें अच्छी तरह विहार कर जिधर श्रा व स्ती है, उधर विचरनेके लिये 
चल दिये। क्रमशः विचरते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे। भगवान्‌ वहाँ श्रावस्तीमें अना थ पिडि क- 
के आराम जे त व न में विहार करते थे । उस समय षड्वर्गीय भिक्षु अचिर वती (म=राप्ती) नदीमें 
तैरती गायोंकी सींगोंको भी पकळते थे, कानों०, गर्देन ०, पूँछको भी पकळते थे, पीठपर भी चढ़ते थे । 
राग-युक्त चित्तसे लिगको भी छूते थे, बछियोंको भी अवगाहन कर मारते थे। लोग हैरान. . .होते थे-- 
कैसे शाक्यपुत्रीय श्रमण ० तैरती गायोंको ० मारते हूँ, जैसे कि काम-भोगी गृहस्थ । भिक्षुओंने सुना।' ० 
भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! गायोंकी सींग०, कान०, गर्दन०, पूंछ नहीं पकळनी चाहिये और न पीठपर चढ़ना 
चाहिये । जो चढ़े उसे दु कक ट का दोष हो। और भिक्षुओ ! न राग-युक्त चित्तसे लिगको छूना चाहिये। 
जो छुवे उसे थु ल्ल च्च य का दोष हो। न बछियोंको मारना चाहिये; जो मारे उसे धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये ।” :5 


$२--सवारी, चारपाई चोकोके नियम 
(१ ) सवारीका निषेध 

उस समय षड्वर्गी य भिक्षु पराये पुरुषके साथवाली स्त्रीसे युक्त, पराई स्त्रीके साथवाले 
पुरुषसे युक्त यानसे जाते थे। लोग हैरान. . .होते थे--(०) जैसे गंगाके मेलेको।' भगवानूसे यह बात 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यानसे नहीं जाना चाहिये। जो जाये उसे दु षक ट का दोष हो।” 76 

(२) रोगमें सवारीका बिधान 

१--उस समय एक भिक्षु को स रू देशमें भगवान्‌के दर्शनके लिये श्रा व स्ती जाते वन्त रास्तेमें 
बीमार हो गया। तब वह भिक्षु रास्तेसे हटकर एक वृक्षके नीचे बैठा। लोगोंने उस भिक्षुको देखकर 
यह कहा-- 

“मन्ते ! आर्य कहाँ जायेंगे ? ” 

“आबुस ! में भगवानूके दशेंनके लिये श्रावस्ती जाउँगा ।” 
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“आइये भन्ते ! चलें।” 

“आवुस ! में नहीं चल सकता। बीमार हूँ ।” 

“आइये भन्ते ! यानपर चढ़िये।” 

“नहीं आवुस ! भगवानूने यानका निषेध किया है।” 

इस प्रकार संकोच करके नहीं चढ़ा । तंब उस भिक्षुने श्रा व स्ती जाकर भिक्षुओंसे यह बात कही। 
मिक्षुओंने भगवान्‌से यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगीको यानकी।” 77 

२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या नर-जोते (यान), या मादा-जोते (यान) (से जाना 
चाहिये) ? ।' भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हँ, नरजोते हत्य वट्ट क "की ।” 78 

(३) विहित सवारियाँ 
उस समय एक भिक्षुको यानकी चोटसे बहुत भारी पीछा हुई । भगवान्मे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, शिविका, पालकी (नपा टं की)की ।” 79 
( ४) महापे शय्याका निषेध 

उस समय षड्वर्गय भिक्षु उच्चा शयन, महाशयन जैसे कि कुर्सी (=आसंदी), पलंग, 
गोंळक, चित्रक, पटिक १(=गलीचा), पटलिक, भ्तूलिक (-्तोशक), बिकतिक, "उह्लोमी 
एकन्तळोमी, कटिस्स, कौशेय, कुत्तक ऊनी बिछौना, हाथीका भूल, घोळेका झूल, रथका झूल, मृग-छाला, 
समूरी मृगका सुन्दर बिछौना, ऊपरकी चादर, (सिरहाने, पैरहाने) दोनों ओर लाल तकियोंको धारण 
करते थे । ब्रिहारमें घूमते वक्त लोग देखकर हैरान. . .होते थे--(०) जैसे कि काम-भोगी गृहस्थ ।' 
भगवान्से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! उच्चाशयन, महाशय न, जैसे कि--० दोनों ओर लाल तकियोंको नहीं 
धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु क्क ट का दोष हो।” 20 

(५) सिंह आदिके चमळाँका निषेध 

उस समय पड़वर्गीय भिक्षु--'भगवानूने उच्चाशयन, महाशयनका निषेध किया है-- 
(यह सोच) सिंह-चर्म, व्याधू-चर्म, चीतेका चर्म इन (तीन) महा-चर्मोको धारण करते थे और उन्हें 
चारपाईक प्रमाणसे भी काट रखते थे, चौकीके प्रमाणसे भी काट रखते थे। चारपाईके भीतर भी बिछा 
रखते थे, बाहर भी बिछा रखते थे। चौकीके भीतर भी०, बाहर भी बिछा रखते थे। बिहार घूमते वक्‍त 
लोग देखकर हैरान. . .होते थे--(०) जैसे काम-भोगी गृहस्थ ।' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! महाचर्मो--सिह, व्याघू, चीतेके चर्मको नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण 
करे उसे दु कक ट का दोष हो।” 27 

( ६) प्राणिदिंसाकी प्रेरणा और चमेधारणका निषेध 
उस समय षड्वर्गीय भिक्षु, भगवानूने महाचर्मोका निषेध किया है, (यह सोच) गायके चाम- 


१ एक तरहकी सवारी । . 
१किनारीदार बिछानेका कम्बल । 
एक ओर किनारीवाला बिछानेका कम्बल । 
५ दिछानेका जळाऊ रेशमी कपळा । 
२७ 
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को धारण करते थे और उसे चारपाईके प्रभाणसे भी काटकर रखते थे ० चौकीके बाहर भी बिछा 
रखते थे। 

उस समय एक दुराचारी भिक्षु, एक दुराचारी उपासकके धरमें आने जानेवाला था। तब वह 
दुराचारी भिक्षु पूर्वाहणके समय (वस्त्र) पहनकर, पात्र-चीवरले, जहाँ उस दुराचारी उपासकका घर 
था वहाँ गया। जाकर बिछे आसनपर बैठा। तब वह दुराचारी उपासक जहाँ वह दुराचारी भिक्षु था 
वहाँ गया । जाकर उसे अभिवादनकर एक ओर बैठा। उस समय उस दुराचारी उपासकके पास एक 
तरुण सुन्दर दशनीय (चित्तको) प्रसन्न करनेवाला, चीतेके बच्चेकी तरहका चितकबरा बछळा था। 
तब वह पापी भिक्षु उस बछळेको बळे चावसे निहारता था । तब उस पापी उपासकने उस पापी 
भिक्षुसे यह कहा-- 

“अन्ते ! आये क्यों मेरे बछळेको इतनी चावसे निहार रहे हैं ? ” 

“आवुस ! मुझे इस बछळेके चमळेका काम है।” 

तब उस पापी उपासकने उस बछळेको मारकर चमळेको धून कर उस पापी भिक्षुको दिया। 
तब वह पापी भिक्षु उस चमळेको (लेकर) संघाटीसे ढाँककर चला गया। तब उस बछळेपर स्नेह 
रखनेवाली गायने उस पापी भिक्षुका पीछा किया । भिक्षुओने पूछा-- 

“आवुस ! क्यों यह गाय तेरा पीछा कर रही है?” 

“आवुसो ! में भी नहीं जानता कि क्यों यह गाय मेरा पीछा कर रही है ।” 

उस समय उस पापी भिक्षुकी संघाटी खूनसे सनी हुई थी । भिक्षुओंने यह कहा-- 

` किन्तु आवुस यह तेरी संघाटीको क्या हुआ ? ” 

तब उस पापी भिक्षुने भिक्षुओसे वह बात कह दी। 

“क्या आवुस ! तूने प्राण हिंसाकी प्रेरणाकी ? ” 

“हाँ आवुस ! ” 

तब वह जो अत्पेच्छ भिक्षु थे वह हैरान" ' 'होते थे-- 

“कैसे भिक्षु प्राण-हिसाकी प्रेरणा करेगा ? भगवानूने तो अनेक प्रकारसे प्राण-हिसाकी निंदा 
की है; और प्राण-हिसाके त्यागको प्रशंसा है ।” 

तब उन भिक्षुओं ने भगवान्से यह बात कही ।-- 

तब भगवानूने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधमें भिक्षु-संचको एकत्रित करवा उस पापी भिक्षुसे 
पूछा 

“सचमुच भिक्षु तूने प्राण-हिंसाके लिये प्रेरणाकी ? ” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--“मोघ पुरुष (=निकम्मे आदमी) ! कैसे तूने प्राणहिसाकी प्रेरणा 
की ? मोधपुरुष ! मेने तो अनेक प्रकारसे प्राण-हिसाकी निंदा की है और प्राण-हिंसाके त्यागको प्रशंसा 
है। मोघ पुरुष ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! प्राण-हिसाकी प्रेरणा नहीं करनी चाहिये । जो प्रेरणा करे उसका धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये। भिक्षओ ! गायका चाम नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु कक ट का 
दोष हो। भिक्षुओ ! कोई भी चर्म नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु क्क ट का दोष हो।” 22. 


(७) चमळे मढ़ी चारपाई आदिपर बैठा जा सकता है . 
१--उस समय लोगोंकी चारपाइयाँ भी, चौकियाँ भी, चमळेसे मढ़ी होती थी, चमळेसे बेंधी 
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होती थी; भिक्षु संकोच करके उनपर नहीं बैठते थे । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ भिक्षुओ ! गृहस्थोंके बिस्तरेपर बैठने की; किन्नु लेटनेकी नहीं ।” 23 

२--उस समय बिहार चमळेके टूकळोसे बिछे थे। भिक्षु संकोचके मारे नहीं बैठते थे। भगवानूसे 
यह बात कही ।--- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सिर्फ बंधन भर पर बैठनेकी ।” 24 

(८) जूता पहिने गाँवमें जानेका निषेध 

१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु जूता पहनें गाँवमें प्रवेश करते थे । लोग हैरान. . .होते थे (०) 
जैसे काम-भोगी गृहस्थ । भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! जूता पहने गाँवमें प्रवेश नहीं करना चाहिये । जो प्रवेश करे उसे दुक्कटका 
दोष हो ।” 25 

२--उस समय एक भिक्षु बीमार था और वह जूता पहने बिना गाँवमें प्रवेश करनेमें असमर्थं 
था । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बीमार भिक्षुको जूता पहनकर गाँवमें प्रवेश करनेको ।” 26 


$३-मध्यदेशसे बाहर विशेष नियम 
(१) सोण-कुटिकणणकी प्रत्रज्या 


उस समय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन अवन्ती * (देश)मेंकुरर घर के प्रपात पर्वत 
पर वास करते थे। उस समय सो ण कुटि कण्ण उनका उपस्थाक था--एकान्तमें स्थित, विचारमें डूबे 
सोण-कुटिकण्ण उपासकके मनमें ऐसा वितर्क उत्पन्न हुआ-- 

“जैसे जैसे आर्यं महाकात्यायन धर्म उपदेश करते हैं, (उससे) यह सर्वथा परिपूर्ण, सर्वथा 
परिशुद्ध शंखसा धुला ब्रह्मचर्य, गृहमे बसते पालन करना, सुकर नहीं है । क्यों न में० प्रब्रजित 
हो जाऊं।” 

तब सोण-कुटिकण्ण उपासक, जहाँ आयुष्मान्‌ महाकात्यायन थे, वहाँ गया. . .जाकर. . .अभि- 
बादनकर एक ओर. . .बैठ. . .यह बोला-- 

“अंते ! एकान्तमें स्थित हो विचारमें डूबे मेरे मनमें ऐसा वितर्क उत्पन्न हुआ-० । भंते ! 
आये महाकात्यायन मुझे प्रब्रजित करें ।” 

ऐसा कहनेपर आयुष्मान्‌ महाकात्यायनने सोण०से यह कहा-- 

“सोण ! जीवनभर एकाहार, एक शय्यावाला ब्रह्मचर्यं दुष्कर है। अच्छा हैं, सोण ! तू 
गृहस्थ रहते ही बुद्धोंक शासन (उपदेश)का अनुगमन कर; और काल-युक्त (-पर्व-दिनोंमें) एक- 
आहार, एक-शय्या (= अकेला रहना) रख ।” 

तब सोण-कुटिकण्ण उपासकका प्रब्रज्याका उछाह ठंडा पळ गया । 

दूसरी बार भी० मनमें ऐसा वितर्क उत्पन्न हुआ--० । ० तीसरी बार भी० । “० भंते ! 
आर्य महाकात्यायन मुझे प्रन्रजित करें ।” 

तब आयुष्मान्‌ महाकात्यायनने सोण-कुटिकण्ण उपासकको प्रब्रजित किया (=श्रामणेर 
बनाया ) । उस समय अवन्ति दक्षिणा प थमें बहुत थोळे भिक्षु थे तब आयुष्मान्‌ महा कात्या 


१ वर्तमान मालवा । 
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य नने तीन वर्ष बीतनेपर बहुत कठिनाईसे जहाँ तहाँसे दशवगे (म्न्दशभिक्षुओंका) भिक्षु-संघ एकत्रित 
कर, आयुष्मान्‌ सोणको उपसंपन्न किया (=भिक्षु बनाया) । वर्षावास बस, एकान्तर्मे स्थित, विचार 
में डूबे आयुध्मान्‌ सोणके चित्तमें ऐसा वितकं उत्पन्न हुआ--'मेंने उन भगवानको सामने से नहीं 
देखा, बल्कि मेने सुनाही है,--वह भगवान्‌ ऐसे हैं, ऐसे हैं । यदि उपाध्याय मुझे आज्ञा दें, तो में 
भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्धके दर्शनके लिये जाऊ । 

तब आयुष्मान्‌ सोण सायंकाल ध्यानसे उठ, जहाँ आयुष्मान्‌ महाकात्यायन थे, वहाँ 
जाकर...अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बैठ...आयृष्मान्‌ महाकात्यायनसे कहा-- 

“अंते ! एकांतमें विचारमें डूबे मेरे चित्तमें एक ऐसा वितके उत्पन्न हुआ है-यदि 
उपाध्याय मुझे आज्ञा दें, तो में भगवान्‌०के दर्शनके लिये जाउँ ।” 

“साधु ! साधु ! सोण ! जाओ सोण० भगवानूके चरणोंमें वन्दना करना१--'भन्ते ! 
मेरे उपाध्याय भगवान्के चरणोंमें सिरसे वन्दना करते हें। और यह भी कहना--'भन्ते अव न्ति- 
दक्षिणापथ में बहुत कम भिक्षु हैं । तीन वर्ष व्यतीत कर वळी मुश्किलसे जहाँ तहाँसे दशवे 
भिक्षुसंघ एकत्रितकर मुझे उपसंपदा मिली । अच्छा हो भगवान्‌ अवन्ति-दक्षिणा-पथमें (१) अल्पतर 
गण (नकम कोरम्‌ की जमायत)से उपसंपदाकी अनुज्ञा दें । अवन्ति-दक्षिणा पथमें भन्ते ! भूमि 
कालो (: कण्हुत्तरा) कड़ी, गोखरू (=गोकंटकों) से भरी है । अच्छा हो भगवान्‌ अवन्ति-दक्षिंणा- 
पथमें (२) (भिक्षु) गणको गण-वाले उपानह (+ पनही )की अनुज्ञा दें । अवन्ति-दक्षिणपथमें भन्ते ! 
मनुष्य स्नानके प्रेमी, उदकसे शुद्धि मानने वाले हैं; अच्छा हो भन्ते ! अवन्ति-दक्षिणा-पथमें (३) 
नित्य-स्मानकी अनुज्ञा दें । अवन्ति-दक्षिणापथमें भन्ते ! चर्ममय आस्तरण (= बिछौने) होते हें; जैसे 
मेष-चर्म, अज-चर्म, मृग-चर्म । ० (४) चर्ममय आस्तरणकी अनुजा दें । भन्ते ! इस समय सीमासे 
' बाहर गये भिक्षुओंको (मनुष्य) चीवर देते हे--'यह चीवर अमुक नामकको दो ।' वह आकर कहते 
हें--“आवुस ! इस नामवाले मनुष्यने तुझे चीवर दिया है ।' वह (विधि-निषेध) सन्देहमें पळ (सेवन 
नहीं करते, फिर कहीं उन्हें) निस्सर्गीय ( =छोळनेका प्रायश्चित ) न होजाय ! अच्छा हो भगवान्‌ 
(५) चीवर-पर्याय कर दें ।” 

“अच्छा अन्ते !” कह...... सोणकुटिकण्ण...... आयुष्मान्‌ महाकात्यायनको अभि- 
वादनकर प्रदक्षिणाकर जहाँ श्रा व स्ती थी वहाँको चले । 

क्रमशः विचरते जहाँ श्रावस्ती में अनाथ-पिडिक था, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ पहुँचे । पहुँचकर 
भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैट गये । 

तब भगवानूने आयृष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! इस नवागत भिक्षुको वास दो ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दको हुआ--''भगवान्‌ जिसके लिये कहते हें--'आनन्द ! इस नवागत 
भिक्षुको वास दो । उसे भगवान्‌ एक ही विहारमें साथ रखना चाहते हें। यह मोच जिस विहार 
में भगवान्‌ रहते थे, उसीमें आयुष्मान्‌ सोणका आसन लगवा दिया । 

भगवान्‌ने बहुत रात खुले स्थानमें बिताकर प्रवेश किया । तब रातको भिनसारमें उठकर 
भगवानूने आयुष्मान्‌ सोणको कहा-- 

“भिक्षु ! धम का पाठ कर सकते हो ।” 

हाँ भन्ते ! ” (कह) आयष्मान्‌ सोणने' ` सभी सोलह अट्टक व ग्गि बकों * को स्वर-सहित 


' सुसमिपात पारायणबग्ग ५ । 


५6३२ ] [ सीमान्त-देश्योमें विशेष नियम [ २१३ 


पाठ किया । 

तब भगवानूने अ.युष्मान्‌ सोणके स्वरयुक्त पाठकेखतम हो जाने पर उनका अनुमोदन 
किया ।— 

“साधु, साधु भिक्षु ! तूने सोलह अ ठु क व ग्गि क्कों को अच्छी तरह ग्रहण किया है, अच्छी 
तरह मनमें किया है, अच्छी तरह धारण किया है । सुन्दर स्पष्ट सरल अर्थ द्योतक वाणीसे युक्त है । 
भिक्षु ! तू कितने वर्षका (भिक्षु) है? 

“अन्ते ! में एक वर्षका हूँ ।-- 

“भिक्षु ! तूने इतनी देर क्यों लगाई ।” 

“भन्ते ! देरसे कामोंके दुष्परिणामको देख पाया । और गृहवास बहु-कार्य=बहु-करणीय 
संबाध (=-बाधायुक्त) होता है ।” 

भगवानूने इस अर्थको जानकर उसी समय इस उदानको कहा-- 

''लोकके दुष्परिणामको देख और उपधि-रहित धर्मको जानकर; आर्य पापमें नहीं रमता, 
शुचि (=पवित्रात्मा) पापमें नहीं रमता ।” 

तब आयुष्मान्‌ सोणने--'भगवान्‌ मेरा अनुमोदन कर रहे हें, यही इसका समय हैँ” ***** 
( सोच ) आसनसे उठ, उत्तरासंग एक कन्धेपर कर भगवान्के चरणोंपर सिरसे पळकर, 

भगवान्‌से कहा--- 

“भन्ते ! मेरे उपाध्याय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन भगवानूके चरणोंमें सिरसे वन्दना करते 
हैं, और यह कहते हें-- 

“भन्ते ! अवन्ति-दक्षिणा-पथमें बहुत कम भिक्षु हे ०, अच्छा हो भगवान्‌ चीवर-पर्याय 
( =विकल्प ) कर दें ?” 

(२ ) सीमान्त देशोंमें विशेष नियम 

तब भगवानूने इसी प्रकरणमें घामिक-कथा कहकर भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“भिक्षुओ ! अवन्ति-दक्षिणापथमें बहुत कम भिक्षु हें । भिक्षुओ ! सभी प्रत्यन्त जनपदों 
(= सीमान्त देशों) में विनयघरको लेकर पाँच, (कोरम वाळे) भिक्षुओंके गणसे उपसंपदा (करने) की 
अनुमति देता हूँ ।” 27 

यहाँ यह प्रत्यन्त (सीमान्त) जनपद हैं---पूर्व दिशामें क जं ग ल* नामक निगम (=कसबा) है, 
उसके बाद बळे साखू ( के जंगल ) हैं, उसके परे 'इधरसे बीचमें' प्रत्यन्त जनपद हैं । पूर्व-दक्षिण 
दिशामें सलल वती नामक नदी है, उससे परे, इधरसे बीचमें (=ओरतो मञ्झे) प्रत्यन्त जनपद 
हैं । दक्षिण दिज्ञामें से त क ण्णि करै नामक निगम है ० । पश्चिम दिशामें थू ण* नामक ब्राह्मण- 
ग्राम ० । उत्तर दिशामें उसी रध्वज नामक, पर्वत, उससे परे ० प्रत्यन्त जनपद हैं । 

“भिक्षुओ ! इस प्रकारके प्रत्यन्त जनपदोंमें अनुज्ञादेता हँ--विनयधर सहित पाँच भिक्षुओं 
के गणसे उपसंपदा करने की ।' ` ` ` ` ` 28 

“सब सीमान्त-देशोंमें' ` ` ` ` ` गणवाले उपानह ० । 29 


९ वतमान कंकजोल (जिला-संघाल परगना, बिहार) । 
*बर्तमान सिलई नदी (जिला हजारीबाग और बीरभूम) । 
१हुजारीबाग जिलेमें कोई स्थान था । 

४ आधुनिक थानेइवर । *हरिदाशके समीप । 
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“० नित्य-स्तान ० । ३० 

० सब चर्म--मेष-चर्म, अज-चर्म मृग-वर्मे जैसे भिक्षुओ ! मध्य देशों (ऽयुक्त प्रान्त, 
बिहार) में एरगू मोरगू, मज्जारू जन्तु हैं ऐसेही भिक्षुओ ! अवन्ती दक्षिणापथमें मेष-चमें, अज-चमे, 
मृग-चमे ( आदि ) चर्मेके बिछोने हें ० । 37 

अनृज्ञा देता हूं' ` ` (चीवर) उपभोग करनेकी, वह तब तक (तीन चीवरमें) न गिनाजाय, 
जब सक कि हाथमें न आजाय ।” ३2 


चम्मक्खन्धक समाप्त ॥५॥ 


६-भेषज्य-स्कंधक 


१--ओषध और उसके बनातेके साधन । २---स्वेदकर्म तथा चीर-फाळ आदि की चिकित्सा । 
३--आराममें चीओंको रखना संभालना आदि | ४--अभक्ष्य सांस | ५--संघाराममें चीजोके रखनेके 
स्थान । ६--गोरस और फलरस आदिका विधान । 


$१--आऔषध ओर उसके बनानेके साधन 
?-श्रावस्ती 
(१) पाँच भैषज्योंका विधान 


१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रा वस्ती में अनाथपिडिक के आराम जेतवनमें विहार 
करते थे । 

उस समय भिक्षु शरदकी बीमारी (=जाळा बुखार) से उठे थे, उनका पिया यवागू (=खिचळी) 
भी वमन होजाता था, खाया भात भी वमन होजाता था, इसके कारण वह कृश, रुक्ष और दुरवर्ण पीले 
पीले नसोंमें-सटे-शरीर वाले हो गये थे। भगवानूने उन भिक्षुओंको कृृश० नसोंमें-सटे-शरीरवाला 
देखा । देखकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे पूछा-- 

“आनन्द ! क्यों आजकल भिक्षु कृश० नसोंमें-सटे-शरीर वाले हैं ?” 

“इस समय भन्ते ! भिक्षु शरदकी बीमारीसे उठे हैं, उनका पिया यवागू भी वमन हो जाता 
हैं० नसोंमें-सटे-शरीर वाले हो गये हें ।” 

तब एकान्तमें स्थित हो विचार मग्न होते समय भगवानूके मनमें ख्याल पैदा हुआ--'इस 
समय भिक्षु शरदकी बीमारीसे उठे हैँ० नसोंमें-सटे-्शरीर वाले हो गये हें क्यों न में भिक्षुओंको 
( ऐसे ) भे ष ज्य (-औषध) की अनुमति दूं, जिसको लोग भैषज्य मानते हों जो आहारका काम 
भी कर सके, किन्तु स्थूल-आहार न समझा जाये।' तब भगवानको यह हुआ--यह पाँच भैषज्य 
हें जैसे कि--धी, मक्खन, तेल, मधु और खाँड--इन्हें लोग भेषज्य भी मानते हैं, और यह आहारका 
काम भी कर सकते है, किन्तु स्थूल-आहार नहीं समझे जाते। क्यों न में इन भिक्षुओंको 
इन पाँच भैषज्योंको समयसे लेकर समयपर उपयोग करनेकी अनुमति दूं ।' 

तब भगवानूने सायंकारूको एकान्त चिन्तनसे उठकर इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक 
कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“'भिक्षुओ ! आज एकान्तमें स्थित हो विचार-मग्न होते समय मेरे मनमें ख्याल पैदा हुआ-- 
“इस समय भिक्षु शरदकी बीमारीसे उठे हे० क्यों न में भिक्षुओंको ( ऐसे ) भैषज्यकी अनुमति दूँ ।' 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच मैषज्योकी पूर्वाहणमें लेकर पूर्वाहणमें सेवन करनेकी ।”7 

२--उस समय भिक्षु उन पाँच मैषज्योको पूर्वाहणमें लेकर पूर्वाहणमें सेवन करते थे। उनको 
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जो वह रूखे भोजन थे वह भी अच्छे न लगते थे । चिकने ( भोजनों )की तो बात ही बया ? और 
वह दारद्की बीमारीसे उठनेपर उससे और भोजनके अच्छे न लगने इन दोनों कारणोंसे और भी 
अधिक कृश० नसोंमें-सटे-शरीर वाले थे । भगवानूने उन भिक्षुओंको और भी अधिक कृश० देखा । 
देखकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे पूछा-- 

“आनन्द ! क्‍यों आजकल भिक्षु और भी अधिक कृश० हें ? 

“भन्ते ! इस समय भिक्षु उन पाँच भैषज्योंको पूर्वाहणमें लेकर पूर्वाहणमें सेवन करते हैँ। 
उनको जो वह रूखे भोजन हैं वह भी अच्छे नहीं लगते० नसोंमें सटेशरीरवाले हें ।” 

तब भगवानूने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया ।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उन पाँच भैषज्योको ग्रहणकर पूर्वाह्ण (८-काल)मे भी अप- 
राहण (=विकाल )में भी सेवन करनेकी ।” 2 


( २ ) चर्बीवाली दबा 


उस समय रोगी भिक्षुओंको चर्बीकी दवाईका काम था । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देताहुँ चर्बीकी दवाईकी, ( जेसेकि ) रीछकी चर्बी, मछलीकी चर्बी, 
सोंसकी चर्बी, सुअरकी चर्बी, गदहेकी चर्बी, काल (पूर्वाहण) में लेकर कालसे पका कालसे, तेलके साथ 
मिलाकर सेवन करनेकी। भिक्षुओ ! यदि विकालसे ग्रहण की गई हों, विकालसे पकाई और विकालसे 
खिलाई गई हों ( और ) भिक्षुओ ! उनका सेवन करे तो तीनों दुबकटोंका दोष हो । यदि भिक्षुओ ! 
कालसे लेकर विकालसे पका, विकालसे मिला उनका सेवन करे तो दो दुककटोंका दोष हो । यदि 
भिक्षुओ ! कालसे लेकर कालसे पका, विकालसे उनका सेवन करे (तो) एक दुक्कटका दोष हो। 
यदि भिक्षुओ ! कालसे ले कालसे पका कालसे मिला उनका सेवन करे तो दोष नहीं । 3 


( ३ ) मूलकी दवाइयाँ 
१---उस समय रोगी भिक्षुओंको जड़ वाली दवाओंका काम था । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 
“ भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ जळवाली दवाओंकी ( जैसेकि ),-हल्दी, अदरक, बच, 
बचस्थ (-बच ), अतीस, खस भद्रमुक्ता ( =नागरमोथा ), और जो कोई दूसरी भी जळवाली 
दवाइयाँ हें, जोकि न खाद्य हें, न खानेके काम आती हुँ, न भोज्य हैं न भोजनकें काम आती हें, उन्हें 
लेकर जीवन भर रखनेकी । प्रयोजन होनेपर सेवन करमेकी, प्रभोजन न होनेपर सेवन करने वारे 
को दुक्कटका दोष हो ।” 4 
२--उस समय रोगी भिक्षुओंको पिसी हुई जळवाली दवाइयोंका काम था । भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ खररू-बट्टेकी ।” $ 
( ४) कषायकी दवाइयाँ 
उस समय रोगी भिक्षुओंको कषायकी दवाईका काम था। भगवान्से यह बात कही ।-- 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कषायवाली दवाइयोंकी (जैसा कि)--नीमका कषाय, कुटज 


(=्न्कूट)का कषाय, पटोल (=परवल) का कषाय, पग्यव१ का कषाय, नक्तमाल का कषाय और जो 
कोई दूसरी भी कषायकी दवाइयाँ हैं जो न खाद्य हें न खानेके काम आती हें, न भोज्य हें, न भोजनके 


९ कळवे फलवाली एक बूटी । 
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काम आती हैं, उन्हें लेकर जीवन भर रखनेकी। प्रयोजन होनेपर सेवन करनेकी । प्रयोजन न होनेपर 
सेवन करनेवालेको दुक्कटका दोष हो ।” 6 
(५) पत्तेकी दबाइयाँ 

उस (समय) रोगी भिक्षुओंकों पत्तेकी दवाइयोंका काम था। भगवान्से यह बात कही।--- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पत्तेकी दवाइयोंकी, (जैसे कि) नीमका पत्ता, कुटजका पत्ता, 
पटोलका पत्ता, तुलसीका पत्ता, कपासीका पत्ता, और जो कोई दूसरी भी पत्तेकी दवाइयाँ हें, ० प्रयोजन 
न होनेपर सेवन करनेवालेको दुक्कटका दोष हो।”7 

( ६ ) फलको दवाइयाँ 

उस समय रोगी भिक्षुओंको फलकी दवाइयोंका काम था। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ फलकी दवाइयोंकी (जैसे कि)--विडंग, पिप्पली, मिचं, हर्रा, 
बहेरा, आँवला, गोष्ठफल और जो कोई दूसरी भी फलकी दवाइयाँ हूँ०। 8 

(७) गोंदको दवाइयाँ 

० गोँदवाली दवाइयोंका काम था। ०-- 

“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गोंदवाली दवाइयोंकी (जैसे कि)---हींग, हींगकी गोंद, हींगकी 
सिपाटिका, तक, तक पत्ती, तक पर्णी, सज्जुकी गोंद, और जो कोई दूसरी भी गोंदवाली 
दवाइयाँ हें० । 

(८) लबणकी दृबाइयाँ 

० लवणवाली दवाइयोंका काम था०।-- 

भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ लवणवाली दवाइयोंकी (जैसे कि)--सामुद्रिक (नमक), काला 
नमक, सेंधा नमक, वानस्पतिक (नमक), विळाल* और जो कोई दूसरी भी नमककी दवाइयाँ 
हैं० ।” 70 

(९) चूणंको दवाइयाँ और ओखल-मूसल-चलनो 

१--उस समय आयुष्मान्‌ आ नं द के उपाध्याय आयुष्मान्‌ वे ल द्रु सी स को दादकी बीमारी 
थी। उसके लासेसे चीवर शरीरमें चिपक जाता था। उसको भिक्षु पानीसे मिगो भिगोकर छुळाते थे! 
भगवानूने विहार घूमते वक्‍त भिक्षुओंको पानीसे भिगो भिगोकर चीवरको छुळाते देखा । देखकर जहाँ 
बे भिक्षु थे वहाँ गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह पूछा ।-- 

“भिक्षुओ ! इस भिक्षुको क्या रोग है?” , 

“अन्ते ! इन आयुष्मान्‌को स्थूल क क्ष (न्काछका मोटा हो जाना, दाद)का रोग है। 
उसके लासेसे चीवर शरीरमें चिपक जाता है। उसीको हम पानीसे मिगो भिगोकर छुळा रहे हेँ।” 

तब भगवानूने इसी प्रकरणमें इसी संबंघमें धामिक कथा कह्‌ भिक्षुओंको संबोधित किया ।-- 

भिक्षुओ ! जिसको खुजली, फोळा (=पिळका), आस्राब (=बहनेवाला फोळा) स्थूलकक्ष 
(हो) या शरीरसे दुर्गम आता हो उसे चूर्णवाली दवाइयोंकी अनुमति देता हँ नीरोगको छकन 
(=ज्गोबर), मिट्टी, पके रंग (का चूर्ण) । मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ओखल और मूसलकी।” 77 

२--उस समय भिक्षुओंको चूर्णवाली दवाइयोंको चालनेकी ज़रूरत थी । भगवान्से यह 
बात कही ।-- 


९ एक प्रकारका ममक । 
२८ 
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. “मिक्षुओ! अनुमति देता हुँ आटेकी चलनीकी ।” 
सूक्ष्म (=-चलनी) कीं आवश्यकता थी।-- 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कपळेकी चलनीकी।” 72 
( १० ) कच्चे मांस और कक्चे खूनकी दवा 

उस समय एक भिक्षुको अ-म नु ष्य (-भूतःप्रेत) का रोग था। आचार्ये उपाध्याय उसकी सेवा 
करते करते नीरोग नहीं कर सके। सूअर मारनेके स्थानपर जाकर उसने कच्चे मांसको खाया, कच्चे खून 
को पिया, और उसका वह अ-म नु ष्य बाला रोग शान्त होगया। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अ-मनुष्यवाले रोगमें कच्चे मांस और कच्चे खूनकी।” 73 

(११ ) अंजन, अंजनदानी सलाई आदि 

१--उस समय एक भिक्षुको आँखका रोग था। उसे भिक्षु पकळकर पिशाब-पाखानेके लिये 
ले जाते थे। विहार धूमते वक्‍त भगवानूने पकळकर उस भिक्षुको पिशाब-पाखानेके लिये ले जाये जाते 
देखा। देखकर जहाँ वे भिक्षु थे वहाँ गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह पूछा-- 

“भिक्षुओ ! इस भिक्षुको क्या रोग है?” 

“मन्ते ! इस आयुष्मानुको आँखका रोग है। इन्हें हम पकळकर पिशाब-पाखानेके लिये ले जाते 
हैं। तब भगवानूने इसी संबंधमें० भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनकी (जैसे कि)--काला अंजन, रस-अंजन, स्रोत (नदी 
की घारमें मिला) अंजन, गेरू, काजल ।” 74 

२---अंजनके साथ पीसनेके सामानकी आवश्यकता थी। भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चंदन, तगर, कालानुसारी, तालिस, भद्रमुक्ताकी ।” 75 

३--उस समय भिक्ष्‌ पीसे हुए अंजनको कटोरेमें रख छोळते थे, पुरवोंमें रख छोळते थे, और 
उसमें तिनका, धूल आदि पळ जाता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनदानीकी।” 76 

४--उस समय षड्वर्गी य भिक्षु सुनहली, रुपहली, नाना प्रकारकी अंजनदानियोंको धारण 
करते थे। लोग हैरान. . .होते थे--(०) जैसे काम-भोगी गृहस्थ। भगवान्से यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! नाना प्रकारकी अंजनदानियोंको नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे 
दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ हड्डीकी, (हाथी) वातकी, सींगकी, नरकटकी 
बाँसकी, काठकी, लाखकी, फलकी, ताँबे (न्लोह)की, शंखकी (अंजनदानियोंके रखनेकी) ।” ३7 

५--उस समय अंजन-दानियाँ खुली होती थीं जिससे तिनका, धूल पळ जाती थे। भगवानूसे 
यह बात कही ।—- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ढक्कनकी।” 78 १ 

६--ढवकन गिर जाते थे।-- 

“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ सूतसे बाँधकर अंजनदानियोंके बाँधनेकी।” 79 

७--अंजनदानियाँ फट जाती थीं।-- 

“० अनुमति देता हूँ सूतसे मढ़नेकी ।” 20 

८--उस समय भिक्षु उँगलीसे आँजते थे और आँखें दुखती थीं। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ आँज्ननेकी सलाईकी,।” 27 

९--उस समय षड्वर्गो य भिक्षु सोने-रूपेकी नाना प्रकारकी सलाइयाँ रखते थे। लोग 
हैरान. . .होते थे। मगवान्‌से यह बात कही ।-- 
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“भिक्षुओ ! नाना प्रकारकी आँजनेकी सलाइयोंको नहीं धारण करना चाहिये ।.जो धारण 
करे उसे दुककट का दोष हो। मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डीकी ०, शंखकी ० (सलाईकी) ।” 22 

१०--उस समय आँजनेकी सलाइयाँ अमीनपर गिर पळती थीं और रूखळ हो जाती थीं। 
भगवान्‌ से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सलाईदानीकी।” 23 

११--उस समय भिक्षु अंजनदानीको भी, आँजनेकी सलाईको भी हाथमें रखते थे। भगवान्‌ 
से यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनदानीके बदुएका ।” 24 

१२--उस समय कंधेका बटुआ (=अंसवट्ूक) न था । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कंधेके बटुएकी, बाँघनेके सूतकी ।” 25 

( १२ ) सिरका तेल 
१--उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ को सिर-ददें था। भगवान्‌से यह बात कही-- 
“भिक्लुओ ! अनुमति देता हूं सिरपर तेलकी ।” 26 
( १३ ) नस और नसकरनो आदि 

१--ठीक नहीं हुआ। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नस लेनेकी।” 27 

२--नस गल जाती थी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नसकरनी (=नाकमें नस डालनेकी नली)की।” 28 

३--उस समय पडू वर्गीय भिक्षु सोने-रूपे नाना प्रकारकी नसकरनीको धारण करते थे। 
लोग हैरान. . .होते थे--०। भगवान्से यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! नाना प्रकारकी नसकरनीको नहीं धारण करना चाहिये । जो धारण करे उसे 
दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ शंख ० की।” 

४--नस बराबर नहीं पळती थी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जोळी नसकरनी की ।” 29 


( १४ ) धूम-षत्तीका विधान 

१--(नससे भी) अच्छा न होता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (दवाईके) धुके पीनेकी ।” 3० 

२--उसी बत्तीको लीपकर पीते थे। उससे कंठ जलता थ। भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ धूमनेत्रकी (==फोफी) ।” 37 

३--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु नाना प्रकारके सोने-छूपेके धू म्र ने त्र धारण करते थे। लोग 
हैरान. . .होते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! नाना प्रकारके धूम्रनेत्र नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण करे उसे दुकटका 
दोष हो। भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ हड्डीके० शंखके धूम्रनेत्रकी। 

४---उस समय धूम्रनेत्र बिना ढके रहते थे और उनमें कीळे चले जाते थे। भगवानूसे यह बात 
कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ढक्कनकी ।” 
५--उस समय भिक्षु धू म्र ने त्र हाथमें रखते थे। ०।-- 
“० अनुमति देता हूँ धू म्रने त्र के थैलेकी ।” 33 
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६--एक ओर. धिस आते थे। ०-- 
“० अनुमति देता हूँ दोहरी थेलीकी। ०। कन्धेके बटुएकी, बाँधनेके सूतकी।” 34 


( १५ ) बातका तेल 

उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ को वातका रोग था । वैद्य तेल पकानेको कहते थे। 
भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तेल पकानेकी।” 35 

( १६ ) दवामें मश्च मिलाना 

१--उस समय तेलमें शराब (+-मद्य) डालनी थी। भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तेल-पाकमें मद्य डालनेकी।” 36 

२--उस समय ष ड़व गीं य भिक्षु बहुत मद्य डालकर तेल पकाते थे और उन्हें पीकर मतवाले 
होते थे। भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! बहुत मद्य डाले हुए तेलको नहीं पीना चाहिये। जो पीये उसे धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उस तेलके पीनेकी जिसमें मद्यका रंग, गन्ध और रस न 
जान पढे । 37 

३--उस समय भिक्षुओंके पास अधिक मद्य डालकर पकाया हुआ बहुतसा तेल था | तब उन 
भिक्षुओंको यह हुआ कि अधिक मद्य डालकर पकाये हुए तेलके साथ हमें क्या करना चाहिये। भग- 
बान्‌से यह बात कही !-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अभ्यंजन (=मालिश करनेकी) ।” 38 

( १७) तेलका बर्तन 

उस समय आयुष्मान्‌ पि लिन्दि वच्छ के पास बहुतसा तेल पका था लेकिन तेलका बतेन 
मौजूद न था। भगवान्‌से यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तीन तुम्बोंकी--लोह (=न्ताँबा)के तूंबेकी, काठके तूँबेकी, 
फलके तूँबेकी ।” 39 


5२-स्वेदकर्म और चीर-फाळ आदि 


( १ ) स्वेदकर्स 
१-~उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्दि ब च्छ के शरीरमें वात (का रोग) था। भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्वे द क में (=पसीना निकालनेकी चिकित्सा) की ।” 40 
२--नहीं अच्छा होता था ।-— 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स म्भा र-स्वे द की* ।” 47 
` ३-नहीं अच्छा होता था।-- 


३ झमेक प्रकारके पत्तीता लानेवाले पके बीच सोना । 


६२५ ] मलहम-पट्टी [ २२१" 
“भिक्षुओो ! अनुमति देता हुँ म हा स्वे द "की ।” 42 
( २ ) सोगसे खून निकालना 

. ४--नहीं अच्छा होता था।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ मं गो द करै की।” 43 
५--नहीं अच्छा होता था।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उ द क कोष्ट क की ।” 44 
१--उस समय आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छको गठिया (=पर्ववात)का रोग था। भगवानूसे 

यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ खून निकालनेकी।” 45 
२--नहीं अच्छा होता था ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सींगसे खून निकालनेकी ।” 46 
( ३ ) पैरमें मालिस ओर दवा 
१--उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्दि वच्छके पैर फटे थे। भगवान्‌से यह बात कही । 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पैरमें मालिश करनेकी।” 47 
२--नहीं अच्छा होता था।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पैरके लिये (दवा) बनानेकी।” 48 
( ४ ) चीर फाळ 
उस समय एक भिक्षुको फोळेका रोग था । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ श स्त्र-क मं (=चीर-फाळ) की!” 49 
( ५ ) मलहम-पट्टी 

१--काढेके पानीकी ज़रूरत थी।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ काढ़ेके पानीकी।” ५० 
२--०। भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ तिलकल्क (=खली) की ।” 5 
३--० | भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ कबळिका (=मलहम का फाहा)की।)” 52 
४--० भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ घाव बाँधनेकी पट्टीकी।” ५3 
५--घाव खुजलाते थे। 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सरसोंके लोधेसे सहलानेकी।” 54 
६--घाव पन्छाता था । 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ घुंआस करनेकी।” 55 
७--बढ़ा मांस उठ आता था ।— 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नमककी कंकरीसे काटनेकी।” 56 


१ पोरसा भर गढ़ा खोदकर उसे घ्ंगारसे भरकर मिट्टी बालूसे मूंदकर वहाँ नाना प्रकारके 
खात रोग दूर करनेवाले पोको बिछाकर, आारीरमें तेल लगा उसपर लेटकर पसीना निकालना 
(—भट्ठकया) । 

१ पत्तोंके काढ़ेसे शरीरको सोंच सींचकर पसीना निकालना । 

१ शमं पानी सरे बरतन जिस कोठरीमें रखे हें, उसमें बेठकर पसीना निकालना । 
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८--बाव नहीं भरता था।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ घावके तेलकी।” 57 
९---तेल गिर जाता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ विकासिक (न्पतली पट्टी) सभी घावकी चिकित्सा 
की।” 58 
( ६ ) सप-चिकित्सा 
१--उस समय एक भिक्षुको साँपने काटा था। भगवानूसे यह बात कही।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार महाविकटों के (खिला) देनेकी। जैसे कि पाखाना, 
पेशाब, राख और मिट्टी ।” 59 
२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या (दूसरेके) देनेपर (लेना चाहिये) या स्वयं ले लेना 
चाहिये । भगवानूसे यह बात कही ।-—- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ कल्प्यकारक (=ग्रहणकरानेवाले)के होनेपर दिया लेनेकी 
और कल्प्यकारकके न होनेपर स्वयं लेकर सेवन करनेकी ।” 60 
( ७ ) विष-चिकित्सा 
१--उस समय एक भिक्षुने विष खा लिया था? भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाखाना पिलानेकी ।” 67 
२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या (दूसरेके) देनेपर (लेना चाहिये) या स्वयं लेना 
चाहिये । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जैसा करनेसे वह ग्रहण करे बही ग्रहणका ढंग है। (काम 
होजानेपर) फिर नहीं ग्रहण कराना चाहिये।” 62 
(८ ) घरदिन्नक रोगको चिकित्सा 
उस समय एक भिक्षुको ध र दि न्न क १ रोग था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हराई (==सीता) की मिट्टी पिलानेकी ।” 63 
(९ ) भूत-चिकिस्सा 
उस समय एक भिक्षुको दु ष्ट ग्र ह (=भूत)ने पकळा था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ आमिषोद क (=अनाज जलाकर बनाया सीरा) पिछाने- 
की ।” 64 
( १० ) पांडुरोग-चिकित्सा 
उस समय एक भिक्षुको पाण्डु रोग था। ० ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (गो)-मूत्रकी हरे पिलानेकी।” 65 
(११ ) जुलपित्ती आदिकी चिकित्सा 
१--० जुलपित्ती (=छ वि दो ष) हो आई थी । ० ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गंधकके लेप करनेकी।” 66 
२--० शरीर सुन्न हो गया था। ०।-- 
“० अनुमति देता हूँ जुलाब पीनेकी ।” 67 


९ स्वाभाविक अस्वाभाविक दोनों प्रकारका । 
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३--० अ छछ क॑ जी (--काँजी )की जरूरत थी। ०।-- 

“0 अनुमति देता हूँ अ च्छ कं जी की ।” 68 

४--० अक ट जू (=स्वाभाविक जूस)की ज़रूरत थी। ०।-- 

५--० अनुमति देता हें अक ट जू स की ।” 69 

६-० कटा क 2" की ज़रूरत थी। ०।-- 

*” ७--“० अनुमति देता हूँ क टा क ट की ।” 70 

८-० प्रतिच्छा दन (=ढाँकनेकी वस्तु) की ज़रूरत थी। ०।-- 

“० अनुमति देता हूं प्रति च्छा द नकी ।” 77 


$३--आराममें चीजोंका रखना सँभालना आदि 


(१ ) पिलिन्दि वच्छका राजगृहदमें लेण बनवाना 

उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ राजगृहमें ले ण (=गुहा) बनवानेके लिये पहाछ साफ़ 
करवा रहे थे। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसार जहाँ आयुष्मान पि लि न्दि व च्छ थे वहाँ गया। जाकर 
आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ को अभिवादन कर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मगघराज सेनिय 
बिम्बिसारने आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ से यह कहा-- 

“अन्ते ! स्थविर क्या करा रहे हें?” 

“महाराज ! ले ण बनवानेके लिये पहाळ (--पब्भार) साफ़ करा रहा हूँ ।” 

“क्या भन्ते ! आर्यको आरामिक (=आराममें काम करनेवाले )की आवश्यकता है?” 

“महाराज ! भगवानूने आरामिक (रखने) की अनुमति नहीं दी हैं।” 

“तो भन्ते ! भगवानूसे पूछकर मुझसे कहना ।” 

“अच्छा महाराज,” (कह) आयुष्मान्‌ पिछिन्दिवच्छने मगघराज सेनिय बिम्बिसारको 
उत्तर दिया। तब आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ ने मगधराज सेनिय बिम्बिसारको धामिक कथा द्वारा. . . 
समुत्तेजित सम्प्रहषित किया। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसार. . .सम्प्रहषित हो आसनसे उठ आयु- 
ष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ को अभिवादन कर प्रदक्षिणा कर चछा गया। तब आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छनें 
भगवान्‌के पास (यह संदेश दे) दूत भेजा-- 

“अन्ते ! मगधराज सेनिय बिम्बि सा र आरामिक देना चाहता है । कंसा करना चाहिये ? '' 

(२) आराममें सेवक रखना 

भगबातूने इसी प्रकरणमें इसी संबंधमें घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ आरामिककी । 72 

दूसरी बार भी मगधराज सेनिय बिम्बिसार जहाँ आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ थे वहाँ गया ० 
आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छसे यह पूछा-- 

“बया भन्ते ! भगवानूने आरामिककी अनुमति दी?” 

“हाँ महाराज ! ” 

“तो भन्ते ! आर्यको आरामिक देता हूँ।” 

तब मगधराज सेनिय बिम्बिसारने आयुष्मान्‌ पि लिन्दि व च्छ को आरामिक देनेका वचन दे 


१ वश्ीकरण संत्र किये पेयके पीनेसे उत्पन्न होनेवाला रोग । 


२२४] ` ३-भहावग्ग [ ६$३।१ 


भूल कर देरके बाद याद करके एक सर्वार्थक महामात्य (मप्राइवेट सेक्रेटरी )को संबोधित 
किया-- | 

“अणे ! जो मैंने आर्यके लिये आरामिक देनेको कहा था, क्या वह दे दिया यया?” 

“नहीं देव | आर्यको आरामिक (नहीं) दिया गया।” 

“भणे ! कितना समय उसको हो गया?” 

तब उस महामात्यने रातोंको गिनकर मगघराज सेनिय बिम्बि सा र से यह कहा--- 

“देव ! पाँच सौ रातें।” 

“तो भणे ! आर्येको पाँच सौ आरामिक दो।” 

“अच्छा देव” ( कह) उस महामात्यने मगधराज सेनिय बिम्बिसारको उत्तर दे आयुष्मान्‌ 
पिलिन्दि व च्छ को पाँच सौ आरामिक दिये, जिनका कि एक गाँव बस गया। जिसे कि (पीछे लोग) 
आरामिक ग्राम भी कहते थे, पिंलिन्दि ग्राम भी कहते थे । 


(३ ) पिलिन्दि वच्छका चमत्कार 

उस समय आयुष्मान्‌ पिछिन्दिबच्छ उस ग्रामके भिक्षाटक (कुलू पग) थे । तब 
आयुष्मान्‌ पि लि न्दि बच्छ पूर्वाह्णके समय पहनकर पात्र-्चीवर ले पिलिन्दिग्रा म में भिक्षाके 
लिये प्रविष्ट हुए। उस उमय उस गाँवमें उत्सव था । लळके अलंकृत हो माला पहने खेलते थे। तब आयु- 
ष्मान्‌ पि लिन्दि वच्छ पिलिन्दि गाँ ब में बिना ठहरे भिक्षाचार करते जहाँ एक आरामिकका घर था 
वहाँ पहुँचे जाकर बिछे आसनपर बैठे। उस समय उस आरामिककी लळकी दूसरे लळकोंको अलंकृत, 
मालाकृत देख रोती थी--'मारा मुझे दो! अलंकार मुझे दो !” तब आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छने 
आरामिककी स्त्रीसे कहा--''क्यों यह बच्ची रो रही है ?” 

“भन्ते ! यह लळकी दूसरे लळकोंको अलंकृत मालाकृत देखकर रो रही है “माला मुझे दो! 
अलंकार मुझे दो ! ', हम गरीबोंके पास कहाँ माला है, कहाँ अळंकार है?” 

तब आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छ एक तिनकेके टुकळेको उठाकर आरामिककी स्त्रीसे बोले-- 
अच्छा ! तो इस तिनकेके टुकळेको लळकीके सिरपर रख दे।” 

तब उस आरामिककी रत्रीने उस तिनकेके टूकळेको लेकर उस लळकीके सिरपर रख दिया, 
और वह सुवर्णमाला-वाली अभिरूपा--दर्शनीया--प्रासादिक हो गई। वैसी सुवर्णमाला तो राजाके 
अन्तःपुरमें भी नहीं थी। लोगोंने मगधराज सेनिय बि म्बि सा र से कहा-- 

“देव ! अमुक आरामिकके धर ऐसी सुवणंमाला अभिरूपा--दर्शनीया--प्रासादिका है जैसी 
सुवर्णमाला कि देवके अन्तःपुरमें भी नहीं है। कहाँसे उस दरिद्रके (घरमें ऐसी हो सकती है), निस्संशाय 
चोरीसे छाई गई है।” 

तब मगधराज सेनिय बिम्बिसारने उस आरामिकके कुटुम्बको बाँध दिया। दूसरी बार भी आयु- 
ष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ पूर्वाहणमें पहन पात्र-चीवर ले भिक्षाके लिये पि लि न्दि ग्रा म में प्रविष्ट हुए । 
पिलिन्दि ग्राम में बिना ठहरे भिक्षाचार करते जहाँ उस आरामिकका घर था वहाँ गये। जाकर पळो- 
सियोसे पूछा-- 

“इस आरामिकका कुटुम्ब कहाँ चला गया?” 

“भिन्ते ! उस सु वर्ण मा छा के कारण राजाने बेंधवा दिमा।” 

तब आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ जहाँ मगधराज सेनिय बिम्बिसारका घर था वहाँ गये। जाकर 
बिछे आसनपर बैठे। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसार, जहाँ आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ थे, वहाँ गया । 
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जाकर. . .अभिवादनकर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मगधराज सेनिय बिम्बिसारको आयुष्मान्‌ 
पिलिन्दिवच्छने यह कहा-- 

“महाराज ! क्यों (तुमने) उस आरामिकके कुट्म्बको बँधवाया हे?” 

“भन्ते ! उस आरामिकके घरमें ऐसी सु वणं मा ला ० थी जैसी हमारे अन्तःपुरमें भी नहीं ० 
निस्संशय चोरीसे लाई गई है।” 

तब आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ ने मगधराज सेनिय बिम्बिसारका प्रासाद सोनेका हो जाय-- 
यह संकल्प किया, और वह सारा सुवर्णका हो गया ।-- 

“महाराज ! यह बहुत सा सुवर्ण कहाँसे (आया) ?” 

“जान गया, भन्ते ! आर्येकी ऋद्धिके बलसे वह आरामिक कुटुम्ब (वैसा हो गया था) ।” 
और उस आरामिकके कुटुम्बको छुळवा दिया । 

( ४ ) भैषञ्य सप्ताहभर रक्खे जासकते हैं 

लोग (यह देखकर) सन्तुष्ट, अत्यन्त प्रसन्न हुए कि आर्य पि लि न्दि व च्छ ने राजा सहित सारी 
परिषद्को दिव्यशक्ति--ऋद्धि-प्रातिहायं दिखलाया, और वे आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छके पास घी, मक्खन, 
तेल, मधु, खाँळ इन पाँच भैषज्योंको ले जाने लगे। साधारण तौरसे भी आयुष्मान्‌ पिरिन्दिवच्छ पाँच 
भैषज्योंके पानेवाले थे। पाने पर परिषद्‌ (= जमात)को दे देते थे, और उनकी परिषद्‌ बटोरू हो गई। 
लेकर वे कुंडेमें भी, घरमें भी रखते थे। जल छक्के और थैलियोंमें भी भरकर जैंगलोंमें भी टाँग देते 
थे। और वह तितर बितर पळे रहते थे और विहार चूहोंसे भर गया था। लोग विहार में घूमते बक्त (वह 
सब) देख हैरान. . .होते थे। यह शाक्यपुत्रीय श्रमण कोष्टागारवारे हो गये हैं जैसे कि मगधराज सेनिय 
बिम्बिसार।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान. . .होनेको सुना और जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे हैरान. . . 
होते थे-- कैसे भिक्षु इस प्रकारके बटोरू होनेके लिये चेतावेंगे ! ' 

तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“सचम्‌च भिक्षुओ ! भिक्षु इस प्रकारके बटोरू होनेके लिये चेताते हें?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० फटकार करके धामिक कथा कह भगवानने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! जो वह रोगी भिक्षुओंके खाने लायक भैषज्य हें, जैसे कि घी, मक्खन, मधु, तेल, 
खाँळ उन्हें अधिकसे अधिक सप्ताह भर पास रखकर सेवन करना चाहिये; इसका अतिक्रमण करनेपर 


फे ३? 


धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये।' 73 


२---राजगह 
(५) गुरू खानेका विधान 


तब भगवान्‌ श्रा वस्ती में इच्छानुसार विहारकर जिधर राजगृह है उघर चारिका 
(=विचरण)के लिये चल पळे। आयुष्मान्‌ कं खा रेव त ने रास्तेमें गुळ बनाते वक्त उसमें आटा भी, 
राख भी, डालते देखा। देखकर अन्नयुक्त गुळ है। यह अविहित है। अपराहणमें भोजन करने लायक 
नहीं है-- (सोच) संदेह-युक्त हो (वे) अपनी परिषद्‌ सहित गुळ नहीं खाते थे। जो उनके श्रोता थे वह 
भी गुळ नहीं खाते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! किस लिये गुळमें आटा भी राख भी, डालते हुँ?” 

“बाँधनेके लिये भगवान्‌ ! ” 

२९ 
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“यदि भिक्षुओ ! बाँधनेके लिये गुळमें आटा भी राख भी, डालते हैं तो वह भी तो गुळ ही 
कहा जाता है।” 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ इच्छानुसार गुळ खानेकी ।” 74 

(६ ) मूँगका विधान 

आयुष्मान्‌ क॑ खा रे व त ने पकी भी मूँग उगी देखी । देखकर मूंग निषिद्ध हैं, पकी भी मूँग उत्पन्न 
होती हें-- (सोच ) संदेह-युक्त हो (बे) अपनी परिषद्‌ सहित मूंग नहीं खाते थे। जो उनके श्रोता थे 
वह भी मूँग नहीं खाते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।--- 

“यदि भिक्षुओ ! पकी भी मूँगे उत्पन्न होती हैं तो अनुमति देता हूँ इच्छानुसार मूँग खानेकी ।” 75 


(७) छाछका विधान 
उस समय एक भिक्षुको पेटमें वायगोलेकी बीमारी थी। उसने नमकीन सो वी र क (-=छाछ) 
को पिया । वह वायगोलेका रोग शान्त हो गया। भगवान्से यह बात कही ।-- 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (इस) रोगमें सोवी रक (+-छाछ)की, और नीरोगके लिये 
पानी मिलेको पेयके तौरपर सेवन करनेकी।' 76 


(८) आरामके भीतर रखे, पकाये; और स्वयं पकायेका खाना निषिद्ध 

१--तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ राजगृह था वहाँ पहुँचे और वहाँ भगवान्‌ रा ज- 
गृहकेवेणुवन कलन्द क निवापमें बिहार करते थे। उस समय भगवानको पेटमें वायुकी पीछा हुई। 
तब आयुष्मान्‌ आनन्दने--पहरू भी भगवानूके पेटमें वायुकी पीछा होनेसे त्रिकटुक यवागू (=खिचळी) 
लाभ देती थी--(यह सोच) स्वयं तिल तंदुल और मूँगको माँगकर भीतर डालके (आरामके) भीतर 
स्वयं पकाकर भगवानूके पास उपस्थित किया-- 

“भगवान्‌ शिकटुक यवागूको पियें ! ” 

जानते हुए भी तथागत पूछते हैँ ०१ । 

तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया-- 

“आनन्द ! कहाँसे यह यवागू (आई) है ?” 

सब आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से सब बात कह दी। बुद्ध भगवानूने फटकारा-- 

“आनंद ! अनुचित है, अयुक्त है, श्रमणके आचारके विरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय है। कैसे 
आनंद तू ! इस प्रकारके बटोरूपनके लिये चेताता है ? आनन्द ! जो कुछ भीतर रखा गया है वह भी 
निषिद्ध है, जो कुछ भीतर पकाया गया हैं वह भी निषिद्ध है, जो स्वयं पका है वह भी निषिद्ध है। 
आनंद ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया।-- 

“भिक्षुओ ! (आरामके) भीतर रखे, भीतर पकाये और स्वयं पकायेको नहीं खाना चाहिये। 
जो खाये उसे दुक्कटका दोष हो।” 77 

२--“भिक्षुओ ! भीतर रखे, भीतर पकाये, स्वयं पकायेका जो सेबन करे उसे तीनों दु बक टों का 
दोष हो । ” 78 

“यदि भिक्षुओ ! भीतर रखे, भीतर पके और दूसरे द्वारा पकायेका सेवन करे तो दो दु कक टों- 
का दोष हो।” 79 


१ सो पृष्ठ १०८ । 
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“भिक्षुओ ! यदि भीतर रखे, बाहर पकाये, स्वयं पकायेका सेवन करे तो दो दुक्कटोका दोष 
हो।” 8० 
। “यदि भिक्षुओ ! बाहर रखे, भीतर पकाये स्वयं पकेका सेवन करे तो दो दुक्कटों का दोष हो। ४7 

“यदि भिक्षुओं ! भीतर रखे, बाहर पकाये (किन्तु) दूसरे द्वारा पकायेको भोजन करे तो 
(एक) दुक्कटका दोष हो। 82... 

“यदि भिक्षुओ ! बाहर रखे, भीतर पकाये (किन्तु) दूसरों द्वारा पकायेका भोजन करे तो एक 
दुक्कटका दोष हो । 83 

“यदि भिक्षुओ! बाहर रखे, बाहर पकाये और अपने (हाथसे) पकायेका भोजन करे तो 
(एक) दुक्कटका दोष हो। 84 

“यदि भिक्षुओ ! बाहर रखे बाहर पकाये किन्तु दूसरों द्वारा पकायेका भोजन करे तो दोष नहीं ।” 

३--उस समय भिक्षु (यह सोचकर कि) भगवानने स्वयं पाकका निषेध किया है दोबारा 
पकानेमें संदेहमें पळे थे । भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ फिर पाक करनेकी।” 85 


(९) दुर्भिक्षमें आराममें रखे, पकाये तथा स्वयं पकायेका खाना विहित 


१--उस समय रा जगृह में दुभिक्ष था। लोग नमक भी, तेल भी, तंडुल भी खाद्य भी आराममें 
लाते थे। उन्हें भिक्षु बाहर रखवा देते थे और उन्हें चूहे बिल्लियां आदि भी खाती श्ीं। चोर भी ले जाते 
थे, जूठा खानेवाले (=-=दमक) भी ले जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भीतर रखवानकी ।” 86 

२--भीतर रखवाकर बाहर पकाते थे और जूठा खानेवाले घेर लेते थे। भिक्षु विश्वास पूर्वक 
खा नहीं सकते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भीतर पकानेकी ।” 87 

३--दु्भिक्षमें कल्प्यकारक (==भिक्षुओंके काम करनेवाले) बहुत भागको ले जाते थे और थोळासा 
भिक्षुओंको देते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्वयं पकानेकी--भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भीतर रकखे, भीतर 
पकाये, और (अपने) हाथसे पकायेकी ।” 88 


( १० ) निर्जन वन स्थानमें स्वयं फल आदिका प्रहण करना 

उस समय बहुतसे भिक्षुओंने का शी (देश) में वर्षावास कर भगवान्‌के दर्शनकों रा ज गृ ह जाते 
समय रास्तेमें रूखा या अच्छा कोई भोजन आवश्यकतानुसार भरपूर नहीं पाया। खाने लायक फल बहुत 
था किन्तु कोई कल्प्य का र क * नहीं था। तब वह भिक्षु तकलीफ पाते, जहाँ रा ज गृहमें वेणुवन 
कलन्दकनिवाप था और जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्को अभिवादनकर एक ओर 
बैठे । बुद्ध भगवानोंका यह आचार है कि नवागन्तुक भिक्षुओंसे कुशल-समाचार पूछें। तब भगवान्‌ने 
भिक्षुओसे यह कहा-- 

“भिक्षुओ ! अच्छा तो रहा? यापन करने योग्य तो रहा? रास्तेमें बिना तकलीफ़के तो आये ? 
और भिक्षुओ ! कहाँसे तुम आये?” 


९ भोजन आदि जिन चीजोंको स्वयं उठाकर भिक्षु नहीं खा सकते उसको उठाकर देनेवाला 
कल्प्यकारक कहलाता हैं । 
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“अच्छा रहा भगवान्‌ ! यापन योग्य रहा भगवान्‌ ! मन्ते ! हम काशी (देशमें) वर्षावास 
कर ० मागेमें तकलीफ़ पाते आये ।” [ 

तब भगवानूने उसी संबंधमें उसी भ्रकरणमें घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जहाँपर खाने योग्य फलको देखो और कल्प्यकारक न हो तो स्वयं 
ले जाकर कल्प्यकारकको देख भूमिमें रख फिर उससे ग्रहण कर खानेकी। भिक्षुओ ! लेने देनेकी अनु- 
मति देता हूं।” 89 


( ११ ) भोजनोपराम्त लाये भकयकी अनुमति 

१---उस समय एक ब्राह्माणके पास नये तिल और नई मधु उत्पन्न हुई थी। तब उस ब्राह्मणको 
यह हुआ--'अच्छा हो में इन नये तिलों और नई मधुको बुद्ध सहित भिलु-संघको प्रदान करूँ ।” तब 
वह ब्राह्मण जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । भगवान्‌के साथ कुशल-प्रइन पूछा...एक ओर खळा हुआ । एक 
ओर खळे उस ब्राह्मणने भगवानूसे यह कहा-- 

आप गौतम भिक्षु-संघके साथ कलके मेरे भोजनको स्वीकारं करें। 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया । 

तब वह ब्राह्मण भगवानूकी स्वीकृतिको जान चला गया। तब उस ब्राह्मणने उस रातके बीत 
जानेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा भगवान्को कालकी सूचना दी-- 

“भो गौतम ! भोजनका समय है। भोजन तैयार है।” तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहनकर 
पात्र-चीवर छे जहाँ उस ब्राह्मणका घर था वहाँ गये। जाकर भिक्षु-संघके साथ बिछे आसनपर बेठे। 
तब वह ब्राह्मण बुद्ध प्रमुख भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य हारा संतपित--सम्प्रवारित 
कर भगवान्‌के भोजनकर हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे उस ब्राह्मणको भगवान्‌ 
धार्मिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित, सम्प्रहषितकर आसनसे उठ चले गये । भगवानूके चले जानेके थोळी 
ही देर बाद उस ब्राह्माणको यह हुआ--''जिनके लिये मेने बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको निमंत्रित किया था, 
उन्हीं नये तिलों और नये मधुको देना में भूल गया। क्यों न में नये तिलों और नये मधुको कूँळों और 
घढोंमें भर आराममें रिवा ले चले ।” 

तब वह ब्राह्मण नये तिलों और नये मधुको कूँळों और घळोंमें भरकर आराममें रिवा, जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर एक ओर खळा हुआ । एक ओर खळे उस ब्राह्मणने भगवान्से यह कहा-- 

“मो गौतम ! जिनके लिये मेंने बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको निमंत्रित किया था, उन्हीं नये तिलों 
और नये मघुको देना में भूल गया । आप गौतम उन नये तिलों और नये मधुको स्वीकार करें।” 

“तो ब्राह्मण ! भिक्षुओंको दे” । 

२--उस समय भिक्षु दुर्भिक्ष होनेसे थोळेसे भी बस कर देते थे। जानकर भी इनकार कर देते 
थे और सारा संघ पूर्ण कह देता था। भिक्षु संदेहमें पळ नहीं स्वीकार करते थे। 

“भिक्षुओ ! स्वीकार करो। भोजन करो।” 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वहाँसे लाये हुएको भोजन पूत्ति हो जानेपर भी अतिरिक्त हो तो 
उसे भोजन करनेकी ।” 90 

३--उस समय आयुष्मान्‌ उ प नं द शाक्य-पुत्रके सेवक कुटुम्बने संघके लिये खानेकी चीज भेजी 
और कहा--'यह खानेकी चीज़ आयें उपनंदको दिखलाकर संघको देना।' उस समये आयुष्मान्‌ 
उपनंद शाक्यपूत्र गाँवमें भिक्षाके लिये गये थे तब आदमियोंने आराममें जाकर भिक्षुओंसे पूछा-- 
“आये उप नं द कहाँ हें?" 

आबुसो ! आयुष्मान्‌ उ पनं द शाक्यपुत्र गाँवमे भिक्षाके लिये गये हैं ।” 
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“भन्ते ! इस खानेकी चीजको आये उ प नं द को दिखला संघको देना चाहिये ।” 

भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“तो भिक्षुओ ! लेकर रख छोळो जब तक कि उपनं द आता है।” 92 

४---तब आयुष्मान्‌ उपनंद शाक्यपुत्र भात (खाने)से पहले (गृहस्थ) कुट्म्बोंमें बैठकीकर दिन 
के (मध्य) में आते थे। उस समय भिक्षु दुभिक्ष होनेसे थोलेसे भी ० भिक्षु संदेहमें पळ नहीं स्वीकार 
करते थे। 

“भिक्षुओ ! स्वीकार करो, भोजन करो।” 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भातके पहिले लियेको, भोजन पूर्ति हो जानेपर भी अतिरिक्त न 
हो तो उसे भोजन करनेकी ।” 92 


२३---श्रावस्ती 


५--तब भगवान्‌ राज ग ह में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रावस्ती है उधर चारिकाके 
लिये चल पळे क्रमश: चारिका करते जहाँ श्रा व स्ती है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अना थ 
पिंडिक के आराम जे त वन में विहार करते थे। उस समय आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको काय-डाह (=शरीर 
जलने)का रोग था। तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन जहाँ आयुष्मान्‌ सारिपुत्र थे वहाँ 
गये। जाकर आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे यह कहा--- 

“आवुस ! सारिपुत्र पहले जब तुम्हें कायडाह रोग होता था तो कंसे अच्छा होता था?” 

“आवुस ! भ सीं क (=कमलकी जळ) और कमल-नालसे। 

तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन जैसे बलवान्‌ पुरुष समेटी बाँहको पसारे, पसारी बाँहको समेटे 
वैसे ही (अप्रयास) जेतवनमें अन्तर्धान हो मं दा कि नी पुष्करिणीके तीर जा प्रकट हुए। एक ना गने 
आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनको दूरसे ही आते देखा। देख कर. . .यह कहा-- 

“आइये भन्ते ! आये महामौद्गल्यायन, भन्ते ! स्वागत है आर्यं महामौद्गल्यायनका । भन्ते ! 
आर्यको किस चीज़की ज़रूरत है? बया दूं ? ” 

“आवुस ! मुझे भसीळकी जरूरत है और कमरू-नालकी ।” 

तब उस नागने दूसरे नागको आज्ञा दी--तो भगे! आर्यको जितनी आवश्यकता हो उतनी 
भसींळ और कमल-नाल दो ।' 

तब वह नाग मंदाकिनी पुष्करिणीमें घुसकर सूंळसे भसी और कमल-नालको निकाल अच्छी 
तरह धोकर गठरी बाँध जहाँ आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन थे वहाँ गया। 

तब आयुष्मान्‌ महा मौद्गल्यायन जेत वन में जा प्रकट हुए । और वह नाग भी मंदा- 
किनी पुष्करिणीके तीर अन्तर्धान हो जेत वन में जा प्रकट हुआ। तब वह नाग आयुष्मान्‌ महामौद्‌- 
गल्यायनको भसींळ और कमल-नाल दे जेतवनमें अन्तर्धान हो मंदाकिनी पुष्करिणीके तीर जा प्रकट 
हुआ । 

तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनने आयुष्मान्‌ सा रि पु त्र को भसीळ और कमल-नाल दिया । 
तब भसींळ और कमल-नालके खानेसे आयुष्मान्‌ सारिपुत्रकी काय-दाहकी पीछा शान्त हो गई, और 
बहुत-सी भसींळ और कमल-नाल बच रही। उस समय दुर्भिक्ष होनेसे भिक्षु संदेहमें पळ नहीं स्वीकार 
करते थे। . 

“भिक्षुओ ! स्वीकार करो, भोजन करो।” 
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“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वनकी और पुष्करिणीकी वस्तुको भोजन पूरा हो जानेपर भी 
अतिरिक्त भ हो तो उसे भोजन करनेकी ।” 93 
( १२ ) स्वयं लेकर फल खाना 
उस समय श्रा व स्ती में बहुतसा खाने लायक फल उत्पन्न हुआ था लेकिन कोई कल्प्य का र क 
न था। भिक्षु संदेहमें पकर फल न खाते थे। भगवानूसे यह बात कही।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बिना बीजवाले तथा (बीजवाले ) फलके बीजको निकालकर 
कल्प्य न करनेपर भी खानेकी ।” 94 


४--राजगृह 


( १३ ) गुप्त स्थानमें चीरफाळ बस्तिकमंका निषेध 

१--तब भगवान्‌ श्रावस्ती में इच्छानुसार विहारकर ० राजगुहके वेणुवनकलंदक 
निवाप में विहार करते थे। उस समय एक भिक्षुको भगं दरका रोग था। आकाशगोत्र वैद्य 
शस्त्रकर्म (+-चीर फाळ) करता था। तब भगवान्‌ विहारमें घूमते हुए जहाँ उस भिक्षुका विहार 
(==कोठरी) था वहाँ गये। आ का श गो त्र वैद्यने भगवानको दूरसे ही आते देखा। देखकर भगवान्‌से 
यह बोला-- 

“आइये आप गौतम ! इस भिक्षुके मल-मार्गको देखें। जैसे कि गोहका मुख है ।” 

तब भगवानूने--'यह मोधपुरुष मुझसे ही मज़ाक कर रहा हुँ--(सोच) वहींसे लौटकर इसी 
सम्बन्धे इसी प्रकरणम भिक्षु-संघको एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

“भिक्षुओ ! क्या अमुक विहारमें रोगी भिक्षु है?” 

“हे भगवान्‌ ! ” 

“भिक्षुओ ! उस भिक्षुको क्या रोग है?” 

“भन्ते ! उस आयुष्मान्‌को भगंदरका रोग है और आ का श गो त्र वैद्य शस्त्र-कर्म कर रहा है।” 

बुद्ध भगवानूने निदा की-- 

“भिक्षुओ ! अयुक्त है, उस मोघ पुरुषके लिये अनुचित है। अयोग्य है। अप्रतिरूप है । श्रमणोंके 
आचारके विरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय है। कैसे भिक्षुओ ! वह मोध पुरुष गु्य-स्थानमें शस्त्र-कमे 
कराता है ! भिक्षुओ ! (उस) गुह्य-स्थानमें चमळा कोमल होता हैँ। घाव मुश्किलसे भरता है। शस्त्र 
चलाना कठिन है। भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

निदा करके धामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! गु्य-स्थानमें शस्त्र-कर्म नहीं करना चाहिये । जो कराये उसे थुल्लच्चयका दोष 
हो !” 95 

२--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु--भगवानूने चस्त्र-कर्मका निषेध किया है (यह सोच) 
व स्ति क में कराते थे । जो वह अल्पे च्छ भिक्षु थे हैरान. . .होते थे--कसे षड्वर्गीय भिक्षु वस्ति-कर्म 
कराते हैं ! ' तब उन लोगोंने यह बात भगवान्‌से कही ।-- 

“सचमुच मिक्षुओ ०?” 

. (हाँ) सचमुच भगवान्‌।” 

निदा कर धार्मिक कथा कह भगवान्‌ने भिल्लुओको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! गुह्य-स्थानके चारों ओरं दो अंगुल तक शस्त्रकर्म या वस्तिकर्म नहीं कराना चाहिये ! 
जो कराये उसे थु हल च्च य का दोष हो।” 96 
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$ ४-अ्रभक्ष्य मांस 


४--शराण्ती 
(१) सुग्रियाका अपना मांस देना 

तब भगवान, रा जगृ ह में इच्छानुसार विहारकर जिधर वा रा ण सी है उधर चारिकाके लिये 
चले। क्रमशः चारिका करते जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ वाराणसीके ऋषिपतन 
मु ग दा व में विहार करते थे। उस समय वाराणसीमें सुप्रिय (नामक) उपासक और सुप्रिया (नामक) 
उपासिका, दोनों श्रद्धालु थे। वह दाता काम करनेवाले और संघके सेवक थे। तब सुप्रिया उपासिका 
एक दिन आराममें जा एक विहार (=भिक्षुओंके रहनेकी कोठरी)से दूसरे विहार, एक प रि वेण * से 
दूसरे परिवेणमें जा भिक्षुओसे पूछती थी--- 

“भन्ते ! कौन रोगी है? किसके लिये क्या लाना चाहिये?” 

उस समय एक भिक्षुने जुलाब लिया था! तब उस भिक्षुने सुप्रिया उपासिकासे यह कहा-- 

“भगिनी ! मेने जुलाब छिया है। मुझे प्रतिच्छादनीय (=-पथ्य)की आवश्यकता है।” 

“अच्छा आर्य ! छाया जायेगा।”--(कह) घर जा नौकरको आज्ञा दी-- 

“जा भणे ! तैयार मांस खोज ला।” 

“अच्छा आयें ! ”--(कह) उस पुरुषने सुप्रिया उपासिकाको उत्तर दे सारी वाराण सी 
को खोज डालनेपर भी तैयार मांस न देखा। तब वह जहाँ सुप्रिया उपासिका थी वहाँ भया। जाकर सुप्रिया 
उपासिकासे यह बोला--- 

“आयें ! तैयार मांस नहीं है। आज मारा नहीं गया।” 

तब सुप्रिया उपासिकाको यह हुआ--उस रोगी भिक्षुको प्र ति च्छा द नी य न मिलनेसे रोग 
बढ़ेगा, या मौत होगी । मेरे लिये यह उचित नहीं कि वचन देकर न पहुंचवाऊं।-- (यह सोच) पोत्य- 
निका (--मांस काटनेका हथियार) ले जाँधके मांसको काटकर (यह कह) दासीको दे दिया-- 

'हन्त ! जे ! इस मांसको तैयारकर अमुक विहारमें रोगी भिक्षु है उसको दे आ। यदि मेरे बारेमें पूछे 
तो कहना बीमार है।' और चादरसे जाँघको बांधकर कोठरीमें जा चारपाईपर लेट गई। तब सुप्रिय 
उपासकने धरमें जा दासीसे पुछा--- सुप्रिया कहाँ है?” 

“आयं ! यह कोठरीमें लेटी हुई हैं।” 

तब सुप्रिय उपासक जहाँ सुप्रिया उपासिका थी वहाँ गया। जाकर सुप्रिया उपासिकासे यह 
बोला-- 

“कैसे लेटी हो ?” 

“बीमार हूँ।” 

“तुम्हें क्या बीमारी है?” 

तब सुप्रिया उपासिकाने सुप्रिय उपासकसे वह सब बात कह दी। तब सुप्रिय उपासकने-- 
“आश्चर्यं है ! अद्भुत है ! कितनी श्रद्धालु, (=प्रसञ्न) सुप्रिया है जो कि उसने अपने मांसको भी दे 
दिया। इसके लिये और क्या अदेय हो सकता है ? ”--(कह) हर्षित--उदग्न हो जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 








१ उस समय आजकलके युक्त-प्रान्त ओर बिहारके देहातोके मिट्टीके घरोंको तरह बीचमें 
आँगन रख चारों ओर कोठरियां बनाई आती थीं। ऐसे आंगनवाले घरको परिवेण कहते थे। 
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गया। जाकर अभिवादनकर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे सु प्रिय उपासकने भगवानूसे यह कहा-- 

“अन्ते ! भिक्षु-संघके साथ कलका मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानूने भौनसे स्वीकार कियां। तब सुप्रिय उपासक भगवानूकी स्वीकृतिको जान आसनसे 
उठ भगवान्‌की प्रदक्षिणाकर चला गया। तब सुप्रिम उपासकने उस रातके बीत जानेपर उत्तम खाद्य- 
भोज्य तैयार करा समयकी सूचना दी--'भन्ते ! (भोजनका) समय है, भात तैयार है।” 

तब भगवान्‌ पूर्वाहणके समय पहिनकर पात्र-चीवर ले जहाँ सुप्रिय उपासकका घर था वहाँ 
गये। जाकर भिक्षु-संघके साथ बिछे आसनपर बेठे। तब सुप्रिय उपासक जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। 
जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर खळा हुआ। एक ओर खळे सुप्रिय उपासकसे भगवानूने 
यह कहा---“कहाँ है सुप्रिया ?” 

“बीमार है भगवान्‌ ! ” 

“सो आवे।” 

“भगवान्‌ ! नहीं आसकती ।” 

“तो पकळकर ले आओ ! ” 

तब सुप्रिय उपासक सु प्रिया उपासिकाको धरकर छे आया। भगवानूके दर्शन मात्रसे (उसी 
समथ) उसका बळा घाव भर गया। चाम ठीक हो गया और लोम भी जम गया। तब सुप्रिय उपासक 
और सुप्रिया उपासिकाने--"आश्चर्य है हे ! अद्भुत है हे ! तथागतकी महा दिव्यज्ञक्ति, और महानु- 
भावताको, जो कि भगवान्‌के दशन मात्रसे बळा घाव भर गया। चाम ठीक हो गया और लोम भी जम 
गया'--(कह्‌) हषितः्=उदग्र हो अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा बुद्ध सहित भिक्षु-संघको 
संतपित. . .किया। भगवान्‌के भोजनकर हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गये। तब भगवान्‌ सुप्रिय 
उपासक और सुप्रिया उपासिकाको धार्मिक कथासे.. .समुत्तेजित सम्प्रहषितकर आसनसे उठकर 
जले गये । 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रितकर भिक्षुओसे पूछा-- 

“भिक्षुओ ! किसने सुप्रिया उपासिकासे मांस माँगा ?”--ऐसा कहनेपर उस भिक्षुने भग- 
बान्‌से यह कहा-- 

“भन्ते ! मेने सुप्रिया उपासिकासे मांस माँगा।” 

“लाया गया भिक्षु?” 

“ (हाँ) लाया गया भगवान्‌ ।” 

“खाया तूने भिक्षु?” 

“ (हाँ) खाया मेंने भगवान्‌ ।” 

“समझा बुझा तूने भिक्षु ? 

“नहीं भगवान्‌ ! मेने (नहीं) स मझा बू झा।” 

बुद्ध भगवानुने फटकारा--- कैसे तूने मोघपुरुष ! बिना समझे बूझे मांसको खाया? मोध- 
पुरुष ! तूने मनुष्यके मांसको खाया। मोध पुरुष ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ०। 


(२ ) मनुष्य, हाथी आदिके मांस अभक्ष्य 
१--फटकारकर घामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संब्रोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! ऐसे श्रद्धालु--भ्रसन्न मनुष्य हैं जो अपने मांस तकको दे देते हैं। 
“मिक्षुओ ! मनुष्य-्मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये. उसको थुल्लच्चयका दोष हो।” 97 
२--उस समय राजाके हाथी मरते थे। दुभिक्षके कारण लोग हाथीका मांस खाते थे। 
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भिक्षाके लिये जानेपर भिक्षुओंको भी हाथीका मांस देते थे, और भिक्षु हाथीका मांस खाते थे। लोग 
हैरान. . होते धे--- कैसे शा क्य पु त्री य श्रमण हाथीका मांस खाते हें ! हाथी राजाका अंग है। यदि राजा 
जाने तो उनसे असंतुष्ट होगा ।' भगवानसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! हाथीके मांसको नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसे दुक्कटका दोष हो।” 98 

३--उस समय राजाके घोळे मरते थे ० * ।--- 

“मिक्षुओ ! घोळेका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुक्कटका दोष हो।” 99 

४--उस समय दुभिक्षके कारण लोग कुत्तेका मांस खाते थे ० १।-- 

“भिक्षुओ! कुत्तेका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खायें उसको दुक्कटका दोष हो।” 700 
५--उस समय दुर्भिक्षके कारण लोग साँपका मांस खाते थे ० * । कैसे शाक्यपुत्रीय भ्रमण साँपका 
मांस खाते हैं। साँप धृणित और प्रतिकूल होता है। सु फ स्स (च्सुस्पर्श) नागराज भी जहाँ भगवान्‌ 
थे वहाँ आकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर खळा हुआ। एक ओर खळे सुफस्स नागराजने भग- 
वानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! श्रद्धा-हीन प्रसन्नता-रहित नाग भी हैं। वह थोळीसी बातके लिये भी भिक्षुओंको तक- 
लीफ़ दे सकते हैं। अच्छा हो मन्ते! आयें लोग साँपका मांस न खायें।” तब भगवानूने सु फ स्स नाग- 
राजको धामिक कथा द्वारा. . .समृत्तेजित सम्प्रहषित किया। तब सुफस्स नागराज भगवानुकी धामिक 
कथासे. . .समुत्तेजित सम्प्रहषित हो भगवान्को अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानूने 
इसी संबंघमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया | 

“भिक्षुाओ ! साँपका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसे दुक्कटका दोष हो।” 707 

६--उस समय शिकारी सिंहको मारकर सिंहका मांस खाते थे। भिक्षुओंके भिक्षाचार करते 
वक्‍त (उन्हें) सिंहका मांस देते थे। भिक्षु सिंहका मांस खाकर जंगलमें रहते थे। सिह-मांसके गंधसे 
भिक्षुओंकों मारते थे। भगवान्से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ! सिंहके मांसको नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुक्कटका दोष 
हो।” 02 

७--उस समय शिकारी बाधको मारकर बाघका मांस खाते थे ० *।-- 

“'भिक्षुओ ! बाघका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुक्कटका दोष हो।” 703 

८--उस समय शिकारी चीते (न्न्ढी पी)को मारकर चीतेका मांस खाते थे ०*।-- 

“'भिक्षुओ ! चीतेका मांस नहीं खाना चाहिये जो खाये उसको दुक्कटका दोष हो ।” 704 

९--उस समय शिकारी भाळूको मारकर भाछूका मांस खाते थे ०१।-- 

“भिक्षुओ ! भालू (=अच्छ)का मांस नहीं खाना चाहिये । जो खाये उसको दुक्कटका 
दोष हो।” 705 

१०--उस समय शिकारी तळ क(न्तरक्षु, लकळबरधा)को मारकर तळकका मांस 
खाते थे० ९ । 

“भिक्षुओ ! तळ क का मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसे दुक्कटका दोष हो।” 06 

सुप्रिय भाणवार समाप्त ॥२॥ 


९ हाथोको तरह [ ६६४ । २ (२) ] यहाँ भी दोहराना चाहिये । 
* हाथीकी तरह [ ६६४ । २ (२) ] यहाँ भी दोहराना चाहिये। 
३० 
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५---अंधकविन्द 
( ३ ) खिचळी और लडका विधान 

१--तब भगवान्‌ वाराणसी में इच्छानुसार विहारकर साढ़े बारह सौ भिक्षुओंके महान्‌ 
भिक्षु-संघके साथ जिधर अंध क विद है उधर चारिकाके लिये चले। उस समय देहात (==अनपद) 
के लोग बहुत सा नमक, तेल, तंदुल और खानेकी चीज़ें गाळियोंपर रख,--'जब हमारी बारी आयेगी 
तब भोजन करायेंगे--यह सोच बुद्ध सहित भिक्षु-संघके पीछे पीछे चलते थे। और पाँच सौ जूठा खाने- 
बारे भी पीछे-पीछे चल रहे थे। तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ अं घ क वि द था वहाँ पहुँचे । 
तब एक ब्राह्मणको बारी न मिळनेसे ऐसा हुआ--बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके पीछे-पीछे (यह सोचकर) 
चलते हुए दो महीनेसे अधिक हो गए कि जब बारी मिलेगी तब भोजन कराऊंगा, और मुझे बारी नहीं 
मिल रही है। में अकेला हूँ; मेरा घरका बहुत सा काम नुकसान हो रहा है। क्‍यों न में भोजन पर- 
सनेको देखूं । जो परसनेमें न हो उसको में दू ।' 

तब ब्राह्मणने भोजन परसनेको देखते वक्‍त य वा गू खिचळी और लड्डू (==मधुगोलक) को न 
देखा। तब बह ब्राह्मण जहाँ आयुष्मान्‌ आनंद थे वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ आनंदसे यह बोला--- 

“भो आनन्द ! मुझे बारी न मिळनेसे ऐसा हो--बुद्ध-सहित संघके पीछेपीछे (यह सोचकर) 
चलते दो महीनेसे अधिक हो गये कि जब बारी मिलेगी तब भोजन कराऊंगा, और मुझे बारी नहीं मिल 
रही है। और में अकेला हूँ । मेरा घरका बहुत सा काम नुकसान हो रहा है। क्यों न में भोजन परसनेको 
देखूं । जो परसनेमें न हो उसको में दू।' (फिर) भोजन परसनेको देखते वक्त यवागू और लड्डू मेंने 
नहीं देखा। सो भो आनन्द ! यदि में यवागू और लड्डूको तैयार कराउँ तो क्या आप गौतम उसे . 
स्वीकार करेंगे ? ” 

“तो ब्राह्मण ! में इसे भगवान्से पूछूंगा ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानूसे यह बात कही । 

“तो आनंद ! (वह ब्राह्मण) तैयार करे ।” 

“तो ब्राह्मण ! तैयार करो।” 

तब वह ब्राह्मण उस रातके बीत जानेपर बहुत सा यवागू और लड्डू तैयार करा भगवान्‌के 
पास ले गया ।-— 

“आप गौतम मेरे यवागू और लड्ड्को स्वीकार करें।” 

तब भिक्षु आगा-पीछा करते नहीं स्वीकार करते थे । 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो ! भोजन करो ! ” 

तब ब्राह्मण बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे बहुतसे यवागू और लड्ड्से संतपितः 
सम्प्रवारित कर भगवान्‌के हाथ धो (खानेसे) हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
बैठे उस ब्राह्मणसे भगवानूने यह कहा--- 

२---'ब्राह्मण खिचळी यवागूके यह दस गुण (-आनुसंश) हें--(१) यवागू देनेवाला आयुका 
दाता होता है; (२) वणं (=रूप)का दाता होता है ; ( ३) सुखका दाता होता है; ( ४ ) बलका 
दाता होता है; (५) प्रतिभाका दाता होता है; (६) (उसकी दी खिचळी) पीनेपर क्षुधाको दूर 
करता है; (७) प्यासको दूर करता है; (८) वायुको अनुकूल करता है; (९) पेटको साफ करता है; 
(१०) न पचेको पचाता है । ब्राह्मण ! खिचळीके ये दस गुण हैं ।” 

जो संयमी, ( और ) दूसरेके-दिये-मोजन-करने-वालोंको-- 

समयपर सत्कार पूर्वक यवागू (=खिचळी) देता है, 
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उसको दस बातें मिलती हैं । 

आयु, वर्ण, सुख, बल,--- 

प्रतिभा उसको उत्पन्न होती है; फिर 

( यवागू ) क्षुधा, पिपासा, ( और ) वायुको दूर करती है; 

पेटको शोधती है, खायेको पचाती है । 

बुद्धने इसे दवा बतलाया है । 

इसलिये सुख चाहनेवाले मनुष्यको, 

तथा दिव्य सुखको चाहनेवाले, 

या मनृष्योमेँ सुन्दर भाग्यकी इच्छा रखनेवालेको, 

नित्य यवागूका दाता होना ठीक है । 

तब भगवान्‌ उस ब्राह्मण (के दान )को इन गाथाओसे अनुमोदनकर आसनसे उठ चले गये। 
तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरण में धामिक कथा कह भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ यवागू और मधुगोलक की ।”707 
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लोगोंने सुना कि भगवानूने भिक्षुओंको यवागू ओर मधुगोलककी अनुमति दी है तब वह 
सबेरे ही खानेके लायक यवागू और मधुगोलकको तैयार कराते थे । भिक्षु सबेरै ही यवागू और मधु- 
गोलकको खानेसे भोजनके समय मनसे नहीं खाते थे । उस समय एक श्रद्धालु नौजवान महामात्यने 
दूसरे दिनके लिये बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको निमंत्रित किया था । तब उस श्रद्धालु तरण महामात्यको 
यह हुआ--'क्यों न में साढ़े बारहसौ भिक्षुओंके लिये साढ़े बारहसौ मांसकी थालियाँ तैयार कराऊँ, और 
एक एक भिक्षुके लिये एक एक मांसकी थाली प्रदान करूँ ?” तब उस श्रद्धालु तरुण महामात्यने उस 
रातके बीत जानेपर उत्तम खाद्य-भोज्य और साढ़े बारहसौ मांसकी थालियोंको तैयार करा 
भगवानूको कालकी सूचना दी-- 

“भन्ते ! भोजनका काल है, भात तैयार है।” 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर छे जहाँ उस श्रद्धालु तरुण महामात्यका धर 
था वहाँ गये । जाकर भिक्षु-संघ सहित बिछे आसनपर बैठे । तब वह श्रद्धालु तरुण महामात्य चौकेमें 
भिक्षुओंको परोसने लगा । भिक्षुओंने ऐसा कहा--'आवुस ! थोळा दो ! आवुस ! थोळा दो ।' 

“भन्ते ! 'यह श्रद्धालु महामात्य तरुण हैँ--यह सोच थोळा-थोळा मत लीजिये । मेने बहुत 
खाद्य-भोज्य तैयार किया है, साढ़े बारह सौ मांसकी थालियाँ ( तैयार की हैं जिसमें कि ) एक एक 
भिक्षुको एक एक मांसकी थाली प्रदान करूं । भन्ते ! खूब इच्छा-पूर्वक ग्रहण कीजिये ।” 

“आवस ! हम इस कारणसे थोळा-थोळा नहीं ले रहे हे, बल्कि हमने सबेरे ही भोज्य यवागू 
और मधुगोलक खा लिया है, इसलिये थोळा-थोळा ले रहे हैं ।” 

तब वह श्रद्धालु तरुण महामात्य हैरान . . . होता था--'कैसे भदन्त लोग मेरे घर निमंत्रित 
होनेपर दूसरेके भोज्य यवागू और मधृगोलकको खायेंगे । क्या में इच्छानुसार (भोजन) नहीं देसकता 
था ?'--( यह कह ) कुपित, असंतुष्ट हो चिढ़ानेकी इच्छासे भिक्षुओंके वात्रोंको ( यह कह ) भरता 
चला गया--“खाओ ! या ले जाओ ! खाओ ! या ले जाओ ! ” 

तब वह श्रद्धालु तरुण महामात्य बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्यद्वारा 
संतपिसः सम्प्रवारित करके भगवान्‌के भोजन कर हाथ खींच लेनेपर एक ओर बैठ गया । एक ओर 
बैठे उस श्रद्धालु तरुण महामात्यको भगवान्‌ धामिक कथाद्वारा . .. समुत्तेजित संप्रहषितकर आसनसे 
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उठकर चले गये। तब भगवान्के चलेजानेके थोळीही देर बाद उस श्रद्धालु तरुण महामात्यको 
पछतावा होने लगा । उदासी होने लगी--“मुझे अलाभ है रे! मुझे दुर्लाभ मिला है रे! मुशे 
सुलाभ नहीं हुआ है रे ! जोकि में ने कुपित असंतुष्ट हो चिढ़ानेकी इच्छासे भिक्षुओंके पात्रोको भर 
दिया--'खाओ ! या लेजाओ ! कया मेने पुण्य अधिक कमाया या अपुण्य ?” 

तब बह श्रद्धालु तरुण महामात्य जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर जहाँ भगवान्‌ थे एक 
ओर बैठ गया । एक ओर बैठे उस ... महामात्यने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌के चले आनेके थोळीही देर बाद मुझे पछतावा होने लगा० क्या मेने पुण्य 
अधिक कमाया या अपुण्य ? 

“आवुस ! जोकि तूने दूसरे दिनके लिये बुद्ध-सहित मिक्षु-संघको निमंत्रित किया इससे तूने 
बहुत पुण्य उपाजित किया । जोकि तेरे यहाँ एक एक भिक्षुने एक एक दान ग्रहण किया इस बात 
से तूने बहुत पुण्य कमाया । स्वर्गका आराधन किया ।” 

तब वह महामात्य--'लाभ है मुझे, सुलाभ हुआ मुझे, मंदे बहुत पुण्य कमाया, स्वर्ग का 
आराधन किया--' यह सोच हषित=उदग्र हो, आसनसे उठ भगवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणा कर 
खला गया । 

तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें भिक्षुओंको एकत्रितकर भिक्षुओसे पूछा-- 

“'भिक्षुओ ! सचमुच भिक्षु दूसरेके यहाँ निमंत्रितहो, दूसरेके भोज्य खिचळीको ग्रहण करते हैं ?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा-- 

“कैसे भिक्षुओ ! वे निकम्मे आदमी दूसरी जगह निमंत्रित हो, दूसरेके भोज्य यवागूको ग्रहण 
करते हैं ? भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर घामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“'मिक्षुओ ! दूसरी जगह निमंत्रितहो दूसरेके भोज्य यवागूको नहीं ग्रहण करना चाहिये । 
जो ग्रहण करे उसे धर्मानुसार (दंड) देना चाहिये ।” 708 


£ ¬ राजगृह 
(५ ) वेलट्ट कात्यायनका गुळका व्यापार 
तब भगवान्‌ अं ध क विद में इच्छानुसार विहारकर साढ़े बारहसौ भिक्षुओंके महान्‌ भिक्षु 
संघके साथ जिधर रा जगृह है उधर चारिकाकेलिये चले । उस समय बे छ टु क च्चान (- कात्यायन) 
सभी गुळके घळोसे भरी पांचसौ गाळियोंके साथ राजगुहसे अंधक विद जाने वाले रास्तेमें जा 
रहा था । भगवानूने दूरसे ही बे छ टु क च्चा न को आते देखा । देखकर मार्गेसे हट एक वृक्षके नीचे 
(भगवान्‌) बँठ गये । तब बे ल ट्ट क च्चान जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवानको अभि- 
बादनकर एक ओर खळा हो गया । एक ओर खळे बे ल ट्र क च्चा न ने भगवानूसे यह कहा-- 
“अंते ! में एक एक भिक्षुको एक एक गुळका घळा देना चाहता हूँ ।” 
“तो कच्चान ! तू एक ही गुळके घळेको ला ।” 
` अच्छा भंते !” (कह) बेलट्रुकच्चान एक ही गुळके घळेको ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 
गया । जाकर भगवान्से बोला-- 
“मंते ! में गुळके चळेको लाया हूँ । मुझे क्या करना चाहिये ?” 
“तो कच्चान ! तू भिक्षुओंको गुळ दे ।” 
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“अच्छा भंते ! ” (कह) बे ल ट्र क च्चा न ने भगवान्‌को उत्तर दे, भिक्षुओंकों गुछ दे यह कहा- 

“मंते ! मेने भिक्षुओंको गुळ दे दिया, और यह्‌ बहुतसा गुळ बाक़ी है। भते मुझे क्या करना 
चाहिये ?” 

“तो कच्चान ! भिक्षुओंको गुळसे संतपित कर ।” 

“अच्छा मंते !” (कह) बेलट्टकच्चानने भगवानको उत्तर दे, भिक्षुओंको गुळोंसे 
(=भेलियोसे) संतपित किया । किन्हीं किन्ही भिक्षुओंने पात्रोको भर लिया, किन्हीने ज ल छकको को, 
किन्हींने थेलोंको भर लिया । तब बेलट्ुकच्चा न ने भिक्षुओंको गुळोंसे संतपितकर भगवान्‌ से 
यह कहा-- 

“भन्ते ! मेने भिक्षुओंको गुळोसे संतपित कर दिया और बहुतसा गुळ बाकी है। भते ! में 
(इनका) कया करूँ ?” 

“तो कच्चान ! तू गुळको शेष-भोजी (=विधासाद )को यथेच्छ दे दे ।” 

“अच्छा भंते ! ” (कह्‌) बे ल ट्वु क च्चा न ने भगवानको उत्तर दे गुळ को यथेच्छ वि घा सा- 
दान दे भगवानूसे यह कहा-- 

“मंते ! गुळका यथेच्छ विधासादान मेंने दे दिया और बहुतसा यह गुळ बचा हुआ है। 
मुझे क्या करना चाहिये ?” 

“तो क च्चा न ! जूठ खाने वालोंको इन गुळोंसे संतपित कर ।” 

“अच्छा भंते ! ” (कह) बे लट्टु क च्चा ने भगवानूको उत्तर दे जूठ खाने वालोंको गुळोंसे 
संतापित किया । किन्ही किन्हीं जूठ खाने वालोंने कुंडोंको भी घळोंको भी भर लिया, पिटारियों 
और उछंगोंको भी भर लिया । तब बे ल ट्ठु कच्चा न ने जूठ खाने वालोंको गुळोंसे संतपितकर भगवान्‌ 
से यह कहा 

“मंते ! मेने जूठ खाने वालोंको गुळोंसे संतपित कर दिया और बहुतसा यह गुळ बचा हुआ 
है । मुझे क्या करना चाहिये ?” 

“कच्चान ! देवों-सहित मार-सहित ब्रह्मा-सहित (सारे) लोकमें, श्रमण-ब्राहमण-सहित 
देव-मनुष्य संयुक्त (सारी) प्रजामें, सिवाय तथागत या तथागतके श्रावकके ऐसे (व्यक्ति) को में 
नहीं देखता जिसके खानेपर यह गुळ अच्छी तरह हम हो सके । इसलिये कच्चान ! तू इस गुळको 
तुण-रहित भूमिमें छोळ दे, या प्राणी-रहित जलमें डालदे ।” 

“अच्छा भंते !” (कह) बेलटुकच्चानने उस गुळको प्राणि-रहित जलमें डाल दिया । 
तब पानीमें डाला वह गुळ चिटचिटाता था, धुँधुआता था, बहुत धुँधुआता था, जैसेकि दिनकी धूपमें 
छोळा थाल पानीमें डालनेमें चिटचिटाता है, घुंधुआता है, बहुत धुंघुआता है, इसो प्रकार 
बह्‌ गुळ ०। 

तब बे ल ट्रु क च्चा न घबराया हुआ रोमांचित हो जहाँ भगवान्‌थे वहाँ आया । आकर भगवान्‌ 
को अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे बेलटुकच्चान को भगवानूने आनु पूर्वी क था 
जैसेकि दानकथा०१ तब बेलटुकच्चान विदित धमं०* हो भगवानूसे यह बोला-- 

“आदचर्य भंते ! अद्भुत भंते ! ०१ यह में भंते ! भगवान्‌की शरण जाता हूँ; धर्म और 
भिक्षु-संघकी भी । आजसे भगवान्‌ मुझे अंजलिबद्ध शरणागत उपासक स्वीकार करें ।” 


१ देखो पृष्ठ ८४। * देखो पृष्ठ ८५। 
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(६ ) रोगीको शुळ ओर नीरोगको शुळका रस 


तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ राजगु हथा वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ राजगृहके 
बेणुवन कलंदक निवाप में विहार करते थे । उस समय राजगृहमें गुळ बहुत था। भिक्षु हिचकिचा 
रहे थे कि भगवानूने गुळकी अनुमति रोगीके लिये दी है या नीरोगके लिये, और गुळको न खाते थे । 
भगवानूसे यह बात कही । 

“भिक्षाओ ! अनुमति देता हूँ रोगीको गुळकी, और नीरोगीको गुळके रसकी ।” 509 


७-याटलिपाम 
(७) पाटिलपाममें नगर-निर्माण 


तब भगवान्‌ राजगृहमें इच्छानुसार विहारकर साढ़े बारह सौ भिक्षुओंके महान्‌ भिक्षु-संघ 
के साथ जिधर पाटलिग्राम है उधर चारिकाके लिये चल दिये । तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका 
करते जहाँ पाटलिग्राम है वहाँ पहुँचे । 

पाटलिग्रामके उपासकोंने सुना कि भगवान्‌ पा टलिग्राम आये हें। तब. . .उपासक जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर भगवानको अभिवादतकर एक ओर बैठ गये। एक ओर बेठे हुये 
उपासकोंने भगवान्से यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ हमारे आवसथागार" (=अतिथिशाला) को स्वीकार करें ।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । 

तब. . .उपासक भगवान्‌की स्वीकृतिको जान आसनसे उठ, भगवानूको अभिवादनकर, प्रद- 
क्षिणाकर जहाँ आवसथागार था, वहाँ गये०। जाकर चारों ओर बिछौना बिछे आवसथागारको 
बिछवाकर, आसनोंको लगवाकर, पानीकी चाटियोंको रखवाकर तथा तेल-प्रदीप जलवा जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर खळे हो गये । एक ओर खळे हुए 
पाटली-ग्रामके उपासकोंने भगवानूसे यह कहा-- 

(मन्ते ! आवसथागारमें सब बिछौने बिछ गये हें, आसन लग गये हैं, पानीकी मटकियाँ रख 
दी गई हैं, तेल-प्रदीप जरू गये हैं। भन्ते ! भगवान्‌ अब जिसका समय समझें) तब भगवान्‌ पहनकर 
पात्र-चीवर ले भिक्षुसंधके साथ जहाँ आवसथागार था वहाँ गये । जाकर पैरोंको धो आवसथागारमें प्रविष्ट 
हो बीचके खंभेके पास पूर्वाभिमुख बैठे। भिक्षु-संघ भी पाँवोंको धोकर आवसथागारमें प्रविष्ट हो पश्चिम 
की दीवारके पास पूर्वाभिमुख बैठे। पाटली ग्रामके उपासक भी पाँवोंको घोकर आवसथागारमें प्रविष्ट 
हो पूर्वकी दीवालके पास पदिचिमाभिमुख हो, जिधर भगवान्‌ थे उधर ही मुँह करके बैठे । तब भगवानूने 
पाटली ग्रामके उपासकोंको आमंत्रित किया-- 


१ उदान अ. क. ८: ६ “भगवान्‌ कब पाटलोग्ाममें गये ?. . ,श्राबस्ती में धर्म-सेनापति 
(-सारिपूत्र) का चेत्य बनवा, वहांसे निकलकर राजगृहमें बास किया। वहाँ आयुष्मान्‌ भहामोद्गल्या- 
यनका खस्य बनबकर, बहाँसे निकलकर अंबलटिकासे बास किया। फिर अ-त्यरित-चारिकासे जनपद- 
सारिका करते; वहां वहाँ एक रात वास करते, लोकानुप्रह करते, क्रमशः पाटलिग्राम पहुंचे ।. . + 
वाटलिग्राममें अजातदात्रु और लिच्छवी राजाओंके आदमी समय समयपर, आकर घरके भारिकोंको 
घरसे निकालकर, सास भी आधामास भी बस रहते थे । इससे पाटलिग्राम-वासियोंने नित्य पीडित 
हो--उनके आनेपर यह (हमारा) वास-स्थान होगा-- (सोचकर). . .सगरके बीचमें महाशाला बन- 
थाई उसीका नाभ था 'आवसथागार' । वह उसी दिन समाप्त हुआ था |”. - 


६6४७ ] पाटलिग्राममें नगर-निर्माण [ २३९ 


“गृहपतियो ! दुराचार, दुःशील (=दुराचारी)के ये पाँच दुष्परिणाम हैं । कौनसे पाँच ? 
यृहपतियो ! दुःशील, दुराचारी (मनुष्य) आलस्यके कारण अपनी भोग सम्पत्तिको बहुत हानि करता 
है; दुःशीलताका तथा दुराचारका यह पहला दुष्परिणाम है। 

“गृहपतियो ! और फिर दुःशील, दुराचारीकी बदनामी होती है। दुःशीलता तथा दुराचारका 
यह दूसरा दुष्परिणाम है । 

०और गृहपतियो ! दुःशील, दुराचारी जिस किसी सभामें जाता है--चाहे वह क्षत्रियोंकी 
सभा हो, चाहे ब्राह्मणोंकी सभा हो, चाहे वैश्योंकी सभा हो, चाहे श्रमणोंकी सभा हो--उसमें अविशारद 
हो पा हुआ जाता हैं। दु:शील, दुराचारका यह तीसरा दुष्परिणाम हैं। 

“गृहपतियो ! और फिर दुराचारी अत्यन्त मूढ़ताको प्राप्त हो मरता है। दुःशील दुराचारीका 
यह चौथा दुष्परिणाम है। 

“गृहपतियो ! दुःशील, दुराचारी शरीर छोळनेपर, मरनेपर नरकमें=दुगेतिमें. . .-निरय 
में. .. उत्पन्न होता है । दुःशील दुराचारीका यह पाँचवाँ दुष्परिणाम है। दु:शील=दुराचारके ये पाँच 
दुष्परिणाम हैं। 

“गृहपतियो ! सदाचारीके ये पाँच सुपरिणाम हैँ। कौनसे पाँच ? 

“गृहपतियो ! सदाचारी (= सदाचार-युक्त आदमी ) हिम्मती होनेके कारण बहुत सी धन- 
सम्पत्ति प्राप्त करता है। सदाचारी (- सदाचार युक्तका ) यह पहला सुपरिणाम है। 

“और फिर, गृहपतियो ! सदाचारी सदाचार युक्तकी नेकनामी होती है । सदाचारी सदाचार- 
युक्तका यह दूसरा सुपरिणाम है! 

“और फिर गृहपतियो ! सदाचारी सदाचार-युक्त जिस जिस सभामें जाता है--चाहे क्षत्रियो 
की सभा हो, चाहे ब्राह्माणोंकी सभा हो, चाहे वेश्योकी सभा हो, चाहे श्रमणोंकी सभा हो--उस सभामें 
बह विशारद हो निःसंकोच जाता है। सदाचारीन्सदाचार-युक्तका यह तीसरा सुपरिणाम है। 

“और फिर गृहपतियो ! सदाचारी (=सदाचार-युक्त) मनुष्य बिना मूढ़ताको प्राप्त हुए मरता 
हैं। सदाचारीके सदाचारका यह चौथा सुपरिणाम है । 

“और फिर गृहपतियो ! सदाचारी=सदाचार-युक्त शरीर छोळनेपर, मरनेपर सुगति-स्वर्ग- 
लोकमें उत्पन्न होता हैं। सदाचारीके सदाचारका यह पाँचवाँ सुपरिणाम है । गृहपतियो ! सदाचारीके 
सदाचारके यह पाँच सुपरिणाम हेँ।” 

तब भगवानूने बहुत रात तक. . .उपासकोंको धामिक-कथासे संदाशित. . .समुत्तेजित कर. . . 
उद्योजित किया-- 

“गृहपतियों ! रात बीत गई, जिसका तुम समय समझते हो ( वैसा करो ) ।” 

“अच्छा भन्ते ! ” ( कह्‌ ). . .पाटलिग्राम-वासी, . .उपासक. . .आसनसे उठकर भगवानको 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये । तब पाटलिग्रामिक उपासकोके चले जानेके थोळीही देर बाद 
भगवान्‌ शून्यआगारमें चले गये । 

उस समय सुनी घ (= सुनोथ) और वर्ष कार मग धके महामात्य पाटलि ग्रा म में वज्जियों 
को रोकनेके लिये नगर बसाते थे।...। भगवानूने रातके प्रत्यूष-समय ( =भिनसार )को उठकर 
आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया--- 

“आनन्द ! पाटलिग्राममें कौन नगर बना रहा है ? ” 

“'भन्ते ! सुनीथ और वर्षकार मगध-महामात्य, वज्जियोंके रोकनेके लिये नगर बसा रहे हैं ।” 

“आनन्द ! जैसे त्रयस्ित्रंशके देवताओके साथ मंत्रणा करके मगधके महामात्य सुनीथ, वर्ष- 
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कार, वज्जियोंके रोकनेके लिये नगर बना रहे हँ । यहाँ आनन्द ! मेंने दिव्य अमानुष नेत्रसे देखा-- 
कई हजार]देवता यहाँ पाटलि-ग्राममें बास्तु (घर, निवास) ग्रहण कर रहे हैं। जिस प्रदेक्षमें महा- 
शक्ति-शाली (=महेसक्ख) देवता वास ग्रहण कर रहे हैं, वहाँ महा-शक्ति-शाली राजाओं और राज- 
महामात्योंका चित्त, घर बनानेको लगेगा । जिस प्रदेशमें मध्यम देवता वास ग्रहण कर रहे हें, वहाँ 
मध्यम राजाओं और राज-महामात्योंका चित्त घर बनानेको लगेगा । जिस प्रदेक्षमें नीच देवता०, 
वहाँ नीच राजाओं ० । आनन्द ! जितने भी आर्य-आयतन ( =आरयोके निवास ) हैं, जितने (भी) 
बणिक्‌-पथ (=ब्यापार-मा्गे) हेँ। (उनमें) यह पा ट लि-पु त्र पुट-मेदन (=मालकी गाँठ जहाँ तोळी 
जाय) अग्र (=प्रधान)-नगर होगा । पाटलि-पुत्रके तीन अन्तराय (=विघ्न) होंगे, आग, पानी, और 
आपसकी फूट ।” 

तब मगध-महामात्य सुनी थ और वषं का र जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌ 
के साथ संमोदनकर. . . एक ओर खळे हुए. . .मगवान्से बोले 

“भिक्षु-संघके साथ आप गौतम हमारा आजका भात स्वीकौर करें ।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । 

तब० सुनीथ और वर्षकारने भगयानूकी स्वीकृति जानकर, जहाँ उनका आवसथ (डेरा) था, 
वहाँ गये । जाकर अपने आवसथमें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा (उन्होंने) भगवानको समयकी 
सूचना दी... । 

तब भगवान्‌ पूर्वाह्ण समय पहिनकर, पात्र-चीवर ले भिक्षसंघके साथ जहाँ मगध-महामात्य 
सुनीथ, और वषंकारका आवसथ था, वहाँ गये; जाकर बिछे आसनपर बैठे । तब सुनीथ, वर्षकारने 
बुद्ध-सहित भिक्षुसंघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्यसे संतर्पित-संप्रवारित किया तब० सुनीथ 
वर्षकार, भगवान्के भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर, दूसरा नीचा आसन लेकर, एक ओर बैठ 
गये । एक ओर बैठे हुये मगध-महामात्य सुनीथ, वर्षकारको भगवानूने इन गाथाओंसे (दान-) अनु- 
मोदन किया-- 

“जिस प्रदेश (में) पंडित पुरुष, शीलवान्‌, संयमो । 

ब्रहमचारियोंफो भोजन कराकर बास करता हें ॥ १ ॥ 

वहाँ जो देवता हुँ, उन्हें दक्षिणा (दान=)-भाग देनी चाहिये । 

यह देवता पूजित हो पूजा करती हैं । मानित हो मानती हैं ॥ २॥ 

सब (बह) औरस पुत्रकी भांति उसपर अनुकम्पा करती हैं । 

देवताओंसे अनुकम्पित हो पुरुष सदा मंगल देखता है ॥ ३॥” 

तब भगवान्‌०सुनीथ और वर्षकारको इन गाथाओसे अनुमोदनकर, आसनसे उठकर चले 
गये । 

उस समय०सुनीथ, वर्षकार भगवानूके पीछे पीछे चल रहे थे--'श्रमण गौतम आज जिस 
ढ्वारसे निकलेगा, बह्‌ गोतमद्वार... होगा । जिस तीर्थं (-घाट)से गंगानदी पार होगा, वह 
गौत्त मती थें, . .होगा। तब भगवान्‌ जिस द्वारसे निकले, वह गौतम द्वार. . .हुआ । 

भगवान्‌ जहाँ गंगा-नदी है, वहाँ गये । उस समय गंगा करारों तक भरी, करारपर बेठे 
कौवेके पीने योग्य थी । कोई आदमी नाव खोजते थे, कोई० बेळा (=उलुम्प) खोजते थे, कोई» 
कूला (“कुल्लं) बाँधते थे । तब भगवान्‌, जैसे कि बलवान्‌ पुरुष समेटी बाँहको (सहज ही) फैला दे, 
फैलाई बाँहको समेट ले, ऐसे ही भिक्षुसंघके साथ गंगानदीके इस पारसे अन्तर्धान हो, परले तीरपर 
जा खळे हुए । भगवानूने उन मनुष्योंको देखा, कोई कोई नाव खोज रहे थे ० । तब भगवानूने इस 
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अर्थको जानकर, उसी समय यह उदान कहा-- 
“(पंडित) छोटे जलाशयोको छोळ समुद्र और नदियोंको सेतुमे तरते हें । 
(जवतक) लोग कूला बाधते रहते हें, (तबतक) मेधावी जन पार हो गये रहते है ।” 


द--कोटिग्राम 


तब भगवान्‌ जहाँ कोटिग्राम था, वहाँ गये | वहाँ भगवान्‌ कोटिग्राम में विहार करते 
थे । भगवानूने भिक्षुओंकों आमंत्रित किया-- 

“भिक्षुओ ! चारों आयं-सत्योंके अनुबोध (=बोघ) =प्रतिबोध न होनेसे इस प्रकार दीघे- 
कालसे यह दौटना-संसरण (=आवागमन) "मेरा और तुम्हारा' होरहा है। कौनसे चारों? 
भिक्षुओ ! - दुःख आयं-सत्यके बोधःप्रतिबोध न  होनेसे०दृःख-समुदय० । दुःख-निरोध० । 
दुःख-निरोध-गामिनी प्रतिषद्‌० । भिक्षुओ ! सो मेंने इस दुःख आये-सत्यको अनुबोध=प्रतबोध किया०, 
(तो) भव तृष्णा उच्छिन्न होगई, भवनेत्री (=तृष्णा) क्षीण होगई अब पुनर्जन्म नहीं है । 

“चारों आर्य-सत्योंको ठीकसे न देखनेसे दीघकालसे आवागमनमें पळा उन उन जातियोंमें 
( जन्मता है ) । सो मेने उनको देख लिया, तृष्णा क्षीण होगई, दुःखकी जळ कट गई अब पुन- 
जन्म नहीं है ।” 

अम्ब पा ली गणिकाने सुना--भगंवान्‌ कोटिग्राममें आ गये । अम्बपाली गणिका सुन्दर सुन्दर 
(=भद्र) यानोंको जुळवाकर, सुन्दर यानपर चढ़, सुन्दर यानोंके साथ वै शा ली सें निकली; और जहाँ 
कोटिग्राम था, वहाँ चली । जितनी यानकी भूमि थी, उतनी यानसे जाकर, य़ामसे उतर पैदल ही 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई । जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गई। एक ओर बेठी 
अम्बपाली गणिकाको भगवानूने धामिक-कथासे संदाशित समृत्तेजित. . .किया । तब अम्बपाली गणिका 
भगवान्से यह बोली 

“भन्ते ! भिक्षु संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें ।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । 

तब अम्बपाली गणिका, भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, आसनसे उठ भगवानूको अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चली गई । 

वे शाली के लि च्छवि यो ने सुना--“भगवान्‌ वैशालीमें आये हें ०१ तब वह लिच्छवी ० सुन्दर 
यानोंपर आख्ढ हो ० बैशालीसे निकले । उनमें कोई कोई लिच्छवि नीले=नील-बर्ण नौल-वस्त्र नील- 
अलंकारवाले थे । कोई कोई लिच्छवि पीले=पीतवर्णं ० थे। ० लोहित (ऽलाल) ०। ० अवदात 
(=सफेद) ० । अम्बपाली गणिकाने तरुण तरुण रिच्छवियोंके घुरोसि धुरा, चक्कोंसे चक्का) जूयेसे 
जूआ टकराया । उन लिच्छवियोंने अम्बपाली गणिकासे कहा-- 

“जे ! अम्बपाली ! क्यों तरुण तरुण (= दहर) लिच्छवियोंके धुरोंसे धुरा टकराती है। ०” 

“आर्यपुत्रो ! क्योंकि मेने भिक्षुसंघके साथ भगवानको कलके भोजनके लिये निमंत्रित 
किया है ।” 

“जे अम्बपाली ! सौ हजारसे भी इस भात (>भोजन)को (हमारे लिये) दे दे ।” 

“आर्यपुत्रो ! यदि वैशाली देश (=जनपद) भी दो, तो भी इस महान्‌ भातको न दूंगी ।” 

तब उन लिच्छवियोंने मेंगुलियाँ फोर्ठी-- 

“अरे ! हमें - अम्बिका ने जीत लिया, अरे ! हमें अभ्बिकाने वंचित कर दिया ।” 

तब वह लिच्छवी जहाँ कोटिग्राम था, वहाँ गये । भगवागूने दूरसे ही लिच्छवियोंको आते 
देखा । देखकर भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

- ३१ 
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` “अवलोकन करो भिक्षुओ ! लिच्छवियोंकी परिषद्को । अवलोकन करो भिक्षुओ ! लिच्छवियों 

की परिषद्को । भिक्षुओ ! लिच्छवि परिषद्को त्राय स्क्रिश ( देव )-परिषद्‌ समझो ( =उप- 
संहरथ ) ! 

तब वह रिच्छवी० रथसे उतरकर दैदल ही जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ.. जाकर भगवानको 
अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बैठे लिच्छवियोंको भगवानूने घामिक-कथासे० समुत्तेजित० ' 
किया । तब वह लिच्छवी० सगवानसे बोले-- 

“अन्ते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ कलका हमारा भोजन स्वीकार करे।” 

“लिच्छवियों ! कलके लिये तो मैने अम्बपाली यणिकाका भोजन स्वीकार कर लिया है ।” 

तब उन लिल्छवियोंने अँगुलियाँ फोढी-- 

“अरे ! हमें अस्बिकाने जीत लिया । अरे ! हमें अम्बिकाने वंचित कर लिया । 

तब वह लिच्छवी भगवानूके भाषणको अभिनन्दितकर अनुमोदितकर, आसनसे उठकर 
भगवानूको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये । 

अम्बपाली गणिकाने उस रातके बीतनेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयारकर, भगवान्‌को समय 
सूचित किया . ..। भगवान्‌ पुर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले भिक्षु-संघके साथ जहाँ अम्बपाली 
का परोसनेका स्थान था, वहाँ गये । जाकर प्रज्ञप्त (“बिछे) आसनपर बैठे | तब अम्बपाली 
गणिकाने बुद्ध-सहित भिक्षुसंघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतपित=संप्रवारित किया । 
तब अम्बपाली गणिका भगवान्‌के भोजनकर० लेनेपर, एक नीचा आसन लेकर एक ओर बैटी। 
एक ओर बैठी अम्बपाली गणिका भगवान्‌से बोली-- 

“भन्ते ! में इस आरामको बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको देती हूँ ।” 

भगवानूने आरामको स्वीकार किया । तब भगवान्‌ अम्बपाली०को धामिक कथासे० समु- 
सेजित०कर, आसनसे उठकर चले गये । 

९--वैशाली 


तब भगवान्‌ कोटिग्राममें इच्छानुसार विहारकर जहाँ वेश्ञाली है; जहां महा व न है वहाँ 

गये । वहाँ भगवान्‌ वैशालीमें म हा वन की कूटागार शालामें विहार करते थे । 
लिञ्छबी भाणवार (समाप्त) ॥ ३ ॥ 
(८ ) सिंह सेनापतिकी दीक्षा 

उस समय बहुतसे प्रतिष्ठित लिच्छवी, संस्थागा र ( =प्रजातंत्र-्सभागुह )में बैठे थे, 
एकत्रित हो, बुद्धका गुण बखानते थे, धर्मका०, संघका गुण बखानते थे। उस समय निगंठों 
(ज्जैनों)का आवक सिंह सेना पति उस सभामें बैठा था। तब सिंह सेनापतिके चित्तमें हुआ-- 
“निःसंशय बह्‌ भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध होंगे, तब तो यह बहुतसे प्रतिष्ठित लिच्छवि०बखान रहे 
हें । क्‍यों न में उन भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक-संबुधके दरोनके लिये चलं ।' 

तब सिंह सेनापति जहाँ निगंठना थ पुत्त थे, वहाँ गया । जाकर निगंठनाथपुततसे बोला-- 

“अंते ! में श्रमण गौतमको देखनेके लिये जाना चाहता हूँ ।” 

“सिंह ! क्रिया वा दी होते हुये, तू क्या अक्रिया (=अकमं) वा दी श्रमण गौतमके दर्शनको 
जायेगा । सिंह ! श्रमण गौतम अक्रिया-वादी है, ्रावकोंको अक्रिया-वादका उपदेश करता है...” 

“तब सिह सेनापतिकी भगवान्‌के दैलके लिये जानेंकी जो इच्छा थी, वह शांत होगई । 

दूसरी बार भी बहुतसे प्रतिष्ठित प्रतिष्ठित लिच्छवी०। तब सिंह सेनापलि जहाँ निगंठ- 
नाथपुत्त थे, वहाँ गया० कहा» । 
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“क्या तू सिंह ! क्रियावादी होकर, अत्रियावादी श्रमण गौतमके दर्शनको जायेगा० ।” 

दूसरी बार भी सिंह सेनापतिकी० इच्छा० शांत होगई । 

तीसरी बार भी बहुतसे प्रतिष्ठित प्रतिष्ठित रिच्छवो० । 'पूछूँ या न पूछूं, निगंठनाथपुत्त 
मेरा क्या करेगा ? क्यों न निगंठनाथपुत्तको बिना पूछे ही, में उन भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌-संबुदधके 
दर्शनके लिये जाऊ ?' 

तब सिंह सेनापति पाँच सौ रथोंके साथ, दिन-ही-दिन (=दो पहर)को भगवान्‌के दर्शनके 
लिये, वैशालीसे निकला । जितना यान (=रथ )का रास्ता था, उतना यानसे जाकर, यानसे उतर, 
पैदल ही आराममें प्रविष्ट हुआ । सिंह सेनापति जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्को 
अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे हुये सिंह सेनापतिने भगवानूसे यह कहा--- 

“मंते ! मेने सुना है कि---अमण गौतम अक्रिया-वादी है। अक्रियाके लिये धर्म-उपदेश 
करता है, उसीकी ओर शिष्योंको ले जाता है । भंते ! जो ऐसा कहता है--'श्रमण गौतम अक्रिया- 
वादी है० ॥'...क्या वह भगवान्‌के बारेमें...ठीक कहता है? झूठसे भगवानकी निन्दा तो नहीं 
करता ? धर्मानुसार ही धर्मको कहता हुँ? कोई सह-धामिक वादानुवाद तो निदित नहीं होता ? 
भंते ! हम भगवान्‌की निदा करना नहीं चाहते ।” 

“सि ह ! ऐसा कारण है, जिस कारणसे ठीक ठीक कहते हुये मुझे कहा जा सकता है-- 
श्रमण गौतम १अक्रिया-वादी है० ।” 

“सिह ! क्या कारण है, '०श्रमण गौतम अक्रि या-वा दी है०' सिंह ! में कायदुकर्चारत, 
वचन-दुश्चरित, मन-दुश्चरितको, तथा अनेक प्रकारके पाप बुराइयोंको अ-क्रिया कहता हूँ ।० 

“सिह ! क्या कारण है जिस कारणसे०--'श्रमण गौतम किया-वादी है, क्रियाके लिये धर्म 
उपदेश करता है, उसीसे श्रावकोंको ले जाता है० । सिंह [मै का यसुच रित (-्अ-हिसा, चोरी न 
करना, भ-व्यभिचार), वा क्‌-सु च रित (सच बोलना, चुगली न करना, मीठा वचन, बकवाद न 
करना), मनसुचरित (=अ-लोभ, अ-द्रोह, सम्यक्‌-दृष्टि) अनेक प्रकारके कुशल (उत्तम) 
धर्मोको क्रिया कहता हूँ सिंह ! यह कारण है, जिस कारणसे० मुझे 'श्रमण गोतम क्रियावादी' हैँ०।० 

“०९ उच्छेद वा दी० । “जुगु प्यु० । ०वैनयिक०।०तपस्वी० । अपग भे० | 

“सिह ! क्या कारण है जिस कारणसे ठीक ठीक कहनेवाला मुझे कह सकता है--श्रमण 
गौतम अ स्स सं त (न्आश्वसंत) है, आइवासके लिये धर्म-उपदेश करता है, उसीके द्वारा श्रावकोंको ले 
जाता है' । सिह ! में परम आइवाससे आइवासित हुँ, आइवासके लिये धर्म उपदेश करता हूँ, आइवास 
(के मार्ग ) से ही श्रावकोंको ले जाता हूँ । यह कारण० ।” 

ऐसा कहनेपर सिह सेनापतिने भगवान्से कहा-- 

“आइचयें ! भंते आइचर्यं ! भंते ! ० उपासक मुझे स्वीकार करें ।” 

“सिह ! सोच समझकर करो० । तुम्हारे जैसे संश्रांत ममुष्योंका सोच समझकर (निइचय) 
करना ही अच्छा है।” 

“मंते ! भगवानूके इस कथनसे में और भी संतुष्ट हुआ । मंते ! दूसरे तैथिक मृझ जैसा 
शिष्य पाकर, सारी बै शा ली में पताका उळाते-सिह सेनापति हमारा शिष्य (=श्रावक)हो गया। 
लेकिन भगवान्‌ मुझे कहते हें-सोच समझकर सिह ! करो० । यह में मंते ! दूसरी बार भगवातूकी 


१ क्रियावादी, उच्छेववादी, जुगुष्सु, तपस्वी, अप-गर्भकी ब्याख्या वेरञ्सुत्त(अ० नि०)में। 
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शरण जाता हूँ, घर्म और भिक्षु-संघकी भी० ।” .- . 

“सिह ! तुम्हारा घर दीर्घेकालसे नि गं ठों के लिये प्याउकी तरह रहा है; उनके जानेपर 
“पिङ न देना (चाहिये)' ऐसा मत समझना ।” 

“पते ! इससे में और भी प्रसन्न-मत, संतुष्ट, और अभिरत हुआ । ०। मैंने सुना था 
मंते ! कि श्रमण गौतम ऐसा कहता है--“मुझे ही दान देना चाहिये, दूसरींको दान न देना 
चाहिये०१ । भते ! भगवान्‌ तो मुझे निगंठोंको भी दान देनेको कहते हें । हम भी भंते ! इसे युक्त 
समझेंगे । यह भंते ! में तीसरी बार मगवानकी शरण जाता हूँ । ० । 

तब भगवानूने सिंह सेनापतिको आनुपूर्वी कथा कही, जैसे--दान-कथा, शील-कथा, 
स्वगे-कथा, कामभोगोंके दोष, अपकार और क्लेश; और निष्कामताका माहात्म्य प्रकाशित किया । 
जब भगवानूने सिह सेनापतिको अरोग-चित्त, मुदु-चित्त, अनाच्छादित-चित्त, उदग्र-चित्त, प्रसन्न-चित्त 
जाना । तब वह जो बुद्धोंकी स्वयं उठानेवाली धर्म-देशना है, उसे प्रकाशित किया--दुःख, समुदय, 
निरो और मागं । जैसे कालिमा-रहित शुद्ध वस्त्र अच्छी प्रकार रंभ पकळता है । इसी प्रकार सिंह 
सेनापतिको .उसी आसनपर वि-मल, वि-रज, धर्म-चल्षु उत्पन्न हुआ-- 

“जो कुछ समुदय-धर्म है, वह सब निरोध-धर्म हूँ। 

सिंह सेनापति दुष्ट-धर्म =प्राप्त-धर्म ऽविदित-धर्म=परि-अवगाढ्-धर्म, संदेह-रहित, वाद-विवाद- 
रहित, विशारदता-प्राप्त, शास्ताके शासनमें स्वतंत्र हो और भगवानूसे यह बोला-- 

“भंते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें ।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । तब सिंह सेनापति भगवानुकी स्वीकृतिको जान आसनसे 
उठ भगवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया । 

तब सिंह सेनापतिने एक आदमीसे कहा-- 

“हे आदमी ! जा तू तैयार मांसको देख तो ।” 

तब सिंह सेनापतिने उस रातके बीतनेपर अपने घरमें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, 
भगवान्को काकी सूचना दी । भगवान्‌ पूर्वाह्ण समय (चीवर) पहनकर पात्र-चौबर ले जहाँ सिंह 
सेनापतिका घर था, वहाँ गये । जाकर मिक्षुसंघके साथ बिछे आसनपर बैठे । उस समय बहुतसे 
निगंठ (=जेनसाघु) वेशालीमें एक सळकसे दूसरी सळकपर, एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर, बाँह 
उठाकर चिल्लाते थे--आज सिंह सेनापतिने मोटे पशुको मार कर, श्रमण गौतमके लिये भोजन 
पकाया ; श्रमण गौतम जान बूझकर (अपतेहो) उद्देश्यसे किये, उस (मांस) को खाता हैं ।...। 

तब कोई पुरुष जहाँ सिह सेनापति था, वहाँ गया ! जाकर सिंह सेनापतिके कानमें बोला-- 

“मंते ! जानते हें, बहुतसे निगंठ वैशालीमें एक सळकसे दूसरी सळकपर० बाँह उठाकर 
चिल्ला रहे हें-आज० ।” 

“जाने दो आर्यो (=अय्या) ! चिरकालसे यह आयुष्मान्‌ (=निगंठ ) बुद्ध० धर्म० संघकी 
निदा चाहने वाले हें। यह आयुष्मान्‌ भगवान्‌की असत्‌, तुच्छ, मिथ्याः अ-भूत निदा करते नहीं 
शरमाते। हम तो (अपने) प्राणके लिये भी जान बूझकर प्राण न मारेंगे ।” 

` तब सिह सेनापतिने बुद्ध-सहित भिक्षु-संधको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-मोज्यसे संतपित 
(कर), परिपूर्णं किया । मगवानुके भोजनकर पात्रसे हाथ खींच लेनेपर, सिंह सेनापति...एक ओर 


ee 


_ * देखो उपालि-सुत् (मन्सिमनिकाय पृष्ठ २२२)। 
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बैठ गया। एक ओर बैठे हुये सिंह सेनापतिको भगवान्‌, धामिक कथासे संदर्शन करा... आसनसे 
उठकर चल दिये । 
(९ ) अपने लिये मारे मांसको जान बूमकर खाना निषिद्ध 
तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक-कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! जान बूझकर (अपने) उद्देश्यसे बने मांसको नहीं खाना चाहिये । जो खाये उसे 
दु कक ट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (अपने लिये मारे को) देखे, सुने, संदेह-युक्त--- 
इन तीन बातोसे शुद्ध मछली और मांस (के खाने) की ।” 770 


५५-संधाराममे चीज़ोंके रखनेके स्थान 


( १ ) दुर्भिक्ञके समयके विधान सुभिक्तमें निषिद्ध 

उस समय वै शा ली सुभिक्ष थी । सुंदर शस्योंवाली थी । वहाँ भिक्षा पाना सुलभ था । 
९उंछसे भी यापन करना सुकर था । तब भगवानको एकांतमें स्थितहो विचार-मग्न होते समय 
भगवानुके दिलमें यह ख्याल पैदा हुआ--जो मेने दुभिक्षः दुःशस्यके समय (जबकि) भिक्षा मिलनी 
मुश्किल है भिक्षुओंके लिये--भीतर रक्खे भीतर पकाये* और अपने हाथसे पकाये, लेन-देन, 
बहाँसे लाये, भोजनसे पहिलेका लिया, वनका, पुष्करिणीका--की अनुमति दी है भिक्षु आजभी कया 
उनका सेवन करते हैं ?' तब भगवानूने सायंकाल एकान्त-चितनसे उठ आयुष्यमान्‌ आनं द को 
संबोधन किया-- 

“आनंद ! जो मेने भिक्षुओंको दुभिक्षमें अनुमति दी--०; क्या आजभी भिक्षु उनका सेवन 
करते हँ?” 

/( हाँ ) सेवन करते हैं भन्ते ! ” 

तब भगवानूते इसी संबंध में इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! जो मेने दुभिक्ष ० में अनुमति दी--भीतर रक्खे ० के सेवन करनंकी, उन्हें में 
आजसे निषिद्ध करता हँ । भिक्षुओ ! भीतर रक्खे ० को नहीं सेवन करना चाहिये । जो सेवन करे 
उसको दुक्कटका दोप हो। और भिक्षुओ ! 'वहाँसे लाये', ० और पुव्करिगीके भोजनको कर लेनेपर ० 
नहीं भोजन करना चाहिये । जो भोजन करे उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये ।”777 

(२) चीजांके रखनेका स्थान (=कल्प्यभूमि ) चुनना 

उस समय देहातके लोग बहुतसा नमक, तेल, तंडुळ और खाद्य (-सामग्री)को गाळियोंमें 
रख आरामसे बाहरके हातेमें शकटको उलटकर ( यह सोचकर ) ठहरे रहते थे कि जब बारी 
मिलेगी तो भोज देंगे । और (उस समय) महामेघ उठा हुआ था। तब वह लोग जहाँ आयुष्मान्‌ 
आनंद थें । वहाँ गये । जाकर आयुष्मान्‌ आनंदसे बोले-- 

“भन्ते आनन्द ! हम बहुत सा नमक, तेल, तडंल और खाद्य ( सामग्री )को गाळियोमें 
रख आरामसे बाहरके हातेमें कटको उलटकर ( यह सोचकर ) ठहरे हूँ कि जब बारी मिलेगी तो 
भोज देंगे। और ( इस समय ) महामेध उठा हुआ है। भन्ते आनन्द ! हमें कंसा करना 
चाहिये ?” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह बात कही ।-- 





९ कण चुनचुनकर खाना । १ देखो (६$३।९) पृष्ठ २२७ । 
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“वो आनन्द ! संघ आखिर बाले बिहारको कत्प्य भूमि, होनेका ठहराव करके वहाँ 
रखवावे । संघ जिस विहार या अबुयोग (७ अटारी ), प्रासाद या हम्यै या गृहा को 
चाहे ( उसे कल्प्यभूमि बनावे ) ।” 772 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित 
करे-- 

क. शप्ति--'“भन्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले विहारको 
कह्प्यभूमि होनेका ठहराव करे--यह सूचना है । 

ख. अनु श्रा व ण--"'भन्ते ! संघ मेरी सुने, संघ इस नाम वाले विहारको कल्प्यभूमि होने 
का ठहराव करता है । जिस आयुष्मानुको इस नाम वाले विहारके कल्प्यभूमि होनेका ठहराव 
स्वीकार है वह चुप रहे, जिसको नहीं पसंद है वह बोले ० । संघको इस नाम वाले विहारका 
कल्प्यभूमि होना स्वीकार है । 

ग. धा र णा--“संघको पसंद है इसलिये चुप है--ऐसा मेंइसे धारण करता हूं ।” 

(३) कल्प्य-भूमिमें भोजन नहीं पकाना 

उस समय उसी ठहरावकी हुई कल्प्यभूमिमें यवागू पकाते थे, भात पकाते थे, सूप 
तैयार करते थे, मांस क्टते थे, काठ फाळते थे । रातके भिनसारको उठकर भगवानूने (उस) ऊँचे 
शब्द, महाशब्द, कौवोंके रवके शब्दोंको सुना । सुनकर आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया-- 

“आनन्द ! क्या है यह ऊँचा शब्द, महाशब्द ० ?” ` 

“भन्ते ! इस समय लोग उसी ठहराव की हुई कल्प्यभूमिमें यवागू पका रहे हँ ! उसीका 
भगवान्‌ यह ऊँचा शब्द ० है ।” 

तब भगवानूने इसी संबंघमें इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह्‌ भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! ठहरावकी गई कल्प्यभूमिमें भोजन नहीं बनाना चाहिये । जो भोजन करे 
उसे दु कक ट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तीन कल्प्य-भूमियों को--खंभोंपर उठाई, 
गाय बैठनेकी, गृहस्थोंकी ।” 773 

(४) चार प्रकारको कल्प्य भूमियाँ 

उस समय आयुष्यमान्‌ य शो ज बीमार थे । उनके लिये दवाइयां लाई गई थीं । उन्हें भिक्षु 
बाहर ही रखते थे और चूहे आदि भी उन्हें खा डालते थे, चोर भी चुरा ले जाते थे। भगवानूसे यह्‌ 
बात कही ।— 

“भिक्षुओो ! अनुमति देता हूँ ठहराव की हुई कल्प्यमूमिके उपयोगकी। भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ चार प्रकारकी कल्प्यभूमियोंकी--खंभोंपर उठाई, गाय बैठनेकी, गृहस्थोंकी और ठहराव- 
की गई। ” 774 

सिह भाणवार समाप्त ॥४॥ 


९६-गोरस और फल-रसका विधान 


(१ ) मेंडक श्रेष्ठो और उसके परिबारकी दिव्यविभूतियाँ 
१--उस समय भद्दिय (==भद्रिका) तगरमें मेंडक (नामक) गृहपति (स््वैश्य) रहता 


aa 


१ सामान रखनेका स्थान, संडार । 
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था। उसका ऐसा दिव्यवक था--सिरसे नहाकर अनाजके घरको सम्माजित करवा (जब वह) द्वार 
पर बैठता था तो आकाशसे अनाजकी धारा गिरकर अनाजके घर (=धान्यागार) को भर देती थी। 
और (उसकी) भार्याका यह दिव्यबल था कि एक ही आ ढ़ क\ भर (चावलकी) हाँळी पका और एक 
बर्तेन भर सूप (दाल) पका दास, काम करनेवाले (सभी) पुरुषोंको भोजन परस देती थी और जब 
तक वह न उठती तब तक वह खतम नहीं होता था। (उसके) पुत्रका यह दिव्यबल था कि एक ही हजार 
(मुद्रा) की धैलीको लेकर दास और नौकर (सभी) पुरुषोंके छ मासके वेतनको देता था और वह जब 
लक उसके हाथमें रहती खतम न होती थी। (उसकी) पतोहका यह दिव्यबल था कि एक ही चार 
द्रोण भरके एक टोकरेको लेकर दास और नौकर (सभी) पुरुषोंके छ मासके भोजनको दे देती थी और 
» जब तक बह न उठती तब तक वह खतम न होता। (उसके) दासका इस प्रकारका दिव्यबल था कि एक 
हलसे जोते वक्त सात हराइयाँ (सीताएँ) उत्पन्न होती थीं। 
(२) बिस्बिसार द्वारा परीक्षा 

मगधराज सेनिय बिम्बिसा रने सुना कि हमारे राज्यके भ हिय नगरमे मेंड क गृहपति 
रहता है। उसका ऐसा दिव्यबल है ० सात हराइयाँ उत्पन्न होती हें। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसारने 
एक सर्वार्थकमहामात्य (प्राइवेट सेक्रेटरी)को संबोधित किया-- 

“भणे ! हमारे राजके भ द्विय नगरमें मेंडक गृहपति रहता है ०। जाओ भणे ! पता लगाओ 
तो तुम्हारा देखा मेरा अपने देखा जैसा है। 

“अच्छा देव ! “-- (कह) वह महामात्य मगधराज सेनिय बिम्बिसारको उत्तर दे चतुरंगिनी 
सेनाके साथ जिधर भद्दिया नगर है उधरको चला । क्रमशः जहाँ भ द्विया थी और जहाँ मेंडक गुहपति 
था वहाँ पहुँचा । पहुँचकर मेंडक गुहपतिसे यह बोला-- 

“गृहपति ! मुझे राजाने आज्ञा दी है कि 'भणे ! हमारे राज्यके भ दवि य नगरमें में ड क गृहपति 
रहता है ० तुम्हारा देखा मेरा अपने देखा जैसा है' । गृहपति तुम्हारे दिव्यबलको देखना चाहता हूँ।” 

तब मेंडक गृहपति सिरसे नहाकर अनाजके घरको सम्माजित करवा द्वारपर बैठा तो आकाशसे 
अनाजकी घाराने गिरकर अनाजके घरको भर दिया) 

“गृहपति ! तेरे दिव्यबलको देख लिया। तेरी भार्याके दिव्यबलको देखना चाहता हूँ।” 

तब मेंडक गुहपतिने भार्याको आज्ञा दी-- 

“तो तू इस चतुरंगिनी सेनाको भोजन परोस ।” 

तब में ड क गृहपतिकी भार्याने एकही आढ़क भर (चावळकी) हाँळी और एक बर्तन भर सूप 
(दाळ) पका, चतुरंगिनी सेनाको भोजन परस दिया और जब तक वह न उठी तब तक वह ख़तम 
न हुआ। 

“गृहपति तेरी भार्याके दिव्यबलको देख लिया, (अब) तेरे पुत्रके दिव्यबलको देखना चाहता हूँ ।” 

तब मेंडक गृहपतिने पुत्रको आज्ञा दी-- 

“तो तू चतुरंगिनी सेनाको छ मासका वेतन दे।” 

तब मेंडक गृहपतिके पुत्रने एक ही हज़ारके तोळेको लेकर चतुरंगिनी सेनाको छ मासका वेतन 
दे दिया ओर वह जब तक उसके हाथमें रहा खतम न हुआ। 


१ ४ कुडव=? प्रस्य, ४ प्रत्थ-१ आढक, ४ आढक=१ द्रोण, ४ ज्रोण=१ माणी, ४ माणी? 
झारी (-अभिधानप्पदीपिका) । 
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“गृहपति ! तेरे पुत्रका बल देख लिया । (अब) तेरी पतोहूके दिव्यबलको देखना चाहता हूँ।” 

तब मेंडक गृहपतिने पतोहूको आज्ञा दी ।-- 

“तो तू (इस) चतुरंगिनी सेनाको छ मासका भोजन (==रसद) दे।' 

तब मेंडक गृहपतिकी पतोहूने एक ही चार द्रोणके टोकरेको लेकर चतुरंगिनी सेनाको छ मासका 
भोजन दे दिया और जव तक न उठी तब तक वह खतम न हुआ। 

“गृहपति तेरी पतोहूका दिव्यबल देख लिया। अब तेरे दासके दिव्यबलको देखना चाहता हूँ।” 

“स्वामिन्‌ ! मेरे दासके दिव्यबलको खेतमें देखना चाहिये।” 

“गृहपति रहने दे ! देख लिया तेरे दासके दिव्यबलको भी।”--(कह) चतुरंगिनी सेनाके 
साथ फिर राजगृहको लौट गया और जहाँ मगधराज सेनिय बिम्बिसार था वहाँ पहुँचा । पहुंचकर मगध- 
राज सेनिय बिम्बिसारसे सारी बात कह दी। 

?०--भदिया 
(३ ) पाँच गो-रसोंका विधान 

तब भगवान्‌ वै शा ली में इच्छानुसार विहारकर साढ़े बारहसौ भिक्षुओंके महाभिक्षुसंघके 
साथ, जिधर भ द्वि या* थी, उधर चारिकाक लिये चल दिये। क्रमश: चारिका करते जहाँ भहिया थी, 
वहाँ पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ भद्दिया (=भद्रिका)में जाति या(=जातिका)-व न में विहार करते 
थे। में ड क गृहपतिने सुना कि--- शाक्य-कुलसे प्रब्रजित शाक्य-पुत्र श्रमण गौतम भद्दियामें आए हैं 
. - जातिया वनमें विहार करते हैं। उन भगवान्‌ गौतमका ऐसा कल्याण (=मंगल) कीति-शब्द 
फैला हुआ है--'वह भगवान्‌ अहँतू, सम्यक्‌-संबुद्ध, विद्याः आचरण-संयुक्त, सुगत, लोक-विद्‌, अनुत्तर 
(सर्वश्रेष्ठ) पुरुषोंके दम्य-सारथी (=चाबुक-सवार), देव-मनुष्योंके उपदेशक (=शास्ता), बुद्ध भगवान्‌ 
हैं। वह देव-मार-ब्रह्मा सहित इस लोकको; श्रमण ब्राह्मणों सहित, देव-मनुष्यों सहित-(इस) प्रजा 
(=जनता) को, स्वयं (परम-तत््वको) जानकर साक्षात्कार कर जतलाते हैं। वह आदि-कल्याण, मध्य- 
कल्याण, अवसान (अन्तमें)-कल्याण, अर्थ-सहित=व्यंजनसहित, धर्मको उपदेशते हैं; और: केवल, 
परिपूर्ण, परिशुद्ध, ब्रह्मचर्यंका प्रकाश करते हैं। इस प्रकारके अहंतोंका दशन उत्तम होता है।' 

तब मेंडक गृहपति भद्र (उत्तम) भद्र यानोंको जुळवाकर, भद्र यानपर आरूढ़ हो, भद्र भद्र 
यानोंके साथ, भगवान्‌के दर्शनके लिये भद्रिका (=भहदिया)से निकला । बहुतसे तीथिकों (=पंथाइयों) ने 
दूरसे ही मेंडक-गृहपतिको आते हुए देखा। देखकर मेंडक-गृहपतिसे कहा-- 

“गृहपति ! तू कहाँ जाता है?" 

“अन्ते ! में श्रमण गौतमके दर्षेनके लिये जाता हूँ।” 

“क्यों गृहपति ! तू क्रियावादी होकर अ-क्रियावादी श्रमण गौतमके दर्शनको जाता है? गृह- 
पति ! श्रमण गौतम अ-क्रियावादी है, अ-क्रियाके लिये धर्म-शिष्योंको उपदेश करता है, उसी (रास्ते) से 
श्रावकों को भी ले जाता है।” 

तब मेंडक गुहपतिको हुआ-- 

“निःसंशय वह भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध होंगे, जिसलिये कि यह तीथिक निदा करते हें।” 

(और) जितना रास्ता यानका था, उतना यानसे जाकर (फिर) यानसे उतर, पैदल ही 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवानको अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे मेंडक 


९ मुंगेर (बिहार) । 
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श्रेष्ठीको भगवानूने आनुपूविककथा* कही ०।० मेंडक गुहपतिको उसी आसनपर विमल विरज धर्म- 
चक्षु उत्पन्न हुआ--जो कुछ समुदय-धर्मं है, वह निरोध-धर्म है।०। तब दृष्टधमं० मेंडक गृहपतिने 
भगवानूसे कहा--'आइ्चयं ! भन्ते ! ! आइ्चये ! भन्ते ! ! जैसे कि भन्ते ! ०२ में भगवानूकी शरण 
जाता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। आजसे भगवान्‌ मुझे सांजलि शरणागत उपासक जानें। भन्ते ! 
भिक्षु-संध-सहित भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया। 

मेंडक गृहपति भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, आसनसे उठ, भगवानको अभिवादनकर प्रद- 
क्षिणाकर चला गया। 

तब मेंडक गृहपतिने उस रातक बीतनेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवानूको काल 
सूचित कराया०। भगवान्‌ पूर्वाह्ण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले, जहाँ मेंडक श्रेष्ठीका घर था, वहाँ 
गये । जाकर भिक्षुसंघ-सहित बिछे आसनपर बैठे । तब मेंडक गृहपतिकी भार्या, पुत्र, पुत्र-बधु (=सुणिसा) 
और दास जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये; जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गये | उनको भग- 
वानूने आनुपूविक' कथा कही०। उनको उसी आसनपर विमल विरज घमं-चक्षु उत्पन्न हुआ०। तब 
दृष्ट-धर्मऽ उन्होंने भगवानूको कहा-- 

“आइचर्यं ! भन्ते ! ! आइचर्यं ! भन्ते! ! ° हम भन्ते! भगवान्‌की शरण जाते हैं, धर्म 
और भिक्षु-संघकी भी। आजसे हमें भन्ते ! ० उपासक जानें ! ” 

तब मेंडक गृहपतिने अपने हाथसे बुद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघको उत्तम खाद्य-भोज्यसे संतपितकर, 
पूर्णकर, भगवानूके भोजनकर, पात्रसे हाथ हटा लेनेपर० एक ओर बैठ गया। एक ओर बेठे मेंडक गृह- 
पतिने भगवान्से कहा-- 

“जब तक भन्ते ! भगवान्‌ भदियामें विहार करते हैं, तब नक में बुद्ध-सहित भिक्षु-संघकी 
अ्रुव-भक्त (=सवेदाके भोजन)से (मेवा करूंगा) ।” 

तब भगवान्‌ मेंडक गृहपतिको धार्भिक कथा. . . (कह्‌). . .आसनसे उठकर चळ दियें। 

तब भ हिया में इच्छानुसार विहारकर, मेंडक गृहपतिको बिना पूछेही, साढ़े बारह सौके 
महान्‌ भिक्षु-संघके साथ, भगवान्‌ जहाँ अं गुत्त रा प* था, वहाँ चारिकाके लिये चल दिये। मेंडक 
गुहपतिने सुना, कि भगबान्‌० अंगुत्तरापको चारिकाके लिये चले गये। तब मेंडक गृहपतिने दासों 
और कमकरोंको आज्ञा दी-- 

“तो भणे! बहुतसा लोन, तेल, मधु, तंडूल और खाद्य गाळियोंपर लादकर आओ। साढ़े 
बारह सौ ग्वाले भी, साढ़े बारह सौ धेनु (= दूध देनेवाली) गायोंको लेकर आवें। जहाँ हम भगवानको 
देखेंगे, वहाँ गर्मंधारवाले दूधके साथ भोजन करायेंगे।” 

तब मेंडक गृहपतिने रास्तेमें एक जंगल (--कांतार) में भगवानूको पाया । जहाँ भगवान्‌ थे 
वहाँ गया, जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर खळा हो गया। एक ओर खळे हुए, मेंडक श्रेष्ठीने 
भगवान्से कहा 

“अन्ते ! भिक्षु-संघ-सहित भगवान्‌ करका मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया ! 


१ देखो पृष्ठ ८४ । देखो पृष्ठ ८५ । 
१ मुंगेर ओर भागरूपुर जिलोंका गंगाके उत्तरवाला भाग । 
३२ 
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तब मेंडक श्रेष्ठी भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, भगवानूको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला 
गया । 

मेंडक गुहपतिने उस रातके बीत जानेपर, उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवानको काल 
सूचित कराया०। तब भगवान्‌ पूर्वाटण समय, पहिनकर पात्रचीवर छे, जहाँ मेंडक गृहपतिका परोसना 
था, वहाँ गये । जाकर भिक्षु-संघ-सहित बिछे आसनपर बैठे। तब मेंडक गृहपतिने साढ़े बारह सौ 
गोपालोंको आज्ञा दी-- 

“तो भणे ! एक एक गाय ले, एक एक भिक्षुके पास खळे हो जाओ, गर्मधारवाले दूधसे भोजन 
करायेंगे।” तब मेंडक गृहपतिने अपने हाथसे बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको उत्तम खाद्य-भोज्यसे संउपित 
किया, पूर्ण किया। गर्मधारके दूधसे आनाकानी करते, भिक्षु (उसे) ग्रहण न करते थे। 

(तब भगवानूने कहा)-- ग्रहण करो, परिभोग करो, भिक्षुओ ! ” 

मेंडक गृहपति बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको उत्तम खाद्य-भोज्य्‌ तथा धार-उष्ण दूधसे, अपने हाथ 
से संतपितकर पूर्णकर० एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मेंडक गृहपतिने भगवान्‌से कहा-- 

“भन्ते ! जल-रहित, खाद्य-रहित, कांतार (=वीरान) मार्ग भी हें; बिना पाथेयके (उनसे) 
जाना सुकर नहीं। अच्छा हो, भन्ते ! भगवान्‌ पाथेयकी अनुज्ञा दें।” 

तब भगवान्‌ मेंडक श्रेष्ठीको धर्म-उपदेश (कर). . .आसनसे उठकर चल दिये। भगवानूने 
इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह, भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच गोरस--दूध, दही, तक्र (छाछ), नवनीत (+>मक्खन ) 
और घी (=नसपिष्‌) की।” 775 

(४ ) पाथेयका विधान 

“भिक्षुओ ! (कोई कोई) जळ-रहित, खाद्य-रहित, कांतार-मागं हैं; (जिनसे) बिना 
पाथेयके जाना सुकर नहीं । अनुज्ञा देता हूँ, भिक्षुओ ! तंडुलार्थी (=तंडुल चाहनेवाला) तंडुलका, 
भूँग-चाहनेवाला मूँगका, उळद चाहनेवाला उड़दका, लोन चाहनेवाला लोनका, गुळ चाहनेवाला 
गुळका, तेल चाहनेवाला तेलका, घी चाहनेवाला घीका पाथेय ढूँढे ।” 776 

( ५ ) सोने चाँदीका निषेध 

“भिक्कुओ ! (कोई कोई) श्रद्धालु और प्रसन्न मनुष्य होते हें। वह कप्पियकारक 
(==भिक्षुका गृहस्थ अनूचर)के हाथमे हिरण्य (=सोनेका सिक्का) देते हें---इससे आर्यको जो 
विहित है, वह ले देना।' 

“भिक्षुओ ! उससे जो विहित हो, उसे उपभोग करनेकी अनुज्ञा देता हूँ। किन्तु, मिक्षुओ ! 
जातरूप (=सोना)--रजत (मचाँदी)का उपभोग करना या संग्रह करना, में किसी भी हालतमें 
नहीं कहता ।” 777 

£२--श्रापण 

क्रमश: चारिका करते हुए भगवान्‌ जहाँ आप ण था, वहाँ पहुँचे। 

(६) आठ पानों और सभी फल-रसोंको बिकालमें मी अनुमति 

केणिय जटिलने सुना--शाक्यकुलसे प्रब्रजित, शाक्यपुत्र श्रमण गौतम आपणमें आये हैं। 
उन भगवान्‌ गौतमका ऐसा मंगलकीति शब्द फैला हुआ है---१ ० इस प्रकारके अहतोंका दर्शन उत्तम है । 


९ देखो पृष्ठ ९७ । 
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तब के णि य जटिलको हुआ--में श्रमण गौतमके लिए क्या लिवा चलूँ। फिर केणिय जटिलको हुआ-- 
जो कि वह ब्राह्मणोंके पूर्वके ऋषि, मंत्रोंको रचनेवाले (=कर््ता), मंत्रोंका प्रवचन (=वाचन) 
करनेवाले थे,--जिनके पुराने मंत्र-पदको, गीतको, कथितको, समीहितको, आजकल ब्राह्मण अनुगान 
करते हैं, अनु-भाषण करते हैं; भाषितको ही अनु-भापण करते हैं, बाँचेको ही अनु-वाचन करते हैँ, 
जैसेकि---अट्टक, वामक, वामदेव, विश्वामित्र, यमदग्नि, अंगिरा, भारद्वाज, वसिष्ठ, कश्यप, भृगु। 
(बह) रातको (भोजनसे) उपरत थे, विकाल--(मध्याहनोत्तर) भोजनसे विरत थे। वह इस 
प्रकारके पान (पीनेकी चीज) पीते थे । श्रमण गौतम भी रातको उपरत-विकाल-भोजनसे विरत 
हैं। श्रमण गौतम भी इस प्रकारके पान पी सकते हें।' (यह सोच) बहुतसा पान तैयार करा, बँहगी 
(=काज)से उठवाकर, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌के साथ संमोदन किया. . (और) 
एक ओर खळा हो गया। एक ओर खळे हुए केणिय जटिलने भगवानूसे कहा-- 

“भगवान्‌ (=आप) ! गौतम यह मेरा पान ग्रहण करें।” 

“केणिय ! तो भिक्षुओंको दो।” 

भिक्षु आगा-पीछा करते ग्रहण नहीं करते थे। 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो और खाओ।” 

तब केणिय जटिल बुद्ध-सहित संघको अपने हाथसे बहुतसे पान द्वारा संतपित=संप्रवारित 
कर भगवान्‌के हाथ धो पात्रसे हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे केणिय जटिलको 
भगवान्‌ ने धामिक कथा द्वारा संदशित=समादपित=-समृत्तेजितः संप्रहषित किया । 

भगवान्‌के धर्मोपदेण द्वारा० संप्रहषित (=हषित) हो केणिय जटिलने भगवानूसे यह कहा 

“आप गौतम ! भिक्षुसंघ सहित कलका भोजन स्वीकार करें।” ऐसा कहनेपर भगवानूने केणिय 
जटिलसे यह कहा--“केणिय ! भिक्षुसंघ बळा है । साढ़े वारह सौ भिक्षु हैं, और तुम ब्राह्मणोंमें प्रसन्न 
(>श्रद्धालु) हो।” दूसरी बार भी केणिय जटिलने भगवानूसे यह कहा--“'कया हुआ, भो गौतम ! 
जो भिक्षुसंघ बळा है, साढ़े बारह सौ भिक्षु हैं, और में ब्राह्मणोंमें प्रसन्न हूँ ? आप गौतम भिक्षुसंघ सहित 
कलका मेरा भोजन स्वीकार करें।” 


दूसरी बार भी भगवानूने०। तीसरी बार भी०।०। 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया। तब केणिय जटिल भगवानूकी स्वीकृति जान आसनसे उठ 
कर चला गया। 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें, धामिक कथा कह भिक्षुओंको संवोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, आठ पानों (पेय वस्तुओं )की--आम्रपान, जम्बूपान, चोच- 
पान, मोच (: केला )-पान, मधु-पान, अंगूरका पान, सालूक (=कोईकी जळ)-पान, और फारुसक 
(=फाल्सा ) -पान । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, अनाजकं फलके रसको छोळ, सभी फलोंके रसकी; ० 
एक ढाकके रसको छोळ सभी पत्तोंके रसकी; ० एक महुएके फूलके रसको छोळ, सभी फूलोंके रसकी । 
अनुज्ञा देता हूं, अखके रसकी।” 778 

तब केणिय जटिने उस रातके बीतनेपर अपने आश्रममें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, 
भगवानको कालकी सूचना दिलवाई--“भो गौतम ! (भोजनका) काल है, भोजन तय्यार है।” 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर, पात्र-चीवर ले जहाँ केणिय जटिलका आश्रम था, वहाँ 
गये। जाकर भिक्षु-संधके साथ बिछे आसनपर बैठे। तब केणिय जटिलने बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको अपने 
हाथसे उत्तम खाद्ध-भोज्य द्वारा संतपित =संप्रवारित किया। भगवान्‌के खाकर हाथ उठा लेनेपर 
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एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे केणिय जटिलके दानका भगवानूने इन गाथाओंद्रारा (भोजन- 
दानका) अनुमोदन किया-- 
“बज्ञोंमें मुख है अग्निहोत्र, छन्दोंमें मुख (>मुख्य) है सा वि त्री। मनुष्योंमें मुख है राजा, 
मदियोंमें मुख है सागर ॥ 
नक्षत्रोमें मुख है तारा, तपन करनेवालोंमें मुख है सूयं । 
पुण्य चाहनेवाले यज्ञकर्ताओंके लिये संघ मुख है॥” 
तब भगवान्‌ केणिय जटिलके दानका इन गाथाओं द्वारा अनुमोदनकर, आसनसे उठकर चले गये । 


१ २-_-कुस्तीनारा 


(७ ) रोजमल्लका सत्कार 

तब आपण में इच्छानुसार विहारकर भगवान्‌ साढ़े बारह सौ भिक्षुओंके भिक्षु-संघ-सहित 
जहाँ कुसीना रा थी। उधर चारिकाके लिये चल दिये। कुसीताराके मल्लोंने सुना--साढ़े बारह सौ 
भिक्षुओंके महासंघके साथ भगवान्‌ कुसीनारा आ रहे हैं। उन्होंने नियम किया--'जो भगवानूकी अग- 
वानीको नहीं जाये, उसको पाँच सौ दंड।' उस समय रो ज नामक मल्ल आयुष्मान्‌ आनन्दका मित्र था। 
भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ कुसीनारा थी, वहाँ पहुँचे।...कुसीनाराके मल्लोंने भगवान्‌ की 
अगवानी की । रोजमल्ल भी भगवान्‌की अगवानीकर, जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया। जाकर 
आयुष्मान्‌ आनन्दको अभिवादनकर एक ओर खळा हो गया,! एक ओर खळे हुए रोजमल्लसे 
आयुष्मान्‌ आनन्दने कहा-- 

“आवस रोज ! यह तेरा (कृत्य) बहुत सुन्दर (=उदार) है, जो तूने भगवान्‌की अग- 
वानी की।” 

“भन्ते ! आनन्द ! मेने बुद्ध, धर्म, संघका सन्मान नहीं किया; बल्कि भन्ते ! आनन्द ! ज्ञातिके 
दण्डके भयसे ही मेने भगवान्‌की अगवानी की ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द अ-सन्तुष्ट हुए-- कैसे रोजमल्ल ऐसा कहता है?” 

आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। भगवान्‌को अभिवादनकर, एक ओर बैठ गये । 
एक ओर बैठे हुए, आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानुसे कहा-- 

“अन्ते ! रोजमल्ल विभव-सम्पन्न अभिज्ञात=्प्रसिद्ध मनुष्य है। इस प्रकारके ज्ञात मनुष्यों 
की इस धर्मेमें श्रद्धा होनी अच्छी है। अच्छा हो, भन्ते ! भगवान्‌ वैसा करें, जिसमें रोजमल्ल इस 
(बुद्ध) धम॑में प्रसन्न होवे।” तब भगवान्‌ रोजमल्लके प्रति मित्रता-पूर्णं (>मैत्र) चित्त उत्पन्न कर, 
आसनसे उठ विहारमें प्रविष्ट हुए। रोजमल्ल भगवानूके मैत्र-चित्तक स्पर्शसे, छोटे बछळेवाली गायकी 
भांति, एक विहारसे दूसरे विहार, एक परिवेणसे दूसरे परिवेणमें जाकर भिक्षुओंमे पूछता था-- 

“भन्ते ! इस वक्‍त वह भगवान्‌ अर्हत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध कहाँ विहार कर रहे हैं; हम उन भगवान्‌ 
अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्धका दर्शन करना चाहते हें?” 

“आवुस, रोज! यह बन्द दर्वाजेवाला विहार है। निःशब्द हो धीरे धीरे वहाँ जाकर 
आलिन्द (=ड्घोढ़ी)में प्रवेशकर खाँसकर जंजीरको खटखटाओ, भगवान्‌ तुम्हारे लिये द्वार 
खोल देंगे ।” 


९ कसया (जि० गोरखपुर) । 
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. तब रोज मल्ल ने जहाँ वह बन्द-द्वार विहार था, वहाँ निःशब्द हो धीरे धीरे जाकर, आलिन्द- 
में घुसकर, खाँसकर जंजीर खटखटाई। भगवानूने द्वार खोल दिया। तब रोजमल्ल विहारमें प्रवेशकर 
भगवान्को अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे हुये रोजमल्लको भगवानूने आनुपूर्वी 
कथा० १-० रोजमल्लको उसी आसनपर विरज विमल घर्म-चक्लु उत्पन्न हुआ--'जो कुछ उत्पन्न 
होनेवाला है, वह सब विनाश होनेवाला है।' तब रोज मल्लने दृष्टधर्म हो० भगवान्‌ से कहा-- 

“ अच्छा हो, भन्ते ! अय्या (=आर्यः भिक्षु लोग) मेरा ही चीवर, पिड-पात (=भिक्षा), 
शयनासन (=आसन), ग्लान-प्रत्यय-भेषञ्य-परिष्कार (=दवा-पध्य) ग्रहण करें, औरोंका नहीं।" 

“रोज तेरी तरह जिन्होंने अपूर्णज्ञान और अपूर्ण-दशंनसे धर्मको देखा है, उनको ऐसा ही होता 
हे--'क्या ही अच्छा हो, अय्या मेरा ही० ग्रहण करें, औरोंका नहीं । तो रोज ! तेरा भी ग्रहण करेंगे, 
और दूसरोंका भी।” 

उस समय कुसीनारा में उत्तम भोजोंका ताँता लग गया था। तब बारी न मिळनेसे रोज 
मल्लको यह हुआ--क्यों न में परोसनेको देखूं, जो वहाँ न हो उसे तैयार कराऊँ।' तब परोसनेको देखते 
समय रोजमल्लने दो चीजोंको नहीं देखा--डाक (- शाक) और खाद्य पीणको । तब रोजमल्ल 
जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ आनंदसे यह बोला-- 

“न्ते ! बारी न मिलनेसे मुझे यह हुआ--०। तब परोसनेको देखते समय मैने दो चीजोंको 
नहीं देखा--०। यदि, भन्ते ! आनन्द ! में डाक और खाद्य पीणको तैयार कराउँ, तो क्या भगवान्‌ 
उसे स्वीकार करेंगे ?” 

“तो रोज ! भगवानूसे यह पूछूंगा।” 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो आनन्द ! (रोज) तैयार करावे।” 

“तो रोज ! तैयार कराओ ।” 

तब रोजमल्ल उस रातके बीत जानेपर, बहुत परिमाणमें डाक और खाद्य पीण तैयार करा, 
भगवानके पास ले गया ।--- 

“भन्ते ! भगवान, डाक और खाद्य पीणको स्वीकार करें।” 

“तो रोज ! भिक्षुओंको दे।” 

भिक्षु लेनेमें हिचकिचा रहे थे, और न लेते थे। 

“'भिक्षुओ ! ग्रहण करो, और खाओ।” 

तब रोजमल्ल बुद्ध (-सहित) भिक्षु-संघको अपने हाथसे बहुतसे डाक और खाद्य पीण द्वारा संत- 
पितः=संप्रवारितकर, भगवान्‌के हाथ घो (पात्रसे) हाथ खींच लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
बैठे रोजमल्छको भगवान्‌ धामिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजितसंप्रहषितकर आसनसे उठ चल दिये। 


(८ ) डाक और पोणकी अनुमति 


तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया।-- 
“भनिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, सभी डाको और सभी खाद्य पीण (के खाने)की। 779 


(९) भूत पूर्व हजाम भिन्नुको हजामतका सामान लेना निषिद्ध 
तब भगवान्‌ कु सी ना रा में इच्छानुसार विहारकर०, जहाँ आतु मा थी, वहाँ चारिकाके लिये 


* देखो पृष्ठ ८४। 
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चल दिये। उस समय आतुमामें बुढापेमें प्रब्रजित हुआ, मूत-पूर्वं हजाम (=नहापित) एक भिक्षु 
निवास करता था। उसके दो पुत्र थे, (जो) अपनी पंडिताई और कमेमें सुन्दर, प्रतिभाशाली, दक्ष, 
शिल्पमें परिशुद्ध थे। उस बृद्ध-प्रब्रजित (२ बुढ़पेमें प्रब्रजित)ने सुना कि, भगवान्‌० आतुमा आ रहे 
हैँ। तब उस बृद्ध-परब्रजितने दोनों पुत्रोंसे कहा-- 

“तातो ! भगवान्‌ ० आतुमामें आ रहे हैं। तातो ! हजामतका सामान लेकर नाली, झोलीके 
साथ घर घरमें फेरा लगाओ, (और) लोन, तेल, तंडुल और खाद्य (पदार्थं) संग्रह करो । आनेपर भग- 
वानको यवागू (= खिचळी) दान देंगे ।” 

“अच्छा तात ! ” बृद्ध-प्रब्रजितको कह, पुत्र हजामतका सामान ले० लोन, तेल, तंडुल, खाद्य 
संग्रह करते घूमने लगे। उन लळकोंको सुन्दर, प्रतिभा-संपन्न देखकर, जिनको (क्षौर) न कराना था, 
वह भी कराते थे, और अधिक देते थे। तब उन लळकोंने बहुत सा लोन भी, तेल भी, तंडुल भी, खाद्य भी 
संग्रह किया। भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते, जहाँ आतुमा थी, वहाँ पहुँचे। वहाँ आ तु मा में भगवान्‌ 
भुसा गार में विहार करते थे। तब वह बृद्ध-प्रब्रजित उस रातके बीत जानेपर, बहुत सा यवागू तैयार 
करा, भगवानूके पास ले गया--“भन्ते ! भगवान्‌ मेरी खिचळी स्वीकार करें”. . । भगवानूने उस 
बृद्ध-प्रब्रजितसे पूछा--“कहाँसे भिक्षु ! यह खिचळी है ? 

उस बृद्ध प्रब्रजितने भगवानूसे (सब) बात कह दी । भगवानूने धिक्कारा । 

“मोघ-पुरुष (=नालायक) ! (यह तेरा कहना) अनुचितञअन्‌-अनुलोम=अ-प्रतिरूप, श्रमण- 
कतँव्यके विरुद्ध, अविहित अ-कप्पिय (= अ-करणीय) है। कंसे तू मोघ-पुरुष ! अविहित (चीज) के 
(जमा करनेके लिये) कहेगा ?. . .” 

- - 'भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुको निषिद्ध (-अ-कप्पिय)के लिये आज्ञा (=समादपन) नहीं देनी 
चाहिये। जो आज्ञा दे, उसको दुष्कृत (-दुक्‍्कट्ट )की आपत्ति । और भिक्षुओ ! भूत-पूर्व हजामको हजा- 
मतका सामान न ग्रहण करना चाहिये । जो ग्रहण करे, उसे ढुक्कट्टकी आपत्ति ।” 720 

£ ४--शावस्ती 

तब भगवान्‌ आ तु मा में इच्छानुसार विहारकर, जिघर श्रावस्ती थी, उधर चारिकाके लिये 
चल दिये । क्रमशः चारिका करते, जहाँ श्रा ब स्ती थी, वहाँ पहुँचे। वहाँ श्रावस्तीमें भगवान्‌ अनाथ- 
पिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे। उस समय श्रावस्तीमें बहुत सा खाद्य फल था । भिक्षुओंने. . . 
भगवान्‌से यह बात कही। “अनुमति देता हूँ, सब खाद्य फलोंके लिये।” 727 

( १०) सांघिक खेत बीज आदिमें नियम 

उस समय संघकें बीजको व्यक्तिके (=पौद्गलिक) खेतमें रोपते थे, पौद्गलिक बीजको 
संधके खेतमें रोपते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“संघके बीजको यदि पौदूगलिक खेतमें बोया जाय, तो (दसवाँ) भाग" देकर भोग करना चाहिये । 
पौद्‌गलिक बीजको यदि संघके खेतमें बोया जाये, तो भाग देकर परिभोग करना चाहिये ।” 722 

( ११ ) बिधान या निषेध न कियेके बारेम निश्चय 
vedere “जो मेने भिक्षुओ! यह नहीं विहित है! (कहकर) निषिद्ध नहीं किया, यदि बह 


een 


' “सवो साग देना यह जम्बूदीप (=भारत)में पुराना रथाज (-पोराण-चारित्त) है। 
इसलिये दस भागमें एक भाग भूमिके मालिकोंको देना चाहिये ।” (---अट्ठकया) 
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निषिद्ध (>अ-कप्पिय-हराम)के अनुलोम हो, और विहित (=कप्पियनहलाल)का विरोधी, 
(तो) बह तुम्हें हराल नहीं है। भिक्षुओ ! जिसे मेने 'यह विहित नहीं है” (कह कर) निषिद्ध नहीं किया, 
यदि वह विहितके अनुलोम है, और अविहितका विरोधी, (तो) बह तुम्हें बिहित है। भिक्षुओ ! जिसे 
मैने 'यह कप्पिय है! (कहकर) अनुज्ञा नहीं दी, वह यदि अविहितका अ-विरोधी है, और विहितका 
विरोधी, तो बह तुम्हें विहित नहीं है। भिक्षुओ ! जिसे मैने यह विहित है (कहकर) अनुज्ञा नहीं दी, 
वह यदि विहितके अनुलोम है, और अविहितका विरोधी, तो वह तुम्हें विहित है।” 723 

( १२) किस कालका लिया भोजन किस काल तक विहित 


तब भिक्षुओंको यह हुआ---क्या उतने कालवालेसे याम भर कालवाला विहित है, या नहीं? 
उतने कालवालेसे सप्ताह भर कालवाला विहित है, या नहीं ? उतने कालवालेसे जीवन भर वाला विहित 
है या नहीं? याम ("्पहर) भर कालवालेसे सप्ताह भर कालवाला० ? यामभर कालवालेसे जीवन 
भर वाला० ? सप्ताह भर कालवालेसे जीवन भर वाला० ? ' भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! उतने कालवालेसे, उसी दिन ग्रहण किया पूर्वाहणमें विहित है, अपराहणमें नहीं। 
भिक्षुओ ! उतने कालवालेसे सप्ताह भर कालवाला उसी दिन ग्रहण किया पूर्वाहणमें विहित है, अपराहण- 
में नहीं । भिक्षुओ ! उतने कारूवाले (=्यावत्कालिक)से जीवन भर वाला उसी दिन ग्रहण किया होने 
पर पहर भर विहित है, पहर बीत जानेपर नहीं । भिक्षुओ ! सप्ताह भर कालवालेसे जीवन भर वाला 
उसी दिन ग्रहण किया होनेपर सप्ताह भर विहित है, सप्ताह बीत जानेपर नहीं बिहित है।” :24 


भेसञ्जक्खन्धक समाप्त ॥६॥ 


७-कठिन स्कंधक 
१--कठिन चीवरके नियम । २--कठित जीवरका उद्धार । ३---कठित चीवरके अ-विश्न । 


& १-कठिन चीवरके नियम 


?--श्रावस्ती 
( १ ) कठिन चोवरका विधान 

१--उस समय भगवान्‌ बद्ध श्रा व स्ती में अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे। 
उस समय पा ठे य्य क (पाठा 'के रहनेवाले) तीस भिक्षु जो सभी अरण्यवासी, भिक्षान्नभोजी, फेंके 
चीथढोंके पहननेवाले, तीनही चीवर धारण करनेवाले थे, भगवान्‌के दशनके लिये श्रावस्ती जाते वक्‍त 
वर्षोपनायिका ( >असाढ़-पूर्णिमा )के नजदीक होनेसे वर्षोपनायिकाको श्रावस्ती न पहुँच सके, 
और उन्होंने मार्गमें सा के त (= अयोध्या) में वर्षावास किया; और (श्रावस्ती जाने)की उत्कंठाके साथ 
वर्षावास किया--भगवान्‌ यहाँसे पासहीमे छ योजनपर बिहार करते हैँ और हमें भगवानका दर्शन 
नहीं होरहा है ।' तब वह भिक्षु तीनमास बाद वर्षावास समाप्तकर प्रवा रणाके होचुकनेपर वर्षा 
बरसते पानीके अमाव और पानीके कीचळ होते समय ही भीगे चीवरोसे जहाँ श्रावस्तीमें अना थ- 
पिडिक का आराम जेतवन था और जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचे । पहुंचकर भगवानको अभिवादनकर 
एक ओर बैठे । 

बुद्ध भगवानोंका यह आचार है कि नवागन्तुक भिक्षुओंके साथ कुशल समाचार पूछें। तब 
मगवानूने भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“भिक्षुओ ! अच्छा तो रहा ? यापन करने योग्य तो रहा ? एक मत हो प्रेमके साथ विवाद- 
रहितहो अच्छी तरह वर्षावास तो किया ? भोजनका कष्ट तो नहीं हुआ ?” 

“अन्ते ! हम पाठे स्थ क (पाठाके रहने वाले) तीस भिक्षु० भीगे चीवरोंसे रास्ता आये।” 

तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें घामिक कथा कह मिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास कर चुके मिक्षुओंको क ठि न र पहितने की ।” 7 

(२) कठिनवाले भिछुके लिये विधान 
“कठिनके पहिन चुकनेपर भिक्षुओ ! तुम्हें पाँच बातें विहित होंगी-( १ ) बिना आमंत्रणके 


१ कोसल देशके परिम ओर एक राष्ट था (--अट्ठकथा) । 
_ *वर्चाबासकी समाप्तिपर सारे संघकी सम्मतिसे सम्मान प्रदशञंनके लिये किसी भिक्षुको जो 
चीबर विया जाता हें, उसे “कठिन” चीवर कहते हें। 
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बिचरना; (२) बिना ( तीनों चीवरोंको ) लिये विचरण करना; (३) गणके साथ भोजन 
(करना), ( ४ ) इच्छानुसार चीवर ( लेना); (५) और जो वहाँ चीवर मिलते वक्‍त होगा 
बह्‌ उसका होगा । कठिनके लिये एकत्रित होजानेपर भिक्षुओ ! यह पाँच बातें तुम्हें विहित 
होंगी । 2 

और भिक्षुओ ! कठिनके लिये इस तरह सम्मंत्रण (-टहराव) करना चाहिये; चतुर समर्थ 
भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ञप्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुने । यह संघके लिये क ठि न ( बनाने )का कपळा प्राप्त हुआ 
हैं । यदि संघ उचित समझे तो इस कठिनके कपळेको इस नामवाले भिक्षुको पहिननेके लिये दे'--यह 
सूचना है । 

ख. अतुश्रावण--' ( १) भन्ते ! संघ मेरी सुने । संघको यह कठिन का कपळा मिला है। संघ 
इस कठिनके कपळेको अमुक नामवाले भिक्षुको पहननेके लिये दे रहा हैं जिस आयुष्मानुको संघका इस 
कठिन के कपळेको अमुक नामवाले भिक्षुको पहिननेके लिये देना पसंद हो वह चुप रहे, जिसको 
पसंद न हो वह बोले । ( २ ) दूसरी बार भी०। ( ३) तीसरी बार भी०। 

ग. धारणा “संघने इस कठिनके कपळेको अमुक नामवाले भिक्षुको पहननेको दे दिया । संघको 
पसंद है इसलिये चुप है--एसा में इसे समझताहूं । 


( ३ ) कठिनका प्रसारण और न प्रसारण 


“भिक्षुओ ! इस प्रकार कठिन का प्रसारण होता है । कैसे भिक्षुओ ! कठिन का प्रसारण 
नहीं होता ? उपछने मात्रसे नहीं क ठि न का आच्छादन होता । धोने मात्रसे नहीं०; चीवरके फैलाने 
मात्र से नहीं०, छेदन मात्रसे नहीं०, बंधन मात्रसे नहीं०, लपेटने मात्रसे नहीं ० कं डू स (-कुंदी) 
करने मात्रसे नहीं०, हवाके रुखकी ओर करने मात्रसे नहीं०, परिभंड (आळ) करने मात्रसे नहीं०, 
चौपेता करने मात्रसे नहीं०, कम्बलके मदेन मात्रसे नहीं०, चिन्ह कर चुकनेसे ही नहीं०, ( उसके 
संबंधकी )कथा करनेसे ही नहीं०, कुक्क्‌ ( =कुछ समयका ) किये होंनेपर ही नहीं ०, जमा किये होनेपर 
नहीं ०, छोळने लायक होनेपर नहीं, अ क ल्प्य (=अ-विहित ) कियेपर नहीं०, संघाटीसे अलग होनेपर 
नहीं०, न उत्तरासंगसे अलग होनेपर०, न अन्तरवासकसे अलग होनेपर०, न पाँच या पाँच के 
अधिकसे अलग होनेपर, उसी दिन कटा होनेसे तथा मंडलिकायुक्त होनेसे०, न व्यक्तिका पहना 
होनेसे अलग०, ठीक तरहसे क ठि न पहना गया हो और यदि उसे सीमासे बाहर स्थित हो अनुमोदन 
करे तो इस प्रकार भी कठिनका आच्छादन नहीं होता । भिक्षुओ ! इस प्रकार कठिनका अ-प्रसारण 
होता है । 

“मिक्षुओ ! किस प्रकार कठिनका प्रसारण होता है ? बिना पहने क टि न का प्रसारण होता 
है । बिना पहने वस्त्रमें०, वस्त्रमे०, रास्तेक्रे चीथळेमें०, दुकानपर पळे पुराने कपळेमें०, न छांछन 
कियेमें०, जिसके बारेमें बात न चलाई गई हो वेसेमें०, न कुक्क्‌ (- कुछ समयका) कियेमें०, न एक- 
त्रित कियेमें०, न छोळे हुएमें०, न क ल्प्य (=विहित) कियेमें०, संघाटीसे क ठि न आच्छादित होता 
है, उत्तरासंगसे०, अन्तरवासकसे०, पाँचो या पाचके अतिरिक्तसे उसी दिन कटे तथा मंडलिका युक्त 
कियेसे कठिन आच्छादित होता है, व्यक्तिके आच्छादित करनेसे कठिन आच्छादित होता 
है, कठिन अच्छी तरहसे आच्छादित हो और उसे सीमामें स्थित हो अनुमोदन करे तो इस 
प्रकार भो कठिन आच्छादित होता है। भिक्षुओ ! इस प्रकार कठिन प्रसारित (=आर्थत) 
होता है ।” 

३३ 
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(२-कठिन चीवरका उद्धार (-उत्पत्ति ) 
( १) कठिनको उत्पत्ति 


“्िक्षओ ! कैसे कठिन उत्पन्न होता है? भिक्षुओ ! कठिन की उत्पत्तिमें यह आठ मातृका 
(-उत्यादिका) हैं, प्रक म णान्ति का, निष्ठानान्तिका, सन्निष्ठानान्तिका, नाशनान्तिका, सवमान्तिका, 
आसावच्छेदिका, सीमातिवकन्तिका, उत्पत्तिके साथ । 

( २ ) सात आदाय 

(१) भिक्षुओ ! कठिनके आस्थत (=असारित) हो जानेपर बने चीवरको ले चल देता है 
फिर नहीं लौटता। ऐसे भिक्षुको प्र क्र म णा न्ति क (=चला जाना अन्त है जिसका) नामक कठिनका 
उद्धार होता है । (२) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरले चला जाता है किन्तु सीमाके 
बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है 'यहीं इस चीवरको बनाऊं फिर न लौटूँगा ।' और वह उस चीवरको 
बनवाता है । ऐसे भिक्षुको निष्ठा नान्तिक (=बनवा चुकना अन्त है जिसका) नामक कठिन-उद्घार 
होता है ।' (३) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको ले चल देता है और सीमाके बाहर जानेपर 
उसको ऐसा होता है--'न इस चीवरको बनवाअँगा न फिर लौटूंगा । उस भिक्षुको सस्नि ष्ठा ना- 
न्तिक (>जिसका समाप्त करना बाकी है, यह अन्त है जिसका) कठिन-उड़ार होता है। (४)० 
चीवरको लेकर चल देता है और सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता हु--'यहीं इस चीवरको 
बनवाऊँ और फिर न लौटूँ // वह उस चीवरको बनवाता है और बनवाते वक्‍त उसका बह चीवर नष्ट 
हो जाता है । उस भिक्षुका नाशनान्तिक (नाश हो जाना ही अन्त है जिसका) कठिन-उद्धार होता 
है । (५)० चीवरको लेकर चल देता है (यह सोचकर कि) लौटूँगा। सीमाके बाहर जा उस चीवरको 
बनवाता है । चीवर बन जानेपर वह सुनता है कि उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ । उस 
भिक्षुको श्र व णा न्ति क (सुनना है अन्त जिसका) कठिन उद्धार होता है । (६) ० चीवरको लेकर 
ला फिर लौटूंगा' (सोच) चल देता है और सीमाके बाहर जाकर उस चीवरको बनवाता है । वह-- 
चीवर बन जानेपर 'फिर आउँगा' "फिर आऊंगा--(सोचते) बाहर ही कठिनके उद्धारके समयको बिता 
देता है । उस भिक्षुको सीमा तिक्क न्तिक (सीमा अतिक्रमण कर दिया गया है जिसमें) कठिन- 
उद्धार होता है” (७) चीबरको लेकर--'फिर आऊँगा' (सोच) चल देता है और सीमाके बाहर 
उस चीवरको बनवाता है । वह--चीवर बन जानेपर “फिर आऊँगा फिर आउँगा' ' (सोचते) कठिन 
उद्धारकी प्रतीक्षा करता है । उस भिक्षुका (दूसरे) भिक्षुओंके साथ कठिन उद्वार होता है ।” 

आवाय सप्तक समाप्त 


( ३ ) सात समादाय सप्तक 
(१) भिक्षु ! कठिनके आस्थत हो जानेपर बने चीवरको ठीकसे ले चल देता है०* । 
समादाय सप्तक समाप्त 
(४) छ आदाय 
(१) भिक्षु ! कठिनके आस्थत हो जानेपर न बने चीवरको लेकर चल देता है। सीमाके 
बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं चीवर बनवाऊँ और फिर न लौट ।' और वह उस चीवरको 


९ ऊपरकी तरह यहाँ भी सातो पाठ हूँ, सिर्फ ऊपरके 'ले चल देता हे" की जगह 'ठीकसे 
लेकर अस देता है कहना चाहिये । 
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बनकाये उस भिक्षुको निष्ठा ना न्तिक नामक कठिन-उद्धार होता है ।०१ 
आवाय षट्क समाप्त 
(५) छ समादाय 
(१) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर न बने चीवरहीको ठीकसे लेकर (नसमादाय) 
चला जाता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीं चीवर बनवाऊं और फिर न ौटूं' 
और बह उस चीवरको बनवाये। उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक नामक कठिन-उद्धार होता हूँ ।० १ । 
समादाय घटक समाप्त 


( ६) आदाय कठिन-उद्ठार 

१---भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको लेकर (=आदाय) चला जाता है और 
सीमासे बाहर जानेपर उसको ऐसा होता है--'इस चीवरको यहीं बनवाऊँ और फिर न लौटूँ ।' बहू 
उस चीवरको बनवाता है । उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता है। भिक्षु कठिनके 
आस्थत होनेपर चीवरको लेकर चल देता है और सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'न इस 
चीवरको बनवाॐं, न फिर आऊ ।' उस भिक्षुको स न्नि ष्ठा ना न्ति क कठिन-उद्धार होता है ।० चीवर 
को लेकर चल देता हुँ और सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीं इस चीवरको बनवाऊँ 
और फिर न आउँ और बह उस चीवरको बनवाये । बनवाते वक्‍त ही उसका वह चीवर नष्ट हो 
जाय । उस भिक्षुको नाश ना न्तिक कठिन-उद्धार होता है । | 

२---“भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको लेकर (=आदाय)--फिर नहीं आऊँगा-- 
(सोच) चल देता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है- “यहीं इस चीवरको बनवाऊं।' 
और वह उस चीवरको बनवाता है, उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता है ।० चीवरको 
लेकर--'फिर न आउँगा'---(सोच) चल देता है । सीमाके बाहर जानेपर उसको ऐसा होता है-- 
'इस चीवरको यहीं बनवाॐ।' उस भिक्षुको सन्निष्ठा ना न्ति क कठिन उद्धार होता हैं ।० चीवरको 
लेकर--फिर न लौटूगा--( सोच ) चल देता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं 
इस चीवरको बनवाऊँ---और वह उस चीवरको बनवाता है । बनवाते समय ही वह चीवर नष्ट हो 
जाता है। उस भिक्षुको ना श ना न्तिक कठिन-उद्धार होता है । 

३--“भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको लेकर (=आदाय), बिना अधिष्ठान किये 
चरू देता है उसको न यह होता है कि फिर आउँगा और न यही होता हे कि फिर न आऊँगा । 
सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--०उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता है।० 
और न यही होता है कि फिर आऊँगा और न यही होता है कि फिर न आऊंगा० सन्निष्ठाना- 
न्ति क कठिन- उद्धार होता है ।०और न यही होता हे कि फिर आऊंगा,० और न यही होता हें कि 
फिर न आऊँगा० नाशनान्तिक कठिन-उद्धार होता है । 

४---“भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर--"फिर आऊंगा' (सोच) चीवरको लेकर चल देता है 
सीमासे बाहर आानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊं और फिर न आॐं'; उस 
चीवरको बनबाता है, उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता ।० सक्तिष्ठानान्तिक 


१ ऊपर आवाय सप्तकर्मे प्रकमणान्तिकको छोळ तथा “बने चीवर के स्थानपर “न बने 
खीवर'के पाठके साथ दुहराना चाहिये । 
३ आदाय पटकको तरह यहाँ भौ पाठ है सिर्फ 'आदाय'की जगह 'समाबाय' पाठ रखना 
चाहिये । 
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कठिन उद्धार होता है ।०ना श ना न्ति क कठिन-उद्धार होता है। भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर 
गफर आऊँगा' (सोच ) चीवरको लेकर चल देता है। सीमाके बाहर जानेपर वह चीवरको बन- 
वाता है । चीवरके बन जानेपर वह सुनता हैँ--“उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है; ' उस भिक्षुको 
श्रवणान्तिक कठिन-उद्धार होता है। भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर “फिर आऊेगा' 
(सोच) चीवरको लेकर चला जाता है और सीमाके बाहर जा चीवरको बनवाता है। चीवर बन 
जानेपर “लौट लौटूँ (कह) बाहर ही कठिन-उद्घार (के समय) को बिता देता है । उस भिक्षुको 
सी मा तिक्क न्तिक कठिन-उद्डार होता है। भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर-- फिर आऊंगा' 
(सोच) चीवरको लेकर चल देता है, भौर सीमाके बाहर जा उस चीवरको बनवाता है । चीवर 
बन जानेपर लौट लौटू॑' (कह) कठिन-उद्धारकी प्रतीक्षा करता है। उस भिक्षुको (दूसरे) भिक्षुओंके 
साथ कठिन-उद्धार होता है ।” 
(७) समादाय कठिन-उद्वार 
१--“भिक्कु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको ठीकसे लेकर (=समादाय) चला 
जाता है०१ । 
२--“मिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरको ठीकसे लेकर (=्समादाय) चला 
जाता है०* । 
३--“मिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरको ठीकसे लेकर (समादाय) चला 
` जाता है०१। 
४--“भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरको ठीकसे लेकर (समादाय) चला 
जाता है०" । 


आवाय भाणवार समाप्त 


(८ ) अनाशापूर्वक कठिनोद्धार 

१--“भिक्षू कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी आशासे चल देता है और सीमासे बाहर जा 
उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । आशा न होनेपर पाता है और आशा होनेपर नहीं पाता । 
उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊं और फिर न लौटूँ । बह उस चीवरको बनवाता 
है । उस भिक्षुको नि ष्ठा नां ति क कठिन-उद्धार होता है। (२) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवर 
की आशासे चल देता है और सीमासे बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । आशान 
होनेपर पाता है, और आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है--'न इस चीवरको बनवाऊं 
न फिर लौटूं।' उस भिक्षुको सन्निष्ठा ना न्तिक कठिन-उद्धार होता है । (३) ० और आशा होनेपर 
नहीं पाता ।० ना शनान्ति क कठिन-उद्धार होता है । (४) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी 
आशासे चल देता है । सीमासे बाहर जानेपर उसे ऐसा होता हे--'यहीं इस चीवरकी ह आशाका सेवन 
करूँ और फिर न छौटूँ। वह उसी चीवरकी आशाका सेवन करता है (किन्तु) उसकी वह चीवराशा 


१ ऊपरके स्तंभ (६) १ जेसा ही पाठ है; सिर्फ़ 'आदाय'की जगह 'समादाय' है । 

३ ऊपरके दूसरे स्तंअ(६)२ जैसा ही पाठ है; सिर्फ आदायका समादाय होजाता है । 

१ ऊपरके तीसरे स्तंभ(६) ३की तरह 'आवाय'का 'समादाय' बदलकर पाठ है। 

४ ऊपरके धोधे स्तंभ(६)४ की तरह पाठ हे; सि आदाय को 'समादाय'में परिवर्तन 
करवेना चाहिये । 
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दूट जाती है। उस भिक्षुको आशो प च्छे दि क (आशा टूट जाये जिसमें) कठिन-उद्धार होता है । 

२--- (१) भिक्षु कठितके आस्थत होनेपर चीवरकी आशासे 'लौटकर न आऊँगा' (यह सोच) 
चल देता है । सीमाके बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । आशा न होनेपर पाता है, 
आशा होनेपर नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊँ; और वह 
उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता है । (२)० 'लौटकर 
न आऊंगा० सन्निष्ठानान्तिक कठिनोद्ार होता है। (३)० 'लौटकर न आउँगा'० ना श- 
ना न्ति क कठिनोद्धार होता है। (४)० 'लौटकर न आऊेगा'० आशोपच्छेदिक कठिनोद्धार 
होता है । | 

३-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी आशासे अधिष्टान बिनाही चलदेता है । 
उसको न यह होता है कि फिर लौटूंगा, न यही होता है कि फिर न लौटूंगा। उस सीमाके बाहर 
जा उस चीवराशाका सेवन करता है। आशा न होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता । उसको 
ऐसा होता हैँ--'यहीं इस चीवरको बनवाऊँ और बह उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको 
निष्ठानान्तिक कठिनोद्ार होता है। (२)० उसको न यह होता है कि फिर छौटूंगा, न यही 
होता हूँ कि फिर न लौटूंगा ।० सन्निष्ठा नान्ति क कठिनोद्धार होता है। (३)० उसको न यह 
होता है कि फिर लोटूंगा, न यही होता है कि फिर न लौदूंगा ।० ना श नान्ति क कटिनोद्धार होता 
है। (४)० उसको न यह होता है कि फिर लौटूँगा, न यही होता है कि .फिर न लौटूंगा ।०० 
आशो पच्छे दिक कटिनोद्धार होता है ।” 


अनाशा द्वादशक समाप्त 


( ९ ) आशापूर्वक कठिनोद्धार 

१-- (१) भिक्लु कठिनके आस्थत हो जानेपर "फिर लौटूंगा' (सोच) चीवरकी आशासे 
चल देता हूँ । सीमासे बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । आशा होनेपर पाता है 
न आशा होने पर नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको ब्नवाऊ'; और वह वहीं 
उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको निष्ठा नांतिक कठिनोद्धार होता है। (२)० 'फिर 
लौटूँगा'० आशा होनेपर नहीं पाता है० सन्निष्ठा नांतिक कटिनोद्धार होता है। (३)० “फिर 
लौटूँगा'० आशा होनेपर पाता है० ना श नान्तिक कठिनोद्धार होता है। (४)० "फिर लीटूंगा'० 
आशा होने पर पाता हें आशो प च्छे दि क कठिनोद्धार होता है । 

२--“'(१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर "फिर लौटूंगा' (सोच) चीवरकी आशासे चल 
देता है। सीमासे बाहर जाकर वह सुनता है--उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है । उसको ऐसा 
होता है--चूंकि उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है इसलिये यहीं इस चीवरकी आशाका सेवन 
कखें। और वह उस चीवरकी आशाका सेवन करता हैं । आशा होनेपर पाता हैँ, न आशा होनेपर 
नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है--“यहीं इस चीवरको बनवाऊं और बह उस चीवरको बन- 
वाता है। उस भिक्षुको निष्ठा नान्तिक कठिनोद्धार होता है। (२)० सुनता है० आशा होनेपर 
पाता है० सन्निष्ठा नान्तिक०। (३)० सुनता है० आशा होने पर पाता हैं नाशनान्तिक०। 
(४) ० सुनता है--उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है । उसको ऐसा होता है--'चूंकि उस आवास 
में कठिन उत्पन्न हुआ है इसलिये यहीं इस चीवरकी आशाका सेवन कहू और फिर लौटकर न 
जाऊँ, और वह उस चीवरकी आशासे सेवन करता है । उसकी वह चीवरकी आशा टूट जाती है । 
उस भिक्षुको आ शो प च्छे दि क कठिनोद्धार होता है । 
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(१) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जातेसे 'फिर लौदूँगा (सोच) चीवरकी आशासे थल 
देता है। बह सीमाके बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता हूँ। आशा होनेपर पाता है 
न आशा होने पर नहीं पाता । वह उस चीवरको बनवाता है चीवर बन जानेपर सुनता है-- 
आवासमें कठिन उत्पन्न (? रखा) है।' उस भिक्षुको श्र व णा न्ति क कठिनोद्धार होता है। (२) 
"फिर लौटँगा'० यहीं इस चीवरकी आशाका सेवन करूं और फिर न लौटूं ।० आ शोप च्छे दिक 
कठिनोद्धार होता है । (३)० "फिर लौटूंगा'० सीमाके बाहर जाकर उस चीवरकी आशाका सेवन 
करता है । आशा होनेपर पाता है, न आशा होनेपर नहीं पाता। चीवर बन जातेपर-- 
“लौट्गा, लौटूंगा' (कहता) बाहर ही कठिनोद्धार (के समय)को बिता देता है । उस भिक्षुको सी मा- 
ति क्रा न्ति क कठिनोद्वार होता है । (४)० 'फिर लौटूंगा'० आशा होनेपर पाता है० वह उस चीवर 
को बनवाता है । चीवर बन जानेपर 'लौटूंगा लौटूंगा' कह कठिनोद्धारकी प्रतीक्षा करता है । उस 
भिक्षुका (दूसरे) भिक्षुओंके सा थ कठिनोड़ार होता है ।” 


आहा द्रादशक समाप्त 


( १० ) करणीय-पूजक कठिनोद्धार 

१-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर किसी काम (=करणीय)से चला जाता है । 
सीमासे बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है। वह उस चीवरकी आशाका सेवन 
करता है। न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है-यहीं 
इस चीवरको बनवारऊ और फिर न लौटू। बह्‌ उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको 
निष्ठा ना न्ति क कठिन-उद्धार होता हैं। (२) ० करणीयसे चला जाता है । ० सीमाके बाहर 
जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है । बह उस चीवरकी आशाका सेवन करता हे। न 
आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता। उसको ऐसा होता है--'न इस चीवरको 
बनवाऊं, न फिर लोदूँ;' उस भिक्षुको सन्निष्ठा ना ति क कठिन-उद्धार होता है । (३) ० करणीयसे 
चला जाता है। ० आशा होनें पर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको 
बनवाऊं और फिर न लौटू ।' वह उस चीवरको बनवाता है । बतवाते समय उसका चीवर नष्ट 
हो जाता है । उस भिक्षुको नाशना न्तिक कठिनोद्धार होता है । (४) ० करणीयसे चला जाता 
है । सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है । उसको ऐसा होता है---यहीं इस 
चोवरकी आशाका सेवन करूँ और फिर न लौदूँ । वह उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । और 
उसकी वह चीवरकी आशा दूट जाती है । उस भिक्षुको आशो पच्छैदिक कठिनोड्ार होता है । 

२--“(१) भिक्षु कठिनके आस्थत होतेपर किसी काम (=करणीय)से "फिर न लौठ्ँगा' 
(कह) चला जाता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है । वह उस चीवर 
की आशाका सेवन करता है। न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा 
होता है---'यहीं इस चीवरकों बनवाउँ' । वह उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको निष्ठा नांतिक 
कठिनोद्धार होता है। (२) ० करणीयसे फिर न छौटूँगा' (कह) चला जाता है ० आशा होनेपर 
नहीं पाता ० । सम्चिष्ठा ना ति क कठिन-उद्धार होता है। (३)० करणीयसे फिर न लौटँगा (कह) 
चला जाता है ० आशा होनेपर नहीं पाता ० नाशनान्तिक कठिन-उद्धार होता है। (४) ० 
करणीयसे 'फिर न लौटूंगा' (कह) चला जाता ह० सीमाके बाहर जानेपर उसे चीबरकी आशा 


१सल्मिष्ठानांतिककी तरह यहाँ भी समझो । 


56२ ११] अप-विनय-पूर्वक कठिनोद्धार | २६३ 


उत्पन्न होती है । ० आशो प च्छे दि क कठिनोद्धार होता है। 

३--“'( १) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर अधिष्ठानके बिनाही किसी काम (=करणीय) से 
चला जाता है । उसको न यह होता है कि फिर आऊंगा और न यही होता है कि फिर न आउँगा । 
सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है । वह उस चीवरकी आशाका सेवन करता 
है। न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीबरको 
बनाउँ और फिर न लौटूँ।' बह उस चीवरको बनाता है। उस भिक्षुका नि ष्ठा ना न्ति क कठिनोद्धार 
होता है । (२) ० करणीयसे अधिष्ठान बिनाही चला जाता है । उसको न यह होता है कि फिर 
आऊंगा, और न यही होता है कि फिर न आउँगा । सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा 
उत्पन्न होती हैं । वह उस चीबरकी आशाको सेवन करता है । न आशा होनेपर पाता है, आशा होने- 
पर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है--न इस चीवरको बनवाऊंगा न फिर लौटूंगा' । उस भिक्षुका 
सस्िष्ठा नांतिक कठिनोद्धार होता है । (३) ०९ आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा होता 
है---'यहीं इस चीवरको बनवाऊं और फिर न लौटठूँ। ० नाशनान्तिक कटिन-उद्धार होता है । 
(४) ० सीमासे बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है ० आशोपच्छेदिक कठिनोद्धार 
होता है ।” 

करणीय हादशक समाप्त 


(११ ) अप-बिनय-पूर्षक कठिनोद्धार 

१-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरके(अपने हिस्सेको) अपवि न य (= हक 
छोळना ) करके दिशामें जानेके लिये चल देता। दिशामें चले जानेपर भिक्षु उससे पूछते हे--'आवृस ! 
तुमने वर्षावास कहाँ किया, और कहाँ है तुम्हारा चीवरका हिस्सा ? ' वह ऐसा कहता है--'अमुक आवासमें 
मॅनें वर्षावास किया और वहीं मेरा चीवरका हिस्सा हैं ।' बह ऐसा कहते हैँ--'जाओ आवुस ! उस 
चीवरको ले आओ ! तुम्हारे लिये हम यहाँ चीवर बनायेंगे ।' वह उस आवासमें जाकर भिक्षुओंसे 
पूछता है--आवुस ! कहां है मेरा चीवरका हिस्सा ?' बह ऐसा कहते हें--आवुस ! यह है तुम्हारा 
चौवरका हिस्सा । (अब) तुम कहाँ जाओगे ? वह ऐसा बोलता है--'में अमुक आवासमें जाऊंगा । 
वहाँ भिक्षु मेरे लिये चीवर बनायेंगे।' वे ऐसा बोलते हें-'नहीं आवुस ! मत जाओ। 
हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे । उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊं और 
(वहाँ) न लौट ।” वह उस चीवरको बनवाता है । उस भिक्षुको निष्ठा नांतिक कठिन-उद्धार 
होता है। (२)० 'नहीं आवुस ! मत जाओ । हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे। उसको 
ऐसा होता है--०९१ सन्निष्ठानांतिक कठिनोद्धार होता है। (३)० 'नहीं आवुस ! मत जाओ। 
हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे । उसको ऐसा होता है ०१ ना श ना न्ति क कठिनोद्धार होता है। 

२--'( १) ० अप बिन य करके दिशामें जानेके लिये चल देता ।० 'नहीं आवुस ! मत जाओ। 
हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे। उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊं और 
(वहाँ) न लौटू।! और बह उस चीवरको बनवाता है । उस भिक्षुको निष्ठा नान्ति क कठिनोद्धार 
होता है । (२) ० बह उस आवासमें जाकर भिक्षुओसे पूछता है--'आवुसो ! कहाँ है, मेरा चीवरका 
भाग ?' वे ऐसा बोलते हे--'आवुस ! यह है तेरा चीवरका भाग ।' वह उस चीवरको लेकर उस 
आवासमें जाता है । उसे रास्तेमें भिक्षु लोग पूछते हे--'आवुस कहाँ जाओगे ?' वह ऐसा कहता 
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हे--'अमुक आवासमें जाऊँगा। वहाँ भिक्ष्‌ मेरे लिये चीवर बना देंगे ।' वह ऐसा बोलते हें--'नहीं 
आवस ! मत जाओ । हम तुम्हारे लिये यहाँ चीवर बना देगे' उसको ऐसा होता है--'न इस चीवर 
को बनवाउँ, न फिर लौटूं ।' उस भिक्षुको स प्निष्ठाना न्ति क कठिनोद्धार होता है। (३) ० उसको 
ऐसा होता हैँ--'यहीं इस चीवरको बनवाऊं, फिर न लौटू । वह उस चीवरको बनवाता है । बमवाते 
समय उसका चीवर नष्ट («गुम) हो जाता है। उस भिक्षुको ना श नां ति क कटिनोद्धार होता है । 

३--''(१) ० अपवि न य करते दिशामें जानेके लिये चल देता ।० बह उस चीवरको लेकर 
उसी आवासमें जाता है । उस आवासमें जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीँ इस चीवरको बनवाऊ। 
फिर न लौटे ।' वह उस चीवरको बनवाता है । उस भिक्षुको नि ष्ठा नां ति क कठिनोद्धार होता है । 
(२) «उसको ऐसा होता है-न इस चीवरको बनवाऊे न फिर लौटू । उस भिक्षुको सन्नि ष्ठा नाति क 
कटिनोद्धार होता हैं। (३) ० उस भिक्षुको ऐसा होता है--'यहीँ इस चीवरको बनवाऊं और फिर 
न लोटूं !' वह उस चीवरको बनवाता है । बनवाते समय उसका वह चीवर नष्ट हो जाता है । उस 
भिक्षुको ना श ना न्ति क कठिनोद्धार होता है!” 


सव अपविनय समाप्त 


( १२ ) सुख-पूर्षेक विहारवाला कठिनोद्धार 

“१---भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर सुख विहार (==प्राशुविहार ) कें लिये चीवर ले चला 
जाता है--अमुक आवासमें जाऊंगा । वहाँ मेरा सुखपूर्वक विहार होगा, वहाँ में बसूँगा । यदि मुझे 
प्रा शु (==अच्छा) न होगा तो अमुक आवासमें जाऊंगा । वहाँ मुझे प्रा शु होगा; और बसूंगा । यदि - 
मुझे प्रा शु न होगा तो अमुक आवासमें जाउँगा । वहाँ मुझे प्राशु होगा, बसूंगा । यदि मुझे प्राशु न 
होगा तो लौट आऊंगा !' सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊँ 
और फिर न छौटूँ।' वह उस चीवरको बनवाता है । उस भिक्षुको निष्ठानांतिक कठिनोद्धार होता है । 

"२-० यदि मुझे प्राशु (=नअनुकूल) न होगा तो लौट आउँगा । सीमाके बाहर जानेपर 
उसे ऐसा होता है, न इस चीवरको बनवाऊंगा और न लौटूंगा । उस भिक्षुको संनि ष्ठानांतिक 
कठिन-उद्धार होता है । 

“३--० 'यदि प्राशु न होगा तो लोट आऊेगा ।' सीमाके बाहर जानेपर उसको ऐसा होता 
है--यहीं इस चीवरको बनवाऊेंगा । फिर न लौटूंगा ।' वह “उस चीवरको बनवाता है । बनवाते 
समय उसका वह चोवर नष्ट हो जाता है । उस भिक्षुको ना श नां ति क कठिनौद्धार होता है । 

/४--० “नहीं प्राशु होगा तो लौट आउँगा ।' वह सीमासे बाहर जा उस चीवरको बनवाता 
है । चीवरके बन जानेपर 'ठौटूंगा लौटूँगा' कहता बाहरही कठिनोद्धार (के समय )को बिता 
देता है । उस भिक्षुको सी माति क्रांति क कठिनोद्धार होता है । 

/'५--० यदि न प्राशु होगा तो लोट आऊँगा ।' वह सीमासे बाहर जा उस चीवरको 
बनवाता है । चीवर बन जानेपर 'लौटूंगा, लोटूंगा' कह कठिनोद्धारकी प्रतीक्षा करता हैँ। उस 
भिक्षुको (दूसरे) भिक्षु ओं के सा थ कठिन-उद्धार होता हे ।” 

पाँच प्राशु-विहार समाप्त 


$३-कठिन चीवरके विक्त और श्र-विम्न 


-/भिक्षुओ ! कठिनके दो विघ्न हे, और दो अविघ्न ।--कौनसे भिक्षुओ ! क ठिन के दो विघ्न 
हैं ?--आवासका विध्न और चीवरका विघ्न । 
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१-~“'भिक्षुओ ! कैसे आवासका विघ्न होता है ? जब भिक्षुओो ! एक भिक्षु उस आवासमें 
बास करता है या फिर लौटूँगा यह इच्छा रख चल देता है; भिक्षुओ ! इस प्रकार आवासका विध्न 
होता है । भिशुओ ! किस प्रकार चीवरका विध्न होता है ?--भिक्षुओ ! जब भिक्षुका चीबर नहीं 
बना होता या बेठीकसे बना होता है, या चीवरकी आज्ञा टूट नहीं गई रहती; इस प्रकार भिक्षुभ्रो ! 
चीवरका विध्न होता है । भिक्षुओ ! ये दो कठिनके विध्न हैं । 

२--भिक्षुओ ! कौनसे दो कठिनके अविघ्न हें ?--आवासका अविध्न और चीवरका अविध्न। 
भिक्षुओ ! कैसे आवासका अविध्न होता है ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षु फिर न लौटूँगा (सोच) इच्छा- 
रहित हो उस आवासको त्यागकर वमनकर छोळकर चल देता है; इस प्रकार भिक्षुओ ! 
आवासका अविघ्न होता हैं । भिक्षुओ ! कैसे चीवरसे अविध्न होता है ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षुका 
श्रीवर बन यया होता है, या नष्ट (>न्गुम)हो गया होता हैं, या विनष्ट (=खतम) होगया होता 
है, या जल गया होता हैँ, या चीवरकी आशा टूट गई होती है;-- इस प्रकार भिक्षुओ ! चीवरका 
अविघ्न होता है । भिक्षुओ ! यह दो कठिन के अविघ्न हें ।” 


कठिनक्खन्धकसमाप्त ॥७॥ 


३४ 


८-चीवर-स्कंघक 
$ १-विहित चीवर ओर उनके भेद 
£--राजगह 


८ 
(१) जीवक-चरित 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहमें वेणुवन कलन्दक-निवापमें विहार करते थे । 

उस समय वै शा ली ऋद्ध८सफीत (>समुद्धिशाली), बहुत जनों=मनुष्योसे आकीणे, सुभिक्षा 
(=अन्नपान-संपन्न) थी। उसमें ७७७७ प्रासाद, ७७७७ कूटागार, ७७७७ आराम, ७७७७ पुष्क- 
रिणियाँ थीं। गणिका अ म्ब पा ली अभिरूप>दर्शनीय--प्रासादिक, परमरूपवती, नाच, गीत और 
वाद्यमें चतुर थी ।. . .चाहनेवाले मनुष्योंके पास पचास कार्धापण रातपर जाया करती थी! उससे वैशाली 
और भी प्रसन्न शोभित थी। तब राजगृहका नै ग म किसी कामसे वैशाली गया। राज गु ह के नैगमने 
बैशालीको देखा--ऋद्ध० । राजगृहका नै ग म वैशालीमें उस कामको खतम कर, फिर राजगृह लौट गया। 
लौटकर जहाँ राजा मागध श्रेणिक बि म्बि सा र था, वहाँ गया। जाकर राजा० बिम्विसारसे बोला-- 

“देव ! वैशाली ऋद्ध-स्फीत० और० भी शोभित है । अच्छा हो देव ! हम भी गणिका रक्खें ?” 

“तो भणे ! बँसी कुमारी ढूँढो, जिसको तुम गणिका रख सको ।” 

उस समय राजगृहमें सा छ ती नामक कुमारी अभिरूप दशंनीय० थी। तब राजगृहके नैगमने 
सा रू व ती कुमारीको गणिका खड़ी की। सालवती गणिका थोळे कालमें ही नाच, गीत और वाद्यमें चतुर 
हो गई। चाहनेवाले मनुष्योंके पास सौ (कार्षापण )में रातभर जाया करती थी। तब वह गणिका अ- 
चिरमें ही गर्भवती हो गई। तब सालवती गणिकाको यह हुआ--गर्भिणी स्त्री पुरुषोंको नापसंद (=नअ- 
मनाप) होती है, यदि मुझे कोई जानेगा--सालवती गणिका गभिणी है, तो मेरा सब सत्कार चला 
जायेगा। क्यों न में बीमार बन जाऊँ। तब सालवती गणिकाने दौवारिक (=दर्बान) को आज्ञा दी :-- 

“भणे ! दौवारिक! ! कोई पुरुष आवे और मुझे पूछे, तो कह देना--बीमार है ।” 

“अच्छा आयें! (=अय्ये ! )” उस दौवारिकने सालवती गणिकासे कहा । 

“सालवती गणिकाने उस गर्भके परिपक्व होनेपर एक पुत्र जना। तब सारवती. . . .ने दासी- 
को हुकुम दिया :-- 

“हन्द ! जे! इस बच्चेको कचरेके सूपमें रखकर कूड़ेके ऊपर छोळ आ।” 

दासी सालवती गणिकाको “अच्छा आर्ये ! ” कह्‌, उस वच्चेको कचरेके सूपमें रख, ले जाकर 
कूळेके ऊपर रख आई। 


उस समय अभय-राज कुमार ने सकालमें ही राजाकी हाजिरीको जाते (समय), कौओंसे 
घिरे उस बच्चेको देखा। देखकर मनृष्योंसे पूछा :--- 


fines 


भणे! (=रे! ) यह कौओंसे घिरा गया है।” “देव ! वच्चा ह।” 
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“मणे जीता हैं?” “देव जीता है ।” 

“तो भणे ! इस बच्चेको ले जाकर, हमारे अन्तःपुरमें दासियोंको पोसनेके लिये दे आओ!” 

“अच्छा देव ! ”, . .उस बच्चेको भभय-राजकुमारके अन्तःपुरमें दासियोंको पोसनेके लिये दे 
आये । जीता है (जीविति), करके उसका नाम भी जी व क रक्खा । कुमारने पोसा था, इसलिये कौ मा र - 
भृत्य नाम हुआ। जीवक कोमार-भृत्य अचिरहीमें बिज्ञ हो गया। तब जीवक कौमार-भृत्य जहाँ 
अभय-राजकुमार था, वहाँ गया; जाकर अभय-राजकुमारसे बोला-- 

“देव ! मेरी माता कौन है, मेरा पिता कौन हुं?” 

“अणे जीवक ! में तेरी माको नहीं जानता, और में तेरा पिता हुँ, मेने तुझे पोसा है।” 

तब जीवक कौमार-मृत्यको यह हुआ-- 

“राजकुल (--राजदर्बार) मानी होता है, बिना शिल्पके जीविका करना मुर्दिकल है। क्यों 
न में शिल्प सीखूं ।” 

उस समय तक्षशिलामें (एक) दिशा-प्रमुख (=दिगंत-प्रसिद्ध) वैद्य रहता था। तब 
जीवक अभय राजकुमारसे बिना पूछे, जिधर तक्ष-शिला\ थी, उधर चला। क्रमशः जहाँ तक्ष-शिला 
थी, जहाँ वह वैद्य था, वहाँ गया। जाकर उस वैद्यसे बोला-- 

“आचार्य ! में शिल्प सीखना चाहता हूँ।” 

“तो भणे जीवक ! सीखो ।” 

जीवक कौमार-भृत्य बहुत पढ़ता था, जल्दी धारण कर लेता था, अच्छी तरह समझता था, 
पढ़ा हुआ इसको भूलता न था। सात वषं बीतनेपर जीवक०को यह हुआ--बहुत पढ़ता हूँ०, पढ़ते हुए 
सात वर्ष हो गये, लेकिन इस शिल्पका अन्त नहीं मालूम होता; कब इस झिल्पका अन्त जान पड़ेगा?” 
तब जीयक० जहाँ बह वैद्य था, वहाँ गया, जाकर उस बैद्यसे बोला-- 

“आचार्य ! में बहुत पढ़ता हँ० । कब इस शिल्पका अन्त जान पड़ेगा?” 

“तो भणे जीवक! खनती (=खनित्र) लेकर तक्षशिला के योजन-योजन चारों ओर 
घूमकर जो अ-भैषज्य (-दवाके अयोग्य) देखो उसे ले आओ।” 

“अच्छा आचार्य ! ”. . .जीवक. . .ने. . .कुछमी अ-भैषज्य न देखा,. ..(और) आकर उस 
वैद्यको कहा 

“आचार्य ! तक्ष-शिलाके योजन-्योजन चारों ओर में घूम आया, (किन्तु) मेंने कुछ भी अ- 
भैषज्य नहीं देखा ।” 

“सीख चुके, भणे जीवक ! यह तुम्हारी जीविकाके लिये पर्याप्त है।” (कह) उसने जीवक 
कोमार-भृत्यको थोळा पाथेय दिया। तब जीवक उस स्वल्प-पाथेय (: राहख्रचं) को ले, जिधर राज- 
गृह था, उधर चला। जीवक०का वह स्वल्प पाथेय रास्तेमें सा केत (=अयोध्या) में खतम होगया । 
तब जीवक कौमार-भृत्यको यह हुआ--अप्न-पान-रहित जंगली रास्ते हें, विना पाथेयके जाना सुकर 
नहीं है; क्यों न में पाथेय दूई ।” 

उस समय साकेतमें श्रेष्ठि (=नगर-सेठ)की भार्याको सात वषंसे शिर-दद था। बहुतसे बळे 
बळे दिगंत-विख्थात बैद्य आकर नहीं अ-रोग कर सके, (और) बहुत हिरण्य (-अशर्फी) सुवर्ण लेकर 
चले गये । तब जीवकने साकेतमें प्रवेशकर आदमियोसे पूछा-- 

“अणे ! कोई रोगी है, जिसकी में चिकित्सा करूं?” 


१ वर्तमान शाहूजीदी ढेरी, जि० रादर्लापडी । ९ छोटेके लिये सम्बोधन । 
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“आचार्य ! इस श्रेष्ठि-मार्याको सात वर्षका शिर-दर्द है, आचायें! जाओ श्रेष्ठिमार्याकी 
चिकित्सा करो ।” 

तब जीवकज्ने जहाँ श्रेष्ठि गृहपतिका मकान था, वहाँ. . .जाकर दौवारिकको हुकुम दिया-- 

“पणे ! दौवारिक ! श्रेष्ठि भार्याको कह---'आर्य्ये ! वेद्य आमा है, बह तुम्हें देखना चाहता है ।” 

“अच्छा आर्य ! '. . .कह दौवारिक. . .जाकर श्रेष्ठि-मायसि बोला-- 

“आर्ये ! बैद्य आया है, वह तुम्हें देखना चाहता है।” 

“अणे दौवारिक ! कैसा वैद्य है ? 

“आर्ये ! तरुण (८दहरक) है?” 

“बस भणे दौवारिक ! तरुण वैद्य मेरा क्या करेगा? बहुत बळे बळे दिगन्त-विख्थात वैद्य ० ।' 

तब वह दौवारिक जहाँ जीवक कौमार-मृत्य था, वहाँ गया। जाकर. .. . . .बोला-- 

“आचार्य ! श्रेष्ठि-भार्या (-सेठानी) ऐसे कहती है--बस भणे दौवारिक! ०। 

“जा भणे दौवारिक ! सेठानीको कह--आयें ! वैद्य ऐसे कहता है--अर्ये ! पहिले कुछ मत 
दो, जब अरोग हो जाना, तो जो चाहना सो देना ।” 


“अच्छा आचाये ! ”. . . .दौवारिकने. . . . .श्रेष्ठिभायसि कहा--आयें ! वैद्य ऐसे कहता है ०।” 
“तो भणे! दौवारिक! बैद्य आवे।” 
"अच्छा अय्या ! ”, . ... . जीवको. . .कहा--“आचाये ! सेठानी तुम्हें बुलाती है।” 


जीवक० सेठानीके पास जाकर,. . .रोगको पहिचान, सेठानीसे बोला-- 
. “अय्या ! मुझे पसर भर घी चाहिये।” 

सेठानीने जीवक०को पसर भर घी दिलवाया। जीवक०ने उस पसर भर घीको नाना दवाइयोंसे 
पकाकर, सेठानीको चारपाईपर उतान लेटवाकर नथनोमें दे दिया। नाकसे दिया बह घी मुखसे निकल 
पळा। सेठानीने पीकदानमें थूककर, दासीको हुक्म दिया-- 

“हन्द जे ! इस घीको बर्तनमें रख ले।” 

तब जीवक कोमार-भूत्यको हुआ--'आइचर्य ! यह घरनी कितनी कृपण है, जो कि इस फेंकने 
लायक घीको बतैनमें रखबाती है। मेरे बहुतसे महार्घं औषध इसमें पढे है , इसके लिये यह क्या देगी?” 
तब सेठानीने जीवक०के भावको ताळकर, जीवक०को कहा :-- 

“आचार्य ! तू किसलिये उदास है।” 

“मुझे ऐसा हुआ--आश्चर्य ! ० ।” 

“आचार्य ! हम गृहस्थिने (- आगारिका) हें, इस संयमको जानती हैं। यह घी दासों कम- 
करोके पैरमें मलने, और दीपकमें डालनेको अच्छा है। आचार्य तुम उदास मत होओ। तुम्हें जो देना 
है, उसमें कमी नहीं होगी ।” 

तब जीवकने सेठानीके सात वर्षके शिर-दर्दको, एक ही नाससे निकाल दिया। सेठानीने अरोग 
हो जीवकको० चार हजार दिया । पुत्रने मेरी माताको निरोग कर दिया' (सोच) चार हजार दिया। 
बहुने मेरी सासको निरोग कर दिया' (सोच) चार हजार दिया । श्रेष्ठि गुहपतिने भेरी भार्याको निरोग 
कर दिया' (सोच) चार हजार, एक दास, एक दासी, और एक घोड़ेका रथ दिया । तब जीवक उन सोलह 
हजार, दास, दासी और अइवरथको ले जहाँ रा जगु ह था, उधर चला। क्रमशः जहाँ राजगृह, जहाँ 
अभय-राजकुमार था, वहाँ गया। जाकर अ भ य - राजकुमारसे बोला-- 


“देव ! यह~-सोलह हजार, दास, दासी और अकव-रथ मेरे प्रथम कामका फल है । इसे देव ! 
पोसाई (=पोसावनिक) में स्वीकार करें।” 
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“नहीं, भणे जीवक; (यह) तेरा ही रहे। हमारे ही अन्तःपुर (“हदेलीकी सीमा) में मकान 
बनवा । 

“अच्छा देव! . .कह. . .जीवक. ..ने अभय-राजकुमारके अन्तःपुरमें मकान बनवाया ।” 

उस समय राजा मागध श्रेणिक बिबिसा रको भगंदरका रोग था। धोतियाँ (=साटक) 
खूनसे सन जाती थीं। देवियाँ देखकर परिहास करती थीं--'इस समय देव ऋतुमती हैं, देवको फूल 
उत्पन्न हुआ है, जल्दी ही देव प्रसव करेंगे।' इससे राजा मूक होता था। तब राजा. . .बिबिसारने अभय- 
राजकुमारसे कहा-- 

“अणे अभय ! मुझे ऐसा रोग है, जिससे घोतियाँ खूनसे सन जाती हें। देवियाँ देखकर परिहास 
करती हँ०। तो भणे अभय ! ऐसे बैद्यको ढूँढ़ो, जो मेरी चिकित्सा करे।” 

“देव ! यह हमारा तरुण वैद्य जी व क अच्छा है, वह देवकी चिकित्सा करेगा ।” 

“तो भणे अभय ! जीवक वैद्यको आज्ञा दो, वह मेरी चिकित्सा करे।” 

तब अभय-राजकुमारने जीवकको हुकुम दिया 

“अणे जीवक ! जा राजाकी चिकित्सा कर।” 

“अच्छा देव ! ” कह. . .जीवक कौमार-भृत्य नखमें दवा ले जहाँ राजा बिबिसार था, वहाँ गया । 
जाकर राजा. . .बिबिसारसे बोला--- 

“देव ! रोगको देखें।” डे 

तब जीवकने राजा. . .बिबिसारके भगंदर रोगको एक ही लेपसे निकाल दिया। तब राजा... 
बिबिसारने निरोग हो, पाँच सौ स्त्रियोंको सब अलंकारोंसे अलंकृत भूषितकर, (फिर उस आभूषण- 
को) छोळवा पुंज बनवा, जीवक. . .को कहा-- 

“अणे ! जीवक ! यह पाँच सौ स्त्रियोंका आभूषण तुम्हारा है।” 

“यही बस है कि देव मेरे उपकारको स्मरण करें ।” 

“तो भणे जीवक ! मेरा उपस्थान (=सेवा चिकित्सा द्वारा) करो, रनवास और बुद्ध-प्रमुख 
भिक्षु-संघका भी (उपस्थान करो) ।” 

“अच्छा, देव!” (कह) जीवकने.. .राजा. . .बिबिसारको उत्तर दिया। 

उस समय रा जगृ ह के श्रेष्ठीको सात वर्षका शिर दर्द था। बहुतसे बळे बळे दिगन्त-विख्यात 
(=दिसा-पामोक्ख) वैद्य आकर निरोग न कर सके, (और) बहुत सा हिरण्य (>अशर्फी) लेकर 
चले गये। वैद्योंने उसे (दवा करनेसे) जवाब दे दिया था। किन्हीं वैद्यों ने कहा--पाँचवें दिन श्रेष्ठी 
गृहपति मरेगा । किन्हीं वैद्योंने कहा--सातवें दिन०। तब राजगृहके नैगमको यह हुआ--यह श्रेष्ठी 
गृहपति राजाका और नैगमका भी बहुत काम करनेवाला है, लेकिन वैद्योंने इसे जवाब देदिया है० । 
यह राजाका तरुण वैद्य जीवक अच्छा है। क्यों न हम श्रेष्ठी गृहपतिकी चिकित्साके लिये राजासे जीवक 
वैद्यको माँगे। तब राजगृहके नैगमने राजा. . .बिबिसारके पास. . .जा. . .कहा-- 

“देव ! यह श्रेष्ठी गृहपति देवका भी, नैगमका भी, बहुत काम करने वाला है। लेकिन वैद्योंने 
जवाब दे दिया है०। अच्छा हो, देव जीवक वैद्यको श्रेष्ठी गृहपतिकी चिकित्साके लिये आशा दें ।” 

तब राजा. . .बिम्बसारने जीवक कोमार-मृत्यको आज्ञा दी-- 

“जाओ, भणे जीवक ! श्रेष्ठी गृहपतिकी चिकित्सा करो ।” 

“अच्छा देव !” कह, जीवक. . .श्रेष्ठी गृहपतिके विकारको पहिंचानकर, श्रेष्ठी गृहपतिसे 
बओोला-- 
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“यदि मैं गृहपति ! तुझे निरोग कर दूं, तो मुझे क्या दोगे?” 

“आया ! सब धन तुम्हारा हो, और में तुम्हारा दास।” 

“क्यों गृहपति ! तुम एक करवटसे सात मास लेटे रह सकते हो ?” 

“आचायें ! में एक करवटसे सातमास लेटा रह सकता हूं!” 

“बया गृहपति ! तुम दूसरी करवटसे सात मास लेटे रह सकते हो ?” 

“आचार्य ! , . सकता हूँ।” 

“क्या. . .उतान सात मास लेटे रह सकते हो?” “आचार्य ! . . .सकता हूँ ।” 

तब जीवकने श्रेष्ठी गृहपतिको चारपाईपर लिटाकर, चारपाईसे बाँधकर, शिरके चमळेको 
फाळकर खोपछी खोल, दो जन्तु निकाल छोगोंको दिखलाये-- 

“देखो यह दो जन्तु हैं---एक बळा है, एक छोटा। जो वह आचाय यह कहते थे--पाँचवें दिन 
श्रेष्ठी गृहपति मरेगा, उन्होंने इस बळे जन्तुको देखा था, पाँच दिनमें यह श्रेष्ठी गृहपतिकी गुद्दी चाट लेता, 
गुद्दीके चाट लेनेपर श्रेष्ठी गृहपति मर जाता। उन आचार्योने ठीक देखा था। जो वह आचार्य यह कहते 
थे--सातवें दिन श्रेष्ठी गृहपति मरेगा, उन्होंने इस छोटे जन्तुको देखा था०।” 

खोपळी (=सिब्बनी) जोळकर, शिरके चमळेको सीकर, लेप कर दिया । तब श्रेष्ठी गृहपतिने 
सप्ताह बीतनेपर जीवक. . से कहा-- 

“आचार्य ! में, एक करवटसे सात मास नहीं लेट सकता।” 

“गृहपति ! तुमने मुझे क्यों कहा था--० सकता हूं ।” 

“आचार्य ! यदि मैंने कहा था, तो मर भले ही जाऊ, कितु में एक करवटसे सात मास लेटा 
नहीं रह सकता ।” 

“तो गृहपति ! दूसरी करवट सात मास लेटो।” 

तब श्रेप्ठी गृहपतिने सप्ताह बीतनेपर जीवक. . .से कहा-- 

“आचार्य! में दूसरी करवटसे सातमास नहीं लेट सकता ।"०।० 

“तो गृहपति! उतान सात मास लेटो ।” 

तब श्रेष्ठी गुहपतिने सप्ताह बीतने पर. . .कहा-- 

“आचार्य ! में उतान सात मास नहीं केट सकता ।” 

“गृहृपति! तुमने मुझे क्यों कहा था--'०सकता हूँ ।” 

“आचार्य ! यदि मैने कहा था, तो मर भले ही जाउँ, कितु में उतान सात मास लेटा नहीं 
रह सकता ।” 

“गृहपति ! यदि मैने यह न कहा होता, तो इतना भी तू न लेटता। में तो. . .जानता था, तीन 
सप्ताहमे श्रेप्ठी गृहपति निरोग हो जायेगा । उठो गृहपति ! निरोग हो गये । जानते हो, मुझे क्या देना है ? ' 

“आचार्य ¦ सब घन तुम्हारा और में तुम्हारा दास ।” 

* “बस गृहपति ! सब धन मेरा मत हो, और न तुम मेरे दास । राजाको सौहजार देदो और 
सौहजार मुझे।” ` 

तब गृहपतिने निरोग हो सौ हजार राजाको दिया, और सौ हजार जीवक कौमार-भृत्यको । 

. उस समय बना र सके श्रेष्ठी (=नगर-सेट)के पुत्रको मक्लचिका (=शिरके बल घुमरी 
काटना) खेलते अंतळमें गाँठ पड़ जानेका रोग (होगया) था; जिससे पी हुई खिचक्री ( -यागु= 
यवागू) भी अच्छी तरह नहीं पचती थी, खाया भात भी अच्छी तरह न पचता था। पेशाब, पाखाना भी 
ठीकसे न होता था। वह उससे कृश, एक्षनदु्ंणे पीला ठठरी (=घमनि-सन्यत-गत्त) भर रह गया 
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था। तब बनारसके श्रेष्ठीको यह हुआ-- मेरे पुत्रको बैसा रोग है, जिससे जाउर भी ० । क्यों न में रा ज- 
गु ह जाकर अपने पुत्रकी चिकित्साके लिये, राजासे जीवक वैद्यको माँगू।” तब बनारसके श्रेप्ठीने राज- 
गृह जाकर. . .राजा. . .बिबिसारसे यह कहा-- 

“देव ! मेरे पुत्रको वेसा रोग है०। अच्छा हो यदि देव मेरे पुत्रकी चिकित्साके लिये वैद्य को 
आशा दें।” 

तब राजा... .बिबिसारने जीवक. . .को आज्ञा दी-- 

“भणे जीवक! बनारस जाओ, और बनारसके श्रेष्ठीके पुत्रकी चिकित्सा करो।” 

“अच्छा देव ! ” कह....बनारस जाकर, जहाँ बनारसके श्रेष्ठीका पुत्र था, वहाँ गया । 
जाकर. . .श्रेष्ठी-पुत्रके विकारको पहिचान, लोगोंको हटाकर, कनात घेरवा, खंभोंको बंधवा, भार्या को 
सामने कर, पेटके चमळेको फाळ, आँतकी गाँठको निकाल, भार्याको दिखलाया-- 

“देखो अपने स्वामीका रोग, इसीसे जाउर पीना भी अच्छी तरह नहीं पचता था०।” 

याँठको सुलझाकर अँतद्वियोंको (भीतर) डालकर, पेटके चमळेको सीकर, लेप लगा दिया। 
बनारसके श्रेष्ठीका पुत्र थोळी ही देरमें निरोग हो गया । बनारसके श्रेष्ठीने मेरा पुत्र निरोग कर दिया' 
(सोच) जीवक कौमार-भृत्यको सोलह हज़ार दिया। तब जीवक. . .उन सोलह हजारको ले फिर राज- 
गृह लौट गया। 

उस समय राजा प्रद्योतं को पांडु-रोगकी बीमारी थी। बहुतसे बळे. बळे दिगंत-विस्यात 
वैद्य आकर निरोग न कर सके; बहुतसा हिरण्य (-अशर्फी) लेकर चले गये। तब राजा प्रद्योतने 
राजा मागध श्रेणिक बिबिसारके पास दूत भेजा-- 

“मुझे देव! ऐसा रोग है, अच्छा हो यदि देव जीवक-वैद्यकी आज्ञा दें, कि वह मेरी चिकित्सा 
करे ।” 

तब राजा . . . बिबिसारने जीवक. . , को हुकुम दिया-- 

“जाओ भणे जीवक! उज्जैन (=उज्जेनी) जाकर, राजा प्रद्योतकी चिकित्सा करो ।” 

“अच्छा देव! ”. . .कह. . .जीवक. . .उज्जैन जाकर, जहाँ राजा प्रद्योत (=१ज्जोत) था, 
वहाँ गया । जाकर राजा प्रद्योतके विकारको पहिचानकर. . .बोला--- 

“देव! धी पकाता हूँ, उसे देव पीयें ।” 

“भणें जीवक! बस, घीके बिना (और) जिससे तुम निरोग कर सको, उसे करो। घीसे 
मुझे घृणा=प्रतिकूलता हैं ।” 

तब जीवक. . .को यह हुआ--'इस राजाका रोग ऐसा है, कि घीके बिना आराम नहीं किया 
जा सकता; क्यों न में घीको कपाय-वर्ण, कषाय-गंघ, कषाय-रस पकाऊं।' तब जीवक. . ने नाना 
औषधोंसे कषाय-वर्ण, कषाय-गंध, कषाय-रस घी पकाया । तब जीवक.. .को यह हुआ-- राजाको 
घी पीकर पचते वक्‍त उबांत होता जान पळेगा । यह राजा चंड (क्रोधी) हैं, मुझे मरवा न डारे। 
क्यों न में पहिलेही टीक कर रक्छँ । तब जीवक. . .जाकर राजा प्रद्योतसे बोला-- 

“देव! हमलोग वैद्य हैं; वैसे वैसे (बिशेष) महूत्तमें गूल उखाळते हैं, औषध संग्रह करते हें । 
अच्छा हो, यदि देव वाहन-शालाओं और नगर-द्वारोंपर आज्ञा देदें कि जीवक जिस वाहनसे चाहे, उस 
वाहनसे जावे; जिस द्वारसे चाहे, उस द्वारसे जावे; जिस समय चाहे, उस समय जावे; जिस समय 
चाहे, उस समय (नगरके) भीतर आवे ।” 

तंब राजा प्रद्योत ने वाहनागारों और द्वारोंपर आज्ञा देदी -'जिस वाहनसे०। उस समय 
राजा प्रद्योतकी भद्र व तिका नामक हथिनी (दिनमें) पचास योजन (चळने)वाली थी। तव जीवक 


२७२ ] | रे-महावग्ग [ ८§१।१ 


कौमार-भृत्य राजाके पास घी के गया--देव! कवाय पियें।' तब जीवक. ..राजाको घी पिलाकर 
हथि-सारमें जा भद्रवतिका हथिनीपर (सवार हो), नगरसे निकल पळा। तब राजा प्रद्योतको उस 
पिये घीसे उबांत हो गया। तब राजा प्रथोतने मनुष्योसे कहा-- 

“भणे ! दुष्ट जीवकने मुझे घी पिलाया है, जीवक बैद्यको ढुँढो ।” 

“देव ! भद्रवतिका हथिनीपर नगरसे बाहर गया है।” 

उस समय अमनुष्यसे उत्पन्न का क नामक राजा प्रद्योत का दास (दिनमै) साठ योजन 
(चलने) वाला था। राजा प्रद्योतने काक दासको हुकूम दिया-- 

“अणे काक! जा जीवक बैद्यको लौटा ला--आचार्य ! राजा तुम्हें लौटाना चाहते हैं।' 
भणे काक ! यह वैद्य लोग बळे मायावी होते हैं, उस (के हाथ) का कुछ मत लेना ।” 

तब काकने जीवक कौमार-भृत्यको मार्गेमें कौ शा म्बी में करेवा करते देखा। दास काकने 
जीवक. . से कहा-- 

“आचार्य ! राजा तुम्हें लौटवाते हें।” 

“उहरो भणे काक! जब तक खा लूँ। हन्त भणे काक ! (तुम भी) खाओ!” 

“बस आचाय ! राजाने आज्ञा दी है--यह वैद्य लोग मायावी होते हैं, उस (के हाथ) का कुछ 
मत लेना!” 

उस समय जीवक कौमार-भृत्य नखसे दवा लगा आँदला खाकर, पानी पीता था। तब जीवक 
«ने काक...से कहा-- 

“तो भणे काक! आँवला खाओ, और पानी पियो।” 

तब काक दासने (सोचा) यह वैद्य आवळा खा रहा है, पानी पी रहा है, (इसमें) कुछ भी 
अनिष्ट नहीं हो सकता-- (और) आधा आँवला खाया, और पानी पिया। उसका खाया वह आधा 
आँवला वहीं (वमन हो) निकल गया। तब काक (दास) जीवक कौमार-भृत्यसे बोला-- 

“आचाय ! क्या मुझे जीना है?” 

“मणे काक! डर मत, तू भी निरोग होगा, राजा भी। वह राजा चंड है, मुझे मरवा न डाले, 
इसलिये मैं नहीं लौटूँगा ।” (--कह) भद्रवतिका हथिनी काकको दे, जहाँ रा ज गृ ह था, वहाँको चला। 
क्रमशः जहाँ राजगृह था, जहाँ राजा. . बिबिसार था, वहाँ पहुँचा । पहुँचकर राजा. . .बिब्रिसारसे 
वह (सब) बात कह डाली। 

“अणे जीवक! अच्छा किया, जो नहीं लौटा। वह राजा चंड है, तुझे मरवा भी डालता ।” 

तब राजा प्र द्यो त ने निरोग हो, जी व क कौ मा र-भृ त्य के पास दृत भेजा--'जीवक आवें, 
वर (=इनाम) दूगा' बस आये ! देव मेरा उपकार (=अधिकार) याद रकखें।' उस समय राजा 
प्रद्योतको बहुत सौ हजार दुशालेके जोळोंमें अग्र--श्रेष्ठ-मुख्य-उत्तम-प्रवर शिवि (देश) 
के दुशालोंका एक जोड़ा प्राप्त हुआ था। राजा प्रद्योतने उस शिविके दुशालेको, जीवकके लिये भेजा। 
तब जीवक कौमार-भृत्यको यह हुआ-- 

“राजा प्रद्योतने मुझे० यह शिविका दुशाला जोळा भेजा है। उन भगवान्‌ अहेत्‌ सम्यक्‌ संबुद्धके 
बिना या राजा मागध श्रेणिक बि बि सा र के बिना, दूसरा कोई इसके योग्य नहीं है।” 
उस समय भगवानका शरीर दोष-ग्रस्त था। तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आ न न्व को संबो- 

षित किया- 
“आनन्द तथागतका शरीर दोषनत्रस्त है, तथागत जुलाब (न्नविरेचन) लेना चाहते हैं।” 
आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ जीवक. . .था, वहाँ. . .जाकर बोळे--- 
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“आवुस जीवक! तथागतका शरीर दोष-परस्त है, जुलाब लेना चाहते हैं।” 

“तो भन्ते! आनन्द ! भगवान्‌के शरीरको कुछ दिन स्निग्ध करें (+-चिकना करें) ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द मगवानूके शरीरको कुछ दिन स्नेहित कर...जाकर जीवक... .को 
बोले-- 

“आवुस जीवक ! तथागतका शरीर अब स्निरघ है, अब जिसका समय समझो (वैसा करो) ।" 

तब जीवक कोमार-भृत्यको यह हुआ-- 

'यह मेरे लिये योग्य नहीं, कि में भगवानको मामूली जुलाब दूँ।' (इसलिये) तीन=उत्पल- 
हस्तको नाना औषधोंसे भावितकर,. . .जाकर भगवानको एक उत्पलहस्त (चम्मच) दिया-- 

“भन्ते ! इस पहिले उत्पलहस्तको भगवान्‌ सूंघें, यह भगवानको दस बार जुलाब छगायेगा। 
«इस दूसरे उत्पलहस्तको ०सूँघें०।. . .इस तीसरे उत्पलहस्तको भगवान्‌ सूँधें०। इस प्रकार भग- 
वानको तीस जुलाब होंगे।” 

जी व क. . .भगवानूको तीस जुलाबके लिये औषध दे, अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चल दिया । 
तब जीवकको बळे दर्वाज्जेसे निकलनेपर यह हुआ--मेंने भगवानको तीस जुलाब दिया। तथागतका 
शरीर दोष-ग्रस्त है, भगवानूको तीस जुलाब न होगा, एक कम तीस जुलाब होगा। जब भगवान्‌ जुलाब 
हो जानेपर नहायेंगे, तब भगवान्‌को एक और विरेचन होगा।' तब भगवानूने जीवकके चित्तके वितरक 
को. . .आनकर, आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! जीवकको बढे दर्वाजेसे निकलनेपर०। इसलिये आनन्द ! गमे जल तैयार करो ।” 

“अच्छा भन्ते!” कह्‌. . .आयुष्मान्‌ आनन्दने जल तैयार किया। तब जीवक.. .जाकर 
` * “भगवानूसे बोला-- 

“मुझे भन्ते ! बळे दर्वाजेसे निकलनेपर०। भन्ते ! स्नान करें सुगत ! स्नान करें ।” 

तब भगवानूने गर्म जलसे स्नान किया। नहानेपर भगवानूको एक (और) विरेचन हुआ। 
इस प्रकार भगवानको पूरे तीस विरेचन हुंए। तब जीवक. . .ने भगवानूसे यह कहा-- 

“जब तक भन्ते ! भगवानका शरीर स्वस्थ नहीं होता, तब तक में जूस पिड-पात (दूँगा) ।” 

भगवानका शरीर थोळे समयमें ही स्वस्थ हो गया। तब जीवक. . .उस शिवि' के दुशाले. . .को 
ले, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे 
जीवक...... ने भगवान्‌से यह कहा--- 

“में भन्ते ! भगवान्‌से एक वर माँगता हूँ ।” 

“जीवक ! तथागत वरके परे हो गये हें।” 

“भन्ते ! जो युक्त है, ओ निर्दोष है।” 

“बोलो, जीवक ! ” 

“मन्ते ! भगवान्‌ पांसुकूलिक\ (==छत्ताधारी) हैं, और भिक्षु-संघ भी। भन्ते ० मुझे यह 
शिवि का दुशाला जोळा, राजा प्र द्यो त ने भेजा है। भन्ते ! भगवान्‌ मेरे इस शिवि (देश) के दुशारे 


* बर्तमान सीबी (विलोचिस्तामके आस पासका प्रदेश) या शोरकोट (पंजाब)के आस पास- 
का प्रदेश । 
१ अ. क. “भगवानके बद्धस्व-प्राप्तिसे. . .बीस वर्ष तक किसी(भिक्षु)ने गह-पति-चीवर 
घारण महीं किया । सब पांसुक्लिक ही रहे ।” (--अदुकथा) । 
३५ 
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जोळेको स्वीकार करें, और भिक्षु-संघको गृहस्थोंके दिये जीवर. (=गृहपति-्रीवर)की आज्ञा दें।” 
भगवान्‌ने शिविके दुशाले.. .को स्वीकार किया।. . .भिक्षुसंधको आमंत्रित किया-- 
(२) नये बख्रके चीबरका विधान 
“भिक्ुओ ! गृहपति-चीवर (के उपयोगकी) अनुशा देता हूँ। जो चाहे पांसुकूलिक रहे, जो 
चाहे गृहपति-चीवर धारण करे। (दोनोंमें) किसीसे भी में संतुष्टि कहता हँ” 
(३) थोद्नेकी अनुमति 
१--रा जगृ ह के खोगोंने सुना कि भगवानूने भिक्षुओंके लिये गृ ह प ति (=गृहस्थोंके दिये 
नये) चीवरकी अनुमति दे दी है । तब वह लोग हषित=उदग्र हुए--'अब हम दान देंगे, पुण्य करेंगे; 
क्योंकि भगवानूने भिक्षुओंके लिये गृ ह प ति चीवरकी अनुमति दे दी है ।! और एकही दिनमें रा ज- 
गृ ह में कई हज़ार चीवर मिल गये । देहातके (=जानपद) मनुष्योंने सुना कि भगवानूने भिक्षुओंके 
लिये गृहपति चीवरकी अनुमति दे दी है। (और) देहातमें भी एकही दिनमें कई हज़ार चीवर मिल गये। - 
२--उस समय संघको ओढ़ना (=प्रावार) मिला था। भगवानूसे यह बात कही-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ओढ्नेकी ।” 2 
कौशेय (=कीड़ेसे पैदा सभी प्रकारके वस्त्र)का प्रावा र मिला था।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ को शे य-प्रा वा र की।” 3 
को ज व (“लम्बे बालोंवाला कम्बल) मिला था।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ को ज व की।” 4 
प्रथम भाणवार समाप्त ॥१॥ 


( ४) कम्बलकी अनुमति 

उस समय काशि रा ज* ने जी व कोमार-भृत्यके पास पाँचसौका क्षौ म (ःनअल्सीकी 
छालका बना हुआ कपळा)-मिश्चित कम्बल भेजा था। तब जी व क कौमार-भृत्य उस पाँचसौका कम्बल 
लेकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे 
जीवक कौ मार भ्‌ त्य ने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! मुझे काशिराज ते यह पाँचसौका क्षौ म मिश्रित कम्बल भेजा है। भन्ते! भग- 
वान्‌ इस मेरे कम्बलको ग्रहण करें, स्वीकार करें; जिसमें कि यह चिरकाल तक मेरे हित और सुखके 
लिये हो।” 

भगवानूने कम्बलको स्वीकार किया। तब भगवानूने जी व क कौमार-भृत्यको घामिक कथा 
द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहषित किया। तब जी वक कौ मा र-भु त्य भगवानूकी धामिक कथाद्वारा.. . 
समुत्तेजित सम्प्रहषित हो, आसनसे उठ भगवानूको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया । तब 
भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कम्बलकी ।” 5 


(५) छ प्रकारके चोवरका विधान 
उस समय संघको नाना प्रकारके चीवर (+-वस्त्र) मिले । तब भिक्षुओंको यह हुआ--'भगबान्‌ 


eee ee en 


९ कोसलराज प्र से न जितु का सगा भाई (--अटुकधा) । 
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ने किस चीवरकी अनुमति दी है, और किसकी नहीं?” भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुमओ ! अनुमति देता हें छ तरहके चीवरोकी--क्षौ म, कपासवाले, कौशेय, कम्बल 
(-ऊनी), साण (न्न्सनका), और भं ग*।” 6 

(६ ) नये चीवरके साथ पांसुकूल भो 

१--उस समय जो भिक्षु गृहस्थों (के दिये नये) चीवरको धारण करते थे वह हिचकिचाते 
हुए पां सु कूल (=फेंके हुए चीथळों)को नहीं धारण करते थे--'भगवान्ने एकही तरहके चीवरकी 
अनुमति दी है, दो की नहीं।' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गृहस्थोंके नये चीवर धारण करनेवालोंको पांसुकूल धारण करने 
की भी। में उन दोनोंहीसे भिक्षुओ ! संतुष्टि (=त्यागीपन) बतलाता हूँ ।” 7 

२--उस समय बहुतसे भिक्षु को स ल देशे रास्तेसे जा रहे थे। (उनमेंसे) कोई कोई भिक्षु 
फें के ची थ ळे के लिये स्मशान में गये और किन्हीं किन्हीं भिक्षुओंने प्रतीक्षा न की । जो भिक्षु 
स्मशानमें गये थे उन्हें पां सु कू ल मिळे। तब न प्रतीक्षा करनेवाले भिक्षुओंने ऐसे कहा--'आवुसो ! 
हमें भी हिस्सा दो!” दूसरेने कहा--'आवुसो ! हम तुम्हें नहीं देंगे। तुम क्‍यों नहीं आये ?' 
भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, इच्छा न होनेपर न प्रतीक्षा करनेवालोंको भाग न देनेकी ।” 8 

उस समय बहुतसे भिक्षु को स ल देशमें जा रहे थे। (उनमेंसे) कोई कोई भिक्षु फेंके चीथळोंके 
लिये स्मशानमें गये। और किन्हीं किन्हीने प्रतीक्षा की। जो भिक्षु स्मशानमें गये थे उन्हें पां सु कू ल 
मिले । तब प्रतीक्षा करनेवाले भिक्षुओंने ऐसा कहा--'आवुसो ! हमें भी हिस्सा दो ! ' दूसरोंने कहा-- 
आवुसो ! हम तुम्हें नहीं देंगे। तुम बयों नहीं आये ?” भगवानूसे यह बात कही ।#- 

भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इच्छा न होनेपर भी प्रतीक्षा करनेवालोंको भाग देनेकी ।'9 

उस समय बहुतसे भिक्षु को स छ देशम रास्तेसे जा रहे थे। कोई कोई भिक्षु पांसुकूलके लिये 
पहिले स्मशानमें गये और कोई कोई पीछे। जो भिक्षु पांसुकूलके लिये पहले स्मशानमें गये उनको पां सु 
कू ल मिला । जो पीछे गये उन्हें पां सु कू र नहीं मिला । उन्होंने ऐसे कहा--'आवुसो ! हमें भी भाग 
दो !' दूसरोंने उत्तर दिया--आवुसो ! हम तुम्हें नहीं देंगे! तुम क्‍यों पीछे आये ?' भगवान्‌से यह 
बात कही ।-- 


“भिक्कुओ ! अनुमति देता हूँ, पीछे आनेवालोंको इच्छा न रहनेपर भाग न देनेकी।” 20 


९२-संघके कर्म-चारियोंका चुनाव 


(१) चोवरका बँटवारा 
१--उस समय बहुतसे भिक्षु को स ल देशमें रास्तेसे जा रहे थे। वह एक साथही पांसुकूलके 
लिये स्मश्ञानमें गये। उनमेंसे किन्हीं किन्हीं भिक्षुओंने पांसुकूल पाया, किन्ही किन्हींने नहीं पाया। 
न पानेवाले भिक्षुओंने ऐसे कहा--'आवृसो ! हमें भी भाग दो ।--दूसरेने उत्तर दिया--आवबुसो ! 
हम तुम्हें भाग न देंगे। तुमने क्यों नहीं प्राप्त किया ?' भगवात्‌से यह बात कही ।-- 
“भ्निक्षुओ ! अनुमति देता हूँ साथ रहनेवालोंको इच्छा न रहते भी भाग देने की।' 77 





*भागकी छालका बना, अथवा उक्त पांचों प्रकारके मिश्रणसे बता हुआ कपळा । 


२७६ ] | ३-महावग [ ८६२५ 


२--उस समय बहुतसे भिक्षु को स रू देशसे रास्तेसे जा रहे ये। वह पण करके स्मशानमें 
पांसुकूलके लिये गये । किन्ही किन्हीं भिक्षुओंको पांसुकूल मिला, किन्हीं किन्हींने नहीं पाया । न पानेवाले 
भिक्षुओंने ऐसे कहा--'आवुसो ! हमें भी भाग दो! '-दूसरोंने उत्तर दिया--आवुसो ! हम तुम्हें 
भाग न देंगे। तुमने क्यो नहीं प्राप्त किया ?' भगवानूसे यह बात कही।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पण करके जानेपर, इच्छा न रहते हुए भी भाग देनेकी ।” 72 
(२ ) चीवर प्रतिग्राहकका चुनाव 
उस समय लोग चीवर लेकर आराम जाते थे । वहाँ प्रतिग्राहक (“ग्रहण करनेवाले) 
को न पा लौटा लाते थे, और चीवर कम मिला करते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुको चीवर-प्रतिग्राहक चुनने की -- 
(१) जो न स्वेच्छाचारी हो, (२) जो न द्वेषके रास्ते जानेवाला हो, (३) जो न मोहक रास्ते जानेवाला 
हो, (४) जो न भयके रास्ते जानेवाला हो, और (५) जो लिये-बे-लियेको जानता हो। 75 
और भिक्षुओ इस प्रकार चुनाव (=संमंत्रण) करना चाहिये । पहले (वैसे) भिक्षुसे पूछ लेना 
चाहिये । पू छ करके चतुर समर्थ मिक्षु-संघको सूचित करे--यदि संघ “उचित समझे तो अमुक नाम- 
बाले भिक्षुको चीवर-प्रतिग्राहक चुने--यह सूचना है।० ऐसा में इसे समझता हूँ ।" 
(३ ) चीवर-निदहकका चुनाव 
उस समय चीवर प्रतिग्राहक भिक्षु चीवरको लेकर वहीं छोड़कर चले जाते थे । चीवर गुम हो 
जाते थे । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 
_ “भिक्षओ ! अनुमति देता हूँ पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुको ची व र-नि द हू क (=चीवरोंको 
रखनेवाला) चुननेकी--(१) जो न स्वेच्छाचारी हो०१ ।” 74 
(४) भंडार निश्चित करना 
उस समय ची व र-नि द ह क भिक्षु मंडपमें भी, वृक्षके नीचे भी, निम्ब-कोषमें भी चीवर रख 
देते थे और उन्हें चूहे और दूसरे कोड़े खा जाते थे । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भंडागार निश्चित करनेकी । संघ-विहार या अड्ढयोग 
(=अटारी) या प्रासाद या हम्ये या गुहा जिसे चाहे (उसे) भंडागार बनाये ।” 75 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षुसंघको सूचित करे-- 
पूज्य संघ मेरी सुने । मदि संघको पसंद हो तो इस नामवाले विहारको भंडागार (==भंडार) निह्चित 
करें--यह सूचना है। ० ।” 
(५) भंडारीका चुनाव 
१--उस समय संघके भंडागारमें चीवर अरक्षित रहते थे | भगवानूसे यह बात कही।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुको भांडागारिक (=भंडारी) 
चुननेकी--( १) जो न स्वेच्छाचारी हो०* । और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये०*।” 76 
२--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु भंडारीको उठा देते थे। भगवान्से यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ! भंडारीको नहीं उठाना आहिये। जो उठाये उसे दुक्कटका दोष हो।” 77 


१ चीवर-प्रतिप्राहककी तरहही चीवर-निदहकके गुण ओर चुतावके बारेमें समझना चाहिये । 
२३ शोवर-प्रतिप्राहकृकी तरह यहा भी समझता चाहिये। 


| ८३१ ] चीवरकी रॅंगाई [ २७७ 
(६) जमा चोवरोंका बाँटना 


उस समय संघके भंडारमें चीवर जमा हो गये थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 
“मिक्षुओ! अनुमति देता हूँ, संघके सामने बाँटनेकी।” 78 
(७) चीवर-भाजकका चुनाव 
उस समय सारा संघ (एकत्रित हो) बाँटता था, जिससे हल्ला होता था। भगवान्से यह बात 
कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुको चीव र-भा ज क (=चीवर बाँटने- 
वारा) चुननेकी (१) जो न स्वेच्छाचारी हो०१ । 79 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये०१।” 
(८) चोबर बाँटनेका ढंग 
तब चीवर-भाजक भिक्षुओंको ऐसा हुआ--कैसे चीवर बाँटना चाहिये ?' भगवानूसे यह 
बात कही ।-—- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पहले चुनकर, तुलनाकर, रंग-रंग (को अलग) कर, भिक्षुओं- 
की गणनाकर, (उन्हें) वर्गमें बाँट चीवरके हिस्सेको स्थापित करनेकी ।” 20 
(९) मिछुओंसे श्रामणरोंका हिस्सा 
१--तब चीवर-भाजक भिक्षुओंको यह हुआ कैसे श्रामणेरोंको हिस्सा देना चाहिये ? भग- 
वानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षु! अनुमति देता हूँ, श्रामणेरोंको उपार्धं (=दोतिहाई हिस्सा) देनेकी ।” 27 
२--उस समय एक भिक्षु अपने हिस्सेको छोळ देना चाहता था। भगवान्‌से यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ छोळनेवालेको अपने भागके दे देनेकी।” 22 
३---उस समय एक भिक्षु अधिक भागको छोळ देना चाहता था। भगवान्से यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अनुक्षेप (=्पूति) दे देनेपर अधिक भागको दे 
देनेकी ।” 23 
( १० ) बुरे चीबरांपर चिट्ठी डालना 
तब ची व र-भा ज क भिक्षुओंको यह हुआ--कैसे चीवरका हिस्सा देना चाहिये ?” क्या जैसा 
हाथमें आवे वैसाही या पुरानेके क्रमसे ?” भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हँ खराबको जमाकर उसपर कुश डालनेकी।” 24 


§ ३-चोवरकी रंगाई आदि 


(१ ) चीवर रंगनेके रंग 
उस समय भिक्षु गोबरसे भी, पीली मिट्टीसे भी, चीवरको रँगते थे । चीवर टुर्वणें होते थे। 
भगवानसे यह बात कही ।--- 


९ चीवरम-प्रतिग्राहक (पृष्ठ २७६) की तरह । 
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भप्नक्षुओ ! अनुमति देता हुँ छ रंगोंकी--(१) मूल (=जळसे निकला) रंग, (२) स्कंध- 
रंग, (३) त्वक्‌ (-छालका)-रंग, (४) पत्र (=पत्तेका) रंग, (५) पुष्प-रंग, (६) फल-रंग ।” 25 
(२) रंग पकाना 
१--उस समम भिक्षु कच्चे रंगसे रंगते थे, और चीवर दु्गेन्धयुक्त होते थे। भगवानूसे यह 
. बात कहीं ।--- 
“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ रंग पकानेकी और रंगके छोटे मटकेकी ।” 26 
२--रंग उतर आता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उत्त रा लुम्प* बाँधनेकी ।” 27 
३--उस समय भिक्षु नहीं जानते थे कि रंग पका कि नहीं। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओो ! अनुमति देता हूँ पानीमें या नखपर बूंद डाल (कर परीक्षा ले)नेकी ।” 28 
(३) रंगके बर्तन 
१---उस समय भिक्षु रंग उतारते समय हुँळियाको खींचते थे जिससे हेँळिया टूट जाती थी । 
भगवानूसे यह्‌ बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रंगके नाँदकी, और दंडसहित थालकी ।” 
२--उस समय भिक्षुओंके पास रॅगनेका बर्तन न था । भगवान्से यह बात कही।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रंगके कूंळेकी, रंगके घळेकी ।” 29 
३--उस समय भिक्षु थालीमें भी, पत्तेपर भी, चीवरको मळते थे । चीवर लसर जाते थे। 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ र ज न-द्रोणी\ । ३० 
(४ ) चोषर सुखानेके सामान 
१--उस समय भिक्षु जमीनपर चीवर फैला देते थे और चीवरमें धूल लग जाती थी । भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तृणकी सेथरीकी।” 37 
२--तुणकी सँथरीको कीड़े खा जाते थे। भगवान्स यह बात कही ।-- 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चीवर (फॅलाने)के बाँस और रस्सीकी।” 32 
(५) रंगाईका ढंग 
१--बीचमें डालते थे और रंग दोनों ओरते बह जाता था। भगवानूसे यह बात कही ।---- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कोनोके बाँघनेकी ।” 33 
२-कोने निर्बल हो जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कोना बाँधनेके सूतकी ।” 34 
३--रंग एक ओरसे बहता था । ० ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बराबर उलटते हुए रंगनेकी, और बूँदकी धार न टूटेमें, न 
हटाने की ।” 35 


we 


९ पकानेके बर्तनके बीचमें रखनेका सामान । 
* पत्थर या किसी ओर चोजका रंगनेका विज्ञाल पात्र, जिसका एक पुराना नमूना सांचीमें 
सोजूद है । 


[ ८६४२ ] चीवरोंकी संख्या [ २७९ 
४--उस समय चीवर घना रंग जाता था ०--- 
“ ० अनुमति देता हूँ पानी में डालनेकी ।” 36 


५--चीवर रूखा हो जाता था। ०--- 
/ ० अनुमति देता हूँ हाथसे कूटनेकी।” 37 


६४-चीवरोंकी कटाई, संख्या रौर मरम्मत 
(१) काटकर सिले (-छिन्नक) चोबरका विधान 


उस समय भिक्षु काषाय (वस्त्र)को बिना काटे ही धारण करते थे। 


२--दक्षिणारिरि 

तब भगवान्‌ रा जगृ ह में इच्छानुसार विहारकर जिधर दक्षिणा गिरि है उधर चारिकाके 
लिये चले गये । भगवानूने म ग ध के खेतोंको मेंळ बेधा, कतार बंधा, मर्यादा बेधा, और चौमेंळ-बेंधा देखा। 
देखकर आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया-- 

“आनंद ! देख रहा है तू मगधके खेतोंको मेंळ बंधा, कतार बेंधा, मर्यादा बेंधा, और चौमेंळ-बेंधा ? ” 

“हाँ भन्ते ! ” 

“आनन्द ! क्या तू भिक्षुओके लिये ऐसे चीवर बना सकता है?” 

“सकता हूँ भगवान्‌ ! ” 


३---राजगह 
तब भगवान दक्षिणा गि रि में इच्छानुसार बिहारकर फिर रा ज गृह चले आये। तब आयु- 
ष्मान्‌ आनन्दने बहुतसे भिक्षुओंके चीवरोंको बनाकर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्‌से 
यह बोले--- 
“अन्ते ! भगवान्‌ मेरे बनाये चीवरोंको देखें ।” 
तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! आनन्द पंडित हैँ, आनन्द महाप्रज्ञ है जो कि उसने मेरे संक्षेपसे कहेका विस्तारसे 
अर्थ समझ लिया। क्यारी भी बनाई, आधी क्यारी भी बनाई, मंडल भी बनाया, अर्घ मंडल भी बनाया 
विवर्तं (==मंडल और अर्घ मंडल दोनों मिलकर) भी बनाया, अनुविव्ते भी बनाया, ग्रैवेय क (++ 
गर्देनकी जगह चीवरको मज़बूत करनेकी दोहरी पट्टी) भी बनाया, जांघेय क (>पिंडलीकी जगह 
चीवरको मज़बूत करनंकी दोहरी पट्टी) बाहु वन्त (=बाँहकी जगहका चीवरका भाग) भी बनाया । 
छिन्न क (=काटकर सिला चीवर), शस्त्र-र क्ष (=मौटा-झोटा) और श्रमणोके योग्य होगा और 
प्रत्यर्थी (=चुरानेवालों) के कामका न होगा। 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, संघाटी, उत्तरासंघ और अन्तरवासकको छिन्न क (==काट 
कर सिला) बनानेकी।” 38 
४-_वैशाली 
(२) चीबरोंको संख्या 
तब भगवान्‌ रा जगृ ह में इच्छानुसार विहार कर जिघर वै शा ली है उघर चले गये। भगवानूने 


राजगृह और वैशालीके मागंमें बहुतसे मिक्षुओंको चीवरसे रदे देखा ।--सिरपर भी चीवरकी पोटली, 
कंघेपर भी चीवरकी पोटली, कमरमें भी चीबरकी पोटली बाँधकर वह जा रहे थे। देखकर भगवानको 
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यह हुआ--'यह मोघ पुरुष बहुत जल्दी चीवर बटोरू बनने लगे । अच्छा हो में चीवरकी सीमा बाँध दूं, 
मर्यादा स्थापित कर दूँ। तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ बैशाली है वहाँ पहुँचे ! बहाँ भगवान्‌ 
बैशालीमें गो त म क चै त्य में विहार करते थे। उस समय भगवान्‌ हेमन्तमें म न्त रा ष्ट क* की रातोंमें 
हिम-पातके समय रातको खुली जगहमें एक चीवर ले बैठे। भगवानको सर्वी न मालूम हुई। प्रथम याम 
(=्चार घंटा) के समाप्त होनेपर भगवानको सर्दी मालूम हुई। भगवानूने दूसरा चीवर ओढ़ लिया 
और भगवान्को सर्दी न मालूम हुई। बिचले याम के बीत जाने पर भगवानको सर्दी मालूम हुई तब 
भगवानूने तीसरे चीवरको पहन लिया और भगवान्को सर्दी न मालूम हुई। अन्तिम यामके बीत जाने 
पर अरुणके उगते रात्रिके न न्दि मु खी होने (=नपौ फटने) के वक्त सर्दी मालूम हुई । तब भगवानूने 
चौथा चीवर ओढ़ लिया । तब भगवान्को सर्दी न मालूम हुई। तब भगवानूको यह हुआ। जो कोई शी ता लु 
(=जिनको सर्दी ज्यादा लगती है), सर्दीसे डरनेवाला कुल-पुत्र इस धर्ममे प्रद्रजित हुए है बह भी तीन 
चीवरसे गुजारा कर सकते हें। अच्छा हो में भिक्षुओके लिये चीवरकी सीमा बाँधू , मर्यादा स्थापित करूँ, 
तीन चीवरोंकी अनुमति दू ।' तब भगवानूने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको 
संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ! राजगृह और वैशाली के मागेमें आते वक्त मेने बहुतसे भिक्षुओंको चीबरसे 
रदे देखा ० (मेंने सोचा) अच्छा हो में भिक्षुओंके लिये तीन चीबरोंकी अनुमति दू । 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ--(१) दोहरी संघाटी, (२) एकहरे उत्तरासंघ (३) 
इकहरे अंत रवा स क; तीन चीवरोंकी।” 39 


( ३ ) फालतू चीबरोंके बारेमें नियम 

१--उस समय षड्वर्गीय मिक्षु--भगबानूने तीन चीवरोंकी अनुमति दी है-- (सोच), 
दूसरे तीन चीवरोंसे गाँवमें जाते थे, दूसरे ही तीन चीवरोसे आराममें रहते थे और दूसरे ही तीन चीवरोंसे 
नहाने जाते थे। जो वह भिक्षु अल्पेच्छ थे. . ., बह हैरान. . .होते थे---'कैसे षड्वर्गीय भिक्षु फालतू चीवर 
धारण करते हुँ।' तब उन लोगोंने भगवानूसे यह बात कही । भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया |--- 

“भिक्षुओ ! फालतू चीवर नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसको धर्मानुसार 
(दंड) करना चाहिये।” 40 

२--उस समय आयुष्मान्‌ आ नं द को (एक) फालतू चीवर मिला था। आयुष्मान्‌ आनंद उस 
चीवरको आयुष्मान्‌ सा रि पु त्र को देना चाहते थे; और आयुष्मान्‌ सारिपुत्र उस समय सा के त में विहार 
करते थे । तब आयुष्मान्‌ आनंदको यह हुआ--भगवानूने विधान किया है कि फालतू चीवर नहीं धारण 
करना चाहिये और यह मुझे फालतू चीवर मिला है। में इस चीवरको आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको देना चाहता 
हुँ, और आयुष्मान्‌ सा रि पु त्र साकेतमें विहार कर रहे हैं। मुझे कँसे करना चाहिये ? ' 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने यह बात भगवानूसे कही ।-- 

“आनंद ! कब तक सारि पु त्र आयेगा ?” 

“नवें या दसवें दिन भगवान्‌ ।” 

तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दस दिन तक फालतू चीवरको रख छोळने की ।” 47 

३--उस समय भिक्षुओंको फालतू चीवर मिलता था । तब भिक्षुओको यह हुआ--'हमें इस 


' माघकी अन्तिम चार ओर फागुनकी आरम्मिक चार राते । 
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फालतू चीवरको क्या करना चाहिये ?” भगवान्‌से यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ फालतू चीवरके वि क ल्प करनेकी ।”42 


१ --वार/णसी 
(४) पेवॅद रफू करना 


तब भगवान्‌ वै शा ली में इच्छानुसार विहारकर जिधर वा राण सी है उधर चारिकाके लिये 
चल पछे। क्रमशः चारिका करते जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ वाराणसीके ऋषि पतन 
मृग दाव में विहार करते थे। उस समय एक भिक्षुके अन्तरवासकमें छेद हो गया था। तब उस भिक्षुको 
यह हुआ---'भगवानूने तीन चीवरोंका विधान किया है; दोहरी सं घाटी, इकहरे उत्त रासंघ और 
इकहरे अन्त र वास क की । और इस मेरे अन्तरवासकमें छेद हो गया है। क्यों न मैं पेवंद लगाऊँ जिससे 
कि (छेदके) चारों तरफ़ दोहरा हो जाये और बीचमें इकहरा ? ' तब उस भिक्षुने पेवंद लगाया । आश्रममें 
घूमते वकत भगवानूने उस भिक्षुको पेवंद लगाते देखा। देखकर जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गये। जाकर 
उससे बोले-- 

“भिक्षु ! तू क्या कर रहा हूँ?” 

“भगवान्‌ ! पेवंद लगा रहा हूँ।” 

“साधु ! साधु ! भिक्षु, तू ठीक ही पेवंद लगा रहा है।” 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं, नये या नये जैसे कपळेकी दोहरी सं धा टी, इकहरे उत्तरासंध 
और इकहरे अन्तरवासककी; ऋतु खाये कपळेकी चौहूरी, संघाटी, दोहरे उत्तरासंघ और दोहरे अन्तर- 
वासककी; पां सु कू ल (फेंके चीथळे) होनेपर यथेच्छ। दूकानके फेंके चीथळेको खोजना चाहिये । 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पेवन्द, रफू, डाळे, टाँके, और दुढ़ी-कर्मकी ।” 43 


£ श्रावस्ती 
( ५ ) बिशाखाको वर 


लब भगवान्‌ वा रा ण सी में इच्छानुसार बिहारकर जिधर श्रा व स्ती है उधर चले । फिर क्रमशः 
विहार करते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अ ना थ पिं डि क के आराम जेतवनमें 
बिहार करते थे। तब विशाखामुगार माता जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई। जाकर भगवानको अभिवादन 
कर एक ओर बैठी । एक ओर बैठी वि शा खा -मृगार माताको भगवानूने धामिक कथा द्वारा समुत्तेजित, 
सम्प्रहषित किया । तब विशाखा मृगार माता भगवानूकी धामिक कथा द्वारा समृत्तेजित, सम्प्रहषित 
हो भगवानूसे यह्‌ बोली 

“अन्ते ! भगवान्‌ भिक्षु-संघके साथ कलका मेरा भोजन स्वीकार करे।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया। तब विद्याखामृगार माता भगवान्‌की स्वीकृति जान 
भगवानको अभिवादनर्कर प्रदक्षिणाकर चली गई । 

उस समय उस रातके बीतनेपर चा तु द्वी पि क* महामेध बरसने लगा । तब भगवानूने भिक्षुओं- 
को संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! जैसे यह जेत बन में बरस रहा है वेसे ही चारों द्वीपोंमें बरस रहा है। भिक्षुओ ! 





९ श्वारों हीपवाली सारी पृथ्वीपर जो एकही समय बरसता है। 
३६ 
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बर्षामें शरीरको नहलाओ ! यह अन्तिम चा तु द्दी पि क महामेष है ।” 

“अच्छा भन्ते ! ” (कह्‌) उन भिक्षुओंने भगवान्को उत्तर दे, चीवरको फेंक वर्षामें शरीरको 
भहलाने लगे। तब विशाखामृगारमाताने उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा दासीको आशा दी-- 

“जा रे! आराममें जाकर कालकी सूचना दे--(भोजनका) काल है। भन्ते भात तैयार है ।” 

“अच्छा आयें ! ” (कह) उस दासीने विज्ञा खा मृ गा र मा ता को उत्तर दे आराममें जा देखा 
कि भिक्षु चीवर फेंक शरीरको वर्षामें नहला रहे हैं। देखकर--आराममें भिक्षु नहीं हें। आजी व क" 
शरीरको बर्षा खिला रहे हें--(सोच) जहाँ विशाखा मुगा रमा ता थी वहाँ गई । जाकर यह कहा--- 
“आर्ये आराममें भिक्षु नहीं हैं। आ जी व क शरीरको वर्षा खिला रहे हें।” 

तब पंडिता चतुरा मेधाविनी होनेसे विशाखा मृगा रमाता को यह हुआ-- 

“निस्संशय आर्य लोग चीवर फेंककर शरीरको वर्षा खिळा रहे है, और इस मूर्खाने मान लिया 
कि आराममें भिक्षु नहीं हैं और आ जी व क शरीरको वर्षा खिला रहे हें ।” 

फिर दासीको आज्ञा दी-- 

“जारे! आराममें जाकर समयकी सूचना दे---० ।” 

तब वे भिक्षु शरीरको ठंढाकर शान्त शरीरवाले हो चीवरोंको ले अपने अपने विहारमें चले 
गये । तब वह दासी आराममें जा भिक्षुओंको न देख--आराममें भिक्षु नहीं हैं, आराम सूना है-- (सोच) 
जहाँ विशा खा मृगा र माता थी वहाँ गई। जाकर विशाखामृगारमातासे यह कहा-- 

“आये ! आराममें भिक्षु नहीं हें। आराम सूना है।” 

तब पंडिता, चतुरा, मेधाविनी होनेसे विशा खा मृ गा र मा ता को यह हुआ-- 

'निस्संशय आर्य लोग शरीरको ठंढाकर, शान्तकाय हो चीवरको लेकर अपने अपने विहारमें 
चले गये होंगे; और इस मूर्खाने समझा कि आराममें भिक्षु नहीं हैं, आराम सूना है ।' 

और फिर दासीको भेजा--जारे ! ०! 

तब भगवानने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! पात्र-चीवर तैयार कर लो ! भोजनका समय है ।” 

अच्छा भन्ते ! (कह) उन भिक्षुओंने भगवानको उत्तर दिया-- 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर, पात्र-चीवर ले, जैसे बलवान्‌ पुरुष (अप्रयास) समेटी 
बाँहको पसारे और पसारी बाँहको समेटे वैसे ही जे त व न में अन्तर्धान हो विशाखा मृगारमाताके 
कोठेपर प्रकट हुए और भिक्षु-संघके साथ बिछे आसनपर बैठे | तब विशा खा मृ गा र मा ता--'आइचर्य 
रे! अद्भुत रे ! तथागतकी दिव्यशक्ति न्महानुभावताको जोकि जाँघ भर, कमर भर, बाढ्के वर्तमान 
होनेपर भी एक भिक्षुका भी पैर, या चीवर न भीगा ! --सोच हर्षित-उदग्न हो बुद्ध सहित भिक्षु- 
संघको उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतपित कर भगवानूके भोजन कर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर एक ओर 
बैठ गई। 

( ६ ) वषिकशाटो आदिका विधान 

एक ओर बैठी विशाखामूगारमाता ने भगवानूसे यह कहा-- 

“अन्ते ! में भगवानूसे आठ वर माँगती हूँ ।” 

“बि्ाखे ! तथागत वरोंसे परे हो गये हैं ।” 

` “अन्ते ! जो विहित हें, जो निर्दोष हैं ।” 


१ उस समयके नंगे साधुओंका एक संप्रदाय । 
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“बोल विशाखे !” 

“भन्ते! (१) में यावतूजीवन संघको वर्षाकी वधिकसा टिका (बरसातके लिये धोती) 
देना चाहती हूँ, (२) नवागन्तुकोंको भोजन देना; (३) प्रस्थान करनेवालोंको भोजन देना; (४) 
रोगीको भोजन देना; (५) रोगी परिचारकको भोजन देना; (६) रोगीको दवा देना; (७) सदा 
सबेरे यवागू (=खिचळी) देना; (८) भिक्षुणी-संघको उ द क सा टी * देना।” 

“विशाखे ! क्या बात देख तूने तथागतसे आठ वर मांगे ?” 

१-- “भन्ते ! मेने दासीको आज आज्ञा दी--जारे ! आराममें जाकर कालकी सूचना दे-- 
(भोजनका) काल है, भन्ते ! भोजन तैयार है--'तब उस दासीने आराममें जाकर देखा कि भिक्षु लोग 
कपड़े फेंक शरीरको वर्षा खिला रहे हैं, और मेरे पास. . आकर कहा--'आयें ! आराममें भिक्षु नहीं 
हैं। आजीव क शरीरको वर्षा खिला रहे हें।' भन्ते ! नग्नता गंदी, घृणित, बुरी चीज़ है। भन्ते ! यह 
बात देख में संघको यावत्‌ जीवन व धि क सा टि का देना चाहती हूँ । 

२--और फिर भन्ते! नवागन्तुक भिक्षु गलीको नहीं जानते, रास्तेको नहीं जानते, थके हुए 
मिक्षाटन करते हैं। वह मेरे दिये नचागन्तुकके भोजनको खा, गली जाननेचारे, रास्ता पहिचाननेबारे हो, 
थकावट दूरकर भिक्षाचार करेंगे! भन्ते ! इस बातको देख में संघको यावत्‌ जीवन नवागन्तुकको भोजन 
देना चाहती हूँ । 

इन” और फिर भन्ते! प्रस्थान करनेवाले भिक्षुओंको अपना भोजन ढूँढ़ते वक्त उनका कारवाँ 
छूट जाता है, या जहाँ वह निवास करनेको जाना चाहते हें बहाँ वि का ल (=अपराहण)में पहुंचेंगे, 
थके हुए रास्ता जायेंगे । मेरे प्रस्थान करनेवालोंके भोजनको खाकर उनका कारयाँ न छूटेगा और जहाँ 
बह जाना चाहते हैं वहाँ कालसे पहुंचेंगे । बिना थकाथटके रास्ता जायँगे । भन्ते इस बातको देख में चाहती 
हूँ संघको जीवन भर ग मि क - भोजन (प्रस्थान करनेवालोंको भोजन) देनेकी । 

और फिर मन्ते! रोगी भिक्षुको अनुकूल भोजन न मिलनेसे रोग बढ़ता है या मृत्यु होती 
है। भन्ते ! मेरे रोगी भोजनको खाकर उनका रोग नहीं बढ़ेगा, न मृत्यु होगी । भन्ते ! इस बातको देख 
में चाहती हूँ जीवन भर संघको रोगी-भोजन देना । 

पन और फिर भन्ते ! रोगी-परिचारक भिक्षु अपने भोजनकी खोजमें रोगीके पास चिरसे 
भोजन ले जायेगा या उस दिन खान सकेगा। यदि वह रोगी-परिचारकके भोजनको खाकर रोगीके 
लिये कालसे भोजन ले जायेगा तो भ क्त च्छे द (= भोजन न मिलना) न होगा । भन्ते! इस बातको 
देख में चाहती हूँ संघको जीवन भर रोगि-परिचारक-भोजन देना । 

६-- और फिर भन्ते ! रोगी-भिक्षुको अनुकूल भैषज्य न मिलनेपर रोग बढ़ता है या मृत्यु होती 
है । मेरे रोगी-भैषज्यको ग्रहण करनेसे न उनका रोग बढ़ेगा, न मृत्यु होगी भन्ते इस बातको देख में चाहती 
हैं संघको यावत्‌ जीवन रोगी-भेषज्य देना । 

७-- और फिर भन्ते ! भगवानूने अन्ध कविद में दश गुणोंको देख यवागूकी अनुमति दी 
है। भन्ते ! उन गुणोंको देख में चाहती हूँ संघको सदा यवागू देना। 

८---“भन्ते ! एक बार भिक्षुणियाँ अचिरवती (न=राप्ती नदी) में वेश्याओंके साथ एक ही 
घाटमें नंगी नहाती थीं। तब भन्ते ! उन वेश्याओंने भिक्षुणियोसे ताना मारा--तुम नवयुवतियोंको 
ब्रह्मचयं पालन करनेसे क्या? (पहले) तो भोगोंका उपभोग करना चाहिये। जब बुडूढी होना तब 
ब्रह्मचर्यं करना । इस प्रकार तुम्हारा दोनों ही मतलब सिद्ध होगा ।' तब भन्ते ! उन वेदयाओंके ताना मारने 


१ स्त्रियोके मासिकधर्मके समय काममें लाया जानेवाला वस्त्र । 


'श्ट४ ] ह ३-महावग्ग ....[ ८6४७ 


पर बह भिक्षुणियाँ चुप हो गईं! भन्ते ! स्त्रियोंकी नग्नता गंदी, घृणित, बुरी (चीज) है। भन्ते ! इस 
बातको देख में चाहती हूँ कि भिक्षुणी संघको यावत्‌ जीवन उ द क सा टी देना ।” 

“रिशा खे ! तूने किस गुणको देख तथा गतसे आठ वर माँग ?” 

“न्ते ! जब दिशाओंमें वर्षावासकर भिक्षु श्रा व स्ती में भगवात्‌के दर्शनके लिये आयेंगे तब 
भगवान्‌के पास आकर पूछेंगे--'भन्ते अमुक नामवाला भिक्षु मर गया। उसकी क्या गति है ? क्या परलोक 
है? उसके लिये भगवान्‌ श्रोत-आपत्ति-फर, सकृदागामि-फल, अनायामि-फल, या 
अ हैँ त्व का व्याक र ण करेंगे। उनके पास जाकर में पूछूंगी--'क्या भन्ते ! बह (मृत) आये श्रावस्ती- 
में कभी आगे थे ?' यदि वह मुझसे कहेंगे--'वह भिक्षु पहले श्रावस्ती आया था तो में निश्‍चय कर लगी 
निस्संशय उस आर्यने ग्रहण किया होगा वधि कसा टिकाको या न वा गन्तु क भोजनको, या ग मि क- 
भोजनको या रोगि-भो जनको, या रो गि- परिचारक भोजनको, या रो गि -भैषज्यको या सदाके 
यवागूको । उसको यादकर मेरे चित्तमें प्रमोद होगा, प्रमुदित होनेसे प्रीति उत्पन्न होगी, प्रीतियुवत होने 
पर काया शान्त होगी, काया शान्त होनेपर सुख -अनुभव करूंगी और सुखिनी होनेपर मेरा चित्त समाधि- 
को प्राप्त होगा और वह होगी मेरी इन्द्रि य-भावना, ब ल-भावना, बो ध्यं ग-भावना। भन्ते ! इस गुण- 
को देख मेने तथागतसे आठ बर माँगे।” 

“साधु! साधु ! विशाखे, तूने इन गुणोंको ठीक ही देख तथागतसे आठ वर माँगे । विशाखे ! 
स्वीकृतिं देता हूँ तुझे आठ वरोंकी ।” 

तब भगवानूने विशाखा मृगार मा ता को इन गाथाओंसे अनुमोदन किया-- 

“जो शीलवती, सुगतकी शिष्या प्रमुदित हो अन्न, पान देती है; 

कृपणताको छोड़ शोक-हारक, सुख-दायक, स्वर्य-प्रद दानको देती है । 

वह निर्मल, निर्दोष, मार्गको या दिव्यबल और आयुको प्राप्त होगी । 

पुण्यकी इच्छावाली वह सुखिनी और नीरोग हो चिरकाल तक स्वर्ग-लोकमें प्रमोद करेगी ।” 

तब भगवान्‌ विशाखा मुगारमाताका इन गाथाओंसे अनुमोदनकर, आसनसे उठ चले गये । 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, वषिक-साटिकाकी, नवागंतुक-सोजनकी, गमिक-भोजनकी, रोगि- 
भोजनकी, रोगि-परिचारक-भोजनकी, रोगि-भषज्यकी, सदाके यवागूकी, और भिक्षुणी-संधको उदक- 
साटीकी ।” 44 

विज्ञाखा भाणवार समाप्त 


(७) काया, चीवर और आसन आदिको सँभालकर बैठना 

उस समय भिक्षु उत्तम भोजन खाकर स्मृति और संप्रजन्य (=आगरूकता) रहित 
हो नींद लेते थे। स्मृति और संप्रजन्य रहित हो नीद लेनेसे उनको स्वप्नदोष होता था और आसन वासन 
अशुचिसे मलिन होता था । तब आयुष्मान्‌ आनंदको पीछे ले आश्रम घूमते वक्‍त भगवानूने, आसन- 
` वासनको अशुचि-पूर्ण देखा । देखकर आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया--“आनंद क्यों ये आसन-वासन 
मलिन हो रहे हैं ? ” 

“मन्ते ! इस समय भिक्षु उत्तम भोजन खाकर स्मृति और संप्र जन्य रहित हो नींद लेते हें। 
संप्रजन्य रहित हो नींद लेनेसे उनको स्वप्नदोष होता है और आसन-वासन अशुचिसे मलिन 
होता है ।” 

“यह ऐसा ही है आनंद! यह ऐसा ही है आनंद ! आनंद ! स्मृ ति संप्रजन्य रहित हो निद्रा 
लेतेको स्वप्नदोष होता ही है। आनन्द ! जो भिनु स्मृ ति और सं प्र ज न्य से युक्त हो निद्रा लेते हें उनको 
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स्वप्नदोष नहीं होता। आनन्द! जो वह पृथक्‌जन (-नसांसारिक पुरुष) काम भोगोंमें वीतराग 
नहीं हें उनको भी स्वप्नदोष नहीं होता । यह संभव नहीं आनन्द ! इसकी जगह नहीं कि अहंतोंको स्वप्न- 
दोष हो ।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! आज मेने आनंदको पीछे ले आश्रम घूमते वक्त आसन-वासनको अशुचि-पूर्ण देखा ० 
अहँतोको स्वप्नदोष हो ।” 

“भिक्षुओ ! स्मृति संप्र जन्य रहित हो निद्रा लेनेके यह पाँच दोष है--(१) दुःखके साथ 
सोता है; (२) दुःखके साथ जागता है; (३) बुरे स्वप्नको देखता है; (४) देवता रक्षा महीं करते; 
(५) स्वप्नदोष होता है।--मिक्षुओ ! स्मृ ति सं प्र ज न्य रहित हो निद्रा लेनेके यह पाँच दोष हैं। 

“भिक्षुओ ! स्मृ ति संप्र ज न्य युक्त हो निद्रा लेनेके यह पाँच गुण हें--(१) सुखसे सोता है; 
(२) सुखसे जागता है; (३) बुरे स्वप्न नहीं देखता; (४) देवता रक्षा करते हें; (५) स्वप्नदोष 
नहीं होता । भिक्षुओ ! स्मृ ति सं प्र ज न्य युक्त हो निद्रा लेनेके यह पाँच गुण हैं । 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कायकी रक्षा करते, चीवरकी रक्षा करते, आसन-वासनकी रक्षा 
करते बैठनेकी !” 45 


$ ५-कुछ और वर्खोंका विधान तथा चीवरोंके लिये नियम 
( १) बिछौनेको चादर 


उस समय बिछौना बहुत छोटा होता था और वह सारे आसनको नहीं ढकता था। भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ प्र त्य स्त रण (=आसनकी चादर) जितना बळा चाहे उतना 
बळा बनानेकी ।” 46 

(२ ) रोगीको कोपीन 

उस समय आयुष्मान्‌ आनन्दके उपाध्याय आयुष्मान्‌ बेल दु सीस को स्थूलकक्ष (-दाद) 
रोग था। उसके पंछासे चीवर शरीरमें लिपट जाते थे। उन्हें भिक्षु पानीसे भिगो भिगोकर छुळाते 
थे। आश्रम घूमते वक्त भगवानूने उन भिक्षुओंको बह चीवर पानीसे भिगो भिगोकर छुळाते देखा । 
देखकर जहाँ वह भिक्षु थे वहाँ गये । जाकर उन भिक्षुओंसे यह कहा 

“भिक्षुओ ! इस भिक्षुको क्या रोग है?” 

“न्ते ! इस आयुष्मानूको स्थूलकक्ष रोग है और पंछासे चीवर शरीरमें लिपट जाते हैं। उन्हे 
हम पानीसे भिगो भिगोकर छुळा रहे हैं।” 

तब भगवानूने इसी प्रकरणमें इसी संबंधमें धामिक कथा कह भिक्षुको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जिस भिक्षुको खुजली, फोळा, आस्राव या स्थूलकक्षका रोग हो 
उसको कंडू क प्रतिच्छादन (=कोपीन)की।” 47 

[ (३) अँगोछा (>मुख-पोंछन) 

तब विशाखा मृगार माता मुख पोंछनेका वस्त्र ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई! जाकर 
भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठी। एक ओर बैठी विशाखा मृगार माता ने भगवानूसे 
यह कहा 
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“भन्ते ! भगवान्‌ इस मेरे मुख पोछनेके वस्त्रको स्वीकार करें जिसमें कि यह मुझे चिरकाल 
तक हित सुख़के लिये हो।” 

भगवानूने मुख पोंछनेके वस्त्रको स्वीकार किया।०विशाखामृगारमाता भगवान्‌की 
धामिक कथा द्वारा समुत्तेजित सम्प्रहषित हो आसनसे उठकर चली गई। तब भगवान्‌ने० भिक्षुओंको 
संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ मुख पोछनेके वस्त्रकी।” 48 

( ४ ) पाँच बातांसे युक्त व्यक्तिक्रो विश्‍वसनीय सममना 

उस समय रो ज म ल्ल आयुष्मान्‌ आनन्दका मित्र था। रोज मल्ल ने क्षौ म (=अल्सीकी 
छालका बना कपळा)की पिलो ति का आयुष्मान्‌ आनन्दके हाथमें दी थी और आयुष्मान्‌ आनन्दको 
क्षौम पिलो तिका की आवश्यकता थी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच बातोंसे युक्त (=व्यक्ति)पर विश्वास करनेकी-- (१) 
प्रसिद्ध हो; (२) संभ्रान्त हो; (३) बोलनेवाला हो; (४) जीता हो; (५) लेनेपर मुझसे संतुष्ट होगा 
यह जानता हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन पाँच बातोसे युक्तपर विश्वास करनेकी।” 49 


(५) जलछके आदिके लिये उपयोगी वस्न 
उस समय भिक्षुओंके तीनों चीवर पूर्ण थे किन्तु उन्हें जलछक्के और थेलेकी आवश्यकता थी। 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ परिष्कार (=कामकी वस्तुओं) के वस्त्रकी।” $० 


(६) बख्ोंमें कुळका सदा और कुछका वारो बारीस इस्तेमाल करना 

तब भिक्षुओंको यह हुआ--भगवानूने जिन चीज़ोंके लिये अनुमति दी है (-जैसे कि)--तीन 
चीवर, विक साटिका, आसन, प्रत्यस्तरण, कंड्क-प्रतिच्छादन, या मुख पोंछनेका वस्त्रया परिष्कार 
वस्त्र; उन सभीका उपयोग करना चाहिये, या उनका वि क ल्प करना चाहिये। भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तीनों चीवरोंको उपयोग करनेकी। विकल्प करनेकी नहीं। 
बर्षिक साटिकाको वर्षाके चारों मासों तक इस्तेमाल करनेकी उसके बाद विकल्प करनेकी; आसनको 
इस्तेमाल करनेकी, विकल्प करनेकी नहीं; प्रत्य स्त र ण को इस्तेमाल करनेकी, विकल्प करनेकी 
नहीं; कंडूक प्रतिच्छाद नको जब तक रोग है इस्तेमाल करनेकी, इसके बाद विकल्प करनेकी; 
मुख पोंछनेके वस्त्रको इस्तेमाल करनेकी, विकल्प करनेकी नहीं; परिष्कार, बस्त्रको इस्तेमाल करनेकी, 
विकल्प करनेकी नहीं।” 5 7 


(७ ) बारीवाले चीवरकी लम्बाई चोळाई 
तब भिक्षुओंको यह हुआ-- कितने पीछेके चीवरका विकल्प करना चाहिये।' भगवान्‌से यह 
बात कही ।-- 
“भिक्षुओो ! अनुमति देता हूँ, बुद्धके अंगुलसे लम्बाईमें आठ अंगुल; चौळाईमें चार अंगुल 
पीछेके चीवरको विकल्प करनेकी।” ५2 


१ जिनको एक साथ महीं रखा जा सकता । 
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(८) चीबरको हल्का, नरम आदि करनेका ढंग 

१--उस समय आयुष्मान्‌ म हा का श्य प का पांसुकूलसे बना (चीवर) भारी था। भग- 
बान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं सूत्र रु क्ष^ करनेकी।” 53 

२--(चीवरका) कान लटका था। भगवान्से यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ लटके कानको निकारनेकी।” 4 २ 

३--सूत बिखरे रहते थे। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, हवाके रुख ऊपर चढ़ा लेनेकी।” $$ 

४--उस समय संघाटीसे पात्र टूट जाते थे। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हँ अष्टपदक १ करनेकी ।” 56 

(९) कपळा कम होनेपर तीनों चीबरको थिन्नक नहीं बनाना 

१--उस समय एक भिक्षुके लिये तीनों चीवर बनाते वक्त सारे छिन्नक (=टुकळेसिये) करके 
नहीं पूरे होते थे। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दो चीवरके छिभ्षक होनेकी और एकके अछिन्नक होनेकी।” 57 

२--दो छिन्नक और एक अछिन्नक भी नहीं पूरे पळते थे। भगवात्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो अछिन्नक और एक छिन्नककी।” 58 

३--दो अछिन्नक और एक छिन्नक भी नहीं पूरा पळता था। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“'मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अव्वा धिक (=जोळ)को भी लगानेकी । किन्तु भिक्षुओ 
सभी (चीवर)को अछिन्नक नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दुककटका दोष 
हो ।” 59 

(१०) अधिक बज्न माता-पिताको दिया जा सकता है 

उस समय एक भिक्षुको बहुत चीवर (=कपळा, वस्त्र) मिला था। वह उसे माता-पिताको 
देना चाहता था! भगवान्से यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! माता-पिताके देनेको में क्या कहूँ। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ माता-पिताको 
देनेकी । भिक्षुओ ! श्रद्धासे दियेको नहीं फेंकना चाहियें। जो फेंके उसको दुक्कटका दोष हो।' 60 


( ११ ) एक चोवरस गाँखमें नहीं जाना 
उस समय एक भिक्षु अन्ध वन में चीवरको डालकर उसके पास जो एक और (चीवर) था 
उसके साथ गाँवमें भिक्षाके लिये गया । चोर उस चीवरको चुरा ले गया और वह भिक्षु खराब चीवर- 
बाला, मैले चीवरवाला हो गया । भिक्षुओंने पूछा--“आबुस ! तू क्यों ख़राब चीवरवाला, मैले चीवर 
बाला है?” 
“आवुसो ! में अन्धवनमें चीवर डालकर० भिक्षाके लिये गया। चोरोंने उस चीवरको चुरा 
लिया। उसीसे में खराब चीवरवाला, मैले चीवरवाला हूँ।” भगवानूसे यह बात कही।-- 


९ थीवरकी कटी क्यारियोंकी मेंळको दोहरा करना होता है। सूत्र रक्ष करमेमें कपठेको 
दोहरा करनेके बजाय सुतकी सिलाईहीसे बह काम लिया जाता है । 
१ मुहं सीकर बसाया हुआ ढक्कन । 
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“भिक्षुओ ! एकही (और) बचे चीवरसे गाँवमें नहीं जाना चाहिये। जो जाये उसको दु क्क ट 

का दोष हो।” 67 
( १२) चीवरोमेंसे किसी एकको छोळ रखनेके कारणा 

उस समय आयुष्मान्‌ आ न न्द (पहने चीवरको छो?) और दूसरे चीवरके न रहते गाँवमें 
भिक्षाके लिये गये। भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कहा-- 

“क्यों आवुस ! आनन्द, भगवानूने एकही चीवर और रहते गाँवमें जानेको मना किया है न? 
आवुस ! तुम क्यों एकही चीवर और रहते गाँवमें प्रविष्ट हुए ।” 

“आवुसो ! यह हैं। भगवानूने एकही चीवर और रहते गाँवमें जानेको मना किया है, 
किन्तु में न रहनेपर प्रविष्ट हुआ हूं।” 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! इन पाँच कारणोंसे सं घा टी रख छोळी जा सकती है--(१) रोगी होता है; 
(२) वर्षाका लक्षण मालूम होता है; (३) या नदी पार गया होता है; (४) या किवाळसे रक्षित विहार 
होता है; (५) या क ठि न आस्थत हो गया होता है । भिक्षुओ ! संघाटी छोळ रखनेके ये चार कारण 
(ठीक) हैं। भिक्षुओ'! इन पाँच कारणोंसे उ त्त रा सं घ रख छोळा जा सकता है-- (१) रोगी होता 
है; (२) वर्षाका लक्षण मालूम होता है०; (५) या क ठि न आस्थत हो गया होता है; ० । भिक्षुओ ! 
इन पाँच कारणोंसे अन्त रवा स क रख छोळा जा सकता है-- (१) रोगी होता है; (२) वर्षाका 
लक्षण मालूम होता है०; (५) या कठिन आस्थत हो गया होता है; ० । भिक्षुओ ! इन पाँच कारणोंसे 
वर्षिक साटि का को रख छोळा जा सकता है--(१) रोगी होता है; (२) सीमाक बाहर गया 
हो; (३) नदीके पार गया हो; (४) या किवाळसे रक्षित बिहार हो; (५) विक साटिका न बनी 
या बेठीक बनी हो; भिक्षुओ ! इन पाँच कारणोंसे वषिक साटिका रख छोळी जा सकती है।” 62 


९६-चीवरोंका बँखारा 


( १ ) संघके लिये दिये चीवरपर अधिकार 

१--उस समय एक भिक्षुने अकेलेही वर्षावास किया । वहाँ लोगोंने--'संघको देते हेँ'-- (कह ) 
चीवर दिये। तब उस भिक्षुको यह हुआ--'भगवानूने विधान किया है, कमसे कर्म चार व्यक्तिके संघका, 
और में अकेला हूँ । इन लोगोंने--संघको देते है (कह) चीवर दिये हैं। क्यों न में इन सांघिक (= 
संघके) चीवरोंको श्रा व स्ती ले चलूँ ?' तब उस भिक्षुने उन चीवरोंको ले श्रावस्ती जा भगवानूसे 
यह्‌ बात कही ।-- 

“भिक्षु ! जबतक कठिन न मिल जाय वह चीवर तेरेही हैं। भिक्षुओ ! यदि भिक्षुने अकेला 
वर्षावास किया है और मनुष्योंने--'संघको देते हे--(कह) चीवर दिये हें। तो भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ उन चीबरोंके उसीके होनेकी; जब तक कि कठिन नहीं मिल जाता ।” 63 

२३--उस समय एक भिक्षुने एक ऋतुभर अकेले वास किया। वहाँ मनुष्योंने--'संघको देते 
हें“- (कह) चीवर दिया। ०१ ०-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ संघकं सामने बाँटनेकी ।” 64 


ermine 


'ऊपरहोकी तरह यहां भी बुहराना चाहिये । 
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३-- यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने एक ऋतुभर अकेले वास किया। वहाँ मनुष्योने--'संधको 
देते है“-- (कह) चीवर दिया हो; तो-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति. देता हूँ उस भिक्षुको--यह चीवर मेरे हें-(कह) उन चीवरोंको 
इस्तेमाल करनेकी । यदि भिक्षुओ ! उन चीवरोंको इस्तेमाल करनेसे पहिले दूसरा भिक्षु आ जाय तो 
बराबरका हिस्सा देना चाहिये। यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके चीवर बाँटते समय किन्तु कुश पड़नेसे 
पहिले दूसरा भिक्षु आजाय तो उसेभी बराबरका भाग देना चाहिये। भिक्षुओ! यदि उन भिक्षुओंके 
चीवर बाँटते समय और कुशके डाल देनेपर दूसरा भिक्षु आवे तो इच्छा न होनेपर भाग न देना 
चाहिये । 65 

४--उस समय आयुष्मान्‌ ऋ पि दा स और आयुष्मान्‌ ऋ षि भ द्र दो भाई स्थविर वर्षावास 
कर एक गाँवके आवासमे गये। लोगोंने-देरसे स्थविर लोग आये हें--(कह) चीवर सहित भोजन 
तैयार किया। आवासके रहनेवाले भिक्षुओंने स्थविरॉसे पूछा-- 

“भन्ते ! स्थविरोंके कारण यह सांघिक चीवर मिले हैँ । स्थविर (इनमें) भाग लेंगे?” 

स्थविरोंने यह कहा--“आवूसो ! जैसा कि हम भगवानुके उपदेशे धर्मको जानते हैं (उससे) 
जवनक कठिन न मिले तबतक तुम्हारेही वे चीवर होते हैं।” 

उस समय तीन भिक्षु राजगृहमें वर्षावास करते थे। वहाँ लोग--'संघको देते हैं-- (कह) 
चीवर देते थे । तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--'भगवानूने कमसे कम चार व्यक्तिका संघ कहा है, 
और हम तीन ही जने हें। यह लोग--'संघको देते हें-- (कह) चीवर दे रहे हें। हमें कैसे 
करना चाहिये ?' 

५--उस समय * आयुष्मान्‌ नी ल वा सी आयुष्मान्‌ साँ ण वा सी; आयुष्मान्‌ गो प क, आयु- 
ष्मान्‌ भृ गु, और आयुष्मान्‌ फलिक सं दा न--बहुतसे स्थविर पाटलिपुत्रके कुक्कुटा राम में 
विहार करते थे। तब उन भिक्षुओंने पाटलिपुत्र जा उन स्थविरोंमे पूछा । स्थविरोंने यह कहा-- 

“आवुसो ! जैसा कि हम भगवानूके उपदेशे धर्मको जानते हें, जब तक क ठि न न मिले तुम्हारे 
ही वे होते हैं।" 

( २ ) वर्षाबासके भिन्न स्थानके चोबरमें भाग नहीं 

उस समय आयुष्मान्‌ उ पनं द णाक्यपुत्र श्रा व स्ती में वर्षावासकर एक ग्रामकं आवासमें 
गये । वहाँ चीवर बाँटनेके लिये भिक्षु जमा हुए थे । उन्होंने यह कहा--- 

“आवुस ! यह सांधिक चीवर बाँटे जा रहे हैं। आप इनमें हिस्सा लेंगे ?” 

“हाँ आवुस ! लूंगा (कह) वहाँसे चीवरमें-भाग ले दूसरे आवासमें गये । वहाँ (भी) चीवर 
बाटनेके लिये भिक्षु जमा हुए थे। उन्होंने यह कहा--'आवृस ! यह सांघिक चीवर बांटे जा रहे हैं। 
आप (इनमें) हिस्सा लेंगे ? 

“हाँ आवूस ! लूँगा”--(कह) वहाँसे चीवर-भाग ले दूसरे आवासमें गये । वहाँ (भी) चीवर 
बाँटनेके लिए भिक्षु जमा हुए थे । उन्होंने यह कहा- "आवस ! यह साधिक चीवर बाँटे जा रहे 
हें। आप (इनमें) हिस्सा लेंगे ?” 

“हाँ आवुस! लुगा” (कह) बहाँसे चीवर-भाग ले दूसरे आवासमें गये। वहाँ (भी) 
चीवर बाँटनेके लिये भिक्षु जमा हुए थे । उन्होंने यह कहा-- 


यह अंश बुद्ध-निर्वाणके बादका हुँ। पाटलिपुत्र (पाटलि गाम नहीं) नगर और 
कुक्कुटाराम निर्वाणके आद ही अस्तित्वमें आये थे । 
३७ 
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“आवुस ! यह सांघिक चीवर बाटे जा रहे हैं। आप (इनमें) हिस्सा लेंगे ?” 

“हाँ आवुस ! लेगा --(कह) बहाँसे चीवर-भाग ले बळा भारी चीवरका गदट्टर बाँध फिर 
श्रा व स्ती लौट आये। भिक्षुओंने यह कहा-- 

“आवुस उपनंद ! तुम बळे पुण्यवान्‌ हो। तुम्हें बहुत चीवर मिला है।” 

“आवुसो ! कहाँसे में पुण्यवान्‌ हूँ? आवुसो ! में यहाँ श्रावस्तीमें वर्षावासकर एक 
ग्रामके आवासमें गया० बहाँसे भी चीवर-भाग लिया। इस प्रकार मुझे बहुत चीवर 
मिल गया ।” 

“बया आवृस उपनंद ! दूसरी जगह वर्षावास करके तुमने दूसरी जगह चीवर-भाग लिया?” 

“हाँ आवुस ! ” 

तब वह जो भिक्षु अल्पेच्छ. . .थे वह॒ हैरान. . .होते थे--“कंसे आयुष्मान्‌ उ प नं द शाक्यपुत्र 

दूसरी जगह वर्णवासकर दूसरी जगह चीवर-भाग लेंगे |)” भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“सचमुच उपनंद ! तूने दूसरी जगह वर्षावासकर, दूसरी जगह चीवर-भाग लिया?” 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा 

“कैसे तू मोघ-पुरुप ! दूसरी जगह वर्षावासकर दूसरी जगह चीवर-भाग लेगा ! मोघपुरुष ! 
न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हैँ० ।” 

फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! दूसरी जगह वर्षावास करके, दूसरी जगह चीवर-भाग नहीं लेना चाहिये। जो ले 
उसको दुक्कटका दोष हो ।” 66 


(३) दो स्थानमें वर्षावास करनेपर हिस्सेका आधा ही आधा 

उस समय आयुष्मान्‌ उप नं द शावयपुत्रने--इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा-- 
(सोच) अकेले दो आवासोंमें वर्षावास किया। तब उन मिक्षुओंको यह हुआ--'कंसे आयुष्मान्‌ 
उपनं द शाक्यपुत्रको चीवरमें हिस्सा देना चाहिये ? '--भगवान्से यह बात कही -- 

“भिक्षुऔ ! दे दो मोघ पुरुषको एक भाग। 

“यदि भिक्षुओ ! भिक्षु -~'इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा-सोच अकले दो आवासोंमें 
बर्पाबास करे ओर यदि एक जगह आधा और दूसरी जगह आधा बसे तो एक जगहसे आधा और दूसरी 
जगहसे आधा चीवर-भाग देना चाहिये। या जहाँ बहुत अधिक बसा हो वहाँसे चीवर-भाग देना 
चाहिये।” 67 


$ ७-रोगीकी सेवा ओर मृतकका दायमागी 


(१) रोगोकी सेवाका भार 
उस समय एक भिक्षुको पेट बिगळनेकी बीमारी थी। वह अपने मल-मूत्रमे पळा था । तब भगवान्‌ 
आयुष्मान्‌ आनंदको पीछे लिये आश्रम घूमते हुए जहाँ उस भिक्षुका विहार था वहाँ पहुँचे । भगवानूने 
उस भिक्षुको अपने मल-मूत्रमें पळा देखा। देखकर जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गये। जाकर उस भिक्षुसे यह 
बोले-- 
“भिक्षु ! तुझे क्या रोग है?” 
“पेटमें विकार है, भगवान्‌ ।” 
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“है तेरे पास भिक्षु! कोई परिचारक?” 

“नहीं है भगवान्‌ ।” 

“क्यों भिक्षु तेरी परिचर्या नहीं करते?” 

“भन्ते ! में भिक्षुओंका कोई काम करनेवाला न था, इसलिये भिक्षु मेरी परिचर्या नहीं करते।” 

तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया-- 

“जा आनंद ! पानी ला, इस भिक्षुको नहलायेंगे ।” 

“अच्छा भन्ते ! "--(कह) आयुष्मान्‌ आनंद भगवान्को उत्तर दे पानी लाये। भगवानूने 
पानी डाला । आयुष्मान्‌ आनंदने धोया। भगवानूने शिरसे पकळा तथा आयुष्मान्‌ आनंदने पैरसे, और 
उठाकर चारपाई पर लिटा दिया। 

तब भगवानूने उसी संबंधमें उसी प्रकरणमें भिक्षु संघको एकत्रितकर पूछा-- 

“भिक्षुओ ! क्या अमुक विहारमें रोगी भिक्षु है?” 

“है, भगवान्‌ ।” 

“भिक्षुओ | उस भिक्षुको क्या रोग है?” 

“भन्ते ! उस आयुष्मानूको पेटके विकारका रोग है।” 

“है कोई, भिक्षुओ ! उस भिक्षुका परिचारक?” 

“नहीं है भगवान्‌ ।” 

“क्यों भिक्षु उसकी सेवा नहीं करते ? ” 

“न्ते ! वह भिक्षु भिक्षुओंका कोई काम करनेवाला नहीं था, इसलिये भिक्षु उसकी सेवा 
नहीं करते ।” 

“भिक्षुओ ! न तुम्हारे माता हैं न पिता; जो कि तुम्हारी सेवा करेंगे। यदि तुम एक दूसरेकी 
सेवा नहीं करोगे तो कौन सेवा करेगा? 

“'भिक्षुओ ! जो मेरी सेवा करना चाहे वह रोगीकी सेवा करे। यदि उपाध्याय है तो उपाध्यायको 
यावत्‌ जीवन सेवा करनी चाहिये जब तक कि रोगी रोग-मुक्त न हो जाय। यदि आचारे है ० । यदि साथ 
विहार करनेवाला है ०। यदि शिष्य है ०। यदि एक-उपाध्याय-का शिष्य है ०। यदि एक-आचार्य-का 
शिष्य है तो यावत्‌-जीवन सेवा करनी चाहिये जब तक कि रोगी रोग-मुक्त न हो जाय। यदि नहीं है 
तो उपाध्याय, आचायं, साथ-विहरनेवाला (२ चेला), शिष्य, एक-उपाध्याय-का-शिष्य, एक-आचार्य- 
|, का-शिष्य या संघको सेवा करनी चाहिये। यदि न सेवा करे तो दुक्कटका दोष हो।” 68 

(२) कैसे रोगोको सेवा दुष्कर है 

“मिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त रोगीकी सेवा करनी मुश्किल होती है--(१) (साथियोंके) 
अनुकूल न करनेवाला होता है, (२) अनुकूलकी मात्रा नहीं जानता, (३) ओषध सेवन नहीं करता, 
(४) हित चाहनेवाले रोगि-परिचारकसे ठीक ठीक रोगकी बात नहीं प्रकट करता--बढ़ते (रोग)को 
बढ़ रहा है, हटतेको हट रहा है, ठहरेको ठहरा है, (५) दुःखमय, तीब्र, खर, कटु, प्रतिकूल, अप्रिय, प्राणहर, 
शारीरिक पीळाओंका सहनेवाला नहीं होता । भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त रोगीकी सेवा करनी मुश्किल 
होती है।” 

(३) कैसे रोगीको सेवा सुकर है 

“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त रोगीकी सेवा करना सुकर होता है--(१) अनुकूल करमेवाला 

होता है; (२) अनुकूलकी मात्रा जानता है; (३) औषध सेवन करता है; (४) हित चाहनेवाले रोगि- 
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परिचारकसे ठीक ठीक रोगकी बात प्रगट करता है--०; (५) दुःखमय ० शारीरिक पीळाओंको सहने- 
वाला होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच ० ।” 
( ४ ) अयोग्य रोगी परिचारक 

“भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त रो गी - प रि चा र क रोगीकी परिचर्या करने योग्य नहीं होता-- 
(१) दवा नहीं ठीक कर सकता; (२) अनुकूल-प्रतिकूल (वस्तु)को नहीं जानता, प्रतिकूलको देता 
है, अनुकूलको हटाता है; (३) किसी लाभके ख्यालसे रोगीकी सेवा करता है मैत्री-पूर्ण चित्तसे नहीं; 
(४) मलमूत्र, थूक और वमनके हटानेमें घृणा करता है; (५) रोगीको समय समय पर धामिक कथा 
द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहपित करनेमें समर्थ नहीं होता । भिक्षुओ ! इन पाँच ० ।” 


(५) योग्य रोगी परिचारक 
“भिक्षुओ ! पाँच वातोसे युक्त रो गी - प रि चा र क रोगीकी परिचर्या करने योग्य होता है--- 
(१) दवा ठीक करनेमें समर्थ होता है; (२) अनृकूल-प्रतिकूल (वस्तु) को जानता है--प्रतिकूलको 
हटाता है, अनुकूलको देता है; (३) किसी लाभके स्यालसे नहीं, मैत्री-पूर्ण चित्तसे रोगीकी सेवा करता 
है; (४) मल-मूत्र, थूक और वमनके हटानेमें घुणा नहीं करता; (५) रोगीको समय समयपर धामिक 
कथा द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहषित करनेमें समर्थ होता है । भिक्षुओं ! इन पाँच ०।” 


(६ ) मरे भिछु या श्रामणेरकी चीज़का मालिक संघ 

१--उस समय दो भिक्षु को सल जनप द में रास्तेसे जा रहे थे। वह एक आवासमें गये। वहाँ 
एक बीमार भिक्षु था। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--आवुस ! भगवानूने रोगी-सेवाकी प्रशंसा की 
है। आओ आवुस ! हम इस रोगीकी सेवा करें।' उन्होंने उसकी सेवाकी। उनके सेवा करतेमें वह मर 
गया । तब उन भिक्षुओंने उस भिक्षुके पात्र-चीवरको लेकर श्रावस्ती जा भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! भरे भिक्षुके पात्र-चीवरका स्वामी संघ है; यदि रोगी -परि चा र कने बहुत काम 
किया हो तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ संघको तीन चीवर और पात्रको रोगी-परिचारकको 
देने की । 69 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देना चाहिये; बह रोगी-परिचा र क भिक्षु संघके पास जाकर 
ऐसा कहे--'भन्ते ! अमुक नामवाला भिक्षु मर गया है। यह उसका त्रिचीवर और पात्र है।' फिर चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--'पूज्य संघ मेरी सुने। अमूक नामका भिक्षु मर गया। यह उसका त्रि- 
चीवर और पात्र है। यदि संघ उचित समझे तो वह त्रिचीवर और पात्रको इस रोगी -परिचा रकको 
दे। यह सूचना है ०। संघको यह पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।" 

२. उस समय एक श्रामणेर मर गया । भगवान्से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! श्रामणेरके मरनेपर उसके पात्र-चीवरका स्वामी संघ है; यदि रोगी-परिचारकने 
बहुत काम किया हो तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ संघको तीन चीवर और पात्रको रोगी-परिचारक- 
को देने की । 70 

०१ ऐसा में इसे समझता हूं!” 


(७) मरेकी संपत्तिमें सेवा करनेवाले भिक्ु और श्रामणेरका भाग 


१--उस समय एक भिक्षु और एक श्रामणेरने एक रोगीकी सेवाकी । उनकी सेवा करतेमें वह 


९ परकी तरह यहाँ भो वृहरामा चाहिये । 


462२] - चीवरोंके वस्त्र [ २९३ 


मर गया। तब उस रोगी-परिचारक भिक्षुको ऐसा हुआ--रो गी-प रिचा रक श्रामणेरको कैसे 
हिस्सा देना चाहिये? ' भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगी-परिचारक श्रामणेरको बरावरका भाग देने की ।” गा 

२--उस समय बहुत भांड-बहुत सामानवाला एक भिक्षु मर गया। भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुके मरनेपर उसके पात्र-चीवरका स्वामी संघ है। यदि रोगी-परिचारकने 
बहुत काम किया हो तो अनुमति देता हुँ संघको त्रिचीवर और पात्र रोगी-परिचारकको देनेकी। जो 
वहाँ छोटे छोटे भांड, छोटे छोटे सामान हों उन्हें संघकै सामने बाँटने की; जो वहाँ बळे बळे भांड, बळे बळे 
सामान हों उन्हें बिना दिये, बिना बाँटे आगत-अनागत (वर्तमान और भविष्यके) चातुदिश (“चारों 
दिशाओंके, सारे संसारके) संघकी (सम्पत्ति) होने की।” 72 


$८-चीवरोंके वस्र रंग आदि 


(१) नंगे रहनेका निषेध 

उस समय एक भिक्षु नंगा हो जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानसे यह बोला--- 

“भन्ते ! भगवानने अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता (त्यागी जीवन) सन्तोष, तपस्या, (अव-) 
धूतपन, प्रासादिकता, अ-संग्रह, और उद्योगकी प्रशंसा करते हैं । भन्ते ! यह नग्नता अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता 
०और उद्योगको लानेवाली है। अच्छा हो भन्ते ! भगवान्‌ भिक्षुओंको नग्न रहनेकी अनुमति दें।” 

भगवानूने फटकारा-- 

“अयुक्त है मोघपुरुष ! अनुचित है, अप्रति रूप, श्रमणके आचरणके विरुद्ध, अविहित है, अकर- 
णीय है। कैसे मोघपुरुष तूने तीथिकोंके आचार इस नग्नताको ग्रहण किया ! मोघपुरुष ! न यह 
अप्रसन्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर घामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! नग्नताको जो कि तीथिकोंका आचार है नहीं ग्रहण करनी चाहिये। जो ग्रहण करे 
उसको थु ल्ल च्च य का दोष हो।” 73 


(२) कुश-चीर आदिका निषेध 

१--उस समय एक भिक्षु कुश-चीर (=कुशका बना कपळा)को पहनकर ० बल्कल चीर 
पहनकर ०, फलक (=काठ)-चीर पहनकर०, (मनुष्य) केश-कम्बल पहनकर ०, बाल-कम्बल 
पहनकर०, उल्लूका पंख पहनकर०, मृग-छालेकी कतरनको पहनकर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर 
भगवान्‌से यह बोला 

“भन्ते ! भगवान्‌ अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता ० की प्रशंसा करते हें। भन्ते ! यह मृग-छालकी 
कतरन (का पहिनना) अनेक प्रकारसे अत्पेच्छता ० और उद्योगको लानेवाला हैं। अच्छा हो भन्ते ! 
भगवान्‌ भिक्षुओंको इस मृगछालेकी कतरन (पहनने )की अनुमति दें ।” 

भगवानूने फटकारा ०--- 

“भिक्षुओ! अजिनक्षिप (=मृग-छालेकी कतरन)को जोकि तीथिकोंका आचार है नहीं 
धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे थु ल्ल च्च य का दोष हो ।” 74 

२--उस समय एक भिक्षु अर्क -ना ल (: मँदारके नालका बना कपळा) पहनकर ० पोत्थक 
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(=टाट) पहनकर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया ० +--* 

“मिक्षुओ ! पोत्यकको नहीं पहनना चाहिये । जो पहिने उसको दुक्कटका दोष हो ।” 75 

( ३ ) बिल्कुल नीले पीले आदि चीवरोंका निषेध 

उस समय ष ड्वर्गी य भिक्षु सारे ही नीले चीवरोंको धारण करते थे, सारे ही पीले चीवरोंको 
धारण करते थे, सारे ही लाल०, सारे ही मजीठ०, सारे ही काले०, सारे ही महारंगसे रंगे०, सारे ही 
महानाम (=हल्दी)से रंगे चीवरोंको धारण करते थे। कटी किनारीवाले चीवरोंको धारण करते 
थे; लंबी किनारीके चीवरोंकी धारण करते थे; फूलदार किनारीवाले चीवरोंको धारण करते थे, फन 
(की शकलकी) किनारीवाले चीवरोंको धारण करते थे। कंचुक धारण करते थे। तिरीटक (=एक 
छाल) को धारण करते थे। वेठन धारण करते थे। लोग हैरान. . होते थे--कंसे० जैसे कि काम- 
भोगी गृहस्थ ।' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! न सारे नीले चीवरोंको घारण करना चाहिये, न सारे पीले चीवरोंको धारण करना 
चाहिये ० न वेठन धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु क्क ट का दोष हो ।” 76 

, (४) चोबर आदिके न मिलनेपर सङ्घक्का कत्तव्य 

१--उस समय वर्षावासकर भिक्षु चीवर न मिलनेसे चले जाते थे, भिक्ष-आश्रम छोऴकर चले 
जाते थे। मर भी जाते थे। श्रामणेर बन जाते थे। (भिक्षु-) शिक्षाका प्रत्याख्यान करनेवाले हो जाते 
थे। अन्तिम वस्तु (मपा रा जि क)के दोषी माननेवाले भी हो जाते थे, उन्मत्त०, विक्षिप्त-चित्त ० 
होश न रखनेवाले०, दोष न देखनेपर भी (अपनेको) उ तिक्ष प्त क माननेवाले होते थे, दोषके प्रतिकार 
न करनेवाले उत्क्षिप्तक भी०, बुरो धारणाको न त्यागनेसे (अपनेको) उत्क्षिप्तक माननेवाले होते थे, 
पंडक भी०, चोरके साथ बास करनेवाले भी ०, तीथिकके पास चले जानेवाले भी०, तिर्यक्‌ योनि *में गये 
भी०, मातृधातक भी०, पितृधातक भी०, अहेत्‌ घातक भी०, भिक्षुणीदूषक भी ०, संघमें फूट डालने- 
बाले भी०, (बुद्धके शरीरसे ) लोहू निकालनेवाले भी०, (स्त्री पुरुष) दोनोंके लिगवाले भी (अपनेको) 
बतलानेवाले होते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“यदि भिक्षुओ ! वर्षावासकर भिक्षु, चीवरके न पानेसे चला जाता है तो योग्य ग्रा ह क* होने 
पर देना चाहिये । 77 

(५) चीबरोंका सङ्घ मालिक 

१-- यदि भिक्षुओ ! वर्षावासकर भिक्षु चीवरके न पानेसे भिक्षु-आश्रमको छोळ जाता हैं, 
मर जाता है, श्रामणेर०, (भिक्षु-)शिक्षाका प्रत्यास्यान करनेवाला०, अंतिम वस्तुका दोषी अपनेको 
माननेवाला होता है, तो संघ मालिक है। 78 

२--“यदि ० उन्मत्त बुरी धारणाके न त्यागनेसे उतिक्षप्तक मानता है तो योग्य ग्राहक होने 
पर देना चाहिये । 79 

३-- यदि०, पंडक०, दोनों लिगोंवाला माननेवाला होता है तो संघ मालिक है।” 80 

यदि भिक्षुओ ! वर्षावासकर चीवरके मिलनेपर (किन्तु उसके) बाँटनेसे पहले चला 
जाता है तो योग्य प्राहक होनेपर देना चाहिये। 87 


` ऊपरकी तरह यहाँ भी समझना चाहिये। मिछाओ चुल्लवग्ग भिक्षुणी-स्कन्धक (पृष्ठ ५१९) । 
*पशु ओर प्रेत की योनि । 
'्खीवर आवि देकर संग्रह करने योग्य । 
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५--थदि भिक्षुओ ! वर्षावासकर चीवर मिलनेपर (किन्तु उसके) बाँटनेसे पहले भिक्षु 
आश्रम छोळ चला जाता है, मर जाता है० अन्तिम वस्तुका दोषी माननेवाला होता है तो संघ 
स्वामी है।” 82 

हु यदि» बाँटनेसे पहिले उन्मत्त०, बुरी घारणाके न छोळनेसे उत्क्षिप्तक माननेवाला होता 
है तो योग्य ग्राहक होनेपर देना चाहिये।” 83 

७-- यदि» बाँटनेसे पहले पंडक० दोनोंके लिगोंवाछा माननेवाला होता है तो संघ मालिक 
है" 84 


$8--चीवर-दान ओर चीवर-वाहनके नियम 


(१) संघ-भेद होनेपर चीवरोंके सनके अनुसार बेंटवारा 

१--“'यदि भिक्षुओ ! भिक्षुओंके वर्षावास करलेनेपर चीवर मिलनेसे पहले संघमें पूट हो जाती 
है और लोग--संघको देते ह (कह) एक पक्षको पानी देते हें और एक पक्षको चीवर देते हें तो वह 
संघका ही है ।” 85 

२-- यदि भिक्षुओ ! भिक्षुओंके वर्षावास कर लेनेपर संघमें फूट हो जाती है और लोग-- 
संघको देते हे (कह) एक पक्षको (दक्षिणाका) पानी देते हें और उसी पक्षको. चीवर देते हैँ, तो वह 
संघका ही है ।” 86 

३--“यदि० चीवरके मिलमेसे पहिलेही संघमें फूट हो जाती है और लोग--इस पक्षको देते 
हैं--- (कह) एक पक्षको पानी देते हें और दूसरे पक्षको चीवर देते हँ तो वह पक्षका ही है ।” 87 

४---यदि० संघमें फूट हो जाती है और लोग---(इस ) पक्षको देते हे--(कह) एक पक्षको 
पानी देते हैं और उसी पक्षको चीवर देते हैं तो वह पक्षका ही है। ” 88 

५--“यदि भिक्षुओ ! भिक्षुओंके वर्षावास करलेनेपर चीवरके मिल जानेपर (किन्तु) बाँटनेसे 
पहिले संधमें फूट होती है तो सबको बराबर बराबर बाँटना चाहिये ।” 89 

( २ ) दूसरेके लिये दिये चोवरोंका चीवर-वाइक द्वारा उपयोग करनेमें नियम 
१--उस समय आयुष्मान्‌ रेवत ने एक भिक्षुके हाथसे--'यह चीवर स्थविरको देना-- 
(कह) आयुष्मान्‌ सा रि पुत्र के पास एक चीवर भेजा। तब उस भिक्षुने रास्तेमें आयुष्मान्‌ रेवत से 
(माँगनेपर पा जाने के) विशवाससे उस चीवरको (अपने लिये) ले लिया। जब आयुष्मान्‌ रेवतने 
आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे मिळनेपर पूछा--'“मन्ते ! मेने स्थविरके लिये चीवर भेजा था, मिला वह चीवर ? 

“आवस ! मेने उस चीवरको नहीं देखा ।” 

तब आयुष्मान्‌ रे व त ने उस भिक्षुसे यह कहा-- 

“आवुस ! (तुम) आयुष्मान्‌के हाथसे मेने स्थविरके लिये चीवर भेजा, वह चीवर कहाँ हुं?” 

“अन्ते ! मेने आयुष्मान्‌से (माँगतेपर पाजाने के) विशवाससे उस चीवरको (अपने लिये) 
खे लिया!” 

भगवानूसे यह बात कही-- 

“यदि भिक्षुओ ! (कोई) भिक्षु भिक्षुके हाथसे--थह चीवर अमुकको दो--(कह) चीवर 
भेजे, और बह रास्तैमें भेजनेवालेका विश्‍वास (होनेसे अपने लिये) ले ले तो लेना ठीक है, जिसके 
लिये भेजा गया है उसके विश्वाससे यदि लेता है तो लेना ठीक नहीं है।” 9० 

२--“यदि भिक्षुओ ! कोई (मिक्षु) भिक्षुके हाथसे--यह चीवर अमुकको दो--(कह) चीवर 
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भेजता है; और बह रास्तेमें सुनता हैं कि भेजनेवाला मर गया और उसे मरेका चीवर समझ इस्तेमाल 
करता है, तो इस्तेमाल करना ठीक है। जिसके लिये भेजा गया है उसके विश्वाससे अगर लेता है, तो 
लेना ठीक नहीं ।” 97 

३--'यदि० बह रास्तेमें सुनता है कि जिसके लिये भेजा गया वह मर गया और उसे मरेका 
चीवर समझ इस्तेमाल करता हूँ तो इस्तेमाल करना ठीक नहीं। यदि भेजनेवालेके विशवाससे ले लेता 
हैं तो लेना ठीक है।” 92 

४---यदि० सुनता है कि दोनों मर गये तो भेजनेवालेका मृतक चीवर मान इस्तेमाल करे 
तो इस्तेमाल करना ठीक है, जिसको भेजा गया उसका मृतक चीवर मान इस्तेमाल करे तो इस्ते- 
भाल करना ठीक नहीं!” 93 

५-- यदि भिश्षुओ ! कोई भिक्षु दूसरे भिक्षुके हाथसे-यह चीवर अमुकको देता हँ--(कह) 
चीवर भेजता है, और वह रास्तेमें भेजनेवालेके विध्वाससे ले लेता है तो लेना ठीक नहीं; जिसको 
भेजा गया उसके विशवासरो ले लेता है तो ठीक हैं।” 94 

६-- यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु दूसरे भिक्षुके हाथसे--यह चीवर अमुकको देता हँ-- 
(कह) चीवर भेजता है, और वह रास्तेमें सुनता है कि भेजनेवाला मर गया और उसे मृ त क-चीवर 
मान इस्तेमाल करता है तो इस्तेमाळ करना ठीक नहीं हैं; जिसके लिये भेजा गया है उसके विश्वाससे 
अगर लेता है तो ठीक है।” 95 

७--यदि० सुनता है जिसको भेजा गया वह मर गया और उसका मृतक-चीवर मान 
इस्तेमाल करता है तो इस्तेमाल करना ठीक है। भेजनेबाळेके विश्वाससे अगर छे लता है तो ठीक नहीं 
है।” 96 

टन 'यदि० सुनता है कि दोनों मर गये, तो यदि भेजनेवालेका मुतक-चीवर (मान) इस्तेमा 

करे तो इस्तेमाल करना ठीक नहीं, और जिसको भेजा गया उसका मृतक-चीवर मान इस्तेमाल करे 
तो ठीक है।” 97 


(३) आठ प्रकारके चीवर-दान ओर उनका बैंटवारा 

“भिक्षुओ ! यह आठ चीवरकी मातुकाएँ (=उत्पत्तिके कारण) हैं--(१) सीमामें देता है; 
(२) वचन-वद्ध होने (=कतिका )े देता है; (३) मिक्षाके स्वीकारमे देता है; (४ ) (अकेले भिक्षु-) 
संघको देता है; (५) (भिक्षु-भिक्षुणी) दोनों संघको देता है; (६) वर्षावास कर चुके संघको देता 
हैं; (७) (चीज़) कहकर देता है; (८) व्यक्तिको देता है । 

(१) सीमामे देता हैँ तो सीमाके भीतर जितने भिक्षु हैं उनको बाँटना चाहिये । 98 

(२) 'वचन-वदध होनेसे देता है' तो एक प्रकारके लाभवाले जितने आवास हें, एक आवासको 
देनेपर उन सभी (आवासों)के लिये दिया होता है । 99 

(३) 'मिक्षाके स्वीकारमे देता है' तो जहाँ (वह दायक) संघका काम बराबर किया करता 
है बहाँके लिये दिया होता है। :00 

(४) (एक) संघको देता है' तो संघके सामने बाँटना चाहिये | 07 

(५) ` (भिक्षु-भिक्षुणी) दोनों संघको देता है' तो चाहे भिक्षु बहुत हों और भिक्षुणी एकही 
हो, आधा आधा (बाँट) देना चाहिये; चाहे भिक्षुणी बहुत हों भिक्षु एकही हो आधा आधा (बॉट) 
देना चाहिये । 702 

(६) 'बर्षावास' कर चुके संघको देता है” तो जितने भिक्षुओंने उस आंवासमें वर्षावास किया 
उन्हें बाँटना चाहिये । 703 
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(७) '(चीड) कहकर देता है' तो यवागू या भात या खाद्य (वस्तु) या चीवर या आसन 
या भैषज्य (जिसके लिये कहा, वह देना चाहिये )। 70०4 
(८) “व्यक्तिको देता है-यह चीवर अमुकको देता हूँ (तो उसी व्यक्तिको देना चाहिये) ।'705 


चीवरक्खन्धक समाप्त ॥८॥ 


३८ 


९-चांपेय-स्कंधक 


१--कर्म और अकमं । २--पाँच प्रकारके संघ (के कोरम्‌) ओर उनके अधिकार । 
३--नियम-विरुद्ध और नियमानकूल दंड । 

४--नियम-विरुद्ध दंड । ५--नियम-विरुद्ध दंड-हटाध । ६-नियम-विरुद्ध दंडका संशोधन । 
७--तियम-विरुद्ध बंड-हटावका संशोधन । 


(१ -कर्म और श्रकमें 
?--चम्पा 
(१) निदोषको उत्तप्त करना अपराध है 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ च म्पा में ग ग्ग रा पुष्करिणीक तीर विहार करते थे। उस समय 
काशी देशमें वास भ गाम नामक (गाँव) था। वहाँपर काइयप गोत्र नामक आश्रमवासी भिक्षु 
रहता था। वह इसके विषयमें बराबर यत्नशील रहता था जिसमें कि न आये अच्छे भिक्षु आवें, और 
आये अच्छे भिक्षु सुख-पू्वेक विहार करें; और यह आवास वृद्धि=वि रूढि और विपुलताको 
प्राप्त हो। 

उस समय बहुतसे भिक्षु का शी (देश) में चारिका करते, जहाँ वासभ गाम था वहाँ पहुँचे। 
का इय प गोत्र भिक्षुने दूरसेही उन भिक्षुओंको आते देखा। देखकर आसन बिछाया, पादोदक, पाद- 
पीठ, पादकठलिक रख दिया; और अगवानीकर (उनके) पात्र-चीवरको लिया। पानी पीनेको पूछा, 
नहानेके लिये प्रबन्ध किया । यवागू, खाद्य (और ) भोजन (की प्राप्ति) का यत्न किया। तब उन नवा- 
गन्तुक भिक्षुओंको यह हुआ--'यह आश्रमवासी भिक्षु बहुत अच्छा है (हमारे) नहानेके लिये इसने 
प्रबन्ध किया, यवागू, खाद्य (और) भोजन (की प्राप्ति) का यत्न किया। आओ आवुमो ! हम इसी 
वास भग्राममें वास करें। तब उन आगन्तुक भिक्षुओंनें वहीं वा स भगा म में वास किया। 

तब काइयपगोत्र भिक्षुको यह हुआ-- इन नवागन्तुक भिक्षुओंको यात्राकी जो थकावट थी 
वह भी दूर हो गई, जो स्थानकी अजानकारी थी वह भी जान गये, यावतूजीवन दूसरोंके कुटुम्बमें 
(-खाने-पीनेकी चीजोके लिये) यत्न करना दुष्कर है। मांगना लोगोंको अप्रिय होता है। क्यों न में 
यवागू, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता करना छोळ दूं।' तब उसने यवागू, खाद्य और भातके लिये 
उत्सुकता करना छोळ दिया। 

तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंको यह हुआ--'आवुसो ! पहले यह आश्रमवासी भिक्षु नहानेके 
लिये प्रबन्ध करता, यवागू, खाद्य और भोजनक लिये उत्सुकता करता था। सो आवुसो ! अब यह 
आश्रमवांसी भिक्षु दुष्ट हो गया। आओ आवुसो ! हम इस आश्रमवासी भिक्षुका उत्क्षेपण (=देड) 
करें।' तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंने एकत्रित हो का इय प गो त्र भिक्षुस यह कहा-- 

“आबुष्त ! पहले तू नहानेके लिये प्रबन्ध करता, यवागू, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता 
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करता था; सो तू आवुस ! अब न नहानेका प्रबन्ध करता है, न यबागू खाद्य भोजनके लिये उत्सुकता 
करता है, सो आवुस ! तूने अपराध किया। क्या तू उस अपराधको देखता है ?" 

“आबुसो ! मेंने दोष नहीं किया जिसको कि में देखूं ।” 

तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंने अपराध (न्आपत्ति) न देखनेके लिये काश्यपगोत्र 
भिक्षुका उत्के पण (स्दंड) किया । तब काश्य पगोत्र भिक्षुको यह हुआ--'मे नहीं जानता कि 
यह आपत्ति है कि अनुआपत्ति है। आपत्ति (=अपराध) मेने की है, या नहीं की है। में 
उस्क्षिप्त' हूँ या उत्क्षिप्त नहीं हूँ। (मेरा उत्क्षेपण) घर्मानुसार है या धमंविरुद्ध। को प्य (=अयुक्त) 
है या अ को प्य। कारणसे है या अकारणसे । क्यों न में चम्पा जाकर भगवानूसे यह पूछूँ।' 

तब काइयपगोत्र भिक्षु आसन-वासन सँभाल, पात्र-चीवर ले चम्पाकी ओर चल दिया। क्रमशः 
चारिका करते जहाँ चम्पा थी और जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचा। पहुँचकर भगवानको अभिवादनकर 
एक ओर बैठा । 

बुद्ध भगवानोंका यह नियम हे०१ बिना तकलीफ़के रास्तेमें तो आया ? भिक्षु ! कहाँसे तू आ 
रहा है ?” 

“ठीक है भगवान्‌ ! यापनीय है भगवान्‌ ! बिना तकलीफ़के भन्ते ! में रास्तेमे आया। भन्ते ! 
का शिदेशमें वास भगाम है वहाँका में आश्रमनिवासी हूँ। में इसके विपयमें बराबर यत्नशील रहता 
था जिसमें कि न आये अच्छे भिक्षु आये० और विपुलताको प्राप्त हो० * क्‍यों न में चम्पा जाकर भग- 
वानूसे यह पूछूँ। वहासि भगवान्‌ में आ रहा हूँ ।” 

“भिक्षुओ ! यह अन्‌ आपत्ति है, आपत्ति नहीं है । तू आपत्ति-रहित है, आपत्ति सहित नहीं; 
तू अनुल्क्षिप्त है, उत्क्षिप्त नहीं, तेरा उत्क्षेपण अधर्मसे हुआ है, कोप्यसे हुआ है, कारण बिना हुआ है, 
जा भिक्षु ! तू वहीं वा स भगा म में निवासकर ।” 

“अच्छा भन्ते ! ” (कह) का शय प भिक्षु भगवानूको उत्तर दे आसनसे उठ भगवानको अभि- 
वादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंको पछतावा हुआ, अफ़सोस हुआ-- 
'अलाभ है हमको, लाभ नहीं ! दुर्लभ हुआ हमें, सुलाभ नहीं हुआ जो कि हमने निर्दोष शुद्ध भिक्षुको 
अपराधी बिना, कारण बिना उत्क्षेपण किया । आओ आयुसो ! हम च म्पा में चलकर भगवान्‌के पास 
अपराधको (कह) क्षमा करायें।' 

तब वह नवागन्तुक भिक्षु आसन-वासन सँभाल, पात्र-चीवर ले चम्पाकी ओर चल दिये। 
क्रमश: जहाँ च म्पा थी, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचे । पहुंचकर भगवानूको अभिवादनकर एक ओर बैठे । 
बुद्ध भगवानोंका यह आचार है०। 

“ठीक हैं भगवान्‌ ! यापनीय है भगवान्‌! बिना तकलीफ़के भन्ते! हम रास्तेमें आये। 
भन्ते! का शि देशमें वासभगाम है वहाँसे हम आये हें।” 

“भिक्षुओ ! तुमनेही (उस) आश्रमवासी भिक्षुको उत्क्षिप्त किया था?” 

“हाँ भन्ते ! ” 

“किस अपराधसे ? किस कारणसे ?” 

“बिना अपराधके, बिना कारणके भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा-- 


* जिसको उत्कोपणका बंड हुआ हो । “देखो पुष्ठ १८५ । १वीछेका पाठ बुहराओ ! 
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“मोधपुरुषो ! अयोग्य है० श्रमणोंके आचारके विरुद्ध है०, कैसे मोधपुरुषो ! तुम, निर्दोष 
शुद्ध भिक्षुको, अपराध बिना, कारण बिना उत्क्षिप्त करोगे ! मोचपुएषो, न यह अप्रसक्षोको प्रसन्न 
करनेके लिये है० ।” 

फटकारकर धामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! निर्दोष शुद्ध भिक्षुको अपराध बिना, कारण बिना, उत्क्षिप्त नहीं करना चाहिये। 
जो उतिक्षप्त करे उसे दु क्क ट का दोष हो।' 7 

तब वह भिक्षु आसनसे उठ, उत्तरासंधको एक कंधेपर रख भगवानूके चरणोंमें शिरसे पळ भग- 
वानसे यह बोले-- 

“न्ते ! हमारा अपराध है, बालककी तरह, मूढ़की तरह, अज्ञकी तरह हमने अपराध किया 
जो कि हमने निर्दोष शुद्ध भिक्षुको अपराधी बिना, कारण बिना उत्क्षिप्त किया! सो भन्ते! भगवान्‌ 

हमारे अपराधको, अपराधके तौरपर ग्रहण करें, भविप्यमें संयमके लिये ।” 
[ “सो भिक्षुओ ! तुमने अपराध किया० कारण बिना उत्क्षिप्त किया। चूँकि भिक्षुओ! तुम 
अपराधको अपराधके तौरपर देख धर्मानुसार प्रतिकार करते हो (इसलिये) हम तुम्हारे उस (अपः 
राध क्षमापन) को ग्रहण करते हैं। भिक्षुओ ! आर्य विनयमें यह बुद्धि (की बात) है जो कि (मनुष्य) 
अपराधको अपराघके तौरपर देख धर्मानुसार उसका प्रतिकार करता है; और भविष्यमें संयम करने- 
वाला होता है।” 
(२) श्रक्मों (-नियमःविरुद्ध फैसलों) के भेद 

उस समय च म्पा में इस प्रकारके कर्म (>-दंड) करते थे--अघमंसे वर्ग (=नकुछ व्यक्तियों 
का) कर्म करते थे, अधर्मसे समग्र कमं करते थे, धर्मेसे वर्ग कर्म करते थे, धमं जैसेसे वर्ग कर्म करते थे, 
धमं जैसेसे समग्र कर्म करते थे। अकेला एकको भी उ त्क्ष प्त करता था। अकेला दोको भी उत्क्षिप्त करता 
था। अकेला बहुतोंको भी उत्क्षिप्त करता था । अकेला संघको भी उत्क्षिप्त करता था। दो भी एकको०, 
दोको०, बहुतोंको ०, ७ संघको उत्क्षिप्त करते थे। बहुतसे भी एकको० दोको०, बहुतोंको०, संघको 
उत्क्षिप्त करते थे। (एक) संघ (दूसरे) संघको भी उतिक्षप्त करता था। जो अल्मेच्छ. . .भिक्षु थे वह 
हैरान. . .होते थे--कंसे च म्पा में भिक्षु ऐसे कर्म करते हें! --० (एक) संघ (दूसरे) संघको भी 
उत्क्षिप्त करता है।' तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही -- 

“सचमुच भिक्षुओ ! च म्पा में० ?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा-- 

“भिक्षुओ ! अयुक्त है० (एक) संघ (दूसरे) संघको भी उत्क्षिप्त करे ! न यह भिक्षुओ ! 
अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है०। ” 

फटकारकर भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! (१) अधरमसे वर्ग कर्म अकर्म है। उसे नहीं करना चाहिये। (२) धर्मसे समग्र 
क्म अकर्म है उसे नहीं करना चाहिये । घमंसे वर्ग कर्म अकर्म है उसे नहीं करना चाहिये। (४) धर्म जैसेसे 
वर्ग कर्म अकमं है०। (५) ऽधमं जैसेसे समग्र कर्म अकर्म है०। (६) ०एकको उत्क्षिप्त करे अकर्म है० । 
०। (७) संघ संघको भी उत्क्षिप्त करे अकमे है; इसे नही करना चाहिये। 2 

(३ ) कमेके भेद 

“भिक्षुओ ! यह चार कर्म (-दंड)हे--(१) अधमंसे वर्ग कर्म , (२) अधमंसे समग्रकमे, 

(३) धमेसे वर्ग कमे, (४) धमंसे समग्र कमं । भिक्षुओ! इनमें जो यह अधमंसे वर्गं कमं है वह अधर्मताके 
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कारण, बर्गताके कारण, कोप्य (= हटाने लायक) और अयोग्य है। भिक्षुओ ! ऐसे कर्मको नहीं करना 
चाहिये । मैने इस प्रकारके कमेंकी अनुमति नहीं दी। भिक्षुओ ! जो यह अधर्मसे समग्र कर्म है भिक्षुओ ! 
यह कर्म अघर्मताके कारण कोप्य, अयोग्य है० । मिक्षुओ ! जो यह धर्मसे वर्ग कर्म है बह कर्म धर्मेताके 
कारण कोप्य, अयोग्य है। ०। ० मिक्षुओ ! जो यह धमंसे समग्रकर्म है यह घर्मताके कारण, सामग्रताके 
कारण, अकोप्य, और योग्य है। भिक्षुओ ! ऐसे कमंको करना चाहिये । ऐसे कर्मकी मेने अनुमति दी हैँ। 
इसलिये भिक्षुओ ! सीखना चाहिये कि जो यह धर्मसे समग्र कर्म हँ उसे करूँगा ।” 

(४ ) अकमोंके भेद 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु ऐसे कमं ( दंड) करते थे--(१) अधर्मसे वर्ग कर्म करते थे; 
(२) अधर्मसे समग्र कमें०; (३) धमंसे वर्ग कर्म»; (४) धर्म जैसेसे वगेकमं०; (५) धमं ज॑सेसे 
समग्र कम ०; (६) सुचना" बिना भी अनुश्रा व ण* युक्त कमं करते थे; (७) अनु श्रावण 
बिनाभी सूचना-युक्त कमं करते थे; (८) सूचना बिनाभी, अनु श्रा वण बिताभी कमं करते थे; 
(९) धमं (--बुछोपदेश ) के विरुद्ध भी कर्म करते थे; (१०) विनय (--भिक्षु नियम) के विरुद्ध 
भी कमं करते थे; (११) बुद्धशासनके विरुद्ध भी कर्म करते थे; (१२) पटिकुट्टकट (=दूसरेके 
निन्दा- वाक्यकै जवाबमे किया गया) धर्म-विरुद्ध कोप्य और अयोग्य कर्म करते थे । जो वह अल्पेच्छ 
. . «भिक्षु थे वह हैरान. . .होतेथे-- कैसे षड्वर्गीय भिक्षु ऐसे कर्म करेंगे० । तब उन भिक्षुओंने 
भगवान्से यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! षड्वर्गीय भिक्षु ऐसे कमं करते हें--० ?” 

“ (हाँ) सचमूच भगवान्‌ ! ” 

० फटकारकर धार्मिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! (१) अधर्मसे वर्ग कमं अकर्म है; उसे नहीं करना चाहिये । (२) अघमंसे समग्र 
कर्मे०। (३) धर्मसे वर्ग कमं०। (४) धर्म जैसेसे वर्ग कर्म। (५) धर्म जैसेसे समग्र कमं ०। (६) 
ज्ञप्ति बिना, अन्‌_श्रा व ण युक्त कर्म०। (७) अनुश्रावण बिना ज्ञप्तियुक्त कमं० । (८) अनृश्रावण 
बिना भी और ज्ञप्ति बिना भी कमं०। (९) धर्मसे विरुद्ध कमं० । (१०) विनय-विरुद्ध कर्म ०। (११) 
बुद्ध-शासनके विरुद्ध कर्म» । (१२) पटिकुट्रुकट घ्म विरुद्ध कोप्य और अयोग्य कर्म अकम्ये है; उसे 
नहीं करना चाहिये। 3 

(५) कर्म छ 

““भिक्षुओ ! यह छ क में (=दंड) हें-(१) अधर्म कमं, (२) वर्ग कर्म, (३) समग्र कमं, 

(४) धमं जैसेसे वर्ग कर्म, (५) धमं जैसेसे समग्र कमं, (६) धर्मसे समग्र कमं । 
(६ ) अधम कर्मके भेद 

“भिक्षओ ! क्या है अधमं कमें ? 

क. (१) “भिक्षुओ ! ज्ञप्ति के साथ दो (वचनोंके साथ कियेजानेबाले) कर्मको केवल 
ज्ञप्तिसे कमं करता है और कमं-वाकको नहीं अ नु श्रा व ण कराता, वह अधम कमं है। (२) भिक्षुओ ! 
अप्तिक साथ दो (वचनोंके साथ किये जानेवाले) कमंमें दो ज्ञप्तियोंसे कर्म करता है और कर्म-वाक्को 
नहीं अनुश्नावण कराता वह अधमे कर्म है। (३) शप्ति सहित दो (वचनोंके साथ किये जानेवाले) 
कमेमें एकही कर्म-वाक्से कमं करता है, और शप्तिको नहीं स्थापित करता वह अधर्म कर्म है। (४) ज्ञप्ति 


१देखो बोट लेनेके लिये प्रस्ताव पेश करनेका ढंग । 
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सहित दो (वचनोंके साथ किये जानेवाले) कर्ममें दो क मं-वा कूसे कर्म करता है और शप्तिको नहीं 
स्थापित करता, वह अधर्म कर्म है। 

ख. (१) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें एक ज्ञप्तिसे कर्म 
करता है और कर्म-वाकूको नहीं अनुश्रावण कराता वह अधमं कमं है। (२) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित 
चार (वचतोंसे किये जानेवाले) कर्ममें दो शप्तियोंसे कर्म करता है और कर्मे-चाकूको नहीं अनुश्रावण 
कराता तो वह अधर्म कमं है। (३) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कमेमें 
तीन ज्ञप्तियोसे कर्म करता है? । (४) ० चार ज्ञप्तियोंसे कर्मे करता है०। (५) ० एक कर्म-वाक्से 
कर्म करता है और ज्ञप्ति को नहीं स्थापित करता वह अधर्म कमं हैं। (६) ० दो कर्मे-वाक्से कर्म 
करता है और ज्ञप्तिको नहीं स्थापित करता वह अधर्मं कर्म है। (७) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार 
(वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें चार कर्म-वाकोंसे कमें करता है और ज्ञप्तिको नहीं स्थापित करता 
बह अधमं कर्म है।--भिक्षुओ ! यह कहा जाता है अधर्मकर्म (=नियम-विरुद्ध दंड) । 

(७) वर्ग कर्मके भेद 

“मिक्षुओ ! क्या है वर्ग-क मं ?--क. (१) भिक्षुओ ! प्ति सहित दो (वचनोंसे किये 
जानेवाळे) कर्ममें जितने भिक्षु क मै (=दंड)को प्राप्त हें वह नहीं आये हों, छन्द (= वोट ) देनेवालों 
का छन्द नहीं आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोग (= निन्दा-वचन) करें, यह वर्ग कर्म है । 
(२) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममे जितने भिक्षुको प्राप्त हें वह 
आये हों, किन्तु छन्द देनेवालोंका छन्द न आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह वर्ग कर्म 
है। (३) भिक्षुओ ! जप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्मेमें जितने भिक्षु कमं को प्राप्त है 
वह आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्द भी आया हो, किन्नु सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह बर्ग 
कर्म है। 

ख. (१) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें जितने भिक्षु कर्मको 
प्राप्त हैं नहीं आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्द नहीं आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रति्रोश करें, यह 
वर्ग कमे है। (२) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोसे किये जानेवाले) कमंमें जितने भिक्षु कमेको 
प्राप्त हों, वह आये हों, किन्तु छन्द देनेवालोंका छन्द न आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, 
यह बगे कमे है। (३) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (बचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें जितने भिक्ष 
कमको प्राप्त हों, वह आये हों, और छन्द देनेवालोंका छन्द भी आया हो किन्तु सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश 
करें तो यह वर्ग कमं है। 

(८) समग्र कमे 

“क्या है भिक्षुओ ! समग्र-कमं ?--(१) ज्ञप्ति सहित दो (वचनों द्वारा किये जानेवाले) 
कर्ममें जितने भिक्षु कर्मको प्राप्त हों बह आये हाँ, देनेवालोंका छन्द आया हो, सम्मुख होनेपर 
प्रतिक्रोश न करें, यह समग्र कर्म है । (२) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें जितने 
भिक्षु कर्मको प्राप्त हों आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करें, 
यह समग्र कमं है।--भिक्षुओ ! यह कहा जाता है समग्र कर्म । 

(९) धर्माभाससे बर्ग-कर्म 
“क्या है भिक्षुओ! घर्म जैसेसे वर्ग-कम?-- 


क. (१) ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कमंमें पहले कर्म वाक्को अनुश्रावण 
करावे, पीछे शप्ति स्थापित करे, जितने भिक्षु कमंको प्राप्त हों वह न आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्ट 
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नहीं आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म । (२) ज्ञप्ति सहित दो 
(वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कर्मवाक्‌को अनुश्चावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे, जितने 
भिक्षु कर्मको प्राप्त हों बह आये हों किन्तु छन्द देनेवाछोंका छन्द नहीं आया हो, सम्मुख होनेपर 
प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग-कर्म । (३) ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कमें पहले 
कर्मवाक्‌को अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु कर्मको प्राप्त हों वह आये हों 
छन्द देनेवालोंका छन्द भी आया हो, किन्तु सम्मुख होनेपर प्रतिकोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म। 

ख. (१) 'ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कर्म-वाक्‌को अनुश्र- 
बण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु क म॑ को प्राप्त हों बह न आये हों, छन्द देनेवालोंका 
छन्द न आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करे, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म । (२) ज्ञप्ति सहित चार 
(वचनोसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कमंवाकूको अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने 
भिक्षु कर्मको प्राप्त हों आये हों (किन्तु) छन्द देनेवालोंका छन्द न आया हो, सम्मुख होनेपर प्र ति क्रो श 
करे, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म। (३) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवारे) कर्ममें पहले कर्म- 
वाकूको अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु क में को प्राप्त हों आये हों, छन्द 
देनेवालोंका छन्द भी आया हो, (किन्तु) सम्मुख आनेपर प्रतिक्रोश करें, यह है धमं जैसेसे वर्ग-कर्म।-- 


~ 


भिक्षुओ ! यह है कहा जाता, धर्म जैसेसे वर्ग-कर्म । 
( १० ) धर्माभाससे समग्र कमं 

“क्या हैं भिक्षुओ ! धमं जैसेसे समग्रकमं ?--(१) ज्ञप्ति सहित दो (जचनोंसे किये जाने- 
वाले) क्ममें पहरे कर्मचाकूको अनुश्रावण कराये, पीछे प्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु कर्म को 
प्राप्त हों वह आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है धर्म 
जैसेसे स मग्रकर्मं। (२) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाळे) कमेमें पहले कर्मवाकूको 
अनुश्रावण कराये, पीछे प्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु क मं को प्राप्त हों बह आये हों, छन्द देने 
वालोंका छन्द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है धर्म जैसेसे स मग्न क मं।-- 


CR 


भिक्षुओ ! यह है कहा जाता, ध्म जैसेसे स मग्र क में। 


( ११) घमेले समग्रकर्म 
“क्या है भिक्षुओ ! धर्मसे समग्रकर्म ?--( १) ज्ञप्ति सहित दो (वचमोसे किये जानेवाखे) 
कर्में पहले एक ज्ञप्तिको स्थापित करे पीछे एक कर्मवाक्‌ से कर्म करे; जितने भिक्षु कमको प्राप्त हैं 
बह आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह हैं धर्मसे समग्र 
कमं। (२) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोसे किये जानेवाले) कर्ममें पहिले एक ज्ञप्ति स्थापित करे, पीछे 
तीन कर्म वाकोंसे कर्म करे; जितने भिक्षु कर्मको प्राप्त हें बह आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्द आया 
हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है ध मं से स म ग्र क मं ।--भिक्षुओ ! यह है धर्मसे समग्रकर्म । 


$२--पाँच प्रकारके संघ और उनके अधिकार 


(१) वर्ग ( कोरम्‌ ) द्वारा संघोंके प्रकार 
“संघ पाँच है--(१) चतुवंगै (=-चार व्यक्तियोंका) भिक्षु-संघ, (२) पंचवर्ग (=पाँच 
व्यक्तियोंका)० (३) दशवे (दस आदमियोंका) ०, (४) विशतिवर्गं (==बीस आदमियोंका) ०, 
(५) अतिरेक विशतिवर्ग (न्व्बीससे अधिक व्यक्तियोंका) ° । 


३०४ ] ' ३-महावग्ग [ ९९२।३ 


(२) संघोंके अधिकार 

“क्‌. (१) वहाँ भिक्षुओ! जो यह चतुर्वं्ग भिक्षु-संघ है वह--उ पसंप दा, प्र वार णा. 
आ ट्वा न,--इन तीन कर्मोको छोछ धर्मसे-समग्र हो सभी कर्मोंके करने योग्य है। 4 

“(२) वहाँ भिक्षुओ ! जो पंचवर्ग भिक्षु-सं घ है वह--आह्वान और मध्यम जनपदों 
(न्युक्तप्रान्त और विहार) में उपसम्पदा इन दो कर्मोको छोळ धर्मसे समग्र हो सभी कर्मोके करने 
योग्य है। 5 

“(३) वहाँ भिक्षुओ ! जो यह दक्षवर्ग भिक्षु-संघ है वह--आहवान--एक कर्मको छोड़० | 6 

“(४) वहाँ भिक्षुओ ! जो विशतिवर्ग भिक्षुसंघहै वह धसे समग्र हो सभी कर्मोके करने 
योग्य है। 7 

वहाँ भिक्षुओ ! जो यह अतिरेक विद्वतिवर्ग भिक्षुसं घ है वह घमेसे समग्र हो सभी 
कर्मोके करने योग्य है । 8 

(३) वर्ग (=कोरम्‌ ) पूरा करनेका उपाय 

१--“भिक्षुओ ! यदि चतुवेंगंसे करने लायक कमं हो तो चौथी भिक्षुणीसे (संख्या पूरी करके) 
कर्मको करे; किन्तु अ क मै (--अयुक्त रीतिसे कमं) न करे | भिक्षुओ ! यदि चतु्वरगसे किया जाने- 
वाला कर्म हो तो चौथी शिक्षमाणासे (संख्या पूरी करके) कर्मको करे; किन्तु अकमेको न करे। ० चौथे 
श्रामणेर०। ० चौथी श्रामणेरी०। ० चौथे (भिक्षु-)शिक्षाको प्रत्याख्यान करनेवाले०। ० चौथे अन्तिम 
बस्तु (पा राजि क)के दोषी०। ० चौथे आपत्ति (नदोष) के न देखनेसे उत्क्षिप्तक० । ० चौथे 
आपत्तिके न प्रतिकार करनेसे उतिक्षप्तक०। ० चौथे बुरी धारणाके न त्यागनेसे उत्क्षिप्तक० । ० चौथे 
पंडक० । ० चौथे चोरके साथ सह-बास करनेवाले० । ० चौथे तीथिकोंके पास चले गये० । ० चोथे तिर्यक 
(त्याग आदि) योनिमें गये० । ० चौथे मातृघातक०। ०चौथे पितुधातक ०। ०चौथे अहतूघातक०।० 
चौथे भिक्षुणीदूषक० । ० चौथे संघमें फूट डालनेवाले० । ० चौथे (बुद्धके शरीरसे) लोहू निकालनेवाले 
०। यदि भिक्षुओ! चतुर्वंगेसे किया जानेवाला कर्म हो तो चौथे (स्त्री-पुरुष) दोनों लिंगवालेसे 
(संख्या पूरी करके) कर्मको करे किन्तु अकर्मको न करे। ० चौथे भिन्न संवासवाले०। ० चौथे 
भिन्न सीमामें रहनेवाले० । ० चौथे ऋद्धिसे आकाशमें खळे०। ० संघ जिसका कमे (=इन्साफ़) कर रहा 
है उसे चौथा कर कर्म करे किन्तु अकर्म न करे ।” 9 


( इति ) चतुरवर्गकरण 


२-- यदि भिक्षुओ! पं च बग से किया जानेवाला कर्म हो तो पांचवीं भिक्षुणीसे (संख्या 
पूरी करके) कर्म करे, अकर्म न करे। ०।१ ० संघ जिसका क मं (=इन्साफ) कर रहा है उसे चौथा कर 
कर्म करे किन्तु अकर्म न करे।” 70 

( इति ) पंचवर्गंकरण 


३े-- यदि भिक्षुओ ! द श वग से किया जानेवाला कर्म हो तो दसवीं भिक्षुणीसे (संख्या 
पूरी करके) कर्म करे, अकर्म न करे ०।* संघ जिसका क में कर रहा है उसे दसवां कर कमं करे किन्तु 
अकर्म न करे । 77 


( इति ) दझवर्गकरण 


“मध्यम जनपदोंको सीमाके लिये देखो ५३।२ पृष्ठ २१३ । 
*खतुबंगकीही तरह यहां भी समझना चाहिये । 


९२५ ] .. बे (न्कौरम) .. [३० 
४-- यदि मिशुओ ! विश ति ब गे से किया जानेवाला कर्म हो तो बीसबीं भिक्षुणीसे (संख्या 
दूरी करके) कर्म करे, अकर्म न करे ०१ । संघ जिसका कर्म कर रहा है उसे बीसा कर कर्म करे 


किन्तु अकर्म न करे।” 72 
( इति ) विशतिवर्गकरण 


५-० (१) चाहे भिक्षुओो ! पा रि वा सि कर को चौथा बना परिवास दे, मू लसे प्रतिक- 
षंण करे, मानत्व दे, बीसवां बना आहवान करे, किन्तु अकर्म न करे । 73 

(२) चाहे भिक्षुओ! मूलसे प्रतिक षं ण करने योग्यको चौथा बना०। 

(३) चाहे भिक्षुओ! मा नत्व देने योग्यको चौथा बना०। 

(४) चाहे मिक्षुओ! मानत्वचारिक को चौथा बना०। 

(५) चाहे भिक्षुओ ! आहवान करने योग्यको चौथा बना० ।” 74 

(४) संघके बीच फटकारना किसके जिये लाभदायक और किसके लिये नहीं 

१--“भिक्षुओ ! किसी किसीको संघके बीच प्रतिक्रोशन (=डाँटना) लाभदायक है 
और किसी किसीको संघके बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक नहीं है । भिक्षुओ ! किसीको संधक बीच प्रति- 
क्रोशन लाभदायक नहीं है ? --भिक्षुणीको भिक्षुओ ! संघके बीच प्र ति क्रो श न करना लाभदायक नहीं 
है। शिक्षमाणाको०। श्रामणेरको०। श्रामणेरीको० । शिक्षाका प्रत्यास्यान करनेवालेको० । 
अन्तिम वस्तुके दोषीको०। उन्मत्तको०। विक्षिप्तचित्तको० । होश न रखनेवालेको०। आपत्तिके 
न देखनेसे उ त्क्ष प्त क को०। आपत्ति के अप्रतिकार करनेसे उत्क्षिप्त किये गयेकी । बुरी धारणा 
को न त्यागनेसे उत्क्षिप्त किये गयेको० । पंडकको०। चोरके साथ रहनेवालेको०। तीथिकोंके पास 
चले गयेको०। तिर्यक योनिमें गयेको०। मातुधातकको०। पितृघातकको०। अहंतूधातकको०। 
भिक्षुणीदूषकको०। संघमें फूट डालनेवालेको० । ०लोहू निकालनेवालेको०। (स्त्री पुरुष) दोनों लिंग 
वालेको०। भिन्न सहवासवालेको ० । भिन्न सीमामें रहनेवालेको० । ऋद्धिसे आकाशम खड़ेको० । जिसका 
संघ कर्म कर रहा हो, उसको भी भिक्षुओ ! संघक बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक नहीं। भिक्षुओ ! इनका 
संघके बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक नहीं है । 

२--“मिक्षुओ ! किसका संघके बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक होता है ?--एक साथ रहनेवाले, 
एक सीमामें ठहरनेवाले प्रकृतिस्थ भिक्षुको, कमसे कम अपने पास बैठनेवाले भिक्षुको सूचित करते संघके 
बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक होता है। भिक्षुओ ! इसको संघके बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक है ।” 

(५) ठोक और बेठीक निरसारण 

“भिक्षुओ ! यह दो निस्सारणा है--कोई व्यक्ति निस्सा रण (=निकालने) (के दोष) 
को प्राप्त होता है और उसे संघ निकालता है; (तो उनमेंसे) कोई सु नि स्सा रि त होता है और कोई 
दुनिस्सारित। 

१--““भिक्षुओ ! कौनसा व्यक्ति निस्सा रण (के दोषको अप्राप्त है और उसे संघ निकालता 
है, (इसलिये) दु निस्सा रित है? जब भिक्षुओ ! एक भिक्षु निर्दोष, शुद्ध, होता है और उसे संत्र निका- 
लता है (इसलिये) दुनि स्सा रित है। भिक्षुओ ! इस व्यक्तिके लिये कहा जाता है (कि वह) 
निस्सारण (के दोष)को अप्राप्त है, और उसे संघने निकाला; (अतः)बु निस्सा रित है। 5 


९ छतु्वर्गकी ही तरह यहां भी समझना चाहिये । 
१ चुल्ल २९१।२ (पृष्ठ ३६७) । 
३९ 


१०६ ] | ३-महावग्ग [ ९६२७ 


२--“भिक्षुओ ! कौनसा व्यक्त निस्सारण (के दोष)को अप्राप्त है और संघ उसे निकालता 
है (तो भी वह) सुनिस्सारित है ?--भिक्षुओं ! जो भिक्षु मूर्ख, नासमझ, बारबार कसूर करनेवाला, 
अप दा न-(=चरित्र)-रहित, गृहस्थोंके साथ अत्यन्त संसगे रखकर गृहस्थोंके प्रतिकूल संसर्गेसे 
युक्त हो विहार करता है और उसे यदि संघ निकालता है तो वह सुनि स्सा रित हुँ। भिक्षुओ! 
इस व्यक्तिके लिये कहा जाता है कि वह निस्सारण (के दोष )को अप्राप्त था (किन्तु) संघने उसे निकाला 
(और वह) सुनिस्सारित है।” 76 

( ६) ठीक ओर बेठोक अवसारण (तले लेना) 

“मिक्षुओ ! यह दो ओसारणा हें--भिक्षुओ ! कोई व्यक्ति ओ सा र ण की (योग्यता कमे) 
को अप्राप्त होता है और उसे संघ ओसारता (=अपनेमें मिलाता) है (तो उनमेसे) कोई सु-ओसारित 
होता है और कोई दुर्‌-ओसारित भी । 77 

१--''भिक्षुओ ! कौतसा व्यक्ति ओसारण(की योग्यता कर्म) को अप्राप्त है और उसे संघ 
ओसारता है, (इसलिये) दुर्‌-ओसारित है ? भिक्षुओ ! पंडक ओसारणा (की योग्यता) को अप्राप्त 
है। यदि संघ उसे ओसारण करे तो वह दुर्‌-ओसारित है । चोरके साथ रहनेवाला० । तीथिकके पास 
चला गया० । तिर्यक्‌ योनिमें चला गया० । मातृधातक ० । पितृघातक०। अहंतूघातक०। भिक्षुणी दूषक ० । 
संघमें फूट डालनेवाला०। ०लोहू निकालनेवाला० । (स्त्री-पुरुष) दोनों लिगोंवाला ओसारणा (की 
योग्यता) को अप्राप्त है। यदि संघ उसे ओसारण करे तो बह दुर्‌-ओसारित है। भिक्षुओ ! यह कहा 
आता है कि व्यक्ति ओसारणा (की योग्यता) को अप्राप्त है और उसे संघ ओसारता है, (इसलिये) 
दुर्‌-ओसारित हुँ। भिक्षुओ ! ये व्यक्ति कहे जाते हैं ओसारणा (की योग्यता) को अप्राप्त है और उन्हें 
संघ ओसारता है (इसलिये) दुर्‌-ओसारित है । 78 

२--'भिक्षुओ ! कौनसा व्यक्ति ओसारणकी योग्यताको अप्राप्त है और उसे संघ ओसारता 
है तो भी वह सु-ओसारित है? हृथ-कटा, भिक्षुओ ! ओसारणाकी योग्यताको अप्राप्त है । यदि उसे 
संघ ओसारण करे तो सु-ओसारित है । पैर-कटा०। हाथ-पैर-कटा०। कन-कटा०। नकटा०। नाक- 
कान-कटा०। अँगुली-कटा० । अल (सङग ?) कटा० । कंधा-कटा० । झर गई अँगुलियों 
के हाथवाला०। कुबळा०। बौना०। घेघेवाला०। लक्ष णा ह त१०। कोळा खाये हुआ० । लिखि - 
त क) ( 00-4 ) ०। सीपाटि क३०। भयंकर रोगोंवाला ० । परिपद्को बिगाळनेवाला० । 
काना०। लूला०। लॅगळा०। पक्षाघातवाला० टूटे ऐेर्यापिथ (शारीरिक आचार) वाला०। 
बुढापेसे दु्ेछ०। अन्धाऽ। गूँगा०। बहरा० । अन्धा-गूँगा० । अन्धा-बहरा० । गुँगा-बहरा० । अन्धा- 
गूंगा-बहरा, भिक्षुओ ! ओसारणा (की योग्यता )को अप्राप्त है; और यदि उसे संघ ओसारता है तो 
यह सु-ओसारित है।. , .भिक्षुओ ! इन्हें कहा जाता है कि व्यक्ति ओसारणा (की योग्यता )को अप्राप्त 
थें और यदि संघ उन्हें ओसारता है तो वे सु-ओसारित हें ।” 79 

(इति) वा स भ गा म भाणवार प्रथम ।।१।। 


(७) अधमंसे उत्तेपणीय कमै 
क. (१) भिक्षुओ! एक भिक्षुको कोई आपत्ति (=अपराध) नहीं हुआ होता और उसे 


९ जिसे पैसा लाल करके दागनेका बंड मिला है । 


* जिसके दंडके लिये राजाके यहाँ लिखा रहता है कि जो इसे पावे मार डाले । 
१ फील-पाँव रोगवारूा । 
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संघ या बहुतसे (भिक्षु) या एक भिक्षु प्रेरित करता है--'आवस ! तुझसे आपत्ति हुई है; क्या तू उस 
आपत्तिको देख रहा है। वह ऐसा बोलता है--आवुस ! मुझे आपत्ति (दोष) नहीं है जिसे कि 
में देखूं ।' संघ आपत्तिके न देखनेके कारण उसका उत्क्षेप ण करता है (तो यह) अधमं कर्म है । 20 

“(२) भिक्षुओ ! एक भिक्षुको कोई आपत्ति प्रतिकारके करनेके लिये नहीं रहती; उसे 
संघ या बहुतसे भिक्षु या (एक) भिक्षु प्रेरित करता है--'आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है तू उस आपत्तिका 
प्रतिकार कर ! ' वह ऐसा बोलता है--आवुस ! मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूँ।' तब 
संघ आपत्तिका प्रतिकार न करनेके कारण उसका उत्क्षेपण करता है; तो यह अधमे कर्म है। 27 

“(३) भिक्षुओ ! एक भिक्षुको बुरी धारणा नहीं होती । उसे संघ या बहुतरो भिक्षु या (एक) 
भिक्षु प्रेरित करता है--आवुस ! तेरी धारणा बुरी है। उस बुरी धारणाको छोळ दे ! ' बह ऐसा कहता 
है---आवुस ! मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोळूं ।' यदि संघ उसका, बुरी धारणाके न 
छोळनेके लिये उत्क्षेप ण करता है तो यह अधर्म कर्म है। 22 

“(४) भिक्षुओ ! एक भिक्षुको देखने लायक आपत्ति नहीं होती, प्रतिकार करने लायक 
आपत्ति नहीं होती । उसको संघ, बहुतसे या एक भिक्षु प्रेरित करते हे--आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई 
है। उस आ प त्ति को देखता है? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! --वह ऐसा बोलता हूँ-'आवृस ! 
मुझे आपत्ति नहीं है जिसको कि में देखूँ; मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूँ ।' संघ उसका, 
न देखने या प्रतिकार न करनेके कारण यदि उत्क्षे प ण करता है तो यह अधमं कमं है। 23 

“(५) भिक्षुओ ! एक भिक्षुको देखनेके लिये आपत्ति नहीं होती; और न छोळनेके लिये 
बुरी धारणा होती हैँ। उसको संघ० प्रेरित करता है--आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है । देखता है तू 
आपत्तिको ? ' तुझे बुरी धारणा है। छोळ ! उस बुरी धारणाको ।' वह ऐसा बोलता है--'आवुसो ! 
मुझे आ पत्ति नहीं है जिसको देखूं; मेरे पास बुरी धारणा नहीं है जिसे छोड ।' तब संघ न देखने या न 
छोळनेके कारण उसका उत्क्षेपण करे तो यह अधमं कर्म (अन्याय, बेइंसाफ़ी) है। 24 

“(६) भिक्षुओ! एक भिक्षुको प्रतिकार न करने लायक आपत्ति होती है, न छोळने लायक 
बुरी धारणा होती है। उसे संघ० प्रेरित करता है--'आवृस ! तुझे आपत्ति है, उस आपत्तिका 
प्रतिकार कर। तुझे बुरी धारणा है उसको छोळ ! ' बह ऐसा बोलता है---आवुस ! मुझे आपत्ति नहीं 
है जिसका कि प्रतिकार करूँ। मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि छोळूँ ।' तब संघ यदि आपत्ति का 
प्रतिकार न करने या बुरी धारणाके न छोळनेके कारण, उसका उत्क्षेपण करता है, तो यह अधर्म कर्म है । 25 

“(७) भिक्षुओ ! एक भिक्षुको देखनेके लिये आपत्ति नहीं होती न प्रतिकार करनेके लिये 
आपत्ति होती है; न छोळनेके लिये बुरी धारणा होती है। उसको संघ प्रेरित करता है-- आवुस ! 
तुझसे आपत्ति हुई है, देखता है उस आपत्तिको ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तेरे पास बुरी धारणा 
है उस अपनी बुरी धारणाको छोळ ! ' वह ऐसा कहता है--आवुसो ! मुझे आपत्ति नहीं जिसको कि 
देखूं, जिसका प्रतिकार करूँ। मुझे बुरी धारणा नहीं जिसको कि छोलूँ ।' संघ न देखने, न प्रतिकार करने, 
न छोळनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है तो यह अध में कर्म है । 26 

ख. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, उसको संघ या बहुतसे 
(भिक्षु) या एक (भिक्षु) प्रेरित करता है--'आवृस ! तुझे आपत्ति है । देखता है उस आपत्तिको ? ' 
बह ऐसा बोलता है--हाँ आवुस ! देखता हूँ ।' उसका संघ आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपण करता है, 
(यह) अध मं कमे है । 27 

“(२) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है । उसे संघ० प्रेरित 
करता है--'आवूस ! तुझसे आप त्ति (-नअपराध) हुई है। उस आपत्तिका प्रतिकार कर ।' वह ऐसा 
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कहता है--हाँ आवुस ! प्रतिकार करूंगा ।' तब उसका संघ प्रतिकार न करनेके लिये उत्क्षेपण करता 
है। (यह) अधमं कमें है। 28 

“(३) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ुको छोळते लायक बुरी धारणा होती है । उसे संघ० प्रेरित 
करता है--'आवुस ! तुझे बुरी धारणा है । उस बुरी धारणाको छोळ।' वह यह कहता है-- हाँ आवुसो ! 
छोळूंगा !' उसका संघ बुरी धारणाके न छोळनेके लिये उत्क्षेपण करता है। (यह) अ ध में क में है। 29 

“(४) भिक्षुओ'! यहाँ एक भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक 
आपत्ति होती है ०। ३० 

“(५) ० एक भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, छोळने लायक बुरी धारणा होती है ० । 37 

“(६) ० एक भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है और छोळने लायक बुरी धारणा 
होती है ० । 32 

“(७) ० एक भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती 
है और छोळने लायक बुरी धारणा होती है। उसे संघ ० प्रेरित करता है--'आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई 
है। देखता है उस आपत्ति को ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तुझे बुरी धारणा है । उस बुरी धारणाको 
छोळ।' वह ऐसा कहता है--हाँ आवुसो ! देखता हूँ । हाँ, प्रतिकार करूंगा, हाँ छोळूंगा।' उसे संघ न 
देखनेके लिये, प्रतिकार न करनेके लिये, न छोळनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है। (यह) अधर्म कर्म 


है ।” 33 
(८) धर्मसे उत्तेपणीय कर्म 

क, “(१) “भिक्षुओ ! एक भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है । उसको संघ या बहुतसे 
(भिक्षु) या एक व्यक्ति प्रेरित करता है--'आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है । देखता है तू उस आपत्ति- 
को ?' वह ऐसा कहता है--'आवुसो ! मुझसे आपत्ति नहीं हुई है जिसे कि में देखूं ।' संघ आपत्तिको 
न देखनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है। (यह) ध में - क में है। 34 

“(२) ० भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है। ० । वह ऐसा बोलता है--'आवुसो ! 
मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूं।' संघ आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपण 
करता है। (यह) धर्म-कर्म (न्याय) है । 35 

“(३) ० भिक्षुको छोळने लायक बुरी धारणा होती है ० । ० । वह ऐसा बोलता है--'आवूसो ! 
मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोढूँ ।' संघ बुरी घारणाके न छोळनेके लिये उसका उत्क्षेपण 
करता है। (यह) धर्म-कमं है । 36 

/ (४) ० भिक्षुको देखने लायक आपत्ति और प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है। ० ।* 37 

“ (५) ० भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है और छोळने लायक बुरी धारणा होती है ।०।१ 38 

“(६) ० भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है, छोळने लायक बुरी धारणा होती 
है। ०।* 39 

“७-० भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है, 
और छोळने लायक बुरी घारणा होती है। उसको संघ प्रेरित करता है--'आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई 
है। देखता है तू उस आपत्तिको ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तुझे बुरी धारणा है; उस बुरी धारणाको 
छोळ ।' वह ऐसा कहता है--'आवुसो ! मुझे आपत्ति नहीं है जिसको कि में देखूं । मुझे आपत्ति नहीं है 


वि त त त त जन 


९ ऊपरकी तरह यहाँ भी मिलाकर पढ़ना चाहिये । 
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जिसका कि में प्रतिकार करूँ। मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोळूँ।' संघ न देखने, प्रतिकार 
न करने, न छोळनेके लिये उसका उत्क्षेपण करे (यह) ध मं - कमं है ।” 40 


$३-कुछ श्रधर्म और धर्म-कर्म 
(१) अधमे कमं 


१--तब आयुष्मान, उ पा लि जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये जाकर भगवानको अभिवादन कर 
एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ उपालि ने भगवानूसे यह कहा-- 

“अन्ते ! समग्र संघके सामने करने लायक कर्मको जो बे-सामने करता है तो भन्ते ! क्या बह 
घर्म-कर्महे? विनय-कर्म है?” 

“उपालि! वह अधमंक में है, अ-विन य कर्म है।” 

२--“भन्ते ! समग्र संघसे पूछकर करने लायक कर्मको जो बिना पूछे करे; प्रतिज्ञा करके 
करने लायक कर्मको बिना प्रतिज्ञाके करे; स्मृति-विनय देने लायकको अमू ढ़ विन य दे; अमूढ़ विनयके 
लायकको त त्पा पी य सि क कमं करे; तत्पा पी य सि क कर्मेके लायकका त जेनी य कर्म करे; तर्जनीय 
कर्मं लायकका नि यस्स कर्म करे; नियस्स कर्म लायकका प्रग्रा जनी य कर्म करे; प्रग्राजनीय कमं 
लायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; प्रतिसारणीय कर्म लायकका उत्क्षेपणीय कर्म करे; उत्क्षेपणीय कर्म 
लायकको परि वा स दे; परिवास देने लायकको मूलसे प्रतिकषंण करे; मूलसे प्रतिक्षण करने लायकको 
मानत्व दे; मानत्व देने लायकका आहवान करे; आहवान लायकका उपसम्पादन करे; भन्ते ! 
क्या यह धर्म -क में है।विनय-क मं है ? 

“उपालि ! वह अधमं कमं है, अविनय कर्म है जो कि वह उपालि ! समग्र संघके सामने 
करने लायक कमको बेसामने करता है। उपा लि! इस प्रकार अध मं क म॑ होता है, अ-विन य - क में 
होता है, और इस प्रकार संघ सातिसा र (=अतिकी घारणावाला) होता है। उ पालि ! समग्र संघसे 
पूछकर करने लायक कर्मको जो बिना पूछे करता है ० आहवान्‌ लायकका उपसम्पादन करता है । 
उपालि ! इस प्रकार अधर्म कर्म अ-विनय कमे होता है; और इस प्रकार संघ सा तिसा र होता है ।” 

(२) धर्मे कम 

१--“भन्ते ! समग्र संघके सामने करने लायक कर्मको जो सामने करता है, भन्ते ! क्या वह 
धमं - कमें है, विनय-कमं है?” 

“उपालि! वह धरमं-कमे है, विनय-कमं हे।” 

२--“भन्ते ! समग्र संघसे पूछकर करने लायक कर्मको जो पूछकर करता है, प्रतिज्ञा करके 
करने लायक कर्मको प्रतिज्ञा करके करता है; स्मृति-विनयके लायकको स्मृति-विनथ देता है; 
अमूढृ-विनय०;तत्पापीयसिक-कमं०; तज॑नीय-कमं०; नियस्सकमं०; प्रग्राजनीय 
कर्म०; प्रतिसारणीयकमं०; उत्क्षेप णी यकमं०; परिवास ०; मूलसे प्रतिकर्षंण०; मान त्व०; 
आह्वान०; उपसम्पदाके लायकको उपसम्पादन करता है; भन्ते ! क्या यह धर्म-कर्म है, विनय- 
कमेहै?” 

“उपालि! वह धर्म -क में है, विनय-कमंहै। उपालि ! समग्र संघके सामने करने लायक 
कमको जो सामने करता है इस प्रकार उपा लि! धर्म-कमं, विनय-कमं होता है और इस प्रकार 
संघ अ ति सा र-रहित होता है। उपालि ! समग्र संघको पूछकर करने लायक कर्मको जो पूछकर करता 
है; प्रतिज्ञा करके करने लायक कमंको०; स्मृति-विनय०; अमूढ़-विनय०; तत्पापीयसिक-कर्म०; 
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तर्जनीय कर्म ० ; नियस्स कर्म ० ; प्रब्राजनीय कर्म ० ; प्रतिसारणीय कमं ०; उत्क्षेपणीय कमें०; परिवास०; 

मूलसे-प्रतिकर्षण० ; मातत्व०; आहृवान ०; उपसम्पदाके लायकको उपसम्पदा देता है; इस प्रकार 

उपालि ! धमे-कमं, विन य-क में होता है और इस प्रकार संघ अति सा र रहित होता है।” 
(३) श्रध कर्म 

१--“भन्ते ! समग्र संघ स्मृति-विनयके लायकको यदि अमूढ़-विनय दे, अमूढृ-विनयके 
लायकको स्मृति-विनय दे तो भन्ते ! क्या यह धर्म-कर्म, विनय-कर्म हे?” 

“उपालि ! वह अधर्म कमं है, अ-विन य कर्म है।” 

२--“यदि भन्ते ! समग्र संघ अमूढ़ विनयके लायक का तत्पापीयसिक कर्म करे, और तत्पापीय- 
सिक कर्म लायकको अमूढ़-विनय दे; तत्पापीयसिक कर्म लायकका तर्जनीय कर्म करे; तजेनीय कर्म 
लायकका तत्पापीयसिक कमं करे; तर्जनीय कर्मे लायकका नियस्स कर्म करे; नियस्स-कर्म लायकका 
तर्जनीय कर्म करे; नियस्स कर्म लायकका प्रब्राजनीय कर्म करे; प्रब्राजनीय कर्म लायकका नियस्स कर्म 
करे; प्रब्राजनीय कमे लायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; प्रतिसारणीय कर्म लायकका प्रब्राजनीय कमें करे; 
प्रतिसारणीय कमे लायकका उत्क्षेपणीय कमे करे; उत्क्षेपणीय कमे लायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; 
उतक्षेपणीय कमें लायकको परिवास दे; परिवास लायकका उत्क्षेपणीय कमें करे; परिवास लायकका 
मूलसे प्रतिकर्षण करे; मूलसे प्रतिकर्षण लायकको परिवास दे; मूरूसे प्रतिकर्षण लायकको मानत्व दे; 
मानत्व लायकका मूलमे प्रतिकर्षण करे; मानत्व लायकका आहवान करे; आहवान्‌ लायकको मानत्व 
दे; आहवान्‌ लायकको उपसम्पादन करे; उपसम्पदा लायकका आहवान्‌ करे; भन्ते ! क्या यह ध मं - 
कर्म है,विनय-कर्म है?” 

“उपालि वह अ-धर्म-कमं है, अ-विनय-कर्म है। उ पालि! यदि समग्र संघ, स्मृ ति - 
विनयके लायकको अमू ढ़-विनय दे, अमूढु-विनय लायकको स्मृति-विनय दे, तो उपालि यह 
अधर्मे-कर्म, अ-विनय-कमं होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार युक्त होता है। ०९ । आहवान 
लायकको उपसम्पदा दे; उपसम्पदा लायकका आहवान करे; उपालि यह अधमं कमं अ-विनय कर्म 
होता है और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त होता हूँ।” 

(४) धर्म कर्म 

१--'भन्ते ! समग्र संघ यदि स्मृति-विनय लायकको स्मृति-विनय दे; अमूढ - 
विनय लायकको अमढ़-विनय दे तो भन्ते ! क्या यह धर्म-कर्म है, विन य-क मं है ? ” 

“उपालि ! यह धर्म-कर्म है, विनय-कर्म है ।” 

२--“भन्ते ! यदि समग्र संघ अमूढ़ विनय लायकको अमूढ़ विनय दे, तत्पापीयसिक कमे०; 
तजेनीय कर्म ०; नियस्स कमे० ; प्रश्नाजनीय कमं०; प्रतिसारणीय कमें० ; उत्क्षेपणीयकर्म ०; परित्रास०; 
मूलसे प्रतिकषेण०; मानत्व०; आहवान०; उप सम्प दा लायकको उपसम्पदा दे, तो भन्ते! क्या यह 
धर्म-कर्म है! विनय-कमे है?” 

“उपालि ! यह धर्म-कर्म है, विनय-कर्म है। यदि उ पा लि समग्र संघ स्मृति-विनय लायकको 
स्मृति-विनय दे; ० १उपसम्पदा लायकको उपसम्पदा दे, तो उपालि! यह ध में - कर्म, विनय-कमे 
होता है भौर इस प्रकार संघ अतिसार रहित होता है।” 


१ ऐसेही आगे भी उपालिके प्रश्‍नमें आये ाकयोंको दुहराना चाहिये । 
९ उपालिके प्रश्‍नमें आये वाक्योंको फिर यहाँ बृंहराना चाहिये । 
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(५ ) अधम कर्मका रूप 
तब भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 
१-- भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ स्भृति-विनय लायकको अमूढ़ विनय दे; (तो) भिक्षुओ ! यह 
अधर्म-कर्म अविनय-कर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त होता है। ० स्मृति-विनय लायकका 
तत्पापीयसिक कमं करे; स्मृति-विनय लायकका तनीय कमे करे; ० नियस्स कर्म करे; ० प्रब्राजनीय 
कर्म करे; ० प्रतिसारणीय कर्म करे; ० उत्क्षेपणीय कर्म करे०; परिवास दे; ० मूलसे प्रतिकर्षण करे; ० 
मानत्त्व दे; ० आह्वान करे; स्मृति-विनय लायकको उपसम्पदा दे; (तो) भिक्षुओ! यह अधर्म कर्म, 
अविनय कर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त होता है। 
२--“भिक्षुओ! यदि समग्र संघ अमृढ़-विनय लायकका तत्पापीयसिक कर्म करे; ०१ 
अमूढ-विनय लायकको उपसम्पदा दे; (तो) भिक्षुओ ! यह अधमं-कर्म, अविनय-कमं होता है; और 
इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त होता है। 47 
३-- भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ , तत्पापीयसिक कर्म छायकको० ` । 42 
४---भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ तर्जनीय कर्म लायकको ० * । 43 
५--“भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ नियस्स कमं लायकको १ । 44 
६--भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ प्रब्राजनीय कर्म लायकको० ९ । 45 
७--“ ० प्रतिसारणीय कर्म लायकको ० रै । 46 
८-- ० उत्क्षेपणीय कर्म लायकको ० । 47 
०९----“ ० परिवास लायकको ० * । 48 

“ ० मूलसे प्रतिकर्षण लायकको * । 49 

११-- ० मानत्त्व लायकको ०९ । ० 

१२-- ० आहवान लायकको० ९ । 57 

१३--“भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ उपमम्पदा लायक को स्मृति विनय दे; (तो) भिक्षुओ! 
यह अधर्म कर्म, अविनय-कर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त होता है । भिक्षुओ ! यदि समग्र 
संघ उपसंपदा लायकको अमूढ़-बिनय दे ०। ० तत्पापीयसिक कर्म करे० । ० तर्जनीय कर्म०। ० नियस्स 
कर्म ०।० प्रग्राजनीय कर्म ०।० प्रतिसारणीय कर्म ०।० उत्क्षेपणीय कर्म ०।० परिवास ०।० मूलसे प्रति- 
कर्षण ०।० मानत्त्व ० भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ उपसंपदा लायकको आहवान दे; (तो) भिक्षुओ ! 
यह अधर्म-कर्म अविन-यकर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त है।” 52 

उपालि भाणवार दवितीय ॥२॥ 


१०-- 


© ९ 
$४--अधम कम 
(१) तजनीय कमे 


“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगळालू , कलह-कारक, विवाद-कारक बकवादी, संघमे (सदा) 
मुकदमा करनेवाला होता हैं । 
१--यदि वहाँ भिक्षुओंको ऐसा हो--आवुसो ! यह भिक्षु झगळालू ० है, आओ हम इसका 


९ अमृह-विनयके साथ बाकी सब वाक्योंको रखकर पढ़ना चाहिये । 
१ ऊपरकी भोंति आवृत्ति । 
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तजेनीम कमे करें।' वह अध मंसे व ग॑' द्वारा उसकातर्जनी य कर्मं (-डाँटनेका दंड) करते हैं। वहं 
उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हे । 53 

२--“वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--'आवुसो ! इस भिक्षुका अधमंसे वर्ग द्वारा संधनें 
तजनीय कर्म किया है। आओ हम इसका तजेनीय कमं करें।' वह उसका अधमंसेसमग्र द्वारा 
तज॑नीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। $4 

३--“वहाँ भिक्षुओंको यह होता है--'आवुसो! इस भिक्षुका संघने अधमंसे समग्र द्वारा तर्जनीय 
कमं किया है। आओ हम इसका तर्ज नीय कमं करें।' वह धमं से वे ढारा उसका त्जनीय कर्म करते हैं। 
सह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 55 

४--“वबहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--'आवृसो! इस भिक्षुका संघने धर्मसे वर्ग द्वारा त्ज- 
नीयकमं किया है। आओ । , हम इसका तर्जनीय कमं करें।' वह उस भिक्षुका धमो भासबर्गे द्वारा 
उसका तजेनीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 56 , 

५-~“श्रहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! इस भिक्षुका संघने धर्मावासव गे 
द्वारा तर्जनीय कर्म किया है। आओ, हम इसका तज्जनीय कर्म करें।' वह धर्मा भाससमग्र द्वारा 
उसका तर्जेनीय कर्म करते हैं। $7 

६--“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगळारू ० होता है । यदि वहाँ भिक्षुओंको ऐसा हो-- 
यह भिक्षु झगळालू ० है, आओ, हम इसका तर्जनीय कर्म करें।' वह अधर्मसे समग्र द्वारा उसका तर्जनीय 
कमं करते हुँ । वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है । 58 

७--“बहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--०। वह ध में से वर्गे द्वारा उसका तजेनीय कमें करते 
हैं।०।59 

टा बह्‌ उस आवासको छोळ कर दूसरे आवासमें चला जाता है। वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा 
होता है--०। वह धर्मा भासव गें द्वारा उसका तजँनीय कर्म करते हँ। ०। 60 

९--बहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--०। बह धमा भास से समग्र द्वारा उसका तर्जनीय 
कर्म करते हैं।०। 67 

१०-- वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--०। बह अधमं से वर्ग द्वारा उसका तजेनीय 
कमं करते हें। 62 

११--"भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगळाळू ० होता है। यदि वहाँ भिक्षुओंको ऐसा हो-- 
'आवुसो ! यह भिक्षु झगळालू ० है। आओ, हम इसका तजेनीय कर्म करें।' वह धर्म से गें हो उसका 
तर्जनीय कर्म करते हैं। वह उस आवासमे दूसरे आवासमें चला जाता है । 63 

१२--“बहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है-- ० | वह धर्मा भा ससे वर्ग हो उसका तर्जेनीय 
कर्म करते हूँ ।०। 64 

१३--“ वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--० । 65 

“बह धर्मा भाससे स म ग्र हो उसका तजेनीय कमं करते हैं। ० ।66 

१४--“'वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--० । बह अधमे से वग हो उसका तर्जनीय कर्म 
करते हें ।०। 67 

१५--“'बहां भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--०। वह अधर्म सेस मग्र हो उसका तर्जनीय 
कर्म करते हैं । 68 





' निवल-विरुद् पार्टी । 
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“१६--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगळालू ० होता है। ० । वह धर्मा भास वगे हो उसका 
तरजैनीय कमं करते हैं ।०। 69 

१७--बहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है-०। बह धर्माभाससमग्र हो उसका तर्जनीय 
कर्म करते हैं ।०। 70 

१८--० वह अधमं सेवे हो उसका तजेनीय कमं करते हें। ०। 77 

१९--४० वह अधर्म से व गे हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० । 72 

२०--- बह धर्म से व व गे हो उसका तर्जनीय कमं करते हैं। ० 73 

२१--“० वह धर्मा भास से स म ग्र हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं ।०। 74 

२२--“० अधमं से गे हो उसका त्जेनीय कर्म करते हैं। ० । 75 

२३--“० वह अधर्म से समग्र हो उसका तर्जेनीय कर्म करते हैं।०। 76 

२४--० वह धमं से वग हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ०। 77 

२५--''० वह धर्मा भास से वगे हो उसका तजेनीय कमं करते हैं।” 78 

(२ ) नियस्स कमे 

१--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु मूखें, अजान, बहुत आपत्ति (=अपराध) करनेवाला, 
अपदान (==आचार ) -रहित, गृहस्थोंमे (अत्यधिक) संसग रखनेवाला, प्रतिकूल गृहस्थ संसर्गसे युक्त 
होता है। यदि वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिक्षु मूखे० प्रतिकूलं गृहस्थ संसगेसे युक्त 
है, आओ ! हम इसका नियस्सकर्म करें।' वह अधर्म से व गे हो उसका नियस्स कर्म करते हें। वह 
उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 79 

२--बहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आबवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुका नियस्स 
कमे किया है। आओ हम इसका नियस्स कर्म करें।' वह अधमं सेस मग्र हो उसका नियस्स कर्म करते 
हैं। वह उस आवाससे चला जाता है। 80 

३--० धमे से वर्गं हो ०।87 

४--धरमा भाससेवर्ग हो ०। 82 

५--धर्मा भाससेसमग्रहो ०।०१।83 

२५--० वह धर्मा भाससेवर्ग हो उसका नियस्सकर्म करते हें। 84 

( ३ ) प्रत्राजनीय कर्म 

१--यहाँ एक भिक्षु कुल दूषक (और) दुराचारी होता है। वहाँ यदि भिक्षुओंको ऐसा होता 
है--'यह भिक्षु कुल दूषक और दुराचारी है । आओ, हम इसका प्रत्राजनी यकम (-वहाँसे हटा 
देनेका दंड) करें।' वह अधमं से बर्ग हो उसका प्रश्राजनीय कर्म करते हैं । वह दूसरे आवासमें चला 
जाता है। 85 

२--“'बहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--'आवुसो ! संघने अधमेमे वर्गे हो इस भिक्षुका प्रब्राजनीय 
कर्म किया है। आओ, हम इसका प्रब्राजनीय कर्म करें।' वह उसका अधर्मसे समग्र हो प्रब्राजनीय कर्म 
करते हें। 86 

३---० धर्मसे वं हो ०। 87 

४--“धर्माभाससे वर्ग हो ०। 88 


*तर्जनीय कर्मकी तरह यहां भी नम्बर पच्चीस तक (पृष्ठ ३११-१३) दृहराता चाहिये । 
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७५--“धर्माभाससे समग्र हो ० । ०१। 89 
२५--“० वह धर्माभाससेवग हो उसका प्रब्राजनीय कमें करते हैं। 709 
(४ ) प्रतिसारणीय कर्म 

१--“'भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु गृहस्थोंका आक्रोश (न्गाली-गलौज), परिभास (== 
बकवाद) करता है। वहाँ भिक्षुओंकों यदि ऐसा होता है-'आवुसो ! यह भिक्षु गृहस्थोंको आक्रोश 
परि भा स करता है, आओ, हम इसका प्रतिसारणीय कर्म करें।'बह अधर्मसे वर्ग हो उसका प्रतिसार- 
णीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 770 

२--"बहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुका प्रति- 
सारणीय कमं किया है। आओ, हम इसका प्रतिसारणीय कर्म करें।' वह अधर्मसे समग्र हो उसका प्रति- 
सारणीय कमं करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 777 

३--“०धर्म से वर्ग हो०। :72 

४० धर्मा भास से वग हो०। 775 

५-० धर्मा भाससे समग्र हो०। ०१ ।774 

२५--/७ वह धर्मा भा ससे व ग॑ हो उसका प्रति सा रणी य कर्म करते हैं।” 734 

(५ ) उत्लेपणीय कमे 

क. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति (=अपराध) करके उस आपित्तको देखना 
( Realis2t07 ) नहीं चाहता। वहाँ यदि भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिक्षु आपत्ति 
करके उसको देखना नहीं चाहता। आपत्तिके न देखनेसे आओ, हम इसका उत्क्षेपणीय कमे करें।' 
यह अधर्मसे वर्ग हो उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हें। बह आवाससे दूसरे आवासमें चला 
जाता है। 755 

“(२) वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! संघने आपत्तिके न देखनेसे इस भिक्षुका 
अधर्म से वर्गे हो उत्क्षेपणीय कर्म किया है। आओ, हम आपत्तिके न देखनेसे इसका उत्क्षेपणीय 
कमे करें।' वह अधमेसे समग्र हो आपत्तिके न देखनेसे उसका उत्क्षेपणीय कर्मे करते हें। वह उस आवास 
से चला जाता है।756 

(३) ०घर्म॑से वर्गेहो०।737 

(४) ०घर्मा भाससे वर्गे हो०। 738 

(५) ० धर्माभाससे समग्रहो०। ०९। 739 

(२५) ० धर्मा भा से व गै हो आपत्तिके न देखनेसे उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हँ।” :59 

ख. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति करके आपत्तिको प्रतिकार नहीं करना चाहता। 
वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिक्षु आपत्ति (=दोष) करके आपत्तिका प्रतिकार 
नहीं करना चाहता, आओ, हम आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे इसका उत्क्षेपणीय कर्म करें।' बह अधर्मसे 
वर्ग हो आपत्तिके प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे 
आवासमें चला जाता है। 760 


/“(२) यहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--'आबुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार 


५तजतीय कर्मकी तरह यहाँ भी नम्बर पच्चीस तक ढुहरामा चाहिये । 
'तर्जनीय कसेकी तरह यहाँ भी नम्बर पच्चीस सक दुहराना चाहिये । 
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न करनेके लिये इस भिक्षुका उत्क्षेपणीय कर्म किया है। आओ हम आपत्तिके न प्रतिकारके लिये इसका 
उत््षेपणीय कर्म करें।' वह अधमं से समग्र हो आपत्तिके प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 767 

“ (३) ० धर्मसे वर्ग हो०। 762 

“(४) ० धर्माभाससे वर्ग हो०। 763 

“(५) ० धर्माभाससे समग्र हो०। ०१। 764 

“(२५) ० धर्माभाससे वर्ग हो आपत्तिसे प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हें।” 784 

ग. “(१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षु बुरी धारणाको छोळना नहीं चाहता। वहाँ भिक्षुओंको 
ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिक्षु बुरी धारणाको नहीं छोळना चाहता। आओ, हम बुरी धारणाके 
न छोळनेके लिये इसका उत्क्षेपणीय कर्म करें।” वह अधमंसे वर्ग हो बुरी धारणाके न छोळनेके लिये 
उसका उत्क्षेपणीय कमं करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 785 

“(२) वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! संघने अघर्मसे वर्ग हो बुरी धारणाके न 
छोळनेके लिये इस भिक्षुका उत्क्षेपणीय कमं किया है। आओ, हम इसका बुरी धारणा न छोळनेके 
लिये उत्क्षेपणीय कर्म करें। वह अध मे से समग्र हो बुरी धारणा न छोळनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हें। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 786 

(३) ० धमंसे बगे हो ० । 787 

“(४) ० घर्माभाससे वर्गे हो ० । 788 

“(५) ० धर्माभाससे समग्र हो ० । ०१ । 389 

“(२५) ० धर्माभाससे वर्ग हो बुरी धारणा न छोळनेके लिएं उसका उत्क्षेपणीय कर्म 
करते हैं ।” 209 


$४-नियम-विरुड दंडकी माफ़ी 
(१) तजनीय कमकी माफ़ी 

१--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने तनीय कमं किया है, (तब वह) ठीकसे रहता है, 
लोम गिराता है, निस्तारके लिये काम करता है, (और) तर्जनीय कर्मकी माफ़ी चाहता है। वहाँ 
भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! इस भिक्षुका संघने तर्जनीय कर्म किया है। अब यह ठीकसे रहता 
है, लोम गिराता है, निस्तारके लिये काम करता है, (और) तर्जनीय कर्मकी माफ़ी चाहता है। आओ, 
हम इसके तर्जनीय कर्मको माफ़ करें (=हटा लें) ।' वह अधर्मसे वर्ग हो उसको तजेनीय कर्मको माफ़ 
करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 270 

२--“बहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुके तजंनीय 
कर्मको माफ़ किया है। आओ, हम इसके तर्जनीय कमको माफ़ करें । वह अधरम से स मग्र हो उसके 
तजैनीय कर्मको माफ़ करते हें। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 277 

३---० घर्मेसे वर्ग हो०। 272 

४--““० धर्माभाससे वर्ग हो०। 275 





'हजेनीय कर्मकी तरह यहाँ भी नम्बर पच्चीस (पृष्ठ ३११-१३) तक बुहराना चाहिये । 


३१६ | : ३-महावग्ग [९६५४ 


५-५० धर्माभाससे समग्र हो०। ०१। 274 
२५-० धर्माभाससे वर्ग हो उसके तर्जनीय कर्मको माफ़ करते हें।” 224 


(२) नियस्स कमेकी माफ़ी 

१--“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने नियस्स कमं किया हैँ, (तब वह) ठीकसे रहता है, 
लोम गिराता है, निस्तारके लिये काम करता है और नियस्स कर्मकी माफ़ी चाहता है । वहाँ भिक्षुओंको 
ऐसा होता है--० नियस्स कर्मकी माफी चाहता है। आओ, हम इसके नियस्स कर्मको माफ करदे ।' 
बह अधमंसे वर्ग हो उसके नियस्स कर्मको माफ़ करते हैं। वह उस आवासमे दूसरे आवासमें जाता है ।” 225 

२--“वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--'आवुसो ! संघने अधमंसे वर्ग हो इस भिक्षुके नियस्स 
कर्मको माफ़ किया है। आओ, हम इसके नियस्स कर्मको माफ़ करें।' वह अधर्मसे समग्र हो उसके नियस्स. 
कर्मको माफ़ करते हें। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 226 

३--/० धमंसे वरे हो ०। 227 

४-- ० धर्माभाससे वर्ग हो०। 228 

५-~-“० धर्माभाससे समग्र हो०।१ ७ । 229 

२५--“० धर्माभाससे वर्ग हो उसके नियस्स कमको माफ़ करते हैं।” 249 


(३) प्रज्राजनीय कर्मको माफ़ी 

१--"मिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने प्रब्राजनीय कमं किया है। (तव वह ) ठीकसे रहता 
है० प्रब्राजनीय कमंकी माफ़ी चाहता है०। वह अधर्मुसे वर्ग हो उसके प्रब्राजनीय कर्मको माफ़ करते 
हैं। बह उस आबाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 250 

२- “० वह अधमेंसे समग्र हो उसके प्रब्राजनीय कमंको माफ़ करते हुँ०। 257 

३-० धमंसे वर्ग हो०। 252 

४---/० धर्माभाससे बर्ग हो०। 253 

५° घर्माभाससे समग्र होऽ। ०* । 254 

२५--/ धर्माभाससे वर्ग हो उसके प्रब्राजनीय कमको माफ़ करते हुँ।" 274 


(४) प्रतिसारणीय कर्मकी माफी 

१-- भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने प्रतिसारणीय कर्म किया है । (तब वह) ठीकसे 
रहता है० प्रतिसारणीय कर्मकी माफी चाहता है०। वह अधमंसे वर्ग हो उसके प्रतिसारणीय कर्मको 
माफ़ करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें जाता है। 275 

२-० चह अघर्मसे समग्र हो उसके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करते हें० । 276 

३--“० धर्मसे वर्गहों०। 277 

४--“० धर्माभाससे वर्ग हो०। 278 

५---"० धर्माभाससे समग्र हो०।०१। 279 

२५---/० घर्माभाससे वर्गं हो उसके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करते हें। 299 


*'तर्मनीय कर्म की तरह नम्बर परुचीस तक यहाँ भी बुहराना चाहिये । 
*“तर्जनीय की तरह यहाँ 'तजनोय कर्मेकी माफीके लिये' बुहराना चाहिये । 


९६६१ ] तर्जेनीय कर्म [ ३१७ 
(५ ) उत्लेपणीय कर्मकी माफ़ो 


क. (१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म किया 
है । (तब वह) ठीकसे रहता है० आपत्तिक न देखनेसे किये गये उत्क्षेपणीय कर्मकी माफ़ी चाहता हैं० 
वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्तिके न देखनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते हैं । बह उस 
आवासमेंसे दूसरे आवासमें जाता है। 3०० 
(२) ० अधमंसे समग्र हो० । 307 
(३) ० घमंसे वर्ग हो० । ३०2 

“ (४) ० धर्माभाससे वर्ग हो०। 303 
( 
( 


दद 


६६ 


“(५) २ धर्माभाससे समग्र हो० । 304 १ 
“(२५) » धर्माभाससे वर्ग हो आपत्तिके न देखनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ 
करते हैं ।” 324 

ख. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उत्क्षेप- 
णीय कर्म किया है। (तब बह) ठीकसे रहता है ० आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उत्क्षेप- 
णीय कमंकी माफ़ी चाहता है० वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उसके 
उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें जाता है। 325 

४ (२) ० अधर्मसे समग्र हो० । 326 

“(३) ० धर्मसे वर्ग हो०। 327 

“(४) ० धर्माभाससे वर्ग हो० । 328 

“(५) ° घर्माभाससे समग्र हो०। 329 ^ 

“(२५) ० धर्माभाससे वर्ग हो आपत्तिके न प्रतिकार करनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करते हें।” ३49 

ग. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने बुरी धारणाके न छोळनेके लिये उत्क्षेपणीय 
कर्म किया है। (तब वह) ठीकमे रहता है० बुरी धारणाके न छोळनेके लिये किये गये उत्क्षेपणीय 
कर्मेकी माफ़ी चाहता है० वह अधर्मसे वर्ग हो बुरी धारणा न छोळनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय 
कर्मको माफ़ करते हैं। वह उस आवासमेंसे दूसरे आवासमें जाता है । 35० 

“(२) २ अधमंसे समग्र हो०। 352 

“(३) ० धर्मसे वर्गं हो०। 352 

“'(४) ० घर्माभाससे वर्ग हो०। 353 

“ (५) ० घर्माभाससे समग्र हो० | 354 † 

“(२५) ° धर्माभाससे वर्ग हो बुरी धारणा न छोळनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करते हें ।” 374 


१६-नियम-विरुद् दंड-संशोधन 
(१ ) तजैनीय कर्म 
१--"मिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगळालू० होता है। वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है-- 


१तजेनीय कर्मकी तरह यहाँ भी ढुहराना चाहिये। 


३१८ ] र ३-महावग्ग [ ९६६४ 


“आवुसो ! यह मिक्षु झगढाल्‌ है, आओ, हम इसका तजेनीय कर्म करें!' वह अधर्मसे बगे हो उसका 
तर्जनीय कमे करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है-- (क) 'अधर्मसे वर्ग क्म है; (ख) 
नहीं किया क मै है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कमं (न्याय) है।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन 
भिक्षुओंने ऐसे कहा--'यह अधर्मसे वर्ग कर्म है! (वह धमंवादी नहीं हें); किन्तु जिन भिक्षुओंते 
ऐसे कहा--- (यह) न किया कर्म है, बुरा किया है कर्म, फिर करने लायक कर्म है।' वहाँ ये भिक्षु धम- 
वादी (-=न्यायके पक्षपाती) हें। 375 

२“ अधमंसे समग्र कर्म» । 376 

३---० धर्मसे वर्ग कर्म ० । 377 

४--“ धर्माभाससे वर्ग कर्म ०। 378 

५-५० धर्माभाससे समग्र कर्मे०। 379 

६---“० वह अधर्मसे समग्र हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद 
करता है--(क) अधर्मसे वर्ग कर्म है; (ख) नहीं किया कर्म (=न्याय) है, बुरा किया कर्म है, 
फिर करने लायक कर्म है। भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- यह अघर्मसे वर्ग कर्म है! (वह 
धर्मवादी नहीं हें); (किन्तु) जिन भिक्षुओने ऐसे कहा--'(यह) न किया कम है, बुरा किया कर्म 
है, फिर करने लायक कर्म है।' वहाँ ये भिक्षु धर्मवादी हैं ।380 ०१ 

२५--“० वह धर्माभाससे वर्ग हो उसका त्जेनीय कर्म करते हें । तब वहाँ रहनेवाला संघ 
बिवाद करता है=' (क) (यह) घर्माभाससे बगेका कर्म है; (ख) नहीं किया कमं है, बुरा किया कमं 
है, फिर करने लायक कर्म है।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--'(यह) धर्माभाससे वर्गका 
कर्म है (वह घर्मवादी नहीं है); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) नहीं किया कमं है० 
फिर करने लायक कर्म है', (वहाँ ये भिक्षु धर्मवादी हें) ।” 400 

( २ ) नियस्स कम 

१--भिक्षुओ ! यहाँ एक सिक्षु मूखें० * प्रतिकूल गृहस्थ संसर्गसे युक्त होता है । यदि वहाँ 
भिक्षुओंको ऐसा होता है-- ०१ आओ हम इसका नि य स्स कर्म करें।' वह अघर्मसे वर्ग हो उसका नियस्स 
कमें करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--(क) 'अधर्मेसे वर्ग कर्म है (ख) नहीं किया 
कर्म है, बुरा किया कमे है, फिर करने लायक कमें है।” 407 
०*। 425 

( ३ ) प्रबाजनीय कर्म 

१--“यहाँ एक भिक्षु कुलटूषक (और) दुराचारी होता है । वहाँ यदि भिक्षुओंको ऐसा 
होता है--'० * आओ हम इसका प्रब्राजनीय कर्म करें ।' वह अधमंसे वर्ग हो उसका प्रब्राजनीय कर्म 
करते हैँ। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--'(क) अधर्मसे वर्ग कर्म है। (ख) नहीं किया 
कमे है, बुरा किया कमें है, फिर करने लायक कर्म है ।” 426 । ०२ । 450 


(४) प्रतिसारशीय कर्म 
१--“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु गृहस्थोंका आक्रोश, परिवास करता है। वहाँ यदि 
भिक्षुओंको ऐसा होता है--०२ आओ हम इसका प्रतिसा रणी य कम करें।' वह अधर्मसे वर्ग हो 


*“तर्जनीय कर्म की तरह यहाँ माफीके लिए भी दुहराना चाहिये । 
१ 'तर्जनीय कमं की तरह यहाँ भी बुहरामा चाहिये । 


९७ १ ] दंडोंके संशोधन [ ३१९ 


कर्म उसका प्रतिसार करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है-- (क) अधर्मसे वर्ग 
कर्म है।' (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है।”०' 457-475 
(५ ) उत्लेपणीय कमे 

क. (१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति करके उस आपत्तिको देखना नहीं चाहता । 

वहाँ यदि भिक्षुओंको ऐसा होता है--०१ आओ हम आपत्ति न देखनेसे इसका उत्क्षेपणीय कमे करें ।' 
बह अधर्मसे वर्ग हो उसका प्रतिसारणीय कर्म करते हें । वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--- 

“(क) अधमंसे वर्ग कर्म है। (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है'।”476 
०१।$०० 

ख. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति करके आपत्तिका प्रतिकार नहीं करना चाहता । 
वहाँ यदि भिक्षुओंको ऐसा होता है---०१ आओ हम आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे इसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करें।' वह अधमंसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हें 
बहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है-- (क) अधमेसे वर्ग कर्म है। (ख) नहीं किया कर्म है, बरा 
किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है ।' $07। ०*। $2$ 

ग. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु बुरी धारणाको छोळना नहीं चाहता । वहाँ भिक्षुओंको 
ऐसा होता है--०* आओ हम बुरी धारणा न छोळनेके लिये इसका उत्क्षेपणीय कर्म करें।' वह अधर्मसे 
वर्ग हो बुरी धारणा न छोळनेके लिय उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं । वहाँका रहनेवाला संघ विवाद 
करता है-- (क) अधर्मसे वर्ग कर्म है, (ख) नहीं किया कर्म है, बूरा किया कर्म है. फिर करने लायक 
कर्म है।' यहाँ मे भिक्षु धर्मवादी हें। ०५ । $26 

(२५) “० वह अधर्मसे वर्ग हो उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं। तब वहाँ रहनेवाला संघ 
विवाद करता है-- (क) (यह) अधर्मसे वर्गका कर्म है; (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, 
फिर करने लायक कर्म है ।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--'अधमंसे वर्गका कर्म है' (वह 
धर्मवादी नहीं है); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) नहीं किया कर्म है,० फिर करने 
लायक कर्म है' (वहाँ ये भिक्षु धमेवादी हैं) ।” 550 


6७--नियस-बिरुड दएडकी माफ़ीका संशोधन 


( १ ) तजेनीय-कमेकी माफो 
१--“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षका संघने तर्जनीय-कर्म किया है, (तब बह) ठीकसे रहता है० * 
तर्जनीय-कर्मकी माफ़ी चाहता है । वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है.--'० " आओ हम इसके तर्जनीय-कर्मको 
माफ़ करें।' अधर्मसे वर्ग हो वह उसके तर्जनीय कर्मको माफ़ करते हैं। वहाँ रहनेवाला संघ विवाद 
करता है--'(क) अधर्मंसे वर्ग कर्म है; (ख) नहीं किया कमं हे, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक; 


१ 'तजनीय कस की तरह यहाँ माहीके लिये भी ढुहराना चाहिये । 

१'वर्जनीय कर्म की तरह ही यहाँ भी वाक्योंकी योजना समझो । 

नदेखो पृष्ठ ३१४ (छ) । 

१ वर्जनीय कमंके संशोषन की तरह (पृष्ठ ३१७) यहां भी नस्बर २५ तक समझना चाहिए। 
देखो पुष्ठ ३१४। देखो पृष्ठ ३१५। "देखो पृष्ठ ३१५-१६ । 

५हर्जेतीय कर्मके संशोधनकी तरह यहाँ भी नम्भर २ तक समझना चाहिये । 
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कर्म है।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--यह अधमंसे वर्ग कमें है, (वह धर्मवादी नहीं हैं); 
किन्तु जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म 
है।' वह भिक्षु धर्मवादी हैं) $$7 

२--“० अधमंसे समग्र कर्म ०। 552 

३--/० घर्मसे वरग कमं०। 553 

४---“० धर्माभाससे वर्ग कमें०। 554 

५---/० धर्माभाससे समग्र कर्म०। 554 

२५--/० वह घर्माभाससे वर्ग हो उसका तर्जेनीय कर्म करते हैं। तब वहाँ रहनेवाला संघ 

विवाद करता है-- (क) यह धर्माभाससे वर्गका कर्म है; (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म 
है, फिर करने लायक कर्म है।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) धर्माभाससे कर्म है 
(वह धर्मवादी नहीं हें); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--' (यह) नहीं किया कर्म है, 
बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है।' (वह धर्मवादी हें)।” 575 


(२ ) नियस्स कमेकी माफी 
“१---भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुको संघने नियस्स कर्म किया है, (तब वह) ठीकसे रहता है०१ 
नियस्स कमंकी माफी चाहता है । वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--०१ आओ हम इसके नियस्स कर्मको 
माफ़ करे।' वह धर्मेसे वर्ग हो उसके तियस्स कर्मको माफ़ करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद 
करता है--०।” $7$ । ०१ ! 600 


(३ ) प्रत्राजनीय कमंकी माफी 
१--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने प्रब्राजनीय कर्म किया है । (तब वह) ठीकसे रहता 
हैं० प्रश्नाजनीय कर्मकी माफ़ी चाहता है ० । वह अधर्मेसे वर्ग हो उसके प्रब्राजनीय कर्मको माफ़ करते हैं । 
बहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता हूँ--०।” 607। ०१ । 625 


(४) प्रतिसारणीय कर्मकी माफी 
१---भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने प्रतिसारणीय कर्म किया है। ० वह अधर्मसे बर्गे 
हो उसके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करते हैँ। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--०। 626 
१७० |” 65० 
(५) उल्तेपणीय कमको माफ़ो 
क. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म किया 
है।* वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्ति न देखनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते 
हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--०। 6$2। ०"। 675 
ख. “(१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षुका संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेंके लिये उत्क्षेप- 


१ देखो पृष्ठ ३१५-१६ । २ देखो पुष्ठ ३१६। 

१ 'तजेनीय कम (पृष्ठ ३११) की तरह यहां भी वाक्योंकी योजना समझो । 

* देखो पृष्ठ ३१७ तर्जनीय कर्मकी माझीके संशोधनकी तरह यहाँ भी बाक्योंकी योजना 
समझो । 


२१६७५ ] दंढोंके संशोधन [ ३२६ 


णीय कार्य किया है । ०१ वह अधमंसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उसके 
उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है---०। 676। ०१ 700 

स. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने बुरी धारणा न छोळनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म 
किया है। * वह अधमंसे वर्ग हो बुरी धारणा न छोळनेके छिये किये गये उसकी उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--०।” 700 । ०१। 724 


चम्पेय्यक्खंघक समाप्त ॥६॥ 


१ तर्जनीय कमंकी माफ़ोके संशोधनकी तरह (पृष्ठ ३१७) यहाँ. भी बाक्योंकी योजना 
समझो । 
१ देखो पृष्ठ ३१७ (ग) । 
४१ 


१०-कोशम्बक-स्कंधक 


१--भिक्षु-संघ में कलह। २--कौन धर्मवादी और कौन अधसंवादी ? 
३--संघ-सामप्री ( = संघका मिलकर एक होजाना ) । 
४—योग्य विनयधरकी प्रशंसा । 


$१-मभिज्नु-संघर्में कलह 
१--कौशास्बी 
(१) कोशाम्बीमें भि्ुओंमें झळा 


१उस समय भगवान्‌ कौशाम्बी केघो षिता राम में बिहार करते थे, (तब) किसी भिक्षुको 
आपत्ति!” (दोष) हुई थी । बह उस आपत्तिको आपत्ति समझता था; दूसरे भिक्षु उस आपत्तिको 
अनापत्ति समझते थे। (फिर) दूसरे समय वह (भी) उस आपत्तिको अनापत्ति समझने लगा; और 
दूसरे भिक्षु उस आपत्तिको आपत्ति समझने लगे । तब उन भिक्षुओंने उस भिक्षुसे कहा--''आवुस ! 
तुम जो आपत्ति किये हो, उस आपत्तिको देख रहे हो?” “आवुसो ! मुझे 'आपत्ति' ही नहीं ! 
किसको में देखूँ ?” तब उन भिक्षुओंने जमा हो, ... आपत्ति न देखनेके लिये, उस भिक्षुका 'उत्क्षेपण' * 
किया । वह भिक्षु, बहुश्रुत, आ ग म ज्ञ, * ध मं-ध र, विन य-ध र; मात्रिका-ध र,* पं डि तः व्यक्त, 
मेघावी, ल ज्जी, आस्थावान्‌ सीखनेवाला था। उस भिक्षुने जानकर, संभ्रान्त भिक्षुओंके पास जाकर 
कहा-- हे आबृसो ! यह अनापत्ति आपत्ति नहीं । में आपत्ति-रहित हूँ, इसे मुझे (वह लोग) 


* अठुकथामें हे---“एक संघाराममें दो भिक्षु--एक वि न य-ध र (=वितयपिटक-पाठी), दूसरा 
सो व्रा न्ति क (-सूत्रपिटक-्पाठी,) वास करते थे । उनमें सौत्रान्तिक एक दिन पाखानेसें जा, शौचके 
बखे जलको वर्तनम ही छोळ, चला आया । विनयधर पोछे पाखाने गया । वर्तनमें पानी देखकर, 
उस भिक्षुसे पुछा--'आवृस ! तुमने इस जलको छोळा है ?' 'हाँ, आवस ! ' 'तुम इसमें आपत्ति 
(=चोष) नहीं समझते ?' । 'हाँ, नहीं समक्षता' । 'आवुस ! यहाँ आपत्ति होती है ।' 'यबि होती है, 
तो (प्र ति-)बे श मा (=क्षसापन) करूंगा ।' “यदि तुसने बिना जाने, भूलसे, किया, तो आपत्ति नहीं 
हैं” बह उस आपत्ति को अनापत्ति समझता था । विनयथरने भी अपने अनुयाथियोंसे कहा--“'यह 
सोत्रान्तिक 'आपति' करके भी नहीं समझता” । वह उस (सोआान्तिक)के अनुयायियोंको देखकर 
कहते--“'तुम्हारा उपाध्याय आपत्ति करके भी 'आपत्ति' हुई नहीं आनता ।” अह कहते--“पर 
बिमयघर पहिले अनापसिकर, अब आपत्ति करता है, बहू मिथ्या-बादी हें ।” उन्होंने कहा--“तुम्हारा 
उपाध्याय मिथ्या-वादी हे । इस प्रकार कलह बढी ।” 

शदेखो चुह्ल १९६ (पृष्ठ ३६१) । ३सूत्र-पिटकके दी-मिकाय आदि पाँच निकाय 
आयम कहे जाते हैं । 'अति-संक्षिप्त अभिधर्म मात्रिका हें । 
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आपत्ति-सहित (कहते हँ) । 'उत्क्षेपण'-रहित (=अनुत्क्षप्त) हूँ, मुझे (उन्होंने) उत्क्षिप्त किया । 
अधामिक=को प्य, स्थानमें अनुचित निर्णय (=कमं) द्वारा उत्क्षिप्त किया गया हूँ। आयुष्मान्‌ 
(लोग) धर्मके साथ विनयके साथ मेरा पक्ष ग्रहण करें ।” (तब) सभी जानकार संश्रान्त भिक्षुओंको 
पक्षमें उसने पाया । जान प द (=दीहाती) जानकार और संग्रान्त भिक्षुओंके पास भी दूत भेजा०। 
जनपद जानकार और संश्रान्त भिक्षुओंको भी पक्षमें पाया । तब वह उत्क्षिप्त भिक्षुके पक्षवाले भिक्षु 
जहाँ उ तक्षे प क थे, वहाँ गये । जाकर उत्क्षेपक भिक्षुओसे बोले-- 

“यह अनापत्ति है आवुसो ! आपत्ति नहीं । यह भिक्षु आपत्ति-रहित है, आपत्ति-सहित 
( -आ पन्न) नहीं । अनुत्क्षिप्त है . . . . उत्क्षिप्त नहीं । यह अ-धामिक० क मे (: न्याय)से उतिक्षप्त 
किया गया हे ।” ऐसा कहनेपर उत्क्षेपक भिक्षुओंने उत्क्षिप्त भिक्षुके पक्षवालोसे कहा--'आदूसो ! 
पह आपत्ति है, अनापत्ति नहीं । यह भिक्षु आपन्न है, अनापन्न नहीं । यह भिक्षु उत्क्षिप्त है, अनुरिक्षप्त 
नहीं । यह धामिक-अ की प्यःस्था नी य, कमं (- न्याय) हारा उत्क्षिप्त हुआ है । आयुष्मानो ! 
आप लोग इस उत्क्षिप्त भिक्षुका अनुवतं न- अनुगमन न करें।” उतिक्षप्तके पक्षवाले भिक्षु, 
उत्क्षेपक भिक्षुओं द्वारा ऐसा कहे जानेपर भी; उत्क्षिप्त भिक्षुका वैसे ही अनुवर्तन-अनुगमन 
करते रहे । 


(२ ) उत्तिपर्कोको उपदेश 

तब भगवान्‌--'भिक्षु-संघमें फूट हो गई, भिक्षु-संघमें फूट हो गई-- (सोच) आसनसे उठ, 
जहाँ वह उत्क्षेपण करनेवाले भिक्षु थे, वहाँ गये । जाकर बिछे आसनपर बैठे । बैठकर भगवान्‌ने 
उत्क्षेपण करनेवाले भिक्षुओसे कहा-- 

“मत लुम भिक्षुओ ! --'हम जानते हे, हम जानते है--(सोच) जैसा-तैसा होनेपर भी 
(किसी) भिक्षुका उत्क्षेपण करना चाहो । यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुने आपत्ति (अपराध) 
किया हो, और वह उस आपन्तिको अन्‌-आपत्ति (के तौरपर) देखता हो और दूसरे भिक्षु उस 
आपत्तिको आपत्ति (के तौरपर) देखते हों । यदि भिक्षुओ ! वे भिक्षु उस भिक्षुके बारेमें ऐसा 
जानते हों--'यह आयुष्मान्‌ बहु-श्रुत, आगमज्ञ, धमं-धर, विनय-धर, मातृका-घर, पंडित (ः व्यक्त), 
मेधावी, लज्जाशील, आस्थावान्‌, सीख (चाहने) वाले हैं; यदि हम इन भिक्षुका आपत्ति न देखनेके 
लिये उत्क्षेपण करेंगे =: “इन भिक्षुके साथ हम उपोसथ न करेंगे, इन भिक्षुके बिना उपोसथ करेंगे ; 
तो इसके कारण संघमें झगळा, कलह, विग्रह, विवाद, संधमें फूट : संघराजी - संघ-व्यवस्थान = 
संघका बिलगाव होगा ।' तो भिक्षुओ ! फूटको बळा समझकर, भिक्षुओंको आपत्ति न देखनेके लिये 
उस भिक्षुका उत्क्षेपण नहीं करना चाहिये । यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने आपत्ति की हो और वह उस 
आपत्तिको अन्‌-आपत्तिके तौरपर देखता हो ० यदि हम इन भिक्षुका आपत्तिके न देखनेके लिये 
उत्क्षेपण करेंगे = इन भिक्षुके साथ प्रवारणा न करेंगे, इन भिक्षुके बिना प्रवारणा करेंगे ( ० ) इन 
भिक्षुओंके साथ संघ कर्म न करेंगे ०। इन भिक्षुके साथ आसनपर नहीं बैठेंगे ०। इन भिक्षुश्रोके साथ 
यवागू पीने नहीं बैठेंगे०। इन भिक्षुओंके साथ भोजन करने नहीं बैठेंगे०। इन भिक्षुओके साथ एक छतके 
नीचे वास नहीं करेंगे ०। इन भिक्षुओंके साथ वृद्धत्वके अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोळरना, 
सामीचिकमं (=नकुशल समाचार पूछना) नहीं करेंगे ०। तो इसके कारण झगढा ० होगा; 
तो भिक्षुओ ! फूटको बळा समझकर भिक्षुओंको, आपत्ति न देखनेके लिये उस भिक्षुका उत्क्षेपण नहीं 


करना चाहिये ।” 7 
(३ ) जत्लेपकोंको उपदेश 


तब भगवान्‌ उत्क्षेपण करनेवाले भिक्षुओंको यह बात कह आसानसे उठ, जहाँ उत्क्षिप्त 
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(5“उत्क्षेपण किये गये भिक्षु )के पक्षवाले भिक्षु थे वहाँ गये । जाकर बिछे आसनपर बैठे। बैठकर 
भगवानूने उत्क्षिप्त ( भिक्षु )के पक्षवाले भिक्षुओसे यह कहा-- 

“भिक्षुओ ! आपत्तिकरके--'हमने आपत्ति नहीं की, हम अन्‌-आपत्ति युक्त है" (सोच) 
आपत्तिका प्रतिकार न करना, मत चाहो । यदि भिक्षुओ ! (किसी ) भिक्षुने आपत्ति की हो और 
बह उस आपत्तिको अन्‌-आपत्ति (के तौरपर) देखताहो, और दूसरे भिक्षु उस आपत्तिको आपत्ति 
(के तौरपर ) देखते हों । यदि वह भिक्षुं उन भिक्षुओंके बारेमें ऐसा जानता हे--यह आयुष्मान्‌ 
बहुश्रुत ० सीख ( चाहने ) वाले हें, यह मेरे कारण, यह दूसरोंके कारण, छंद ( =स्वेच्छाचार), द्वेष, 
मोह, भय (के रास्ते, या) अगति (=बुरे रास्ते )में नहीं जा सकते । यदि ये भिक्षु आपत्ति न देखनेके 
लिये मेरा उत्क्षेपण करेंगे, मेरे साथ उपोसथ न करेंगे, मेरे बिना उपोसथ करेंगे तो इसके कारण संघमें 
झगळा ० होगा ।' 'मिक्षुओ ! फूटको बळा समझकर दूसरोंके ऊपर विश्वासकर उस आपत्तिकी प्रति- 
देशना (==क्षमापन ) करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ! (किसी) भिक्षुने आपत्ति की हो और वह उस 
आपत्तिको अन्‌-आपत्ति (के तौरपर) देखता हो ० भय (के रास्ते या) अगति (“रे रास्ते )में नहीं 
जा सकते । यदि ये भिक्षु आपत्तिके न देखनेके लिये मेरा उत्क्षेपण करेंगे, मेरे साथ प्रवारण न 
करेंगे ०९ सामीचि कर्म न करेंगे; तो इसके कारण झगळा ० होगा।' तो भिक्षुओ'! फूटको बळा 
समझकर, दूसरोके ऊपर विइवासकर उस आपत्तिकी प्रतिदेशना ( =क्षमापन ) करना चाहिये ।"2 

तब भगवान्‌ उत्क्षिप्त (भिक्षु) के पक्षवाले भिक्षुओंसे यह बात कह आसनस उठकर चले गये । 


(४) आवासके भोतर ओर बाहर उपोसथ करना 


उस समय उत्क्षप्तानुगामी (==उतिक्षप्त भिक्षुका अनुगमन करनेवाले ) भिक्षु वहीं सीमाके 
भीतर उपोसथ करते थे, संघकर्म करते थे; किंतु उत्क्षेपक (=उत्क्षेषण करनेवाले) भिक्षु 
सीमासे बाहर जा उपोसथ करते थे संघ-क्म करते थे । तब एक उत्क्षेपक भिक्षु, जहाँ भगवान्‌ थे, 
वहाँ गया । जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे उस भिक्षुने भगवान्मे 
यह कहा-- 

“भन्ते ! यह उत्क्षिप्तानुगामी भिक्षु वहीं सीमाक भीतर उपोसथ करते हें, संघ-कर्मे करते हें; 
कितु भन्ते ! हम उत्क्षेपक भिक्षु सीमासे बाहर जाकर उपोसथ करते हैं, संघ-कमं करते हें ।” 

“भिक्षु ! यदि उत्क्षिप्तानुगामी भिक्षु वहीं सीमाके भीतर उपोसथ करेंगे, संघ-कमं करेंगे 
जैसाकि मैने ज्ञ प्ति, और अनु श्रा व ण का विधान किया है, तो उनके वे कर्म धर्मानृसारः=अकोप्य और 
मुक्त होंगे । भिक्षु ! यदि तुम उत्क्षेपक भिक्षु वहीं सीमाके भीतर जेसाकि मैंने ज्ञप्ति और अनुश्रा- 
वणका विधान किया है, उसके अनुसार उपोसथ करोगे, संघ-कर्म करोगे तो तुम्हारे भी बे कर्म 
धर्मानुसार, अकोप्य और मुक्त होंगे। सो किसलिये ?--भिक्षु तुम्हारे लिये बे दूसरे आवासके भिक्षु 
हें और उनके लिये तुम दूसरे आवासके भिक्ष हो । भिक्षु ! भिन्न आवास होनेके यह दो स्थान हें-- 
(१) स्वयंही अपनेको भिन्न आवासवाला बनाता हे; या (२) समग्र हो संघ (आपत्तिके )न देखने 
या न प्रतिकार करने, अथवा (बुरी धारणाके )न छोळनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है ।"'भिक्षु ! 
एक आवास होनेके यह दो स्थान हे-(१) स्वयं ही अपनेको एक आवासबाला बनाता है; या (२) 
संघ-समग्र हो न देखने, या न प्रतिकार करने अथवा न छोळनेके लिये उठिक्षप्त ( किये गये व्यक्ति)- 
को ओसारण करता हे।'"।” 3 


१ देखो पृष्ठ ३२३ । 
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(५) कलहके कारण अनुचित कायिक वाचिककर्म नहीं करना चाहिये 

उस समय भोजन करते वकत ( गृहस्थके ) घरमें भिक्षुओंने झगळा, कलह, विवाद किया; 
और अनुचित कायिक और वाचिक कर्म दिखलाया । हाथसे इशारा किया । लोग हैरान...होते थे-- 
'कैसे शाक्य पुत्रीय श्रमण भोजन करते वक्‍त ( गृहस्थके घरमें ) झगड़ा, कलह, विवाद करेंगे और 
अनुचित कायिक तथा वाचिक कमं प्रदर्शित करेंगे; हाथका इशारा करेंगे ! ' भिक्षुओंने उन मनुष्यों- 
के हैरान होने...को सुना और जो वे अल्पेच्छ ० भिक्षु थे वे हेरान...होते थे--'कैसे भिक्षु ० हाथका 
इशारा करेंगे ! ' तब उन भिक्षओंने भगवानूसे यह बात कही-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंने ० हाथका इशारा किया ?" 

(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

भगवान्‌ने फटकारकर धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! संघमें फूट होनेपर, अन्याय होनेपर सम्मोदन न करनेपर--'इतनेसे एक दूसरे- 
को अनुचित कायिक कर्म, वाचिक कर्म न दिखलायेंगे, हाथका इशारा न करेंगे--(सोच) आसनपर 
बैठे रहना चाहिये । भिक्षुओ ! संघमें फूट होजानेपर, न्याय होनेपर, सम्मोदनके किये आनेपर, दूसरे 
आसनपर बैठना चाहिये ।'4 


(६ ) कलह करनेबालोंको जिद्‌ 


उस समय भिक्षु संघमें झगळा करते, कलह करते, विवाद करते, एक दूसरेको मुख (रूपी) 
शक्ति (=हथियार)से बेधते फिरते थे। वह झगळेको शान्त न कर सकते थे । तब एक भिक्षु जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्को अभिवादनकर एक ओर खळा होगया । एक ओर खळे 
उस भिक्षुने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! यहाँ संघमें भिक्षु झगळा करते ० झगछेको शान्त नहीं कर सकते । अच्छा हो 
भन्ते ! यदि भगवान्‌ जहाँ वह भिक्षु हैं वहाँ चलें ।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । तब भगवान्‌ जहाँ वे भिक्षु थ वहाँ गये । जाकर उन 
भिक्षुओंमे बोले--- 

“बस भिक्षुओ ! मत झगळा, कलह, विग्रह, विवाद करो ।" 

ऐसा कहनेपर एक अधर्मवादी भिक्षुने भगवान्‌ से यह कहा-- 

''भन्ते ! भगवान्‌ ! धर्मस्वामी ! रहने दें । १रवाह मत करें । भन्ते ! भगवान्‌ ! धर्मस्वामी ! 
दृष्ट-धर्मं (=ऽसी जन्म)के सुखके साथ बिहार करें । हम इस झगळे, कलह, विग्रह, विवादको 
जान लेंगे ।" 

दूसरी बार भी भगवानूने उन भिक्षुओसे यह कहा--“बस ० ।” 

दूसरी बार भी उस अधर्मवादी भिक्षुने भगवानूसे यह कहा--''भन्ते ! ० ।' 


(७) दीर्घायु जातक 
तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया--“'भिक्षुओ ! भूतकालमें वा रा ण सौ में ब्रद्मादत्त 
नामक काशि राज था। (वह) आढथऽमहाधनीममहा भोगवानः महा सैन्य मुक्त=महावाहन युक्त 
= महाराज्य यक्त, भरे कोष्ठागार वाला था । (उस समय) दीधिति नामक कोसलराजा था; 
जोकि दरिद्र, अल्पधन, अल्पभोग अल्पसैन्य, अल्पवाहन, थोळे राज्यवाला, अपरिपूर्ण कोष, कोष्ठा- 
गारवाला था । तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने चतुरंगिनी सेना तैयारकर कोसलराज 
दीघिति पर चढ़ाई की । तब भिक्षुओ ! कोसलराज दीघितिको ऐसा हुआ--'काशिराज ब्रह्मदत्त 
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आढधघ ० है और में दरिद्र हूँ । में काशिराज ब्रह्मदत्तके साथ एकं भिळन्त भी नहीं ले सकता । क्यों न 
में पहले ही नगर से चला जाउँ ।' तव भिक्षुओ ! कोसलराज दीधिति महिषी (=पटरानी)को लेकर 
पहिलेही नगरसे भाग गया । तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त कोसछराज दी चि ति की सेना, बाहन, 
देश, कोष, और कोष्ठामारको जीतकर अभिकारमें किया । तब भिक्षुओ ! कोसलराज दीधिति अपनी 
स्त्री सहित जिधर वाराणसी थी उधरको चला । क्रमशः जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचा । तब 
भिक्षुओं ! कोसल-रा ज दी घि ति ने अपनी स्त्री सहित बाराणसीके एक कोनेमें कुम्हारके घरमें अज्ञात 
वेपसे परिब्राजकका रूप धारणकर वास किया । तब भिक्षुओ कोसरूराज दी घि ति की महिषी अचिरमें 
ही गभिणी हुई । उसको ऐसा दोहद (म दोहळ) हुआ--बह सूर्येके उदयके समय क्री डा-क्षेत्र 
( सुभूमि )में सन्नाह और वर्म ( = कवच )से युक्त चतुरंगिनी सेनाको खळी देखना चाहती थी 
और खड्गकी धोवनको पीना चाहती थी । तब भिक्षुओ कोसलराज दी घिति की महिषीने कोसल 
राज दीधितिसे यह कहा-- 

"देव ! में गभिणी हूँ । मुझे ऐसा दो ह द उत्पन्न हुआ है--सूर्यके उदयके समय कीड़ा-कषेत्रमें 
सन्नाह और वर्मसे युक्त चतुरंगिनी सेनाको खळी देखना चाहती हूँ और खड्गकी घोवनको पीना 
चाहती हूँ ।' 

“देवि ! दुर्गतिमें पळे हम लोगोंको कहसि हम लोगोंके लिये क्रीडा क्षेत्रमें सन्नाह और वर्म 
मे युक्त चतुरंगिनी सेना खळी (होगी), और कहाँसे खड्गकी धोबन (आयेगी) ?' 

“देव ] यदि में न पाऊँगी तो मर जाउँगी ।' 

भिक्षुओं ! उस समय काशिराज ब्रह्मदत्तका ब्राह्मण पुरोहित कोसलराज दीघितिका मित्र 
था । तब भिक्षुओ। कोसलराज दीघित, जहाँ काशिराज ब्रह्म दत्तका पुरोहित था, वहाँ गया । 
जाकर. . . पुरोहित ब्राह्मणसे यह बोछा--- 

“सौम्य१ ! तेरी सखिनी गर्भिणी है । उसको इस प्रकारका दो ह द उत्पन्न हुआ हुँ--०और 
खड्गकी धोवनको पीना चाहती है ।' 

“तो देव हम भी देवीको देखना चाहते हैं ।' 

“तब भिक्षुओ ! कोसलरा ज दीघिति की महिषी जहाँ काशिराज ब्रह्मादत्तका पुरोहित 
ब्राह्मण था वहाँ गई. . .पुरोहित ब्राह्मणने दूरसे ही कोसलराज दीधितकी महिषीको आते देखा । 
देखकर आसनसे उठ एक कंधेपर उत्तरासंघ कर जिधर कोसल राज दीधितिकी महिपी थी उधर 
हाथ जोळ तीन बार उ दा न (चित्तोल्लाससे निकला शब्द) कहा--अहो ! कोसलराज कोखमें हें ! 
अहो ! कोसलराज कोखमें हें । कोसलराज कोखमें हें (और रानीसे कहा )--देवि प्रसन्न हो, तू सूयेक 
उदयके समय क्रीडा क्षेत्रमें सन्नाह और वमंसे युक्त चतुरंगिनी सेनाको खळी देखेगी, और खड्गकी 
धोवनको पीयेगी ।” 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तका पुरोहित ब्राह्मण जहाँ काशिराज ब्रह्मादत्त था वहाँ 
गया । जाकर यह बोला--'देत्र ! ऐसी साइत है इसलिये कल सूर्येके उदयके समय क्रीडास्थलमें 
सन्नाह और वर्मसे युक्त चतुरंगिनी सेना खळी हो और खड्ग घोये जायें ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मद्तने आदमियोंको आज्ञा दी--'मणे ! जैसा पुरोहित ब्राह्मण 
कहता है वैसा करो।' ” 

“'मिक्षुओ ! (इस प्रकार) कोसलराज दीधितिकी महिषीने सूर्यके उदयके समय क्रीडास्थलमें 


१ मित्रके संबोधनमें इस शब्बका प्रयोग होता था । 
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सन्नाह और बमंसे युक्त चतुरंगिनी सेनाको खळी देख पाया तथा खड्गकी धोवनको पी पाया । 

“तब भिक्षुओो ! कोसळ राज द्रीधितिकी महिषीने उस गर्भके पूर्ण होनेपर पुत्र प्रसव किया 
(माता-पिताने) उसका दीर्घायू नाम रखा । तब भिक्षुओ ! बहुत काल न जाते जाते दीर्घायु 
कुमार विज्ञ हो गया । कोसलराज दीधितको वह हुआ--'यह काशिराज ब्रह्मद त्त हभारे अनर्थका 
करने वाला है । इसने हमारी सेना, वाहन, देश, कोष, और कोष्टागारको छीन छिया है । यदि यह 
जान पायेगा तो हम तीनोंको मरवा डालेगा । क्यों न में दीर्घायु कुमारको नगरसे बाहर बसा दूं ।' 

“तब भिक्षुओ ! कोसलराज दी घि तिने दीर्घायु कुमारको नगरसे बाहर बसा दिया ।... 
दीर्घायु कुमार नगरसे बाहर बसते थोड़े ही समयमें सारे दिल्पोंको सीख गया ।. . उस समय कोसल 
राज दी धिति का हजाम काशिराज ब्रह्म दत्त के पास रहता था । भिक्षुओ ! एक समय कोसल्राज 
दीधितिके हजामने कोसलराज दीघितको स्त्री सहित वाराणसी के एक कोनेमें कुम्हारके धरमें 
अशात वेषसे परिग्राजकके रूपमें वास करते देखा । देखकर जहाँ काशिराज ब्रह्मदत्त था वहाँ गया । 
जाकर काशिराज ब्रह्म द त्त से यह बोला-- 

“देव ! कोसलराज दी घि ति स्त्री सहित वाराणसी ० परिब्राजकके रूपमें वास कर रहा है ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने आदमियोंको आज्ञा दी-- 

“तो भणे ! कोसलूराज दीघितिको स्त्री सहित ले आओ !' 

“अच्छा देव ! ' (कह) वे आदमी काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तर दे कोसलराज दीधिति को 
सत्री सहित ले आये । 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने आदमियोंको आज्ञा दी--'तो भणे ! कोसलराज 
दी धिति को स्त्री सहित मज़बूत रस्सीसे पीछेकी ओर बाँह करके अच्छी तरह बाँध, छुरेसे मुंळवा, 
जोरकी आवाज़वाले नगाळेके साथ एक सळकसे दूसरी सळकपर, एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घुमा 
दविखन दरवाजेसै नगरके दक्खिन ओर चार टुकळे कर चारों दिशाओंमें बलि फेंक दो ।' 

“अच्छा देव ! ' कह . . वे आदमी काशिराज ब्रहमदत्तको उत्तरदे, कोसलराज दी धिति को 
स्त्री सहित ० मज़बूत रस्सीसे पीछेकी ओर बाँह बाँध, छुरेसे शिर मुंढवा जोरके आवाज़वाले नगाळेके 
साथ एक सळकसे दूसरी सळकपर, एक चौरस्तेसै दूसरे चौरस्तेपर धुमाते थे। तब भिक्षओ ! 
दीर्घायु कुमारको यह हुआ--“मुझे माता-पिताका दर्शन किये देर हुई । चलो माता-पिताका दर्शन 
करूं ।' तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमारने वाराणसीमें प्रवेशकर भाता-पिताको मोटी रस्सीसे बाहे 
पीछेकी ओर बँधे एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घुमाते देखा । देखकर जहाँ माता-पिता थे वहाँ 
गया ।. .को सलराज दीघि ति ने दूरसे ही कुमार दीर्घायुको आते देखा । देखकर दीर्घायु कुमारसे 
यह कहा-- 

“तात दीर्घायु ! मत तुम छोटा बळा देखो । तात दीर्घायु ! वैरसे बैर शांत नहीं होता । अवैर 
से ही तात दीर्घायु वैर शांत होता है ।' 

“ऐसा कहनेपर भिक्षुओ ! उन आदमियोंने कोसलराज दीघितिसे यह कहा---'यह 
कोसलराज दीघिति उन्मत्तहो बक-क्षक कर रहा है। दीर्घायु इसका कौन है ? किसको यह ऐसे 
कह रहा हे--तात दीर्घायु, मत तुम छोटा बळा देखो" अवेरसे ही तात दीर्घायु! वर शांत 
होता हैं ।' 

“ अणे ! में उन्मत्त हो बकझक नहीं कर रहा हूँ बल्कि (मेरी बातको) जो विज्ञ है वह 
जानेगा ।' 

“'मिक्षओ ! दूसरी बार भी ०। तीसरी बार भी कोसलराज दी घि तिने कुमार दीर्घायसे यह 
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कहा--'तात छोटा बळा मत देखो ० अवैरसे ही तात दीर्घा यु ! बैर शांत होता है ।' 

“तीसरी बार भिक्षुओ ! उन आदमियोंने कोसलराज दी घि ति से यह कहा--'यह कोसलराज 
दी धिति उन्मत्त हो ०। 

/ “भणे ! में उन्मत्त हो बल-झक महीं कर रहा हूँ ०।' 

“तब भिक्षुओ ! वे आदमी कोसलूराज दी धिति को स्त्री सहित एक सळकसे दूसरी सळकपर, 
एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घुमा, दक्षिणद्वारसे लैजा, नगरके दक्षिण चार टुकळेकर चारों 
दिशाओंमें बलि डाल गुल्म (=पहरेदार) रख चले गये । 

“तब भिक्षुओ ! दीर्घा यु कुमा र ने वाराणसीमें जा शराब ले पहरेदारोंको पिलाया । जब वे 
मतवाले होकर पळ गये तब लकळी ला चिता बना, माता-पिताके शरीरको चितापर रख आगदे 
हाथ जोळ तीन बार चिताकी प्रदक्षिणा की । 

“उस समय भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मा दत्त ऊपरके महलपर था।. . काशिराज ब्रह्मदत्तने 
दीर्घायुको तीन बार चिताकी प्रदक्षिणा करते देखा । देखकर उसको ऐसा हुआ-- निस्संशय वह 
आदमी कोसलराज दी धिति का जातिवाला या रक्त-संबंधी है । अहो मेरे अनर्थके लिये किसीने 
(यह बात मुझे नहीं) बतलाई ।' 

“तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमार ! अरण्यमें जा पेट भर रो आँसू पोंछ वाराणसीमें प्रवेशकर 
अन्तःपुर (=राजाके रहेनेके दुर्ग ) के पासकी हथसारमें जा महावतसे यह बोला--'आचार्य में (आपके) 
शिल्प सीखना चाहता हूँ ।' 

“ तो भणे माणवक ! (=बच्चा) सीखो ।' 

“तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमार रातके भिनसारको दीर्घायु कुमार हथसारमें मंजु स्वरसे गाता 
और वीणा बजाता था । काशिराज ब्रह्मदत्त ने रातके भिनसारको उठकर हथसारमें मंजु स्वरसे 
गीत गाते और वीणा बजाते (किसी आदमी )को सुना । सुनकर आदमियोंसे पूछा-- 

“' 'भणे ! (यह) कौन रातके भिनसारको उठकर हथसारमें मंजु स्वरसे गाता और वीणा 
बजाता था ?' 

“' देव ! अमुक महावतका शिष्य माणवक रातके भिनसारको उठकर मंजुस्वरसे गाता और 
वीणा बजाता था ।' 

/ 'तो भणे ! उस माणवकको यहाँ ले आओ ।' 

“ अच्छा देव ! ' (कह) . . वे आदमी काशिराज ब्रहमदत्तको उत्तर दे दीर्घायु कुमारको 
ळे आये ।” 

“(राजाने पूछा )--भणे माणवक! क्या तू रातके भिनसारको उठकर मंजु स्वरसे गाता और 
बीणा बजाता था ?' 

“ हाँ देव ! ' 

“ 'तो भणे माणवक ! गावो, और वीणा बजाओ ।' 

“अच्छा देव--(कह) दीर्घायु कुमा र ने काशिराज ब्रह्मदत्तको संतुष्ट करनेकी इच्छाले 
मंजु स्वरसे गाया और वीणा बजाया । 

“ 'अणे माणवक ! तू मेरी सेवामें रह । 

“ अच्छा देव' (कह) .. दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तर दिया । 

“' “तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमार काशिराज ब्रह्मदत्तका पहले उठने-बाला, पीछे-सोने-वाला, 
क्या-काम हे--पूछनेवाला, भ्रियचारी (और) प्रियवादी सेवक होगया । तब भिक्षुओ ! काशिराज 
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ब्रह्मदतनें बहुत थोळेही समय बाद दीर्घायुकुमारको अपने अन्तरंगके विश्वसनीय स्थानपर 
स्थापित किया । 

“(एक बार) . . काशिराज ब्रह्मद त्तने दीर्घायु कुमारमे यह कहा--'तो भणे! माणवक रथ 
जोतो शिकारके लिये चलेंगे ।' 

“अच्छा, देव (कह) . . उत्तरदे, दीर्घायु कुमारने रथ जोत, काशिराज ब्रहमदतसे यह कहा-- 

“देव ! रथ जूत गया । अब जिसका काल समझतेहों (वेसा करें) 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त रथपर चढ़ा और दीर्घायुकुमारने रथको हाँका। 
उसने ऐसे रथ हाँका कि सेना दूसरी ओर चली गई और रथ दूसरी ओर : तब भिक्षुओ ! काशिराज 
्रह्मदत्तने दूर जाकर दीर्घायु कुमारम यह कहा-- 

“ “तो भणे माणवक ! रथको छोड़ो । थक गया हूँ रेटूंगा ।' 

“ “अच्छा देव ! ' (कह) दीर्घायु कुमार काशिराज ब्रह्मदत्तका उत्तर दे, रथ छोळ पृथ्वीपर 
पलथी मारकर बै गया । तब. . .काशिराज ब्रह्मदत्त दीर्घायु कुमारकी गोदमें सिर रख मो गया । 
थका होनेसे क्षणभरमें ही उसे नींद आगई । तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमारको यह हुआ-- यह काशि- 
राज ब्रह्मदत्त हमारे बहुतसे अनर्थोका करनेवाला हुँ । इसने हमारी सेना, वाहन, देश, कोश और 
कोष्ठागारको छीन लिया । इसने मेरे माता-पिताको मारडाला । यह समय है जब कि में वेर साध॑ ।' 
~ (सोच) म्यानसे उसने तलवार निकाली । तब भिक्षुओ । दीर्घायु कुमा रको यह हुआ--'मरनेके 
समय पिताने मुझे कहा था--'तात दीर्घायु ! मत तुम छोटा बळा देखो, तात दीर्घायु, वैरसे वर 
शान्त नहीं होता । अवेर से ही तात दीर्घायु ! बैर शान्त होता है ।' यह मेरे लिये उचित नहीं कि 
में पिताके वचनका उल्लंघन करूं, (सोच) म्यानमें तलवार डालदी । दूसरी बार भी० । तीसरी 
बार भी दीर्घायु कुमारको यह हुआ--'यह काशिराज० म्यानमें तलवार डालदी। 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त, भयभीत, उद्विग्न, शंकायुक्त, त्रस्त हो सहसा (जाग) 
उठा । तब. . .दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तसे यह कहा--दिव ! क्यों तुम भयभीत जाग उठे ?' 

“' 'भणे माणवक ! मुझे स्वप्नमें कोसळराज दी घि ति के पुत्र दीर्घायु कुमारने खड्गसे (मार) 
गिराया था, इसीसे में भयभीत० (जाग) उठा ।' 

“तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमारने बाएं हाथसे काशिराज ब्रह्मदत्तकं सिरको पकळ दाहिने हाथ 
में खड्गले, काशिराज ब्रह्मदत्त से यह कहा-- 

“ देव ! में हुँ कोसलराज दी घि त का पुत्र दीर्घायु कु मा र। तुम हमारे बहुत अनर्थ करने 
वाले हो । तुमने हमारी सेना, वाहन, देश, कोश, और कोष्ठागारको छीन लिया । तुमने मेरे माता 
पिताको मार डाला यही समय है कि में (पुराने) बेरको साधूं ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त दीर्घायु कुमारके पेरोंमें सिरसे पळ, दीर्घायु कुमारसे यह 
बोला--'तात दीर्घायु ! मुझे जीवन दान दो, तात दीर्घायु मुझे दान दो ।' 

“ 'देवको जीवन दान में दे सकता हूँ, देव भी मुझे जीवन दान दें ।' 

“ 'तो तात दीर्घायु ! तुम मुझे जीवन दान दो, में तुम्हें जीवन दान देता हूँ ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त और दीर्घायु कुमारने एक दूसरेको जीवन दान दिया 
और (एकने दूसरे का) हाथ पकळा, और द्रोह न करनेकी शपथ की । 

. “तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मादत्तने दीर्घायु कुमारसे यह कहा-- 

“'तो तात ! दीर्घायु ! रथ जोतो चलें ।' 

४२ 
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/ अच्छा देव ! (कह्‌). . .दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तर दे रथ जोत 
काशिराज ब्रह्मदत्तते यह कहा-- 

/ 'देव ! तुम्हारा रथ जुत गया । अब जिसका समय समझो (वैसा) करो ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त रथपर चढ़ा ओर दीर्घायु कुमारने रथ हाँका । (उसने) 
रथको ऐसा हाँका कि थोळीही देरमें सेनासे मिलगया । तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्म दत्तने वा रा- 
ण सी में प्रवेशकर अमात्यों और षरिषदोंको एकत्रितकर यह कहा-- 

“ वृणे! यदि कोसलराज दी घी ति के पुत्र दीर्चा यु कु मा र को देखो तो उसका क्या करोगे ? 

किन्ही किन्हीने कहा--'हम देव ! हाथ काट छेंगे'; 'हम देव! पैर काट लेंगे', 'हम देव ! हाथ 
पैर काट लेंगे'; 'हम देव ! कान काट लेंगे'; ' हम देव ! नाक काट लेंगे, 'हम देव नाक-कान काट 
लेंगे”, 'हम देव ! सिर काट लेंगे ।' 

“ 'भणे यह कोसलराज दीघीतिका पुत्र दीर्घायु कुमार है । इसका तुम कुछ नहीं करने 
पाओगे इसने मुझे जीवन-दान और म॑ने इसे जीवन-दान दिया ।'. 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने दीर्घायु कु मा र से यह कहा-- 

५ 'तात दीर्घायु ! पिताने मरनेके समय जो तुमसे कहा,-तात दीर्घायु । यह तुम छोटा 
बळा देखो० अवैरसे ही तात दीर्घायु ! वैर शान्त होता हे--क्या सोचकर तुम्हारे पिताने ऐसा कहा? 

“मत बळा='मत चिरकाल तक वैर करो' यह सोच देव ! मेरे पिताने मरनेके समय “मत 
बळा' कहा । और जो देव ! मेरे पिताने मरनेके समय कहा--'मत छोटा'--(सो) मत जल्दी मित्रों 
से बिगाळ करी यह सोच मेरे पिताने मरने के समय कहा--मत छोटा । और जो देव ! मेरे पिताने 
मरनेके समय कहा--'बंरसे वेर नहीं शान्त होता; अवैरसे ही बैर शान्त होता है'--(सो) देवने 
मेरे भाता-पिताको मारा यह (सोच) यदि में देवको प्राणसे मारता तो जो देवके हित चाहनेवारे 
हैं बे मुशे प्राणसे मार देते। और (फिर) जो मेरे हित चाहनेवाले हें बे उनको प्राणसे मारते इस 
प्राकर वह वैर वैरसे शान्त न होता । किन्तु इस वक्‍त देवने मुझे जीवन-दान दिया और मेने देवको 
जीवन-दान दिया । इस प्रकार अवैरसे वह वैर शान्त होता था । देव ! यह समझ मेरे पिताने मरने 
के समय कहा--तात दीर्घायु ! ०अवैरसे ही वैर शान्त होता है ।' 

“तब भिक्षुओ काशिराज ब्रह्मादत्तने--'आइ्चर्यं है रे ! अद्भुत है रे ! कितना पंडित यह 
दीर्घायु कुमार है जो कि पिताके संक्षेपसे कहेका (इतना) विस्तारसे अर्थ जानता है !' --(कह 
उसके) पिताकी सेना, वाहन, देश, कोश, कोष्ठागारको लौटा दिया (और अपनी) कन्याको 
प्रदान किया । 

““मिक्षुओ ! दंड ग्रहण करनेवाले, शस्त्र ग्रहण करनेवाले उन क्षत्रिय राजाओंका भी ऐसे 
आपसमें मेल हो (तो) क्या भिक्षुओ यह शोभा देता है कि ऐसे स्वाख्यात (-अच्छी तरह व्या- 
ख्यात) धर्मम प्रब्रजित हुए तुम्हारा मेल (न) हो!” 

“दूसरी बार भी ० । 

“तीसरी आर भी भगवानूने उन भिक्षुओसे यह कहा-- 

“ बस भिक्षुओ ! मत झगळा, कलह, विग्रह, विवाद करो' ।” 

तीसरी बार भी उस अधर्मवादी भिक्षुने भगवान्‌से यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ ! धर्मस्वाभी ! रहने दें, परवाह मत करें ! अन्ते भगवान्‌; धर्मस्वामी 
दृष्ट-धर्मं ( =इसी जन्म )के सुखके साथ विहार करें। हम इस झगळे, कलह, विग्रह, विवादको 
आन लेंगे ।” 
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तब भगवान्‌ू--'यह मोध पुरुष परिया दिल्ल रूप (-अत्यन्त लिप्त) हैं इनको समझाना 
सुकर नहीं--(सोच) आश्रमसे उठ चल दिये । 


(इति) दीर्घायु भाणबार ॥ १॥ 
( ८) भिक्ु-संघका परित्याग 


तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय (वस्त्र) पहनकर पात्र-चीवरले कौशाम्बीमें भिक्षाचारकर, 
भोजनंकर पिड-पातसे उठ, आसन समेट, पात्र चीवर फे, खळेही खळे इस गाथाको बोले-- 
“बढे शब्द करने वाले एक समान (यह) जन कोई भी अपनेको बाल (अज्ञ) नहीं मानते; 
संघके भंग होनेपर (और) मेरे लिये मनमें नहीं करते ॥ 
मूढ, पंडितसे दिखलाते, जीभपर आई बातको बोलने बाले ; 
मन-चाहा मुख फैलाना चाहते हैं; जिस (कलह) से (अयोग्य मार्गपर) 
ले जायें गये हें, उसे नहीं जानते ॥ 
“मुझे निन्दा”, “मुझे मारा’, 'मुझ जीता, “मुझे त्यागा' । 
(इस तरह) जो उसको नहीं बाँधते, उनका वैर शांत होजाता है ॥ 
बैरसे बैर यहाँ कभी शांत नहीं होता । 
अ-वैरसे ( ही ) शांत होता है, यही सनातन-धर्म है॥ 
दूसरे (=अपंडित) नहीं जानते, कि हम यहाँ मृत्यूको प्राप्त होंगे । 
जो वहाँ (मृत्युके पास) जाना जानते हैं, वे (पंडित) बुद्धिगत (कलहोंको) शमन करते हैं ॥ 
हड्डी तोळने वालों, प्राण हरने बालों, गाय-घोळा-धन-हरनेवालों । 
राष्ट्रको विनाश करनेवालों (तक)का भी मेल होता है॥ 
यदि नम्र-साधु-विहारी (पुरुष) सहचरः सहायक (= साथी) मिले । 
तो सब झगळोंको छोळ प्रसन्न हो बुद्धिमान्‌ उसके साथ विचरे ॥ 
यदि नम्र साधु-विहारी धीर सहचर सहायक न मिले । 
तो राजाकी भाँति विजित राष्ट्रको छोळ, उत्तम मातंग-राजकी भाँति अकेला विचरे । 
अकेला विचरना अच्छा है, बालसे मित्रता नहीं (अच्छी) । 
बे पर्वाह हो उत्तम मातंग-(=नाग) राजकी भाँति अकेला विचरे, और पाप न करे ॥” 


२---बालकलोणकार आम 
तब भगवान्‌ खळे खळे इन गाथाओको कहकर, जहाँ बाल क-लो ण का र ग्राम था, वहाँ 
गये । उस समय आयुष्यमान्‌ भू गु बालक-लोणकार ग्राममें वास करते थे । आयुष्मान्‌ भृगुने दूरसे ही 
भगवानको आते देखा । देखकर आसन बिछाया, पैर धोनेको पानी भी (रक्खा) । भगवान्‌ बिछाये 
आसनपर बैठे । बैठकर चरण घोये । आयुष्मान्‌ भृगु भी भगवानूको अभिवादनकर एक ओर बैठ 
गये । एक ओर बैठे हुये आयुष्मान्‌ भृगुसे भगवानूने यों कहा--“भिक्षु ! क्या खमनीय ( ठीक) 
तो है, क्या यापनीय ( : अच्छी गुजरती ) तो है? पिंड ( -भिक्षा )के लिये तो तुम तकलीफ 
नहीं पाते 277 
“खमनीय है भगवान्‌ ! यापनीय है भगवान्‌ ! में पिडके लिये तकलीफ नहीं पाता ।” 
३---प्राचीनवंशदाव 
तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ भृगुको धामिक कथासे० समुत्तेजितकर०, आसनसे उठकर, जहाँ 
प्रा ची न-वं श-दाव है, वहाँ गये । उस समय आयुष्मान्‌ अनु रु द्ध, आयुष्मान्‌ न न्दि य और आयुष्मान 
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किम्बि ल प्राचीन-बंश-दादमें विहार करते थे । दाव-पालक (=बन-पाल)ने दूरसे ही मगवान्‌को आले 
देखा । देखकर भगवान्‌से कहा 

“महाश्रमण ! इस दावमें प्रवेश मत करो । यहाँपर तीन कुल-पुत्र यथाकाम (८भौजसे) 
विहर रहे है उनको तकलीफ मत दो ।”. 

आयुष्मान्‌ अनुरुद्धने दाव-पालको भगवान्‌के साथ बात करते सुना। सुनकर दाव-पालसे 
यह कहा-- 

“आवुस ! दाव-पाल ! भगवानको मत मना करो । हमारे शास्ता भगवान्‌ आये हैं ।” 

तब आयुष्मान्‌ अनुरुध जहाँ आयुष्मान्‌ नन्दिय और आयु० किम्बल थे वहाँ गये । जाकर 
बोले. . .-- 

“आयुष्मानो ! चलो आयुष्मानो ! हमारे शास्ता भगवान्‌ आगये । 

तब्र आ० अनुरुद्ध, आ० नन्दिय, आ० किम्बळ भगवान्‌की अगवानीकर, एकने पात्र-चीवर 
ग्रहण किया, एकने आसन बिछाया, एकने पादोदक रकखा । भग्रवानूने बिछाये आसनपर बैठ पैर 
धोये । वे भी आयुष्मान्‌ भगवान्को अभिवादनकर, एक ओर बैठ गये । एक ओर बैठे हुए आयुष्मान्‌ 
अनुरुद्धसे भगवान्‌ने कहा--- 

“अनुरुद्धो ! खमनीय तो है? यापनीयं तो है? पिडके लिये तो तुम लोग तकलीफ 
नहीं पाते ?” 

“खमनीय है, भगवान्‌ ! ०' 

अनुरुद्ध ! क्या एकत्रित, परस्पर मोद-सहित, दूध-पानी हुए, परस्पर प्रिय-दृष्टिमे देखते, 
विहरते हो ?” 

“हाँ भन्ते ! हम एकत्रित ० ।” 

“तो कसे अनुरुद्धो ! तुम एकत्रित० ? ” 

“भन्ते ! मुझे, यह विचार होता है--'ेरे लिये लाभ है ! मेरे लिये सुलाभ प्राप्त हुआ है, 
जो ऐसा स-द्रह्मचारियों (= ग्रु भाइयों) के साथ विहरता हूँ । भन्ते ! इन आयुष्मानोंमें मेरा काथिक 
कर्म अन्दर और बाहरसे मित्रता-पूर्ण होता है; वाचिक-कर्म अन्दर और बाहरमे मित्रता-पूर्ण होता 
है; मातसिककम अन्दर और बाहर० । तब भन्ते ! मुझे यह होता है--बयों न में अपना मन हटा 
कर, इन्हीं आयष्मानोंके चित्तके अनुसार बर्तूँ । सो अन्ते ! मै अपने चित्तको हठाकर इन्हीं आयुष्मानों 
के चित्तोंका अनुवर्तन करता हूँ । भन्ते ! हमारा शरीर नाना है, किन्तु चित एक. . .!” 

आयुष्यमान्‌ नन्दियने भी कहा--““भन्ते ! मुझे यह होता है? ।” 

आयुष्मान्‌ किम्बिलने भी कहा--भन्तै ! मुझे यह० । 

“साधु, साधु, अनुरुद्धो | अनुरुद्धो ! क्या तुम प्रमाद-रहित, आछस्म-रहित, संयमी हो, 
बिहरते हो ?” 

“'अन्ते ! हाँ ! हम प्रमाद-रहित ० ।” 

“अनुरुद्धो ! तुम कैसे प्रमाद-रहित० ?” “भन्ते ! हमारेमें जो पहिले ग्रामसे भिक्षाचार करके 
लोटता है, वह आसन लगाता है, पीनेका पानी रखता है, कूळेकी थाली रखता है । जो पीछे गाँवसे 
पिंडचार करके लौटता है, (बह) भोजन (मेंसे जो) बेचा रहता है, यदि चाहता है, खाता है, (यदि) 
नहीं चांहता है, तो (ऐसे) स्थानमें, जहाँ हरियाली न हो, छोड देता है, या जीव-रहित पानीमें छोळ 
देता है। आसनोंको समेटता है । पीनेके पानीको समेटता है। कूड़ेकी थालीको धोकर समेटता है । 
खानेकी जगहपर झाळू देता है । पानीके घळे, पीलेके घळे, या पाखानेके घळे जिसे खारी देखता है 


॥ 
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उसे (भरकर) रख देता है । यदि वह उससे होने लायक नहीं होता तो हाथके इशारेसे, हाथके 
संकेत (८हंत्य-विलंघक)से दूसरोंको बुलाकर, पानीके घळे या पीनेके घढेको (भरकर) रखवाता 
है। भन्ते ! हम उसके लिये वाग्-युद्ध नहीं करते । भन्ते ! हम पाँचवें दिन सारी रात धर्म-सम्बन्धी 
कथा करते बैठते हैं । इस प्रकार भन्ते ! हम प्रमाद-रहित० ।” 
“साधु, साधु, अनुरुद्धो ! अनुरुद्धो [इस प्रकार प्रमाद-रहित, निरालस, संयमी हो विहरते, 
क्या तुम्हें "उत्तर-मनुष्य-धर्म अलमार्ये-ज्ञान-दर्शन-विशेष अनुकूल-विहार प्राप्त है ?” 
४--पारिलेय्यक 


तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ अन्‌ रुद्ध, आयुष्मान्‌ नं दि य, और आयुष्मान्‌ कि म्बि ल को धार्मिक 
कथा द्वारा समुलेजित, सम्प्रहर्षितकर, आसनमे उठ जिधर पारिलेय्य क है उधर चारिकाके लिये 
चलूपळे । क्रमशः चारिका करते जहाँ पा रिले य्य क हैं वहाँ पहुँचे वहाँ भगवान्‌ पारिलेय्य क में 
रक्षितवन-खंडके भद्रशाल (वृक्ष)के नीचे बिहार करते थे। 

( ९ ) एकान्त निवासका-आनन्द्‌ 

तब एकान्तमें स्थित हो विचारमग्न होते समय भगवान्‌के चित्तमें यह विचार हुआ- “में 
पहले उन झगळा, कलह, विवाद, बकवाद और संघमें अधिकरण (: मुकदमा) पैदा करनेवाले 
कौश्ञाम्बीके मिक्षओंसे आकीर्ण (= घिरा) हो अनुकूलताके साथ नहीं बिहार कर सकता था | सो में 
अब उन ० कौ शा म्बी के भिक्षुओंसे अलग, अकेला, अद्वितीय हो अनुकूलताके साथ बिहार कर रहा हूँ । 
एक हस्तिनाग (= हाथीका पट्टा) भी हाथी, हथिनी, हाथीके कलभ (=तरण) ओर हाथीके छउआ 
(= छाप, शाव)से आकीणं हो बिहरता था और हाथीके छउआ (=छापः शावक)से आकीणं हो 
बिहरता था । शिरकटे तृणोंको खाता था । टूटी-भाँगी . . . शाखाओं . . . को (वह) खाता था । मैले 
पानीको पीता था । अबगाह (=च्जलाशय) उतर जानेपर हथिनियाँ उसके शरीरको रगळती चलती 
थीं । (ऐसे) आकीणं (हो) (वह) दुखसे अनुकूलतासे विहार करता था। तब उस महागजको 
हुआ, इस वकत में हाथी ०, आकीर्ण ० हूँ ० । क्‍यों न में गणस अकेला ० ? 

नब वह हस्ति-नाग यूथमे हटकर, जहाँ पारिलेय्यक-रक्षित बन-खंड भद्र-शाल-मूळ था, जहाँ 
भगवान्‌ थें, वहाँ आया । वहाँ आकर बह नाग जो हरित स्थान होता था, उसे अहरित-करता था । 
भगवानके लिये सूंछसे पानी ला, पीनेंका (पानी) रखता था । तब एकान्तस्थ ध्यानस्थ भगवान्‌के 
मनमे यह वितर्क उत्पन्न हुआ--में पहिले भिक्षुओं ० मे आकीर्ण बिहरता था, अनुकूलतासे न 
बिहरता था । सो में अब भिक्षुओं ० से अन्‌-आकीर्ण विहर रहा हूँ । अन्‌-आकीर्ण हो, सुखसे, 
अनुकूलतासे विहार कर रहा हुँ । उस हस्ति-नागको भी मनमें यह वितर्क उत्पन्न हुआ--में पहिले 
हाथियों ० अन्‌-आकीणं सुखमे अनुकूलसे विहर रहा हूँ । तब भगवानूनें अपने प्र-विवेक (= एकान्त 
सुख) को जान, और (अपने) चित्तसे उस हस्ति-नागके चित्तके वितर्कको जानकर, उसी समय 
यह उदान कहा-- 

“हरीस जैसे दाँतवाले हर्ति-नागसे नाम (बुद्ध) का चित्त समान है, 

जो कि वनमें अकेला रमण करता हे ।” 

५ --श्रातरस्ती 
तब भगवान्‌ पा रिले य्य क में इच्छानुसार विहारकर, जिधर श्रा व स्तौ थी, उधर चारिकाके 


१ इस््ो पुष्ठ ९ टि० । 
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लिये चल दिये। क्रमश: चारिका करते जहाँ श्रावस्ती थी, वहाँ गये। वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें 
अना थपिंडिक के आराम जेतवनमें विहार करते थे । तब कौ शाम्बी के उपासकोंने (विचारा)-- 

“यह अय्या (भिक्षु) कौशाम्बीके भिक्षु, हमारे बळे अनर्थ करनेवाले हें। इनसेही 
पीळित हो भगवान्‌ चले गये । हाँ ! तो अब हम अय्या कोसम्बक भिक्षुओंको न अभिवादन करें, 
न प्रत्युत्थान करें, न हाथ जोळना=सामीची कमे करें, न सत्कार करें, न गौरव करें, न मानें, न पूजें; 
आनेपर भी पिंड (=भिक्षा) न दें। इस प्रकार हम लोगों द्वारा अ-सकृत, अनगुरुकृत, अ-मानित, 
अ-पूजित, असत्कार-बश चले जायेगे, या गृहस्थ बन जायेंगे, या भगवानको जाकर प्रसन्न करेंगे ।” _ 

तब कौशाम्बी-वासी उपासक कौशाम्बी-वासी भिक्षुओंको न अभिवादन करते०। तब 
कौशाम्बीवासी भिक्षुओंने कौशाम्बीके उपासकोंसे असत्कृत हो कहा-- 

“अच्छा आवृसो ! हमलोग श्राव स्ती में भगवान्के पास इस झगळे (=अधिकरण) को 
शान्त करें।” तब कौशाम्बी-वासी भिक्षु आसन समेटकर पात्र-चीवर ले, जहाँ श्रावस्ती थी, 
वहाँ गये । हि ८ 
$ २-अ्रधमंवादी और धर्मवादी 


आयुष्मान्‌ सारिपुत्रते सुना--“बह भंडन-कारक=कलह-कारक=विवाद-कारक, भस्स 
(>भष )-कारक, संघमें अधिकरण (=झगळा) कारक, कौशाम्बी-वासी भिक्षु श्रावस्ती आ रहे हैँ।" 
तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक ओर बैठ 
गये । एक ओर बैठे हुए आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भगवानूसे कहा--“भन्ते ! वह भंडन-कारक० 
कौशाम्बी-वासी भिक्षु श्रावस्ती आ रहे है, उन भिक्षुओंके साथ में कैसे बतूँ ?” 

“सारिपुत्र ! तो तू धर्मके अनुसार बत्तै ।” 

“भन्ते ! में धर्म (नियमानुसार) या अधर्म कंसे जानं ? ” 


( १ ) अधर्मबादीकी पहिचान 
“सारिपुत्र ! अठारह बातों (=वस्तु) से अ-धर्मवादी जानना चाहिये । “सारि-पुत्र ! भिक्षु 
(१) अ-धर्मको धर्म (=सूत्र) कहता है। (२) धर्मको अ-धर्म कहता है । (३) अ-विनयको विनय 
कहता है । (४) विनयको अ-विनय कहता है। (५) तथागत-द्वारा अ-भाषित=अ-छूपितको, तथा- 
गत-द्वारा भाषित=लपित कहता है । (६) ०भाषितःलपितको, ०अ-भाषितःअ-लपित कहता है। 
(७) तथागत-द्रारा अन्‌-आचरितको० आचरित कहता है। (८) तथागत-द्वारा आचरितको ०अन्‌- 
आचरित कहता हैँ । (९) तथागत-द्वारा अ-शप्त (-अ-बिहित) को ०प्रज्ञप्त कहता है। (१०) 
“प्रशप्तको ०अ-परज्ञप्त० । (११) अन्‌-आपत्तिको आपत्ति (-दोष) कहता है । (१२) आपत्तिको 
अनु-आपत्ति कहता है । (१३) लघु (ः छोटी )-आपत्तिको गुरु (=बकी)-आपत्ति कहता है । (१४) 
गुरूआपत्तिको रुघु-आपत्ति कहता है। (१५) स-अवशेष (=अपूर्णं) आपत्तिको अनू-अवशेष (=धू्ं) 
आपत्ति कहता है । (१६) अन्‌-अवरेष आपत्तिको स-अवशेष आपत्ति कहता है । (१७) दुःस्थौल्य 
(=दुराचार) आपत्तिको अ-दुःस्थौल्य आपत्ति कहता (=दीपित-प्रकाशित करता है) । (१८) 
दुःस्थौल्य आपत्ति को अ-दुःस्थौल्य आपत्ति कहता हँ । $ 
(२) धर्मेवादीकी पहिचान 
“अठारह वस्तुओंसे सारि-पुत्र धर्म-वादी जानना चाहिये ।-- 
'सारिपुत्र ! भिक्षु (१) अधर्मो अधमं कहता है। (२) धर्मको घर्म» । (३) अ-विनय 
को अ-विनय० । (४) विनयकों विनय ० । (५) ०अ-भाषित-अ-लपित० । (६) ०भाषित =लपित 
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को ०भाषित-लपित० । (७) ०अन्‌-आचरितको ०अन्‌-आचरित० । (८) ०आचरितको ०आच- 
रित०। (९) ०अ-प्रज्ञप्तको ०अ-प्रज्ञप्त० । (१०) ऽप्रजञप्तको ऽप्रज्ञप्त०। (११) अन्‌-आपत्तिको 
अन्‌-आपत्ति० । (१२) आपत्तिको आपत्ति । (१३) रूघु-आपत्तिको लघु-आपत्ति० । (१४) गुरु- 
आपत्तिको गुरु-आपत्ति० । (१५) स-अवशेष आपत्तिको स-अवशेष आपत्ति» । (१६) अन्‌-अवशेष 
आपत्तिको अन्‌-अवशेष आपत्ति । (१७) दुःस्थौल्य आपत्तिको दुःस्थौल्य आपत्ति०। (१८) अ- 
दुःस्थौल्य आपत्तिको अ-दुःस्थौल्य आपत्ति० । 6 

आयुष्मान्‌ महा मौ द्ग ल्या य न ने सुना--'वह भंडनकारक ०।०। 

आयुष्मान्‌ महा का श्य प ने ०।० महा कात्या य ने सुना--०।० महा को द्वि त (=कोष्ठिल) 
ते सुना--०।० महा क प्पि न ने सुना--०।० महा चुन्द ०।० अनुरुद्ध ०।० रेवत ०० उपाली 
०।० आनन्द ०।० रा हु ल०। 

महाप्रजापती गौत मीने सुना--'वह भंडन-कारक० ।' “भन्ते ! में उन भिक्षुओंके साथ 
केसे बतू ? 

“गौतमी ! तू दोनों ओरका धर्म (= बात) सुन । दोनों ओरका धर्म सुनकर, जो भिक्षु धर्म- 
वादी हों, उनकी दृष्टि, शान्त, रुचि, पसन्द कर । भिक्षुनी-संधको भिक्षु-संधसे जो कुछ अपेक्षा करना 
है, वह सब धर्मवादीसे ही अपेक्षा करना चाहिये ।” 

अनाथ-पिंडिक गृह-पतिने सुना--'वह मंडनकारक० ।' “भन्ते ! में उन भिक्षुओंके साथ कैसे 
बर्त?” 

“गृहपति ! तू दोनों ओर दान दे । दोनों ओर दान देकर दोनों ओर धमं सुन । दोनों ओर 
घमं सुनकर, जो भिक्षु धर्म-वादी हों, उनकी दृष्टि (सिद्धान्त) क्षांति (= औचित्य), रुचिको ले, 
पसन्दकर ।” 

“विशाखा मृगार-माताने सुना--जो वह० । “भन्ते ! में उन भिक्षुओंके साथ केसे बर्तू' ?” 

“विशाखा ! तू दोनों ओर दान दे०। ०इचिको ले पसन्दकर ।' 

तब कौशाम्बी-वासी भिक्षु क्रमशः जहाँ श्रावस्ती थी, वहाँ पहुँचे । तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ जा० "भन्ते ! वह भंडनकारक० कौशाम्बी-बासी भिक्षु श्रावस्ती आ गये । 
भन्ते ! उन भिक्षुओंको आसन आदि केसे देना चाहिये ?” 

“सारिपुत्र ! अलग आसन देना चाहिये ।” 

“'अन्ते ! यदि अलग न हो, तो कैसे करना चाहिये ?” 

“सारिपुत्र ! तो अलग बनाकर देना चाहिये । परन्तु सारिपुत्र ! बुद्धतर भिक्षुका आसन हटाने 
(के लिये) में किसी प्रकार भी नहीं कहता । जो हटाये उसको 'दुष्कृति' की आपत्ति । 6 

“अन्ते ! आमिष (=भोजन आदि) के ( विषयमें ) कंसे करना चाहिये ? ” 

“'सारिपुत्र ! आमिष सबको समान बाँटना चाहिये ।'7 


§ ३-संघ-सामग्रो (= ° एकता ) 


तब धर्म और विनयको प्रत्यवेक्षा (मिलान, खोज) उस उत्क्षिप्त भिक्षुको (विचार) हुआ 
--यह आपत्ति (नदोष) है अन्‌-आपत्ति नहीं है । में आपन्न (-आपत्ति-युक्त) हूँ, अन्‌- 
आपन्न नहीं हूं । में उत्क्षिप्त (='उत्क्षेपण' दंडसे दंडित) हूं, अन्‌-उत्क्षिप्त नहीं हूँ । अ-कोप्यः स्था- 
नाह=धामिक कर्म (न्याय) से में उत्क्षिप्त हूँ ।' तब वह उत्क्षिप्त भिक्षु (अपने). . .अनुयायियोंके 
पास गया,. . .बोला- “यह आपत्ति है आवुसो ! आओ आयुष्मानो मुझे मिला दो ।०। तब बह उतिक्षिप्त 
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अनुयायी भिक्षु उतिक्षप्त भिक्षुको लेकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानूको अभिवादनकर 
एक ओर बैठ गये । एक ओर बैठकर उन भिक्षुओंने भगवान्‌से यह कहा-- 

“शन्ते ! यह उत्क्षिप्तक भिक्षु कहता है---आवुसो ! यह्‌ आपत्ति है अन्‌-आपत्ति नहीं०, आओ 
आयुष्मानो ! मुझे (संघमें) मिलादो ।' भन्ते ! तो कैसे करना चाहिये ?” 

““भिक्षुओ ! यह आपत्ति है, अन्‌-आपत्ति नहीं । यह भिक्षु आपन्न है, अन्‌-आपन्न नहीं है । 
उत्क्षिप्त है अन्‌-उत्किप्त नहीं है । अ-कोप्य=स्थानाहं=धामिक कमसे उत्क्षिप्त है । भिक्षुओ ! चूँकि 
यह भिक्षु आपन्न है, उतिक्षप्त है, और आपत्ति (दोष) देखता है; अतः इस भिक्षुको मिलालो ।”7 

तब उत्क्षिप्तके अनुयायी भिक्लुओंने उस उत्क्षिप्त भिक्षुको मिला (=ओसा रण) कर, 
जहाँ उत्क्षेपक भिक्षु थे, वहाँ गये । जाकर उत्क्षोपक भिक्षुओसे कहा-- 

“'आवुसो ! जिस वस्तु (=बात)में संघका भंडन>कलह, विग्रह, विवाद हुआ था, संघ (फूट) 
भेदःःसं घ रा जी=सं घ-व्य व स्था न=्संघ-ना ना क र ण हुआ था। सो (उस विषयमे) यह भिक्षु आपक्ष 
है, उत्क्षिप्त है, अ व-सा रि त (=मिला लिया गया) है। हाँ तो ! आवुसो ! हम इस व स्तु ( - मामला, 
बात)के उप-श मन (-फैसला, मिटाना)के लिये संघकी सामग्री (मेल) करें।” 

तब वह उत्क्षेपक (अलग करनेवाले) भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे... जाकर भगवानको 
अभिवादनकर. . .एक ओर बैठ. . .भगवान्‌से बोले 

( १ ) संघसामम्रोका तरोका 

“भन्ते ! यह उतिक्षप्त-अनुयायी भिक्षु ऐसा कहते हैँ--'आवुसो ! जिस वस्लुमें ०संघकी सामग्री 
करे ।' भन्ते ! केसे करना चाहिये ?” 

“भिक्षुओं ! चूँकि वह भिक्षु आपन्न, उत्क्षिप्त, प श्यी (- दर्शी=आपत्ति देखने माननेवाला) और 
अब-सारित है । इसलिये भिक्षुओ ! उस वस्तुके उप-शमनके लिये संघ, संघकी सामग्री करे । 8 

और वह इस प्रकार करनी चाहिये--रोगी निरोगी सभीको एक जगह जमा होना चाहिये 
किसीको (बदला) भेजकर, छन्द (वोट) न देना चाहिये । जमा होकर, योग्य, समर्थ भिक्षु-द्वारा 
संघ को ज्ञापित (=सूचित=संबोधित) करना चाहिये-- 

ज्ञ प्ति-'भन्ते ! संघ मुझे सुने । जिस वस्तुमें संघ में भंडन, कलह, विग्रह, विवाद० हुआ 
था; सो (उस विषयमे) यह भिक्षु आपन्न है, उत्कषिप्त, (है) पष्यी, अव-सारित है । यदि संघ उचित 
(=पत्तकल्ल) समझे, तो संघ उस वस्तुके उपशमनके लिये संघ-सामग्री करे--यह शप्ति (सूचना) है ।' 

ख. अनुश्रावण--(१) “मन्ते ! संघ मुझे सुने--जिस वस्तुमें०अवसारित हूँ । संघ उस वस्तु 
के उपशमनके लिये संघ-सामग्री कर रहा है । जिस आयुष्मान्‌को उस वस्तुके उपशमनके लिये संघ- 
सामग्री करना, पसन्द है, वह चुप रहे; जिसको नहीं पसन्द है, बह बोले । (२) दूसरी बार भी०। 
(३) तीसरी बार भी० ।' 

ग. धारणा--संघने उस वस्तुके उपशमनके लिये संघ सा मग्री (=फूटे संघको एक करना) 
कीं; संघ-राजी=०संघ-भेद नि हत (=नष्ट) हो गया । 'संघको पसन्द है, इसलिये चुप हैँ--यह में 
समझता हू । 

(२) नियम-बिरुद्ध संघन्सामग्री 

उसी समय उपोसथ करना चाहिये और प्रातिमोक्ष उहेश (=प्रातिमोक्षका पाठ) 
करना चाहिये । 

तब आयुष्मान्‌ उ पा रि जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक 
ओर बैठे । एक ओर बैंठे आयुष्मान्‌ उपालिने भगवानूसे यह कहा-- 


१०६४ ] योग्य विनयघरकी प्रशंसा [ ३३७ 


“अन्ते ! जिस वस्तुसे संघमें झगळा, कलह, विग्रह, विवाद, संघ-भेद (=संघमें फूट)- संघ 
राजी=संध-व्यवस्थान, संघका बिलगाव हो, संघ उस वस्तुको बिना विनिश्चय (फैसला) किमे 
अमूल (=बेजळकी बात)से मूलको पा संघ-सामग्री (=सारे संघको एक करना) करे । तो भन्ते ! 
क्या वह संघ-सामग्री धर्मानुसार है ?” 

“उपालि ! जिस वस्तुसे संघर्में० अमूलसे मूलको पा संघ-सामग्री करता है, उपालि ! वह संघ- 
सामग्री धर्म विरुद्ध है ।”9 


( ३ ) नियमानुसार संघ-सामम्री 
“भन्ते ! जिस वस्तुसे संधमें झगळा हो, संघ उस वस्तुका वितिइचय कर मूलसे मूलको 
पक (यदि) सं घ-सा म ग्री करे, तो भन्ते ! क्या बह सं घ-सा म ग्री धर्मानुसार है?" 
“उपालि ! ० वह सं घ-सा म ग्री धर्मानुसार है ।” :0 


( ४ ) दो प्रकारको संघ-सामग्री 

“न्ते ! संघ-सामग्री कितनी हैं ? ” 

“उपालि ! संघ-सामग्री दो है--[१) उपालि ! (एक) संघ-सामग्री अर्थ-रहित किन्तु 
व्यंजन-युक्त है; (२) उपालि (एक) संघ-सामग्री अर्थ-युक्त और व्यंजन-युक्त है। उपालि ! कौनसी 
संघ-सामग्री अर्थ-रहित किन्तु व्यंजन-युक्त है? उपालि ! जिस वस्तुसे संघमें झगळा० होता है संघ उस 
वस्तुका बिना निर्णय किये, अमूलसे मूलको पा संघ-सामग्री करता है, उपालि ! यह कही जाती है 
अर्थ-रहित, व्यंजन-युक्त संघ-सामग्री । उपालि ! कौनसी सामग्री , अर्थ-मुक्त और व्यंजन-युक्त है !-- 
उपालि ! जिस वस्तुसै संघमें झगळा० होता है, संघ उस वस्तुका निर्णय कर भूलसे मूलको पा सं घ- 
सामग्री करता है; उपालि ! यह कही जाती है अर्थ-युक्त और व्यंजन-युक्त (भी) ।--उपालि ! 


५: ,7) 


यह दो संघ-सामग्री हँ।” उ 


९४-योग्य विनयधरकी प्रशंसा 


तब आयुष्मान्‌ उपालि आसनसे उठ, एक कंधेपर उत्तरासंगकर जिधर भगवान्‌ थे उधर हाथ 
जोळ भगवान्‌से गाथामें कहा-- 

“संघके कतैब्यों और मन्त्रणाओं, 

उत्पन्न अर्थो और बिनिशचयों (5प्रैसलों)के समय 

किस प्रकारका पुरुष बळा उपकारक (होता है); 

(और) कैसे भिक्षु विशेषतः ग्रहण करने लायक होता है? 

(जो) प्रधान शीलोंमें दोष-रहित, 

अपेक्षित आचारवाला (और) इन्द्रियोमें सुसंयमी हो, 

बिरोधी भी धर्मसे (जिसे) नहीं (दोषी) कह सकते, 

उसमें वैसी (कोई बुराई) नहीं होती जिसको लेकर उसे बोलें ॥ 

बह्‌ वैसे सदाचारकी विशुद्धतामें स्थित है, 

विद्यारद है, परास्त करके बोलता है, 

सभामें जानेपर न स्तब्ध (=गुम्‌) होता है, न विचलित होता हैं, 

बिहितोंकी गणना करते (किसी) बातको नहीं छोळता ॥ 

बैसेही सभामें प्रहन पूछनेपर, 

४२ 
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न सोचने लगता है न चुप होता है। 

वह पंडित कालसे प्राप्त उत्तर देने योग्य वचनको, 

कह, बिज्ञोंकी सभाका रंजन करता है॥ 

(जो) वृद्धतर भिक्षुओंमें आदर-युक्त, 

अपने सिद्धान्तोंमें विशारद, 

मीमांसा करनेमें समर्थ, कथन करनेमें होशियार, 

और बिरोधियोंके भावको जाननेवाला (होता है) ॥ 

विरोधी जिससे निग्नह किये जाते हैं 

महाजन" (जिससे बातको) समझ पाते हैं, 

बिता हानि किये प्रहनका उत्तर देते वह 

अपने सम्प्रदाय (और) सिद्धान्तको नहीं त्यागता॥ 

(संघके) द्वृत-कर्मेमें समर्थ, अच्छी तरह सीखा हुआ, 

और संघके कृत्योंमें जैसा उसको कहें, 

भिक्षुगण द्वारा भेजे जानेपर (वैसा ही उस) वचनको करता है, और 
में करता हूं'--वह अभिमान नहीं करता॥ 

जिन जिन बातोंमें आपत्ति (=अपराध) युक्त होता है, 

जैसे उस आपत्ति से मुक्ति होती है, 

ये दोनों (भिक्षु-भिक्षुणी) वि मं ग* उसको अच्छी तरह आते हे, 
आपत्तिसे छूटनेके पदका कोविद (होता है) ॥ 

जिनका आचरण करते निस्सारणको प्राप्त होता है, 

और जैसे (दोषवाली) वस्तुसे निस्सारित होता है, 

उस (आचरण)को करनेवाले प्राणीका (जैसे ओसारण होता है) 
बिभंगका कोविद, इसे भी जानता हैं ॥ 

बुद्धतर भिक्षुओंमें आदर-युक्त, 

नवों स्थविरों और मध्यमोंमें (भी); 

महाजनके अर्थकी रक्षामें पंडित, 

ऐसा भिक्षु यहाँ विशेषतः ग्रहण करने लायक (है) ॥” 


कोसम्बकक्खन्धक समाप्त ॥१०॥। 
महावग्ग समाप्त ॥३॥ 


९ सर्बसाधारण । 
५ निक्खु-भिक्खुनी पा ति मो क्ख (पृष्ठ १-७०)का ही दूसरा नाम विभंग है। 


४--चुल्लवग्ग 


४-चुल्नवग्ग 


१-कर्म-स्कंघक 


१--तजनीय कस । २--नियस्सकर्म । ३--प्रब्राजनीय कमं । ४--प्रतिसारणीय कर्म । 
५--आपसि न देखनेसे उत्क्षेपणीय कमं । ६--आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे उत्क्षेपणीय क्म । 
७--दुरी धारणा न छोळनेसे उत्क्षपणीय कमं । 


(१-तजनीय कमै 


2 श्रावस्ती 
( १ ) तजनीय-कर्मके आरम्भकी कथा 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रा व स्तीमें अनाथपिडिकके आराम जेतवन में विहार करते 
थे । उस समय पं डुक और लो हि त क* भिक्षु स्वयं झगळा, कलह, विवाद, और बकवाद, करनेवाले 
थे; संघमें अधिकरण (==मुकदमा) करनेवाले थे। और जो दूसरे भी झगळा० करनेवाले भिक्षु थे उनके 
पास जाकर ऐसा कहते थे--'आवुसो ! तुम आयुष्मानोंको बह हराने न पावे । जबरदस्तको जबरदस्तसे 
मुकाबिला करना चाहिये । तुम उससे अधिक पंडित, अधिक चतुर, अधिक बहुश्रुत और अधिक समर्थ 
हो। मत उसमे डरो। हम भी तुम्हारे पक्षबाले होंगे / इससे नित्यही अनुत्पन्न झगळे उत्पन्न होते थे, 
उत्पन्न झगळे अधिक विस्तारको प्राप्त होते थे । जो वह अल्पेच्छ, संतुष्ट, लज्जाशीरू, संकोची, सीख 
चाहनेवाले थे वे हैरान. . .होते--'क॑से पंडुक और लोहितक भिक्षु स्वयं० उत्पन्न झगळे अधिक 
बिस्तारको प्राप्त होते हँ! ' तब उन भिक्षुओंने भगवान्मे यह बात कही । 

तब भगवानूने इसी संबन्धमें इसी प्रकरणमें भिक्षसंघको एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! पं डुक और लो हि तक भिक्षु स्वयं झगळा करनेवाले ० उत्पन्न झगळे 
अधिक विस्तारको प्राप्त होते हें ?” 

“( हाँ ) सचमुच भगवान्‌ । 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--“भिक्षुओ ! उन मोधपुरुषों (-फजूलके आदमियोंके लिये ) यह 

अयुक्त है, अनुचित है, अप्रतिरूप है, श्रमणोंके आचार के विरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय है । कैसे 
भिक्षुओ ! बे मोघपुरुष स्वयं झगळा करनेवाले ० उत्पन्न गळे और भी अधिक विस्तारको प्राप्त होते हैं। 
भिक्लुओ ! न यह अप्रसन्नों- (श्रद्धा-रहितों ) को प्रसन्न करनेके लिये है, या प्रसन्नोंकी ( श्रद्धाको ) और 


९ बड्वर्गीय भिक्षुओंमेसे बोके नाम (--अट्ठ कथा; देखो पृष्ठ १४ टिप्पणी २ भी)। 
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बढ़ानेके लिये है; बल्कि भिक्षुओ ! अप्रसन्नोंको अप्रसन्न करनेके लिये है, और प्रसन्नों (श्रद्धालुओं ) मेंसे 
भी किसी किसीको उल्टा करनेवाला है ।” 

तब भगवानूने उन भिक्षुओंको अनेक प्रकारसे फटकारकर दुर्भरता(=भरण पोषणमें कठिन) 
दुष्पुरषता, महेच्छुकता (=बळी इच्छा ) असन्तोष, संगणिका (=जमातमें रहनेकी प्रवृत्ति ) 
और आलस्य (=कौसीदूय )की निन्दा करके अनेक प्रकारसे सुभरता, सुपुरुषता, अल्पेच्छता, संतोष, 
तप, अवधूतपन, प्रासादिकता (+मानसिक स्वच्छता), त्याग, वीर्यारंभ (उद्योग परायणता )की प्रशंसा 
करके भिक्षुओंसे उसके अनुकूल, उसके योग्य, धर्म-संबंधी कथा करके भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ | संघ पंड क और लो हित क भिक्षुओंका तर्जनीय कमें करे० ।” 

(२) दंड देनेकी विधि 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार करना चाहिये | पहले पं डुक और लो हित क भिक्षुओंको प्रेरित 
करे; प्रेरित करके स्मरण दिखाना चाहिये । स्मरण दिलाकर आपत्ति (=अपराध)का आरोप करना 
चाहिये । आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--” 

क. शप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह पं डुक और लो हि त क भिक्षु स्वयं झगळा करनेवाले० 
उत्पन्न झगळे और भी अधिक विस्तारको प्राप्त होते हें। यदि संघ उचित समझे तो संघ पं डुक और 
लो हि त क भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म करे; यह सूचना है । 

अनुश्राव ण--(१) 'भन्ते ! संघ मेरी सुने । यह पंडुक और लोहितक भिक्षु स्वयं झगळने- 
वाले० उत्पन्न झगळे और भी अधिक विस्तारको प्राप्त होते हें । संघ पंडुक और लोहितक भिक्षुओंका 
तजेनीय कर्म करता है। जिस आयुष्मानूको पं डु क और लो हित क भिक्षुओंका त जे नी कर्मे करना 
पसंद है वह चूप रहे; जिसको नहीं पसंद है, वह बोले । 

हिती य अनु श्रा व ण--'दूसरी बार भी इसी बातको कहता हुँ--भन्ते ! संघ मेरी सुने । यह पंडुक 
और लोहितक भिक्षु स्वयं झगळा करनेबाले०१। 

तृतीय अनुश्राव ण--तीसरी बार भी इसी बातको कहता हुं--भन्ते ! संघ मेरी मुने । 
यह पंडुक और लोहितक भिक्षु स्वयं झगळा करनेवाले ० *। 

घा र णा --संधने पंडुक और लोहितक भिक्षुओंका तर्जनीय क्म कर दिया । संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

( ३ ) नियम-बिरुद्ध दंड 

१--“मिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, अधमे कर्म, अविनय कर्म, और ठीकसे न 
संपादित (कर्म कहा जाता) है--(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता 
है; (३) बिना प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराये किया गया होता है ।......2 

२-- और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, अधर्मे कर्म, अविनय कर्म और ठीक 
से न संपादित -- (१) बिना आपत्तिके किया होता है; (२) देशना (-बुद्धोपदेश)से बाहर जानेवाली 
आपत्तिके लिये किया गया होता है; (३) देशित (=क्षमा कराई जा चुकी ) आपत्तिके लिये किया गया 
होता है ।...3 

३-- और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तजेनीय कर्म, अधर्म कर्म» होता है--(१) 
बिना प्रेरित किये किया गया होता है; (२) बिना स्मरण कराये किया गया होता है; (३) आपत्तिका 
आरोप बिना किये किया गया होता है ।..4 


१ पहले अनुआवणमें आई बाक्याबछो यहाँ फिर दुहरानी आहिये । 
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न और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तजंनीय कर्म अधर्मं कर्म» होता है--(१) 
सामने नहीं किया गया होता; (२) अधर्म (=अनियम)से किया गया होता है; (३) वर्गसे किया 
गया होता है।..5 

ला और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तजंनीय अधर्म कर्म होता है--(१) बिना 
पूछे०, (२) अधर्मसे०; (३) वर्गेसे किया गया होता है। 6 

६-- ०--( १) बिना प्रतिज्ञा कराये०; (२) अधर्मसे ०; (३) वगेसे० । 7 

७-- ०--( १) आपत्तिके बिना०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्मसे०।... 8 

८---“०--( १) देशना (=क्षमा कराना)के बाहरकी आपत्तिसे०; (२) अधमंसे०; (३) 
बगेसे० । 9 

९--/०---( १) क्षमा करा ली गई आपत्तिके लिये०; (२) अधर्मसे०; (३) वगंसे०।...0 


१०--०--( १) प्रेरणा किये बिना०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्गसे० । 77 
११--/०--( १) स्मरण कराये बिना०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्गसे०।.)..72 
१२--और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कर्म० होता 
है---( १) आपत्तिका आरोप किये बिना किया गया होता हे; (२) अधमंसे किया गया होता है 
(३) वगेसे किया गया होता है । भिक्षुओ ! इन तीन बातों से युक्त त्जनीयक मे, अधम कर्मे 
अविनय कर्मे, और ठीकसे न संपादित होता है”। 73 
बारह अधमं कमे समाप्त 


( ४ ) नियमानुसार तजेनोय दंड 

१--''भिक्षुओ ! तीन बातोसे युक्त तर्जेनीय कर्मे, अधर्म कमं, विनय कर्म, और सुसंपादित 
(कहा जाता ) है--(१) सामने किया गया होता है; (२)पूछ-ताछ कर किया गया होता है; (३) 
प्रतिज्ञा (=स्वीकृति ) कराके किया गया होता है। भिक्षुओ ! इन तीन अंगोंसे युक्त तजेनीय कमं, 
ध्म कर्म, विनय-कमं, और सुसंपादित ( कहा जाता ) है । 74 

२--और भी भिक्षुओ ! तीन बातोसे युक्त तर्जनीय कमं, धर्म कर्म० (कहा जाता ) 
है--(१) आपत्तिसे किया गया होता है; (२) देशना (=क्षमापन) होने लायक आपत्तिकं लिये 
किया गया होता है, (३) न देशित (= जिसके लिये क्षमा नहीं मांगी गई है) आपत्तिके लिये किया 
गया होता है।०।7$ 

३--०--( १ ) प्रेरित करके०; ( २ ) स्मरण दिलाकर०; ( ३ ) आपत्तिका आरोप 
करके०।०। 6 

४० (१) सामने०; (२) धमेसे०; (३) समग्र हो०। ०77 

५-० (१) पूछकर०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो०।०। 78 

६-० (१) प्रतिज्ञा (स्वीकृति) करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्न हो०।०।79 

७--०--( १) आपत्ति ( होने )से०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो०।०। 20 

८--०--( १) देशना (म्क्षमा-्याचना ) करने लायक आपत्तिके लिये०; (२) 
धर्मेस०; (३) समग्र हो०।०। 27 

९---“०--(१) अदेशित आपत्तिके लिये०; (२) घमंसे०; (३) समग्र हो०।०। 22 

१०--“०--( १) प्रेरित करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसेऽ।०। 23 
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११---“०---(१) स्मरण कराके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे०।०। 24 
१२---/०--( १) आपत्तिका आरोप करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे ०।०।” 25 
बारह धर्म कर्म समाप्त 


(५ ) तर्जेनोय दंड देने योग्य व्यक्ति 

१--“मिक्षुओ ! तीन बातों से युक्त भिक्षुको, चाहनेपर (=आकंखमान ) संघ तर्जनीय कर्म 
करे--(१) गळा, कलह, बिवाद, बकवाद करनेवाला, संघमें अ घि क र ण करनेवाला होता है; (२) 
बाल (मूढ़), अचतुर, बराबर अपराध करनेवाला , अपदान (आचार) रहित होता है; (३) प्रति- 
कूल गृहस्थ संसगोसे संयुक्त हो विहरता है । भिक्षुओ ! इन दो बातों से युक्त भिक्षुके चाहनेपर संघ 
तर्जनीय कमं करे। 26 

२--“और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुके चाहनेपर संघ तर्जेनीय कर्म करे 
(१)शीलके विषयमे दुइशील होता है; (२) आचारके विषयमें दुराचारी होता है; (३) दृष्टि 
(==धारणा) के विषयमे बुरी घारणावाला होता है ।०। 27 

३--०--( १) बुद्धकी निन्दा करता है; (२) धमकी निंदा करता है; (३) संघकी निदा 
करता है ।०। 28 

४--०--( १) अकेला झगळा, कलह, विवाद, बकवाद करनेवाला, संघमे अधिकरण 
करनेवाला होता है; (२) अकेला, बाल, अचतुर, बरावर आपत्ति करनेवाला, अपदान रहित होता है; 
(३) अकेला प्रतिकूल गृहस्थ संसगोंस युक्‍त हो विहरता है ।०। 29 

५--/०--( १) अकेला शीलके विषयमें दुइशील होता है; (२) अकेला आचार कें विषयमं 
दुराचारी होता है; (३) अकेला दृष्टि (==धारणा )के विषयमें बुरी घारणावाला होता है ।०। ३० 

६--"०-—(१)अकेला बुद्धकी निदा करता है; (२) अकेला धर्मकी निदा करता हैं; (३) 
अकेला संघकी निदा करता है।०।' 37 

छ आकंखसान समाप्त 


(६) दंडित व्यक्तिके कर्तव्य 

“भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका तजेनीय कमें किया गया है, उसे टीकस बरताव करना चाहिये, और 
वह ठीकसे बरताव यह है--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; (२) निश्चय नहीं देना चाहिये; (३) 
श्रामणेरसे उपस्थान (=सेवा ) नहीं करानी चाहिये; (४) भिक्षुणियोंके उपदेश देनेकी सम्मति नहीं 
लेनी चाहिये; (५) ( संघकी ) सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षुणियोंको उपदेश नहीं देना चाहिये; 
(६) जिस आ प त्ति (=अपराध )कै लिये संघने तर्जनीय कर्म किया हैं उस आपत्तिको नहीं करना 
चाहिये; (७) या वैसी दुसरो (आपत्ति) को नहीं करना चाहिये; (८) या उससे अधिक बुरी (आपत्ति) 
नहीं करनी चाहिये; (९) कर्म (=न्याय, फैसला )की निदा नहीं करनी चाहिये; (१०) कमिकों 
(«फैसला करनेवालों )की निदा नहीं करनी चाहिये; (११) प्रकृतात्म (- अदंडित ) भिक्षुके 
उ पो स थ को स्थगित नहीं करना चाहिये; (१२) (०की ) प्रवा र णा स्थगित नहीं करनी चाहिये; 
(१३) बात बोलने लायक ( काम ) नहीं करना चाहिये; (१४) अ नु वा द (=निन्दन)को 
नहीं प्रस्थापित करना चाहिये; (१५) अवकाश नहीं कराना चाहिये; (१६) प्रेरणा नहीं करनी चाहिये; 
(१७) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग («मिश्रण ) नहीं करना 
चाहिये ।” 32 

अट्ठारह तजेनोय कर्मके व्रत समाप्त 


१३१८ ] दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति [ ३४५ 


(७) दंड न आफ्न करने लायक व्यक्ति 

तब संघने पंबुक और लो हित क भिक्षुओंका तनीय कर्म किया। वे संघके तर्जनीय कर्मसे 
पीडित हो ठीकसे बर्ताव करते थे, रोवाँ गिराते थे, निस्तारके लायक (काम) करते थे । भिक्षुओंके 
पास जाकर ऐसा कहते थे 

“आवुसो ! संघद्वारा तजेनीय कमेसे दंडित हो हम ठीकसे बतेते हँ, रोवां गिराते हैं, निस्तारके 
लायक ( काम ) करते हें । कैसे हमें करना चाहिये ?” 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओं ! संघ, पं डु क और लो हि त क भिक्षुओंके तर्जनीय कर्मको माफ़ (=प्रतिप्रश्रन्ध= 
दान्त ) करे । 33 

( १-५ ) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जनीय कर्मको नहीं माफ़ करना चाहिये- 
(१) उपसम्पदा^ देता है; (२) निश्र यर देता है; (३) श्रामणेरसे उ प स्था न (सेवा) कराता 
है; (४) भिक्षुणियोंको उपदेश देनेकी सम्मति पाना चाहता है; (५) सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षु- 
णियोंको उपदेश देता है ।.. 34 

(६-१०) “और भौ भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुके तर्जनीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये--(६) जिस आपत्तिके लिये संघने तर्जनीय कर्म किया है उस आपत्तिको करता है; (७) 
या वैसी दूसरी आपत्ति करता है; (८) या उससे अधिक बुरी आपत्ति करता है; (९) कमं (=फंसला, 
की निदा करता है; (१०) कमिक (=फँसला करने वालों)की निदा करता है। 35 

(११-१८) “मिक्षुओ ! आठ बातोंसे युक्त भिक्षुका तर्जनीय कमं न माफ़ करना चाहिये-- 
(११) प्र कृ ता त्म भिक्षुके उपोसथको स्थगित करता है; (१२) (०की) प्र वा रणा स्थगित करता 
है; (१३) बात बोलने लायक काम करता है; (१४) अनुवाद (=शिकायत) को प्रस्थापित करता है; 
(१५) अवकाश कराता है; (१६) प्रेरणा कराता है; (१७) स्मरण कराता है; (१८) भिक्षुओंके 
साथ सम्प्रयोग करता है।” 36 

अट्ठारह न प्रतिप्रश्रब्ध करने लायक समाप्त 


( ८) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 

(१-५) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जेनीय कर्मको माफ़ करना चाहिये--(१) 
उपसम्पदा नहीं देता ; (२) निश्रय नहीं देता; (३) श्रामणेर से सेवा नहीं कराता; (४) 
भिक्षुणियोंके उपदेश देनेकी सम्मति पानेकी इच्छा नहीं रखता; (५) सम्मति मिल जानेपर भी 
भिक्षुणियोंको उपदेश नहीं देता । 37 

(६-१०) “और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुके तर्जेनीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(६) जिस आपत्तिके लिये संघने तजंनीय कर्म किया है उस आपत्तिको नहीं करता; (७) या वैसी दूसरी 
आपत्तिको नहीं करता; (८) या उससे बुरी दूसरी आपत्तिको नहीं करता; (९) कर्म (=न्याय) 
की निदा नहीं करता; (१०) कमिक (>फ़ैसला करनेवालों)की निदा नहीं करता । 38 

(११-१८) “और भी भिक्षुओ ! आठ बातोंसे युक्त भिक्षुके तरजेनीय कर्म को माफ़ करता 


a ere 


१ महाबग्ग १९४।६ (पृष्ठ १३२) । 
` महावग्ग १९४।७ (पुष्ठ १३४) । 
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चाहिये--(११) प्रकृतातम भिक्षुके उपोसथको स्थगित नहीं करता (१२) (०की) प्रवारणा स्थगित नहीं 
करता; (१३) बात बोलने लायक (काम) नहीं करता; (१४) अनुवादको नहीं प्रस्थापित करता; 
(१५) अवकाश नहीं कराता ; (१६) प्रेरणा नहीं कराता (१७) स्मरण नहीं कराता; (१८) 
भिक्षुओंकं साथ सम्प्रयोग नहीं करता ।” 39 

अद्ठारह प्रतिप्रथब्ध करने लायक समाप्त 


(९) दंड माफ़ करनेकी विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये ।४०वे पं डु क और लो हित क भिक्षु संघकै 
पास जा एक कधेपर उत्तरासंगकर (अपनेसे) वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वंदनाकर, उकळूं बैठ हाथ जोळ, 
ऐसा बोले--'भन्ते ! हम संघ द्वारा त जं नी य -क में से दंडित हो ठीकसे बतंते है, लोम गिराते हैं, निस्तार 
(के काम )को करते हैं, त जनी य-कर्म से माफ़ी चाहते हैं। दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी-- 
“भन्ते ! ० तजंनीय-कर्मसे माफी चाहते हैं! । 

“(तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क. झप्ति--भन्ते ! संघ! मेरी सुने, यह पं डु क (और) छो हित क भिक्षु संघ द्वारा 

तजंनीय-क्म से दंडित हो ठीकसे बतंते हैं,०त्जनीय-कर्मसे माफ़ी चाहते हुँ । यदि संघ उचित समझे, 
तो संघ पं डू क, लो हित क भिक्षुओंके तर्जेनीय-कर्मको माफ़ करे--यह सूचना है। 
“ख. अनुश्रा व ण--( १) भन्ते ! संघ ! मेरी सुने, यह पं डुक ( और ) लोहितक भिक्ष 
संघ द्वारा तर्जनीय-कर्मसे दंडित हो ठीकसे बतंते हें। तर्जनीय-कर्मसे माफ़ी चाहते हैं । संघ 
पं डू क (और) लोहितक भिक्षुओंके त जे नी य कमं को माफ़ कर रहा है, जिस आयुष्मानूको पं डु क 
(और) लो हित क भिक्षुओंके तर्जनीय-कर्मकी माफ़ी पसंद है, बह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं है, 
वह बोले । 

“ (२) दूसरी बार भी इसी बात को कहता हूं--भन्ते ! मेरी सुने--०। 

“(३) तीसरी बार भी इसी बात को करता हुँ--भन्ते ! संघ मेरी सुने.० जिस आयुष्मानूको 
पंडुक (और, लो हित क भिक्षुओंके तर्जनीय-कमं की माफ़ी पसंद है, वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं 
है, वह बोले । धा र णा ०--संघने प॑ डुक और लो हि त क भिक्षुओंके तर्जनीय-कर्मको माफ़ कर दिया; 
संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूं ।” 

तजनीय-कमं समाप्त 


C 
$२-नियस्स कमे 
(१ ) नियस्स दंडके आरम्भकी कथा 
उस समय आयुष्मान्‌ सेय्यसक (=श्रेयस्क) बाल (=मूखे), अचतुर, बराबर आपत्ति करनेवाले, 
अपदान रहित, प्रतिकूल गृहस्थ संसगोसि मुक्‍त थे, और उनको भिक्षु, प्रकृतात्मक (= दोष-रहित), 
परिवास देते,भूलसे भ्रतिकर्षण करते (थे) मानत्व देते, आह्वान (थे) । जो वह अल्पेच्छा० भिक्षु थे वे _ 
हैरान. . .होते--'क॑से आयुष्मान्‌ से य्य स क , बाल० होंगे ! और उनको भिक्षु० आह्वान करें।' तब उन 
भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही ।० 
“सचमुच भिक्षुओ०?” 
“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ऐं 
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(नि य स्स क में की वि धि)--बुद्ध भगवानूने फटकारा--०। फटकारकर धामिक कथा कह मिक्षओंको 
संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघसे य्य स क भिक्षुका ति यस्स कमं करे। उनका नि स्स य (-निश्चय१ ) 
करके रहना चाहिये ।” 47 

(२ ) दंड देनेकी विधि ॒ 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ( निस्सःकमं ) करना चाहिये-पहिले से य्य स क भिक्षुको 
प्रेरित करना चाहिये, प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिलाकर आपत्तिका आरोप करना 
चाहिये । आपत्तिका आरोपकर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञ प्ति-'भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह से य्य स क भिक्षु बाल० आह्वान करता है, यदि संघ 
उच्चि तसमझे तो संघ सेय्यसक भिक्षुका, नियस्स कर्म करे उनका निस्सय ले रहना चाहिये--यहं 
सूचना है ।' 

“ख. अनु श्रा व ण--( १)एज्य संघ मेरी सुने,०। जिस आयुष्मानूको सेव्यसक भिक्षुका नियस्स 
कर्म करना और निस्सय लेकर रहना पसंद हो वह चुप रहे, जिसको पसंद न हो वह बोले। 

(२) दूसरी बार भी०। 
(३) तीसरी बार भी इसी बातको कहता हूं--पूज्यसंघ मेरी सुने--०जिसको पसंद न हो 
ब्रह बोले । 

“ग, धा र णा--'संघने सेय्यसक भिक्षुका नियस्स कर्म उनका निस्सय लेकर रहना किया, 
संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

( ३ ) नियम विरुद्ध नियस्स दंड 

(१) “भिक्षुओ ! तीन बातों से युक्त नि य स्स क में, अधर्म कमें, अ वि न य, कमे ठीक से न संपा- 
दित होता है--(१) सामने नहीं किया गया होता, (२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिना 
प्रतिज्ञा (=स्वीकृति) कराये किया गया होता है।...०९। 42 

१२--और भी भिक्षुओ ! तीन बातों से युक्त नियस्स कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कर्म ० होता है-- 
(१) आपत्तिका आरोप किये बिना किया गया होता है; (२) अधर्मसे किया गया होता है; (३) वर्गसे 
किया गया होता है। भिक्षुओ ! इन तीन बारोंसे युक्त तर्जेनीय कमे, अधर्म कर्म, अविनय कर्म और ठीक 
से न संपादित होता है ।” 53 Se 
बारह अधं कर्म समाप्त 
( ४) नियमानुसार नियस्स दंड 

१--“भिक्षुओ ! तीन बातोसे युक्त नियस्स कमं धर्मकर्मकृ० (कहा जाता) है। --( १) 
सामने किया गया होता है; (२) पूछकर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (= स्वीकृति) कराके किया 
गया होता है। भिक्षुओ ! इन तीन अंगोंसे युक्त नियस्सकमं धर्मकमं० (कहा जाता) है। ०१ 54 

(१२)“०--(१) आपत्तिका आरोप करके०; (२) धमंसे०; (३) समग्रसे०।०। 65 

बारह अधर्म कर्म समाप्त 


१ महाबर्ग १४।७ (पृष्ठ १३४) । १ देखो १९१।३ (पृष्ठ ३४२) । . 
"देखो पृष्ठ ३४३ । हि 


१४८ ] हु ४-चुल्लवरग [ ११२९ 


(५ ) नियस्स दंड देने योग्य व्यक्ति 
१--/मिक्षुओ ! तीन बातोंसे मुक्त भिक्षुको, चाहनेपर (=आश्रहलमान) संघ नियस्त कर्म 
करे--(१) झगळा, कलह, विवाद, बकवाद करनेवाला, संघमें अधिकरण करनेवाला होता है; ०१। 66 
६---/०--( १) अकेला बुद्धकी निदा करता है; (२) अकेला धर्मकी निंदा करता है; (३) 
अकेला संभकी निंदा करता है।०।” 77 
छ; आकंखमान समाप्त 
(६) दंडित व्यक्तिके कत्तव्य 
“मिक्षुओ ! जिस भिक्षुका नि य स्स कर्म किया गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये, और 
वह ठीकसे बर्ताव यह है--( १) उपसंपदा न देनी चाहिये; ०१ (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग 
( मिश्रण) नहीं करना चाहिये ।” 72 
अठारह नियस्स कर्मके व्रत समाप्त 


(७) दण्ड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
तब संघने-- तुझे निस्सय लेकर रहना चाहिये-- (कह) से थ्य स क भिक्षुका निय रस क में 
किया । वह संधके नि य स्स क में से दंडित हो अच्छे मित्रोंको सेवन करते, भजन करते, उपासन करते, 
(उनसे) कहरूवाते, (अपने) पूछते हुए बहुश्रुत, आगमन, धर्म-धर, विनय-धर, मातुका-धर, पंडित, 
चतुर, मेधावी, लज्जाशील, संकोची, सीखको चाहनेवारे हो गये । वह ठीकसे बर्ताव करते, रोवाँ 
गिराते थे, निस्तारके लायक (काम) करते थे । भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा कहते थे-- 
“आबुसो ! संघ द्वारा निस्सय कर्मसे देडित हो में ठीकसे बतंता हूँ, रोवाँ गिराता हूँ, निरतारके 
लायक (काम) करता हूँ । मुझे केसा करना चाहिये ?” 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“तो भिक्षुओ ! संघ सेय्य सक भिक्षुके निय स्स कर्मको माफ़ करे ।” 73 
(माफ़नकरमेलायकव्यक्ति)--(१-५)"भिक्षुओ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुके निय- 
स्स क में को नहीं माफ़ करना चाहिये--(१)उपसम्पदा देता है;०१ (१८) भिक्षुओंके साथ 
सम्प्रयोग करता है। 76 
अद्वारह प्रतिप्रशव्ध न करने लायक समाप्त 
(८) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
(१-५) “भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुके नियस्स कर्मको माफ करना चाहिये--(१) 
उपसम्पदा नहीं देता; ०१ (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता । 79 
अट्ठारह प्रतिप्रअब्ध करने लायक समाप्त 
(९) दण्ड माक करनेको विधि 
“और मिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह नियस्सका भिक्षु संघके पास जा 
एक कंधेपर उत्तरासंगकर, वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें बंदनाकर, उकळू बैठ ऐसा बोले-- 
“ “अन्ते ! में संघ द्वारा नि यस्स कम से दंडित हो ठीकसे बर्तता हूँ० नियस्स कर्मकी माफ़ी 


' देको पृष्ठ ३४४ । *देखो पृष्ठ ३४५ । 
भनेखो पृष्ठ ३४५-४३ । 


= 


११११ ] प्रब्राजनीय दंडके आरम्भकी कथा [ ३४९ 


आहता हूँ ।' दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी--भन्ते ! ० नियस्स कर्मकी माफ़ी चाहता हँ" 
“(तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--० । 
“---संघने से य्य स क भिक्षुके नियस्स कर्मको माफ़ कर दिया; संघको पसंद हैं इसलिये चुप 
है---ऐसा में इसे समझता हूँ । ” 8० 
नियस्स कर्म समाप्त ॥२॥ 


6३-प्रत्राजनीय कर्म 


(१) प्रत्नाजनीय दंडके आरम्मकी कथा 

उस समंय अश्व जित्‌ और पुन वे सु नामक (दो) भिक्षु की टा गि रि में आवासिक (=सदा 
आश्रममें रहनेवाले (भिक्षु) थे । वे इस प्रकारका अनाचार करते थे--मालाके पौदेको रोपते, रोपवाते 
थे, सींचते-सिचाते थे, चुनते-चुनवाते थे, गूँथते-गृँथवाते थे । इकहरी बेटी माला बनाते भी थे बनबाते 
भी थे । दोनों ओर से बंटी माला बनाते भी थे, बनवाते भी थे, मंजरिका (-मंजरी) बनाते भी थे 
बनवाते भी थे; विधूतिका बनाते भी थे बनवाते भी थे, वटंसक (नअवतंसक) बनाते थे बनवाते भी 
थे; आवेळ (= आपीड) बनाते भी थे, बनवाते भी थे, उरच्छद बनाते भी थे। बनवाते भी थे, वे कुलकी 
स्त्रियों, दुहिताओं, कुमारियो, बहुओं, दासियोंके लिये एक ओरकी वंटिक मालाको ले भी जाते थे, लिवा 
भी जाते थे; दोनों ओरकी वंटिकमालाको ले भी जाते थे लिवा भी जाते थे;० उ र च्छद ले भी जाते 
थे लिवा भी जाते थे । वे कुलकी स्त्रियों, दुहिताओं, कुमारियों, बहुओं और दासियोंके साथ एक बर्तनमें 
खाते थे, एक प्यालेमें पीते थे, एक आसनमें बैठते थे, एक चारपाईपर लेटते थे, एक विस्तरेपर लेटते थे, 
एक ओढ़नेमें लेटते थे, एक ओढ्ने बिछौनेसे लेटते थे, विकार (= दोपहरबाद) भी खाते थे, मद्य भी 
पीते थे, माला, गंध और उबटनको भी धारण करते थे, नाचते भी थे, गाते भी थे, बजाते भी थे, लास 
(=रास) भी करते थे, नाचनेवालीके साथ नाचते भी थे, माचनेवालीके साथ गाते थे, नाचनेवालीके साथ 
बजाते थे, नाचनेवालीके साथ ला स करते थे। गानेवालीके साथ नाचते थे, ० गानेवालीके साथ लास 
करते थे, बजानेवालीके साथ नाचते थे ० बजानेवालीके साथ लास करते थे । लास करनेवालीके साथ 
नाचते थे ० लास करनेवालीके साथ लास करते थे । अष्टपद (=जुए)को खेलते थे, दशपद= (जुए) 
को खेलते थे। आकाशमें भी क्रीडा करते थे, परिहा रपथमें भी खेलते थे। सप्तिका भी खेलते थे, 
खलिका भी खेलते थे, घटिका भी खेलते थे, शलाकाहस्त भी खेलते थे । अक्ष (=एक प्रकारका 
जुआ) से भी खेलते थे। पगंचीर* से भी खेलते थे । वंकक' से भी खेलते थे। मोवखचिक्री से 
भी खेलते थे। त्रिगुलक* से भी खेलते थे। प त्ता ळू ह क से भी खेलते थे। रथक (=खिलौनेकी गाळी )- 
से भी खेलते थे, धनुहीसे भी खेलते थे । अक्षरिका से भी खेलते थे। मनेसिका' से भी खेलते थे। 
यथा वज्जार से भी खेलते थे। हाथी-(की विद्या)को भी सीखते थे, धोळे(की विद्या)को भी सी्षते 
थे, रथ (की विद्या)को भी सीखते थे, धनुष (की विद्या) को भी सीखते थे। परशु (की विद्या)को भी 
सीखते थे। हाथीके आगे आगे भी दौळते थे, घोळेके आगे आगे भी दौळते थे, रथके आगे आगे भी दौळते 
थे। दौळकर चक्कर भी काटते थे, उस्सोळूह* भी कहते थे। अपोठ" भी कहते थे, निम्बुज्झ* भी करते 
थे। मुक्केबाजी भी करते थे। रंग (=थियेटर हाल)के बीचमें संघाटी फैलाकर नाचनेवाली (स्त्री )से 


१ देखो पष्ठ ३४६ । तर्जेनीय केके स्थानमें 'नियस्स कमं' कर लेना चाहिये । 
३ मालाओंके माम हें। " जूओंके नाम। * बोछों ओर व्यायामोके भास । 


३५० ] ४-चुल्लवग्ग [६६३११ 
यह कहते थे--'भगिनी यहाँ नायो।' ललाटिका (एक ललाटका आभूषण) को भी लगाते थे। और माना 
प्रकारके अनाचारको करते थे। 

उस समय एक भिक्ष का शी (देश)में वर्षावास कर भगवानुके दर्शनके लिये (श्रावस्ती) 
जाते (समय) जहाँ की टा गि रि है वहाँ पहुँचा । तब वह भिल पूर्वाहणमें पहनकर पात्र-चीवर ले श्रद्धा 
उत्पन्न करनेवाले गमन-आगमन (के ढंग)से आलोकन-विलोकनसे (हाथके) समेटने-पसारनेसे नीची 
नज़र करके ईर्यापथभसे मुक्त हो की टा गि रि में प्रविष्ट हुआ । लोग उस भिक्षुको देखकर ऐसा कहने 
लगे-- 

यह कौन निबेल-दु्बेल जैसा, धीरे धीरे भाकुटिक (=्पाखंडी) भाकुटिक जैसा है ? कौन 
आनेपर इसको भीख भी देगा? हमारे आर्ये अइव जित्‌ और पुन वे सु तो स्नेह युक्त सखिल (सखा- 
भाव युक्त) सुख-पूवेक स=भाषण करने योग्य खोजनेपर पहले जानेवाले, आओ ! स्वागत' बोलनेवाले, 
भौंह न चढ़ानेवाले, खुले मुँहबाले, पहले बोलनेवाले हें । उन्हें भिक्षा देनी चाहिये ।' 

एक उपासक उस भिक्षुको की टा गि रि में भिक्षाटन करते देख जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गया। 
जाकर उस भिक्षुको अभिवादन कर यह बोला 

“क्या भन्ते ! भिक्षा मिली ?” 

“आवुस ! भिक्षा नहीं मिलती ।” 

“आओ भन्ते ! घर चलें ।” 

तब वह उपासक उस भिक्षुको (अपने) घर लेजा, भोजन करा यह बोला--- 

“भन्ते ! आये कहाँ जायेगे ?” 

“आवुस में भगवान्‌के दर्शनके लिये श्रावस्ती जाऊँगा ।” 

“तो भन्ते ! मेरे वचनसे भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे बन्दना करना और यह कहना--भन्ते ! 
की टा गिरि का आवास दूषित हो गया है। अश्व जित्‌ और पुन वे सु नामक (दो) निलेज्ज, पापी 
भिक्षु कीटागिरि में आवासिक (=सदा आश्रममें रहनेवाले भिक्षु) हें। ०१ और नाना प्रकारके 
अनाचार करते हैं। भन्ते ! जो मनुष्य पहले श्रद्धालू=प्रसन्न थे वह भी अब अश्रद्धालु--अप्रसन्न हैं । 
जो कोई पहले संघके लिये दानके रास्ते थे वे भी टूट गये। अच्छे भिक्षु छोछ जाते हैं । पापी भिक्षु वास 
करते हैं। अच्छा हो भन्ते! भगवान्‌ कीटागिरिमें (ऐसे) भिक्षु भेजे जिसमें यह आवास ठीक 
हो जाय ।” 

“अच्छा आबस ! “--- (कह ) वह भिक्षु उस उपासकको उत्तर दे आसनसे उठ जिधर श्रा व सती 
है उधर चल दिया। क्रमशः जहाँ श्रावस्तीमें अनाथपिडिकका आराम जे त वन था, जहाँ भगवान्‌ थे बहाँ 
गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गया । बुद्ध भगवानोंका यह आचार है कि नवागन्तुक 
भिक्षुओंके साथ प्रति सम्मोदन (--कुशल-प्रइन पूछना) करें। तब भगवानूने उस भिक्षुसे कहा--- 

“भिक्षु ! अच्छा तो रहा, यापनीय तो रहा, तकलीफ़के बिना रास्तेमें तो आया, और भिक्षु ! 
तू कहाँसे औता है ?” 

“अच्छा रहा भगवान्‌ ! यापनीय रहा भगवान्‌ ! तकलीफके बिना भन्ते ! में रास्तेमें आया । 
भन्ते ! में का शी (देश) में वर्षावास करते भगवानूके दशंनको श्रावस्ती जाते की टा गि रि में पहुँचा । 
तब में भन्ते ! पूर्वाहण समय पहिन कर, पात्र-चीवर ले, ० ईर्यापथसे युक्त हो की टा मि रि में प्रविष्ट 
हुआ। ०९ अच्छा हो भन्ते ! भगवान्‌ कीटागिरिमें (ऐसे) भिक्षु भेजें जिसमें यह आवास ठीक हो जाय।' 


ee Se ieee गलामा जन तननन-»>म«मम-नमम 
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बहाँसे में भगवान्‌ ! आ रहा हूँ ।” मु 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु संघको एकत्रित कर भिक्षुओंसे पूछा-- ` 

“सचमुच भिक्षुओ ! अश्वजित्‌ और पु वं सु (दो) निर्लज्ज, पापी भिक्षु ० ? नाना प्रकारके 
अनाचारको करते हैँ? और जो मनुष्य पहले श्रद्धालु-य्सन्न थे वह भी अब अशभ्रद्धालु--अग्रसन्त हैं ० 
अच्छे भिक्षु छोळ जाते हैं, पापी भिक्षु वास करते हैं।” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--० नाना प्रकारके अनाचार करते हैं ! ! भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंको 
प्रस्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह सारि पुत्र और मो ग्ग छा न को संबोधित किया-- 

जाओ सारि पुत्र! तुम (और मोग्गलान) ।कीटागिरिमें जा अइवजित्‌ और पुन व॑ सु 

भिक्षुओंका कीटा गिरिसे प्रब्रा जनी य कमं (=निकालनेका दंड) करो। वे तुम्हारे सद्धिविहा री 
(==शिष्य) थे।” 87 

“न्ते | कैसे हम अश्व जित्‌ और पु न वं सु भिक्षुओंका की टा गि रि से प्रब्रजित कर्म करें? 
वे भिक्षु चंड हें, परुष (=कठोर ) हें।” 

“तो सारिपुत्र (मोग्गलान) तुम बहुतसे भिक्षुओंके साथ जाओ ! ” 

“अच्छा भन्ते ! ” (कह) सारिपुत्रने भगवान्‌का उत्तर दिया। 


(२) दण्ड देनेको विधि 

“और भिक्षुओ ! ऐसे प्रन्राजनीय कर्म करना चाहिये--पहले अ इव जित्‌ पु न वे सु भिक्षुओंको 
प्रेरित करना चाहिये; प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये; स्मरण दिलाकर आप त्ति का आरोप 
करना चाहिये। आपत्तिका आरोप कर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे 

“क. ज्ञ प्ति--भिन्ते ! संघ मेरी सुने ! ये अव जित्‌ और पुन बे सु भिक्षु कुल-दूषक (और) 
पापाचारी हें। इनके पापाचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हें, और इनके द्वारा कुल दूषित हुए देखे भी 
जातै हैं, सुने भी जाते हैं। यदि संघ उचित समझे तो संघ--अइवजित्‌ और पुनव सु भिक्षुओंको 
कीटा गिरिमें नहीं वास करना चाहिये--- (कह) अइव जित्‌ और पुन वे सु भिक्षुओंका की टा गि रि- 
से प्रब्राजनीय कर्म करे।--यह सूचना है। 

“ख. अनुश्ावण--(१) भन्ते; संघ मेरी सुने! यहअश्वजित्‌ और पुनवंसु भिक्षु 
कुलदूषक और पापाचारी हैं। संघ--'अश्वजित्‌ और पुनवंमु भिक्षुओंको कीटागिरिमें नहीं वास करना 
चाहिये' (कह) अइवजित्‌ और पुन बे सु का प्र्राजनीय कर्म करता है। जिस आयृष्मान्‌को ० अदवजित्‌ 
और पुनबंसु भिक्षुओंका प्र्राजनीय कर्म करना पसंद है वह चुप रहे, जिसको ० नहीं पसंद है वह बोले । 

(२) “दूसरी बार भी ०। 

“(३) 'तीसरी बार भी ०। 

“ग. घा र णा--संघने--'अइवजित्‌ और पुनवंसु भिक्षुओंको कीटागिरिमें नहीं वास करना 
चाहिये' (कह) अश्वजित्‌ और पुनर्वसुका कीटागिरिसे प्रश्नाजनीय कर्म कर दिया। संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 82 


(३ ) नियम-विरुद्ध प्रबाजनोय दण्ड . दर 
१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त प्रग्राजनीय कर्म, अधर्म कर्म (कहा जाता) है--(१) 
सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (स्वीकृति) 
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कराये किया गया होता है।. . .०१ ।” 94 
बारह अधर्म कर्म समाप्त 


(४) नियमानुसार प्रत्राजनोय दण्ड 
१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त प्रब्राजनीय कर्म, धर्म कर्म ० (कहा जाता) है--(१) 
सामने किया गया होता है; (२) पुछ कर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराके 
किया गया होता हुँ। ०९ ।” 706 
बारह धर्म-कर्म समाप्त 


(५ ) प्रत्राजनोय दण्ड देने योग्य व्यक्ति 

१--“भिक्षुओ ! तीन बातोसे युक्त भिक्षुको, चाहनेपर (=आकंखमान) संध तनीय 

कर्म करे--७१।” ४२ 
छ आकंखमान समाप्त 
(६) दूंडित व्यक्तिके कत्तव्य 

“भिल्लुओ ! जिस भिक्षुका प्रद्रा जनी य कर्म किया गया है उसे टीकसे बरताव करना चाहिये, 
और बह्‌ ठीकसे बरताव यह है--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०१ ।” 22 3 

तब सा रि पुत्र और मोग्गलानकी प्रधानतामें भिक्षु संघने कीटागिरिमें जा--अश्वजित्‌ और 
पुनर्वसु भिक्षुओंको कीटागिरिमें नहीं वास करना चाहिये' (कह), अ इव जि त्‌ और पुन बं सु भिक्षुओंका 
की टा गि रि से प्रब्राजनीय कर्म किया। वे संघ द्वारा प्रश्नाजनीय कर्म किये जानेपर ठीकसे बरताव नहीं 
करते थे, रोवाँ नहीं गिराते थे, निस्तारके लायक (काम) नहीं करते थे, भिक्षुओंसे माफ़ी नहीं मागते 
थे; (बल्कि भिक्षुओंकी) निंदा करते थे, परिहास करते ये,--भिक्षु छन्द (=स्वेच्छाचार), द्वेष, मोह, 
भय (के रास्तेपर) जानेवाले है, रहते भी हैं, चले जाते भी हैं। (भिक्षु-वेष) भी छोळ जाते हैं।' कहते 
पे। जो वह अस्पेच्छ ० भिक्षु थे, वे हैरान. . .होते थे--कंसे अश्वजित्‌ और पुनवंसु भिक्षु संघ द्वारा 
प्रद्गमाजनीय कर्म किये जानेपर ठीकसे बरताव नहीं करते, ० (भिक्षु वेष) भी हौंछ जाते हें !” तब 
उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

/ (हां) सचमुच भगवान्‌ ।” 

° फटकार कर घामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ प्रब्राजनीय कर्मको माफ़ न करे।” 


(७ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 


(१-५) “भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षु प्रब्राजनीय कर्मको नहीं माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा देता है; ०* ।” 76 
. भम्राजनीय कमेंमें अट्ठारह न प्रतिप्रभब्ध करने लायक समाप्त 
(८) दंड माऊ करने लायक व्यक्ति 
(१-५) “भिक्षुओ ! पांच बातोसे युक्त भिशुके प्रब्राजनीय कर्मको माफ़ करना चाहिये--- (१ ), 


Smeg 


` देखो पृष्ठ ३४३ । ` देखो पृष्ठ ३४३। १ देखो पृष्ठ इ४४ । 
* देको पृष्ठ ३४५। 
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उपसम्पदा नहीं देता; ०१ |” 779 
प्रश्नाजनीय कर्मेमें अट्ठारह प्रतिप्रभव्ध करने लायक समाप्त 


(५) दंड माफ़ करनेको विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--जिस भिक्षुका प्रश्नाजतीय कर्म किया गया 
है बह संघकै पास जाकर ० उकळूं बैठ हाथ जोड़ ऐसा बोले-- 
“' भन्ते ! हम संघ द्वारा प्रब्राजनीय कर्मसे दंडित हो ठीकसे बतंते हैं ० प्रत्राजनीय कमंकी माफ़ी 
चाहते है ।' दूसरी बार भी ०। तीसरी बार भी ० । 
“(तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--०।” १20 
प्रत्राजनोय क्म समाप्त ॥३॥। 


४४-प्रतिसारणीय कर्म 
( १ ) प्रन्राजनीय दंडके आरम्भकी कथा 


उस समय आयुष्मान्‌ सुधर्म मच्छिकासंडग्में चित्र गृहपतिके आवासिक (=आश्रम 
बनानेवाल) हो नवकमिक (==नई इमारतकतत्वावधान करनेवाले) भुव भक्तक (=संदा वहीं 
भोजन करनेवाले) थे। जब चि त्र गृहपति संघ, या गण या व्यक्तिका निमंत्रण करना चाहता था तो 
आयुष्मान्‌ सु ध मं को बिना पूछे. . नहीं करता था । उस समय, आयुष्मान्‌ सो रि पुत्र आयुष्मान्‌ 
महामौद्गल्यायन आयुष्मान्‌ महाकात्यायन, आयुष्मान्‌म हा को द्वि (=कोष्टिल), आयुष्मान्‌ 
महा कप्पि न्‌, आयुष्मान्‌ म हा चुन्द, आयुष्मान अनुरुद्ध, आयुष्मान्‌ रेवत, आयुष्मान्‌ उ पालि 
आपृष्मान्‌ आनंद, और आयुष्मान राहुल (आदि) बहुतसे स्थविर काशी (देश) में चारिका 
करते, जहाँ म च्छि का सं ड था वहाँ पहुँचे। 

चित्र गृहपतिने सुना कि स्थावर भिक्षु म च्छि का सं ड में पहुँचे हें । तब चित्र गृहपति जहाँ वे 
स्थविर भिक्षु थे वहाँ पहुँचा । पहुँच कर स्थविर भिक्षुओंको अभिवादन कर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
बैठे चित्र गृहपतिको आयुष्मान सारिपुत्रने धामिक कथा द्वारा समृत्तेजित, सम्प्रहषित किया। तब 
आयुष्मान्‌ सारिपुत्रकी धामिक कथा द्वारा समुत्तेजित सम्प्रहषित हो चित्र गृहपतिने स्थविर भिक्षुओंमे 
यह कहा-- 

“भन्ते ! कलका नवागन्तुकका भोजन मेरा स्वीकार करें।” 

स्थविर भिक्षुओंने मौत रह स्वीकार किया । तब चित्र गृहपति स्थावर भिक्षुओंकी स्वीका 
जान, आसनसे उठ, स्थविर भिक्षुओंको अभिवादन कर प्रदक्षिणा कर जहाँ आयुष्मान्‌ सुध मेथे वहां 
गया। जाकर आयुष्मान्‌ सुधर्मको अभिवादन कर एक ओर खड़ा हो गया। एक ओर खळे चित्र 
गृहपतिने आयुष्मान्‌ सुधमंसे यह कहा-- 

“भन्ते ! आर्य सुधर्म (भी) स्थविरोंके साथ कलका मेरा भोजन स्वीकार करें ।” 


१ देखो पृष्ठ ३४६ । 
२ देखो पृष्ठ ३४६, 'तर्जनीय कम'के स्थानपर 'प्रश्माजनीय कर्म' ओर “पण्ड्क' तथा 
'लोहितक'के स्थामपर 'वह भिक्षु करके पढ़ना चाहिये । 
१ संभवतः जोनपुर जिलेका 'मछली शहर कस्था । 
४५ 
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तब आयुष्मान्‌ सुधमें-- पहले यह चित्र गृहपति संघ-गण या व्यतिको निमंत्रित करनेकी इच्छा 
होनेपर बिना मुझसे पूछे. . नहीं निमंत्रित करता था, सो आज (मुझे) बिना पूछे (इसने) स्थविर 
भिक्षुओंको निमंत्रित किया । अब यह चित्र गृहपति मेरे प्रति विकार युक्त बे परवाह (और) विरक्त 
सा है--(सोच) चि त्र गृहपतिसे यह कहा-- 

“नहीं गृहपति ! में नहीं स्वीकार करता ।” 

दूसरी बार भी० 

तीसरी बार भी चित्र गृहपतिते आयुष्मान्‌ सुधमंसे यह कहा--०। . 

तब चित्र गृहपति--'आयुष्मात्‌ सु ध मे स्वीकार करके या न स्वीकार करके मेरा क्या करेंगे' 
(सोच) आयुष्मान्‌ सुधमंको अभिवादन कर प्रदक्षिणा कर चला गया । 

तब चित्र गृहपतिने उस रातके बीत जानेपर स्थविर भिक्षुओंके लिये उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार 
किया । तब आयुष्मान्‌ सुधमे--'आओ ! स्थविर भिक्षुओंके लिये चि त्र गृहपतिकी तैयारी देखें, (सोच) 
पूर्वाहणमें (वस्त्र) पहिन, पात्र-चीवर ले, जहाँ चित्र गृहपतिका घर था वहाँ गये । जाकर बिछे आसन 
पर बैठे। तब चि त्र गृहपति जहाँ आयुष्मान, सुधमं थे वहाँ गया । जाकर आयुष्मान्‌ सुधमंको अभिवादन 
कर एक ओर बैठा। एक ओर बैठे चित्र गृहपतिको आयुष्मान्‌ सु धम ने यह कहा-- 

“गृहपति ! तूने यह बहुत सा खाद्य-भोज्य तैयार किया है, किंन्तु एक तिल-संगुलिका 
(=तिरूवा) नहीं है ।” ह 

“भन्ते ! बुद्ध-वचनमें बहुत रत्नोंके रहते हुए भी आये मुधर्मको यह तिल-संगुलिकाही 
भाषण करनेको मिली । भन्ते ! पूर्वकालमें दक्षिणापथ (=[)6८८27) के व्यापारी पूवेदेशमें व्यापारके 
लिये गये। वे वहाँसे (एक) मुर्गी लाये। तब भन्ते! उस मूर्गीने कौएके साथ सहवास किया । और 
बच्चा पैदा किया | जब भन्ते ! वह मुर्गीका बच्चा कोएकी बोली बोलना चाहता था तो 'काक-कक्कुट' 
बोलता था; जब मुरोंकी बोली बोलना चाहता था तो 'कुवकुट-काक' बोलता था । ऐसे ही भन्ते ! बुद्ध-वचनमें 
बहुत रत्मोंके रहते हुए भी आर्य सु मं को यह तिल-संगुलिका ही भाषण करनेको मिली ! ” 

“गृहपति ! तू मेरी निदा करता है, मेरा परिहास करता है।' गृहपति! (ले) यह तेरा आवास 
है में जाता हूं।” 

“मन्ते ! में आयं सुधमंकी निदा नहीं करता, परिहास नहीं करता । भन्ते ! आर्य सुधर्म म च्छि का- 
सं ड में वास करें, अम्बा ट क वन सुन्दर है । में आर्य सुधमंके चीवर, भोजन, आसन, रोगि-पश्य, रोगि- 
औषध-सामानका प्रबन्ध करूँगा ।” 

दूसरी बार भी आधुष्मान सु ध में ने ० । 

तीसरी बार भी आयुष्मान्‌ सुधर्मने चि त्र गृहपतिसे यह कहा-- 

“गृहपति ! तू मेरी निदा करता है ०।” 

“मन्ते ! आर्ये सु धर्मे कहाँ जायेंगे ? ” 

“गृहपति ! भगवान्‌के दर्शनके लिये श्रावस्ती जाउँगा ।” 

“तो भन्ते ! जो आपने कहा, और जो मैने कहा वह सब भगवानूसे कहना । आश्‍चर्य नहीं भन्ते ! 
कि आर्य सुध में फिर म च्छि का सं ड में वापस आयें ।” 

तब आयुष्मान सु ध में आसन-वासन सँभाल पात्र-चीवर ले जिधर श्रावस्ती है उधर चल दिये। 
क्रमदा; जहाँ आवस्तीमें अनाथपिंडिकका आराम जे त वन था और जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । 
जाकर भगवानको अभिवादन कर एक ओर बैठे। एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ सुधर्मने जो कुछ अपने कहा 
था और कुछ चित्र गृह प ति ने कहा था वह सब भगवानूसे कह दिया । 
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बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा--/० कैसे तू मोधपुरुष चित्र-गहपति (जैसे) श्रद्धालु-प्रसन्न, दायक, 
कारक, संघ-सेवकको छोटी (बात)से खुनसायेगा ! छोटी (बात)से नाराज़ करेगा । मोघ पुरुष ! न 
यह अप्रसघोंको प्रसन्न करनेके लिये है ०!” 

फटकार कर धार्मिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

(२ ) दण्ड देनेकी विधि 

“तो भिक्षुओ ! चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो' (कह) संघ सु ध में भिक्षुका प्रतिसारणीय 
कर्म करे । 727 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्रतिसारणीय कर्म) करना चाहिये; पहले सुधर्म भिक्षुको प्रेरित 
करना चाहिये, प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिला कर आपत्तिका आरोप करना चाहिये, 
आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

“क. झप्ति--'भन्ते ! संघ मेरी सुने--इस सुधर्म भिक्षुने चित्र गृहपति जैसे श्रद्धालु ० को 
छोटी (बात )से खुनसाया ०; यदि संघ उचित समझे तो संघ---चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो' (कह) 
सुधर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म करे--यह सूचना है। 

“ख. अनु श्रावण--( १) “भन्ते ! संघ मेरी सुने--इस सुधर्म भिक्षुने चित्र गृहपति जैसे 
श्रद्धाल० को छोटी (बात)से खुनसाया ०, संघ “चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो--(कह) सुधर्म 
भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म करता है। जिस आयुष्मान्‌को मुधर्म भिक्षुका प्र ति सा-र णी य कर्म पसंद है 
वह चुप रहे; जिसको नहीं पसंद है वह बोले । 

(२) दूसरी बार भी ०१ । 

(३) 'तीसरी बार भी ०। 

“ग. धा र णा--'संघने सुधर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय कमं कर दिया । संघको पसंद हैँ, इसलिये 
चुप हे--एऐसा में इसे समझता हूँ ।' 722 

( ३ ) नियम विरुद्ध प्रतिसारणीय दंड 

१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त प्रतिसारणीय कर्म, अधर्म कर्म ० (कहा जाता) है-- 
(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (-स्वी- 
कृति) कराये किया गया होता है ।. . .०९ ।” 734 

बारह अधम कर्म समाप्त 


( ४ ) नियमानुसार प्रतिसारणीय दंड 
१--“भिक्षुओ ! तीन बातोसे युक्त प्रतिसारणीय कमं, धर्मकर्म ० (कहा जाता) है-- 
(१) सामने किया गया होता है; (२) पूछ कर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (“स्वीकृति ) 
कराके किया गया होता है। ०९।” 746 
बारह धर्म कम समाप्त 
(५ ) प्रतिसारणीय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१--“भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको चाहनेपर (आकंखमान) प्रतिसारणीय कर्म 





१ देखो पृष्ठ ३४२ । १ देखो पृष्ठ ३४३ । 
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करे--(१) गृहस्थोके अलाभ (=हानि) का प्रयत्न करता है; (२) गृहस्थोंके अनर्थके लिये प्रयत्न 
करता है; (३) गृहस्थोंके अवास (मननिर्वासन)के लिये प्रयत्न करता है; (४) गृहस्थोंकी निन्दा 
करता है, परिहास करता है; (५) गृहस्थ गुहस्थमें फूट डालता है । भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त 
भिक्षुको इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्मे करे । 747 

२--“मिक्षुओ ! और भी पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुका इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कमे 
करे--(१) गृहस्थोंसे बुद्धकी निन्दा करता है; (२) गृहस्थोंसे धर्मकी निन्दा करता है; (३) गृहस्थोसि 
संघकी निन्दा करता है; (४) गुहस्थोंको नीच (बात)से खुनसाता है, और नीच (बात) से नाराज 
करता है: (५) गुहस्थोंसे धामिक प्रतिश्रव (==आज्ञा पालन)को नहीं सच कराता। भिक्षुओ ! 
इन पाँच ० । 748 

३--“भिक्षुओ ! पाँच भिक्षुओंका इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म करे--(१) अकेला 
गुहस्थोके अलाभ (न्-हाति)का प्रयत्न करता है; ० (५) अकेला गृहस्थ गृहस्थमें फूट डालता है। 
मिक्षुओ ! इन पाँच ० । 749 

४-—“भिक्षुओ ! और भी पाँच वातोसे युक्त भिक्षुका इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म 
करे--(१) अकेला गुहस्थोसे बुढ़की निन्दा करता है; ० (५) अकेला गृहस्थोसे धामिक प्रतिश्रव 
(=क्षिक्षा ?) को नहीं सच कराता। भिक्षुओ! इन पाँच०। 750 


आकंखसान चार पंचक समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्तिके कत्तव्य 
भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म किया गया है उसे ठीकमे बर्ताव करमा चाहिये 
और बह्‌ ठीकसे बर्ताव यह हे--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०९ । 757 
अद्ठारह प्रतिसारणीय कमके द्रत समाप्त 


(७) अनुदूत देनेकी विधि 

तो मंघने--तुम चि त्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो--- (कह) मुधर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय कमं 
किया। संघ द्वारा प्रतिसारणीय कमसे दंडित हो मच्छि का सं ड में जा मूक हो चित्र गृहपतिसे क्षमा 
न माँग सके। वे फिर श्रा व स्ती लौट गये । भिक्षुओंने पूछा--- 

“आवुस सुधर्म ! चित्र गृहपतिसे तुमने क्षमा माँग ली ?” 

“आवुसो ! मं मच्छिकासंड जा, मूक हो चि त्र गृहपतिसे क्षमा न माँग सका ।' 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ चित्र गृहपतिसे क्षमा माँगनेके लिये सुधमे भिक्षुको (एक) अनुदूत 
(साथी) दे। 752 

“और इस प्रकार देना चाहिये--पहिले (जानेवाले) भिक्षुसे पूछना चाहियें। पूछकर चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञ प्ति--'भन्ते ! संघ मेरी मुने । यदि संघ उचित समझे तो संघ अमूक नामवाले भिक्षुको 
चि त्र गृहपतिसे क्षमा माँगनेके लिये सुधर्म भिक्षुको अनुदृत दे--थह सू च ना है। 

"ख. अनुश्रावण--(१) भन्ते ! संघ मेरी सुने । संघ इस नामवारे भिक्षुको० अनुदृत दे 


/ 


९ देखो पृष्ठ ३४४ । 
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रहा है । जिस आयुष्मान्‌कों इस नामवाले भिक्षुका अनुदूत किया जाना पसन्द हो वह चुप रहे; जिसको 
पसन्द न हो वह बोले । 


“ दूसरी बार भी०। 

“ तीसरी बार भी०। 

“--संधने इस नामवाले भिक्षुकोऽ अनुदूत दिया; संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा म 
इसे समझता हूँ ।' 

“भिक्षुओ! सुध मं भिक्षुको उस अनुदूतके साथ मच्छिकासं ड जा चि त्र गृहपतिसे-- 
'गुहपति ! क्षमा करो, विनती करता हँ (कह) क्षमा माँगनी चाहिये । ऐसा कहनेपर यदि क्षमा करे 
तो ठीक यदि न क्षमा करे तो अनुदृत भिक्षुको कहना चाहिये--'गृहपति ! इस भिक्षुको क्षमा करो | 
तुमसे विनती करता है।' ऐसे कहनेपर यदि क्षमा करे तो ठीक, यदि न क्षमा करे तो अनुदूत भिक्षुको 
कहना चाहिये--गृहपति ! इस भिक्षुको क्षमा करो, में तुमसे विनती करता हूँ ।--ऐसा कहनेपर 
यदि क्षमा करे तो ठीक, न क्षमा करें तो अनुदूत भिक्षुको कहना चाहिये--'गृहपति ! संघके वचनसे 
इस भिक्षुको क्षमा करो।' ऐसा कहनेपर यदि क्षमा करे तो ठीक; यदि न क्षमा करे तो अनुदूत भिक्षु सुधमं 
भिक्षुको चि त्र गृहपतिके देखने सुनने भरके स्थानम एक कधेपर उत्तरासंध करा, उकळ बैठा, हाश्र 
जोक्रवा उस आपत्ति (-अपराध)की देशना ( C0nf€55i00 ) कराये ।” 

तब आयुष्मान्‌ सु ध म॑ ने अनुदूत भिक्षुके साथ मच्छिकासं ड जा चि त्र गृहपतिसे (अपनेको) 
क्षमा करवाया। (तब) वह टीक तरहसे बरताव करते थे० भिक्षुओंके पास जा ऐसा कहते थे-- 
'आवुसो ! संघ द्वारा दंडित हो में अब ठीकसे बतेता हुँ, रोवाँ गिराता हूँ, निस्तारके लायक (काम) 
करता हूँ । मुझे कैसे करना चाहिये ?' 

भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ! संघ सुधमें भिक्षुके प्रतिसारणौय कमको माफ़ करे ।” 753 

(८ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 

(१-५) “मिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुकं प्रतिसारणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 

नचाहिये-- (१) उपसम्पदा देता है; ०" ।” 758 
प्रतिसारणीय कमंमें अट्ठारह न प्रतिप्रश्नब्ध करने लायक समाप्त 


(९ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
(१-५ “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा' नहीं देता; ।०१ ।' 773 
प्रतिसारणीय कमंमें अट्ठारह प्रतिप्रशन्ध करने लायक समाप्त 


( १० ) दंड माफ़ करनेको विधि 


“और भिक्षुओ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह सुधर्म भिक्षु, भिक्षु-संघर्क पास जा० 
उकळू बैठ, हाथ जोळ ऐसा बोले--०१ ।” 


१ देखो पुष्ठ ३४५ । 
*देखो पृष्ठ ३४६ तजनोय कर्मके स्थानम, प्रतसारणोय कम, तथा 'पंडुक' और 'लोहितक' 
भिक्षुके स्थानमें 'सुघमं” भिक्ुकरके पढ़ना खाहिधे । 
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“संघने सुधर्म भिक्षुके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ कर दिया । संघको पसन्द है, इसलिये 
चुप है--एऐसा में इसे समझता हूँ ।” 74 
प्रतिसारणीय कर्म समाप्त ॥४॥ 


$५--श्रापत्तिके न देखनेसे उत्दोपणीयकर्म 
२-_कोशाम्बी 
( १ ) आपत्तिके न देखनेसे उत्तेपणोय दंडके आरम्भको कथा 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ कौशाम्बीके घो षि ता रा म में विहार करते थे। उस समय आयुष्मान्‌ 
छन्न आपत्ति (=अपराध) करके उस आपत्तिको देखना (१८०॥४४८०॥) नहीं चाहते थे । 
जो बह अल्पेच्छ भिक्षु थे वे हैरान. . .होते थे--'कैसे आयुष्मान्‌ छंद आपत्ति करके उसको देखना 
नहीं चाहते !' 

तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही०। 

फटकार कर धामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्षुका आपत्तिके न देखनेसे संघके साथ सहयोग न करने लायक 


उत्क्षेपणीय कर्म करे ।” 77$ 
(२) दंडके देनेकी विधि 

“और मिक्षुओ ! इस प्रकार (उत्क्षेपणीय कर्म) करना चाहिये । पहले छन्न भिक्षुको प्रेरित 
करना चाहिये०, आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्षु-संघको सुचित करे 

“कर. श प्ति भन्ते ! संघ मेरी सुने । यह छन्न भिक्षु आपत्तिको करके उस आपत्तिको देखना 
नहीं चाहता । यदि संघ उचित समझे तो आपत्तिके न देखनेके लिये संघ छन्न भिक्षुका संघके साथ 
सहयोग न करने लायक उत्क्षेपणीय कर्मको करे--यह सूचना हे । 

“ल. अनु श्राव ण--(१) भन्ते ! संघ मेरी सुने । संघ आपत्तिक न देखनेके लिये छ भ्न 
भिक्षुका० उत्थोपणीय कर्म करता है । जिस आयुष्मानुको० पसन्द है वह चुप रहे; जिसको नहीं पसन्द 
हे वह बोले ।' 

“(२) दूसरी बार भी०१ । 

“(३) तीसरी बार भी०१ । 

“ग. धा र णा--'संधने० छ्न भिक्षुका० उत्क्षेपणीय कमं किया। संघको पसन्द है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे समझता हूं । 

“भिक्षुओ ! सारे आवासोमें कह दो कि आपत्तिके न देखनेके लिये छन्न भिक्षुका संघके साथ 
सहयोग न होने लायक उत्क्षेपणीय कर्म हुआ हे ।” 

( ३ ) नियम बिरुद्ध ०उत्तेपणीय कमे 

१--'भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त० उत्क्षेषणीय कर्मे,अधर्म कर्म» (कहा जाता) है--(१) 
सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किये गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (स्वीकृति) 
कराये किया गया होता है।.. .०१।” 387 

बारह अधर्भ कमं समाप्त 


१हेको पुष्ठ ३४२ । 
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( ४) नियमानुसार ०३त्क्षपणोय कमे 
१-- भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त ०उत्क्षेपणीय कर्म, धर्मकर्म» (कहा जाता) है-- 
(१) सामने किया गया होता है; (२) पूछकर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति 
कराके किया गया होता है। ०१ ।” 799 
बारह धम कमं समाप्त 


(५ ) उत्तेपणोय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१--"भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुको चाहनेपर (=आकंखमान) संघ आपत्ति न 
देखनेब लिये उत्क्षेपणीय कर्म करे-०१।” 205 
छः आकंरण मान समाप्त 


( ६ ) दृंडित व्यक्तिके कत्तव्य 

“भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म किया गया है, उसे ठीकसे 
बर्ताव करना चाहिये। और वह टीकसे बर्ताव यह है--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०१ (१०) 
कमिक (==प्सला करनेवालों)की निन्दा नहीं करनी चाहिये; (११) प्रकृतात्म (=अदंडित) 
मिक्षुमे अभिवादन; (१२) प्रत्युत्थान; (१३) हाथ जोळना; (१४) सामीचि कर्म (=यथायोग्य 
बर्तना); (१५) आसन ले आना; (१६) शय्या ले आना; (१७) पादोदक; (१८) पादपीठ; 
(१९) पादकठलिक; (२०) पात्र-चीवर ले आना; (२१) स्नान करते वक्‍त पीठ मलना (इन कामों 
को लेना) चाहिये; (२२) प्रकृतात्म भिक्षुको शील-श्रष्ट होनेका दोष नहीं लगाना चाहिये; (२३) 
आचार-भ्रप्ट होनेका दोष नहीं लगाना चाहिये; (२४) बुरी-जीविका-होने-वालेका दोष नहीं लगाना 
चाहिये; (२५) भिक्षु-भिक्षुमें फूट नहीं डालनी चाहिये; (२६) न गृहस्थोंकी ध्वजा (वेष) 
धारण करनी चाहिये; (२७) न ती थिकोंकी ध्वजा (=वेष) धारण करनी चाहिये; (२८) 
न ती थि कों का सेवन करना चाहिये; (२९) भिक्षुओंका सेवन करना चाहिये; (३०) भिक्षुओंकी 
शिक्षा (नियम) सीखनी चाहिये; (३१) प्रकृतात्म (=अदंडित) भिक्षुकं साथ एक छतवाले 
आवासमें नहीं वास करना चाहिये; (३२) एक छतवाले अनावास (==भिक्षुओंके निवास-स्थान 
से भिन्न घर) में नहीं रहना चाहिये; (३३) एक छतवाले आवास या अनावासमें नहीं रहना चाहिये; 
(३४) प्रकृतात्म भिक्षुको देखकर आसनसे उठ जाना चाहिये; (३५) प्रकृतात्म भिक्षुको भीतर या 
बाहरसे नाराज न करना चाहिये; (३६) प्रकृतात्म भिक्षुके उपोसथको स्थगित नहीं करना चाहिये; 
(३७) प्रवारणा स्थगित नहीं करनी चाहिये; (३८) बात बोळने लायक (काम) नहीं करना चाहिये; 
(३९) अनुवाद (=शिकायत)को नहीं प्रस्थापित करना चाहिये; (४०) अवकाश नहीं कराना 
चाहिये; (४१) प्रेरणा नहीं करनी चाहिये; (४२) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (४३) भिक्षुओंके 
साथ सम्प्रयोग (=मिश्रण) नहीं करना चाहिये |” 206 

तब संधने आपत्ति न देखनेके लिये छ अ भिक्षुका संघके साथ सहभोग न होने लायक उत्क्षेपणीय 
कमं किया। वह संघ द्वारा आपत्ति न देखनेके लिये० उतक्षेपणीय कर्म किये जानेपर उस आवासको 
छोळ दूसरे आवासमें चला गया । वहाँ भिक्षुओंने न उसका अभिवादन किया, न प्रत्युत्थान किया, न 
हाथ जोळा, न सामीचि कर्म (=कुशरू-प्रहन पूछना) किया, न सत्कार = गुरुकार किया, न सम्मान 


१ देखो पुष्ठ ३४३ । "देखो पृष्ठ ३४४ । 
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किया, न पूजन किया। भिक्षुओंके सत्कार, गुरुकार, सम्मान, पूजा न करनेसे.. .उस आवाससे भी 
दूसरे आवासमें चला गया। वहाँ भी भिक्षुओंने न उसका अभिवादन किया० उस आवाससे भी दूसरे 
आवासमें चला गया। वहाँ भी भिक्षुओंने न उसका अभिवादन किया» । भिक्षुओंके सत्कार० न करने 
से. . .वह फिर कौशाम्बी लौट आया । (तब) वह ठीकसे बर्तता था, रोवाँ गिराता था, निस्तारके लायक 
(काम) करता था, भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा बोलता था--आवृसो ! संघ द्वारा आपत्ति न देखनेके 
लिये उत्क्षेपणीय कर्मसे दंडित हो अब में ठीकसे बर्तता हूँ, रोचाँ गिराता हूँ, निस्तारके लायक काम 
करता हूँ, मुझे कैसे करना चाहिये ।' 

भगवान्‌से यह बात कही-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्षुके आपत्ति न देखनेके लिए किये गये ० उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ करे !” 207 

(७) दण्ड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 

१-५--“भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुके० उत्क्षेषणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये--(१) उपसम्पदा देता है; (२) निश्रय देता हँ; (३) श्रामणेरसे उपस्थान (==सेवा) 
कराता है; (४) भिक्षणियोंको उपदेश देनेकी सम्मति पाना चाहता है; (५) सम्मति मिल जानेपर 
भी भिक्षुणियोंको उपदेश देता है ।. . .208 

६-१०---और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके० उत्क्षेपणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये--(६) जिस आपत्तिके लिये संघने उत्क्षेपणीय कर्म किया है उस आपत्तिको करता है; 
(७) या उस जैसी दूसरी आपत्तिको करता हूँ; (८) या उससे अधिक बुरी आपत्ति करता है; 
(९) कर्म (--फैसला)की निन्दा करता है; (१०) कॉमिक (“फैसला करनेवालों)की निन्दा 
करता है। 209 

११-१५--"और भी भिक्षुओ ! पाँच०--( ११) प्र कृ ता त्म (=दंडरहित) भिक्षओंसे अभिवा- 
दन; (१२) प्रत्यु त्या न; (१३) हाथ जोळना; (१४) सामीचि-कमं (==कुगल-प्रहन पूछना) ; 
(१५) आसन ले आना (इन कामोंके लेने)की इच्छा रखता है।. . . 270 

(१६-२०) और भी भिक्षुओ ! पाँच०--प्रकृतात्म भिक्षुसे,--( १६) शस्या ले आना; 
(१७) पादोदक; (१८) पादपीठ; (१९) पाद-्कठलिंक; (२०) पात्र-चीवर लाना, (इन 
कामोंके छेने)की इच्छा रखता है। .. .277 

२१-२५--और भी भिक्षुओ ! पाँच०--(२१) प्रकृतात्म भिक्षुसे स्नान करते वक्‍त 
पीठ मलने (का काम लेने)की इच्छा रखता है; (२२) प्रकृतात्म भिक्षुको शील-भ्रष्ट होनेका दोष 
लगाता हैं; (२३) आचार-सष्ट होनेका दोष लगाता है; (२४) बुरी-जीविका रखमेका दोष 
लगाता है; (२५) भिक्षु-भिक्षुओंमें फूट डालता ह ।- , 272 

२६-३०-- और भी भिक्षुओ ! पाँच०--(२६) गृहस्थौंकी ध्वजा (जचवेष) धारण 
करता है; (२७) ती थिकों की ध्वजा धारण करता है; (२८) तीथिकोंका सेवन करता है; 
(२९) भिक्षुओंका सेवन नहीं करता; (३०) भिक्षुओंकी शिक्षा (नियम) नहीं सीखता ।... 

(३१-३५) “और भी भिक्षुओ ! पाँच०--(३१) प्रकृतात्म भिक्षुके साथ एक छतवाले 
आवासमें रहता है; (३२) एक छतवाले अनावासम रहता है; (३३) एक छतवाले आवास या अना- 
वासमें रहता हैं; (३४) प्रकृतात्म भिक्षुको देखकर आसनसे नहीं उठता; (३५) प्रकृतात्म भिक्षुको 
भीतर या बाहरसे नाराज करता है ।. . .273 

३६-४३--"भिक्षुओ ! आठ०--( ३६) प्रकृतात्म भिक्षुके उपोसथको स्थागित करता 


१६६४३ ] नियम विरुद्ध ० उत्क्षेपणीय दंड [ ३६१ 


है; (३७) प्र वा र णा को स्थगित करता है; (३८) बात बोलने लायक (काम) करता है; (३९) 

अनुवाद (+-शिकायत)को प्रस्थापित करता है; (४०) अवकाश कराता है; (४१) प्रेरणा 

करता है; (४२) स्मरण कराता है; (४३) भिक्षुओंके साथ संप्रयोग करता हे ! 274 
तेंतालिस न प्रतिप्रथव्ध करने लायक समाप्त 


(८) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता; ०१ (४३) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता ।' “”” 222 
लेंतालिस जिसका प्रतिप्रशब्ध करने लायक समाप्त 


(९ ) दंड माफ़ करनेकी विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--बह छन्न भिक्षु-संघके पास जा० उकळूं बैठ, 
हाथ जोळ ऐसा बोले--०१।” 223 
आपत्ति न देखनेसे उत्सेपणीय कर्म समाप्त ॥५॥ 


५६-आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्व्ेपणीय कर्म 


( १ ) आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्तेपणीय दंडके आरम्भको कथा 

उस समय बृद्ध भगवान्‌ कौशाम्बी के घोषिता रा में विहार करते थे। उस समय 
आयुष्मान्‌ छ भ्न आपत्ति करके उस आपत्तिका प्रतिकार करना नहीं चाहते थे। ०१। 

फटकारकर धामिक कथा कहकर भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

( २ ) दंड देनेको विधि 

“तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्षुका आपत्तिक प्रतिकार न करनेसे संघके साथ सहयोग न करने 
लायक उत्क्षेपणीय कर्म करे; और भिक्षुओ! इस प्रकार उत्क्षेपणीय कर्मे करना चाहिये०* । 224 

“भिक्षुओ ! सारे आवासोंमें कह दो कि आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे छन्न भिक्षुका संधके 
साथ सहयोग न होने लायक उत्क्षेपणीय कर्म हुआ है।” 

(३ ) नियम-विरुद्ध ०उत्तेपणीय दंड 

१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे किया गया संघमें सहयोग 
न होने लायक उत्क्षेपणीय कर्म, अधमं कर्म ० (कहा जाता) है--( १) सामने नहीं किया गया होता; 
(२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (=स्वीकृति) कराये किया गया होता है। 
‘-*०४।” 236 


बारह अधमं कमं समाप्त 


१ देखो चुल्ल १$१।८ पृष्ठ ३४५ । 

३ देखो चुल्ल ११।९ पृष्ठ ३४६; 'तजनीय कमं'के स्भानमें 'आपत्ति न देखनेसे 
उत्लेपणीय कमं? तथा 'पंडुक' और 'लो हित क' भिक्षुओंके स्थानमें छन्त! भिशु करके पढ़ता 
आहिये । देशो चुल्ल १९५।१ पृष्ठ३५८। 

"देखो चुल्ल १९५।२ पुष्ठ ३५८ । देखो चुल्ल १९५।३ पुष्ठ ३५८ । 
४६ 


. ३६२ ] ह ४-चुल्लवग्ग | [ १६८ 


( ४ ) नियमानुसार ०उत्लेपणीय दंड 
१--“भिक्लुओ ! तीन बातोंसे युवत आपत्तिक प्रतिकार न करनेसे किया गया संघमें सहयोग 
न करने लायक उत्क्षेपणीय कर्म , धर्म कर्म» (कहा जाता) है--(१) सामने किया गया होता है; 
(२) पूछकर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराके किया गया होता है । ०९ ।” 248 
बारह घम कमं समाप्त 


(५) ०३उत्क्षेपणीय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१--“मिक्षुओ ! तीन बातोंसे युवत भिक्षुको चाहनेपर (=आकंखमान) संघ आपत्तिका 
प्रतिकार न करनेके लिये उतक्षेपणीय कमं करे--०* ।” 254 
छ आकलमान समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्तिके कत्तव्य 
“भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे संघमें सहयोग न करने लायक उत्क्षे- 
पणीय कर्म किया गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये; और वह ठीकसे बर्ताव यह है-- 


के । 22 


उपसम्पदा न देनी चाहिये० (४३) भिक्षओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करना चाहिये ।” 297 
तॅतालिस ०उतक्षेपणीय कमके व्रत समाप्त 


तब संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे छन्न भिक्षुका संधके साथ सहयोग न करने लायक 
उत्क्षेपणीय कर्म किया। वह संघ द्वारा आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर 
उस आवासको छोड़ दूसरे आवासमें चला गया। ०४ मुझे कैसे करना चाहिये ? 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्षुके आपत्तिका प्रतिकार न करनेकं लिये संघकै साथ सहयोग न 
करने लायक उत्क्षेपणीय कमको माफ़ करे ।” 


(७) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५-~-'भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके ० उत्क्षेपणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये--० * ( ३०2 
तँतालिस प्रतिप्रभव्ध करने लायक समाप्त 


(८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति | 
(१-५) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षके ० उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता; ०१; (४३) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता।' ` `” 307 
तेतालिस प्रतिप्रजब्य करने लायक समाप्त 


१ देखो चुल्ल १५१३ पुष्ठ ३४२ । देखो चुल्ल १९ १४४ पृष्ठ ३४३-४६ । 
देखो चुल्ल १$१।५ पृष्ठ ३४४ । "बाको रसे ४रके लिये देखो चुल्ल १५।६ 
पृष्ठ ३५९ । देखो चुल्ल १५५७ पृष्ठ ३६०१ 'देखो चुल्ल १९५।८ पृष्ठ ३६१। ` 


१६७१ ] उत्क्षेपणीय कर्म [ ३६३ 
(९) दंड माफ करनेकी विधि 


“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह छ न्न भिक्षु संघके पास जा० उकळू 
बेठ, हाथ जोळ ऐसा बोले--०।” 08 | 
आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे० उत्क्षेपणीय कर्म समाप्त ।! ६ ॥ 


$७--बुरी धारणा न छोळनेसे उत््षेपणीय कर्म 
३---श्रा वस्ती 


(१) पूर्ब-कथा 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रा व स्ती में अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे। उस 
समय गन्धबाधि-पुब्ब («भूतपूर्व गन्धत्राधि गिद्ध मारनेवाले) अ रिष्ट भिक्षुको ऐसी बुरी दृष्टि" 
(=धारणा, मत) उत्पन्न हुई थी--'में भगवानूके उद्देश किये धमंको ऐसे जानता हूँ जैसे कि जो (निर्वाण 
आदिके) अन्तरायिक (=विघ्नकारक) घर्म (=कार्य) भगवानूने कहे हैं, सेवन करनेपर भी बह 
अन्तराय (=विध्न) नहीं कर सकते।' तब वे भिक्षु जहाँ० अरिष्ट भिक्ष था वहाँ गये। जाकर 
अ रिष्ट भिक्षुसे यह बोले 

“आवुस अरिष्ट ! सचमुच ही तुम्हें इस प्रकारकी बुरी दृष्टि उत्पन्न हुई है--० अन्तराय नहीं 
कर सकते ? ” 

“आवुसो ! में भगवानके उपदेश किये धर्मको ऐसे जानता हुँ० अन्तराय नहीं कर सकते ।” 

तब बह्‌ भिक्षु ० अरिष्ट भिक्षुको उस बुरी दृष्टिसे हटानेके लिये कहते, समझाते-बुझाते थे-- 
“आवुस अरिष्ट ! मत ऐसा कहो ! मत आवुस अरिष्ट ! ऐसा कहो ! मत भगवानूपर झूठ लगाओ । 
भगवानूपर झूठ लगाना अच्छा नहीं है। भगवान्‌ ऐसा नहीं कह्‌ सकते। अनेक प्रकारसे भग- 
बानूने आवुस अ रि ष्ट ! अन्तरायिक धर्मोको अन्तरायिक कहा है । सेवन करनेपर वे अन्तराय करते 
हैं“---कहा है। भगवानूने कामों (=भोगों)को बहुत दुःखदायक, बहुत परेशान करनेवाले कहा है। 
उनमें बहुत दुष्परिणाम बतलाये हैं। भगवानूने कामोंको अ स्थि कं का लग समान कहा है, मां स-पे शी 
समान०, तु ण-उ लका समान०, अं गा र क* (भौर) समान०, स्व प्न-स मा न०, याचितकोपम 
(=मँगनीके आभूषण) के समान०, वृ क्ष-फ ल* समान०, अ सि सू ना समान०, श क्ति-शू छ समान, 
स पं-शि र समान कहा है। भगवानूने कामोंको बहुत दुख-दायक, बहुत परेशान करनेवाले, बहुत दुष्परि- 
णामवाले कहा है।” 

उन भिक्षु द्वारा ऐसा कहे जाने, समझाये बुझाये जानेपर भी० अरिष्ट भिक्षु उसी बुरी 
दृष्टिको दृढ़तासे पकळ, जिद करके (उसका) व्यवहार करता था--“में भगवानूके उपदेश किये 
घमेको ऐसे जानता हूँ० अन्तराय नहीं कर सकते।” 

जब वह भिक्षु० अरिष्ट भिक्षुको उस बुरी दृष्टिसे नहीं हटा सके तब उन्होंने भगवान्‌के पास 


* देखो चुल्ल १९५।६ पृष्ठ ३५९ । 

देखो चुल्ल १५१।९ पुष्ठ ३४६; 'तजंनीय कर्मके स्थानमें' आपलिका प्रतिकार न 
करनसे उत्क्षेपणीय कमे” तथा 'पंडक' और 'लोहितक' भिक्षुओंके स्थानमें अमुक नाम। 
१निलाओ अलगद्दूपम-सुसन्स (मज्झिमर्भनकाय २२, पृष्ठ ८४) । 

“बुत उपसाओंके लिये बेखो 'पोतलिय-सुत्तन्त' (मज्झिम-निकाय ५४, पृष्ठ २१६-२१८) । 


३६४ ] । ४--चुल्लवग्ग [ १६७५ 


. . जाकर अभिवादनकर एक ओर... बैठ. . भगवानूसे यह बात कही। 

तब भगवान्‌ने इसी संबंघमें इसी प्रकरणमें भिक्षुओंको एकत्रितकर० अरिष्ट भिक्षुसे पूछा-- 

“सचमुच अरिष्ट ! तुझे इस प्रकारकी बुरी दृष्टि उत्पन्न हुई है--'में भगवान्‌के० अन्तराय 
नहीं कर सकते?” 

“हाँ भन्ते ! में भगवान्‌के उपदेश किये धर्मको ऐसे जानता हूं, जैसे कि जो अन्तरायिक घमं 
भगवानूने कहे हैँ, सेवत करनेपर भी वह अन्तराय नहीं कर सकते।' 

“मोघपुरुष (=निकम्मा आदमी) ! किसको मैंने ऐसा धर्मे उपदेश किया जिसे तू ऐसा जानता 
है--'में भगवान्‌ ०'। क्‍यों मोघपुरुष ! मेंने तो अनेक प्रकारसे अन्त रायि क घ मों को अन्तरायिक 
कहा है०* बहुत दुष्परिणाम बतलाये हैँ | और तू मोधपुरुष ! अपनी उल्टी धारणासे हमें झूठ रूगा 
रहा है, अपनी भी हानि कर रहा है, बहुत अपुण्य (पाप) कमा रहा है। मोधपुरुष ! यह चिरकाल 
तक तेरे लिये अहित और दुःखके लिये होगा। मोधपुरुष ! न यह अप्रसच्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है० ।” 

फटकारकर भगवानूने भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ अ रि ष्ट भिक्षुका बुरी धारणा न छोळनेसे संघमें सहयोग न करने लायक 
उत्क्षेपणीय कर्म करे ।” 
(२) दंड देनेकी विधि 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार उत्क्षेषणीय कर्म करना चाहिये० ।१ ३०9-89 

“भिक्षुओ ! सारे आवासोंमें कह दो कि बुरी दृष्टि न छोळनेके लिये अरिष्ट भिक्षुका० उत्क्षेप- 
णीय कर्म हुआ है !” 

( ३ ) नियम-विरुद्ध ०उत्लेपणीय दंड 

१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त बुरी धारणाके लिये किया गया० उत्क्षेपणीय कमं, अधर्म 
कर्म० (कहा जाता) है--(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता है; 
(३) बिना प्रतिज्ञा (==स्वीकृति) कराये किया गया होता है।. . .०१।” 400 

बारह अधर्म कमं समाप्त 


( ४ ) नियमानुसार ०उत्तेपणीय दंड 
१-- भिक्षुओ ! तीन बातोसे युक्त बुरी धारणा न छोळनेसे किया गया संघमें सहयोग न करने 
लायक उत्क्षेपणीय कमे , धर्म कमे (कहा जाता) है--( १) सामने किया गया होता है; (२) पूछकर 
किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (=नस्वीकृति) कराके किया गया होता है। ०३ ।” 43 
बारह घमे कमं समाप्त 


(५) ०उत्लेपणोय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१--भिक्षुओ ! तीन बातोसे युक्त भिक्षुको चाहनेपर (=आकंखमान) संघ बुरी धारणा 


९ पृष्ठ ३६३। 

१ देखो चुल्ल १९५२ पृष्ठ ३५८; “आपत्तिको न देखने”के स्थानमे “बरी बृष्टि न 
छोळनेके लिये” पढ़ना चाहिये । ५ 

९ देखो चुल्ल १५११३ पृष्ठ ३४२-४३ । 


न छोळनेसे० उत्क्ेपणीय कर्म करे--०१ ।” 479 
छः भाकंखमात समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्ति के कत्तेव्य 

“भिक्षुओं ! जिस भिक्षुका बुरी घारणा न छोळनेसे ० उत्क्षेपणीय कमं किया गया है, उसे 
ठीकसे बर्ताव करना चाहिये; और वह ठीकसे बर्ताव यह हे--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ० 
(१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग (मिश्रण) नहीं करना चाहिये।” 420 

तब संघने० अ रिष्ट भिक्षुका बुरी धारणा न छोळनेके लिये, संघके साथ सहयोग न करने 
लायक उत्कोपणीय कर्म किया । संघ द्वारा ० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर वह मिक्षु-वेष छोऴकर चला 
गया । तब जो वे अल्पेच्छ० भिक्षु थे- वे हैरान. . होते थे--'क॑से० अरिष्ट भिक्षु संघ द्वारा उत्क्षेप- 
णीय कर्म किये जानेपर भिक्षु-वेष छोळकर चला जायगा ! ' तब उन भिक्षुओंने यह बात भगवानसे कही । 
तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षुसंघको एकत्रितकर भिक्षुओसे पूछा-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ० अरिष्ट भिक्षु संघ द्वारा० उत्क्षेपणीय कमे किये जानेपर भिक्षु-वेष छोळ 
कर चला गया?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा-- 

“केसे भिक्षुओ ! वह मोधपुरुष संघ द्वांरा० उत्क्षेपणीय कर्मे किये जानेपर भिक्षु-वेष छोळ चला 
जायगा ! भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है०।” 

फटकारकर भगवानूने धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ बुरी धारणाके न छोइनेके लिये किये गये० उत्शेपणीय कर्मको 
माफ़ करे ।” 427 

(७ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 

१-५--“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुक तर्जनीय कर्मेको नहीं माफ़ करना चाहिये-- 

(१) उपसम्पदा देता है०१ ।” 426 
अट्ठारह न प्रतिप्रथब्ध करने लायक समाप्त 


(८) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५--“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके० उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता०* ।” 437 
अट्टारह प्रतिप्रथव्ध करने लायक समाप्त 
(९) दंड माफ़ करनेकी विधि 


“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह अमुक भिक्षु संघके पास जा एक कंधे 
पर उत्तरासंधकर (अपनेसे) वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दनाकर, उकळू बैठ, हाथ जोळ ऐसा कहे-- 





देखो चुल्ल १६ १।४ पृष्ठ ३४३-४४ । बेलो चुल्ल १|१।५ पृष्ठ ३४४ । 
देखो चुल्ल १९१।६ पुष्ठ ३४४ । देखो चुल्ल १९११७ पृष्ठ ३४५ । 
"देखो चुल्ल १९१।८ पृष्ठ ३४५-४६ । 
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भन्ते ! में संघ द्वारा० उत्क्षेपणीय क में से दंडित हो ठीकसे बतंता हूँ, लोम गिराता हूँ, निस्तारके 
(कामको) करता हूँ, ० उत्क्षेपणीय कर्मसे माफ़ी माँगता हुँ । दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी-- 
भन्ते ! ० उत्क्षेपणीय कर्मसे माफ़ी चाहता हूँ ।' 

“ (तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञ प्ति--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह अमुक भिक्षु संघ द्वारा ० उत्क्षेपणीय-कर्मसे दंडित 
हो ठीकसे बर्तेता है० उत्क्षेपणीय-कर्मसे माफ़ी चाहता है। यदि संघ उचित समझे तो, संघ अरिष्ट भिक्षुके 
०उत्क्षेपणीय - कर्मेको माफ़ करें--यह सूचना है।' 

"ख. अनुश्रावण--(१) पृज्यसंघ मेरी सुने०१ ।' 

“ग. घा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुके बुरी धारणा न छोड़नेसे किये गये० उत्क्षेपणीय 
कर्मेको माफ़ कर दिया । संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 432 

बुरी धारणा न छोळनेसे उत्शेपणीय कम समाप्त 


कस्मक्खन्धक समाप्त ॥१॥ 


* देखो चुल्ल १६१९ पृष्ठ ३४६ “तर्जतीय कमं” के स्थानमें “बुरीधारणा न छोढनेसे 
उत्केपणीय कसे” तथा “पं डु क” ओर “लो हित क” भिक्षुओंके स्थानसें “अमुक” लास वाला भिक्षु 
करके पढ्ता चाहिये । 


२-पारिवासिक-स्कंधक : 


१--परिवास वण्ड पाये भिक्षुके कत्तव्य । २--मूलसे-प्रतिकर्षण बंड पायेके कर्तव्य । 
३--भानत्त्व दंड पायेके कत्तव्य । ४---मानरब चार दंड पायेके कर्तब्य । 
५-- आहवान पायेके कसंव्य । 


$१-परिवास दणड पाये भिन्नुके कत्तव्य 
2---श्रावस्ती 


(१) पूर्व-कथा 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे । उस समय 
पारिवासिक (=जिनको परिवासका दंड दिया गया है) भिक्षु प्रक्कतातम (=अदंडित) भिक्षुओंके 
अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोड़ने, सामीचिकर्म («कुशल-प्रश्न पूछने), आसन ले आना, शय्या 
ले आना, पादोदक, पाद-पीठ, पाद-कठलिक, पात्र-चीवर ले आना, स्नान करते वकत पीठ मरना (इन 
कामों) को लेते थे। जो वह अत्पेच्छ० भिक्षु थे, वे हैरान. . .होते थे--कैसे ये पारिवासिक भिक्षु अदंडित 
भिक्षुओंके अभिवादन० को लेते हें !' तब भिक्षुओंने भगवान्‌से यह बात कही । 

तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रित कर भिक्षुओंसे पूछा |-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 
बुद्ध भगवानूने फटकारा---कैसे पारिवासिक भिक्षु० ! ” 
फटकारकर घामिक कथा कह्‌ भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 


( २) अदंडितके अभिवादन आदिको ग्रहण न करना चाहिये 

“भिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षुको अदंडित भिक्षुओसे अभिवादन० स्नान करते वक्‍त पीठ 
मलना (इन कामों )को नहीं लेना चाहिये । जो ले उसको दुक्कटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ पारिबासिक भिक्षुओंको अपने भीतर वृद्धताके अनुसार अभिवादन० स्नान करते वक्‍त पीठ 
मलना (इन कामों )को लेनेकी। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पारिवासिक भिक्षुओंको पाँच (बातों) 
की--वृद्धताके अनुसार (१) उपोसथ, (२) प्रबारणा, (३) वाषिक साटिका, (४) विसर्जन 
(=ओणोजना) और (५) ("भोजन भात) ।' 

“तो भिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षुओंके, जैसे उन्हें बतंना चाहिये (बह) व्रत वि धा न करता हुँ-- 

(३) पारिवासिकके व्रत 
“भिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षुको ठीकसे बर्तना चाहिये । और वे ठीकसे बर्ताव यह हैं--- 
(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; (२) निश्चय नहीं देना चाहिये; (३) श्रामणेरसे उपस्थान 
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(>सेवा) नहीं करानी चाहिये; (४) मिक्षुओ ! भिक्षुणियोंका उपदेशक बनानेके प्रस्तावकी सम्मति 
नहीं स्वीकार करनी चाहिये (५) संघकी सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षुणिओंको उपदेश नहीं देना 
चाहिये; (६) जिस आपत्ति (=अपराघ) के लिये संघने परिवास दिया है, उस आपत्तिको नहीं करनी 
चाहिये; (७) या वैसी दूसरी (आपत्ति)को नहीं करना चाहिये; (८) या उससे बुरी (आपत्ति)को 
नहीं करना चाहिये; (९) क मंऽ्न्याय, फैसला”) की निंदा नहीं करनी चाहिये (१०) कमिकों (= 
फसला करनेवालों) की निदा नहीं करनी चाहिये; (११) प्रकृतात्म (=अदंडित) भिक्षुके उपोसथको 
स्थगित नहीं करना चाहिये; (१२) (०) की प्रवारणा स्थगित नहीं करनी चाहिये; (१३) बात 
बोलने लायक (काम ) नहीं करना चाहिये; (१४) अनुवाद (=शिकायत) को नहीं प्रस्थापित करना 
चाहिये; (१५) अवकाश नहीं कराना चाहिये; (१६) दोषारोपण (चोदना) नहीं करनी चाहिये; 
(१७) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग (=मिश्रण) नहीं करना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षुको अदंडित भिक्षुके सामने (१९) नहीं जाना चाहिये; (२०) 
न सामने बैठना चाहिये; (२१) संघका जो आसनका सामान; शय्याका सामान, विहारका सामान 
है, उसे देना चाहिये; और उसे इस्तेमाल करना चाहिये; (२२) मिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षु अदंडित 
भिक्षुको आगे चलनेवाला या पीछे चलनेवाला भिक्षु बना , गृहस्थोंके घरमें नहीं जाना चाहिये; (२३) 
और न आरण्यकके काम (=नियम)को लेता चाहिये; (२४) न पिडपातिक (>केवल भिक्षा माँगकर 
ही गुजारा करनेवाले ) का ही नियम लेना चाहिये; (२५) न उसके लिये पिडपांत (=भिक्षा) मँगवानी 
चाहिये; जिसमें कि वह उसके (=परिवास दिये जानेकी बातको) जान जायें; (२६) भिक्षुओ । 
पारिवासिक भिक्षुको नई जगह जानेपर (अपने परिवासकी बातको) बतलाना चाहिये; (२७) नवा- 
गन्तुक (भिक्षु ) को बतलाना चाहिये; (२८) उपोसथमें बतलाना चाहिये; (२९) प्रवारणमें बतलाना 
चाहिये; (३०) यदि रोगी है तो दूत-द्वारा कहलाना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! अदंडित भिक्षुके साथ होने या बिना होनेके अतिरिक्त (३१) पारिवासिक भिक्षुको 
भिक्षु सहित आवाससे भिक्षु रहित आवास में नहीं जाना चाहिये; (३२) ० भिक्षु सहित आवाससे भिक्षु- 
रहित अन्‌-आ वा स (=जो आश्रम भिक्षुओंके रहनेका नहीं है), में नहीं जाना चाहिये; (३३) ० भिक्षु 
सहित आवाससे भिक्षु रहित आवास या अन्‌-आवास में नहीं जाना चाहिये; (३४) ० भिक्षु सहित 
अनावाससे भिक्षु रहित आवासमें नहीं जाना चाहिये; (३५) ० भिक्षु सहित अन्‌-आवाससे भिक्षु 
रहित अन्‌-आवास में नहीं जाना चाहिये; (३६) ० भिक्षु सहित अन्‌-आवाससे भिक्षु रहित आवास या 
अन्‌-आवासमें नहीं जाना चाहिये; (३७) ० भिक्षुसहित आवास या अन्‌-आवाससे भिक्षु रहित आवासमें 
नहीं जाना चाहिये; (३८) ० भिक्षु सहित आवास या अन्‌-आवाससे भिक्षु-रहित अनावासमें नहीं जाना 
चाहिये; ० (३९) भिक्षु सहित आवास या अनावाससे भिक्षु रहित आवास या अन्‌-आवासमें नहीं जाना 
ब्राहिये । 

“भिक्षुओ! अदंडित भिक्षुके साथ होने या विध्न होनेके अतिरिक्त पारिवासिक भिक्षुको (४०) 
भिक्षु सहित आवाससे जहाँ नाना आबासबाछे भिक्षु रहते हें उस भिक्षु सहित आवासमें नहीं जाना चाहिये; 
(४१) ० भिक्षु सहित आवाससे जहाँ नाना आवासवाले मिक्षु रहते हैं उस अन्‌-आवासमें नहीं जाना 
चाहिये; (४२)० भिक्षु सहित आवाससे,०* भिक्षु सहित आवास या अन्‌-आवासमें नहीं जाना चाहिये; 
(४३) भिक्षु सहित अन्‌-आवाससे ० भिक्षु सहित आवासमें नहीं जाना 'षाहिये। (४४) भिक्षु सहित 
अन्‌=आवाससे ० भिक्षु सहित आवासमें भिक्षु सहित अन्‌-आवासमें महीं जाना चाहिये; (४५)० भिक्षु 


“हाँ ताना आवास बाले भिक्षु रहते हैं” यह इस पैरामे हर जगह जोछना चाहिये । 
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सहित अन्‌-आवाससे,० भिक्षु-सहित आवास या अन्‌-आवासमें नहीं जाना चाहिये; (४६) ० भिक्षु-सहित 
आवास या अन्‌-आवाससे,० भिक्षू-सहित आवाममें नहीं जाना चाहिये; (४७) ० भिक्षु-सहित आवास 
या अन्‌आवासमे भिक्षु-सहित अनावासमे नहीं जाना चाहिये; (४८) ७ भिक्षु-सहित आवास या 
अन्‌आवाससे, जहाँ अनेक आवासजाले भिक्षु हों बसे भिश्षु-सहित आवास या अन्‌-आवाममें नहीं 
जाना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! (४९) पारिवासिक भिक्षुको भिक्नु-सहित आवामसे, जहाँ एक आवासबाले भिक्षु 
हों और जिसके लिये जानता हो कि वहाँ आज हो पहुँच सकता हूँ वमे भिक्षु-सहित आवासमें जाना 
चाहिये; (५०) ० भिक्षु-सहित आवासमै ०, भिक्षु-सहित अन्‌-आवासमे जाना चाहिये; (५१) 
० भिक्षु-सहित आवासस ० भिक्षु-सहिल आवास या अन्‌-आवासमें जाना चाहिये; (५२) ० भिक्षु-सहित 
अन्‌-आवाससे,० भिक्षु-सहित आवाभमे जाना चाहिये; (५३) ० मिक्षु-सहित अन्‌-आवामसे,० मिक्षु- 
सहित अन्‌-आवासमें जाना चाहिये: (५४) ० भिक्षु-सहिल अनू-आवाससे,० भिक्ष-सहित आवास या 
अन्‌-आवासमें जाना चाहिये; (५५) ० भिक्षुसहित आवास या अन्‌-आवाससमे,० भिक्षु-सहित 
आवासमें जाना चाहिये; (५६) ० भिक्षु-महित आवास या अन्‌-आवासमे,० भिक्षु-सहित अनावासमें 
जाना चाहिये; (५७) ० भिक्षु-महित आवास या अनावासमे,० भिक्षु-सहित आवास था अन्‌-आवासमें 
जाना चाहिये । 

“भिल्लुओ ! (५८) पारिवासिक भिक्षुको अदंडित भिक्षुके साथ, एक छतवाले आवासमें नहीं 
रहना चाहिये: (५९) ० एक छलवाले अन्‌-आवासमे नहीं रहना चाहिये; (६०)० एक छतवाछे 
आवास या अनू-आवासमें नहीं रहना चाहिये; (६१) अदंश्नि भिक्षुको देखकर आसनम उठना चाहिये; 
आसनके लिये निमंत्रण देना चाहिये; एक साथ एक आसनपर नहीं बेछना चाहिये; (६२) अदंडिव 
भिक्षुके नीचे आसनपर बैठे होनेम ३:चे आसनपर नही बैठना चाहिये; (०) पृथ्वोपर बैठा होनेपर 
आसनपर महीं बैठना चाहिये; (६३) एक चंक्रमण ( टहलनेकों जगह )पर नहीं टहलना चाहिये; 
(०) नीचेके चंक्रमपर टहलने बढ्न (रुवं ) ऊँचे चंक्रमपर नहीं टहलना चाहिये, (०) पृथ्वीपर टहलते 
वक्त (स्वयं) चंक्रमपर नहीं टहछना चाहिये। 

“भिक्षुओ ! (६८) पारिवासिक भिक्षुको अपनेस बद्ध पारिवासिक भिक्षुके साथ एक छत- 
बाळे आवासमें नहीं रहना चाहिये; ० (६९) पारिवासिक भिक्षुको आगनेसे बृद्ध पारिवासिक भिक्षुके 
पृथ्वीपर टहलते ववत (स्वयं) चंक्रमपर नही टहेछना चाहिये । 

“मिक्षुओ ! (३०) पारिवामिक भिक्षुको अपनेमे वृद्ध मूल मे प्रतिकर्षंणा ह भिक्षुके साथ 
एक छतवाळे आवासमें नहीं रहना चाहिये; ० । 

“भि्ुओ ! (७६) पारिवासिक भिक्षुको अपनेमे वृद्ध मा नत्वा हे भिक्षुके साथ एक छतवारे 
आवासमें नहीं रहना चाहिये; ०१ । 

“भिक्षुओ ! (८२) पारिवामिक भिक्षुको अपनेसे वृद्ध मानत्वचा रिक भिक्षुके माथ एक 
छतवाले आवासमें नहीं रहना चाहिये; ० । 

“भिक्षुओ ! (८८) पारिवासिक भिक्षुको अपनेसे वृद्ध आ हवा ना हँ भिक्षुके साथ एक छत- 
वाले आवासमें नहीं रहना चाहिये; ०१ (९३) पारिवामिक भिक्षुको अपनेमे वृद्ध आहवानाह भिक्षुक 
भूमिपर टहलते वकत (स्वयं) चंक्रमपर नहीं टहलना चाहिये । 


१ इस पेरामें “जहां एक आवासवारे भिक्षु हों, और जिसके लिए जानता हो कि वहाँ आज 
ही पहुँच सकते हं” सबमें दोहराना चाहिए । 


Ys 
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“(९४) यदि भिक्षुओ ! पारिवासिकको चौथा बना (भिक्षु-संघ) परिवास दे, मूलसे-प्रतिकर्षण 
करे, मानत्व दे, या बीसवाँ (बना) आहवान करे तो वह अकर्म (-अन्याय) है, करणीय नहीं है ।”१ 
पारिवासिकके चोरानबे अत समाप्त 


(४) परिवासमें गिनी और न गिनी जानेवाली रातें 


उस समय आयुष्मान्‌ उ पा लि जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गयें। एक ओर जा अभिवादन कर. . .एक 
ओर बैठ आमुष्मानू उपालिने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते पारिवासिक भिक्षुकी कौनसी राते कट जाती हें (= गिनतीमें नहीं आतीं) ? 

“उपालि ! पारिवासिक भिक्षुकी तीन रातें कट जाती हें--(१) साथ वास, करना, (२) 
विप्रवास (=अकेला निवास) ; (३) न बतलाना* --उपालि ! पारिवासिक भिक्षुकी ये तीन रातें 
कट "जाती हैं ।” 

(५) परिवासका निक्षेप (-मुल्तबी रखना) 

उस समय श्रा व स्ती में बळा भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ था (अपने पारिवासिकके कतंब्योंको 
पालन करके) पारिवासिक भिक्षु परिवासको शुद्ध नहीं कर सकते थे। भगवानूसे यह बात कही । 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ परिवासक निक्षेप (: स्थगित) करनेकी ।'4 

और भिक्षुओ ! इस प्रकार निक्षेप करना चाहिये --वह पारिवासिक भिक्षु एक भिक्षुके 
पास जाकर एक कंधेपर उत्तरा-संगकर उकळू बैठ हाथ जोळ ऐसा कहे-- 

“परिवासका में निक्षेप करता हूँ, (तो) परिवासका निक्षेप हो जाता है । 'ब्रतकं (कर्तव्यका) 
निक्षेप करता हूँ ।'--(तो) परिवासका निक्षेप होता हैं ।" 

(६ ) परिवासका समादान 

उस समय भिक्षु श्रावस्तीये जहाँ तहाँ चले गये । पारिवासिक भिक्षु परिवासको शुद्ध नहीं कर 
पाते थे। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, परिवासके समादान (- ग्रहण) की । और भिक्षुओ ! इस प्रकार 
समादान करना चाहिये--वह पारिवासिक भिक्षु एक भिक्षुक पास जाकर हाथ जोळ ऐसा कहे-- 
'परिवासका समादान करता हूँ; (तो) परिवासका समादान हो जाता है । ब्रतका समादान करता 
हैं; (तो) परिवासका समादान हो जाता है ।” 5 

पारिवासिक व्रत समाप्त 


५२-मूलसे-प्रतिकर्षण दण्ड पाये भिन्नुके कर्त्तव्य 


उस समय मूलूसेप्रतिकर्ष णाह भिक्षु अदंडित भिक्षुओंके अभिवादन० स्नान करते 
वकस पीठ मलना (इन कामोंको) लेते थे ।०% 

“मिक्षुओ ! प्रतिकर्षणाई भिक्षुका ठीकसे बतँना चाहिये; और वे ठीकसे बर्ताव यह हें-- 

“'१--उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०* (९४) यदि मिक्षुओ ! मूलसे प्रतिकर्षणाह 


१ खो चुल्ल २६१११ पृष्ठ ३६७ । २ खुल्ल २९१।३ (१) पृष्ठ ३६७-६८ 
“वारिवालिक”के स्थानपर “'मूलसे-प्रतिकर्षणाह”--इस परिबर्तनके साथ । देखो चुल्ल २९१ 
पृष्ठ ३६७-७०; “पारियासिकके स्थानपर” सूलसे-प्रतिकर्वणाहं,” इस परिबतंतके साथ । 
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भिक्षुको चौथा बना परिवास दे , मू लसे प्र तिकर्ष ण करे, मा न त्व दे या बीसवां (बना) आहवान 
करे, तो बह अकर्म है (अन्याय) है, करणीय नहीं है ।” 6 
मूलसे प्रतिकर्षणाहके (चोरानबे) व्रत समाप्त 


$३-मानत्त्व दणड पाये भित्नुके कत्तव्य 


उस समय मानत्वाहें (: मानत्व दंड देने योग्य) भिक्षु अदंडित भिक्षुओंके अभिवादन० स्नान 
करते वक्‍त पीठ मलना (इन कामोंको) लेते थे ।०* । 
“भिक्षुओ ! मानत्वाहँ भिक्षुको ठीकसे बर्तना चाहिये; और बे ठीकसे बर्ताव यह है-- 
“(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ० (९४) यदि भिक्षुओ ! मा नत्वा हं भिक्षुको चौथा बना 
परिवास दे, मानत्वाह करे, मानत्व दे या बीसवाँ (बन) आहवान, करे, तो वह अकर्म (=न्याय-विरुद्ध) 
है करणीय नहीं है ।” 7 
मानत्त्वाहके (चौरानबे) श्रत समाप्त 


$४-मानत्त्वचार दणड पाये भिलषुके कत्तव्य 


उस समय मा न त्वचा रिक ( जिसको मानत्व चारका दंड दिया गया हो) भिक्षु अदंडित 
भिक्षुओंके अभिवादन० स्नान करते वकत पीठ मलना ( इन कामोंको ) लेते'थे।० १ । 
“भिक्षुओ ! मानत्व-चारिक भिक्षुको ठीकमे बर्तैना चाहिये और वे ठीकसे बर्ताव यह हेर 
“( १) उपसम्पदा देनी चाहिये; ०१ (९४) यदि भिक्षुओ ! मानत्व-चरिक भिक्षुको चौथा 
बना परिवास दे, मानत्व-चारिक करे, मानत्वदे, या बीसवाँ बना आहवान करे, तो वह अकमं 
हँ, करणीय नहीं है ।' 8 
मानस्वचारिकके ( चौरानबे ) व्रत समाप्त 


$५--श्राह्वान पाये भित्नुके कतव्य 


उस समय आहवानाह भिक्षु अर्दाडत भिक्षुओंके अभिवादन ०१ स्नान करते वक्‍त पीठ मलना 
(इन कामोंको) लेते थे। ० । 
“भिक्षुओ ! आहवानाई भिक्षुको ठीकसे बरतना चाहिये और वे ठीकसे बर्ताव यह हैं-- 
“१---उपसंपदा म देनी चाहिये; ०* (९४) यदि भिक्षुओ ! आह्वानाह भिक्षुको चौथा बना 
परिवास दे, मानत्वाह करे, मानत्व दे या बीसवाँ (बना) आहवान्‌ करे, तो वह अकमं है, करणीय 
नहीं है ।” 9 
आहवानाहके ( चौरानबं ) व्रत समाप्त 


पारिवासिक-क्खन्धक समाप्त ॥२॥ 


वि 


१ देखो चुल्ल २९१११ पृष्ठ ३६७ । 

१ देखो चुल्ल २५१११ पृष्ठ ३६७-७० 'पारिवासिक के स्यानपर “सानत्व के परिवर्तमके साथ। 

१ देखो चुल्ल २९१११ पृष्ठ ३६७। ५ देखो चल्छ २१।१ पृष्ठ ३६७-७० 
“वारियासिक”के स्थानपर “आहवानाह"के परिवर्तनके साथ । 


३-समुच्चय-स्कंधक 


१--शुक्र-त्यागके दण्ड । २--परिवास-दण्ड । ३--दुबारा उपसम्पदा लेनेपर पहिलेके बचे 
परियास आदि दण्ड। ४--दण्ड भोगते समय नये अपराध करनेपर दण्ड! 
५--मूलसे-प्रातकषं णमे शुद्धि । ६--अशुद्ध मूलसे-प्रतिकर्षण । 
७--शुद्ध मूलसे-प्रतिकर्षण । 


को 
$१-शुक्र-त्यागक दण्ड 
2- -श्राषस्ती 
क--( १) छ गतका मानस्व 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रा व स्ती में अना थपिं डि क कै आराम जेतवनमें विहार करते 
थे। उस समय आयुष्मान्‌ उदायीने बे-ढ़का (=अप्रतिच्छन्न) जान बूझ कर शुक्र-त्यागका 
दोष (: अत्यातं) किया था । उन्होंने भिक्षओंये कहा-- 

“आवुसो ! मेने जान बृझकर शुक्र त्याग की एक बे-हँकी आपत्ति की है । मुझे कैसा करना 
चाहिये ? ” 

भगवान्‌से यह बात कही-- 

तो भिक्षुओ ! संघ उदायीभिक्षुको० जान बुझ कर शुक्रत्यागकी आपत्तिके लिये छ रातबाला 
मानत्व दे । 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देना चाहिये--उस उदा यी भिक्षृक्रो संघके पास जा एक कंधे 
पर उत्तरासंघ कर वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें बंदना कर, उकळू बेट हाथ जोळ यह कहना चाहिये 

"भन्ते ! मेने बे-हँकी जान बुझकर शूक-त्यागकी एक आपि की हैं। मो, भन्ते ! में संघसे० 
बे-देंकी जान बूझकर शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति के लिये छ रातवालळा मानत्व माँगता हूँ । दूसरी बार 
भी०। तीसरी बार भीऽ।' 

(तब) चतुर समथ भिक्षू संघको सूचित करे-- 

“क्र. ज प्ति~~भन्ते ¦ संघ मेरी सुने इस उ दा यो भिक्षुने० शक्र-त्यागकी एक आपत्ति की है ०। 
बह संघमे ७ शुत्र-त्यागकी एक आपत्तिक लिये छ रातका मा न त्व माँगता है । यदि संघ उचित समझे 
तो संघ उदायी भिक्षुको» छ रातवाळा मानत्व दे--पह सूचना हैं । 

“ख, अनु श्रा व ण--(१) मन्ते ! संघ मेरी सुने इस उदायी भिक्षते शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति 
की है।' बह संघसे० आपत्तिक लिये छ रातका मानत्व चाहता है । संघ उदायी भिक्षुको आपत्तिके लिये 
मानत्व देता है। जिस आयुष्मान्‌को उदायी भिक्षुको० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व देना 
पसंद है बह चुप रहे, जिसको नहीं पसंद है वह बोले» । 


३७२ ] [ ३६ १/क१ 


३ १/ख१ ] एक दिनवाला परिवास [ ३७३ 


“(२) दूसरी बार भी०। 

“ (३) 'तीसरी बार भी०। 

“ग. घा र णा--संघने उदा यी भिक्षुको ० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व दिया । 
संघको पसंद है इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूं'।” 

वह मानत्व^ पूरा करके भिक्षुओँसे बोले-- 

“आवृसो ! मेने० शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की । तब मैंने संघसे० आपत्तिके लिये छ रातवाला 


मानत्व माँगा । तब संघने मुझे० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व दिया । अब मेने मानत्वको पूरा 
कर दिया । अब मुझे कैसे करना चाहिये ?” 


क ( २ ) मानत्त्वके बाद आह्वान 

भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुका आहवान करे । 

“और भिक्षुओ ! आहवान इस प्रकार करना चाहिये--उस उ दायी भिक्षुको सं" ५ पास 
जा० ऐसा कहना चाहिये--भन्ते ! मैने० आपत्तिकी ।० तब मेने संघमे 3 आपत्तिक लिये छ रातवाला 
मानत्व॒माँगा। तब मंघने मुझे ० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व दिया। सो में भन्ते ! मा"त्वको 
पूराकर संघसे आहवान माँगता हूँ । (दूसरी बार भी) भन्ते ! मेने आपत्ति की ।० आहवान म.गता 
हुँ । (तीसरी बार भी) भन्ते ! मेने० आपत्ति की ।० आहवान मागता हूँ ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क, ज्ञ प्ति--'भन्ते ! संघ मेरी सुने।० इस उदायी भिक्षुने० शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति को 
है०। वह संघसे० शूक्र-त्यागकी एक आपत्तिके लिये आहवान माँगता है । यदि संघ उचित समझे तो 
संघ उदायी भिक्षुको० आहवान--यह सूचना है ।” 

“ख. अ नु आ व ण--(१)'भन्ते ! संघ मेरी सुने । इस उदायी भिक्षनें शुक्रत्यागकी एक आपत्ति 
की है०। बह संघसे० आपत्तिके लिये आहवान चाहता है। संघ उदायी भिक्षुको० आपत्तिके लिये 
आहवान देता है। जिस आयुष्मान्‌को उदायी भिक्षुको० आपत्तिके लिये आहवान देना पसंद है वह चुप 
रहे, जिसको नहीं पसंद है, वह बोले०। 

“(२) दूसरी बार भी०। 

“ (३) 'तीसरी बार भी०। 

“ग. धा र णा--संघने उदायी भिक्षुको आहवान कर दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप है-- 


ei] क? 


ऐसा में इसे समझता हूँ । 


ख ( १ ) एक दिनबाला परिवास 
उस समय आयुष्मान्‌ उदायीने जान बूझ कर एक दिन शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न 
(छिपा रक्खी) आपत्ति की थी । उन्होंने भिक्षुओसे कहा-- 
“आवुसो ! मेने जान बूझ कर एक दिन शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की है । मुझे 
कैसे करना चाहिये ?” 
भगवान्से यह बाल कही ।-- 
“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको» एक आपत्तिके लिये एक दिनवाला है परिवास दे । 


१ जानत्य पानेजालेके कतं व्यके विषय देखो चुल्ल २९३ पुष्ठ ३७१ । 
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“और भिक्षुओं ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--वह उदायी भिक्षु संघकै पास जा० 
ऐसा बोले 

“ 'अन्ते ! मैने० एक आपत्ति की है; सो में भन्ते ! संघसे० एक आपत्तिके लिये एकदिन वाला 
परिवास चाहता हूँ । (दूसरी बार भी)०। (तीसरी बार भी)०।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु-सघको सूचित करे--०। * 

“ग. धा र णा--संघने उदायि भिक्षुको» आपत्तिक लिये एकदिन बाला परिवास दिया । 
संघको पसंद है इसलिये चुप है, ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 
(२) परिवासके बाद छ रातवाला मानत्त्व 

तब उन्होंने परिवास पुरा करके भिक्षुओसे कहा-- 

“आबुसो ! मेने० एक आपत्तिकी ।० संघसे० एक दिनका परिवास माँगा । संघने ० दिया । 
सो मेने परिवास पूरा कर लिया । अब मुझे कैसा करना चाहिये ?” 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदा यी भिक्षुको जान बूझकर एकदिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागके लिये 
छ रातवाला मानत्व दे । 

“ और भिक्षुओ ! इस प्रकार छ रातवाला मानत्व देना चाहिये--उस उदायी भिक्षुको संघर्क 
पास जा० ।'१ 

“ग. धा र णा--संघने उ दा यी भिक्षुको० आपत्तिके छिये छ रातवाला मानत्व दिया । संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।" 


( ३ ) मानस्वके बाद आह्वान 
यह मानत्व पूरा करके भिक्षुओसे बोले--० ।१ 
“तो भिक्षुओ ! संघ उदा यी भिक्षुका आह्वान करे ।०* । 5 
“ग. घा र णा--संघने उदायि भिक्षुको ० आवाहन दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप है-- 
ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 


ग ( १) दो “पाँच दिनके छिपायेके लिये पाँच दिनका परिवास 
“१--उस समय उदायी भिक्षुने जान बूझकर दो दिन वालेप्रतिच्छन्न (: छिपाया) शुक्र-त्यागकी 
आपत्ति को थी० ।'१ 
२--उस समय उदायी भिक्षुने जान बूझकर तीन दिनवाले प्रतिच्छन्न ० ।१ 
३--उस समय उदायी भिक्षुने जान बूझकर चार दिनवाले प्रतिच्छन्न० !* 
४--उस समय उदायी भिक्षुने जान बूझकर पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी आपत्ति 
की थी ०। 
उन्होंने भिक्षुओंसे कहा--० ।* 
“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको० पाँच दिनवाला परिवास दे०* ।” 6 


९ देखो चुल्ल ३९१।क पृष्ठ ३७२-३ । * देखो खुल्ल ३५ १।ख पृष्ठ ३७३ । 
३ देखो एक दिनवाले प्रतिच्छन शुक्र स्यागकी आपत्ति चुल्ल ३१।ख१ पृष्ठ ३७३ । 
४ देखो चल्छ ३९१।ख पृष्ठ ३७३। ' देखो चुल्ल ३९१।ख पृष्ठ ३७३-४८३ | 
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“ग. घारणा--संघने उदायी भिक्षुको ० पाँच दिनबाला परिवास दिया । मंधको पसंद है 
इसलिये चुप है-- ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 
(२ ) बोचमें फिर उसी दोषके लिये मूलसे-प्रतिकर्षण 
¦ उन्होंने परिवासके बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी आपत्ति की। उन्होंने 
भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मेने ० पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी आपत्ति की थी ।० संघने० पाँच 
दिनवाला परिवास दिया । सो मेने परिवासके बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी आपत्तिकी 
है; मुझे कंसा करना चाहिये ?” ॥ i 

भगवान्मे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको एक आपत्तिके बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र- 
त्यागके लिये मूलसेप्रतिकर्षण करे । 7 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार मूलसे-प्रतिकर्षण करना चाहिये ।--वह उदायी भिक्षु संधके पास 
जा० यह कहे-- 

“ 'मेंने भन्ते ! ० पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागको एक आपत्ति की ।० संघने पाँच दिन 
वाला परिवास दिया । परिवासके बीचमे मैने ० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिकी। सो में भन्ते ! 
संधसे एक आपत्तिके बीच जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागको आपत्तिकं लिये मू लसे प्र ति क षेंण 
(दंड) माँगता हूँ । (दूसरी बार भी) ०। (तीसरी बार भी) ०० । 

“'धारणा--'संघने उदायी भिक्षुका० एक आपत्तिक लिये मू ल से प्रति कर्ष ण (दंड) दे दिया । 
संघको पसंद है, इसलिये चुप है--एऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

(३) फिर उसो दोषके लिये मूलसे-प्रतिकषंश 

उसने परिवास समाप्त कर मानत्वके योग्य होने हुए बोचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र- 
त्यागकी एक आपत्ति की । उसने भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मैने० पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुत्र-त्यागकी एक आपत्ति की ।० संघने ० पाँच 
दिनवाला परिबास दिया । मेने परिवासक बीचमें० अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की ।० 
संघने० मूरूसे-प्रतिकर्षण (दंड) दिया । सो परिवास पूरा करके मा नत्व के योग्य हो बीचमें मेने जान 
बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की । मुझे कॅमे करना चाहिये ? ' 

भगवान्‌से यह बात कही-- 

“तो भिक्षुओ ! उदायी भिक्षुको बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्तिके 
लिये संघ मूलसे-प्रतिकर्षण दंड करे । 8 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार मूल सेप्रतिकषं ण (दंड) करना चाहिये--०१ 

“ग. धा र णा--'संघने उदायी भिक्षुको० एक आपत्तिके लिये मूळसे प्रतिकर्षणदंड दे 
दिया । संघको पसंद है, इस लिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।* 


( ४ ) तीनों दोषोंके लिये छ दिन-रातका मानत्त्व 
उसने परिवास पूराकर ० भिक्षुओंसे कहा-- 


९ आनस्व देनेको तरह यहाँ भी सुचना ओर अनु श्रावण पढ़ना चाहिये; “छ रातका 
सानस्थ”की जगह “मूलसे-प्रतिकर्षण” पढ़ना चाहिये । चुल्ल ३१। क, पृष्ठ ३७२-३ । 


३७६ ] ह ४-चुल्लवगा [३६ १ग७ 


“आवुसो ! मेंने० पाँच दिनवाले शुक्रत्यागका एक अपराध किया ।० संघने० (क) पाँच 
दिन का परिवास दिया ।० (ख) मूलसेप्रतिकर्षण (दंड) किया ।० (ग) मूलसैप्रतिकर्षण 
(दंड) किया। सो मैने आवुसो ! परिवास पूरा कर लिया । मुझें कैसा करना चाहिये ।” 

भगवानूसे यह वात कही-- 

“तो भिक्षुओ ! उदायी भिक्षुको संघ तीनों आपत्तियोंके लिये छ रात का मानत्व दे । और 
इस प्रकार देना चाहिये--० १। 9 

“ग. घा र णा--'संघने उदायी भिक्षुको तीनों आपत्तियोंके लिये छ रातवाला मा न त्व दिया। 
संघको पसंद है, इस लिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।” 

(५) मानस्व पूरा करते फिर उसी दोषके करनेके लिये मूलसे- 
प्रतिकर्षणकर छ रातका मानस्व 

उसने मानत्व पूरा करते बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की ।०।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको बीचमें० अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्तिके 
लिये मूलसे-प्रतिकर्षण कर छ रातका मानत्व दे; और भिक्षुओ ! इस प्रकार मूलसे-प्रतिकर्षण 
करे--०१ । 70 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार छ रातवाला मानत्व देना चाहिये--०१ ।” 

(६ ) फिर बही करनेके लिये मूलसे-प्रतिकषण कर छ रातका मानत्त्व 

उसने मानत्व पूराकर आहवान न के योग्य हो बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी 
एक आपत्ति की ।०।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको बीचमें० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिके लिये 
मूलसेप्रतिकर्षण कर, छ रातका मानत्व दे। और भिक्षुओ ! इस प्रकार मूलसे प्रतिक्षण 
करे--० |” 77 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार छ रातका मानत्व दे--०१ ।” 


( ५ ) दण्ड पूरा कर लेनेपर आह्वान 

उन्होंने मानत्व पुराकर भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मेने० पाँच दिनके प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की ।० संघने० (क) पाँच 
दिनवाला परिवास दिया ।० (ख) मूलसे प्रतिक्षण किया ।० (ग) मूलसे प्रतिकर्षण किया ।० (ध) 
मूलसे प्रतिकर्षण कर छ रातवाला मानत्व दिया । सो मैंने मानत्व पूरा कर लिया, अब मुझे कैसे 
करना चाहिये ? 

भगवान्से यह बात कही ।-- 


१ देख्यो चुरल ३१। क, पृष्ठ ३७२-३ । 

* याचनाके बक्त अश्तककी आपत्तियोंको ओळ मानस्व देनेकी तरह यहां भी 'सू च ना' 
और 'अ नु भ ब ण' पढ़ना चाहिये। “छ रातवाला मानत्व"'की जगह “मूलसे-प्रतिकर्षण” पढ़ना चाहिये; 
अही पृष्ठ ३७२-३ । 

१ थाचनाके वक्‍त अबतकको आपत्तियोंको जोळ मामस्य वेनेकी तरह यहाँ भी 'सूचना' 
ओर 'अनुशावण' पहना चाहिए । बही पृष्ठ ३७२-३ । 


३६१।घ२ ] पक्ष भरका परिवास [ ३७७ 


“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुका आ हवा न करे। और भिक्षुओ ! इस प्रकार आह्वान 
करना चाहिये । 72 

“उस उदायी भिक्षुको संघके पास जाकर ० यह कहना चाहिये--“भन्ते ! मेने ० पाँच दिनके 
प्रतिच्छश्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की। ० संघने (क) पाँच दिनवाला परिवास दिया। ० (ख) 
मूलसे-प्रतिकर्षण किया। ० (ग) मूलसे-प्रतिकर्षण किया। ० (घ) मूलसे-प्रतिकर्षण कर छ रातबाला 
मानत्व दिया । ० (ङ) मूलसे-प्रतिकर्षण कर छ रातवाला मानत्त्व दिया । सो भन्ते ! में मानत्त्व पूरा 
कर संघसे आ हवा न की याचना करता हूँ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--०१ 

“ग. धा र णा--संघने उ दा यी भिक्षुको आह्वान दे दिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप 
है--ऐसा में इसे समझता हूं ।” 


च (१) पक्षभर छिपायेके लिये पक्ष भरका परिबास 

उस समय आयुष्मान्‌ उदायीने जानबूझकर शुक्रत्यागकी एक पक्ष प्र तिच्छश्न* आपत्ति की। 
उन्होंने भिक्षुओसे कहा--- 

“आवुसो ! म॑ने ० शृक्रत्यागकी एक पक्ष प्रतिच्छन्न आपत्ति की है। मुझे कंसे करना चाहिये?” 

भगवान्‌से यह बात कही-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको ० आपत्तिके लिये पक्षभरका परिवास दे। 73 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--वह उदायी भिक्ष संघके पास जाकर ० 
ऐसा कहे-- ० संघमे पक्षभरका परिवास माँगता हूँ ।' तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--०* | 

“ग. धा र णा--'संघने उदायी भिक्षको ० आपत्तिके लिये पक्षमरका परिवास दिया। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हुँ ।” 

(२) फिर पाँच दिन छिपाये उसी दोषके लिये मूलसे-प्रतिकर्षण कर समवधान-परिंबास 
उसने परिवास करते हुए बीचमें ० पाँच दिनकी प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की। 
भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मैने शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की। ० संघने पक्षभरका परिवास दिया। 
परिवास करते हुए मेने बीचमें ० पाँच दिनकी शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की, अब मुझे कँसे 
करना चाहिये?” ०।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको पाँच दिनकी शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्तिके लिये 
मलमे प्रतिकर्षणकर प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान* परिवास दे। 4 
और भिक्षुओ ! इस प्रकार मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये--७ *। 


१ देखो चुल्ल ३५१ ख, पृष्ठ ३७३-७५ (याचनामें ङ तककी बातोंका समावेश करके) । 

१ दोष करके पक्ष भर छिपा रखना । 

१ सूचना और अनृक्षावणके लिये देखो चुल्ल ३१। क, पृष्ठ ३७२-३ (“छ रातबाला 
मामल्व”की जगह पक्ष सरका परिबास' पढना चाहिये ) । 

* देखो पृष्ठ ३७८ , ३७९ , ३८५ , ३८८ , ३९१ , ३९२ । 

१ देखो चुल्ल ३९१! क, पृष्ठ ३७२-३ (“छ रातवाला मानत्वके स्थानपर 'मूलसे- 
प्रतिकर्षण, रखकर) । 


३७८ ] ४--चुल्लवग्ग [ ३&१।ध६ 


“और भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रथमकी आपत्तिके लिये समबधान परिवास देना चाहिये--० ।/* 
(३) फिर उसो आपत्तिके लिये मूलसे-प्रतिकषेण दे समबधान-परिबास 

उसने परिवास पूरा कर मानस्वके योग्य होनेपर बीचमें ० पाँच दिनकी शुक्रत्यागकी एक 
प्रतिच्छन्न आपत्ति की । भिक्षुओंसे कहा-- 

“ ० संघने (क) ० पक्षभरका परिवास दिया। ० (ख) मूलसे प्रतिकर्षणकर प्रथमकी आपत्तिके 
लिये समवधान-परिवास दिया। परिवास पूराकर मानत्त्वके योग्य होनेपर बीचमें मेंने पाँच दिनकी 
शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की । अब मुझे क्या करना चाहिये ?” ०।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको, बीचकी ० पाँच दिनकी प्रतिच्छन्न शुत्रत्यागकी आपत्तिके 
लिये मूलसे प्रतिकर्षणकर प्रथमकी आपतिके लिये समवघान-परिवास दे। और इस प्रकार ० मूलसे 
प्रतिक्षण करना चाहिये--०१। और इस प्रकार समवधान-परिवास देना चाहिये--०१।” 75 


(४) फिर बद्दो दोषकरनेके लिये समवधान-परिवास दे' ` "रातका मानत्त्व 

उसने मानत्त्वको पूरा करते समय बीचमें ०पाँच दिनके प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी आपत्ति की ।०।- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिलुको ० मूलसे प्रतिकर्षणकर, प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान- 
परिवास दे, छ रातका भानत्त्व ०)३6 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ० मूलसे प्रतिक्षण करना चाहिये--० * । ० इस प्रकार समवधान- 
परिवास देना चाहिये---०१ । ० इस प्रकार छ: रातका मानत्त्व देना चाहिये---० * ।” 

(५) फिर वही दोष न करनेके लिये मूलस-प्रतिकर्षणकर, समवधान-परिवास दे 
छु रातका मानत्त्व 

उसने मानत्त्व पूराकर आहवानके योग्य होनेपर बीचमें ० पाँच दिनकी ध्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी 
आपत्ति की। ० ।-— 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको ० मूलसे प्रतिकर्षणकर, प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान 
परिवास दे, छ रातका मानत्व दे। 77 

“और भिक्षुओ . इस गकार ० मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये--०१ । ० इस प्रकार समवधान- 
परिवास देना चाहिये--०१। ० इस प्रकार छ रातका मानत्त्व देता चाहिये--०१ ।” 

उसने मानत्त्व पूराकर भिक्षुओंसे कहा-- 


(६) मानश््व पूरा करनेपर आह्वान 
मेने आवुसो | ० एक आपत्ति की । ० संघने (क) पक्षभरका परिवास दिया। ० संघमें (मख) 
मूलसे प्रतिक्षणकर समवघान-परिवास दिया । ० संघने (ग) मूरूसे प्रतिकर्षणकर समवधान-परिजास 
दिया। ० संघने (६) मूलसे प्रतिकषेणकर, ० समवधान-परिवास दे, ० छ रातका मानत्व दिया। ० 
संघने (ङ) मूलसे प्रतिकर्षणकर, ० समवधान-परिवास दे, ० छ रातका मानत्त्व दिया। सो मेंने मानत्त्व 
पूरा कर लिया, (अब) मुझे क्या करना चाहिये?” 
मगवान्से यह बात कही ।--- 


१देको चुल्ल ३९१।क, पृष्ठ ३७२-३ ('छ रातवाला सातत्वके स्यासपर 'समवधान 
परिवास' रखकर) । 

देखो चुल्ल २९१।क-य, ८ पुष्ठ ३७३-७ (याचनामे पांचों बारकी आपतियोंको ओळकर) । 

देखो ऊपर । 


३$२।१ ] परिवास-दंड [ ३७९ 


“तो भिक्षुओ! संघ उदायी भिक्षुका आहवान करे। 38 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार आहवान करना चाहिये--०९ । 
“ग. घा र णा---संघने उदायी भिक्षुका ० आह्वान कर दिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप 


है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 


शुक्र-स्याग समाप्त 
$ २-परिवास दंड 


( १ ) अनेक दिनोंके छिपानेसे बहुतसे संघादिसेसके दोषोंमें, द्विपाये दिनके 
अनुसार-परिवास 

क. १--उस समय एक भिक्षुने सं धादि से सों की बहुतसी आपत्तियाँ की थीं--(जिनमेंसे ) 
एक आपत्ति एक दिनकी प्रतिच्छन्न थी, एक आपत्ति दो दिनकी०, एक आपत्ति तीन दिनकी०, एक 
आपत्ति चार दिनकी०, एक आपत्ति पाँच दिनकी०, एक आपत्ति छ दिनकी ०, ० सात दिनकी०, ० आठ 
दिनकी०, ० नौ दिनकी०, (और) एक आपत्ति दस दिनकी प्रतिच्छन्न थी। उसने भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मैने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हें-- (जिनमेंसे) एक आपत्ति एक दिनकी 
प्रतिच्छन्न है, ०, (और) एक आपत्ति दस-दस दिनकी प्रतिच्छन्न है। मुझे कैसा करना चाहिये ? ” 

भगवान्से यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुको, उन आपत्तियोंमें जो आपत्ति दस दिनकी प्रतिच्छन्न है 
उसके योग्य समवधान-परिवास दे। 79 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--उस भिक्षुको संघके पास जा ० ऐसा 
'कहना चाहिये--० जो आपत्ति दस दिनकी प्रतिच्छन्न है, उसके योग्य समवधान-परिवास माँगता हूं। 
दूसरी बार भी ०। तीसरी बार भी०। (तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--० ९ 

“घार णा--'संघने अमुक नामवाले भिक्षुको, उन आपत्तियोंमें जो दस दिनकी प्रतिच्छन्न 
आपत्ति है, उसके योग्य समवधान-परिवास दे दिया । संघको पसंद है, इसलिये चप है--एऐसा में (इसे) 
समझता हूँ।” 

२--उस समय एक भिक्षुने सं घा दि से सों की बहुतसी आपत्तियाँ की थीं--(जिनमेंसे) एक 
आपत्ति एक दिनकी प्रतिच्छन्न थी, दो आपत्तियाँ दो दिनकी प्रतिच्छन्न थीं, तीन आपत्तियाँ तीन दिनकी ०, 
चार आपत्तियाँ चार दिनकी ०, पाँच आपत्तियाँ पाँच दिनकी ०, छ आपत्तियाँ छ दिनकी ०, सात आपत्तियाँ 
सात दिनकी०, आठ आपत्तियाँ आठ दिनकी०, नौ आपत्तियाँ नौ दिनकी०, (और) दस आपत्तियाँ 
दस दिनकी प्रतिच्छन्न थीं। उसने भिक्षुओंसे कहा--०। 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ! संघ, दस (भिक्षुकी) आपत्तियोंमें जो सबसे अधिक देर तक प्रतिच्छन्न रही 
है, उसके योग्य समवधान-परिवास दे। 20 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--० समवधान-परिबास माँगता हूँ ।०।० 
संघको सूचित करे--० ।” 


१देखो चुल्ल ३१। क, पृष्ठ ३७२-३ । 
देखो चुल्ल ३९१। क, पृष्ठ ३७२-३ ('रातवाला मानस्व॑की जगहपर 'समवधान- 
परिबास” पढ़ना चाहिये) । 
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३--उस समय एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक चुप रक्खी गई (-प्रतिच्छन्न) 
दो आपत्तियाँ की थीं। उसको यह हुआ--'मैने दो (तरहके) संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न 
दो आपत्तियाँ की हैं। चलूँ, संघसे, ० दो मास प्रतिच्छन्न एक आपत्तिके लिये दो मासका परिवास माँगूँ । 
उसने संघसे दो मास प्रतिच्छन्न एक आपत्तिके लिये दो मासका परिवास माँगा । संघने उसे ० एक आपत्तिके 
लिये दो मासका परिवास दे दिया। परिवास करते वक्‍त उसे लज्जा आई--मेंनें ० दो आपत्तियां की 
हैं, और (पहिले) मुझे यह हुआ--० चलो संघसे दो मास प्रतिच्छन्न एक आपत्तिके लिये दो मासका 
परिवास माँगूँ। ० संघने मुझे ० एक आपत्तिके लिये दो मासका परिवास दे दिया । तब परिवास करते 
वक्त मुझे शरम मालूम हुई । चलुँ, संघसे दो मास प्रतिच्छन्न दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास 
माँगूँ । उसने भिक्षुओंसे कहा--० । 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुको दो मास प्रतिच्छन्न दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका 
परिवास दे । 27 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिबास) देना चाहिये---० दो मासका परिवास माँगता हूँ ।०।० 
संघको सूचित करे--०% । 

"ग. धा र णा--'० संघने अमुक नामवाले भिक्षुको ० दूसरी आपत्तिके लिये भी टो मासका 
परिवास दे दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ । 

“भिक्षुओ ! उस भिक्षुको तवसे लेकर दो मास तक परिवास^* करना चाहिये ।” 22 

४--“यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हों। ०१ । संघने उसे ० दोनों आपत्तिक लिये दो मासका परिवास दे दिया । ०१ । संघने उस भिक्षुको ० 
दूसरी आपत्ति क लिये भी दो मासका परिवास दे दिया। तो भिक्षुओ ! उस भिक्षको तबसे छैकर दो 
मास तक परिवास करना चाहिये। 23 

५-- यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हों। (बह उनमेंसे) एक आपत्तिको जानता है, दूसरीको नहीं जानता । वह जिस आपत्तिको जानता है 
उसके लिये. . .संधसे दो मासका परिवास मागता है । संघ उस भिक्षुको ० दो मासका परिवास देता है। 
परिवास करते वक्‍त उसे दूसरी आपत्ति भी मालूम होती हैं। उसको ऐसा होता है---'मेंने ० दो आपत्तियाँ 
की हैं! (वह उनमेंसे) एक आपत्तिको मेने जाना, दूसरीको नहीं जाना । मेने जिस आपत्तिको जाना, 
उसके लिये. . .संधसे दो मासका परिवास माँगा। संघने मुझे ० दो मासका परिवास दे दिया। ० । 
परिवास करते वक्‍त (अब) मुझे दूसरी आपत्ति भी मालूम होती है । चछ, संधसे दो मास प्रतिच्छन्न 
दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास माँग ।' बह संघसे ० दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका 
परिवास माँगता है। उसे संघ ० दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास देता है । तो भिक्षुओ ! 
उस भिक्षुको तबसे लेकर टो मास तक परिवास करना चाहिये । 24 

६-- यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हें। (उसे उनमेसे) एक आपत्ति याद है, दूसरी याद नहीं है। उसे जो आपत्ति याद है, उसके लिये. . . 


\देखो चुल्ल ३१ पृष्ठ ३७२-३ (“छ रातवाला मानत्व'की जगहपर “वो मासका 
परिवास' रखकर) । 

*परियास पानेबाले भिशुके कतंव्यके लिये देखो चुल्ल ३९१ पुष्ठ ३७२-८० । 

१देखो चुल्ल ३९२।१ (३) पुष्ठ ३८० (३) । 


१५२१ ] परिवास-दंड | ३८१ 


संघसे दो मासका परिवास माँगता हुँ। संघ ० दो मासका परिवास देता है। परिवास करते वक्‍त उसे 
दूसरी आपत्ति याद आती है । ०९ । संघ उसे ० दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास देता है । 
तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको तबसे लेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये। 25 

७--- यिदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हैं। उसे (उनमेंसे) एकके बारेमें सन्देह नहीं है, दूसरेके बारेमे सन्देह है। ०१। ० तबसे लेकर दो मास 
तक परिवास करना चाहिये। 26 

टन यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँकी 
हैं। (उनमेंसे) एकको जानबूझकर प्रतिच्छन्न (=-चुप) रबखी, दूसरीको अनजानसे। ०१। संघ ० 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास देता है। परिवास करते वक्‍त दूसरा बहुश्रुत, आगमज्ञ० * 
सीख चाहनेबाला भिक्षु आवे । वह ऐसा पूछे----'आवुसो ! इस भिक्षुने क्या आपत्ति की, किसके लिये 
यह प रि वा स कर रहा है वह ऐसा कहे--'आवुस ! इस भिक्षुने ० दो आपत्तियाँ कीं। एकको जानबूझ- 
कर प्रतिच्छन्न रक्खा, दूसरीको अनजानसे । ० *। संघने ० दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास 
दिया है। आवुस ! उन दो आपत्तियोंको इस भिक्षुने किया है उन्हींके लिये यह परिवास कर रहा है।' 
बह ऐसा कहे--'आवुसो ! जो आपत्ति कि जानकर प्रतिच्छन्न रक्खी गई, उसके लिये परिवास देना 
धा मि क (=न्याय युक्त) है; (किन्तु) जो आपत्ति अनजाने प्रतिच्छन्न रक्खी गई, उसके लिये परिवास 
देता अ-धामिक (=अन्याय) है। अधामिक होनेसे (परिवास देना) उचित नहीं, आवुसों ! (यह) 
भिक्षु एक आपत्तिके लिये मानत्त्व देने लायक (>मानत्त्वाहं) है। 27 

९--“यदि भिक्षओ ! ० एक आपत्ति याद रहते प्रतिच्छन्न रक्खी गई, दूसरी न याद रहते। 
बह संघसे ० दोनों आपत्तियोके लिये दो मासका परिवास माँगता है। संघ ० देता है। परिवास करते 
बक्त दूसरा बहुश्रत ० भिक्षु आता है। ०,* आवुसो ! (यह) भिक्षु एक आपत्तिके लिये मान त्व देने 
लायक है। 28 

१०--“यदि भिक्षुओ ! ० एक आपत्तिको संदेह न रहते प्रतिच्छन्न रक्खा, दूसरीको मंदेहमें । 
वह संघसे ० दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगता है । संघ ० देता है। परिवास करते 
वक्‍त दूसरा बहुश्रुत ० भिक्षु आता है। ०३ आवुसो ! यह भिक्षु एक आपत्तिके लिये मानत्त्व देने 
लायक हूँ।” 29 

ख. १--उस समय एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की थीं। 
उसको ऐसा हुआ--० मैने ० दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की है। चलू संघसे ० एक मास प्रतिच्छन्न 
एक आपत्तिके लिये एक मासका परिवास माँगूँ।' उसने संधमे ० दो मास प्रतिच्छन्न एक आपत्तिकं 
लिये एक मासका परिवास माँगा। संघने उसे ० एक मासका परिवास दे दिया। परिवास करते वक्‍त 
उसे लज्जा आई--०४ । चलूँ संघसे मैं दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ। उसने भिक्षुओंसे कहा--०। 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुको दो मास प्रतिच्छन्न दोनों आपत्तियोके लिये बाकी दूसरे मासका 
भी परिवास दे। ३० 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--० *। 


९ ऊपर (४) की बात यहाँ भी समझो । \देखो पृष्ठ ३८०। ऊपर ( ८ ) जैसा पाठ । 
"देखो ऊपर पृष्ठ ३८० (३) की तरह । 
देखो पृष्ठ ३७२-३ ('छ रात वाला मानस्व' की जगह 'एक मासका परिवास' रखकर) । 
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“वा. था र णा--संघने अमुक नामवाले भिक्षुको ० दूसरे मासका भी परिवास दिया। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूं । 

“तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिले (मास) को लेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये |” 37 

२--“यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हों। उसको ऐसा हो-- ० चल संघसे दोनों आपत्तियोंके लिये दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ ।०-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुको दो मास प्रतिच्छन्न दोनों आपत्तियोंके लिये बाकी दूसरे मासका 
भी परिबास दे। और ० भिक्षुको पहिले (परिवास दिये मास)को लेकर दो मास तक परिवास करना 
चाहिये ।” 32 

३--“० एक मासको जानता हो, दूसरे मासको नहीं ०९ । परिवास करते वक्‍त उसे दूसरा 
मास भी मालूम हो । “० चलू संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ।०।०।० पहिलेको लेकर दो मासं 
तक परिवास करना चाहिये। 33 

४---/० एक मासको याद रखता हो, दूसरे मासके बारेमे नहीं ०१। परिवास करते वक्‍त उसे 
दूसरा मास भी याद आये (--० चलू संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास माँगूं ।०।०।० पहिलेको लेकर 
दो मास तक परिवास करना चाहिये । ३4 

५--“० एक मासके बारेमें सन्देह हो, दूसरे मासके बारेमें नहीं ०।१ परिवास करते वक्‍त 
बह दूसरे मासके वारेमें भी सन्देह-रहित हो जाये।--० चलू, संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास 
माँग ।०।०।० पहिलेको लेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये । 35 

६-० एक मासको जानबूझकर प्रतिच्छन्न रक्खा गया हो, दूसरेको अनजानसे। वह संघसे ० 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगे। संघ उसे दो मास प्रतिच्छन्न दोनों आपत्तियोंके लिये 
दो मासका परिवास दे। परिवास करते वक्‍त दूसरा बहुश्रुत ०" भिक्षु आवे। बह ऐसा पूछे--आवुसो ! 
इस भिक्षुने क्या आपत्ति की, किसके लिये यह परिवास कर रहा है ?' वह ऐसा कहें--'आवुस ! इस 
भिक्षुने ० दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ कीं। इसने एक मासको जानबूझकर प्रतिच्छश्न (= छिपा) 
रक्खा, दूसरेको अनजान मे। ०" संघने दो मासका परिवास दिया है। आवुस ! उन आपत्तियोंको इस 
भिक्षुने किया है, उन्हीके लिये यह परिवास कर रहा है।' वह ऐसा कहे--'आवूसो ! जिस मासको जान 
कर इसने प्रतिच्छन्न किया, उसके लिये परिवास देना धामिक है; (किन्तु) जिस मासको अनजाने 
प्रतिच्छन्न किया, उसके लिये परिवास देना अधामिक है । अधामिक होनेसे (परिवास देना) उचित 
नहीं, आवुसो ! (यह) भिक्षु एक मासके लिये मा न त्त्व देने लायक है ।' 36 

७-- ० एक मासके याद रहते प्रतिच्छन्न रक्खा गया हो, दूसरेको न याद रहनेसे। वह संघसे 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगे। ०*। परिवास करते वक्त दूसरा बहुश्रुत ० भिक्षु 
आवे । ०१, आवुसो ! (यह) भिक्षु एक आपत्तिके लिये मा न स्व देने लायक है । 37 

८-० एक मासको सन्देह न रहते प्रतिच्छन्न रक्खा गया हो, दूसरेको सन्देह रहते । वह संघसे 
दोनों आपत्तियोके लिये दो मासका परिवास माँगे । ०* । परिवास करते वक्‍त दूसरा बहुश्रुत ० भिक्षु 
आवे । ०९, आयुसो ! (यह) भिक्षु एक आपत्तिके लिये मानत्त्व देने लायक है ।” 38 


*देखो ऊपर ( २ ) ओर पृष्ठ ३८० ( ५) । 

देखो ऊपर ( ३ ) ओर पृष्ठ ३८०-१ ( ६) । देखो ऊपर ( ३ ) और पुष्ठ ३८१। 
"देखो पृष्ठ ३८१ ( ८ ) । \देखो ऊपर ( ६ ) और पृष्ठ ३८१ ( ९ )। 

*देखो ऊपर ओर पृष्ठ ३८१ ( १० ) । 


३६२।४ ] परिवास देने योग्य व्यक्ति [ ३८३ 


(२) शुद्धान्त-परिवास 

उस समय एक मिक्षुने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की थीं । वह आपत्तिक पर्यन्त (=परि- 
माण, संख्या) को नहीं जानता था, रातके परिमाणको नहीं जानता था । आपत्तिके परिमाणको याद न 
रखता था, रातके परिमाणको याद न रखता था। आपत्तिके परिमाणमे सन्देह रखता था, रातंके परिमाणमें 
सन्देह रखता था । उसने भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मेने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं ।० आपत्तिके परिमाणमें सन्देह रखता 
हँ, रातके परिमाणमें सन्देह रखता हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ।” 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुको शुद्धान्त परिवास दे । 39 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (शुद्धान्त-परिवास) देना चाहिये । बह भिक्षु संघके पास जा ०५ 
ऐसा कहे--० में संघरे उन आपत्तियोंके लिये शुद्भान्त-परिवास मांगता हूँ। दूसरी बार भी ० । तीसरी 
बार भी०। (तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--०१ | 

“ग. धा र णा--संघने अमुक नामवाले भिक्षुको डन आपत्तियोके लिये शुद्धान्त-परिवास 
दे दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

` (३) शुद्वान्त-परिवास देने योग्य 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये। भिक्षुओ ! किसको शुद्धान्त-परिवास 
देना चाहिये ?--(१) आपत्तिके परिमाणको नहीं जानता, (जिन रातोंमें उससे आपत्ति हुई उन) 
रातोंके परिमाण (: संस्या)को नहीं जानता। » नहीं याद रखता ० । आपत्तिके परिमाणमें सन्देह 
रखता है, रातके परिमाणमें सन्देह रखता है । (ऐसेको) शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये। (२) 
आपत्तिके परिमाणको जानता है, रातके परिमाणको नहीं जानता । आपत्तिके परिमाणको याद रखता 
है, रातके परिमाणको याद नहीं रखता । आपत्तिके परिमाणमें सन्देह नहीं रखता, रातके परिमाणमें 
सन्देह रखता है। (ऐसेको) शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये । (३) आपत्तिके परिमाणको नहीं जानता, 
रातोंमें किसी किसीको जानता है किसी किसीको नहीं जानता। ० नहीं याद रखता, ० किसी किसीको 
नहीं याद रखता । ० सन्देह रखता है, रातोंमें किसी किसीके बारेमें सन्देह रहित है, किसी किसीमें सन्देह 
रखता है । ऐसेको शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये । (४) आपत्तिके परिमाणको जानता है रातोंमें 
किसीको जानता है, किसी किसीको नहीं। ० याद रखता है, ० किसी किसीको नहीं। ० सन्देह नहीं 
रखता, ० किसी किसीके बारेमें सन्देह रखता है। (ऐमेको) शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये। (५) 
आपत्तियोंमेसे किसी किसीको जानता हे, किसी किसीको नहीं जानता, रातोंमं किसी किसीको जानता 
है, किसी किसीको नहीं । आपत्तियोंमेसे किसी किसीको याद रखता ० । आपत्तियोंमेंसे किसी किसीके 
बारेमें सन्देह रखता है किसी किसीके बारेमें सन्देह नहीं रखता, रातोंमें किसी किसीके बारेमे सन्देह रखता 
है, किसी किसीके बारेमें सन्देह नहीं रखता। (ऐसेको) शुद्ान्त-परिवास देना चाहिये । भिक्षुओ ! 
ऐसे शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये।” 40 

(४ ) परिवास देने योग्य व्यक्ति 

“भिक्षुओ ! कैसे रि वा स देना चाहिये ?--( १) आपत्तियोंके परिमाणको जानता है, रातके 

परिमाणको जानता है। ० याद रखता है ०।०सन्देह-रहित होता है। (२) आपत्तिके परिमाणको नही 


१देखो चुल्ल ३९ १।क पृष्ठ ३७२-३ ('छ रातवाला मानस्व'की जगह 'शुद्धान्त-परिवास' 
रखकर ) । 
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जानता, रातके परिमाणको जानता है । ० नहीं याद रखता, ० याद रखता है । ० निस्सन्देह होता है, ० 
सन्देह-युक्त होता है । (३) आपत्तिके परिमाणमें कुछ जानता है कुछ नहीं जानता; रातके परिमाणको 
जानता है। ० कुछ नहीं याद रखता; ० याद रखता है । ० कृछ सन्देह रखता है; ० सन्देह नहीं रखता । 
(एऐसेको) परिवास देना चाहिये । भिल्लुओ । इस प्रकार परिवास देना चाहिये ।” 47 

परिवास-समाप्त 


५३-दुबारा उपसम्पदा लेनेपर पहिलेके बचे परिवास आदि दंड 
( १ ) शेष परिवास 

(१) उस समय एक भिक्षु परिवास करते वक्त भिक्षु वेष छोड़ चला गया । उसने फिर आकर 
भिक्षुओंसे उपसम्पदा माँगी । भगवान्मे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु परिवास करते वक्त भिक्षु वेष छोड़ चल्ला गया हो, और वह फिर 
आकर भिक्षुओंसे उपसम्पदा माँगे । भिक्षु वेष छोड़ गये के लिये भिक्षुओ ! परिवास नहीं रहता । 
यदि बह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये | पहिलेका दिया 
परिवास ठीक है, जितना परिवास पूरा हो गया, वह (भी) ठीक; बाकी (समय)के लिये परिवास 
करना चाहिये । 42 

(२) “० परिवास करते वक्‍त (भिक्षुपन छोड़) श्रामणेर बन जायें। श्रामणेरकं लियें भिक्षुओ ! परि- 
वास नहीं रहता । यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये । ० *। 43 

(३) “० परिवास करते पागल हो जाये। पागलको ० परिवास नहीं रहता । यदि फिर उसका 
पागलपन हट जाये, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहियें। ०१ । 44 

(४) “० परिवास करते विक्षिप्त हो जाये। विक्षिप्त-चित्तको परिवास नहीं रहता । यदि 
वह फिर अविक्षिप्त चित्त हो, तो उसे बही पहिला परिवास देना चाहिये । ०१ । 45 

(५) “० परिवास करते वे दन ट्र (=बदहवास) हो जाये । ०१ । 46 

(६) “० परिवास करते आपत्तिके न देखनेसे उ हिक्ष प्त क* हो जाये । ०९ ।' 47 

(७) “० परिवास करते आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये । ०१ । 48 

(८) “० परिवास करते बुरी दृष्टिके न छोड़नेसे उत्क्षिप्तक* हो जाये। ०१ ।” 49 

(२) मूलसं-प्रतिकषण 

(९) भिक्षुओं ! कोई भिक्षु मूलसे-प्रनिकषंणके योग्य हो भिक्षु-वेष छोड़ चला जाये, और 
वह फिर आकर उपसम्पदा लेना चाहे । भिक्षु-वेष छोड़कर चले गयेको मूलसे-प्रतिकषेण नहीं रहता । 
यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही परिवास देना चाहिये । पहिलेका दिया परिवास ठीक 
है, जितना परिवास पूरा हो गया वह (भी) ठीक है, उस भिक्षुको मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये । $० 

(१०) “० श्रामणेर हो जाये, ० * । $7 

(११) “० पागल हो जाये०* । 52 
(१२) “ विक्षिप्त-चित्त हो जाये०' । $3 
(१३) “० वेदनट्ट हो जाये० १ । $4 
(१४) “० आपत्तिके न देखनेसे उत्किप्तक हो जाये०* । 55 


१ ऊपर (१) जंसा। ' देखो महाबग्ग ९९४५ पृष्ठ ३१४। 3 ऊपर (१) की भाँति । 


३$४क१ ] मूलसे प्रतिकर्षण [ ३८५ 


(१५) “० आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्क्िप्तक हो जाये०९ । ५6 
(१६) “० बुरी दृष्टिके न छोळनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०* ।” 57 
(३) मानत्त्व 

(१७) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु मानत्त्वके योग्य हो भिक्षु-वेष छोळ चला जाये और वह 
फिर आकर उपसम्पदा लेना चाहे ।० भिक्षु-नेष छोळ गयेको मानत्त्व नहीं। यदि वह फिर उपसम्पदा 
लेना चाहे, तो उसके लिये वही पहिला परिवास हो। पहिलेका दिया परिवास ठीक है, जितना परिवास 
पूरा हो गया वह (भी) ठीक है। उस भिक्षुको मानत्त्व देना चाहिये । $9 

(२४) “० बुरी दृष्टिके न छोळनेसे उत्क्षिप्तक हो जायें० ९ ।” 60 

(४) मानत्त्वचरश 

(२५) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु मान त्वका आचरण करते भिक्षु-वेष छोळ चला 
जाये; ०* । 67 

(३२) “ बुरी दृष्टिके न छोळनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०* ।” 68 


(५ ) आह्वान 
(३३) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु आस्वानके योग्य हो भिक्षु-वेष छोळ चला जाये; ० । 69 
(४०) “० बुरी दृष्टिके न छोळनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०१ ।” 76 . 
चोबालीस समाप्त 


$ ४-दंड भोगते समय नये अपराध करनेपर दंड 


क. परिवास-- 


( १ ) मूलसे-प्रतिकर्षश 
( १) “यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षु परिवास करते समय बीचमें अ-प्रतिच्छन्न" परिमाण- 


~! 


बाली बहुतसी सं घा दि से स की आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्षण करना चाहिये ।” 77 
(२) “० प्रतिच्छन्न (और) परिमाणवाली बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ करे, तो 
उस भिक्षुका मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये, प्रतिच्छन्नोंके आपत्तियोंके अनुसार प्रथम आपत्तिके 
लियेसमवधानपरिवास देना चाहिये । 78 
( ३) “० प्रतिच्छन्न या अ-प्रतिच्छन्न (किन्तु) परिमाणवाली बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्षंण करना चाहिये, ०" । 79 


(४ ) “० अ-प्रतिच्छन्न (और) अ-्परिमाण०। 80 


( ५) “० अपरिमाण (और) प्रतिच्छन्न०* । 87 
( ६ ) “० अपरिमाण, प्रतिच्छन्न भी अन्प्रतिच्छक्न भी०५ । 82 
( ७) “० परिमाणवाली भी अ-परिमाण भी (किन्तु) अप्रतिच्छन्न० । 83 
( ८ ) “० परिमाणवाली भी अ-परिमाण भी (किन्तु) प्रतिच्छन्न०* । 84 
( ९) “० परिमाणवाली भी, अ-परिमाण भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी०।' 85 
*ऊपर (१) की भांति। २ ऊपर आये मूलसे-प्रतिकर्षणकी भाँति । 
देखो ऊपर (३) मानस्व। १ दोषको छिपाना । ९ देखो ऊपर (१) । 


४९ 


३८६ ] ४ ४-चुल्लवग्ग [ ३$४।ख १ 


(२) मानच 
(१०) “यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षु मानत्त्वके योग्य होते समय बीचमें अप्रतिच्छन्न 
(-प्रकट), परिमाणवाली बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्षण 
करना चाहिये ०१ । 99 
(१६) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी ०१ ।” 703 
( ३ ) मानत्त्वचारिक 
(१७) “० एक भिक्षु मानत््वका आचरण करते समय बीचमें०* । 772 
(२८) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी०९।” 727 
(४) आह्वानाह 
(२९) “० एक भिक्षु आहवानके योग्य होते (=आहवानाह) समय बीचमें०* । 730 
(३७) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी० * ।” 739 
छत्तीस समाप्त 


ल. मानस्व--- 
( १ ) गृहस्थ बन जाना 

क. ( १ ) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षु बहुतसी संधादिसेस की आपत्तियोंको करके 
(उन्हें) न छिपा गृहस्थ बन जाता है। वह फिर उप सम्प दा पाकर उन आपत्तियोंका प्रतिच्छादन नहीं 
करता, तो भिक्षुओ'! उस भिक्षुको मानत्त्व देना चाहिये । 740 

( २) “० प्रतिच्छादन न कर भिक्षु-वेष छोळ चला जाता है । वह फिर उपसम्पदा पाकर 
उन आपत्तियोंका प्रतिच्छादन करता है, तो भिक्षओ ! उस भिक्षुको पहिलेके आपत्तिसमुदायमे प्रति- 
न्छत्त (आपत्तियों)की भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 747 

( ३) “» प्रतिच्छादनकर०। ० उन आपत्तियोंको नहीं प्रतिच्छादन करता; ० परिबास दे 
मानत्त्व देना चाहिये । 742 

( ४ ) “० प्रतिच्छादन कर०। ० उन आपत्तियोंको प्रतिच्छादन करता है; ० उस भिक्षुको 
पहिलेके भी और पीछेके भी आपत्ति-स्कंधमे प्रतिच्छन्नकी भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये। 743 

( ५) “० प्रतिच्छादन कर भी, अ-प्रतिच्छादन कर भी० । पहिले प्रतिच्छादित की गई 
आपत्तियोंका फिर प्रतिच्छादन नहीं करता, पहिले अ-प्रतिच्छादित की गई आपत्तियोंका अ-प्रतिच्छादन 
करता है; तो भिक्षुओ! उस भिक्षुको पहिलेके आपत्ति-स्कंधमें प्रतिच्छन्नकी भाँति परिवास दे मानत्त्व 
देना चाहिये । 744 

( ६) “० प्रतिच्छादन कर भी, अप्रतिच्छादन कर भी०। पहिले प्रतिच्छादित की गई आप- 
त्तियोंका फिर प्रतिच्छादन नहीं करता, पहिले प्रतिच्छादित न की गई आपत्तियोंका अब प्रतिच्छादन 
करता है, तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिलेके भी और अबके भी आपत्ति-समूहमें प्रतिच्छन्नकी भाँति 
परिवास दे मानत्त देना चाहिये। 745 


१ वरिवासकी तरह यहाँ भी समझो । 
च्वृष्ठ ३८५ में परियास (१-९) की भांति यहाँ भी समशो । 


३$४ख१ ] मानत्त्व [ ३८७ 


(७) “० प्रतिच्छादन कर भी, अःप्रतिच्छानद कर भी० । पहिले प्रतिच्छादित की गई 
आपत्तियों का अब भी प्रतिच्छादन करता है, पहिले अ-प्रतिच्छादित आपत्तियोंका अब भी प्रतिच्छादन 
नहीं करता । तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिलेके भी और अबके भी आपत्ति-स्कंधमें प्रतिच्छादनकी 
भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 746 

(८ ) “० छिपाकर भी, न छिपाकर भी०। पहिले छिपाई गई आपत्तियोंको भी अब 
छिपाता है, पहिले बे-छिपाई० को अब छिपाता है। ०९ परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 47 

ख. ( ९ ) “० भिक्षुओ! यदि एक भिक्षुने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं। 
(उनमें) किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको जानता है, किन्ही किन्हींको नहीं जानता । जिन आपत्तियोंको 
जानता है, उनको छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं जानता, उन्हें नहीं छिपाता। गृहस्थ बन 
फिर भिक्षु हो जिन आपत्तियोंको उसने पहिले जानकर छिपाया था, उन्हें अब वह जानकर नहीं 
छिपाता; जिन आपत्तियोंको पहिले न जान नहीं छिपाया था, उन्हें अब जानकर (भी) नहीं छिपाता । 
तो भिक्षुओ! उस भिक्षुको पहिलेके दोषसमूह (=आपत्ति-स्कंघ) में छिपाईंकी भाँतिके लिये परिवास 
दे मानत्त्व देना चाहिये । 748 

(१०) “०९ जिन आपत्तियोंको जानता है, उनको छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं 
जानता, उनका छादन नहीं करता । ०२ फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छादन 
करता था, अब जानकर उनका छादन नहीं करता; जिन आपत्तियोंको पहिले नहीं जानकर उनको 
नहीं छिपाता था, उन आपत्तियोंको अब जानकर छिपाता है। तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिलेके भी 
अबके भी आपत्ति-स्कंधोंमें प्रतिच्छन्न (=छिपाई)की भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 749 

(११) “०१ जिन आपत्तियोंको जानता है उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं जानता 
उन्हें नहीं छिपाता । ०२ फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छिपाता था, उन्हें अब 
(भी) जानकर छिपाता है, जिन आपत्तियोंको पहिले नहीं जान नहीं छिपाता था, उन्हें अब जानकर 
नहीं छिपाता। ०२ परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये। 750 

(१२) “०१ जिन आपत्तियोंको जानता हैं, उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं जानता 
उन्हें नहीं छिपाता। ०२ फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छिपाता था, उन्हें अब 
भी जानकर छिपाता है, जिन आपत्तियोंको पहिले न जानकर नहीं छिपाता था, उन्हें अब जानकर छिपाता 
है। ०१ परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 757 

ग. (१३) “०२ (उनमें) किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको याद रखता है, और किन्ही किन्हीं 
आपत्तियोंको याद नहीं रखता! जिन आपत्तियोंको याद रखता है उनका छादन करता है, जिन आप- 
त्तियोंको नहीं याद रखता, उनका छादन नहीं करता। वह भिक्षु-वेष छोळ फिर भिक्षु बन, जिन आप- 
त्तियोंको उसने पहिले यादकर छिपाया था, उन्हें अब यादकर नहीं छिपाता; जिन आपत्तियोंको पहिले 
याद न होनेसे नहीं छिपाता था उन्हें अब यादकर भी नहीं छिपाता । तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिले 
के आपत्ति-स्कंघ (=आपत्ति-पुंज ) में छिपाईकी भाँति के लिये परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । ०% 254 

(१६) “०१ जिन आपत्तियोंको याद रखता है, उन्हें छिपाता है०* । 3$7 


१ऊपर जैसा पाठ । शदेखो कपर (९) । 
ऊपर (१०), (११) की भांति (“जानने”के स्थातमं “याद करवा” रखकर) । 
'देखो ऊपर (१२) । 


३८८ ] [ ४-चुल्लवग्ग [ २$५।क१ 


च. (१७) “०१ उनमें किन्ही किन्ही आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता है, किन्ही किन्हीं आप- 
त्तियोंमें सन्देह रखता है०१ । 758 
(२०) “०१ जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता, उन्हें छिपाता है०१ ।” 767 
(२) श्रामणर बन जाना 
क. (२१) “०९३ श्रामणेर बन जाता है०* (४०) “०* जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं 
रखता, उन्हें छिपाता है०* ।” 787 
(३ ) पागल हो जाना 
क. (४१) “०१ पागल हो जाता है०१।” 707 
(४) बिक्षिप्रःचित्त होना 
क. (६१) “०२ विक्षिप्त-चित्त हो जाता है०२।” 727 
(५ ) वेदन (=बदहवास) हो जाना 
क. (८१) “०१ वेदनट्ट हो जाता ह०१। 747 
(१००) “०२ जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता, उन्हें छिपाता है०९।” 767 
सो मानस्व समाप्त 


$ ५~मूलसे-प्रतिकर्षण दणडमें शुद्धि 


क, परिवास-- 
( १) गृहस्थ होना 

क. ( १) “भिक्षुओ! यदि एक भिक्षु परिबास करते समय बीचमें बहुतसी संघादिससकी 
आपत्तियोंको कर बिना छिपाये, गृहस्थ हो जाता है । वह फिर भिक्षु बन (यदि) उन आपत्तियोंकी 
नहीं छिपाता, तो उस भिक्षुको मूलसे प्रतिक्षण करना चाहिये। 762 

( २) “०३ बिना छिपाये गृहस्थ हो जाता हैँ। बह फिर भिक्षु बन (यादि) उन आपत्तियोंको 
छिपाता है, तो उस भिक्षुको मूलसे प्रतिक्षण करना चाहिये। इसकी छिपाई आपत्तियोंकी भाँति 
पहिलेकी आपत्तिके लिये समवघान-परिवास देना चाहिये । 763 

( ३) “०१ छिपाकर गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्षु बन (यदि) उन आपत्तियोंको 
नहीं छिपाता, तो ०*। 64 

( ४ ) “०९ छिपाकर गृहस्थ हो जाता है । वह फिर भिक्षु बन (यदि) उन आपत्तियोंको 
छिपाता है, तो०" । 765 

ख. (५) “० छिपाकर भी, बिना छिपाये भी गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्षु बन, 
पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब नहीं छिपाता; पहिले नहीं छिपाई आपत्तियोंको अब नहीं छिपाता, 
तो०\।766 


१ ऊपर पुष्ठ ३८७ (९-१२) की भाति “जामने न जानने” के स्थानमे “न सन्देह करता, सन्देह 
करना” रख । देखो ऊपर पुष्ठ ३८७-८८ (१-२०) की भांति । १3ऊपरकी तरह पाठ । 
"बेलो ऊपर (२) । "देखो ऊपर २ (५)। 


३$५।ख१ ] मूलसे-प्रतिकर्षण [ ३८९ 
(६) “०१ भिक्षु बत पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब नहीं छिपाता, पहिले न छिपाई 
आपत्तियोंको अब छिपाता है, तो०* । 767 


(७) “०९ भिक्षु बन, पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब (भी) छिपाता है, पहिले न छिपाई 
आपत्तियोंको अब (भी) नहीं छिपाता, तो०१। 768 


(८) “०१ भिक्षु बन, पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब (भी) छिपाता है, पहिले न छिपाई 
अपात्तियोंको अब छिपाता हँ, तो०* ०। 769 
ग. ( ९ ) “भिल्लुओ ! यदि एक भिक्षु परिवास करते समय बीचमें बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियोंको करता है। (उनमें) किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको जानता है किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको 
नहीं जानता । जिन आपत्तियोंको जानता है उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नही जानता उन्हें छिपाता 
है । वह गृहस्थ बन फिर मिक्ष्‌ हो,जिन आपत्तियोंको वह पहिले जानकर छिपाता था,० ३ । तो०*। 770 
(१०) “०३ परिवास करते समय०" जिन आपत्तियोंको जानता है०* ।० फिर भिक्षु हो, 
जिन आपत्तियोंको वह पहिले जानकर छिपाता था, ०१। तो०* । 77 
(११) “०१ परिवास करते समय०१ जिन आपत्तियोंको जानता है०" । ० फिर भिक्षु हो 
जिन आपत्तियोंको बह पहिले जानकर छिपाता था, ०% । तो०५। 772 
(१२) “० परिवास करते समय०१% जिन आपत्तियोंको जानता है०*।० फिर भिक्षु हो 
जिन आपत्तियोंको वह पहिले जानकर छिपाता था, ०६ । तो० *। 773 
घ. (१३) “० ` उनमें किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको याद रखता है, ०९ । 774 
ङ (१७-२०) “०१० उनमें किन्हीं किन्हीं आपत्तियांमें सन्देह नहीं रखता,०१ ° ।” 775 
(२) श्रामणेर होना 
` क. ( १) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षु परिवास करते समय बीचमें बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियोंको कर बिना छिपाये गृहस्थ हो जाता है, ०१° ।' 792 
(३ ) पागल हाना 
क. (१-२०) “० पागल हो जाता है, ०१९ ।” 209 
(४ ) विक्तिप्र होना 
क. (१-२०) “० विक्षिप्त हो जाता है, ०१ *।” 226 
(५) वेदनट्र होना 
क. (१-२०) “० वेदनट्ट हो जाता हैँ, ०१° ।” 243 
हा, मानत्त्व { १-१००) 
( १ ) गृहस्थ होना 
(क) (१-१००) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षु मानत्त्वके योग्य हो बीचमें बहुतसी संघादि- 
१देखो ऊपर पृष्ठ ३८८ (२) । 'देखो पृष्ठ ३८२ (९) । देखो पृष्ठ ३८७ (१०) । 
“देखो ऊपर (९) । १ देखो पृष्ठ ३८७ (१०) । देखो पृष्ठ ३८८ (१८) । 
"देखो पुष्ठ३८७ (१२) । -ऊपर (९-१२) की भाँति (“जानने”की जगह “याद करके” रखकर) । 
<देखो ऊपर (९) । ` ऊपर (९-१२) की भाँति (“जानने”को जगह सन्देह न करना” रखकर) । 
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सेसकी आपत्तियोंकों कर, बिना छिपाये गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्षु बन यदि उन आपत्तियोंको 
नहीं छिपाता, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्षण करना चाहिये। ०१ । 343 
स. मानस्व-्चारिक (१-१००) 
( १ ) गृहस्थ होना 
(क) (१-२००) “मिक्षुओ ! यदि एक भिक्षु मानत्त्वका आचरण करते बीचमें०१ ।” 443 
ध. आह्वानाह १-१००-- 
(१) गृहस्थ होना 
(क) (१-२०) “भिल्लुओ ! यदि एक भिक्षु आहवानके योग्य हो बीचमें०* ।” 543 

ह. परिमाण, अपरिसाण--- 

१--(क) (१-२०) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षुने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं 
जिनमें परिमाणवालीको छिपा और परिमाण रहितको बिना छिपाये, एक नामवालीको बिना छिपाये, 
नामवालीको बिना छिपाये, सभागको बिता छिपाये, विसभाग (=अ-समना)को बिना छिपाये, 
व्यवस्थित (=अळगवाळी)को बिना छिपाये, सम्मिश्ल (=मिश्चित)को बिना छिपाये, गृहस्थ हो 
जाता है । ०। 643 
२---(क. १-२०) “०१ श्रामणेर हो जाता है०। 743 
३--(क १-२०) “० पागल हो जाता है०। 843 
४--(क १-२०) “० विक्षिप्त हो जाता है०। 943 

५--(क १-२०) “० वेदनट्ट हो जाता है०। 7043 

च. दो भिशुओंके दोष--- 

( १ ) “दो भिक्षुओंने संघादिसिसकी आपत्तियाँ की हें । बह संघादिसेसको संघादिसेस करके 
देखते हैं। (उनमें) एक (आपत्तिको) छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता । जो छिपाता हैं, उसे दुक्कटकी 
देशना (=(07f65507) करवानी चाहिये, फिर छिपायेकी भाँति परिवास दे, दोनोंको मानत्त्व 
देना चाहिये। 7044 

( २ ) “दो भिक्षुओंने संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं। बह संघादिसेसमें सन्देहयुक्त होते हैं । 
(उनमें) एक छिपाता हैं, दूसरा नहीं छिपाता । जो छिपाता है, उससे दुक्कटकी देशना करवानी चाहिये, 
फिर छिपायेके अनुसार परिवास दे, दोनोंको मानत्व देना चाहिये। 70०45 

(३) “०१ संघादिसेसमे मिश्रित (+मि श्र क) दृष्टि रखनेबाले होते हें ०२ । 7046 

(४ ) “दो भिक्षुओंने मिश्रक आपत्तियां की हैं, वह मिश्रको संघादिसेसके तौरपर 
देखते हैं। ० । 7०47 

। (५) “दो भिक्षुओंने मिश्रक आपत्तियाँ की हें। बह मिश्रककों सिश्रकके तौरपर देखते हैं । 
०१ १ 7048 

(६) “दो भिक्षुओंने शुद्ध क आपत्तियाँ की हुँ । वह शुद्धकको संघादिसेसके तौरपर देखते 

हैं। ०५ | 7049 


ति र वि फि जिन see 


' ऊपर (९-१२)की भाँति (“जानने की जगह “याद करके” रखकर) । 
१हेको पृष्ठ ३८८-८९ (१-२०) गृहस्थ होनाकी भाँति। 
देखो पृष्ठ ३८८-८९ परिबासकी भाँति (१०० भेद)। "देखो ऊपर (१) । 
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( ७ ) “दो भिक्षुओंने शुद्धक आपत्तियां की हें। वह शुद्धकके तौरपर देखते हूँ। ०१ दोनोंको 
धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये।। 7050 

छ. दो भिक्षुकी धारणा-- 

(१) “दो भिक्षुओंने संघादिसेसका अपराध किया है। वह (उस) संघादिसेसको संघादि- 
सेसके तौरपर देखते हैं। एक कह देना चाहता हैं, दूसरा नहीं कहना चाहता। वह पहिले माम (=४ 
घंटा )में भी छिपाता है, दूसरे याम भी छिपाता, तीसरे याम भी छिपाता है; तो लाली (=असण) 
उग आनेपर आपत्ति छिपाई कही जायेगी । जो छिपाता है, उससे दुककटकी दे श ना करवानी चाहिये, 
फिर छिपायेके अनुसार परिवास दे, दोनोंको मानस्व देना चाहिये। 7057 

(२) “०९ संघादिसेसके तौरपर देखते हैँ। वह प्रकट करनेके लिये जाते हें। एकको 
रास्तेमें न प्रकट करनेका अमरख (5प्रक्षधर्म) उत्पन्न हो जाता हैं। वह पहिले याम भी छिपाता है, 
दूसरे याम भी०, तीसरे याम भी०। (तो) लाली उग आनेपर आपत्ति छिपाई कही जायेगी । ०१ 70$2 

( ३ ) “० संघादिसेसके तौरपर देखते हें । वह दोनों पागल हो जाते हैं। पीछे भिक्षुपन छोळ 
एक (अपने अपराधको) छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता। जो छिपाता है, ०१ । 7053 

(४) “० वह दोनों प्रातिमोक्ष-पाठके वक्त ऐसा कहते हैं--'इसी वक्त हमें मालूम हुआ, 
कि यह धर्म (=काम) भी सुत्त (=बुद्धोपदेश, विनय) में आया है, सुत्तसे मिला है, प्रति आधे मास 
(प्रातिमोक्ष-पाठके वक्त) पाठ (=उद्देश) किया जाता है । (तब) वह संघादिसेसको संघादिसेसके 
तौरपर देखते हें। (उनमें) एक छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता । ०* ।” 7054 
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क. ( १ ) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षुने परिमाणवाली, अपरिमाणवाली, एक नामवाली, अनेक 
नामवाली भी, सभागवाली (=समान) भी वि-सभागवाली भी, व्यवस्थित (=अलगवाली) भी, सम्भिन्न 
(=मिलीजुली) भी बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हें । वह संधसे उन आपत्तियोंके लिये स म- 
ब धा न परिवास मागता है। संघ उसे० समवधान-परिवास देता है । वह परिवास करते समय बीचमें 
बहुतसी परिमाणवाली न-छिपाई संघादिसेसकी आपत्तियाँ करता है। वह संघसे बीचकी (की गई) 
आपत्तियोंके लिये मू लसे प्रतिकर्षण मागता है। संघ उसे धामिक (=न्याययुक्त) = अ-कोप्य, 
स्थानकं योग्य कर्म (>फ़ैसले )से बीचकी आपत्तियोंके लिये मूलसे-प्रतिकर्षण करता है, धर्म (= नियम) 
से समवधान-परिवास देता है, अ-धमं (=नियमविरुद्धसे) मानत्त्व देता हूँ, अधरमंसे आहवान करता है। 
तो भिक्षुओ ! बह भिक्षु उन आपत्तियों (=अपराधों) से शुद्ध नहीं है। 7055 

(२) “भिक्षुओ! यदि एक भिक्षुने ०५ बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं। बह संधसे 
उन आपत्तियोंके छिये समवधान-परिवास माँगता है। ०९ वह संघसे बीचकी (की गई) आपत्तियोंके 
लिये मूलसे प्रति कष ण माँगता है। संघ उसे धामिक-अकोप्य, स्थानके योग्य कमसे बीचकी 
आपत्तियोंके लिये मूलसे प्रतिक्षण करता है, धर्मसे समवधान-परिवास होता है, अधर्मेसे मानत्त्व देता 
है, अधर्मसे आहृवान करता है। तो भिक्षुओ ! वह भिक्षु उन आपत्तियोंसे शुद्ध नहीं है। 056 

( ३) “०५ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई भी न छिपाई भी संघादिसेसकी आप- 
त्तियाँ करता है। ०४।057 


* देशो ऊपर (१) । १ऊवर (१) की भाँति । हेलो ऊपर (१) । 
"देशो ऊपर (७ और १) । देषो ऊपर (१) । 
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(४) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित न छिपाई आपत्तियाँ करता है। ० । 058 

(५) “०९ दीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई आपत्तियाँ करता है। ०१ । 059 

( ६) “० बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई भी त छिपाई भी आपत्तियाँ करता 
है ०१ । 7060 

(७) “०* बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी अ-परिमाणवाली भी न छिपाई आपत्तियाँ 
करता है०* । 7067 

(८) “०९ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी अ-परिमाणवाली भी, छिपाई आपत्तियाँ 
करता है०१ । 062 

(९) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई भी, न छिपाई 
भी आपत्तियाँ करता है। ०१ । 7०63 
(क) नो मूलसे-प्रतिकृषंणमें अशुद्धियों समाप्त 


ख. ( १) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षुनें परिमाणवाली, अपरिमाणवाली०१ बहुतसी संघा- 
दिसेसकी आपत्तियाँ की हैं । वह संघसे उन आपत्तियोंके लिये समवधान-परिवास माँगता है। संघ उसे ० 
समवधान-परिवास देता है । वह परिवास करते बीचमें बहुतसी परिमाणवाली, न छिपाई संघादिसेस 
की आपत्तियाँ करता है। ०१ । 7064 

(२) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई०। १३०6; 

३) “०३ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई भी, न छिपाई भी०१। 7066 

४ ) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई०१ । 067 

५ ) "०१ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई०१। 7068 

६) “० बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई भी, न छिपाई भी,०१। 7069 
७ ) “०, बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी , परिमाण-रहित भी, न छिपाई ०१ । 070 
८) “०५ बीचमें बहुतसी परिमोणवाली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई०१। गण 
९) “०३ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई भी, न छिपाई 
भी०९ ।” ]072 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


(ख) नो मुलसे-प्रतिकर्षणमें अशुद्धियाँ समाप्त 


$७-शुद मूलसे-प्रतिकर्षण 


(१) “भिलुओ ! यदि एक भिक्षुने परिमाणवाली अपरिमाणवाली०* बहुतसी संघादि- 
सेसकी आपत्तियाँ की हैं। वह संघसे उन आपत्तियोंके लिये समवधान-परिवास माँगता है । संघ उसे० 
समवधान-परिवास देता है, वह परिवास करते बीचमें बहुतसी परिमाणवाली न छिपाई संघादिसेसकी 
आपत्तियाँ करता है। वह संघसे बीचकी (की गई) आपत्तियोंके लिये मू छ से प्रति कर्षण माँगता 
है। संघ उसे अध मंसे (-नियम-विर्)«कोप्य, स्थानके अयोग्य कर्म (-फरैसले)ले बीचकी 
आपत्तियोंके लिये मू ल से प्रति क षं ण करता है, अधर्मसे समवधान-परिवास देता है। वह 'यह परि- 
वास है'--आनते हुए (भी) बीचमें परिणामवाली ऑर न छिपाई बहुतसी संधादिसेस की आपत्तियाँ 


\ देखो ऊपर (१) । "बेलो पृष्ठ ३९१ (१ और 
रसो पृष्ठ ३९१ (१ मोर ९) । (0 
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करता है। वह उसी स्थिति (=भूमि)में रहते पहिलेकी आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंको याद 
करता है। बादवाली आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंको याद करता है। उसको ऐसा होता 
है--मेंने परिमाणवाली० बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ कीं। ० संघने मुझे० समवधान- 
परिवास दिया । मैंने परिवास करते बीचमें बहुतसी परिमाणवाली० आपत्तियाँ कीं । ० संघने 
अधर्म» बरीचकी आपत्तियोंके लिये मूलसे-प्रतिकर्षण किया, अधर्मसे समवधान परिवास दिया । (तब) 
मैंने 'यह परिवास हैँ--जानते हुए बीचमें परिमाणवाली और न छिपाई बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ 
कीं । सो मुझे उसी भूमिमें रहते पहिलेकी आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियाँ याद हैँ, बादवाली आपत्तियों 
के बीचकी आपत्तियाँ याद हें। चळूं संघसे पहिलेकी आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंके लिये, और बाद 
वाली आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंके लिये भी, धार्मिक- अकोप्य स्थानके योग्य कर्मद्वारा मू ल से 
प्रति क र्ष ण, धमंसे समवधात-परिवास, धर्मसे मानत्त्व और धर्मसे आह्वान माँगूँ।' वह संघसे० 
माँगता है। संघ उसे ० देता है। भिक्षुओ ! वह भिक्षु उन आपत्तियोंसे शुद्ध है। 7073 

(२) “०९ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई संघादिसेसकी आपत्तियाँ करता है ०। । 7074 

(३) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई भी, न छिपाई भी ०१ । 7075 

(४) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, न छिपाई ०१ । 7076 

(५) “०९ बीचम बहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई ०१ । 7077 

(६) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई भी न छिपाई भी ०१ । 7078 

(७) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी छिपाई ०१ । 7079 

(८) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी न छिपाई भी, छिपाई 
भी ०१ ।” [080 

नौ मूलसे-प्रतिकर्षणर्मे शुद्धियाँ समाप्त 


समुच्चयक्खन्धक समाप्त ॥३॥ 


*देखो ऊपर (१) । 
शहुस स्कन्धकमे आये प्रकरणोंका नाम गिनाते वक्‍त अन्तमें यह भी लिखा है---“ताश्र- 
पर्णीष्ठीप (=लंका)को अनुरक्त (>बोद्ध) बनानेवाले महाबिहारवासो विभज्यवादी आखायोँका 
सदर्मेकी स्थितिके लिए (यह) पाठ है ।” 
५० 


४-शमथ-स्क्रन्धक 


१--पधमंबाद-अधर्मवाद । २--स्मृति-विनय आदि छ विनय । ३--चार अधिकरण 
उनके मूल, भेव, नामकरण और शमन । 


४१-घर्मवाद-श्रघर्मवाद 
?---श्रावस्ती 


(१) उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनार्थापडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे । 
उस समय षड्‌ वर्गीय भिक्षु अनुपस्थित भिक्षुओंका भी तर्जनी यकर्म, तियस्स क मे, प्रब्राजनीय 
कर्म, प्रतिसारणीय कंर्म--(यह) कर्म (फैसला) करते थे। जो वह भिक्षु अल्पेच्छ (= 
निर्लोभ) ० थे, वह हैरान. . होते थे--०। तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

° भगवानूने फटकार कर धर्म-संबंधी कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुपस्थित भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म ०--(यह) कमं नहीं करना चाहिये, जो 
करे उसे दुक्कटका दोष हो ।” 

(२) अधर्मवादी व्यक्ति, अधर्मवादी बहुतसे व्यक्ति, अधर्मवादी संघ । धर्मवादी एक व्यक्ति, 
धर्मवादी बहुतसे व्यक्ति, धर्मवादी संघ । 

क. (१) (एक) अधर्मवादी (=नियमोंसे अनभिज्ञ) व्यक्ति ( दूसरे) घमंवादी व्यक्तिको 
समझावें, सुझावें, प्रेम करावें, अनुप्रेम करावें, दिखलावें, फिर दिखलावें--यह धर्म है, यह विनय है, 
यह शास्ता (<बुद्ध)का शासन (उपदेश) है। इसे ग्रहण करो, इसे (दसरोंको) बतलाओ ।' 
इस प्रकार यदि अधिकरण (= मुकदमा) शांत होवे, तो बह अधर्मसे, संमुखके बिनयाभाससे शांत 
होगा । 2 
(२) अधर्मवादी व्यक्ति बहुतसे घर्मवादियोंको समझावें ०१ । 3 
(३) अघर्मवादी व्यक्ति धर्मेवादी संघको समझावें ०१ । 4 
(४) बहुतसे अधर्मेवादी धर्मवादी व्यक्तिको समझावें ०९ । 5 
(५) बहुतसे अधमंबादी बहुतसे धर्मवादियोंकों समझावें ०१। 6 
(६) बहुतसे अधर्मंवादी धर्मवादी संघको समझावें ०९ । 7 
(७) अधर्मेवादी संघ धर्मवादी व्यक्तिको समझावें ०९ । 8 


*बेखो ऊपर (१) । 
३९४ ] [ ७१ 


*§२।१ ] [ स्मृति-विनय [ ३९५ 


(८) अघमंवादी संघ बहुतसे घर्मेवादियोंको समझावें ०१ । 9 
(९) अधरमंवादी संध धर्मवादी संघको समझावें ०१ । 70 


नौ कृष्णपक्ष समाप्त 


ख. (१) धर्मवादी व्यक्ति अधर्मवादी व्यक्तिको समझावें ०१ । इस प्रकार यदि अधिकरण 
शांत होवे, तो वह र्मेसे, संमुख विनयसे शांत होगा । 77 

(२) धर्मवादी व्यक्ति बहुतसे अधर्मवादियोंकों समझावे ०२ । !2 

(३) धर्मवादी व्यक्ति अधर्मवादी संघको समझावे ० । 33 

(४) बहुतसे धर्मवादी अधर्मवादी व्यक्तिको समझावें ० १ । 34 

(५) बहुतसे धर्मवादी बहुतसे अधर्मवादियोंको समझावे ० * । 75 

(६) बहुतसे अधमंवादी अधर्मवादी संघको समझावें ०२ । 76 

(७) धर्मवादी संघ अधर्मवादी व्यक्तिको समझावें ०१ । 7 

(८) धर्मवादी संघ बहुतसे अधमंवादियोंको समझावें ०२ । 8 

(९) धर्मवादी संघ अघर्मवादी संघको समझावें ०२ । 9 


नौ शुक्लपक्ष समाप्त 


$२--स्मृति विनय-आदि छ विनय 
२--राजगह 
(१ ) स्मृति-बिनय 


क. पू वें था--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहके वेणुवन कलन्द कनि वा प में विहार 
करते थे। उस समय आयुष्मान, दर्भ म ल्ल पु त्र ने जन्मसे सात वष(की अवस्था)में अहेत्त्व प्राप्त किया 
था; जो कुछ (बुद्धके) श्रावक (शिष्य) को प्राप्त करना है, सभी उन्हें मिल गया था, और कुछ 
करनेको न था, न कियेको मिटाना (बाकी) था । 

तब एकान्तमें स्थित हो विचार-मग्न होते समय आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रके चित्तमें यह विचार 
उत्पन्न हुआ--मेंने जन्मसे सात वर्ष (की अवस्था) में अहत्व प्राप्त किया है; जो कुछ श्रावकको प्राप्त 
करना है, सभी मुझे मिल गया। (अब) और कुछ करनेको नहीं है, न कियेको मिंटाना (बाकी) है। 
मुझे संघकी क्या सेवा करनी चाहिये ?' तब आयुष्मान्‌ द भें मल्लपुत्रको यह हुआ--'्यों न में संघके 
शयन-आसनका प्रबंध करूं, और भोजनका नियमन (>उद्देश) करूं । 

तब आयुष्मान्‌ दमे (= दब्ब) मल्लपुत्र सायंकाल एकान्त-चिन्तनसे उठ जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 
गये । जाकर भगवानको अभिवादन कर एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ दभें मल्लपुत्रने भगवानूसे 
यह कहा-- 

“भन्ते ! आज एकान्तमें विचार-मग्न होते समय मेरे चित्तमें ऐसा विचार उत्पन्न हुआ-- 
“मेने जन्मसे सात वर्ष (की अवस्था) में अहंतव प्राप्त किया है; ० । क्‍यों न में संघके शयनासनका प्रबंध 
करें ० ।” 


"देखो पृष्ठ ३९४ (१) । देख्यो ऊपर (१) । 
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“साधु, साधु दर्भं! तो दर्भं ! तू संघकै शयन-आसनका प्रबंध कर, और भोजनका उद्देश कर।” 

“अच्छा, भन्ते ! /-- (कह) आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रने भगवानको उत्तर दिया । 

तब भगवानूने इसी संबंधमे इसी प्रकरणमें धर्म संबंधी कथा कहे भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो मिक्षुओ ! संघ दभं मल्लपुत्रको संघके शयन-आयसनका प्रबंधक और भोजनका नियामक 
(=उद्देशक) चुने। 20 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये--पहिले दर्भं मस्लपुत्रसे जाँचकर चतुर 
समर्थं भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क, ज्ञ प्ि--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघको पसन्द हो, तो संघ आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रको 
आयन-आसनका प्रज्ञापक (म प्रबंधक) और भोजनका उद्देशक चुने--यह सूचना है । 

“ख, अन्‌ श्रा व ण--( १) “भन्ते ! संघ मेरी सुने, संघ आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रको णथन- 
आसनका प्रज्ञापक और भोजनका उद्देशक चुन रहा है, जिस आयुष्मान्‌को आयुष्मान्‌ दभें मल्लपुत्रका 
शयन-आसन-प्रज्ञापक चुना जाना पसन्द हैँ, वह चुप रहे, जिसको पसन्द नहीं है वह बोले । 

“(२) भन्ते ! संघ मेरी सुने ० । 

(३) “भन्ते ! संघ भेरी सुने ० । 

था. धा र णा--'संघने आयुष्मान्‌ दभै मल्लपुत्रको अयन-आसन-अ्ज्ञापक ( और) भोजन- 
उद्देशक चुन लिया। संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--रेसा में इसे समझता हूँ ।” 

संध द्वारा चुन लिये जाने पर आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपृत्र हिरसा हिम्मा करके भिक्षुओंका एक एक 
स्थानपर शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। (१) जो भिक्ष सू त्रा न्ति क (- बुद्ध द्वारा उपदिष्ट सृत्रोंको 
कंठ रखनेवाले) थे, (यह सोचकर कि) वह एक दूसरेसे मिलकर सूत्रोंका मंगायन करेंगे, उनका शयन- 
आसन एक जगह प्रज्ञापित करते थे। (२) जो भिक्षु वि न य - ध र («भिक्षु नियमोंको कंठ रमनेवाळे ) 
थे, (यह सोचकर कि) वह एक दूसरेके साथ विन य का निइत्रथ करेंगे, उनका शयन-आसन एक जगह 
प्रशापित करते थे। (३) जो धरम कथिक (= बुद्धके उपदेशोंकी कथा कहनेवाले) थे, (यह सोच- 
कर कि) वह एक दूसरेके साथ ध मं-विषयक संवाद करेंगे, उनका शयन-आसन एक जगह प्रज्ञापित करते 
थे। (४) जो भिक्षु ध्यानी (= योगी) थे, (यह सोचकर कि) वह एक दूसरेके (-ध्यानमे) बाधा 
न देंगे, ०। (५) जो भिक्षु फ़जूलकी बातें करनेवाले, बहुत कामिक कर्म (:दंड)वाले थे, (यह 
सोचकर कि) यह आयुष्मात्‌ रातको यहाँ रहेंगे, ०। (६) जो भिक्षु विकाल (= अपराहण)में आया 
करते थे, (यह सोचकर कि) यह आयुष्मान्‌ यह जान विकालमे आते हैं, कि हम आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रकी 
दिव्यशक्ति (=ऋद्धिप्रातिहायं)को देखेंगे, तेजोधातुकीसमापत्ति (: एक प्रकारका ध्यान) 
करके उसीके प्रकाशमें उनका भी शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। वह आकर आयुष्मान्‌ दभं मल्लपुत्रसे 
कहते थे--आवुस द्रव्य ! हमारा भी शयन-आसन प्रज्ञापित्त करो ।' उन्हें आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपृत्र, 
यह कहते थे--'कहाँ आयुष्मान्‌ चाहते हैं, कहाँ प्रजापित करू ?' वह जानबूझ कर बतलाते थे-- 
'आवुस द्रव्य ! हमारा गृ धा क्‌ ट पर शयन-आसन प्रज्ञापित करो।' ० हमारा चौरप्रपात पर ०। 
9 हमारा ऋषिगिरिकी कालशिला पर ० । “० हमारा बै भार (पर्वत)के पास सातपणिगुहा 
में ०'। ० हमारा सीतवनके सर्पशौंडि क प्रा रमा र (=सप्पसोंडिक पब्हार) पर ०'। '० गौत म- 
कन्द रामें०'। '० हमारा कपोतकन्द रामे ०। ०तपोदाराम में ०' । ० जी ब क के आम्रवन- 
में०'। '०मद्रकुक्षिमृगदाव में ० । आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्र तेजो धातुको समापत्तिसे जात, 
अंगुलीमें आग लगी जैसे उनके आगे आगे जाते थे । वह उसी (तेजो धातुकी समापत्तिके) प्रकाशमें 
आयुष्मान्‌ दभं मल्लपुत्रके पीछे पीछे जाते थे । आयुष्मान्‌ दर्भे मल्लपुत्र इस प्रकार उनका शयन-आसन 
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प्रशापित करते थे--यह चारपाई (-मंच) है, यह चौकी (न्पीठ) है, यह तकिया (-भिसि) 
है, यह बिम्बोहन (=मसनद) है, यह पाखाना है, यह पेशाबखाना है, यह पीनेका पानी है, यह इस्तेमाल 
करनेका (पानी) है, यह कत्तरदंड (=डंडा) है, यह संघका कतिक-सन्थान (>स्थानीय रवाज ) 
है। अमुक समय प्रवेश करना चाहिये, अमुक समय निकलना चाहिये ।” आयुष्मान्‌ दर्भे मल्लपुत्र इस 
प्रकार उनके लिये शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। 

उस समय मेत्तिय और भु म्म ज क भिक्षु नये और भाग्यहीन थे । संघके जो खराबसे खराब 
शयन-आसन (= निवास-स्थान) थे, वह उन्हें मिलते थे, और वैसे ही खराबसे खराब भोजन भी ! उस समय 
राज गृ ह के लोग संघको घी, तेल, उत्तरिभंग (-भोजनके बादका खाद्य) -अभिसंस्कार देना चाहते 
थे; (किन्तु) मे त्तिय और भुम्मजकको सदाका पका कणाजक («बुरा अन्न)को विलंगक (-बिडंग 
अनाज) के साथ देते थे । वह भोजन समाप्त करनेपर स्थविर भिक्षुओंसे पूछते थे--'आवुसो ! तुम्हारे 
भोजनमें आज क्या था ? तुम्हारे क्या था?' बोई कोई स्थविर बोलते थे--'आवुसो ! हमारे भोजनमें 
घी था, तेल था, उत्तरिभंग था।' मेत्तियभुम्मज क भिक्षु ऐसा कहते थे--'आवुसो ! हमारे 
(भोजन) में जैसा-तंसा पका विळंगके साथ कणाजक था ।' 

उस समय कल्या ण भक्ति क गृहपति संघको नित्य चारों प्रकारका भोजन देत! था । वह 
भोजनके समय (स्वयं) पुत्र-स्त्री सहित उपस्थित हो परोसता था--कोई भातके लिये पूछता, कोई 
सूप (दाल आदि) के लिये पूछता, कोई तेलके लिये पूछता, कोई उत्तरिभंगके लिये पूछता । 

एक समय कल्या ण भत्ति क गृहपतिके (घर) दूसरे दिन के भोजनके लिये मे त्तिय भुम्म ज क 
भिक्षुओंका नाम था। तब कल्याणभन्तिक गृहपति किसी कामसे आराममें गया। (और) वह जहाँ 
आयुष्मान्‌ दर्भ म हल पुत्र थे, वहाँ. . .जा. . .अभिवादनकर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे कल्याण 
भक्तिक गृहपतिको आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रने धामिक कथा द्वारा. . .समृत्तेजित संप्रहषित किया। तब 
कल्याण-भक्तिक गृहपतिने ० प्रहर्षित हो आयुष्मान दर्भ मल्लपुत्रसे यह कहा-- 

“अन्ते | किसका हमारे घर कलका भोजन है?” 

“गृहपति ! मेत्तिय भुम्मजक भिक्षुओंका. . .।” 

तव कल्याण-भक्तिक गृहपति असन्तुष्ट हो गया--'कॅये पापभिक्षु (- अभागे भिक्षु) हमारे 
धर भोजन करेंगे !' (और) घर जा (उसने) दासीको आज्ञा दी-- 

“रे! जो कल भोजन करेंगे, उन्हें कोठरीमें विन्ंग सहित कणाजक परोसना।'” 

“अच्छा, आये ! ”-- (कह) उस दासीने कल्याण-भक्तिक गृहपतिको उत्तर दिया। 

तब मे त्ति य भु म्म ज क भिक्षु--'कल हमारा भोजन कल्याण भक्तिकके गृहपतिके घर बतलाया 
गया है। कल कल्याण-भक्तिक गृहपति पुत्र-भार्या सहित उपस्थित हो हमारे लिये (भोजन) परोसगा। 
कोई भातके लिये पूछेंगे, कोई सूपके लिये ०, कोई तेलकं लिये०, (और) कोई उत्तरिभंगके लिये पूछेगे,-- 
(सोच) इसी खुशीमें मन भरकर नहीं सोये। 

तब मेत्तियभुम्मजक भिक्ष पूर्वाह्ण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले जहाँ कल्याण भक्तिक गृहपति- 
का घर था, वहाँ गये। उस दासीने मेत्तियभुम्मजक भिक्षुओंको दूरमे ही आते देखा । देखकर उसने कोठरीमें 
आसन बिछा मेत्तियभुम्मजक भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“बैठिये भन्ते ! ” 

तब मेत्तियभुम्मजक भिक्षुओंको यह हुआ--“निःसंशय अभी भोजन तैयार न हुआ होगा, 
जिसके लिये हम कोठरीमें बैठाये जा रहे हें।' तब वह दासी विलंगके साथ कणाजक लाई--- 

“भन्ते ! खाइये।” 
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“भगिती ! हम बंधान (अनित्य) के भोजनवाले हैं।” 

"जानती हूँ, आये लोग बंधानके भोजन बाले हैं; और मुझे गृहपतिने खासतौरसे आज्ञा दी है-- 
३! जो कल भोजन करेंगे उन्हें कोठरीमें विलंग-सहित कणाजक परोसना।' खाइये भन्ते !' . 

तब मे ति य भु म्म ज क भिलुओंने--आवुसो ! कल कल्याण भक्ति क गृहपति आराममें 
दर्भे मल्छपुत्रके पास गया था । निःसंशय आवुसो ! द भे मल्छपुतरने हमारे प्रति गृहपतिके भीतर दुर्भाव 
पैदा कर दिया; ' (सोच) उसी चित-विकारसे मन भरकर नहीं खाया । 

तब मेत्तियमुम्मजक भिक्षु भोजन करनेके पश्चात्‌ आरामे जा पात्र-चीवर सँभाल बाहर आरामके 
कोठेमें संघाटी बिछा, चुपचाप, मूक, कंधागिरा, अधोमुख सोचकरते प्रतिभाहीन हो बैठे। तब मे निया 
भिक्षुणी जहाँ मेत्तियभुम्मजक भिक्षु थे, वहाँ गई। जाकर मेत्तियभुम्मजक भिशुओसि यह बोली-- 

“आर्यो ! वन्दना करती हूँ।” 

ऐसा कहनेपर मिय भुम्मजक भिक्षु न बोले। दूसरी बार भी ०। तीसरी बार भी मेत्तिया 
भिक्षुणीने मेत्तिय भुम्मजक भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आर्यो ! बन्दना करती हँ ।” 

तीसरी बार भी मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु नहीं बोले । 

“क्या मैंने आर्योका अपराध किया? क्यों आये मुझसे नहीं बोल रहे हैं?” 

क्योंकि भगिनी ! दर्भ मल्लपुत्र द्वारा हमें सताये जाते देखकर भी तू पर्वाह नही करती।' 

“(तो) आर्यो! में क्या करूँ? ” 

“भगिनी ! यदि तू चाहे, तो आज ही भगवान्‌ दर्भ मल्छपुत्रको नष्टकर देंगे (=भिक्षु संघसे 
निकाल देंगे) ।” 

“आर्यो ! में क्या करूं? में क्या कर सकती हूं ।” 

“आ, भगिनी ! जहाँ भगवान्‌ हैं, वहाँ जाकर भगबानूसे यह कह-- 

“ 'भन्ते ! यह योग्य नहीं है, उचित नहीं है। भन्ते ! जो दिशा पहिले ईति-रहित (-उपद्रवरहित), 
भय रहित, निरुपद्रव थी; वह दिशा (आज) सहसा ईति-सहित, भय-सहित, उपद्रव-सहित (हो गई); 
जहाँ वायु न डोलती थी, वहाँ आँधी (=प्रवात) (आ गई) । पानी जलता सा मालूम पळता है। 
आर्ये दर्भ मल्लपुत्रने मुझे दूषित किया हैं! ।” 

“अच्छा, आर्यो ! "-- (कह) मेत्तिया भिक्षुणीने उत्तर दे जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई। जाकर 
भगवानको अभिवादनकर, एक ओर. . .खळी हो. . .भगवान्‌से यह कहा-- 

“भन्ते ! यह योग्य नहीं है, ० ।” 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रितकर आयुष्मान्‌ दभं मल्लपुत्रसे 
पूछा-- 

“दर्म ! इस तरहका काम करना तुझे याद है, जैसा कि यह भिक्षुणी कहती है?” 

“भन्ते ! भगवान्‌ जैसा मुझे जानते हे!" 

दूसरी बार भी, भगवानूनें ० पूछा--०। 

तीसरी बार भी भगवान्‌ने ० पूछा-- 

“दर्भे ! उस तरहका काम करना तुझे याद है, जैसा कि यह भिक्षुणी कहती है?” 

“अन्ते ! भगवान्‌ जैसा मुझे जानते हें।” 

“दर्म ! दर्भ (-कुझ) ऐसे नहीं खुला करते। यदि तूने किया हो, तो 'किया' कह; यदि दूने 
नहीं किया, तो 'नहीं किया' कह ।” 
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“भन्ते ! जन्मसे लेकर स्वप्नमें भी मैथुन-सेवन करनेको में नहीं जानता, जागतेकी बात ही 

क्या?” 
तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! मेत्तिया भिक्षुणीको नष्ट कर दो (=भिक्षुणी-वेषसे निकाल दो), और इन 
भिक्षुओंपर अभियोग लगाओ ।” 27 

--यह कह भगवान्‌ आसनसे उठ विहारमें चले गये । 

तब उन भिक्षुओंने मेत्तिया भिक्षुणीको नाश (=निकाल) दिया । तब मेत्तिय भुम्मजक 
भिक्षुओंने उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आवुसो ! मत मेत्तिया भिक्षुणीको निकालो, उसका कोई अपराध नहीं है ! कुपित असन्तुष्ट 
हो (दभं भिक्षुको) च्युत करानेकें अभिप्रायसे हमने इसे उत्साहित किया।” 

“बया आवुसो ! तुमने आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रपर निर्मूल ही दुराचारके दोषको लगाया?” 

“हाँ, आवुसो ! ” 

जो वह भिक्षु अल्पेच्छ ० थे, वह हैरान ० होते थे--कंमे मे्तिय भुम्मजक भिक्षु आयुष्मान्‌ 
दर्भ मल्लपुत्रपर निर्मूल ही दुराचारके दोषको लगायेंगे ! ' 

तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही । 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

“' (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया--“तो भिक्षुओ ! संघ दर्भे 
मल्लपुत्रको स्मृतिकी विपुलताको प्राप्त होनेसे स्मृति -विनय दे । 22 

ख. स्मृति-विन न य--- और भिक्षुओ ! इस प्रकार (स्मृतिविनय) देना चाहिये--द भै 
मल्लपुत्र संघके पास जा एक कंधे पर उत्तरा संगकर वृद्ध भिक्षुओके चरणोंमें वन्दनाकर उकळू बैठ हाथ 
जोळ ऐसा कहे 

“ 'भन्ते ! यह मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु मुझे निर्मूल दुराचारका दोष लगा रहे हें । सो में भन्ते ! 
स्मृतिकी विपुलतासे युक्त (हूँ, और) संघसे स्मृति बिन य मागता हुं । दूसरी बार भी ०। तीसरी 
बार भी--'भन्ते ! ० संघसे स्मृति विनय माँगता हूँ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु संघकी सूचित करे-- 

“क. सू च ना--'भन्ते ! संघ मेरी सुने--०। 

“ख. अनु श्रा व ण--( १) भन्ते ! संघ मेरी सुने--०। 

“४ (२) दूसरी बार भी “भन्ते! संघ मेरी सुने--०। 

“(३) तीसरी बार भी, भन्ते ! संघ मेरी सुने--०। 

“ग. घा र णा--संघने विपुल स्मृतिसे युक्त आयुष्मान्‌ दर्भे मल्लपुत्रको स्मृति विन य दे दिया । 
संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।' 

“भिक्षुओ ! यह पाँच धामिक (-नियमानुकूछ) स्मृतिविनयके दान है--(१) भिक्षु 
निर्दोष शुद्ध होता है; (२) उसके अनुवाद (= बातकी पुष्टि) करनेवाले भी होते हैं; (३) वह (स्मृति- 
विनय) माँगता है; (४) उसे संघ स्मृति-बिनय देता है; (और) (५) धर्मेसे समग्र" हो (देता 
है) ।* 23 








१महावग्ग ९९ १११ (पृष्ठ ३०३) । 
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क. पूवे क था--उस समय गग भिक्षु पागल हो गया था, वह विपर्यस्त (=विक्षिप्त) 
चित्त होगया था । उसने पागल, चित्त विपर्यस्त हो बहुतसा श्रमणोंके आचरणके विरुद्ध भाषित 
परिकुन्त (=चुभती बात) काम किया । भिक्षु (लोग) पागल ० हो किये गये बहुतसे श्रमण- 
विरुद्ध कामोके लिये ग गे भिक्षुपर दोषारोपण कर प्रेरित करते थे--“याद करो, आयुष्मान्‌ इस प्रकारकी 
आपत्तिकी ।” 

वह ऐसा बोलता--“आवृसो ! में पागल ० हो गया था, पागल ० हो मेने बहुतसे श्रमण-विरुद्ध 
काम किये. . .। मुझे वह याद नहीं, मैने मूढ (-होशमें न हो) वह (काम) किये।” 

ऐसा कहनेपर भी चोदित करते ही थे--'घाद करो ०।' (तब) जो वह अत्पेच्छ भिक्षु थे--७। 
उन्होंने भगवानसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० फटकारकर भगवानूने ० भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ अमूढ़ ( =पागलपनसे छूटा ) होनेसे गर्ग भिक्षुक अमूढविनय 
द । 24 

“और भिक्षुओ ! ऐसे देना चाहिये 

“या च ना--वह गर्ग भिक्षु संघके पास जा०--मेने भन्ते ! पागल ० हो बहुत सा श्रमण-विरुद्ध 
काम किया। मुझे भिक्षु चोदित करते हें--याद करो ०। में ऐसा बोलता हुँ--आबुसो ! में पागल ० 
हो गया था० कहनेपर भी चोदित करते ही हें--याद करो०; सो में भन्ते! अमृढ़ हूँ, संघमे 
अमुढ-विनय मांगता हूँ ।' 

“दूसरी बार भी--०माँगता हूँ। 

“तीसरी बार भी--०माँगता हूं । 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु-संघको सूचित करे-- 

“क, ज्ञ प्ति--'भन्ते ! संघ मेरी सुने--०। 

“४ (१) दूसरी बार भी “भन्ते! संघ मेरी सुने--०। 

"ख (२) “भन्ते ! संघ मेरी सुने--० । 

(३) तीसरी बार भी, पूज्यसंघ मेरी सुने--०। 

“ग, घा र णा--संघने अमूढ होनेसे गर्ग भिक्षुको अमूढ़-विनय दे दिया | संघको पसंद है 
इसलिये चुप है--ऐसा में इसे घारण करता हूं ।' 

“भिक्षुओ ! तीन अमृढ़-विनयके दान-अधामिक हैँ, और यह तीन धामिक। 

“भिक्षुओ ! कौनसे तीन अमूढ़-विनयके दान अधामिक हे ?- 

“ख. नियम-विरुद्ध अमूढ़-विनय । (१) भिभ्ुओ ! यहाँ एक भिक्षुने आपत्ति की होती थी । 
उसे संघ या बहुतसे व्यक्ति या एक व्यक्ति चोदित करता है--'याद करो, आयुष्मानूने इस प्रकारकी 
आपत्ति की।' वह याद होनेपर भी यह कहे आवुसो ! मुझे याद नहीं है कि मैने इस प्रकार की 
आपत्तिकी ।' उसे संघ यदि अभूढु-विनय दे; तो यह अमूढ-विनयका दान अधाभिक है । (२) ०, 
वह याद होनेपर भी यह कहे--याद है मुझे आवसो ! जैसेकि स्वप्नके बाद (स्वप्न देखनेवालेको 
स्वप्नकी बात याद आती है) ।' उसे संघ (यदि) अमूढ-विनय दे, तो यह ० दान अधाभिक है । 
(३) ० बह यह बोले--'बिना पागलपनका (आदमी) पागलपनके समयमें जो करता है, मेने भी वैसा 
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किया। तुम भी वैसा करो। मुझे भी यह विहित है, तुम्हें भी यह विहित हैं।' उसे संघ (यदि) अमूढृ- 
विनय दे, तो वह ० दान अधामिक है। यह तीन अमूद-विनयके दान अधार्मिक हें । 25 

(य) नियमानुकूल अमू ठृ-विनय (१) भिक्षुओ ! कौनसे अमूढु-विनयकं दान धामिक हैं ?--- 
“(१) यहाँ भिक्षुओ ! एक भिक्षु पागल० होता है। पागल हो» उसने बहुतसे श्रमण-विरुद्ध.. .आचरण 
किये होते हैं। उसे संघ या बहुतसे व्यक्ति या एक व्यक्ति चोदित करता है--'याद करो आयुष्मानूने इस 
प्रकारकी आपत्ति की ?' वह याद न रहनेसे ऐसा कहता है--'आबुसो मुझे याद नहीं है, कि मेने इस 
प्रकारकी आपत्ति की' । उसे संघ (यदि) अमूढु-विनय दे; तो यह अमूढ-विनय का दान धामिक 
है। (२) ० वह याद न रहनेसे ऐसा कहता है-='याद है मुझे आवुसो ! जैसे कि स्वप्नके बाद । उसे 
संघ (यदि) अमूढ़-विनय दे, तो यह दान ० धार्मिक है । (३) ० वह (कहे)-- पागल पागलपनके 
समय जो करता है, वही मेंने किया, तुम भी वैसा करते। मुझे भी वह विहित था, तुम्हें भी वह विहित 
है।' उसे संघ (यदि) अमूढ़-विनय दे तो यह अमूढ़-विनयका दान धामिक है ।--यह तीन अमूढ़- 
विनयके दान धार्मिक हैं।” 26 

( ३ ) प्रतिज्ञातकरण 

(क) पूर्वक था--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु बिना प्रतिज्ञात (स्वीकृति) कराये 
भिक्षुओंके त जे नी य, नियस्स, प्रग्राजनीय, प्रतिसा रणीय, उत्क्षेपणीय --कमं (दंड) 
भी करते थे। जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे--०। उन भिक्षुओंने भगवान्मे यह बात कही । 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” | 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

०फटकारकर भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! बिना प्र तिज्ञात कराये भिक्षुओंके तर्जनीय० उत्क्षेपणीय-कर्म नहीं करने चाहिये, 
जो करे उसे दुक्कटकी आपत्ति हो ।” 27 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार प्र तिज्ञातक रण अधामिक होता है, और इस प्रकार धामिक । 

(ख) नियम विरुद्ध प्रतिज्ञातकर ण-- कैसे भिक्षुओ ! प्रतिज्ञातकरण अधामिक 
होता है?--(क) (१) एक भिक्षुने पा रा जि क अपराध किया होता है; उसे संघ, बहुतसे या एक 
व्यक्ति चोदित करते हें--आयुष्मानूने पाराजिक अपराध किया है ?' वह ऐसा कहता है--'आवृसो !- 
मेंने पाराजिक अपराध नहीं किया संघादिसेसका अपराध किया है।' उसे (यदि) संघादिसेसका (दंड) 
करे, तो यह प्रतिज्ञातकरण अधामिक है । 28 

(२) “० संधादिसेस किया है० * । 29 

(३) “० थुल्लच्चय किया है ० । 30 

(४) “० पाचित्तिय किया है ० । 37 

(५) “० प्रतिदेशनीय किया है०। 32 

(६) “० दुष्कृत (>दुक्कट) किया है'० । 33 

(७) “० दुर्भाषित किया हूँ'०। 34 





१ पाराजिककी भाँति यहाँ छ कोटि तक पाट है। सम्मति उस समय रंगीन लकळीकी 
शलाकाओंमें ली जाती थो । शलाका वितरण करनेबालेको शलाका-प्रहापक कहते थे । 
५१ 
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२--(१) "एक मिक्षुने सं घा दि से स अपराध-किया होता है; उसे संघ० चोदित करता 
है--आयुष्मतूने संघादिसेसका अपराध किया है ?' वह ऐसा कहता है--'आवुसो ! मेने० पाराजिक 
अपराध किया है।' उसे (यदि) संघ पाराजिकका (दंड) करे, तो यह प्रतिज्ञातकरण अघामिक है।०१। 47 

३--( १) “० थुल्लच्चयका अपराध किया है,०* । 48 

४--( १) “० पाचित्तिय०* | 55 

५--(१) “० प्रतिदेशनीय०१ । 62 

६--(१) “० दुक्कट०१ ।69 

७--( १) “° दुर्भाषित०" । 76 

“__भिक्षुओ ! इस प्रकार अधार्मिक प्रतिज्ञातकरण होता है ।” 

(ग) नियमानुसार प्रतिज्ञातक र ण--कसे भिक्षुओ ! प्रतिज्ञातकर ण धार्मिक 
होता है ?-- 

(क) (१) “एक भिक्षु पाराजिक अपराध किया होता है, उसे संघ० चोदित करता है-- 
आयुष्मान्‌ने पाराजिक अपराध किया है ?' बह्‌ ऐसा कहता है--हाँ आवुसो ! मेने पाराजिक अपराध 
किया है। उसे (यदि) संघ पाराजिकका (दंड) करे, तो यह प्रतिज्ञातकरण धार्मिक है । 77 

(२) “° संघादिसेस ० । 78 

(३) “० युल्लच्चय० । 79 

(४) “० पाचित्तिय० । 80 

(५) “० प्रतिदेशनीय० । 82 

(६) “० दुवकट ० । 82 

(७) “० दुर्भाषित० । 83 

“--भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रतिज्ञातकरण घामिक होता है ।” 

(४) यद्भूयासक 

उस समय भिक्षु संघके बीच भंडन-कलह, विवाद करते एक दूसरेको मुखरूपी शक्तिसे पीड़ित 
कर रहे थे। उस अधिकरण (-जगड़े)को शान्त न कर सकते थे । भगवान्से यह बात कही।-- 

॥ “भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, ऐसे अधिकरणको यद्भूयसिका (= बहुमत) से शान्त करने 
की ।” 84 

(क) झलाकाप्रहापककी योग्यताऔर चुना व--"भिक्षुओ! पाँच बातोंसे युक्त 
भिक्षुको शलाका ग्रहाप करै चुनना (सम्मंत्रण=मिलकर राय देना) चाहिये-(१) जो न 
छ न्द (=स्वेच्छाचार )के रास्ते जानेवाला होता है; (२) न ट्ेंप०; (३) न मोह०; (४) न भय०; 
(५) जो गुहीत-अगृहीत (=लिये-बेलिये) को जानता है । 85 


“मिक्षुओ ! इस प्रकार सम्मंत्रण (=नचुनाव) करना चाहिये--पहिले उस भिक्षुसे पूछ- 
कर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 


' दाराजिकको भांति यहाँ छ कोटि तक पाठ हैं । सम्मति उस समय रंगीन लकळीकी झा 
काओंमें ली जाती थी । दालाका वितरण करनेवालेको शलाकाप्रहापक कहते थे । 
"को महावग्ग ९९१ पुष्ठ २९८ । 


४२५ ] तत्पापीयसिक [४०३ 


“क. जञ प्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे, तो संघ अमुक नामवाले भिक्षुको 
शलाकाग्रहाप क चुने--यह सूचना है। 

“ख, अनु ञ्रा व ण--( १) “भन्ते! संघ मेरी सुने, संघ अमुक नामवाले भिक्षुको श ला- 
काग्रहापक चुन रहा है, जिस आयुष्मानूको अमुक नामवाले भिक्षुके लिये शलाकाग्रहापक होनेकी 
सम्मति पसंद है, वह चुप रहे, जिसे पसंद न हो वह बोले। 

“(२) दूसरी बार भी, “भन्ते ! संघ मेरी सुने०।' 

“(३) तीसरी बार भी, 'भन्ते ! संघ मेरी सुने०।' 

“ग. धा र णा--संघने अमुक नामवाले भिक्षुको शलाकाग्रहापक चुन लिया। संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।' 

३--भिक्षुओ ! दस अधामिक शला का ग्रहण (वोट देना) हें, दस धामिक।” 

(ख) न्यायविरुद्धसम्मतिदा ता--“कसे दस अधार्मिक शलाकाग्राह हें? --(१)अवेर- 
मत्तक अधिकरण (- झगळा) होता है; (२) नहीं गतिमें गया होता है; (३) और नहीं याद कराया 
करवाया होता हैं; (४) जानता है कि अधर्मवादी बहुतर (=अधिक संख्या बहुमत) हैं; (५) 
शायद अधर्मवादी बहुतर हों; (६) जानता है, संघ फूट जायेगा; (७) शायद संघ फूट जाये; 
(८) अधमं*से (शलाका) ग्रहण करते हैं; (९) व गं"से ग्रहण करते हैं; (१०) अपनी दृष्टि 
(-न्मत)के अनुसार (शलाका) ग्रहण करते हें। यह दस अधामिक झलाकाग्राह हैं। 86 

(ग) न्यायानुसार सम्मतिदान--“कौनसे दस धामिक झलाकाग्राह हें?--(१) 
अधिकरण अवेरमत्तक नहीं होता; (२) गतिमें गया होता राहसे है; (३) याद करा कर- 
वाया होता है; (४) जानता है, कि धर्मवादी बहुत हैं; (५) शायद धर्मवादी बहुत हैं; (६) 
जानता है, संघ नहीं फूटेगा; (७) शायद संघ नहीं फूटेगा; (८) धर्मसे (शलाका) ग्रहण करते 
हें; (९) समग्र" हो (शलाका) ग्रहण करते हूँ; (१०) अपनी दृष्टि (=मत)के अनुसार 
ग्रहण करते हें ।--यह दस धामिक शलाकाग्राह हें। 87 

(५ ) तत्पापोर्यासक 

(क) पू वें क था--उस समय उ बा छ भिक्षु संघके बीच आपत्तिके विषयमें जिरह (= 
उद्योग) करनेपर इन्कारकर स्वीकार करता था, स्वीकार करके इन्कार करता था। दूसरे (प्रकरण) 
में दूसरी (बात) चला देता था । जानबूझकर झूठ बोलता था। जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे,०। उन्होंने 
भगवानूसे यह बात कही ।०-- 

“तो भिक्षुओ! संघ उवाळ भिक्षुका तत्पापी यसि क कर्म (दंड) करे। 88 _ 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार करना चाहिये--पहिले उबाळ भिक्षुको चोदित करना चाहिये, 
चोदितकर स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिला आपत्तिका आरोप करना चाहिये। आपत्ति आरोप- 
कर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--_०९। 

ग. घा र णा--'“संघने उबाळ भिक्षुका तत्पापीयसिक कमं कर दिया। संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे समझता हूं । 

(ख) निय मानुसा र--'भिक्षुओ! तत्पापीयसिक कर्मका करना इन पाँच (प्रकार) 


१ देखो महाबर्ग ९१ पृष्ठ २९८। 
"सूचना, तीन अनुलावण चुल्ल ४२।४ (ख) ऊपर जैसा । 


४०४ ] ४--चुल्लवग्ग [ ४$२।६ 


से धामिक होता है--(१) (दोषी व्यवित) अशुचि होता है; (२) लज्जाहीन होता है; (३) अनु- 
वाद (:निन्दा)-सहित होता हैं; (४) उस व्यवितका तत्पापीयसिक कर्म संघ ध मे से करता है; 
(५) समग्र हो करता है। ०89 

(ग) नि य म-वि रुद्ध--“भिश्ुओ ! तीन बातोंसे युवत तत्पापीयसिक कर्म अधर्म कमें, 
अविनय कर्म ठीकसे न सम्पादित किया (कहा जाता) हे--(१) अनुपस्थितिमें (=अ-संमुख) 
किया गया होता है; बिना पूछे किया गया होता है; प्रतिज्ञा कराये बिना किया गया होता है; (२) 
अधमं...से किया गया होता है; (और) (३) वर्ग'से किया गया होता है।. . .०*। 9० 

(घ) नि य मा नू सा र--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युवत तत्पापीयसिक कर्मे धर्मकर्म, विनय- 
कर्म» (कहा जाता) है--(१) उपस्थितिमें०, (२) पूछकर०, (३) प्रतिज्ञा करा०।०४। 93 

(ङ) नि य म-वि रु द्व--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तत्पापीयसिक कर्मे धर्मकर्म, विनय- 
कर्म, और सुसंपादित (कहा जाता) है-- 

“१... (१) सामने किया गया होता है, (२) पूछताँछकर किया गया होता है; (३) 
प्रतिज्ञात कराकर किया गया होता है।०* । 92 

(च) दंडनीय व्य क्र्ति--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुको चाहनेपर (== 
आकंख मान) संघ तत्पापीयसिक कर्म करे। ०% ।” 93 

छ आकंखमान समाप्त 


(छ) दं डितव्यक्तिके कत्तं व्य--“भिक्षुओ! जिस भिक्षुका तत्पापीयसिक कर्म किया 
गया है, उसे ठीकमे बर्ताव करना चाहिये, और वह टीक बर्ताव यह है--(१) उपसम्पदा न देनी 
चाहिये; ०* (१८) भिक्षुओके साथ सम्मिश्रण नहीं करना चाहिये।” 94 

अट्ठारह तत्पापीयसिक कर्मके व्रत समाप्त 


तब संघने उबाळ भिक्षुका तत्पापीयसिक कर्म किया। 
(६ ) तिणवत्थारक 

उस समय भंडन, कलह, विवाद करते भिक्षुओंने बहुतसे श्रमण-विरोधी भासितपरिकन्त 
(=कळी चुभती बात)अपराघ किये थे। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--'भंडन० करते हमने बहुतसे 
श्रमणु विरोधी “अपराध किये हैँ। यदि हम इन आपत्तियोंको एक दूसरेके साथ प्रतिकार करायें, तो 
शायद यह अधिकरण (-झगढ्ला )और भी कठोरता, प्रबलताको प्राप्त हो और फूटका कारण बन जाये । 
(अब) हमें कैसे करना चाहिये ?' 

भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“यदि भिक्षुओ ! «विवाद करते भिक्षुओने बहुतसे श्रमणविरोधी० अपराध किये हैं, और 
यदि वहाँ भिक्षुओंको यह हो--यदि हम इन आपत्तियोंको एक दूसरेके साथ प्रतिकार करायें, तो शायद 


*देखो महाबग्ग ९९१ पृष्ठ २९८ । 

३हर्जनीप-कर्स सहावस्ग २५४१ (पृष्ठ ३११)को भांति विस्तार करना चाहिये । 
१हेखो चुल्ल ११।३ पृष्ठ ३४२ । देखो चुल्ल १९१।४ पृष्ठ ३४३ । 
१हेखो जुलल १९१।४-६ पृष्ठ ३४३-४ । “बेखो चुल्ल १९१।६ पृष्ठ ३४४। 


क 
४३ ] चार अधिकरण [४०५ 


यह ० और भी० फूटका कारण बन जाये; तो मिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, ऐसे अधिक रण को ति ण- 
वत्यारक (*तृणसे ढाँकने जैसा)से शान्त करनेकी। 95 

“और भिक्षुओ! इस प्रकार (तिणवत्थारकसे) शान्त करना चाहिये---सबको एक जगह 
जमा होना चाहिये, जमा हो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“ भन्ते ! संघ मेरी सुने, ०विवाद करते हमने बहुतसे श्रमणविरोधी० अपराध किये हुँ,० 
एक दूसरेके साथ प्रतिकार करायें, तो शायद यह० और भी० फूटका कारण बन जाये। यदि संघको पसंद 
हो, तो थु ल्ल च्च य और गृहस्थसे संबद्ध (अपराधों) को छोळ, संघ इस अधिकरणको तिणवत्थारकसे 
शान्त करे ।' 

४ (फिर) एक पक्षवालोंमेंसे चतुर समर्थ भिक्षु अपने संघको सूचित करे--भन्ते! संघ मेरी 
सुने, हमनें०। यदि संघको पसंदहो, जो (आप) आयुष्मानोंके अपराध (=आपत्ति) हैं, और जो मेरे 
अपराध हैं, थुल्लच्चय और गृहस्थसे संबद्धको छोळ, आयुष्मानोंके लिये और अपने लिये भी संघके बीच 
तिणवत्थारकसे उनकी देशना (=0nf€5/07) करूं ।' 

“फिर दूसरे पक्षवालोंमेसे चतुर समर्थ भिक्षु अपने संघको सूचित करे-- 

४ 'भन्ते ! संघ मेरी सुने, ०संघके बीच तिणवत्थारकसे उनकी देश ना करूँ।' 

क. ज्ञप्ति-- एक (पहिले) पक्षवालोंमेंमे चतुर समर्थ भिक्षु ( (सारे संघको सूचित करे-- 

“भन्ते ! संघ मेरी सुने, ०बिवाद करते हमने बहुतसे श्रमण-विरोधी० अपराध किये हे०। यदि 
संघको पसंद हो, तो थुल्लच्चय और गृहस्थसे संबद्ध (अपराधों)को छोड़, जो इन आयृप्मानोंके अप- 
राध हैं, और जो मेरे अपराध हैं, इन आयूष्मानोंके लिये और अपने लिये भी संघके बीच उनकी ति ण- 
बत्थारकसे देशना करूँ---यह सूचना है। 

“प्च, अनु श्रा व ण--( १) 'भन्ते ! संघ मेरी सुनें, ०। थुल्लच्चय और गृहस्थसे संबद्ध 
अपराधोंको छोड़, जो इन आयुष्मानोंके अपराध हैं और जो मेरे अपराध हैं,० संघके बीच ति ण व त्था- 
र क से उनकी देशना कर रहा हूँ । जिस आयुष्मान्‌को, हमारा० इन आपत्तियोंकी संघके बीच तिणव- 
त्थारक देशना पसंद है, बह चुप रहे जिसको पसंद न हो बह बोले। 

“(२) 'दूसरी बार भी०। 

“(३) 'तीसरी बार भी०। 

त्य. धा र णा-- हमने ० इन आपत्तियोंकी संघके बीच तिणवत्थारक देशना कर दी। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।' 

“तब दूसरे पक्षवाले भिक्षुओंमेसे एक चतुर समर्थ भिक्षु (सारे) संघको सूत्रित करे-- 

“क. ज्ञ प्ति~-'भन्ते ! संघ मेरी सुने--०१ 

“श. धा र णा-- हमने ० इन आपत्तियोंकी संघके बीच तिणवत्थारक देशना कर दी। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार वह भिक्षु, थुहलच्चय और गृहस्थसे संबद्ध आपत्तियोंको छोड, उन 
आपत्तियोसे छूटते हैं।” 


$३--चार अधिकरण, उनके मूल, भेद, नाम-करण ओर शमन 


उस समय भी भिक्षु भिक्षुणियोंके साथ विवाद करते थे, भिक्षुणियाँ भी भिक्षुओंके साथ विवाद 


"पहिले पक्षको भाँति ही यहां भी सूचना (: शप्ति) ओर अनुआवण समझना चाहिए । 


४०६ ] हे ४-चुल्लवग्ग [ ४६३२ 


करती थीं। छ न्न मिक्षु भिक्षुणियोंकी ओर हो भिक्षुणियोंके साथ विवाद करता, भिक्षुणियोका पक्ष 
ग्रहण करता था। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु थे; वह हैरान० होते थे--०। 

“सचमुच मिक्षुओ ! ०? ” 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌! ” 

०फटकारकर भगवानूने धार्मिक कथा कह्‌ भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

( १ ) अधिकरणोंके भेद 

“भ्रिक्षुओ ! यह चार अधिकरण हें--(क) विवाद-अधिकरण; (ख) अनुवाद-अधिकरण; 
(ग) आपत्ति-अधिकरण; (घ) कृत्य-अधिकरण । 96 

(क). विवा द-अधिक र र ण-- क्या है विवाद-अधिकरण ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षु 
यह ध मं है या अधर्म है।' यह विनय है या अविनय ।' यह तथागतका लपित=भाषित है, तथागतका लपित 
=भाषित नहीं है' , 'तथागतने ऐसा आचरण किया है, आचरण नहीं किया', 'तथागतने विधान किया 
है, तथागतने विधान नहीं किया है, आपत्ति (- अपराध) है, आपत्ति नहीं है, 'लघुक (छोटी) 
आपत्ति हे, गुरुक (बड़ी) आपत्ति है', 'सावशेष (=कुछ ही) आपत्ति है, निरवशेष (संपूर्ण) आपत्ति 
है', दुट्ठुल्ल («दुःस्थौल्य- पाराजिक, संघादिसेस) आपत्ति है, अदुट्ठुल्ल आपत्ति है--वहाँ जो भंडन= 
कलह. विग्रहः विवाद, नानावाद (=विरुद्धवाद), अन्यथावाद (=उल्टावाद) नाराजगीका व्यवहार, 
मेघक (-कट्भाषी) है; यह कहा जाता है विवा द-अधिकर ण। 97 

(ख) अनुवाद-अधिक र ण-- क्या है अनुवाद-अधिकरण ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षु 
(दूसरे) भिक्षुको शीळभ्रप्ट होने, आचारभ्रष्ट होने, दृष्टि (= सिद्धान्त )-श्रष्ट होने, बुरी आजीव 
(= रोज़ी )वाछा हीनेको अनुवाद (- दोषारोपण) करते हूँ, वहाँ जो अनुबाद=अनुत्रदन नअनु- 
ल्लपन=अनुभणन, अनुसंप्रबंकन* ,=अभ्युत्सहनता *, अनुबलप्रदान होता है; यह कहा जाता है 
अनुवाद-अधिकरण। 98 

(ग). आपत्ति-अधिक रण-- क्या कहा जाता है, आपत्तिअधिकरण ? --पाँचों 
आपत्ति-स्कध (-दोषोंके समुदाय) ) आपत्ति - अधिकरण हें, सातो आपत्ति-स्कंध आ प त्ति-अ धि- 
करण हैं। 99 

(घ). कृत्य-अधिकर र ण--- क्या है आपत्ति-अधिकरण ?--जो संधके कृत्यःकरणीय, 
अवलोकनकर्म, ज्ञ प्ति-कमं*, ज्ञ प्ति-द्वि तौ य क मे*, ज्ञ प्ति-च तु थे क मं हे; यह कहा जाता है, 
कृत्य-अधिकर र ण।” 700 

(२) श्रधिकरणांके मूल 
क. विवा द-अधिकरणों के मूल='बिवाद-अधिकरणका क्या मूल है ? (क) छ 


'काय, वचन, चिससे उसीमें झुंक रहना । 

१ होषारोपणमें उत्साह । 

पहिली बातको कारण बता पिछलो बातके लिये बल वेना । 

"संघकी सम्सति लेते वक्त, प्रस्तावको सूचनाको ज्ञप्ति कहते हें। 

“किसी असाधारण परिस्यितिमें एक शप्ति और एक अनुधावणके बादही संघकी सम्मति 
लेली जाती हे, उसे शप्ति-द्रितीयकमं कहते हें । 

` साधारण परिस्थितिमें पहिले एक शप्ति फिर तोन अनुश्रावण करके संघकी सम्मति ली 

खाती है, इसे शप्ति-बतुर्थ कर्म कहते हैं । 


४§३।२ ] ८ अधिकरणोंके मूल [ ४०७ 


विवाद करनेके मूल भी हैं; (ख) (लोभ-देष-मोह-) तीन अकुशल-मूल (=बुराइयोंकी जळ) 
विवाद-अधिकरणके मूल हैं; (ग) (=अलोभ-अद्वेष-अमोह)--तीन कुशल-मूल (=भलाइयोंकी जळ) 
भी विवाद-अधिकरणके मूल हूँ । 707 

(क) “कौनसे छ विवादमूल विवाद-अधिकरणके मूल हैं ?-- (१) जब भिक्षुओ ! भिक्षु 
क्रोषी, उपनाही (=पाखंडी) होता है । जो कि भिक्षुओ ! वह भिक्षु कोधी, उपनाही होता है, (उससे) 
वह शास्ता (स्बुद्ध) में श्रद्धा-सत्कार-रहित हो विहरता है, धर्भमें भी०, संघे भी० । शिक्षा (= 
भिक्षुओंके नियम )को भी पूर्ण करनेवाला नहीं होता। जो कि भिक्षुओ ! वह भिक्षु शास्तामें श्रद्धा-सत्कार 
रहित हो विहरता है० शिक्षाको भी पूर्ण करनेवाला नहीं होता, बह संघमें वि वा द उत्पन्न करता है । 
और बह विवाद बहुत लोगोंके अहित, भसुखके लिये होता है, बहुतसे लोगोंके अनर्थके लिये (होता 
है), देव-मनुष्योंके अहित और दुःखके लिये होता है। भिक्षुओं यदि इस प्रकारके विवाद-मूलको तुम 
अपने भीतर या बाहर देखना; तो भिक्षुओ! तुम उस पापी विवाद-मूलके प्रहाण (=-विनाश, त्याग) 
के लिये उद्योग करना। यदि भिक्षुओ ! तुम इस प्रकारके विवाद-मूलको अपने भीतर या बाहर न 
देखना; तो भिक्षुओ ! तुम उस पापी विवाद-मूलके भविष्यमें न उत्पन्न होने देनेके लिये प्रयत्न करना । 
इस प्रकार इस पापी विवाद-मूलका विनाश होता है; इस प्रकार इस पापी विवाद-मूलका! भविध्यमें 
न उत्पन्न होना होता है। जब भिक्षुओ ! भिक्षु (२) म्रक्षी (=अमरखी), पलासी (=प्रदासी-- 
निष्ठुर) होता है, ०। ०(३) ईर्ष्यालु, मत्सरी होता है, । ०(४) शठ, मायावी होता है,०। (५) 
०पापेच्छ (=बदनीयत), मिथ्यादृष्टि (=बुरी घारणावाला) होता है०। ०(६) संदृष्टि-परामर्शी 
(= वर्तमानका देखनेवाला), आधान-ग्राही (=डाह रखनेवाला), छोळनेमें मुश्किल करनेवाला होता 
है। जो भिक्षुओ ! भिक्षु संदृष्टिपरामर्शी० होता है, वह शास्तामें भी श्रद्धा सत्कार रहित होता है०।' 
यह छ विवादभूल विवाद-अधिकरणके मूल हैं । 02 

(ख) “कौनसे तीन अकुशल-मूल (-बुराइयोंकी जळ) विवाद-अधिकरणके मूल हैं ? जब 
भिक्षु लोभ-युक्त चित्तसे विवाद करते हैं, द्वेष-युक्त चित्तसे०, मोह-युक्त चित्तसे विवाद करते हे-- 
धर्म है या अधर्म'०१ अदुट्ठुल्ल आपत्ति है' । यह तीन कुशल-मूल विवाद-अधिकरणक मूल हैं। 707 

(ग) कौन से तीन कुशल-मूल विवाद-अधिकरणक मूल हें? -_“'जब भिक्षु लोभरहित चित्तवाले 
हो बिवाद करते है, द्वेषरहित०, मोहरहित० चित्तवाले हो विवाद करते हे---धर्म है या अधर्म',० । यह 
तीन कुशल-विवाद-अधिकरणके मूल हैं। 703 

ख.अनुवाद-अधिकरणके मूल--क. "अनुवाद-अधिकरणका क्या मूल है? 
--(क) छ अनुवाद करनेके मूल भी हें; (ख) तीनों अकुशल-मूळ (लोभ, द्वेष, मोह) अनुवाद- 
अधिकरणके मूल हैं; (ग) तीनों कुशल-मूल (=अलोभ, अद्वेष, अमोह) अनुवाद-अधिकरणके मूल 
हें; (घ) काया भी अनुवाद-अधिकरणका मूल है; (ङ) वचन भी अनुवाद-अधिकरणका मूल है। 7०% 

(क) “कौनसे अनुवाद-मूल अनुवाद-अधिकरण-मूल हैं ?--जब मिक्षुओ ! भिक्षु (१) कोधी, 
उपताही (पाखंडी) होता हूँ० * शिक्षाको भी पूर्ण करनेवारा नहीं होता। वह संघमें अनुवाद 
उत्पन्न करता है। और बह अनुवाद बहुत रोगोंके अहित, असुखके लिये होता है। ०९ (६) संदृष्टि- 
परामर्श, आधानप्राही (हठी) होता है ०१। भिक्षुओ ! यदि इस प्रकारके अनुवादमूल-को 
तुम अपने भीतर या बाहर देखना; तो भिक्षुओ! तुम उस पापी अनुवाद-मूलके प्रहाणके लिये उद्योग 


सम्पति उस समय रंगीन लकळीकी शलाकाओंसे ली जाती थी । हालाका वितरण 
करनेवालेको झलाकाग्रहापक कहते थे । 


४०८ ] - ४-चुल्लवरग [ ४$३॥३ 


करना ।०१ । भिक्षुओ ! यह छ अनुवाद-मूल अ नु वा द-अ घि क र णके मूल हैं। 705 

(ख) “कौनसे तीन अकुशल-मूल अनुवाद-अधिकरणके मूल हें ? जब०लोभयुक्त चित्तसे०, 
ढेषयुक्त चित्तसे०, मोहयुक्त चित्तसे० अनुवाद करते हैँ--'धर्म' या अथर्म' ० 706 

(ग) “कौनसे तीन कुशल-मूल अनुवाद- अधिकरणके मूल हैं ? जब भिक्षु लोम-रहित चित्त हो 
अनुवाद करते हें०, देषरहित०, मोह-रहित०। 7०7 

(घ) “कौनसा काम अनुवाद अधिकरण का मूल है ?--जब कोई (व्यक्ति) कुरूप, दुर्देशेन--- 
ओकोटिमक (-नाटा), बहुरोगी, काना, लूला, लंगडा, पक्षाघात (=लकवे) वाला होता है, 
और उसे लेकर (दूसरे) उसका अनुवाद करते हैं; ऐसी काया अनुवाद-अधिकरणका मूल 
होती हैं। 708 

(ङ) “कौनसी वाणी भनुवाद-अधिकरणका मूल है ?-- जब दुर्वचन (बोलनेवाला), दुर्मेन, 
हृकलाकर बोळनेवाळा, होता है, जिसे लेकर उसका अनुवाद करते हे; यह वाणी अनुवाद-अधि- 
करणका मूल हैं। 209 

ग. “आपत्तिअधिकरण के म्‌ ल,--क्या है आपत्ति-आधकरण का मूल ?--आपत्तियाँ 
(दोष) जिनसे उठते हँ बह० छ (आपत्ति-समुत्यान) आपत्ति-अधिकरणके मूल हैं । (१) (कोई) 
आपत्ति-कायासे उठती है, वचन और चित्तसे नहीं; (२) कोई आपत्ति वचनसे उठती है, काया और 
चित्तसे नहीं; (३) कोई आपत्ति काया और वचन (दोनों)से उठती है, चित्तसे नहीं; (४) कोई 
आपत्ति काया और चित्त (दोनों) से उठती है, वचनसे नहीं; (५) कोई आपत्ति चित्त और वचन 
(दोनों)से उठती है, कायासे नही; (६) कोई आपत्ति काय, बचन और चित्त (तीनों)से उठती है। 
यह छ आपत्ति-समुत्थान 'आपत्ति-अधिकरणके मूल हैं ।' 70 

घ. कृ त्य-अ धिक र ण--“कृत्य-अधिकरणका क्या मूल है ?--कृत्य-अधिकरणका एक 
मूल है संघ ।” 777 

(३ ) अधिकरणोंके भेद 

(क) बिवाद-अधिकरणके भें द-- (क्या) विवाद-अधिकरण कुशल (-अच्छा), अकुशल 
(बुरा), अव्याकृत (नन अच्छा न बुरा) होता है!--विवाद-अधिकरण (१) कुशल भी हो सकता 
है, (२) अकुशल भी०; (३) अव्याकृत भी हो सकता है ? 

“(१) कौनसा विवाद-अधिकरण कुशल है ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षु अच्छे ( = कुशल) चित्त 
से विवाद करते हुं--धर्म है, अधर्म है ०१ नाराजगीका व्यवहार. . . .है। यह कहा जाता है, कुशल 
विवाद-अधिकरण । 

(२) कौनसा० अकुशरू है? --० बुरे (=अकुशल) चित्तसे विवाद करते हैं---०। 

...__ (३) कोनसा० अव्याकृत है ?--० अव्याकृत (न अच्छे ही न बुरे ही) नित्तसे विवाद करते 
हैँ। 772 

(ख)अनुवाद अधिकरणके भेद--“ (क्या) अनुवाद-अधिकरण कुशल, अकुशल, 
अव्याकृत होता है ?-- अनुवाद-अधिकरण (१) कुशल भी हो सकता है; (२) अकुशल भी०; 
(३) अव्याकृत भी हो सकता है। 


१ सम्मति उस समय रंगीन सकळीकी झलाकाओंसे ली जाती थी । शलाका वितरण करते- 
थालेको दालाकाग्रहापक कहते थे । २हेखो चुल्ल ४९३११ पुष्ठ ४०६ । 


ही ] विवाद आदि और अधिकरणके संबंध [ ४०९ 


. “(१) ०१--जब” अच्छे चित्तते शील आष्ट होने० का अनुवाद करते हैं। (२) ० बुरे 

चित्तसे०१ । (३)० न अच्छे-न बुरे चित्तसे० । 773 

(ग)आप ति-अ घिक र ण के भेद--“ (क्या) आपत्ति-अधिकरण कुशल, अकुशल, अव्याकृत 
होता है ?--आपत्ति-अधिकरण (१) अकुशल भी हो सकता है; (२) अव्याकृत भी०; किन्तु० 
कुशल नहीं हो सकता । 

“(१) कौनसा० अकुशल है ?--जो जान, समझ,सोच, निश्चय करके वीतिक्कम (=व्यति 
क्रम) है; यह कहा जाता है अकुशल आपत्तिअधिकरण। 

“(२) कौनसा० अव्याकृत हैं ?--जो बिना जाने बिना समझे, बिना सोचे, बिना निश्चय 
किये व्यति-क्रम है; यह कहा जाता है अव्याकृत आपत्ति-अधिकरण। 274 

(घ)कृत्य-अधिकरण --“(क्या) क्ृत्य-अधिकरण कुशल, अकुशल, अव्याकृत होता 
है?--कृत्य-अधिकरण (१) कुशल भी हो सकता है; (२) अकुशल०; (३) अव्याङ्ृत०। 

“( १) कौनसा० कुशल हैँ? संघ कुशल (=अच्छे) चित्तसे जो क म=अवलोकन कर्म, शप्ति- 
कमं, ज्ञप्ति-द्वितीय-कर्म, शप्ति-चतुर्थ-कर्म करता है; यह कहा जाता है कुशल कृत्य- अधिकरण। 

“(२)०?—संध अकुशल चित्तसे जो कर्म ० करता है;०। 

“(३)०?---संघ अव्याकृत चित्तसे जो कमं ० करता है; ०।” गआउ$ 

(४) विषाद आदि और उनका अधिकरणसे संबंध 

(क)-विवा द और अधिक र ण-- (क्या) विवाद विवाद-अधिकरण, विवाद बिना अधि- 
करण, अधिकरण विना विवाद, और अधिकरण और बिवाद (दोनों ) (होते हैं? )--(१) विवाद 
विवाद-अधिकरण हो सकता है; (२) विवाद बिना अधिकरणके हो सकता हैं; (३) अधिकरण बिना 
विवादके हो सकता है; (४) अधिकरण और विवाद (दोनों साथ साथ ) हो सकते हे । 

“(१) कौनसा विवाद विवाद-अधिकरण होता है? --जब भिक्षु विवाद करते हें--धर्म 
ह? । वहाँ जो भंडन-कलह ०१ हुँ; यह विवाद विवाद-अधिकरण है। 776 

(२) कौनसा विवाद बिना अधिकरणका है ?--माताभी पुत्रके साथ विवाद करती हैं, पुत्र 
भी माताके साथ०, पिता भी पुत्रके साथ०, पुत्रभी पिताके साथ०, भाई भी भाईके साथ ०, भाई भी 
बहिनके साथ०, बहिन भी भाईके साथ०, मित्रभी मित्रके साथ० । यह विवाद बिना अधिकरणके 
है। 777 

“(३) कौनसा अधिकरण बिना विवादका है ? अनुवाद-अधिकरण, आपत्ति-अधिकरण 
और कृत्य-अधिकरण यह अधिकरण बिना विवादके हैं। 778 

“ (१) कौनसे अधिकरण और विवाद (दोनों साथ साथ ) होते हैं ?--विवाद-अधिकरणर्मे 
अधिकरण और विवाद (दोनों साथ साथ) होते हैं। 779 

(ख)--अनु वाद और अधि क र ण-- ० ?--- ( १) अनुवाद-अधिकरण हो सकता है; 
(२) अनुवाद बिना अधिकरण०; (३) अधिकरण बिना अनुवाद०; (४) अधिकरण और अनुवाद 
(दोनों साथ साथ) हो सकते हैं । 

(१) कौनसा अनुवाद अनुवाद-अधिकरण है? --जब भिक्षु (दूसरे) भिक्षुका शील भ्रष्ट ० 





१ देखो खुल्ल ४$३।२ पृष्ठ ४०६-७ । "देखो खुल्ल ४९३।१ पृष्ठ ४०६ । 
देखो ऊपर ( विवाव-भूंल ख जैसा ) । 
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होनेका अनुवाद करते हें । जो वहाँ अनुवाद० होता है, बह्‌ अनुबाद अनुवाद-अधिकरण है। 720 

“(२)०?--माताभी पुत्रका अनुवाद (=शिकायत) करती हैन 727 

“ (३) ०?--आपत्ति-अधिकरण, कृत्य-अधिकरण, विवाद-अधिकरण यह बिता अनुवादके 
अधिकरण हैं । 722 

“ (४) ०? ~अनुवाद-अधिकरणमें अधिकरण और अनुवाद (दोनों साथ साथ) होते हैं। 723 

(ग) आपत्तिऔर अधिकरण के--“०?--(१) आपत्ति आपत्ति-अधिकरणहो सकती 
है; (२) आपत्ति बिना अधिकरण०; (३) अधिकरण बिना आपत्ति०; (४) अधिकरण और 
आपत्ति (दोनों साथ साथ) हो सकती हैं। 

“(१) कौनसी आपत्ति आपत्ति अधिकरण है?--पाँच आपत्ति म्कंघ (=दोषोंके समूह) 
आपत्ति-अधिकरण हें, सातों आपत्ति-स्कंध आपत्ति-अधिकरण हें--यह आपत्ति आपत्ति-अधिकरण 
हूँ। 724 

“(२) ०?--स्रोत-आपत्ति, समापत्तिः की यह्‌ आपत्ति है, किन्तु अधिकरण नहीं ।' 725 

“(३) कौन अधिकरण बिना आपत्तिका है ?--कृत्य-अधिकरण, विवाद-अधिकरण, अनुवाद- 
अधिकरण; यह अधिकरण हैं किन्तु आपत्ति नहीं। 726 

(४) ०? ~आपत्ति-अधिकरण, अधिकरण और आपत्ति (दोनों) साथ साथ हें। 727 

(घ) ४--कृत्त्यअधिक र र ण--“०?--( १) कृत्य कृत्य-अधिकरण हो सकता है; (२) 
कृत्य बिना अधिकरण ०; (३) अधिकरण बिना कृत्य ०: (४) अधिकरण और कृत्य (दोनों साथ 
साथ) हो सकते हैं। 

. (१)०?--जो संघका कृत्य करना, करणीय करना, अवलोकन कमें, ज्ञप्ति-कर्मे, शप्ति- 
द्वितीय-कमे, ज्ञप्ति चतुथं-कमं, यह कृत्त्य कृत्य-अधिकरण है। 728 
“ (२) ०?--आचार्यका काम (=कृत्त्य), उपाध्यायका कृत्य, एक उपाध्यायवाले (गुरु भाई) 
का कृत्य, एक आचायंवाले (गुरुभाई) का कृत््य---यह कृत्य हें, (किन्तु) अधिकरण नहीं । 729 

“ (३) ०? ~विवाद-अधिकरण, अनुवाद अधिकरण आपत्ति-अधिकरण यह अधिकरण हैं 
किन्तु कृत्य नहीं । 73० 

“ (४) ०? ~-कृत््य-अधिकरण (ही) अधिकरण और कृत्य (दोनों) साथ साथ हें ।” 737 

(५) अधिकरणोंका शमन 

१--वि वा द -अ घिक र ण--"विवाद-अधिकरण कितने श म थो (=शांतिके उपाय मिटानेके 
उपाय) से शान्त होता है? विवाद-अधिकरण दो शमथोंसे शांत होता है--(क)--संमुख (=उप- 
स्थितिमें)-बिनयसे; और (ख) यदूभूयसिकसे भी क्या ऐसा भी | विवाद-अधिकरण हो सकता है, जो 
यद्भूयसिकके विना (सिर्फ) एक संमुख-विनयसे ही शान्त हो ? हो सकता है--कहना 
चाहिये । 732 

7--सं मुख विन य से---/किस तरह ? जब भिक्षु (आपसमें) विवाद करते हैं-..'धर्म 
है० *। यदि भिक्षुओ! वह भिक्षु उस अधिकरणको (आपसमें) शान्त कर सकते हैं; तो भिक्षुओ ! 


` ९ यहाँ आपत्तिका अर्थ प्राप्ति है । निर्वाणगामी छोतमें प्राप्त होनेको स्रोतआपति कहते - 
हैं! समाधिकी आपत्ति (-श्राप्ति)कों समापत्ति कहते हूँ। 
३ देखो चुल्ल० ४५३११ पृष्ठ ४०६। 
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यह अधिकरण उपश्ञान्त (=-शान्त) कहा जाता है। किसके द्वारा उपशान्त ?--संमुख-विनय द्वारा । 
क्या है वहाँ संमुख-विनय ?--( १) संघके संमुख होना; (२) धर्मके संमुख होमा; विनय (=नियम) के 
संमुख होना; (३) व्यक्तिके संमुख होना । 

“(१) क्या है संघके संमुख होना ?--जितने भिक्षु कमं-प्राप्त (-जिनका न्याय होनेवाला है) 
हें वह आगये हों; (अनुपस्थित) छन्द (=४०९) देने लायक भिक्षुओंका बोट लाया गया 
हो; संमुख (==उपस्थित) हुए (भिक्षु) प्रतिक्रोश (=कोसना) न करते हों; यह है वहाँ संघका संमुख 
होना । (२) क्या है संमुख-विनय होना ?--जिस विनय (=भिक्षु-नियम), जिस ध में (मबुद्धके उप- 
देश): जिस शास्ताके शासनसे वह अधिकरण शान्त होता है, वह विनयका संमुख होना है । (३) 
क्या है व्यक्तिका संमुख होना ? --जो विवाद करता हैं, और जिसके साथ विवाद करता है, दोनों 
अर्थी-प्रत्यरथी (=वादी-प्रतिवादी) उपस्थित (=संमुखीभूत) रहते हैं; यह है वहाँ व्यक्तिका संमुख 
होना । भिक्षुओ ! इस प्रकार शान्त हो गये अधिकरणको यदि कारक (करनेवाला कोई पुरुष) 
फिरसे उभाळे (=उत्कोटन करे)तो (उसे); उ त्को ट न क-पाचित्तिय (=०प्रायश्चित्तीय) हो; छन्द 
(= ४०९) देनेवाला यदि (पीछेसे) पछतावे (=खीयति), तो खीय न क-पा चि त्ति य हो। 733 


२२२ यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु उस अघि क र ण (= मुकदमे) को उसी आवासमें नहीं शान्त कर 


यदि उस आ वा स में जाते वक्‍त रास्तेमें उस अधिकरणको शान्त कर सकें, तो भिक्षुओ ! बह अधिकरण 
शान्त कहा जाता है। किसके द्वारा शान्त कहा जाता है? -विनयसे। क्या हूँ वहाँ संमुख 
विनय ?--० तो खीयनक-पाचित्तिय हो। 734 


३--'यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु उस आवासमें जाते वक्‍त रास्तेमें उस अधिकरणको नहीं शान्त 
कर सकते; तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको उस आवासमें जा आवा सिक (=मठ-निवासी) भिक्षुओंसे 
यह कहना चाहिये--आवुसो ! यह अधिकरण इस प्रकार पैदा हुआ, इस प्रकार उत्पन्न हुआ; 
अच्छा हो (आप) आयुष्मान्‌ इस अधिकरणको धर्म विन य-शास्ताके शासनसे जैसे यह अधिकरण 
शान्त हो, वैसे इसे शान्त कर दें। यदि भिक्षुओ! आवासिक भिक्षु अधिक वृद्ध हों, और नवा- 
गन्तुक (विवाद करनेवाले) भिक्षु अधिक नये; तो आवासिक भिक्षुओंको नवागन्तुक भिक्षुओसे 
यह कहना चाहिये--तब तक मुहुते भर (आप) आयुष्मान्‌ एक ओर रहें, तब तक हम (आपसमें) 
सलाह (=मंत्रणा) करें। यदि भिक्षुओ ! आवासिक भिक्षु अधिक नये हों, और नवागन्तुक 
भिक्षु अधिक वृद्ध; तो आवासिक भिक्षुओंको नवागन्तुक भिक्षुओंसे यह कहना चाहिये--“तो 
(आप) आयुष्मान्‌ मुहु्त॑भर यहीं रहें, जब तक कि हम सलाह कर आयें।' यदि भिक्षुओ ! (आपसमें) 
सलाह करते आवासिक भिक्षुओंको ऐसा हो-- हम इस अधिकरणको धर्म, विन य, शास्ताके शासन 
(च्बुद्-उपदेश)के अनुसार शान्त नहीं कर सकते; तो भिक्षुओ! उन आवासिक भिक्षुओंको उस 
अधिकरणको फसला करनेके लिये नहीं स्वीकार करना चाहिये । यदि भिक्षुओ ! (आपसमें) सलाह करते 
आवासिक भिक्षुओंको ऐसा हो--'हम इस अधिकरणको धर्म, विनय, शास्ताके शासनके अनुसार 
शान्त कर सकते हैं; तो भिक्षुओ ! उन आवासिक भिक्षुओंको नवागन्तुक भिक्षुओंसे यह कहना चाहिये-- 
'यदि तुम आयुष्मान्‌ यह अधिकरण कंसे पैदा हुआ, कँसे उत्पन्न हुआ--यह हमसे कहो, तो हम ऐसे 
इस अधिकरणको घ मं, विन य, शास्ताके शासनके अनुसार शान्त करेंगे, उससे यह अच्छी तरह शान्त 
हो जायगा, ऐसा होनेपर हम इस अधिकरणको (फैसलेके लिये) स्वीकार करेंगे, यदि तुम आयुप्मान्‌, 
यह अधिकरण कैसे पैदा हुआ, कैसे उत्पन्न हुआ,--यह हमसे न कहोगे, तो हम जैसे इस अधिकरणको 
धर्म, विनय, शास्ताकं शासनके अनुसार शान्त करेंगे, उससे यह अच्छी तरह शान्त न होगा । (तब) 
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हम इस अधिकरणको फैसला करनेके लिये, नहीं स्वीकार करेंगे।' भिक्कुओ ! इस प्रकार अच्छी तरह 
समझ, आवासिक भिक्षुओंको वह अधिकरण लेना चाहिये । भिक्षुओ ! उन नवागन्तुक भिक्षुओंको 
आवासिक भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये-- यह अधिकरण जैसे उत्पन्न हुआ, जैसे पैदा हुआ बैसे हम 
आयुष्मानोंको बतलायेंगे; यदि (आप) आयुष्मान्‌ इतने बीचमें इस अधिकरणको धर्म०से ऐसे 
शान्त कर सकें, कि यह अधिकरण अच्छी तरह शान्त हो जाये; तो हम इस अधिकरणको आयुष्मानोंको 
दे दें। यदि आयुष्मान्‌० नहीं कर सकते०, तो हम इस अधिकरणको आयुष्मानोंको न देंगे, हम ही इस 
अधिकरणके स्वामी होंगे । भिक्षुओ ! इस प्रकार अच्छी तरह समझ नवागन्तुक भिक्षुओंको वह अधिकरण 
आवासिक भिक्षुओको देना चाहिये । मिक्षुओ ! यदि वह भिक्षु उस अधिकरणको शान्त कर सकते हैं 
तो यह अधिकरण अच्छी तरह शान्त कहा जाता है। किसके द्वारा शान्त ?--संमुख-विनयसे ।० 
खीयनकपाचित्तिय हो । 735 

“भिक्षुओ ! यदि उस अधिकरणके विचार करते वक्‍त उन भिक्षुओंमें अनगैल बातें होने लगती 
हैं, भाषणका अर्थ नहीं समझ पळता, तो भिक्षुओ! अन्‌मतिदेताहुँऐसेअधिकरणकोउद्ठा- 
हिका (Select Commtte)से श मनक रनेंकी । 736 

]]--उद्बाहिका, “मिक्षुओ! दस बातोसे युक्त भिक्षुको उद्वाहिकाके लिये चुनना चाहिये-- 
(१) सदाचारी (= शीलवान्‌) होता है; प्राति मो क्ष (=भिक्षु नियमों) के संवर (ः संयम )से रक्षित 

आचार-गोचरसे युक्त, छोटे दोषोंमें मी भयखानेवाला हो विहरता है । शिक्षापदों (=आचार-नियमों) को 

ग्रहणकर अभ्यास करता है। (२) बहुश्रुत-श्रुतघर, (उपदेशोंको अच्छी तरह संचय करनेवाला) 
हो, जो वह धमं आदि-कल्याण, मध्य-कत्याण, और अन्त-कत्याण है सार्थक, संव्यंजन 
केवल («विशुद्ध )-परिपूर्ण-परिशुद्ध-अ्ह्मचर्यको बतलाते हैं, वह ध मं, उसने बहुत सुने हैं, वचनमें 
धारण किये मनसे परिचित, दृ ष्टि (=सिद्धान्त)से परीक्षित होते हें। (३) भिक्षु-भिक्षुणी, दोनों 
ही प्राति मोक्षको विस्तार-पूर्वक याद किये अच्छी तरह विभाजित (==समझे), सुप्रवन्ति 
(==सुब्यास्यात) सूत्र और अनुव्यंजन (=विस्तार)से सुविनिश्चित =सुमीमांसित होते 
हैं। (४) और दृढ हो विनयमें स्थित हो, (५) दोनों हो वादी-प्रतिवादी दोनों हीको समझाने, बुझाने, 
जतलाने, दिखलाने, मानने मनवानेमें समर्थ हो। (६) अधिकरणकी उत्पत्तिके शान्त करनेमें चतुर 
जतलाने, दिखवाने, मानने मनवानेमें समर्थ हो। (६) अधिकरणकी उत्पत्तिक शान्त करनेमें 
चतुर हो । (७) अधिकरणको जानता हो । (८) अधिकरणके कारण (= समुदय) ० । (९) अधिः 
करणके नाश (=०निरोध); (१०) अधिकरणके नाशकी ओर ले जानेवाले मार्ग (=प्रतिपद्‌) को 
जानता हो । भिक्षुओ ! इन दस बातोंसे यृक्त भिक्षुओके उटा हिका के लिये चुननेकी में अनुमति 
देता हैँ । 737 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये । 

“(१) याचना --पहिले उस भिक्षुसे पुछना चाहिये। 

“फिर चतुर समर्थ मिक्षु संघको सूचित करे... 

क.श प्ति भन्ते ! संघ मेरी सुने-हमारे इस अधिकरणपर विचार करते समय अनर्गल 
बातें होने लगती हैं, भाषणका अथे नहीं समझ पळता, यदि संघ उचित समझे तो संघ, इस अधिकरणको 
उद्ठाहिकासे शमन करनेके लिये अमुक अमुक भिक्षुओंको चुने--यह सूचना है। 

ख. अनुश्षावण--(१) “ भन्ते ! संघ मेरी सुने, संघ इस अधिकरणको उदाहिकासे शमन 
करनेके लिये अमुक अमुक भिशुओको चुन रहा है; जिस आयुष्मानुको पसंद हो वह चुप रहे, जिसको 
पसंद न हो वह बोले । 
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(२) “दूसरी बार भी, भन्ते! संघ०। 

(३) “ तीसरी बार भी, भन्ते! सं०। 

ग.धा र णा---“ 'संधने इस अधिकरणको उद्घाहिकासे दामन करनेके लिये अमुक अमुक 
भिक्षुको चुन लिया । संघको पसंद है, इस लिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

“भिक्षुओ ! यदि वह भिक्षु उद्दाहिका (=उम्बाहिका)से उस अधिकरणको शान्त कर सकते 
हैं, तो भिक्षुओ ! यह अधिकरण शान्त कहा जाता है । किसके द्वारा शान्त? संमुख-बिन नय से।० 
उक्कोटनिक-पाचित्तिय हो । 738 

“भिक्षुओ ! यदि उस अधिकरणपर विचार करते समय वहाँ कोई (ऐसा) धर्म-कथिक (= 
धर्मका व्याख्याता) हो, जिसे न सूत्र ही आता हो न सूत्रविभंग १ (=सुत्तविभंग बिनय) ही; 
वह अर्थको बिना समझे व्यंजन (=अक्षर)की छाया पकळ अर्थका अनर्थं करता हो; तो भिक्षुओ ! 
चतुर समर्थ भिक्षु उन भिक्षुओंको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--आयुष्मानो ! मेरी सुनो, यह अमुक नामवाला धर्म कथिक भिक्षु हूँ,० अर्थका अनर्थ 
कर रहा है; यदि आयुष्मानोंको पसंद हो तो अमुक नामवाले भिक्षुको उठाकर हम बाकी इस 
अधिकरणको शान्त करें--यह सूचना है।०९ ।39 

“यदि भिक्षुओ ! बह भिक्षु उस भिक्षुको उठाकर उस अधिकरणको शान्त कर सके, तो... 
वह अधिकरण शान्त कहा जाता है। किसके द्वारा शान्त ? सं मु ख-बि न य द्वारा ।०* उक्कोटनिक 
पाचित्तिय हो । 

“भिक्षुओ ! यदि उस अधिकरणका विचार करते समय वहाँ कोई (ऐसा) धर्मकथिक हो, 
जिसे सू त्र आता हो, किन्तु सू त्र-वि भं ग नहीं। वह अर्थको बिना समझे व्यंजनकी छाया पकड़ अर्थका 
अनर्थ करता हो; तो भिक्षुओ! चतुर समर्थ भिक्षु उन भिक्षुओंको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति “० आयुण्मानो ! मेरी सुनो।० यदि आयुष्मानोंको पसंद हो, तो अमुक भिक्षुको उठ 
कर बाकी इस अधिकरणको शान्त करें--यह सूचना है ०।०। 

“यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु उस भिक्षुको उठाकर उस अधिकरणको शान्त कर सकें, तो... 
वह अधिकरण शान्त कहा जाता हैं। किसके द्वारा शान्त ? संमुख-विनय द्वारा। ० उक्कोटनिक- 
पाचित्तिय हो। 74० 

|]. यद्‌ भूयसिकासेनिर्णय--'भिक्षुओ ! यदि वह भिक्षु उद्दाहिकासे उस अधि- 
करणको शान्त न कर सकते हों, तो भिक्षुओ ! वह (उद्वाहिकावारे) भिक्षु उस अधिकरणको संघके 
सुपुर्द कर दें--'भन्ते! हम इस अधिकरणको उद्दाहिकासे नहीं शान्त कर सकते, संघ इस अधि- 
करणको शान्त .करे ।' 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ऐसे दस प्रकारके अधिकरणको यद्भूयसिकासे शान्त करनेकी । 747 

4 शलाकाग्रहापकका चुनाव--भिक्षुओ ! . पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको शलाकाग्रहाप क 
चुनना चाहिये (१) जो न छन्दके रास्ते जाता हो;०४। 742 

क, ज्ञ प्ति०। (अनुश्रावण) ० । 

ग. धा र णा--''संघने अमुक नामवाले भिक्षुको शलाका-ग्रहापक चुन लिया । संघको पसंद 





१ बिनयके मूल-नियम या भ्रातिमोक्ष (पृष्ठ ५-७०) । 'बेखो चुल्ल ४$३।५ पृष्ठ ४१२। 
'देखो ऊपर । *खुल्ल ४९२।४ (क) पुष्ठ ४०२ । 
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है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।' 

“मिक्षुओ ! शलाकाग्रहापक भिक्षुकों शलाका (>-वोटदेनेंकी लकड़ी) बॉटनी चाहिये ।' 
बहुमतवारे घर्मवादी भिक्षु जैसा कहें, वैसे उल अधिकरणको शांत करना चाहिये। भिश्षुओ ! वह अधिकरण 
शांत कहा जाता है। किससे शांत ?--सं मुख विनयसे भी, और यद्भूयसिकसे भी । क्या 
है वहाँ संमुख ० विनय ?--०* । (क्या है वहाँ यद्भूयसिका ? )--जो कि बहुमत (=थद्भूयसिक )से 
कर्म (=मुकदमे) का करना, निर्धारण करना, प्राप्त करना,. . .स्वीकार करना, न परित्याग करना, यह 
वहाँ य दृभू य सि का है। मिक्षुओो ! इस प्रकार शांत हो गये अधिकरणको (जो) कारकसे उभाळे उसे 
दुक्कोटनिक-पाचित्तिय हो।” 743 

उस समय श्रा वस्ती में इस प्रकार उत्पन्न. . .(एक) अधिकरण था । तब श्रावस्तीके संघके 
अधिकरण-शमन (=पैसले )से असन्तुष्ट हुये उन भिक्षुओंने सुना--'अमुक आवास (ममठ)में बहुतसे 
बहुश्रुत० * शिक्षाकाम स्थविर विहार करते हैं, यदि वह स्थविर धर्म, विनय, शास्ताके शासनके 
अनुसार इस अधिकरणको शान्त करें, तो इस प्रकार यह अधिकरण अच्छी प्रकार शांत हो जायेगा । 
तब बह भिक्षु उस आवासमें जा उन स्थविरों (=बुद्धों) से यह बोले-- 

“अन्ते | यह अधिकरण इस प्रकार. . .उत्पन्न हुआ; अच्छा हो भन्ते! (आप सब) स्थविर 
इस अधिकरणको धर्म ० से ऐसे शांत कर दें, जिसमें कि यह अधिकरण अच्छी प्रकार शांत हो जाये !” 

तब उन स्थविरोंने जैसा श्रावस्तीके संघने उस अधिकरणको शांत किया था, और जैसा कि 
अच्छी तरह फसला होता; उसी तरह उस अधिकरणको शांत किया (=फैसला दिया) । 

तब श्रावस्तीके संघके फंसलेसे भी असन्तुष्ट, बहुतसे स्थविरोंके फैसलेसे भी असन्तुष्ट हुये उन 
भिक्षुओंने सुचा-- अमूक आवासमें तीन बहुश्रुत० स्थविर विहार करते हैं ०। ०। 

तब श्रावस्तीके संघ०, बहुतसे स्थविरों०, (और) तीन स्थविरोंके फंसलेसे भी असन्तुष्ट हुये 
उन भिक्षुओंने सुना--अमुक आवासमे दो बहुथुत ० स्थविर विहार करते हैं। ० । 

० एक बहुश्रुत ० स्थविर विहार करते हँ। ० । 

तब श्रावस्तीके संघ०, बहुतसे स्थविरों०, तीन०, दो०, (और) एक० स्थविरके फैसलेसे भी 
असंतुष्ट हो बह भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्‌से यह बात कही ।-— 

“भिक्षुओो ! यह अधिकरण निहत (=खतम) हो गया, शांत हो गया, अच्छी प्रकार शांत 
हो गया । 

“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ उन भि क्षुओं की सं ज्ञ प्ति (-आगाही)से ती न (त र ह की) 
शला का ओंकी--(१) गूढक (=छिपी), (२) कानमें कहने के सहित (ऽस क्ण जल्पक ), 
और (३) विवृतक (=्खुली) । 744 

। १-गूदकशला काग्रा ह--'भिशुओ ! कैसे गूढक-शलाकाग्राह होता है? उस शला का 
ग्र हा प क भिक्षुको शलाकाएँ भिन्न रंगोंकी बना एक, एक भिक्षुके पास जाकर ऐसे कहना चाहिये-- 
'ह इस पक्षवालेकी शलाका है, यह इस पक्की शलाका है, जिसे चाहते हो उसे ग्रहण करो।' (उसके 
शलाका) ग्रहण कर लेनेपर कहना चाहिये--'मत किसीको दिखलाना' । यदि (वह ) जाने कि अध मं- 
बादी, बहुतर हैं, तो--'ठीकसे नहीं ग्रहण की गई -- (कह) लौटा लेना चाहिये । यदि जाने धर्म वा दी 
बहुतर हैं, तो--ठीकसे प्रहण की गई--कहना (=अनुश्रावण करना) चाहिये। भिक्षुओ ! इस प्रकार 
गू ढ़ क शलाका-प्रा ह होता है। 745 


१ शुल्क ४५३४५ पृष्ठ ४०३ । दै चुल्ल पृष्ठ ३१०। 
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२-सकर्णजल्पक शलाका ग्राह--कँसे मिक्षुओ ! सकणे जल्पक-शलाकाग्राह होता 
है ?---उस शलाकाग्रहापकको एक एक भिक्षुके कानके पास जाकर कहना चाहिये--'यह इस पक्षवालेकी 
शलाका है, यह इस पक्षवालेकी शलाका है, जिसे चाहते हो उसे ग्रहण करो।' (उसके शलाका) ग्रहण 
कर लेनेपर कहना चाहिये--'मत किसीसे कहना।' यदि (वह) जाने कि अध मे वादी बहुत हैं, ० । 
भिक्षुओ ! इस प्रकार गूढक शलाकाग्राह होता है। 746 

३--वि व त क श ला का ग्रा ह-- कैसे भिक्षुओ! विवृतक शलाकाग्राह होता है ?--यदि 
(वह) जाने कि धर्मवादी * बहुतर (=बहुमतमें) हें, तो बेफिक्र हो खुली (“विवृतक) शलाकायें ग्रहण 
कराये। भिक्षुओ ! इस प्रकार विवतक शलाकाग्राह होता है।” 747 

ख. अनुवाद - अधि क र ण--अनुवाद-अधिकरण कितने (प्रकारके) शमथोंसे शांत 
होता है ?--चार शमथोंसे शांत होता है; (१) संमुख-विनय; (२) स्मृति-बिनय; (३) अमूढ 
विनय; और (४) तत्पापीयसिक। 748 

(क्या कोई) अनुवाद-अधिकरण अमूढ-विनय और तत्पापीयसिकाको छोळ, (सिर्फ) संमुख- 
विनय और स्मृति-विनय दो ही शमथोंसे शांत होनेवाला हो सकता है ? --हो सकता है--कहना चाहिये । 
किस तरह ?--जब भिक्षु (एक) भिक्षुको निर्मूल ही शीलम्नष्ट होनेका लांछन लगाते हैँ; तो भिक्षुओ ! 
पूरी स्मृति रखनेवाला होनेपर उस भिक्षुको स्मृ ति-बि नय देना चाहिये । 749 

2. स्मृति-विनय देने का ढंग-- और भिक्षुओ ! इस प्रकार (स्मृति-विनय) देना 
चाहिये--उस भिक्षुको संघके पास जा ० * ऐसा कहना चाहिये भन्ते ! भिक्षु मुझे निर्मूल ही शीलभ्रष्ट 
होनेका छांछन लगाते हैं, सो में पूरी स्मृति रखनेवाला हो संघसे स्मृति-विनयकी या च ना करता हूं । 
दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी 'भन्ते ! ० ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--०* । 

“पा. धा र णा--संघने इस नामवाले पूरी स्मृति रखनेवाले भिक्षुको स्मृति-विनय दे दिया। 
संघको पसंद है, इसलिये च्‌ प है--ऐसा में इसे समझता हूं । 

“भिक्षुओ ! यह अधिकरण शांत (=फँसलाशुदा) कहा जाता है । किससे शांत ?--संमुख 
विनयसे भी, स्मृति-विनयसे भी। क्या है यहाँ संमुख विनय ?--०% । 

७. स्मृतिविनय--“क्या है वहाँ स्मृति विनय ?--जो कि स्मृतिविनयवाले 
कर्मेकी क्रिया--करना, उपगमन--अभ्युपगमन, स्वीकार, अपरित्याग है, यह है उसका स्मृतिविनय । 
भिक्षुओ ! इस प्रकार शांत हुये अधिकरणको यदि कारक (न्लगानेवाला ) फिरसे उभाड़े 
(=उत्कोटन करे), तो दुक्कोटनक-पाचित्तिय हो। छन्द देनेवाला यदि पछतावे, तो खी य न क- 
पाचित्तिय हो। 75० 

“(क्या किसी) अनुवाद अधिकरणमें स्मृतिविन य और तत्पा पी य सि का को छोळ (सिर्फ) 
संमुख-विनय और अमूढ-विनय दो ही शमथ हो सकते हैं ?--हो सकते हें-कहना चाहिये। किम 
प्रकार ?--जब भिक्षु उन्मत्त (पागल), चित्त-विपर्यास (विक्षिप्त चित्तता)को प्राप्त 
होता है; उस उन्मत्त ० भिक्षुने बहुत श्रमण विरुद्ध (आचरण) ० किया होता है। उसे भिक्षु उन्मत्त ० 
हो किये गये बहुतसे श्रमण-विरुद्ध कर्मोके लिये दोषारोपण कर चोदित करते हें--याद है आयुष्मानूने 
इस प्रकारकी आपत्ति की ?” वह ऐसा बोलता है--'आवुसो ! मैं उन्मत्त ० हो गया था, उन्मत्त ० हो 





देखो भहावग्ग १०९२।१ पृष्ठ ३३४। प्ति, और तीन अनुखावण करने चाहिये। 
देखो चुल्क० ४|३।५ पृष्ठ ४१०-११ । 
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मेने बहुतसे श्रमण-विरुद्ध कर्म किये... मुझे वह याद नहीं, मेने मूढ़ ( =होशमें न हो) वह (काम) 
किये।' ऐसा कहनेपर भी चोदित करते ही थे--याद है ०।' भिक्षुओ ! ऐसे आमूढ़ भिक्षुको अमूदू- 
विनय देना चाहिये। ० १। 757 

“नव, था र णा--संघने अमूढ़ होनेसे इस नामके भिक्षुको अमू ढ़-विनय दे दिया। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में धारणा करता हूँ ।' 

“भिक्षुओ ! यह अधिकरण झांत कहा जाता है। किससे शांत कहा जाता है ? --संमुख-विनयसे 
और अमूढ-विनयसे । क्या है वहाँ संमुख-विनयमें ? ०१ । बया है वहाँ अमूढ़-विनयमें ? --जो अमूढ़- 
विनयवाले कर्मकी क्रिया---करना ०, यह है वहाँ अमूढु-विनयमें। ०९खी यन-पाचित्तिय हो। 7५2 

“(बया किसी) अनुवाद-अधिकरणमें स्मृति-विनय और अमूढ़-विनयको छोळ (सिफ) संमुख- 
विनय और तत्पापीयसिक-विनय दो ही शमथ हो सकते हें?--हो सकते हें--कहना चाहिये। किस 
प्रकार ?--जब भिक्षु (एक) भिक्षुपर संघकै बीच गुरुक-आप त्ति (भारी अपराध) का आरोप कर 
चोदित करते है--'माद है, आयुष्मान्‌ ! तुमने इस प्रकारकी गुरक-आपत्ति की है,जैसे कि--पा रा जिक 
और पाराजिकके समीपकी?' फिर छुळानेका प्रयास करते उसको उनसे फिर धेरते पूछते हैं--'जरूर 
आवृस ! तुम ठीकसे ख्याल करो कि इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति तुमने की हैं ० ?' वह ऐसा कहता है-- 
'आवुसो ! मुझे नहीं याद है, कि मेने इस प्रकारकी गृरुक-आपत्तिकी है ० ? हाँ आवुसो ! मुझे याद है, कि 
मैने छोटी सी आपत्तिकी ।' छुळानेका प्रयास करते उसको फिर घेरते हैं--'जरूर ! आवुस ! तुम ठीकसे 
ख्याल करो, कि इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति तुमने की है० ?' बह ऐसा कहता है--'आवुसो ! इस छोटी 
आपत्तिको मैंने करके इसे बिना पूछे भी में (जब) स्वीकार करता हूँ, तो क्या इस प्रकारकी गुएक-आपत्ति, 
जैसे कि पाराजिक या पाराजिकके समीपकी, करके पूछनेपर में स्वीकार न करूंगा?” वह ऐसा कहते 
हे--'आवुस ! इस छोटी आपत्तिको तुमने करके, उसे बिना पूछे ही स्वीकार कर लिया, तो भा इस 
प्रकारकी गुरुक-आपत्ति ० करके पूछनेपर तुम स्वीकार न करोगे? जरूर! आवुस ! तुम टीकसे 
ख्याल करो, कि इस प्रकारकी गुरक-आपत्तिको तुमने की है ०?” बह ऐसा कहता है--आवुसो ! 
मुझे याद है, मेने इस प्रकारकी गुरुकआपत्ति ० की हैं। दव (म्मस्ती)से मैंने यह कहा, रब 
(=गफलत) से मेने यह कहा--'आवुसो ! मुझे नहीं याद है ० !' तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुका तत्पापीयसिक 
कमें करना चाहिये। 753 


म त त्पा पी य सि क--“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (उसे) करना चाहिये। चतुर समर्थ 
भिक्षु संघको सूचित करे-- 


“क. ज्ञ प्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने, इस नामके इस भिक्षुने संघके ब्रीच गुरुक-आपत्तिके बारेमें 
पूछनेपर, इनकार करके स्वीकार किया, स्वीकार करके इन्कार किया, दूसरा इसका बहाना किया, 
जान बूझकर झूठ कहा। यदि संघ उचित समझे, तो संघ इस नामके भिक्षुका तत्पापीयसिक-कर्म करे... 
यह सूचना है। ० *। 


ग. घार णा--'संघने इस नामवाले भिक्षुका तत्पापीयसिक कमे किया । संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे घारण करता हूँ ।' 


“भिक्षुओ ! यह अधिकरण शांत कहा जाता है। किससे शांत ? --संमुख-विनय और तत्पापीय 
' देखो चुल्छ० ४२२ पृष्ठ ४०० । *बेलो चुल्छ० ४३।५ (7) पृष्ठ ४१०-११ । 
देखो ऊपर । "तीन अनुधावण भी पढ़ता चाहिये । 
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सिकासे। बया है वहाँ संभुख-विनयमें ? ०१ । क्या है वहाँ तत्पापीयसिकामें ? जो वह पापीयसिका-कर्मकी 
क्रिया-ज्करना ० । खी य न-पाचित्तिय हो । 753 

(ग) आपत्ति-अधिकरणकाश म न--“आपत्ति-अघ्रिकरण कितने शमथोंसे शांत होता 
है ?--संमुख-विनय, प्रतिज्ञातकरण, और तिणवत्थारकसे । 

“(क्या कोई ऐसा) आपत्ति-अधिकरण है जो एक तिण बत्था र क शमथको छोळ (बाकी) 
संमुख-बिनय और प्रतिज्ञातकरण दो शमथोंसे शांत हो सके ?--हो सकता है--कहना चाहिये। 
किस प्रकार ?--यहाँ एक भिक्षुने लघुक-आपत्ति (म=छोटे अपराध)की होती है। तब भिक्षुओ ! 
बह भिक्षु एक भिक्षुके पास जा एक कंघेपर उत्तरासंग कर (अपनेसे) वृद्ध भिक्षुओके चरणोंमें वन्दना 
कर, उकळू बैठ हाथ जोळ ऐसा कहे--'आवुस ! मेंने इस नामके भिक्षुने आपत्ति की है, उस आपत्तिकी 
प्रतिदेशना (==C07£€5500) करताहूं ।' 

“उस भिक्षुको कहना चाहिये देखते (==दिलसे अनुभव करते) हो (उस आपत्तिको)' ? ” 

हाँ देखता हूँ ।' 

'भविष्यमें संयम करना ।' 

“भिक्षुओ ! यह अधिकरण शांत कहा जाता है। किससे शांत? संमुख-विनयसे और प्र तिज्ञा त- 
करण (==स्वीकार)से। क्या है वहाँ संमुख-बिनयमें ? ०१ । क्या है वहाँ प्रतिज्ञातकरणमें ?--जो 
(यह) प्रतिज्ञातकरण-कर्मकी किया--करना ० दुकको ट क-पाचित्तिय हो । 

“ऐसा कर पाये, तो ठीक; न कर पाये तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको बहुतसे भिक्षुओंके पास जा ० 
ऐसा कहना चाहिये-- ०-- उस आपत्तिकी प्रतिदेशना करता हूँ ।' 

“उन भिक्षुओंको कहना चाहिये देखते हो ?” 

'हाँ, देखता हूँ।' 

'भविष्यमें संयम करना ।' 

“०दुक्कोटिक-पाचित्तिय हो । 

“ऐसा कर पाये तो ठीक; न कर पाये तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको संघके पास जा ० ऐसे कहना 
चाहिये--०* खीयनक-पाचित्तिय हो।' 254 

(क्या कोई ऐसा) आपत्ति-अधिकरण है जो एक प्रतिज्ञातकरण शमथको छोळ (बाकी) संमुख- 
विनय और तिणवत्थारक दो शमथोंसे शान्त हो सके ? हो सकता है---कहना चाहिये। किस प्रकार ? -- 
यहाँ भंडन, कलह, ०१ करते भिक्षुओंने बहुतसे श्रमण-विरोधी--अपराध किये हें ०*। 

ग. धा र णा--'हमने ० इन आपत्तियोंकी संघके बीच ति णवत्था र क देशना कर दी । संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

“भिक्षुओ ! यह अधिकरण शांत कहा जाता है । किससेशांत ?--सं मुख -विनय और 
तिणवत्यारक से। क्या है वहाँ संमुख-विनयमें ?--०* | क्या है वहाँ तिणवत्यारकमें ? जो कि 
तिणवत्यारक-कर्मकी क्रिया=ऊकरना ०खीयनक-पाचित्तिय हो | | 55 

(घ) कृत्त्य-अधिक र ण--कृत्त्य-अधिकरण कितने शमथोंसे भात होता हैं ?--कृत्त्य- 
अधिकरण संमुख-विनय एक शमथसे शांत होता है ।” 756 


चतुत्य समथक्खंघक समाप्त ॥४॥ 


१ ऊपर हो जैसा । देखो जुल्ल० ४२।६ पुष्ठ ४०४-५ । 
* देखो खुल्ल० ४३।५ पुष्ठ ४१०-११ । 
५३ 


५-शुद्रकवस्तु-स्कन्धक 


१--स्तान, लेप, गीत, आम-खाना, सर्य-रक्षा, रिंगड्छेड, पात्र-धीवर थैली आदि । २--विहारमें 
खव्तरे, शाला, कोठरी, आसन आवि । रे--पंला, छात्ता, छींका, दण्ड, सखू-केश-कनस्ोदनी, 
अंजनवानी । ४--संघाटी, कलरअन्द, घुण्डी मुद्धी, वस्त्र पहिननेका ढंग । ५--बोझ दोना, दतदन, 
आग-पशुसे रक्षा । ६--बुद्धबचतकी भाषा अपनी-अपनी, व्यर्थकी विद्याका न पढ्सा, सभामें 
बंठनेके नियम, लहसुनका निषेध । ७--पाखाना, दृक्ष-रोपण, वर्तन-खारपाई आदि सामान । 


(१-स्नान, लेप, गीत, श्राम-खाना, सपै-रक्षा, लिंगच्डेद 
पात्र-चीवर, थैली आदि 
7-“राजशह 


(१) स्नान 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृह में विहार करते थे। उस समय षड्वर्गीय भिक्षु 
नहाते हुए वृक्षसे शरीरको रगछते थे, जंघाको, बाहुको, छातीको, पेटको, भी । लोग खिन्न होते, धिक्कारते 
थे---कैसे यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण नहाते हुए वृक्षसे०, जैसे कि मल्ल (=पहलवान्‌) और मालिश 
करनेवाले' ।, . । भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! नहाते हुए भिक्षुको वृक्षसे शरीर न रगळना चाहिये, जो रगळे उसको दुष्कृत'की 
आपत्ति है।” 7 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु नहाते समय खम्मेसे शरीरको भी रगळतै थे ०।-- 

“भिक्षुओ ! नहाते समय भिक्षुको खम्भेसे शरीरको न रगळना चाहिये, जो रगड़े उसको दुककट 
(दुष्कृतिं) की आपत्ति हे ।” 2 

३-० षड्वर्गीय भिक्षु ० दीवारसे शरीरको भी रगळते थे ०।-- 

“भिक्षुओ ! ० दीवारसे शरीरको न रगळना चाहिये, ० दुक्क टकी आपत्ति है।” 3 

४--० षड्वर्गीय भिक्षु अस्थान (नअ हवा न) * पर नहाते थे। रोग हैरान ० होते थे-- 
(०) जैसे कि काम भोगी गृहस्थ । ० भगवानूसे यह बात कही ० ।-- 

“भिक्षुओ ! अहवा न पर नहीं नहाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 4 





१ छोटे दोचोंकी बातोंका अध्याय । 
१काष्ठके शार पाबयोवाली बळी-बळो जोकियाँ घाटपर रक्ली रहती थो, जिनपर नहानेके 
सुगंधित शूर्णको बिखेरकर उनपर लेटकर शरीर रगळते थे (--अटूठकथा) । 


४१८ | [ ५६१।१ 


५६१।३ ] केश, कंघी, दर्पण आदि [ ४१९ 


५-० षड्वर्गीय भिक्षु गंघर्व-हस्त (न्गन्धब्बहत्य)से नहाते थे ।० जैसे काम भोगी 
गृहस्थ । ० भगवान्‌से यह बात कही ० ।-- 

“भिक्षुओ ! गं घब्ब हत्य से नहीं नहाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 5 

६-० षड्वर्गीय ०। ० जैसे काम भोगी गृहस्थ । ८ भगवान्‌ ०।-- 

“भिक्षुओ ! कुरुविन्दकसुत्ति (=कुरुविन्दक शुक्ति)'से नहीं महाना चाहिये, ० 
दुक्कट ०।” 6 

७-० षड्वगीय ०। ० जैसे काम भोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

“मिक्षुओ ! एक दूसरेके शरीरसे रगळकर नहीं नहाना चाहिये, ० दुककट ० ।” 7 

८-० षड्वर्गीय भिक्षु म ल्ल क "से नहाते थे। ० जैसे काम भोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ०।-- 

“भिक्षुओ ! म ल्ल क से नहीं नहाना चाहिये, ० दुक्कट ०।” 8 

९--०उससमय एक भिक्षुको दाद (>कच्छुरोग)की बीमारी थी; मल्लक बिना उसे अच्छा 
न होता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोगीको बिना गढे मल्ल क की ।” 9 

१०--उस समय बुढ़ापेसे कमजोर एक भिक्षु नहाते वक्त स्वयं अपने शरीरको नहीं रगळ 
सकता था । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूं दु क्का सि का (=कपळा एऐंठकर बनाया रगळनेका कोठा )- 
की ।” 70 

११--उस समय भिक्षु पीठ रगळमेमें हिचकिचाते थे ।०।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हाथसे रगळनेकी ।” 77 

(२) आभूषण 

१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु बाली, पामंग (लटकन), कर्णसूत्र, कटिसूत्र, खडुआ, 
केयूर, हस्ताभरण, अंगूठी धारण करते थे । ० काम भोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

“'भिक्षुओ ! बाली, लटकन, कणंसूत्र, कटिसूत्र, खडुआ, केयूर, हस्ताभरण, अंगूठीको नहीं 
धारण करना चाहिये, दुक्कट ०।” 72 

० षड्वर्गीय लंबे केश रखते थे। ० कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ०।-- 

(३ ) केश, कंपी दर्पण आदि 

१--“भिक्षुओ ! लम्बे केश नहीं रखना चाहिये, जो रक्खे उसे दुक्कटका दोष है। दो मासके 
या दो अंगुल (लम्बे केशों)की अनुमति देता हूँ ।” 73 

२--० षड्वर्गीय भिक्षु कोच्छ (न्व्थकरी)से केशोंको सँवारते थे, फण (==कघी)से०, 
हाथकी कंघीसे०, खली (मिले) तेलसे०, पानी (मिले) तेलसे केशोंको चिकनाते थे। ० कामभोगी 
गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

“मिक्षुओ ! कोच्छ०, कंधी०, हाथकी कंघी०, खली-तेल०, पानी-तेलसे केशोंको नहीं सँवारना 


"चूर्ण लगाकर शरीर घिसनेका लकळोका हाथ । 

रेकुरुविन्दक पत्यरके चूर्गशों लाखते पिण्डी बाँध गुल्लियाँ बनाई जातो थीं, जिससे नहाते 
बक्त शरीरको रगळा जाता था । 

'सकरकी नाकको काटकर बनाया । 


४२० ] । ४--चुल्लवग्ग [ ५६१५ 


चाहिये, ० दुबकट ० ।” 74 

३--० षड्वर्गीय भिक्षु दर्पणमें भी, जल भरे पानीमें भी मुखके प्रतिविम्बको देखते थे ।० 
कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ¬ 

“क्षुम ! दर्पण या जलपात्रमें मुखके प्रतिविम्बको नहीं देखना चाहिये, ० दुक्कट।” ।$ 

४---उस समय एक भिक्षुके मुखमें घाव था। उसने भिक्षुओंसे पूछा--'आवुसो ! मेरा धाव 
केसा है ?' भिक्षुओंने कहा--'आवूस ! ऐसा है।' वह नहीं विश्वास करता था । भगवानूसे यह बात 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति दे देता हूँ, रोग होनेपर दर्पण या जलपात्रमें मुंहकी छायाको देखनेकी ।” 36 


(४) लेप, मालिश आदि 

१--० षड्वर्गीय भिक्षु मुखपर लेप करते थे, मुखपर मालिश करते थे, मुखपर चूर्ण डालते 
थे, मैनसिळमे मुखको अंकित करते थे, अंगराग (-शरीरमें लगानेका रंग) लगाते थे, मुखराग लगाते 
थे, अंगराग और मुखराग (दोनों) लगाते थे । ०जैसे कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ०।-- 

“भिक्षुओ ! मुखपर लेप, ० मालिश नहीं करनी चाहिये, मुखपर चूर्ण नहीं डालना चाहिये, 
मैनसिल (-्मन;शिला)से मुखको अंकित नहीं करना चाहिये; अंगराग०, मुखराग०, अंगराग 
और मुख-राग नहीं लगाना चाहिये; जो लगाये उसे दुक्कटका दोष है ।” 7 

२--उस समय एक भिक्षुको आँखका रोग था । भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोग होनेपर मुखपर लेप करनेकी ।” 78 

(५ ) नाच-तमाशा 

१--उस समय राजगृहमेगिर गा-स मज्ज (ज्यहाड़के पास मेला) था। पड्वर्गीय 
भिक्षु गिरग्ग-समज्ज देखने गये । ० जैसे कामभोगी गृहस्थ ० । ० भगवान्‌ ० ।--- 

“भिक्षुओ ! नाच, गीत, बाजेको देखने नहीं जाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” ।9 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु लम्बे गानेके स्वरसे धर्म (न्वृद्धके उपदेश-सूत्र ) को गाते 
थे । लोग हेरान०होते थे--जैसे हम गाते है, वैसे ही लम्बे गानेके स्वरसे यह शा क्य-प्‌ त्री य श्रमण 
(साधु) भी धर्मको गाते हें । ० सचमुच ० । ० भगवान्‌ ० ।~- 

“भिक्लुओ लम्बे गानेके स्वरस धर्मके गानेमें यह पाँच दोष ह-( १ ) अपने भी उस स्वरमें 
रागयुक्त होता है; (२) दूसरे भी उस स्वरमें रागयुक्त होते हैं; (३) गृहस्थ लोग भी होते हैं; 
(४) अलाप लेनेकी कोशिश करनेमें समाधि-भंग होती है; (५) आनेवाली जनता उनका अनुसरण 
करती है।--भिक्षुओ ! यह पाँच दोष ०। 

“भिक्षुओ ! लम्बे गानेके स्वरमे धर्मको नहीं गाना चाहिये, जो गाये उसे दुक्कटका दोष 
है।” 20 

३--उस समय भिक्षु स्व र भ्य के (साथ सूत्र पढ़ने)में हिचकिचाते थे । भगवान्‌से यह 
बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्वरभण्यकी ।” 27 


* बेदपाठियोंकी भाँति स्वरसहित पाठ। 


५६१।८ ] सर्पसे रक्षा [ ४२१ 


(६) शोकके वख 
उस समय षड्वर्गीय भिक्षु बा हि र लो मी (=बाहर रोम निकला ओढ़ना) । ऊनी (चदर)को 
धारण करते थे। ० कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 
“भिक्षुओ ! बाहिर लोमी उनीको नहीं धारण करना चाहिये, ० दुककट ०।” 22 


( ७ ) आम खाना 

१--उस समय मग धरा ज सेनिय बिम्बिसारके बागमें आम फले हुए थे। मगधराज सेनिय 
बिम्बिसारने अनुमति दे रक्खी थी--आर्य (लोग) इच्छानुसार आम खावें ।' षड्वर्गीय भिक्षुओंने कच्चे 
आमोंहीको तुळवाकर खा डाला । मगधराज ०को आमकी जरूरत हुई, उसने आदमियोंसे कहा-- 

“जाओ, भणे ! आरामसे आम लाओ ! ” 

“अच्छा देव! “-- (कह) मगधराज० को उत्तर दे, आराममें जा उन्होने बागबानोंसे यह 
कहा 

“मणे ! देवको आमोंकी जरूरत है, आम दो ! ” 

“आर्यो ! आम नहीं है, कच्चे ही आमोंको तुळवाकर भिक्षुओंने आम खा डाले ।” 

तब उन मनुष्योंने जाकर मगधराज०से वह बात कह दी । -- 

“मणे ! अच्छा हुआ, आर्योने खा लिया । और भगवानूने (खानेकी) मात्रा भी कही है ।” 

लोग हैरान० होते थे--'कंसे शाक्यपुत्रीय श्रमण मात्राको बिना जाने राजाके आम खाते हैं! ' 

०भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! आम नहीं खाना चाहिये, जो खायें उसे दुक्कटका दोष हो ।” 23 

२--उस समय एक पू ग*ने संघको भोज दिया था, दालमें आमकी फारियां (पेशिका) 
भी डाली हुई थीं । भिक्षु हिचकिचाते उसे नहीं ग्रहण करते थे ।-- 

“मिक्षुओ ! ग्रहण करो, खाओ; अनुमति देता हूँ, आमकी फारियोंकी ।” 24 

३---उस समय एक पूग ने संघको भोज दिया था। वह आमोंकी फारी नहीं बना सके, इसलिये 
परोसमेके वक्त पूरे आमको ले पाँतीमें फिरते थे। भिक्षु हिचकिचाते न ग्रहण करते थे ।-- 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो, खाओ। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच श्रमणोंके योग्य फलको खाने 
की आगसे छिलका उतारे, हथियारसे छिले, नखसे छिले, बेगुठलीके, और पाँचवें निब्बद्र बीज 
(=बीजवाला फल) को। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन पाँच श्रमणोंके योग्य फलको खानेकी।” 2$ 


(८) सर्प॑से रक्षा 

१--उस समय एक भिक्षु साँपके काटनेसे मर गया था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ! उस भिक्षुने चार सपं-राजों के कुलोंके प्रति मैत्रीभाव चित्तमें नही रक्खा। 
यदि भिक्षुओ ! मिक्षुने चार सर्प-राजों (=अ हि रा जों)के कुलोंके प्रति मैत्रीभाव चित्तमें रवखा होता, 
तो वह भिक्षुं साँपके काटनेसे न मरता। कौनसे चार अहि-राज कुल हैं ?--(१) विरुपाक्ष अहि-राज- 
कुल; (२) एरापथ (=एऐरावत)अहिराजकुल; (३) छब्यापुत्त अहिराजकुल; (४) कण्हा- 
गोतमक (“कृष्ण गोतमक) अहिराजकुल। भिक्षुओ ! जरूर उस भिक्षुने इन चार सर्पराजकुलोंके 
प्रति० । “मिक्षुओ ! अनुमति देता हँ इन चार अहिराज-कुलोंके प्रति मैत्रीभाव चित्तमें करनेकी, अपनी 


' वणिक्‌-मंडली । 
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गुप्ती=अपनी रक्षाके लिये आत्म-प रि त्र (=०रक्षावाक्य) करतेकी। 26 

२--“और मिक्षुओ ! इस प्रकार (परित्रन्प रित्त) करनी चाहिये 

विरुपाक्षसे मेरी मित्रता (है), एरापथसे मेरी मित्रता, 

छब्या पुत से मेरी मित्रता, कण्हा-गोत मकसे मेरी मित्रता ॥ (१) ॥ 

अपादकों' से मेरी मित्रता (है), द्विपादकों से मेरी मित्रता । 

चौपायोसे मेरी मित्रता, बहुपदोंग्से मेरी मित्रता ॥(२)॥ 

मुझे अपादक पीळा न दें, मुझे द्विपादक पीछा न दें। 

चतुष्पद मुझे पीछा न दे, मुझे बहुप्पद पीछा न दें ॥(३)॥ 

सभी सस्वन्सभी प्राणी और सभी केवल भूत । 

सभी कल्याणको देखें, किसीके पास बुराई न जावे ॥(४)॥ 

“बुद्ध अप्रमाण (=जिनका परिमाण नहीं कहा जा सकता) है, धर्मे अप्रमाण है, संघ अप्रमाण 
है; साँप, बिच्छू, कनखजूरा, मकळी, छिपकली, चूहे--(आदि) सभी सरीसृप (=रेंगनेबाले प्राणी) 
प्रमाणवाले (=परिमित) हैं। मैने रक्षा कर ली, मेने प रित्त कर लिया; भूत (=प्राणी) चरे आवें । 
सो में भगवान्को नमस्कार करता हूँ, सातो सम्यक संबुडोंको नमस्कार करता हूँ ।” 

(९) लिंगच्छेदन 
उस समय एक भिक्षुने वासनासे पीड़ित हो अपने लिंगको काट दिया । भगवानूसै यह बात कही ।-- 


“भिक्षुओ ! दुसरेको काटना था, उस मोघपुरुष (=निकम्मे आदमी )ने दूसरेकों काट दिया । 
“भिक्षुओ ! अपने लिगको न काटना चाहिये, जो काटे उसे थु हल च्च य का दोष हो।” 27 
(१०) पात्र 

(क) पूवे क था--उस समय राजगृहके श्रेष्ठीको एक महार्घ चन्दन-सारकी चन्दन गाँठ 
मिली थी। तब राजगृहके श्रेष्ठीके सनमें हुआ--क्यों न में इस चन्दनगाँठका, पात्र खरदवाऊं; चूरा 
मेरे कामका होगा, और पात्र दान दूंगा।' तब राजगृहके श्रेष्टीने उस चन्दन-गाँठका पात्र खरदवाकर, 
सींकेमें रख, बाँसके सिरेपर लगा, एकके उपर एक बाँसोंको बॅधवाकर कहा--“जो श्रमण ब्राह्मण 
अहेत्‌ या ऋद्धिमान्‌ हो (वह इस दान) दिये हुए पात्रको उतार ले ।” 

पूर्ण काश्यप जहाँ राजगृहका श्रेष्ठी रहता था, वहाँ गये। और जाकर राजगृहे श्रेष्ठीसे बोले--- 
“गृहपति ! में अहत्‌ हैं, ऋद्धिमान्‌ भी हूँ। मुझे पात्र दो ।” 

“भन्ते ¦ यदि आयुष्मान्‌ अहत्‌ और ऋद्धिमान्‌ हैं, तो दिया ही हुआ है, पात्रको उतार लें।” 

तब मक्खली गोसाल (>मस्करी गोशाल)०। अजित केश-कम्बली०। प्रक्रघ 
कात्यायन०। संजय वेल्ल ट्टि-पुत्त?। निगंठ नाथ-पुत्त०। जहाँ राजगृहका श्रेष्ठी था, वहाँ 
गये। जाकर राजगुहके श्रेष्ठीसे बोले-- गृह-पति ! में अहत्‌ हूँ, और ऋद्धिमान्‌ भी, मुझे पात्र दो!” 

“अन्ते ! यदि आयुष्मान्‌ अहंत्‌० ।” 

उस समय आयुष्मान्‌ मौ द्‌ ग ल्या यन और आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाज, पूर्वाह्ण समय 


सु-आच्छादित हो, पात्र चीबर ले राज-गृहमें पिड (=भिक्षा)के लिये प्रविष्ट हुए । तब आयुष्मान्‌ 
विडोल भारद्वाजने आयुष्मान्‌ मौद्गल्यायनसे कहा--- 


"बिना रीड़बाले=सर्प। "वो पेरवाले-मनुष्य ¦ 'कनखजूरा आदि । 
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“आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन अहंत्‌ हैं, और ऋद्धिमान्‌ भी जाइये आयुष्मान्‌ मौद्गल्यायन ! 
इस पात्रको उतार लाइये। आपके लिये ही यह पात्र है ।” 

“आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाज अहंत्‌ हें, और ऋद्धिमान्‌ भी० ।” 

तब आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाजने आकाशमें उळक!, उस पात्रको ले, तीन बार राजगृहका 
चक्कर दिया। उस समय राजगृहके श्रेष्ठीने पुत्र-दारा-सहित हाथ जोळ, नमस्कार करते हुए अपने 
घरपर खळे हो-- | 

“अन्ते ! आर्य-भारद्वाज ! यहीं हमारे घरपर उतरें।” 

आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाज राजगृहके श्रेष्ठीके मकानपर उतरे (+प्रतिष्टित हुए) । तब 
राजगृहके श्रेष्ठीने आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाजक हाथसे पात्र लेकर, महार्घ खाद्यसे भरकर उन्हें दिया। 
आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाज पात्र-सहित आराम (=निवास-स्थान)को गये । मनुष्योंने सुना-- 
आयं-पिडोल भारद्वाजने राजगृहके श्रेष्ठीके पात्रको उत्तार लिया । बह मनुष्य हल्ला मचाते आयुष्मान्‌ 
पिडोल भारद्वाजके पीछे पीछे लगे। भगवानूने हुल्लेको सुना, सुनकर आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित 
किया-- आनन्द ! यह क्या हल्ला-गुल्ला है ?” 

“आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाजने भन्ते ! राजगृहके श्रेष्ठीके पात्रको उतार लिया। 
लोगोंने (इसे) सुना०। भन्ते! इसीसे लोग हल्ला करते आयुष्मान्‌ पिडोल-भारद्वाजके पीछे पीछे 
लगे हें। भगवान्‌ वही यह हल्ला है ।” 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें, भिक्षु-संघको जमा करवा, आयुष्मान्‌ पिडोल भार- 
द्वाजसे पूछा-- 

“भारद्वाज ! क्या तूने सचमुच राजगृहके श्रेष्ठीका पात्र उतारा ?” 

“सचमुच भगवान्‌ ! ” 

भगवानूने धिक्कारते हुए कहा-- 

“भारद्वाज ! यह अनुचित है प्रतिकूल=अ-प्रतिरूप, श्रमणके अयोग्य, अविधेय=अकरणीय 
है । भारद्वाज ! मुवे लकळीके बर्तनेके लिये कसे तू गृहस्थोंको उत्तर-मनुष्य-धर्म ऋद्धि-प्रातिहार्य 
दिखायेगा ।. . .! भारद्वाज ! यह न अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हू०।” (इस प्रकार) धिवकारते 
(हुए) धामिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! गृहस्थोको उत्तर-मनुष्य-धर्म ऋद्धि-प्रातिहायं न दिखाना चाहिये, जो दिखाये 
उसको दुष्कृत'की आपत्ति। भिशुओ ! इस पात्रको तोळे, टुकळा-टुकळाकर, भिक्षुओंको 
अंजन पीसनेके लिये दे दो। भिक्षुओ ! लकळीका बर्तन न धारण करना चाहिये । ०दुष्कृत' ।” 

“मिक्षुओ ! सुवर्णमय पात्र न धारण करना चाहिये, रौप्यमय०, मणि-मय०, वैदुर्यमय ०, 
स्फटिकमय०, कंसमय, काँचमय, रागेका० सीसेका०, ताम्रलोह (=ताँबा) का०,. . .दुष्कृत'. . .। 
भिक्षुओ ! लोहके और मिट्टीके--दो पात्रोंकी अनुज्ञा देता हूँ!” 28 

उस समय पात्र (=भिक्षापात्र)की पेंदी घिस जाती थी । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पात्र मंडल (न्पात्रके नीचे रखनेकी गेडुरी)की ।” 29 

(ख) निय म--उस समय षड्‌ वर्गीय भिक्षु सुनहरे, रुपहले नाना प्रकारके पात्र-मंडलको 
धारण करते थे। ०जैसे कामभोगी गृहस्थ। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! सुनहले, रुपहरे नाना प्रकारके पात्र-मंडलको नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण 
करे उसे दुककटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रागे और सीसे इन दो प्रकारके पात्रमंडलकी ।” 30 

३--अधिक मं डल ठीक न आते थे ।-- 


४२४ ] ४--चुल्लवग्ग [ ५६१११० 


“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रेखा डालनेकी ।” ३7 

४--छिकतन (न्बलि) पळ आती थी -- 

“भिक्कुओ ! अनुमति देता हूँ मकरदंत (न्मगरदन्ती खूंटी) काटनेकी ।” 32 

५--उस समय षड्वर्गीय रूप (न्मूति) खींचे हुए, भित्तिकर्म किये (=रंगसे चित्र खींचे) 
चित्र (विचित्र) पा त्र-मं ड ल को धारणकर सळकपर घूमते थे। लोग हैरान० होते थे० । भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! रूप खींचे हुए, रंगसे चित्र खींचे पात्र-मंडलको न धारण करना चाहिये, जो धारण 
करे उसे दुककट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ प्रकृतिमंड लकी ।” 33 

६--उस समय भिक्षु पानीसहित पात्रको सेभाल रखतेथे, पात्रमें दुर्गन्ध आने रूगती थी) भग- 
वानूसे गह बात कही ।-- 

“पिक्षुओ ! पानीसहित पात्रको नहीं रख छोड़ना चाहिये, जो रख छोळे उसे दुक्कटका दोष 
हो। भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ, धूप दिखलाकर पात्रको रखनेकी । 34 

७--पानी सहित पात्रको तपाते थे, पात्रमे दुर्गन्ध आती थी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“०पानीसहित पात्रको न तपाना चाहिये, ०दुक्कट० । भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, पानी खाली 
कर धूप दिखला पात्रको रखनेकी । 35 

८--शधूपमें पात्रको डाहते थे, पात्रका रंग विकृत होता है। ०-- 

7 ०धूपमें पात्रको नहीं डाहना चाहिये, ०दुक्कट० । अनुमति देता हूँ, मूहतेभर धूपमें रख पात्र- 
को रख देनेकी ।” 36 

९--०उस समय बहुतसे पात्र खुली जगहमें आधारके बिना रक्खे थे, बवंडरने आकर पात्रोको 
तोळ दिया । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, पात्रके आधारकी ।” 37 

१०--०उस समय भिक्षु वारीपर पात्रको रखते थे, गिरकर पात्र टट जाते थे । भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! वारीपर पात्रको न रखना चाहिये, ०दुक्कट०।” 38 

११--उस समय भूमिपर पात्रको औंधा देते थे, पात्रोंकी वारी घिस जाती थी । ०भगवान्‌ ० ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, (नीचे) तृण विछानेकी ।” 39 

१२--तृणके बिछौनेको कीळे खा जाते थे । ० ।-.- 

“०अनुमति देता हूँ, चो ल क (>पोतन)की ।” 40 

१३--चोल कको कीळे खा जाते थे ।०। -- 

“०अनुमति देता हूँ, पात्र-आलछ क (- चिडौची ! घळथही ) की ।” 47 

१४--पात्र-माछकसे गिरकर पात्र टूट जाते थे । ०।-.. 

“०अनुमति देता हूँ, पा त्र-कंडोलिका (= गळु) की ।” 42 

१५--पात्र-कंडोलिकासे पात्र घिस जाते थे । ०३. 

“०अनुमति देता हूँ, पात्रके थैले (=स्थविका)की ।” 43 

१६-संबंधक (=गर्दन बाँधनेका बंधन) न था । ०भगवान्‌ ० ) ~~ 

“०अनुमति देता हूँ संबंधककी, और बांधनेकी सुतलीकी ।” 44 


१७-~उस समय भिक्षु भीतकी खूंदीपर, नागदन्तक (=हषिदन्ती खूंटी)पर भी 
पात्रको लटका देते थे, गिरकर पात्र टूट जाता था । ०।-.. 
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“5पात्रको नहीं लटकाना चाहिये; ०ढुक्कट० ।” 45 

१८--उस समय भिक्षु चारपाईपर पात्र रख देते थे, याद न रहनेसे चारपाईपर बैठते समय 
उतरकर पात्र दूट जाता था। ० ।— 

“०पात्रको चारपाईपर न रखना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 46 

१९---०चौकीपर पात्र रख देते थे, याद न रहनेसे०। ०।-- 

“ ०पात्रको चौकीपर न रखना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 47 

२०--उस समय भिक्षु पात्रको अंक (=गोद) में ले रखते थे, याद न रहने ० । ० ।-- 

“० अंकमें पात्र नहीं रखना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 48 

२१-० छत्तेपर पात्रको रख देते थे, आँधी आनेपर छ त्ते के उठ जानेसे पात्र गिरकर टूट 
जाता था । ० ।-- 

“ ० छत्तेपर पात्रको न रखना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 49 

२२--उस समय भिक्षु पात्रको हाथमें लिये किवाळको खोलते थे, किबाळसे लगकर पात्र टूट 
जाता था । ० ।-- 

“' ० पात्रको हाथमें ले किवाळ न खोलना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 50 

२३--उस समय भिक्षु तूँबेके खप्परको ले भिक्षा माँगने जाते थे । लोग हैरान ० होते षे-- 
जैसे कि तीथिक। ० ।+- 

/ ० तुँबेके खप्परमें भिक्षा माँगने नहीं जाना चाहिये; ० ढुक्कट ० । $7 

२४--० घळेके खप्परमें ० । ० जैसे तीथिक ० ।-- 

4 ० घढेके खप्परमें भिक्षा माँगने नहीं जाना चाहिये; ० दुक्कट ० ।” ५2 


( ११ ) चोवर 

१--उस समय एक भिक्षु सर्वपांसुकूलिक (--जिसके सभी कपळे रास्तेके फेंके चीथळोंको 
सीकर बने हों) था, उसने मुर्देकी खोपळीका पात्र धारण किया । एक स्त्री देख डरके मारे चिल्ला 
उठी--अब्भुं' मे ! अब्मुं मे !! यह पिशाच है रे ! ! !' लोग हैरान ० होते थे--कंसे शाक्य- 
पुत्रीय श्रमण मुर्देकी खोपळीके पात्रको धारण करेंगे, जैसेकि पिशाचिल्लकामें। भगवानूसे यह बात 
कही ।-- 

“ ० मुर्देकी खोपळीका पात्र नहीं धारण करना चाहिये, ० दुककट ० ।' 53 

भिक्षुओ ! सर्व पांसुकूलिक नहीं होना चाहिये, ० दुककट ० । 54 

२--उस समय भिक्षु चलकों (--चाभ कर फेंकी चीज़ों को भी) (खाकर फेंकदी गई) 
हड्डियोंकों भी, जूठे पानीको भी पात्रमें ले जाते थे । लोग हैरान ० होते थे--यह शाक्यपूत्रीय श्रमण 
जिसमें खाते हँ, वही इनका प्रतिग्रह (नदान) है । ० ।-- 

“० पात्रमें चलक, हड्डी (और) जूठे पानीको नहीं ले जाना चाहिये, ० दुक्कट ० । 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, प्रतिग्रहकी ।55 

३--उस समय भिक्षु हाथसे फाळकर चीवरको सीते थे, चीवर ठीक नहीं (+विलोम) होता 
था । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 


(१२) शख आदि 

१--उस समय संघको दंड-सत्यक (=भुजाली) मिला था।०।-- 

“अनुमति देता हूँ, दंड-सत्यककी ।'57 

२--उस समय ष डू बरगी य भिक्षु सोने-रूपे (आदि) तरह तरहके स त्य क - दं ड (हथियार) 
को धारण करते थे।० जैसे कामभोगी गृहस्थ । ०भगवान्‌ ० ।-- 

“म्निक्षुओ ! सोने-रूपे (आदि) तरह तरहके सत्थक-दंडोंको नहीं धारण करना चाहिये, 
०दुक्कट० । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी, दाँत, सींग, नल (न्वरकट), बाँस, काठ, लाख, फल, 
लोह (न्ताँब), शंखनाभि (>शंख)क झस्त्रके दंडोंकी।” 58 

३--उस समय भिक्षु मुगेकी पाँखसे भी, बाँसकी खपीचसे भी चीवरको सीते थे, चीवर ठीकसे 
न सिलता था। ० ।— 

“अनुमति देता हूँ, सुईकी ।” $9 

४--सूहयाँ मूर्चा खा जाती थीं।-- 

“०अनुमति देता हूँ, सुई (रखनेके लिये) नालीनालिका की !” 60 

नालिकामें होनेपर भी मुर्चा खा जाती थीं।-- 

“अनुमति देता हुँ किण्ण (=्वूर्ण)से भरनेकी।” 67 

५--किण्ण होनेपर भी मूर्चा खा जाती थीं। 

“अनुमति देता हूँ सत्ते भरनेकी ।” 62 

६-~सत्तूसे भी मुर्चा खा जाती थीं ।-- 

“अनुमति देता हूँ, सरित क (=पाषाण-चूर्ण) की।” 63 

७--सरितकसे भी मुर्चा खा जाती थीं।-- 

“०भनुमति देता हूँ, मोमसे रूपेटनेकी।” 64 

८--सरितक टूट जाता था।-- 

“०अनुमति देता हूँ सरितककी, सिपाटिका (=गॉदकी)की।” 65 

( १३ ) कठिन-चोबर 

(क). कठिनका फै छा ना--उस समय यहाँ कील गाळकर (उससे) बाँध चीवरको सीते 
थे, चीवर बेढंगे कोनोंवाला हो जाता था। ०।-- 

“०अनुमति देता हूँ कठिन, कठिनकी रस्सीकी, उसमें बाँधकर चीवर सीना चाहिये । 66 

ऊभळ-खाभळ (भूमि)पर कठिन को फैलाते थे, कठिन टूट जाता था। ०।-- 

“उभळ-्खाभळ (भूमि)पर कठिनको नहीं फैलाना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 67 

भूमिपर कठिन को फँलाते थे, कठिनमें धूल लग जाती थी। ० |-- 

“अनुमति देता हुँ, तृणके बिछौनेकी ।” 68 

कटिनका छोर निर्बल हो जाता था। ० ।-- 

“०अनुमंति देता हूँ, हवा आनेके रख प रि भ॑ ड (=ओट )के रखनेकी ।”69 

(ख). कठिन की सि छा ई--कठिन पूरा न हो सकता था।-- 

“०अनुमति देता हूँ, दंड कठिनकी (=चोखटा), पिदलूक (पाच), शलाका, 





* तीलेका फटूठा । 
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बाँधनेकी रस्सी, बाँधनेके सूतसे बाँधकर चीवरके सीनेकी ।” 70 

सुत्तान्तरिकायें (टाके) बराबर न होती थी।-- 

“०अनुमति देता हूँ, कलम्बक (--पटियाना )की ।” 77 

सूत टेढ़े हो जाते थे ।-—- 

“०अनुमति देता हुँ मो घ सुत्तक (=लंगर)की।” 72 

उस समय भिक्षु बिना पैर घोये कठिनपर चढ ते थे, कठिन मैला हो जाता था। ० ।-- 

“बिना पैर धोये कठिनपर नहीं जाना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 73 

उस समय भिक्षु गीले पैरों कठिनपर चढ़ जाते थे, कठिन मेला हो जाता था। ० ।-— 

“०गीले पैरों कठिनपर नहीं चढ्ना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 74 

उस समय भिक्षु पैरमें जूता पहिने कठिनपर चढ़ जाते थे, कठिन मैला हो जाता था। ० ।-- 

“०पैरमें जूता पहिने कठिनपर न चढ्ना चाहिये, ०दुक्कट०।” 75 

(ग). मिञ्ाव कैंची आ दि--उस समय भिक्षु चीवर सीते वक्त अँगुलीसे पकळते थे, 
अँगुलियाँ रुक्ष (=खुदंरी) हो जाती थीं । ० ।--- 

“अनुमति देता हुँ, प्रति ग्रह (=मिञ्राव)की।” 76 

उस समय पड्वर्गीय भिक्षु सोना, रूपा (आदि) नाना प्रकारके प्रतिग्रह को धारण करते 
थे।० जैसे कामभोगी गृहस्थ । ० ।-- 

“० सोना, रूपा (आदि) नाना प्रकारके परिग्रहको नहीं धारण करना चाहिये, ०दुक्कट० । 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी,०१ शंखके (प्रतिग्रह) की।” 77 

उस समय सत्यक (=वेंची) और प्रतिग्रह (=मिञ्ाब) दोनों खो जाते थे । ०।-- 

“०अनुमति देता हूँ, आवेसन-वित्थक (=सियनी) की ।” 78 

आवेसन-वित्थक उलझ जाता था। ०।-- 

“अनुमति देता हूँ, प्र ति ग्र ह की थैलीकी ।” 79 

कंधे (पर थैलीको लूटकाने)का बंधन न था। ० ।-- 

०अनुमति देता हूँ, कंधेपर बाँधनेके सूतकी।” 80 

(घ). कठिन शा ला--उस समय भिक्षु खुली जगहमें चीवर सीते थे। भिक्षु सर्दसि भी तक- 
लीफ़ पाते थे, गर्मसि भी। ० ।-- 

“अनुमति देता हुँ कठिनशालाकी, कठिन-मंडपकी।” 87 

कठिनशाला नीची कुर्सीकी थी, पानी भर जाता था। ० ।-- 

“अनुमति देता हूं, कुर्सीकि ऊंची बनानेकी । " 82 

चुनावट गिर जाती थी ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर और लकळी इन तीनकी चुनाईकी ।” 83 

चढ़नेमें दुःख पाते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर और रूकळी इन तीन प्रकारकी सीढ़ीकी।” 84 

चढ़ते वक़्त गिर जाते थे ।— 

“अनुमति देता हूँ आलम्बन-बाहकी ।” 85 
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कठिनशाछामं तृण-चू्ण गिर जाता था।-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन (=लेवारना) करके सफ़ेद, काला, गेरूसे रंगने, माला, लता, 
मकरदन्त, पाँच पाटीके चीवरके बाँस, चीवरकी रस्सीकी।” 86 

उस समथ भिक्षु चीवर सीकर कठिन (=फट्टा) को वहीं छोळ चले आते थे, गिरकर कठिन 
टूट जाता. था। ० ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भीतकी खूंटीपर नागदन्त (=हेथिदन्ती खूंटी)पर लटकाने- 
क़्ी।” 87 

२---वैशाली 


तब भगवान्‌ रा जग्‌ हमें इच्छानुसार विहारकर जिधर वे शा छी है, उधर चारिकाके लिये 

चल पळे। उस समय भिक्ष्‌ सूई भी, सत्थक (=केंची) भी, भैषज्य भी पात्रमें लेकर जाते थे। ० ।--- 
( १४ ) थैलो 

“०अनुमति देता हूँ, भैषज्यकी थैली (=स्थविका)की ।” 88 

कंधे (पर लटकानेका)का बंधन न होता था।-- 

“०अनुमति देता हूँ, कंधेके बंधनकी, बंधनके सूतकी। ” 89 

उस समय एक भिक्षु कायबंधन (=कमरबंद) से जूतेको बाँध गांवमें भिक्षाके लिये गया। एक 
उपासकका शिर वंदना करते वक्त जूतेसे लग गया। बह भिक्षु गुम हो गया । तब उस भिक्षुनें आराममें 
जा भिक्षुओंसे यह बात कही। भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही।-- 

“अनुमति देता हूँ, जूता (रखने)की थेलीकी।” 9० 

कंधे (पर लटकानेका) बंधन न होता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ, कंधेके बंधनकी, बंधनके सूतकी ।” 97 


(१५) जलछक्का 

उस सभय रास्तेमें (चलते) पानी अकल्य (=व्यवहारकं अयोग्य था, और ) जलछक्का 
(=परिस्रावण) न था।०।-- 

“०अनुमति देता हूँ, जलछक्केकी ।” 92 

चोलक (=कपळा) ठीक न आता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ (लकळीके मेखलेमें मढ़कर बने) कलछी जेसे जलछक्केकी ।” 93 

चोळकसे काम न चलता था ।--- 

“०अनुमति देता हूँ धर्मकरक (== गढ्ुए)की ।” 94 

उस समय दो भिक्षु को स ल देशे रास्तेमें जा रहे थे। एक भिक्षु अनाचार (=टीक आचार न) 
करता था, दूसरे भिक्षुने उस भिक्षुसे यह कहा-- 

“आवुस ! मत ऐसा कर, यह विहित नहीं है।” 

उसने उसके भ्रति गाँठ बाँध ली। तब प्याससे पीळित हो उस भिक्षुने गाँठ बाँध लिये भिक्षुसे 
यह कहा-- 

“आवुस ! मुझे जलछक्का दो, पानी पिउँगा ।” 

गाँठे बाँधे भिक्षुने न दिया । वह भिक्षु प्यासके मारे मर गया। तब उस भिक्षुने आराममें जा 
भिक्षुओंसे यह बात कही ।-- 

“क्या आवुस ! माँगनेपर तूने जलछक्का नहीं दिया?” 
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“हाँ, आबुसो ! ” 

जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु थे, वह. हैरान० होते थे--०। --सचमुच०” ।०-- 

“भिक्षुओ ! रास्तेमें जाते जलछक्का माँगनेपर देनेसे इन्कार नहीं करना चाहिये, जो न दे उसे 
दु क्क ट का दोष हो। 95 

“भिक्षुओ ! बिना जलछक्केके रास्तेमें नहीं जाना चाहिये, ०दुक्कट०। 96 

“यदि जलछक्का न हो, तो संघाटीके कोनेसे ही छानकर पीनेका इरादा रखना चाहिये ।” 


५२-बिहार-निर्माण 
( १ ) नबकमे (=इमारत बनानेका काम) 

तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ वैशाली थी वहाँ गये । वहाँ भगवान्‌ वैशालीमें 
महावनकी कूटागारशालामें विहार करते थे। उस समय भिक्षु नवकमं (=नई इमारत 
बनवाना) करते थे, जलछक्का काम न दे सकता था। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, डंडेमें लगे जलछक्केकी ।” 97 

डंडेमें लगा जलछक्का भी काम न दे सकता था।०।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ओत्यरक (=छन्ना)की।' 98 

उस समय भिक्षु मच्छरोसे सताये जाते थे। ० ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, मसहरीकी।” 99 

उस समय वै शा ली में अच्छे अच्छे भोजोंका सिलसिला लगा हुआ था। भिक्षु अच्छे अच्छे 
भोजोंको खाकर शारीरके अभिसन्न (=सन्न) होनेसे बहुत बीमार रहा करते थे। तब जीवक 
कौ मार भृत्य किसी कामसे वैशाली गया। जीवक कौमारभृत्यने. . .--होनेसे बीमार पळे देखा। 
देखकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्मे अभिवादनकर एक ओर बैठा। एक ओर बैठे 
जीवक कौमारभृत्यने भगवान्‌से यह कहा-- 

“अन्ते ! इस समय वैशालीमें अच्छे अच्छे भोजोंका सिलसिला लगा हुआ है। भिक्षु» बहुत बीमार 
पळे हुए हें। अच्छा हो, भन्ते ! भगवान्‌ भिक्षुओंके लिये चं क्र म (=्टहलूनेकी जगह) , और जन्ताघर 
(=स्नानगृह) की अनुमति दें, इस प्रकार भिक्षु बीमार न पळेंगे । 

तब भगवान्‌ने जीवक कौमारभृत्यको धामिक कथा द्वारा... समृत्तेजितः=संप्रहषित किया । 
तब जीवक कोमारभृत्य० प्रहषित हो आसनसे उठ भगवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला 
गया । तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें घामिक कथा कह भिक्षुओं को संबोधित किया-- 

(२) चक्रम, जन्ताघर 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चंक्रम और जंताधरकी।” 700 

उस समय भिक्षु ऊभळ खाभळ चंक्रमपर टहरूते थे, पैर ददं करतें थे । भगवानूसे यह बात 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, समतल करनेकी।” 707 

चंक्रम नीची कुर्सीका था, पानी लग जाता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ऊँची कुर्सीके करनेकी।” 702 

चिनाई गिर पळती थी ।-- 

“5अनुमति देता हूँ ईंट, पत्थर और लकळी--तीन प्रकारकी चुनाईकी।'” 703 
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चढ्नेमे तकलीफ़ होती थी।-- 

“०अनुमति देता हुँ तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी--ईंटकी सीढ़ी, पत्यरकी सीढ़ी, लकळीकी 
सीढ़ीकी।” 704 

चढ़ते समय गिर पळते थे।-- 

“०अनुमति देता हूँ बाहीं (=आरम्बन बाह) की ।” 705 

उस समय भिक्षु टहलते वक्‍त गिर पळते थे। ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, चंक्रमकी वेदीकी।” 706 

उस समय भिक्षु चौळेमें टहरूते सर्दी गर्मीसे तकलीफ पाते थे। ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ घेरकर (ओगुम्बेतत्वा) लीपने पोतनेकी,सफेद, काला, (या) गेरूसे रेंगतेकी; 
माला, लता, मकरदन्त, पंचपटिका (=पाँच पाटीके चीवरके पास), चीवर टाँगनेके अर्गन (=बाँस- 
रस्सी) के बनानेकी ।” 207 

जन्ताथर नीची कुर्सीका होता था, (बरसातमें) पानी लग जाता था। ० ।-- 

“०अनुमति देता हूँ ऊँची कुर्सीका करनेकी।” 708 

चिनाई गिर पळती थी ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर, और लकळी--तीन प्रकारकी चिनाईकी।” 709 

अढ़नेमें तकलीफ़ होती थी ।-- 

“अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी--ईटकी सीढ़ी, पत्थरकी सीढ़ी (और) छकळी 
की सीढ़ीकी ।” 770 

चढ़ते समय गिर पळते थे ।-- 

“अनुमति देता हँ बाँहींकी ।” 777 

जन्ताघरमें किवाळ न होता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ किवाळ, पृष्ट-संघाट (= बिलाई), उलूखल (=देहरी ), उत्तरपाशक 
(नसल), अर्गेलरवत्तिक (कपाट), कपिसीसक (: खूंटी) (=कुंजी), घटिक (=ताला), 
ताल-छिद्र (=तालेका छिद्र), आविज्जनच्छिह (“रस्सीका छिद्र), आविञ्जनरज्जु (=कलूटकन 


रस्सी) 
तातो भीतकी जळ खियाती (=घिसती) थी ।०-- 


“०अनुमति देता हूँ मेंडरी बनानेकी ।” 73 

जन्ताघरमें धूमनेत्र (=धुंआः निकारूनेकी चिमनी) न था | ०।-- 

“अनुमति देता हूँ धूमनेत्रकी।” 774 

उस समय भिक्षु छोटे जन्ताधरके बीचमें आगका स्थान भी बनाते थे । आने-जानेका अवकाश 
न रहता था ।-- 

“अनुमति देता हुँ, छोटे जन्ताघरमें एक ओर आगका स्थान बनानेकी, और बळे जन्ताघरमें 
बीचमें ।” 75 

जन्ताधरमें अग्निमुल (=पुत्ता) जल जाता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, मुंहपर मिट्टी देमेकी ।” 776 

हाथमे मिट्टी मिगाते थे ।-— 

“०अनुमति देता हुँ मिट्टीके (भिगानेके लिये) दोनकी ।” 77 

मिष््रीमे दुगैन्ध आती थी ।-- 


५६२।३ ] कोप्ठक [ ४३१ 


की ।” 726 


“०अनुमति देता हूँ मिट्ठीको वासनेकी ।” 778 

जन्ताघरमें आग कायाको जलाती थी ।-- 

“जअनुमति देता हूँ पानी लाकर रखनेकी।” 779 

थालीमें भी पात्रमें भी पानी लाते थे |-- 

“०अनुमति देता हूं, पानीके स्थान (=उदकाधान)की, शराव (=पुरवे)की।” 720 
तृणसे छाया जन्ताधर कूछेसे भर जाता था ।-_ 

“०अनुमति देता हूँ घेरकर लीपने-पोतनेकी ।” 727 

जन्ताघरमें कीचळ हो जाती थी 

“०अनुमति देता हूँ ईंट, पत्थर और लकळी--(इन) तीन प्रकारके बिछावकी।” :22 
“०अनुमति देता हूँ, धोनेकी।” 723 

पानी छग जाता था-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी । 724 

उस समय भिक्षु जन्ताधरमें ज़मीनपर बैठते थे, शरीरमें खुजली होती थी ।-- 
“०अनूमति देता हूँ, जन्ताघरकी चौकीको ।' 725 

उस समय जन्ताधर घिरा न होता था।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर और लकळी (इन) तीनकं प्राकारोंसे (जन्ताघरको) घेरने 


(३) कोष्ठक 

कोष्ठक (द्वारका कोठा) न होता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ कोष्ठकी ।”. . .727 

“०अनुमति देता हूँ ऊँची कुर्सीके (कोष्ठक) की ।'. . 28 

“०अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर और लकळी तीन प्रकारकी चिनाईकी ।”. . . 729 
“०अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी--ईटकी सीढ़ी, पत्थरकी सीढ़ी और लकळीको 


सीढ़ीकी ।”. . .730 


“०अनुमति देता हूँ बाँहींकी ।”, . ..37 

“अनुमति देता हूँ किवाळ०* आविञ्जनरञ्जुकी । . - .:32 
“०अनुमति देता हूँ मेंडरी बनानेकी ।” 33 

उस समय कोष्टकमे तिनकोंका चूरा गिरता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर० १ पंचपटिकाकी ।” ।34 
कीचळ होता था ।— 

“०अनुमति देता हूँ, मरुम्ब (चूर्णं) फॅलानेकी ।” 735 
नहीं पुरा पड़ता था-- 

“अनुमति देता हूँ पदरसिला (=मिट्टी) बिछानेकी |” 756 
पानी पळा रहता था-— 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी ।' 737 


१ रुर ० ५९२।२ पृष्ठ ४३० (772) । भ्छुहल० ५6२२ पृष्ठ ४३० (707) । 
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उस समय भिक्षु नंगे होते एक दूसरेकी वंदना करते कराते थे। एक दूसरेकी मालिश करते थे; 
एक दूसरे को (चीज़ें) देते थे, प्रहण करते थे, खाते थे, आस्वादन करते थे, पीते थे। ० ।-- 

“मिक्षुओ ! नंगा होते एक दूसरेकी वंदना न करनी करानी चाहिये । एक दूसरेकी मालिश न 
करनी चाहिये, एक दूसरेको देना न चाहिये, ग्रहण न करना चाहिये; न खाना आस्वादन करता, (और) 
पीना चाहिये। जो वंदना करे० पीये उसे दुक्कटका दोष हो।' 78 

उस समय भिक्षु जन्ताघरमें जमीनपर चीवर रखते थे, चीवरमें धूल लग आती थी ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, जन्ताघरमें चीवर (टाँगनेके) बाँस और रस्सीकी । 739 

वर्षा होनेपर चीवर भीग जाते धे।-- 

“अनुमति देता हूँ जन्ताधर-शालाकी ।'.......- 740 

“०अनुमति देता हूँ ऊँची कुरसीकी करनेकी।” 747 

“अनुमति देता हुँ, ०१ चिननेकी।” 742 

“०अनुमति देता हूँ, ०* सीढीकी।'.......... 743 

“०अनुमति देता हूँ, बाहींकी।” 744 

जन्ताधरकी शालामें तिनकेका चूरा पळता था-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर०१ चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीके बनानेकी । 745 

उस समय भिक्षु जंताधरमें और पानीमें नंगे हो मालिश करनेमें हिचकिचाते थे।०।-- 

“अनुमति देता हूँ, तीन प्रकारके पर्दे (में नंगे होने)की--जन्ताघरका पर्दा, पानीका 
पर्दा, (और) वस्त्रका पर्दा।” 746 


(४ ) पानीके स्थान 

उस समय जन्ताधरमें पानी नहीं रहता था ।-- 

“०अनुमति देता हुँ उ दपा न (=घिळौची) की ।' 747 

उदपानका कूल (च्बारी) टूटता था।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ईंट पत्थर और लकळीकी चिनाईकी ।'........!48 

“०अनुमति देता हूँ, ऊँची कुरसी बनानेकी ।“......749 

“०भनुमति देता हूँ, तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी० ।” 750 

“०अनुमति देता हूँ, बाँहींकी।” 757 

उस समय भिक्षु बल्लीसे भी, कमरबंदस भी पानी निकालते थे-- 

“अनुमति देता हुँ, पानी निकालनेक (न्कूँएँ)की रस्सीकी।” ।$2 

हाथमें दर्द होने लगता था--- 

“०अनुमति देता हूँ, तुला (+ढेंकठी ), करकटक (>पुर) और चक्कवट्टक (“रहट )की ।” 53 

बर्तेन बहुत टूटते थे-- 

“अनुमति देता हूँ, तीन बारको (“रक्षकों)की--लछोहवारक, दार-वारक और धर्म- 
खंडकी । 754 

उस समय भिक्षु खुली जगहसे पानी निकालते वक्‍त सर्दीसे भी गर्मसि भी कष्ट पाते थे । ०-- 

“०अनुमति देता हुँ, भिक्षुको उदपान-शाला (-कूँएँ परकी छाजन)की।” 755 


१हेक्षो पृष्ठ ४३०-३१ (707,727) । *देखो पृष्ठ ४३१ (729) । 
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उदपान-शाछामें तिनकेका चुरा गिरता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर०१ पंचपटिका, चीवर (टाँगने)के बांस रस्मीकी ।” 756 
उदपान (न्कुआँ) ढँका न होता था, तिनकेका चूरा गिरता था ।-- 

“०अनुमति देता हुँ, पिहान (पिधान, ढक्कन) की ।” 3$7 

पानीका बर्तन न था-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीके दोनकं, पानीके कड़ारकी ।” 758 

उस समय भिक्षु आराममें जहाँ तहाँ नहाते थे, उन्हें उससे आराममें कीचळ (-चिक्खल्ल ) 


हो जाता था ।॥०-- 


दोष हो 


देखकर 


“9अनुमति देता हूँ, च न्द नि का (=हौज)की ।” 79 

चन्दनिका ढँकी न होती थी।, भिक्षु नहानेमें लजाते थे-- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकळी--तीन प्रकारके प्राकारोंसे घेरनेकी ।” 760 
चन्दनिकामें कीचळ हो जाता था ।-- 

/०अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर या लकळी इन तीन प्रकारके बिछावकी ।” 767 
पानी लग जाता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी।” 762 

उस समय भिक्षुओंके शरीर भीगें रहते थे।०-- 

“जअनुमति देता हुँ अंगोछे (=उदकपूंछन चोलक)मे सुखानेकी।” £63 

उस समय एक उपासक संघक लिये पुष्करिणी बनवाना चाहता था ।०-- 
“अनुमति देता हूँ, पुष्करिणीकी ।” 764 

पृष्करिणीका कूल (=किनारा) गिर जाता था-- 

“७अनुमति देता हुँ, ईट, पत्थर या लकळोकी चिनाईकी ।".........65 

“०अनुमति देता हूँ, सीढ़ोकी--० ।........१66 

“०अनुमति देता हूँ, बाहीकी।' 767 

पानी पुराना हो जाता था।-- 

“अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी, पानीकी नहरकी ।' 768 

उस समय एक भिक्षु संघर्के लिये निल्लेख (=मुंडेरेवाला) जन्ताधर बनाना चाहता था।०--- 
“०अनुमति देता हूँ, निल्छेख जन्ताधरकी।” 769 


( ५ ) आसन, शय्या 
उस समय षड्वर्गीय भिक्षु चौमासे भर आसनी (#निषीदन) ले प्रवास करते थे ।०-- 
“ ०भिक्षुओ ! चौमामे भर आसनी ले प्रवास न करना चाहिये, जो प्रवास करे, उमे दुक्कटका 
।" 370 
उस समय षड्वर्गीय भिक्षु फूल बिखेरी शय्यापर सोते थे। लोग विहारमें घूमते वक्‍त (उसे) 
हैरान० होते घे--जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 
“' ०भिक्षुओ ! फूल बिखेरी शय्यापर न सोना चाहिये, ० टूक्कट ०।” 777 
उस समय लोग गंधकी मारा भी लेकर आराममें आते थे। भिक्षु संदेहमें पळ नहीं लेते थे।०-- 


* देखो पृष्ठ ४३० (707) । 
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“अनुमति देता हूँ, गंधको ग्रहणकर किबाळमें पाँच अँगुलियोंके छाप (=पंचाँगुलिक) देनेकी, 
और फूलोंको ग्रहण कर विहारके एक ओर रख देनेकी।” 372 

उस समय संघको न मत क (जवस्त्र-खंड) मिला था ।०-- 

“०अनुमति देता हँ, नमतककी।” 773 

तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या नमतकका इस्तेमाल (=अधिष्टान) करना चाहिये, या 
विकल्प (=ब्वारीसे इस्तेमाल) करना चाहिये ? --- 

“मिक्षुओ! नमतकका न अधिष्ठान करना चाहिये, न विकल्प करना वाहिये।” 774 

उस समय पड्वर्गीय भिक्षु आसिक्तकोपथान (-्ताँबे चाँदीके तारोंमे खचित तकिये) 
को इस्तेमाल करते थे ०--जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 

“भिद्युओ ! आसिक्त-उपधानेको नहीं इस्तेमाल करना चाहिये,० दुक्कट०।” 775 

उस समय एक भिक्षु रोगी था, वह भोजन करते वक्त हाथमें पात्र न रख सकता था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, मलोरिक (=आधार-डंडेके आधार)की।” 776 

उस समय षड्वर्गी य भिक्षु एक बर्तनमें खाते थे, एक प्यालेमें भी पीते थे, एक चारपाईपर भी 

लेटते थे, एक बिछोनेपर भी लेटते थे, एक ओढनेमें भी लेटते थे। एक ओढ्ने-बिछौनेमे भी लेटते थे। 
लोग हैरान० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 

“भिक्लुओ ! एक बर्तनमें नहीं खाना चाहिये, एक प्यारे में नहीं पीना चाहिये, एक चारपाई 
पर नहीं लेटना चाहिये, एक विछौनेपर नहीं लेटना चाहिये, एक ओढ्नेमे नहीं लेटना चाहिये, 
एक ओढ्ने-बिछौनेमें नहीं लेटना चाहिये । जो खाये० लेटे, उसे दुबकटका दोष हो।” । १0; 


(६) बढ्ढ लिच्छवीक लिये पात्र ढाँकना 
उस समय बड्ढ लिच्छवी मेत्तियऔर भुम्मजक भिक्षुओंका मित्र था। नव व इ ढे 
लिच्छवी जहाँ मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु थे, वहाँ गया । जाकर मेत्तिय भुम्मजक भिक्षुओंस यह बोला-- 
आर्यो ! वन्दना करता हूँ ।” 
ऐसा कहनेपर मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु नहीं बोळे । 
दूसरी बार भी वड्ढ लिच्छवी०। 
तीसरी बार भी बड्ढ लिच्छवी» यह बोला- 
“आर्यो ! वन्दना करता हूँ ।” 
तीसरी बार भी मेतिय और भुम्मजक भिक्षु नहीं बोले । 
“कया मेने आर्योका अपराध किया ? वयो आर्य मुझसे नहीं बोळ रहे हैं ? ” 
“क्योंकि आवुस वढ्ढ! दर्भमल्छ पुत्र हारा हमें सताये जाते देखकर भी तुम पर्वाह 
नहीं करते।” 
(तो) आर्यो ! में क्या करूं ?” 
आवुस वड्ढ ! यदि तुम चाहो, तो आजही भगवान्‌ आयुष्मान्‌ दर्भमल्लपु्रको नशा 
(निकाल) देंगे । 
“आर्यो ! में क्या करूँ? में क्या कर सकता हैं?” 
“आओ आवुस बड्ढ ! जहाँ भगवान्‌ हैं वहाँ जाकर भगवान्‌से यह कहो-- 
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'भन्ते ! यह योग्य नहीं०१ पानी जलतासा मालूम पळता है। आर्य दर्भमल्लपुत्रने मेरी स्त्री 
को दूषित किया।' 

“अच्छा आर्यो ! "०१ । 

“भन्ते ! जन्मसे लेकर स्वप्नमें भी मैथुन सेवन करनेको मै नहीं जानता, जागतेकी तो बात 
ही बया?” 

तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ वड्ढ लिच्छवी पुत्रका पत्त-निकुज्जन करे । 

“मिक्षुओ ! आठ बातोंसे युक्त उपासकके लिये, पत्तनिकुज्जन (उसकी भिक्षा आनेपर उसे 
न लेनेपर पात्रको मूँद दिया जाय) करना चाहिये--( १) भिक्षुओंके अलाभ (=हानि ) के लिये प्रयत्न 
करता है; (२) भिक्षुओंके अनर्थके लिये प्रयत्न करता है; (३) भिक्षुओंके अवास (:-न रहने) क 
लिये प्रयत्न करता है; (४) भिक्षुओंका आक्रोश (निदा) परिहास करता है; (५) भिक्षुओंकी 
आपसमें फूट कराता है; (६) बुद्धकी निदा करता है; (७) धर्मकी निन्दा करता है; (८) संघकी 
निन्दा करता है।--भिक्षुओ! इन पाँच» । 778 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार पत्त-निक्कुज्जन करना चाहिये--चतुर समर्थ भि जु संघको 
सूचित करे ।-- 

“क्‌. ज्ञप्ति०।ख. अनुश्रावण०। 

“ग. धा र णा--'संघने व ड्ढ लिच्छवीके लिये पात्र हॉक दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप 
दे-ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द पूर्वाहन समय पहिन कर पात्र चीवर ले जहाँ वड्ढ लिच्छवीका घर था, 
वहाँ गये । जाकर वड़ढ लिच्छवीसे यह बोले-- 

“आवस वइढ ! संघने तेरे लिये पात्र हाँक दिया, संघके उपयोगके तुम अयोग्य हो ।” 

तब वड्ढ लिच्छवी--संघने मेरे लिये पात्र ढाँक दिया, में संघकै उपयोगके अयोग्य हूँ 
(मोच) वहीं मूछित हो गिर पळा । तब वड्ढ लिच्छवी मित्र-अमात्त्य, जाति-बिरादरीवाले बडूढ 
लिच्छबीसे यह बोले-- 

“बस आवुस वद्ढ ! मत शोक करो, मत खेद करो। हम भगवान्‌ और भिक्षु-संघको मनावेंगे ।” 

तब वड्ढ लिच्छवी स्त्री-पुत्र सहित, मित्र-अमात््य जाति-बिरादरीवालों सहित भीगे वस्त्रों भीगें 
केशों सहित, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवानूके पैरोंमें शिरसे पळकर भगवानूसे यह बोला-- 

“भन्ते ? बाल (मूं) सा, मूढ्सा, अचतुरसा हो मेने जो अपराध किया ; जोकि मेने आये 
दर्भे, मल्लपुत्रको निर्मूल शील-भ्रष्टताका दोष लगाया, सो भन्ते ! भगवान्‌ भविध्यमें संवर (-रोक करने) 
के लिये मेरे उस अपराधको अत्ययके तौरपर स्वीकार करें ।” 

“आवुस ! जो तूने बालसा हो अपराध किया०। चूँकि आवुस ! तू अपराधको अपराबक तौर 
पर देखकर धर्मानुसार प्रतीकार करता है, इसलिये हम उसे स्वीकार करते हें। आवुस ! बड्ढ आर्य 
विनयमें यह बृद्धि (की बात) है, जो कि (किये) अपराधको अपराधके तौरपर देखकर धर्मानुसार 
(उसका) प्रतीकार करना, और भविष्यके संवरके लिये प्रयत्नशील होना ।” 

तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ! संघ बड्ड लिच्छबीके लिये पात्रको उघाळ दे। 


१ देखो चुल्ल० ४२।१ पृष्ठ ३९५-६ । 


४३६ ] | ४-चुल्लवग [ ५२७ 


“भिक्षुओ ! आठ बातोंसे युक्त उपासकके लिये संघ पत्त-उक्कुज्जन (=पात्र उघाळना ) करे-- 
(१) भिक्षुओंके अलाभके लिये०, (२)० अनर्थके लिये०; (३)० अवासके लिये प्रयत्न नहीं करता; 
(४) भिक्षुओंकी आक्रोश परिहास नहीं करता; (५) भिक्षुओंकी आपसमें फूट नहीं करता; (६) 
ब॒द्धकी निन्दा नहीं करता; (७) धर्मकी निन्दा नहीं करता; (८) संघकी निन्दा नहीं करता ।-- 
इन पाँच०। 779 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार पत्त-उक्कुज्जन करना चाहिये--चतुर समर्थ संघको सूचित करे-- 

“क्‌. प्ति०। ख. अनुधावण०। 

“ग. धा र णा--'मंघने वड्ढ लिच्छवीके लिये पात्र उघाळ दिया । संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इस समझता हुँ ।” 


३---पुसुमारगिरि 


तब भगवान्‌ वैशालीमे इच्छानसार विहारकर जिधर भगे हैं उधर चारिकाके लिये चल पळे 
क्रमश: चारिका करते जहाँ भर्ग था, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ भर्ग (देश)कं संसु मारमिरि के भेस 
कलावनकेमुगदावमरम बिहार करते थे। 

(७ ) बोधिराजकुमारका सत्कार 

उस समय बोधि राजकुमारने श्रमण या ब्राह्मण था किसी भी मनुष्यम न भोगे कोकनद 
नामक प्रासादको हालहीमे बनवाया था। तब बोधि-राजकुमारसे सं जि का पुत्र माणचकको संबोधित 
किया-- 

“आओ तुम सौम्य ! संजिकापुत्र ! जहाँ भगवान्‌ हें, वहाँ जाओ । जाकर मेरे वचन से, भग- 
वानूकं चरणोंमें शिरसे वन्दनाकर, आरोग्य, अन-आतंक, लघ-उत्थान (=शरीरकी कार्यक्षमता) बल, अनु- 
कूल विहार, पूछो--'भन्ते ! बोधि-राजकुमार भगवान्‌के चरणोमें शिरमे वन्दनाकर आरोग्य० पूछता 
हे, और यह भी कहो--'भन्ते ! भिक्षु-संघसहित भगवान्‌ बोधि-राजकुमारका कलका भोजन स्वीकार 
करें ।” 

“अच्छा हो (=भो), कह मंजिका-पुत्र माणवक जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्मे 
A (कुशल प्रइन).......पूछ, एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठकर संजिका-पुत्र माणवकने भगवान्‌से 

कहा-- हि गौतम ! डोधि-राजकुमार आपके चरणोंमें० । ब्रोधिराज-कुमारका कठका भोजन स्वीकार 
करें ।” 

भगवान्ने मौनद्वारा स्त्रीकार किया । तब संजिका-पुश्न माणवक भगवान्‌की स्वीकृति जान, 
आसनसे उठ जहाँ बोधि-राजकुमार था, वहां गया । जाकर बोधि राजकुमारमे बोला-- 

“आपके वचनसे मेने उन गौतमको कहा--'हे गौतम! बोधि-राजकुमार० । श्रमण गौतमने 
स्वीकार किया।" 

तब बोधि गाजकुमारते उस रातकं बीतनेपर अपने धरमें उत्तम खादनीय भोजनीय (पदार्थ) 
तैयार करवा, को क न द-प्रासादको सफेद (: अवदात) धृस्मोंसे मीढीके नीचे तक बिछवा, संजिकापुत्र 
माणवकको संबोधित किया--- 

“आओ सौम्य ! संजिकापुत्र ! जहाँ भगवान्‌ हे, वहाँ जाकर भगवानको काल कहो-- 
“भन्ते ! काल हूँ, भात (=भोजन) तैयार हो गया ।” 





* देखो बुडचर्या पृष्ठ ४१२-१३ । 
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“अच्छा भो ! ”.........काल कह.......। 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्रचीवर ले, जहाँ बोधि-राजकुमारका घर (= निवेसन ) 
था, वहाँ गये। उस समय बोधि-राजकुमार भगवान्‌की प्रतीक्षा करता हुआ, द्वारकोष्ठक (> नौबत- 
खाना) के बाहर खडा था! बोधि-राजकुमारने दूरसे भगवानको आते देखा | देखते ही अगवानीकर 
भगवानूकी बन्दनाकर, आगे आगे करके जहाँ कोकनद-प्रासाद था, वहाँ ले गया। तब भगवान्‌ निचली 
सीढ़ीके पास खळे हो गये। बोधि-राजकुमारने भगवान्मे कहा--“भन्ते ! भगवान्‌ धुस्सोपर चलें । 
मुगत ! धुस्सोंपर चलें, ताकि (यह) चिरकाळ तक मेरे हित और सुखके लिये हो ।” 


(८ ) पाँवलेका निषेध 

१--ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे। 

दूसरी बार भी बोधि-राजकुमारने ० । तीसरी वार भी० । 

तब भगवान्‌ने आयष्मान्‌ आनन्दकी ओर देखा । आयुष्मान्‌ आनन्दने बोधि-राजकुमारको 

“राजकुमार ! धुस्सांको समेट लो। भगवान्‌ पाँवळें (=चेळ-पंक्नि)पर न चढ़ेंगे। तथागत 
आनेवाली जनताका ख्याल कर रहे हैं ।” 

बोधि-राजकुमारने धृस्सोंको समेटवाकर, कोकनद-प्रासादकें ऊपर आसन बिछवाये। भगवान्‌ 
कोकनद-घ्रासादपर चढ़, संघके साथ बिछे आसनपर बेठे। तब बोधि-राजकृमारने बद्धसहित भिक्षुमंघको 
अपने हाथमे उत्तम खादनीय भोजनीय (पदाथों)से संतपित किया, संतुष्ट किया । भगवान्के भोजनकर 
पात्रमे हाथ खींच लेनेपर, बोधिराजकुमार एक नीचा आसन छे, एक ओर बैठ गया । 

एक ओर बैठे वोधिराजकुमारको भगवान्‌ धार्मिक कथामे. . .समुत्तेजित मंप्रहापतकर आमनमे 
उठकर चले गये । 

लब भगवानूने रमी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको मंब्रोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! पाँवळेपर नहीं चलना चाहिये, जो चले, उसे दुक्कटका दोष हो ।” 780 

२--उस समय एक अपगतगर्भा (मलळायन) स्त्रीने भिक्षुओंको निमंत्रित कर 
कपळा (=दूस्स) बिछा यह कहा-- 

“भन्ते ! कपड़ेपर चलें ।” 

भिक्षु हिचकिचाकर नहीं चल रहें थे । 

“भन्ते ! मंगलके लिये कपड़ेपर चलें । 

भिक्षु हिचकिचाकर कपड़ेपर न चले । तब वह स्त्री हैरान ० होती थी-- कैसे आर्य लोग मंगलके 
लिये याचना करनेपर भौ पाँबड़ेपर नहीं चलते ! ' भिक्षुओंने उस स्त्रीके हैरान ० होनेको सुना | तब 
उन भिक्षुओंने यह बात भगवानूसे कही ।०-- 

“भिक्षुओ ! गृहस्थ लोग (मंगल । होनेवाले कामोंक) करनेवाले होते हें। 87 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गृहस्थोंके मंगलक लिये याचना करनेपर पाँवळेपर चळनेकी ।” 782 


$२-पंखा, छौंका, छत्ता, दणड, नख-केश, कन-खोदनी, श्रंजन-दानी 
४---श्रावस्ती 


(१) घळा, झाळू 
तब भगवानूने भर्ग (देश) में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रा वस्ती है, उधर चारिकाके 
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छिये चल दिये। क्रमशः चारिका करते जहाँ श्रावस्ती है, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथ- 
पिडिकके आराम जे त वन में विहार करते थे। तब विशाखा-मृगार मा ता घळे, कतक (“झाँवाँ) 
और झाळू लिवा जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई; जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गई। एक 
ओर बैठी विशाखा मुगारमाताने भगवानूसे यह कहा-- 

“अन्ते ! भगवान्‌ मेरे घळे, कतक और झाळूको स्वीकार करें, जो कि चिरकाल तक मेरे हित- 
सुखके लिये हो।” 

भगवानूने घळे और झाळूको ग्रहण किया, कितु कतकको नहीं ग्रहण किया। भगवानूने विशाखा 
मृगारमाताको घामिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित संप्रहपित किया । ० भगवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणा 
कर चली गई। तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी ध्रकरणमें धामिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित 
किया |-- 

“ ० अनुमति देता हूँ घळे और झाळूकी । भिक्षुओ ! कतकका इस्तेमाल न करना चाहिये, 
जदृक्कट ०} 383 

“ ० अनुमति देता हूँ, (पत्थरके) इले, कठलळ (काठ) और ममुद्रफेन=इन तीन प्रकारके 
पैर-घिसनाकी ।” 84 

(२) पंखा 

तव विशाखा मृगारमाना बेने और ताळके पंखेको छे जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई। ० ।--- 

“भन्ते ! भगवान्‌ मेरे वेने और ताळके पंखको स्वीकार करें; जो कि चिरकाल तक मर हिल- 
सुखके लिये हो ।” 

भगवानूने बेने और ताळके पंखेको स्वीकार किया । ०।-- 

“० अनुमति देता हुँ बेने और ताइके पंखेकी ।” 85 

उस समय संघको मच्छर हाँकनेकी विजनी मिली थी। भगवानस यह बात कही ।--- 

४ ७ अनुमति देता हूँ, मच्छरकी विजनीकी।” 786 

चेंवरकी विजनी (=-चमरीकी विजनी) मिली थी ।5-- 

“भिक्षुओ ! चेंवरकी विजनी महीं धारण करनी चाहिये, ० दृक्कट ० । 787 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी बिजनियोंकी--छाछकी, खसकी ओर मोरपंख- 
की ।'' 88 

(३) छत्ता 

उस समय संघको छत्ता मिछा था।०-- 

“७ अनुमति देता हूँ छत्तेकी ।” 489 

उस समय पड्वर्गीय भिक्षु छत्ता लेकर टहलने थे। उस समय एक (वौद्ध) उपासक बहुतसे 
यात्री आ जी व कों के अनुयागियोंके साथ बागमें गया था। उन आजीवक-अनुयायियोंने दूसरे पड्वर्गीय 
भिक्षुओंको छत्ता धारण किये आते देखा। देखकर उस उपासकसे यह कहा-- 

“आवुसो ! यह तुम्हारे भदन्त हैँ छत्ता धारण करके आ रहे हैं, जैसे कि गण क महामा त्त्य 
(हिसाब निरीक्षक) ! ! ” 

. “आर्यो ! यह भिक्षु नहीं हैं, यह परिब्राजक हैं।” 

'भिल्लु हे, भिक्षु नहीं हें --इसके लिये उन्होंने बाजी (अद्भुत) लगाई । तब पासमें आनेपर 

परिब्राजक पहिचानकंर बह उपासक हैरान ० होता था---'कंसे भदन्त छत्ता धारण कर टहलते हँ ! ' 
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भिक्षुओंने उस उपासकके हैरान होने ० को सुना। तब उन भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही ।-- 
“सचमुच ०-- 

“भिक्षुओ ! छत्ता न धारण करना चाहिये, ० दुककट ० ।” 790 

उस समय भिक्षु रोगी था, छत्तेके बिना उसे अच्छा न होता था ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ रोगीको छत्तेकी।” 797 

उस समय भिक्षु--भगवानूने रोगीको ही छत्ता धारण करनेके लिये यही विधान किया है 
अरोगीको नहीं-(सोच) आराममें और आरामकें वासम (भी) छत्ता धारण करनेमें हिचकिचामे 
थे ।०-- 

“ ७ अनुमति देता हूँ अरोगीको आराममें और आरामके पास छत्ता धारण करनेकी ।” 792 


( ४ ) थोंका, दंड 

उस समय एक भिक्षु सींके (सिक्का) में पात्रको शाल उंडेसे लटका अपराहणमें एक गाँवर्क 
द्वारसे जा रहा था।--लोग--यह आर्यो ! चोर है, तलवार इसकी दीख रही है--कह दीळें, (पीछे) 
पहिचानकर (उन्होंने) छोळ दिया । तब भिक्षुने आराममं जा भिक्षुओंमे यह बात कही ।-- 

“बया आवुस! तूने सींका-डंडा धारण किया था?” 

“हाँ, आवुसो,! ” 

०अल्पेच्छ० हैरान होते थे ।० सचमुच ०।०-- 

“भिक्षुओ ! सींका-डंडा न धारण करना चाहिये,० दुत्रकट ०।” 793 

उस समय एक भिक्षु बीमार था, डंडे बिना चल न सकता था ।०-- 

“भिक्षुं ! रोगी भिक्षुको डंड रखनेकी संमति देनेकी अनुमति देता हूँ । 794 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देना चाहिये--या च ना--(१) “वह रोगी भिक्षु संघके 
गास जा१० याचना करे--'भन्ते ! में रोगी हूँ बिना उंडेक चळ नही सकता। सो में भन्ते ! संघमे 
इंडकी सम्म ति माँगता हूँ । 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

«क. ज्ञ प्ति०। 

“ख, अनुश्रावण ०। 

“ग. धा र णा--'संघने इस नामवाले भिक्षुको डंडा (रखने)की सम्मति दें दी। संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

उस समय एक भिक्षु रोगी था, बिना सींकेके पात्र नहीं छे चल सकता था ।०-- 

“9अनुमति देता हूँ, रोगी भिक्षुको सीर्कक लिये सम्म ति देनेकी ।' 795 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देनी चाहिये ०१ ।” । 

उस समय एक भिक्ष्‌ बीमार था, बिना डंडेके चल नहीं सकता था, बिना सींकेंके पात्र नही 
ले चल सकता था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ रोगी भिक्षुको सींका-डंडाके लिये सम्म ति दैनेकी ।” 96 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देनी चाहिये ०१ ।” 


१ ऊपर दण्डकी सम्मतिकी भाँति ही । 
१अपरकी तरह। 
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उस समय भिक्षुओ ! एक जुगाली करनेवाला भिक्षु था, वह जुगाली कर करके खाता था। भिक्षु 
हैरान० होते थे--'यह भिक्षु दोपहर बाद (=विकाल ) में भोजन करता है |! भगवान्मे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! यह भिक्षु हालहीमें गायकी योनिसे (यहाँ) पैदा हुआ है । 

“अनुमति देता हुँ रोमन्यक (न=जुगाली करनेवाले )को जुगाली करनेकी । किन्तु, भिक्षुओ ! 
मुखक द्वारपर छाकर नहीं खाना चाहिये, जो खाये उमे वर्मानुसार (दंड) करना चाहिये ।” । 797 

उस समय एक पू ग (==बनियोंका संघ) ने संघको भोज दिया था । (भिक्षुओंने) चौकेमें बहुत 
जूठ बिखेर दिया। लोग हैरान० होते थे--कंमे आाक्य-पुत्रीय श्रमण ओदन देनेपर सत्कारपूर्वक नहीं 
ग्रहण करते ! एक एक कनिका सौ कामोंसे बनता हैं।' भिक्षुओंने सुना ।०।-- 

“०अनुमति देता हूँ, देते वकत जो गिरे, उमे स्वयं लेकर खानेकी। भिक्षुओ ! उसे दायकोंने 
प्रदान किया है ।” 798 

(० ) नस काटना 

उस समय एक भिक्षु लंबा नख (बढ़ाये) भिक्षाचार करता था। एक स्त्रीने देखकर उस भिक्षुसे 
यह कहा-- 

“आओ, भन्ते ! मैथुन रोवन करो ।' 

“नहीं भगिनी ! यह (हमारे लिये) विहित नहीं है ।” 

“भन्ते ! यदि तुम त सेवन करोगे, इसी समय में अपने नखोंसे शरीरको नोचकर (तुम्हें ) 
चिल्लाउँगी---यह भिक्षु मुझे दूषित कर रहा है ।” 

“जैसा समझो भगिनी ! " 

तब वह स्त्री अपने नखोंसे अपने शरीरको नोचकर चिल्लाई--'यह भिक्ष मन्ने दुपित कर रहा 
है।' छोगोंने दौड़कर उम भिक्षुक्ी पकड लिमा । (तब) उन मनप्योने उस स्त्रीक नखोंमें खुन भी, चमडा 
भी लगा देखा । देखकर--इसी स्त्रीका यह कर्म है, भिश्षने कुछ नहीं किया--( सोच ) उस भिक्षुको 
छोड़ दिया। तब उस भिक्षुने आराममें जा भिक्षुओंस यह बात कही ।-- 

कया आवुस ! तूने लम्बा नख बढ़ाया है ? 

हाँ, आबुसो ! " 

० अल्पेच्छ ० । ०-- 

“भिक्षुओ ! लम्बे तख नहीं धारण करने चाहिये, ७ दृककट ७ ।” 7 99 

उस समय भिक्ष नखसे भी नखको काटते थे, मुखसे भी नखको काटने थे, दीवारसे भी नखको 
घिसतै थे--अंगुलियाँ पीड़ा देती थीं ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूं, नही (--नखच्छेदन )को ।” 200 

खून सहित नखको काटते थे, अंगूलियोंमे दर्द होता था--- 

“9 अनुमति देता हूँ, मासके वराबर तक नख काटनेकी।" 207 

उस समय पड्वर्गी ग भिक्षु बीसतिमह कटाते (बीसों नखोंमें लिखाते ) थे। लोग हैरान० 
होते थे---जैसे कामभोगी गहस्थ |०--- 

“भिक्षुओ ! बीसतिमह नहीं कटाने चाहिये, ० दुक्कट ० । ० अनुर्मात देता हुँ, मैल मात्रकोए 
निकालनेकी । 202 


(६) केश काटना 
उस समय भिक्षुओंके केश लम्बे होते थे ।०~- 
“भिक्षुओ ! क्या भिक्षु एक दूसरेके केशको काट सकते हैं?" 
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“हाँ काट सकते हें, भन्ते ! ” 

तब भगवानूने हसी संबंधमें० भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ छुरे, छुरेकी सिल, छुरेकी सिपाटिका (=चमोटी) नमतक 
(=नहत्ली ? ) सभी छुरेके सामानकी ।” 203 

उस समय ष ड्वर्गी य भिक्षु मूँछ कटवाते थे, मूँछ बढ़ाते थे, गोलोमिका (बकरे जैसी 
दाढ़ी करवाते थे, चौकोर (=-चतुरस्रक) कराते थे, परिमुख (==छातीका बाल कटवाना) कराते थे, 
अड्डुरक (>-पेटके बालोंमें रोम पंक्ति छोड़ना) कराते थे, दाढ़ी (=दाठिका) रखते थे, गृह्य स्थानके 
रोम कटवाते थे। लोग हैरान ० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ।०-- 

“भिक्षुओ ! मूँछ नहीं कटवानी चाहिये, मूँछ बढ़ानी न चाहिये; गोलोमिका०, चतुरख्कमें, 
परिमुख, अड्डुरक, नहीं कटवाना चाहिये, दाढ़ी नहीं रखनी चाहिये, गुह्य स्थानके रोमको नहीं कटवाना 
चाहिये, जो ० कटवाये उसे दुक्कटका दोष हो।' 204 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु कर्तरिका (=कंची)से बाल कटाते थे।० जैसे कामभोगी 
गृहस्थ । ० 

“भिक्षुओ ! केचीसे बाल नहीं कटाना चाहिये, ० दुक्कट ०।” 205 

उस समय एक भिक्षुके शिरमें घाव था, छुरेमे बाल मुँळवा न, सकता था | ०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, रोगके कारण कंचीसे बाल कटवानेकी ।” 206 

उस समय भिक्षु नाकमें लम्बे लम्बे केश धारण करते थे।०--जैसे कि पिशाच (=पिशा- 
चिल्लिका) ।०-- 

“भिक्षुओ ! नाकमें लम्बे लम्बे कश न धारण करना चाहिये, ।० दुक्कट ०। 207 

उस समय भिक्षु ठीकरीसे भी मोमसे भी, नाकके केशोंको उखळवाते थे, नाक द्दे करती थी ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, चिमटी (=संडास ) की ।” 208 

उस समय षड्‌ वर्गीय भिक्षु पके बालोंको निकलवाते थे।०--जेमे कामभोगी गृहस्थ।०-- 

“भिक्षुओ ! पके बालोंको न निकलवाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 209 

(७ ) कन-खोदनी 

उस समय एक भिक्षुका कान मैलसे भरा हुआ था ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ कर्णमल-ह्रणीकी ।” 270 

उस समय षड बर्गीय भिक्षु नानाप्रकारकी कर्णमलहर्राणयाँ रखते थे सुनहली भी, रुपहली 
भी। लोग हैरान ० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 

“भिक्षुओ ! सुनहली रुपहली (आदि) नाना प्रकारकी कर्णमलहरणियाँ नहीं रखनी चाहिये, 
० दुक्कट ० । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी, दाँत, सींग, नरकट, बाँस, काठ, लाख, फल, तांबे और 
शंखकी {कर्णमलहरणियोंकी) ।” 277 

(८ ) ताँबे काँसके बर्तन 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु बहुतसे ताँबे (लोह) कॉँसेके भाँडोंका संचय करते थे। लोग 
बिहारमें घूमते वक्त देखकर हैरान होते थे--कैसे शाक्यपुत्रीय श्रमण बहुतसे तांबे, कसिक भाँडोंको संचय 
करते हैं, जैसे कि कंसपत्थरिका (=कसेरा) । भगवानसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! ताँबे, काँसेके भांडोंका संचय नहीं करना चाहिये, ० दुककट ० । 272 

५६ 
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(९) अंजनदानी ु 
उस समय भिक्षु अंजनदानीको भी, अंजन सलाईको भी, कर्णमलहरणीको भी, बंधनको 
भी रखनेमें हिचकिचाते थें ।०-- 
“भिक्लुमो | अनुमति देता हुँ अंजनदानीकी, अंजन सलाईकी, कर्णमझहरणीकी, बंधन माला- 
की ।” 273 


$४--संघाटी, आयोग-पट्ट, घुंडी, मुद्धी, वस्त्र पहिननेके ढंग 
(१) संघाटी 


उस समय ष द्‌ वर्गीय भिक्षु संघाटी (के सहित) पलथी मार बैठते थे, संघाटीसे पात्र रगळ 
खाते थे |०-- 
“भिक्षुओ ! संघाटी पलथीसे नहीं बैठना चाहिये, दुक्कट ० ।” 274 
(२) आयोग-पढ् 
उस समय एक भिक्षु रोगी था, वह बिना आयोग * उमे ठीक न होता था ॥०-- 
“० अनुमति देता हूँ आ यो ग की।” 25 
(क) आयोगबुन ने का सा मा न--तव भिक्षुओंको यह हुआ--कंसे आयोगको बुनना 
चाहिये । भगवान्से यह बात कही ।-- 
“० अनुमति देता हूं, ताँत (न्तन्तक), वेमक (नवें), वट्ट (=झांप) शलाका और सभी 
तांत (=क्े)के सामानकी ।” 276 
(३) कमरबंद 
१--उस समय एक भिक्षु बिना कमरबंद (=कायबंधन) बाँधे ही गाँवमें भिक्षाके लिये गया, 
सळकपर उसका अन्तरवासक खिसककर गिर गया । लोगोंने ताली पीटी । वह भिक्लु मूक हो गया । उसने 
आराममें जाकर भिक्षओंसे यह बात कही ।०-- 
“० बिना कमरबंदके गाँवमें भिक्षाके लिये नहीं प्रवेश करना चाहिये, ० दुक्कट ० । ० अनुमति 
देता हूँ, कमरबंदकी ।” 277 
२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु कलावुक *, देड्डुभक,५ मुरज,* मट्वीण* नाना प्रकारके 
कमरबंद धारण करते थे ।०---जैसे कामभोगी गृहस्थ |७--- 
.“भिक्षुओ ! कलावुक, देड्डुभक, मुरज, मदृवीण--नाना प्रकारके कमरबंदोंको नहीं धारण 
करना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 278 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दो प्रकारके कमरबन्दोंकी--पट्टीकी १ और शूकरके आँत जैसेकी |” 
३--कमरबंदके किनारे छिन जाते थे ।-- 
“० अनुमति देता हूं मुरज और महबीणकी ।" 279 
४--कमरबंदके छोर छिन जाते घे।-- 


१ उकळू बेठे पीठ-पैरमें बधिनेका अंगोछा । २ गोल । ° पानीके सांपके फन जैसा । 
४ भुदंग जैसा । १ पासंगके आकारका । 
` साधारणतया बुनी, या मछलीके काँटे जैसी बुनी (--अट्ठकथा) । 
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“० अनुमति देता हैं शो भ क (=लूपेटकर सिलाई), और गुण क (=मृदंगकी भाँति सिलाई) 
की । 220 

५--कमरबंदका फंदा छिन जाता था ।-- 

“ ० अनुमति देता हूँ वीठ (=बिठई) की।” 222 

६--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु, सोनेकी भी रूपेकी भी नाना प्रकारकी वी ठ धारण करते थे।०-- 
जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 

“भिक्षुओ ! सोने रूपे नाना प्रकारकी वीठ नहीं धारण करनी चाहिये, ० दुबकट ०। अनुमति 
देता हूँ हड्डी ०* शंख और मूतकी ।” 222 


( ४ ) घुण्डी, मुद्धी 

१--उस समय आयुष्मान्‌ आनं द हल्की संघाटी पाहन गाँवमें भिक्षाक लिये गये। हवाक 
झोकॅने संघाटीको उळा दिया। आयुष्मान्‌ आनंदने आराममें जा भिक्षुओसे यह बात कही । भिक्षुओंने 
भगवान्‌से यह बात कही-- 

“० अनुमति देता हूँ घुंडी, मुद्धीकी । 223 

२--० षड्वर्गीय भिक्षु सोनेकी भी रूपेकी भी नाना प्रकारकी घुंडियाँ धारण करते थे। ०-- 
जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 

“भिक्षुओ ! सोने रूपे नाना प्रकारकी घुंडीको नहीं धारण करना चाहिय, जो धारण करे उसे 
दृककटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हडूडी०* शंख और सूतकी (घुंडीकी) ।” 224 

३--उस समय भिक्षु घुंडी भी मुद्धी भी चीवरमें ही लगाते थे, चीवर जीण हो जाता था।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, (चीवरमें) घुंडी और मुद्धीके चकत्तेको लगानेकी ।” 225 

४--घुंडी और मुद्धीके चकत्तेको (चीवरकें) छोरपर लगाते थे, कोना खुल जाता था।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ घुंडीके चकत्तेको अंतमें लगानेकी, मुद्धीके चकत्तेको सात आठ अंगुल भीतर 
हटकर |” 226 

(५) बस्न पहिननेके ढंग 

१--उस समय पड्वर्गी य भिक्षु गृहस्थो जैसे वस्त्र पहिनते थे--ह स्ति शौं डिक भी, 
मत्स्यवालकग्भी, चतुप्कर्णक", ताल वृन्त क*, शतवल्लिक्भी। लोग हैरान० होते थे-- 
जेसे कामभोगी गृहस्थ ०।०-- 

“भिक्षुओ ! गृहस्थोंकी भाँति--हस्तिशौंडिक, मत्स्यबालक, चतुष्कर्णक, तालवुन्तक,शतबल्लिक- 
वस्त्र नहीं पहिनना चाहिये, ० दुक्कट ०। 227 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु कछनी काछते थे।०--जेमे कि राजाकी मुंडवट्टी 
(=वाहक) । ०-- 


९ पुष्ठ ४४१ (227) । 

° चोल (देदा) को स्त्रीकी भाँति नाभीसे नीचे तक लटकाना (--अद्रकथा) । 
१ किनारी ओर छोरको चुनकर मछलीको पूंछकी भाँति पहिनना । 

५ ऊपर बो, नीचे दो इस प्रकार चारों कोनोंको विल्लाते कपळोंका पहिनना । 
१ तालके पेकी भांति य॒नकर लटकाना । 

` सेकळों चुनाधोंको दिखाते पहिनना । 


४८४ ] ४-चुल्लवग्ग [ ५६५३ 


“प्रक्षुओ ! कछनी नहीं काछनी चाहिये, ० दुक्कट ०। 228 

३--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु गृहस्थोंकी भाँति कपळा ओढ्ते थे। ०--जैसे कामभोगी 
गृहस्थ |0«+ 

“प्रिक्षुओ ! गृहस्थोंकी भाँति कपळा नहीं ओढ़ना चाहिये ० दुक्कट ० |” 229 


$५-बाझ ढोना, दतवन, आग-पशुसे रक्षा 


(१) बँहगी 

उस समय पड्वर्गीय भिक्षु (कंघेके) दोनों ओर बहँगी (-काज) ले जाते थे ।०--जैसे राजा- 
की मुँडवही | ०--- 

“भिक्षुओ ! दोनों ओर बहँगी नहीं ले जाना चाहिये, ० दुक्कट ० । भिक्षुओ ! आनुमति देता हूँ 
एक ओर बहँगीकी, बीचमें का ज की, सिरके भारकी, कंधके भारकी, कमरके भारकी, लटका कर (भार 
ले जानेकी ) ।” 230 

( २) दतबन 

१--उस समय भिक्षु दतवन नहीं करते थे, मुंहसे दुर्गन्ध आती थी।०-- 

“मिक्षुओ ! यह पाँच दतवन न करनेके दोष हें--(१) आँखको नुकसान होता है; (२) 
मुम्वमें दुर्गन्ध आती है; (३) रस ले जानेवाली नाढियाँ शुद्ध नहीं होती; (४) कफ और पित्त भोजनसे 
लिपट जाते हैं; (५) भोजनमें रुचि नहीं होती । भिक्षुओ ! यह पाँच दोष है दतवन न करनेमें । भिक्षुओ ! 
यह पाँच गुण है दतवन करनेमें-- (१) आँखको लाभ होता है; (२) मुखमे दुर्गन्ध नहीं होती ; (३) 
रसवाहिनी नाळियाँ शुद्ध होती हँ; (४) कफ और पित्त भोजनसे नहीं लिपटते; (५) भोजनमें रुचि 
होती है। भिक्षुओ ! यह पाँच गृण हें दतवन करनेमें। 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, दतवनकी ।” 237 

२--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु लम्बी दतवन करते थे, और उसीसे श्रामणेरोंको पीटते 
थे। ०-- 

“मिक्षुओ ! लम्बी दतवन नहीं करनी चाहिये; ५दुक्कट० । भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ 
आठ अंगुल तककी दतबनकी। उससे श्रामणेरको नहीं पीटना चाहिये, ०दृककट ० ।” 232 

३--उस समय एक भिक्षुको अति म टा ह क («बहुत छोटी) दतवन करनेसे कंटमें विलग्ग 
(-अँटक) हो गया । ०-- 

“०अतिमटाहक दलवन न करनी चाहिये, ०दुक्कट०। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, कमसे कम 
चार अंगुलकी दतवनकी ।” 233 


(३) आगसे रक्षा 
१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु दाव (=वन)को लीपते थे।०--जैसे दावदाहक (=वन 
जलानेबाले) ।०-— 
“भिक्षुको ! दावको नहीं लीपता चाहिये, ०दुककट० ।” 234 
२--उस समय विहार तृणोसे भर गया था। जंगल जलाते वक्त विहार भी जल जाता था ।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, जंगलके जलाये जाते वकत अग्मिसे रोक और रक्षा करनेको ।” 235 


५6६२ ] झूठी विद्याओंका न पढ़ना [ ४४५ 


(४) वृत्तपर चढ़ना 
१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु वृक्षपर चढ़ते थे।०--जैसे वानर |०--- 
“भिक्षुओ ! वृक्षपर न चढ़ना चाहिये, दुक्कट० ।” 236 
२--उस समय एक भिक्षुके को स ल देशमें श्रावस्ती जाते समय रास्तेमेँ एक हाथी निकला । तब 
वह भिक्षु दौळकर वृक्षके नीचे गया, किन्तु सन्देहमें पछकर पेळपर न चढ़ सका। वह हाथी दूसरी ओर 
चला गया । तब उस भिक्षुने श्रावस्तीमें जा यह बात भिक्षुओंसे कही। ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, काम होनेपर पोरिसाभर और आपत्कालमें यथेच्छ वृक्षपर चढ़नेकी ।'237 


६६-बुड्धवचनको अपनी अपनी भाषामें, झूठी विद्या न पढ़ना, 
समामें बैठनेका नियम, लहसुनका निषेध 


(१ ) वुद्धवचनको अपनो श्रपनी भाषामें 

उस समय यमेळ य मेळ ते कुल नामक ब्राह्मण जातिके सुन्दर (>कल्याण) बचनवाले, 
सुन्दर वचन बोलनेवाले दो भाई भिक्षु थे। वह जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये, जाकर भगवान्‌कों अभिवादन 
कर एक ओर बैठे। एक ओर बैठे उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह कहा-- े" 

“भन्ते ! इस समय नाना नाम, गोत्र, जाति कुल, के (पुरुष) प्रत्नजित होते हें, वह अपनी 
भाषामें बु द्रव न को (कहकर उसे) दूषित करते हैं । अच्छा हो भन्ते ! हम बुद्धवचनको छन्द" 
में बना दें।” 

भगवानूने फटकारा--०। फटकारकर धार्मिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित 
किया-- 

“भिक्षुओ ! बुद्ध-वचनको छन्द में न करना चाहिये, ०दुक्कट०।” 238 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अपनी भाषामें* बुद्धवचनकं सीखनेकी ।” 239 

(२) झूठो विद्याओंका न पढ़ना 

१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु लो का य त (-शास्त्र) * सीखते थे। लोग हैरान० होते थे-- 
“जैसे कामभोगी गृहस्थ । ०।-- 

“भिक्षुओ! लोकायत नहीं सीखना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 240 

२--उस समय षड्वर्गीय लो का य त को पढ़ाते थे। ०--जैसे कामभोगी गृहस्थ।०-- 

“भिक्षुओ! लोकायत नहीं पढ़ाना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 247 

३--उस समय पइवर्गीय भिक्षु तिरच्छान-वबिद्या* पढ़ते थे ।०--कामभोगी 
गृहस्थ । ०--- 

“भिक्षुओ ! तिरच्छान-विद्या नहीं सीखना चाहिये, ०दुक्कट० ।”. . .242 

४ “भिक्षुओ ! तिरच्छान-विद्या नहीं पढ़ानी चाहिये, ०दुक्कट० ।” 243 
* वेदकी भाँति संस्कृतमें (--अटुकथा) । 

* अपनी भाषासे यहाँ सगधकी भाषासे मतलब हे (--अटुकथा) । 
१ सामुद्रिक आदि । 


४४६ ] ३ ४-चुल्लवरग [ ५१७।१ 


( ३ ) छींक आदिके मिथ्या-विश्वास 

१--उस समय बड़ी भारी परिषद्से घिरे धर्मोपदेशः करते भगवानूने छींका। भिक्षुओंने- 
भन्ते ! भगवान्‌ जीते रहें, सुगत जीते रहेँ--(कह) ऊंचा शब्द (नआवाजञ) महान्‌ शब्द किया। 
उम शब्दसे धर्मकथामें विक्षेप हुआ। तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भ्िक्षुओ ! छींकनंपर “जीते रहें' कहनेसे क्या उसके कारण (पुरुष) जीयेगा, मरेगा ? ” 

“नहीं, भन्ते ! ” 

“मिक्षुओ ! छींकनेपर 'जीते रहे नहीं कहना चाहिये, ०दुक्कट०।' 244 

२--उस समय भिक्षुओंके छींकनेपर लोग 'जीते रहें भन्ते ! ' कहते थे। भिक्षु संदेहयुक्त हो 
नही बोलते थे। लोग हैरान० होते थे--"कैसे शावयपुत्रीय श्रमण छींकनेपर “जीते रहेँ भन्ते ! ' कहने 
पर नहीं बोलते ! ” भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! गृहस्थ मांगलिक होते हैं, भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, गृहस्थोंके जीते रहें भन्ते ! ' 
कहनेपर, “चिरंजीव' कहनेकी ।” 245 

( ४ ) लहसुन खानेका निषध 

१-~उस समय भगवान्‌ बड़ी परिपद्के बीच बैठे धर्मोपदेश करते थे। एक भिक्षुने लहसुन 
खाया था । भिक्षु न टोकं, इस (विचार)से वह एक ओर (अलग) बैठा था । भगवानूने उस भिक्षुको 
अलग ब्रैठे देखा। देखकर भिक्षुओंसे कहा-- 

“भिक्षुओ ! क्यो वह भिक्ष अलग बैठा है?” 

“भन्ते ! इस भिक्षुने लहसुन खाया है । भिक्षु न टोकं इस (विचार) मे यह अलग बैठा हुआ है ।" 

“भिक्षुओ ! कया वह खाने लायक (चीज) है, जिसे खाकर इस प्रकारकी परिपद्मे बाहर रहना 
पळे ? 

“नहीं, भन्ते!” 

“भिक्षुओ ! लहसुन नहीं खाना चाहिये, ०दृक्कट० ।” 246 

२--उस समय आयुष्मान्‌ सा रिपु श्र के पेटमें द्दे था। तब आयुष्मान्‌ म हा मो ग्ग ला न जहाँ 
आयुष्मान्‌ सारिपुत्र थे, वहाँ गये । जाकर आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे यह बोले-- 

“आवूस सारिपृत्र ! तुम्हारा पेटका ददे किससे अच्छा होता है?” 

“लहसुनसे आवस ! ” 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोग होनेपर लहसुन खानेकी।” 247 


६५-पेशाबखाना, पाखाना, वृक्षरोपण, बतेन-चारपाई आदि सामान 


(१ ) पेशाबखाना 


१--उस समय भिक्षु आराममें जहाँ तहाँ पेसाब (>पस्साव) कर देते थे, आराम गंदा 
होता था।०-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हँ , एक ओर पेसाब करनेकी ।” 248 

२---आराममे दुर्गघ फैलती थी।--- 


५७७२ | ` पाखाना [ ४४७ 


“०अनुमति देता हूँ, पेसाबदानकी ।” 249 

३--तकलीफ़के साथ पेसाब करते थे।-- 

“०अनुमति देता हूँ, पेसाबके पावदान (=पस्साव-पादुका ) की ।” 250 

४--पेसाबका पावदान खुली (जगहमें) था। भिक्षु पेसाब करनेमें लजातँ थ्रे। ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर या लकळीकी चहारदीवारी (:प्राकार )से घेरनेकी ।” 257 
५--पेसाबदान खुला रहनेसे दुर्गंध करता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ, पिहानकी ।” 252 


(२) पाखाना 
१--उस समय भिक्षु आराममें जहाँ तहाँ पाखाना करते थे, आराम गंदा होता था । ० -- 
“अनुमति देता हूँ, एक ओर पाखाना करनेकी ।”. . .253 
२-- » अनुमति देता हूँ, संडास (=वच्चकूप) की ।” 254 
३--संडासका किनारा टूटता था। ०-- 
“अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या लूकळीसे चिननेकी।” 25६ 
४--संडास नीची मनका था, पानी भर जाता था ।-- 
“अनुमति देता हुँ, मनको ऊंची करनेकी।” 256 
५--चिनाई गिर जाती थी ।-- 
“अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या लकळीसे चिननेकी।' 257 
६---चढ़नेमें तकलीफ़ पाते थे ।-- 
“अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर या लकळीकी सीढ़ी बनानेको।” 258 
७--चढ़ते वक़्त गिर जाते थे ।-- 
“अनुमति देता हूँ, बाँहीं लगानेकी ।” 259 
८--भीतर बैठकर पाखाना होते गिर जाते थे।-- 
“अनुमति देता हूँ, फ़श बनाकर बीचमें छेद रख पाखाना होनेकी ।” 260 
९--तकलीफ़के साथ बँठे पाखाना होते थे ।-- 
“0अनुमति देता हूँ, पाखानेके पायदानकी।” 267 
बाहर पेसाब करते थे।-- 
“अनुमति देता हूँ, पेसाबकी नाली बनानेकी । 262 
१०--अवलेखण (न्पोंछनेका) काष्ठ न था ।-- 
“5अनुमति देता हूँ, अवलेखण काष्ठकी। 263 
११--अवलेखण-पिठर (=०ढेला) न था ।-- 
“>अनुमति देता हूँ, अवलेखण-पिठरकी ।” 264 
१२--संडास खुला रहनेसे दुर्गंध देता था ।-— 
“अनुमति देता हूँ, पिहान (=ढक्कन) की ।” 265 
१३--खुली जगहमं पाखाना होते सर्दसि भी गर्मीसि भी पीळित होते थ।-- 
“अनुमति देता हूँ, वच्च-कुटी (=पायखानेके धर)की ।” 266 
१४--वच्चकुटीमे किवाळ न था ।--- 
“अनुमति देता हूँ, किवाळ, पिट्टिसंघाट (बिलाई), उदुक्खलिक (मलइ), 
उत्तर-पासक (>पटदेहर), अग्गलवट्टि (=पटदेहरका छेद), कपिसीसक (=ब्रनरमूळीखूंटी), सूचिक 


४४८ ] रा ४-चुल्लवग्ग ' [५९७३ 


(=क्िटकिनी), घटिक (=बिलाई), तालच्छिह (न्तारेका छेद), आविञ्जनच्छिइ अविश्जनरज्जु 
(=रस्सीकी सिकड़ी) की । 267 

१५-~वच्चकुटीमें तिनकेका चूरा पळता था।-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्वन करके०* चीवर (टाँगने) के बाँस और रस्सीकी ।” 268 

१६---उस समय एक भिक्षु बुढ़ापेकी अति दुबेलताके कारण पाखाना हो उठते समय गिर 
पळा । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“्निक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, अवलम्बनकी ।” 269 

१,७--वच्चकुटी घिरी न थी ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या काष्ठके प्राकारमे घेरनेकी ।' 270 

१८--कोष्ठक (=बरांडा) न था” 

“०अनुमति देता हूँ, कोष्ठककी ।' 277 

१९-~कोष्ठकमें किवाळ न था” 

“अनुमति देता हूँ, किवाळ० * अविञ्जनरज्जुकी ।' 272 

२०-~कोष्ठकमें तृणका चूरा गिरता था 

“०अनुमति देता हूँ, ओगुम्वन करके०* पंचपटिकाकी ।” 273 

२१--परिवेणमें (=पात्लानेके आँगन) में कीचळ होता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, मरुम्व (च्चूर्ण)के बिखेरनेकी ।” 274 

२२--पानी रूगता था ।-¬ 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी ।” 275 

२३-~(पाखानेंके) पानीका धळा न था।-- 

“अनुमति देता हुँ, पाखानेके पानीके घळेकी ।” 276 

२४--पाखानेका शराव (=मेटिया) न थी ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, पाखानेकें शरावको । 277 

२५--तकलीफ़के साथ बैठकर पानी लेते थे |--- 

“'०अनुमति देता हूँ, पानी लेनेक पायदानकी । 278 

२६--पानी लेनेकें पायदान बेपदं थे, भिक्षु पानी लेनेमें लजाते थें |-- 

“०अनुमति देता हूँ, इट, पत्थर या लकळीके प्राकारसे घेरनेकी ।” 279 

पाखानेका गढ़ा बिना ढक्कनका था, तिनकेंका चुरा भीतर पळता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ढक्कनकी ।” 280 


( ३ ) वृत्तका रापना आदि 
उस समय षड्बर्गीय भिक्षु इस प्रकारके अनाचार करते थे--मालावच्छ (--फूलके पौधे) 
को रोपते रोपाते थे, सींचते सिचाते थे, चुनते नुनाते थे, गूंथते गुंवाते थे। एक ओर की बेटी मालुक्ररते 
कराते थे। दोनों _ओरसे बेटी माला०। मंजरीक* बनाते बनवाते थे। विधू-तिक बनाते बनवाते 
थे। बटंक बनाते बनवाते थे। अचेलक बनाते बनवाते थे। उरच्छद बनाते बनबाते थे।० और 


१देखो ऊपर पृष्ठ ४३० (707) । देको पृष्ठ ४३० (707) । 
१हेखो चुल्छ० १७३११ पृष्ठ ३४९-५० । ९ आलाओंके भेद । 
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नाना प्रकारके अना चा र को करते थे। भगवानूसे यह बात कही।-- 

“मिक्षुओ ! नाना प्रकारके अनाचार नहीं करने चाहियें। जो करे उसे दुक्कटका दोष 
हो।” 287 

( ४ ) ताँवे, लकळी, मट्टोके भाँडे 

उस समय आयुष्मान्‌ उरु वे ल काश्यप के प्रब्रजित होनेपर संघको बहुतसे ताँबे (लोह), 
लकळी, मिट्टीके भाडे मिले थे। तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या भगवानूने तांबेके बर्ततकी अनुमति 
दी है या नहीं दी है? रूकळीके बर्तेनकी० ? मिट्रीके बतेनकी० ?' भगवात्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, पहरणी (=्मारनेके हथियार)को छोळ सभी ठोहेकै 
भाँडोंकी, आसन्दी (=कुर्सी) पलंग, लकळीके पात्र, और लकळीके खळाउँको छोळ सभी लकळीकें 
भाँडोंकी, कतक (न्झाँवा) और कुम्भकारिका (=मिट्टीके पकाये घळे)को छोळ सभी मिट्टीके 
भाँडोंकी । 282 


खुद्दकवत्युक्खन्धक समाप्त ॥२५॥ 


५७ 


६-शयन-आसन स्कन्धक 


१--बिहार और उसका सामान। २--विहारके रंगादि और नाना प्रकारके घर। रे-- 
नया मकान बनवाना, अग्रासन अग्रपिडके योग्य व्यक्ति जेतवन-स्वीकार । ४--विहारकी चीजोंके 
उपयोग अधिकार, आसनप्रहणके नियम । ५--विहार और उसके लिये सामानका बनबाना, न 
बॉटनेकी वस्तुएं, वस्तुओंका हटाना या परिवर्तन, सफाई । ६--संघके बारह कर्सचारियोंका रुनाव। 


५१-विहार और उसका सामान 


?--राजगुह 
(१) राजगृह भ्रेष्ठीका बिहार बनवाना 
१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ रा जगृ हके वेणु व न कलन्दकनिवापमें बिहार करते थे । उस 
समय (तक) भगवानूने भिक्षुओंके लिये शयन-आसनका विधान न किया था, और वह भिक्षु जहाँ 
तहाँ--जंगल, वृक्षके नीचे, पर्वत, कंदरा, गिरिगुहा, स्मशान, वनप्रस्थ (>जंगल), चौळे (मैदान) 
पुआलके गंजमें विहार करते थे । वह समयपर जंगल० पुआलके पुंज वहाँसे, सुन्दर गमन-आगमन, 
अबलोकन-विलोकन, (अंगोंके) समेटने-पसारनेके साथ नीचे नज़र करके ईर्यापथ* से युक्त हो 
निकलते थे। 
तब राजगृह क थे ष्ठी* पूर्वाहणमें बागको गया । राजगृहक श्रेष्ठीने पूर्वाहणमें उन भिक्षुओं 
को जंगलसे० ईर्यापथसे युक्त हो निकलते देखा । देखकर उसका चित्त प्रसन्न हो गया। तब राजगुहक 
श्रेष्ठी जहाँ वह भिक्षु थे, वहाँ गया। जाकर उन भिक्षुओसे यह बोला-- 
“भन्ते ! यदि में विहार बनवाऊ, तो क्या मेरे विहारमें (आप सब) वास करेंगे?” 
“गृहपति ! भगवानूने विहारोंका विधान नहीं किया है।” 
“तो भन्ते ! भगवान्से पूछकर मुझसे कहना ।” 
“अच्छा, गृहपति ! “-- (कह) राजगृहक श्रेष्टीको उत्तर दे वह भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
गये । जाकर भगवान्को अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बैठे उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह कहा-- 
“अन्ते ! राजगृहक श्रेष्ठी विहार बनवाना चाहता है, भन्ते ! कैसे करना चाहिये?” 
भगवातूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हँ पाँच (प्रकारक) लेनो (=ल्यनों=निवास-स्थानों) की-- 
(१) विहार, (२) अङ्ढयोग, (=गरुळकी तरह टेढ़ामकान), (३) प्रासाद, (४) ह्यं (ऊपरका कोठा) 


१ अच्छी रहन-सहन । 
१तागरिक राजकीय पदाधिकारी, 5)८४र्ट, 


४५० ] [ ६ & १।१ 


६१२ ] तीनों काल और चारों दिशाओंके संघको विहारका दान [ ४५१ 


और (५) गुहा^।” 

तब यह भिक्षु जहाँ राजगृहक श्रेष्ठी था, वहाँ गये; जाकर राजगृहक श्रेष्ठीसे बोळे--- 

“गृहपति ! भगवान्‌ने विहारकी आज्ञा दे दी, अब जिसका तुम काल समझो (वैसा करो) ।” 

तब राजगुहक श्रेष्ठीने एकही दिनमें साठ विहार बनवाये। तब राजगृहक श्रेष्ठीने बिहारोंको 
तैयार करा जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर 
बैठे राजगृहक श्रेष्ठीने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ भिक्षु. . .संघसहित कलका मेरा भोजन स्वीकार करें!” 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया। 

तब राजगृहक श्रेष्टी भगवानूकी स्वीकृति जान आसनसे उठ भगवानको अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चला गया। तब राजगृहके श्रेष्ठीने उस रातके बीत जानेपर उत्तम खाद्य भोज्य तैयार 
करा मगवान्‌को कालकी सूचना दी-- 

“भन्ते ! (भोजनका) समय है, भात तैयार हें।” 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले जहाँ राजगृहक श्रेष्ठीका घर था, वहाँ गये, 
जाकर भिक्षु-संघके साथ बिछे आसनपर बैठे । तब राजगृहका श्रेष्ठी बुद्प्रमुख भिक्षु-संघको अपने हाथ 
से उत्तम खाद्य भोज्य द्वारा संतपितः=संप्रवारितकर, भगवान्‌के भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर 
एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे राजगृहे श्रेष्टीने भगवान्‌से यह कहा-- 

“भन्ते ! पुण्यकी इच्छासे स्वगंकी इच्छासे मेने यह साठ बिहार बनवायें हैं, भन्ते ! मुझे उन 
विहारोंके बारेमें कैसे करना चाहिये?” 


(२ ) तोनों काल और चारों दिशाओंके संघको बिहारका दान 

“तो गृहपति ! तू उन साठ विहारोंको आगत-अनागत (तीनों कालके) चातुदिश (= 
चारों दिशाओं अर्थात्‌ सारी दुनियाकं) भिक्षु-संघके लिये प्रतिष्ठापित कर!” 

“अच्छा, भन्ते ! ” (कह) राजगृहके श्रेष्ठीने भगवानको उत्तर दे उन साठ विहारोंको आगत- 
अनागत चातुदिश संघको प्रदान कर दिया। तब भगवानूने इन गाथाओंसे राजगृहके श्रेष्ठी (के दान) 
को अनुमोदित किया-- 

“सर्दी गर्मीको रोकता है, और क्रूर जानवरोंको भी, 

सरीमुप और मच्छरोंको, और शिशिरमें वर्षाको भी ॥ (१)॥ 

जब घोर हवा पानी आनेपर रोकता है, 

लयन (-आश्रय ) के लिये, सुखके लिये ध्यान और विपश्यन (=्ज्ञान)के लिये॥(२)॥ 

संघके लिये विहारका दान बुद्धने श्रेष्ठ कहा है, 

इसलिये पंडित पुरुष अपने हितको देखते॥ (३)॥ 

रमणीय विहारोंको बनवाये, और वहाँ बहुश्रुतोंका वास कराये, 

और उन्हें सरलचित्त (भिक्षुओं)को अन्न-पान, बस्त्र और शयन-आसन 

प्रसन्न चित्तसे प्रदान करे॥ (४)॥ 

(तब) वह उसे सारे दु:खोके दूर करनेवाले धर्मको उपदेशते है, 

जिस घर्मको यहाँ जानकर (पुरुष) मरूरहित हो निर्वाणको प्राप्त होता है”॥(५)॥ 


"चार प्रकारको गुहाये होती हे--इटकी गुहा, पत्यरकी गुहा, लकळीकी गुहा, मिट्टीकी गुहा। 
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तब भगवान्‌ राजगृहे श्रेष्ठीको इन गाथाओंसे अनुभोदतकर आसनसे उठ चले गये। 

लोगोंने सुना--भगवान्ने विहारकी अनुमति दे दी है, और (वह) सत्कारसहित विहार बन- 
बाने लगे । (उस समय) वह विहार बिना किवाळके थे। साँप भी, बिच्छू भी, कनखजूरे भी घुस जाते थे! 
भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

(३) किवाळ ओर किवाठके सामान 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ किवाळकी । 2 

भीतमें छेदकर वल्लीसे या रस्सीसे किवाळको बाँधते थे, उन्हें चूहे भी, दीमक भी खा जाते 
थे, बंधनोंके खाये जानेपर किवाळ गिर पळता था। ०-- 

“०अनुमति देता हूँ, पिट्टि-संघाट (>चौकठे), उदुक्खलिक (>मलई) और उत्तर 
पाशक (=दासो) की ।” 3 

किवाळ नहीं जुळते थे | ०-- 

“अनुमति देता हूँ, आविञ्जन-छिद्र और आविञ्जनकी रस्सीकी।” 4 

किवाळ भेळे न जा सकते थे।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, अग्गलबट्िक (=अर्गल फलाक), कपिसीस (=झिटकिनी लगाने 

का छिद्र), मूचिक और घटिक (=बेळा) की ।” ६ 

उस समथ भिक्षु किवाळको बन्द न कर सकते थे ।७-- 

“अनुमति देता हूँ तालेके छिद्रकी; रोहे (न्तावे)के ताळे, काठके ताले और सींकके ताले 
इन तीन तालोंकी ।” 6 

जो कोई भी खोलकर घुस जाते थे, विहार अरक्षित रहता था | ०-- 

“अनुमति देता हूँ सूचिको (-कुंजी) और यंत्रक (--ताछे )की। 7 

उस समय विहार तृणमे छाये होते थे; (जिससे) शीतकालमें शीतल और उण्णकालमें उष्ण 
( होते थे) छ 

“०अनुमति देता हुँ ओगुम्बन कर दीपने-पोतनेकी ।'” 8 

(४) जँगला 

उस समय बिहार बिना जेंगले (=वातायन)के थे. (जिसमे) देखनेके अयोग्य तथा दुर्गध- 
युक्त (होते थे) ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, तीन (प्रकारके) जंगलों (>वातायन)की-- (१) वेदिका--वातायन, 
जालीदार वातायन, और (३) छळोंबाले बातायनकी ।” 9 

जेंगलिके भीतरसे काळक (पक्षी विशेष) भी बगुलियाँ ( -बगुले) भी घुस जाती थीं।०-- 

“»अनुमति देता हुँ जेंगलोंक पर्दे ( +चक्‍कलिका ) की ।" 70 

चक्कलिकाके बीचसे भी काळक और बगुछियाँ घुस जाती थीं।०-- 

“०अनुमति देता हुँ, जँगलेके किवाळकी, जेगलेकी भिसिका (स्छज्जा)की ।” गा 


(५) चारपाई, चोको आदि 
उस समय भिक्षु भूमिपर सोते थे, देह भी, वस्त्र भी धूसर होते थे |०-... 
“०अनुमति देता हूँ तृणके बिछौनेकी ।” 72 
तृणके बिछौनेको कीळे (>दीमक) खा जाते थे।०-- 
“०अनुमति देता हुँ, मीड (म्भटाई ?)की।” 73 
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मीडीसे देह दुखने लगती थी ।०-- 

“अनुमति देता हूँ बेंतकी चारपाईकी ।”74 

उस समय संघको स्मशान में फेंकी म सा रक (>गद्दीदार बेंच) चारपाई मिली थी। ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, मसारक मंचे (नचारपाई)की।” . . . 75 

“०अनुमति देता हूं, मसारक चौकी (पीठ) की।” 76 

उस समय संघको स्मशानवाली बुन्दिका (=चादर)से बंधी चारपाई मिली थी।०-- 
“अनुमति देता हूँ, बुन्दिकाबद्ध चारपाईकी ।'.. . 77 

“अनुमति देता हूँ, बुन्दिकाबद्ध चौकीकी ।”. . .78 

“अनुमति देता हूं, कुलीरपादक\ चारपाईकी।'. . . 79 

“अनुमति देता हुँ, कुलीरपादक चौकीकी ।”. . .20 

“०अनुमति देता हूँ, आहच्च-पादक?) मंचेकी।'. . .27 

“०अनुमति देता हूँ, आहच्चपादक पीठकी ।” 22 

उस समय संघको आसन्दिका (=चौकोर पीठ) मिली थी ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, आसन्दिकाकी ।'. . .23 

“अनुमति देता हूँ, ऊँची आसन्दिकाकी ।'. . .24 

“अनुमति देता हूँ, सप्तांग («कुर्सी ? )की |. . .25 

“०अनुमति देता हूँ, ऊँचे सप्तांगकी।”. . .26 

“०अनुमति देता हूँ, भद्रपीठ (:बेतकी चौकी )की ।'. . .27 

“अनुमति देता हूँ, पी टि का* की।”. . .28 

“०अनुमति देता हूँ, एलकपादक १ की !”. . .29 

"अनुमति देता हूँ, आमलकवण्टिक की |”. . .३० 

“जअनुमति देता हुँ, फलक (ःन्तर्त) की ।". . 37 

“अनुमति देता हूँ, कोच्छक (खस या मूंज)की।'. . .3 2 

“०अनुमति देता हूँ, पुआलक पीढ़ेकी ।” 33 

उस समय पड वर्गीय भिक्षु ऊंची चारपाईपर सोते थे। लोग विहारमें घूमते समय देखकर 


हैरान० होते थे--०जैसे कामभोगी गृहस्थ | ०-- 


“'भिक्षुओ ! ऊंची चारपाईपर न सोना चाहिये, जो सोये उसे दुक्कटका दोष हो। 34 
उस समय एक भिक्षुको नीची चारपाईपर सोते वक्त साँपने काट खाया। भगवान्सै यह बात 


कही ।— 


“अनुमति देता हूँ, चारपाईमें ओट (देने) की ।”35 
उस समय पड्वर्गीय भिक्षु ऊंचे चारपाईके ओट रखते थे, और चारपाईके ओटोंके साथ 


सोते थे ।०--- 


“मिक्षुओ ! ऊँचे चारपाईके ओटोंको नहीं रखना चाहिये, जो रक्खे उसे दुक्कटका दोष हो। 


०अनुमति देता हूँ, आठ अंगुल तकके चारपाईके ओटकी ।“36 


“वेदी और चौकोर बेदीकी भाँति । 
रेशह्दीवार खोकी । 
१आँवलेके आकारकी बहुतसे पेरोंवाली खौकी । 
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उस समय संघको सूत मिला था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ (सूतसे) चारपाई बुननेकी ।” 37 

अंगोंमें बहुतसा सूत लग जाता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, अंगोंको बींघकर अष्टपदक (=शतरंजी) बुननेकी !” 38 

चोलक (=कपळा) मिला था) 

“०अनुमति देता हूँ, चिलिमिका (न्ताळके छालका बना कपळा) बनानेकी ।” 39 

तूलिक (कपास) मिली थी ।-- 

“०अनुमति देता हूं, जटा सुलझा तकिया (=विम्बोहन) बनानेकी । तूल (=कपास तीन 
हें--बृक्षतूल (“सेमल आदिका), लतातूल (“मदार आदिका), पोटकी-तूल (=कपास)।” 40 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु अर्धकायिक (“आधा शरीर लम्बी) तकिया धारण करते थे। 
लोग विहारमें घूमते देखकर हैरान० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ । ०--- 

“भिक्षुओ ! अर्धकायिक तकियेको नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण करे उसे दुबकटका 
दोष हो। अनुमति देता हूँ, सिरके बराबरके तकियेकी ।” 47 

उस समय राजगृहमें गिरग्गसमज्जा (=०मेळा) था; लोग महामात्यो (=राजमंत्रियों) 
के लिये ऊन, (र्ते), छाल, तृण, पत्तेके गहे (=भिसि) तय्यार कराते थे। समज्जा (-नमेले)के 
खतम हो जानेपर वह खोल उतारकर ले जाते थे । भिक्षुओने समज्जाके स्थानपर बहुतसे ऊन, ललते, 
छाल, तृण और पत्तोंको फेंका देखा । देखकर भगवानूसे यह बात कही ।--- 

/०अनुमति देता हूँ, ऊन, लत्ता, छाल, तूण और पत्ता इन पाँचके गहदेकी ।” 42 

उस समय संघको शयन-आसनके उपयोगी दुस्स (=धान) मिला था ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, (उससे) गद्दा सीनेकी।” 43 

उस समय भिक्षु चारपाईके गहेको चौकीपर बिछाते थे, चौकीके गद्देको चारपाईपर बिछाते थे । 
गद्दे टूट जाते थे। ०-- 

“अनुमति देता हूँ, गहीदार चारपाई और गहीदार चौकीकी।” 44 

अस्तर (=उल्लोक) बिना दिये बिछाते थे, नीचेसे गिरने लगता था ।०--- 

“०अनुमति देता हूँ, अस्तर देकर, बिछाकर गह्देको (चारपाईपर) सीनेकी ।" 45 

खोल खींचकर ले जाते थे ।--- 

“०अनुमति देता हूं (रंग) छिळकनेकी ।” 46 

(फिर) भी ले जाते थे ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, मत्तिकम्म (=तागना)की ।” 47 

(फिर) भी ले जाते थे ।-- 

“०अनुमति देता हूँ हत्य-मत्ति (सी देना) की ।” 48 


5२-विहारकी रंगाई, ओर नाना प्रकारके घर 
(१) भीतके रंग 


उस समय तीथिकों (=अन्य मतके साधुओं )की शय्या सफ़ेद होती थी, जमीन काली, और 
भीतपर गेरूका काम किया होता था। बहुतसे लोग शय्या देखने जाया करते थे ।०-- 
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“०अनुमति देता हूँ, बिहारमें सफेद, काला और गेरूका काम करनेकी ।” 49 

उस समय कळी भूमिपर श्वेत रंग नहीं चढ़ता था |०--- 

“०अनुमति देता हूँ भूसीके पिडको देकर, हाथसे चिकनाकर सफ़ेद रंग करनेकी।” 50 

सफ़ेद रंग रकता न था ।०--- 

“०अनुमति देता हूँ, चिकनी मिट्टी दे हाथसे चिकनाकर सफ़ेद रंग करनेकी।” 57 

सफ़ेद रंग न रुकता था ।-—- 

“अनुमति देता हूँ, गोंद और खली (देने) की।” 52 

उस समय कहीं कहीं भीतपर गेरू नहीं चढ़ता था।-- 

/०अनुमति देता हूँ, भूसीके पिंडको देकर, हाथसे चिकनाकर गेरू रंगनेकी।”. . .53 

“9 ०, खली मिट्टी दे, हाथसे चिकनाकर गेरू करनेकी।”. . .54 

“७ ०, सरसोंकी खली और मोमके तेलकी ।” 55 

उस समय कळी (=परुष) भीतपर काला रंग नहीं चढ़ता था।-- 

“9 ०, भूसीके पिंडको देकर, हाथसे चिकनाकर काला रंग करनेकी ।” 56 

“9 ०, केंचुयेकी मिट्टी दे, हाथसे चिकनाकर काला रंग करनेकी ।”. . .57 

“9 ०, गोंद और (हर्रा आदिके) कषायकी ।” 58 

( २ ) भोतमें चित्र 

उस समय षड्‌ वर्गीय भिक्षु विहारमें स्त्री, पुरुष आदिक चित्र अंकित करते थे। लोग बिहार 
में घूमते समय देखकर हैरान होते थे०--जैसे कामभोगी गृहस्थ । ०-- 

“भिक्षुओ ! स्त्री, पुरुषके चित्र" नहीं बनवाना चाहिये, जो बनवावे उसे दुक्कटका दोष हो । 
अनुमति देता हूँ, माला, लता, मकरदन्त (=त्रिकोणोंकी झाला), पंचपट्विका (=फर्शकी पटिया) 
की।” 60 

(३ ) सीढ़ो आदि 
उस समय विहारोंकी कुर्सी नीची होती थी, पानी भरता था ।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, कुर्सी ऊँची बनानेकी ।” 67 


चिनाई गिर जाती थी ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकळीकी चिनाईकी ।” 62 

चढ़नेमें तकलीफ़ होती थी ।-- 

“अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या लकळीकी सीढ़ीकी ।” 63 
(४ ) कोठरी 

चढते वक्‍त गिर पड़ते थे ।-- 


“०अनुमति देता हुँ, आलम्बन बाँहींकी ।” 64 

उस समय भिक्षुओंके विहार एक आँगनवाले थे । भिक्षु लेटनेमें लजाते थे।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, पर्दे (=तिरस्करिणी)की ।” 65 

तिरस्करिणीको उठाकर देखते थे ।--- 

“०अनुमति देता हूँ, आधी दीवारकी ।” 66 





* अद्धा, बेराग्य उत्पन्न करनेवाले जातकोके चित्र बनबाये जा सकते हें (--अट्ठकथा) । 
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आधी दीवारके उपरसे देखते थे ।-- 

“०अनुमति देता हुँ, शिविका-गर्भ (=्बराबर लम्बाई चौळाईकी कोठरी), नालिकागर्भ 
(=लम्बी कोठरी), और हर्म्य-गर्भ (=कोठेपरकी कोठरी)--इन तीन (प्रकारके) गर्भो (= 
कोठरियों ) की ।” 67 

उस समय भिक्षु छोटे विहारके बीचमें गर्भे (+कोठरी) बनाते थे, रास्ता न रहता था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, छोटे विहारमें एक ओर गर्भ बनानेकी, और बळे विहारमें बीचमें ।” 68 

उस समय विहारकी भीतका पाया जीर्ण हो जाता था।०-- 

“०अनुमति देता हूँ कुलंक-पादक' की ।” 69 

उस समय (वषसि) विहारकी भीत ढहती है।०-- 

“अनुमति देता हूँ, रक्षा करनेकी ट्टी, और उद्दसुधा "की ।” 70 

उस समय एक तृणकी छतसे भिक्षुके कंधेपर साँप गिरता था। वह डरके मारे चिल्ला उठा । 
भिक्षुओंने दौककर उस भिक्षुसे यह पूछा |-- 

“आवुस ! क्यों तुम चिल्लाये ? ” 

उसने भिक्षुओंसे बह बात कह दी। भिक्षुओंने भगवानूसे वह बात कही ।-- 

“०अनुमति देता हुँ वितान (=चाँदनी) की ।” 77 

उस समय भिक्षु चारपाईके पावोंमें भी, चौकीक पाबोंमें भी थैला लटकाते थे। उन्हें चूहे भी 
खा जाते थे, दीमक भी खा जाते थे । ०-- 

“अनुमति देता हूँ, भीतके कीलकी, नागदन्त (=खूंटी) की ।” 72 

उस समय भिक्षु चारपाईपर भी, चौकीपर भी चीवर लटकाते थे, चीवर कट जाता था।०-- 

“अनुमति देता हूँ, चीबर (टाँगने)के बाँस और रस्सी (-अर्गनी की) ।” 73 


(५) आलिन्द्‌-्वासारा 
उस समय विहारोंमें आलिन्द (=डघोढी) और ओसारे न होते थे ।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, आलिन्द, प्रण (=देहली), प्रकुडध (=कोठरीकी दीवारके भीतर) और 
ओसारे (+ओसरक )की ।” 74 

आिन्द खुले थे, भिक्षु बहाँ लेटनेमें लजाते थे ।-- 
“०अनुमति देता हूँ, संसरण (:चिक) किटिक और उद्घाटन किटिककी।” 75 

( ६ ) उपस्थानशाला 
उस समय भिक्षु खुळी जगहमें भोजन करते थं, और जाळे गर्मीसे तकलीफ़ पाते थे |०--- 
“०अनुमति देता हूँ, उपस्था नशा ला की!” . .76 
“०अनुमति देता हूँ, कुर्सीको ऊँची करनेकी।” 77 
“जअनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या छकळीकी िनाईकी ।”. . .78 
“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकळीकी सीढ़ीकी ।”. . .79 
“०अनुमति देता हूँ, आलम्बनबाहु (==कटहरा) की ।”. . .8० 
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१ काटकर ओटके लिए बहाँ गाळो वक्षकी पेळी । 
\अछळेके सोधर और राजको मिलाकर बनाया प्लास्तर (--अट्ठकथा) । 
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“०अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन" करके०१ चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीकी ।” 87 
उस समय भिक्षु खुली जगहमें चीवर पसारते थे। चीवर धूसर होते थे।--- 
“अनुमति देता हूँ, खुली जगहमें चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीकी ।” 82 
(७ ) पानो शाला 
पानी तप जाता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, पानी-शाला और पानी-मंडपकी ।”, . .8 
“अनुमति देता हूँ, कुर्सीको ऊँची करनेकी |”. . .84 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकळीकी चिनाईकी ।”. . .85 
“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लूकळीकी सीढ़ीकी ।”. . .86 
“0अनुमति देता हुँ, आलम्बनबाहुकी ।”. . .87 
“0अनुमति देता हूँ ओगुम्बन करके० चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीकी।” 88 
पानीका बर्तन न था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, पानीके संख (-.चुक्का ? ) और पानीके शराव (=पुरवा)की।” 89 
(८) विहार 
उस समय विहार (दीवारमे) घिरा न होता था।-- 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकळी (इन) तीन (तरह) के प्राकारोंसे।” 9० 
कोष्ठक (=ट्ठारपरका कोठा) न था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, कोष्ठककी ।”. . .97 
“० ०, कुर्सी ऊँची करनेकी ।”. . .92 
कोष्ठकमें किवाळ न थे।-- 
“०अनुमति देता हूँ, किंवाळ,० आविज्जनच्छिद्दकी ।” 93 
कोष्ठकमें तिनकेका च्रा गिरता था।-- 
“० ०, ओगुम्बन करके०* पंचपट्टिकाकी। 94 
(९) परिबेश 
उस समय परिवेण (“आँगन ) में कीचळ होता था ।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, मरुम्ब (=बालू) बिखेरनेकी।” 95 
नहीं ठीक होता था ।—- 
“ ०अनुमति देना हूँ, प्रदरशिला बिछानेकी।” 96 
पानी लगता था।-- 
“अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी।” 
उस समय भिक्षु परिवेणमें जहाँ तहाँ आग जलाते थे। परिवेण मैला होता था |०-- 
“अनुमति देता हुँ, एक ओर अग्निशाला बनानेकी।” 
० ०, कुर्सी ऊँची बनानेकी।' 99 
“० ०, ईंट, पत्थर या लकळीकी चिनाईकी ।”. . ..00 
“9 ०, ईंट, पत्थर या लकळीकी सीढ़ीकी ।”, . .707 





१ लम्बी लकळियोंको गाळ काटेको दाखा बांधकर बनाया टेंधान । *पुष्ठ ४५२ । 
५८ 


४५८ ] ह ४-बुल्हवाग [ ६8२१ 


“० ०, आलम्बन-बाहुकी । 702 

अग्निशालामें किवाळ न था ।-- 

45 ०, किंवाळ, ०* आविञ्जन-रज्जुकी |” 203 

अग्निशालामें तिनकेका चूरा गिरता था।-- 

“० ०, ओगुम्बन करके०* चीवर (टाँगने) के बाँस-रस्सीकी ।” 704 

( १० ) आराम 

आराम (म्नभिक्षुआश्रम) घिरा न होता था। गोरू बकरी आकर रोपे (पौधों) को नुकसान 
करते थे।०-- 

“०अनुमति देता हुँ, बाँसकी बाढ़ या काँटेकी बाढ़ (=वाट), अथवा परिखा (खाई) से 
रोकनेकी ।” 70$ 

कोष्ठक (फाटक) न था।--और उसी प्रकार गोरू बकरी आकर रोपे (पौधों )को नुक- 
सान करते थे ।-- 

४००अनुमति देता हुँ, कोष्ठक (फाटक), आणेसी ५ जोड़े किबाढ, तोरण और परध 
(>पहियेवाली किंवाळ) की ।' 706 

कोष्ठक (=नौबतखाना) में तिनकेका चूरा शिरता था ।-- 

/ ७ अनुमति देता हूँ ओगुम्बन करके० * पंचपटिकाकी ।' 07 

आराममें कीचळ होता था ।-- 

० अनुमति देता हूँ मरूम्ब बिखेरनेकी ।” 708 

नहीं टीक होता था।-- 

“ ० अनुमति देता हूँ प्रदरशिला (=्पत्थरकी पट्टी) बिछानेकी ।” :09 

पानी लगता था ।-- 

/ ० अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी।” 720 

(११) प्रासाद-छत 

उस समय मगधराज सेनिय बिम्बिसार संघके लिये चूना मिट्टी (“सुधामत्तिका)से 
लिपा प्रासाद बनाना चाहता था। तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या भगवान्‌ने छतकी अनुमति दी है 
या नहीं।' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच प्रकारके छतोकी---ईटकी छत, शिलाकी छत, चुने (= 
युधा ) की छत, तिनकेकी छत और पत्तेकी छत ।” 77 हु 

प्रथम भाणवार समाप्त 


$३--श्रनाथपिंडिककी दीक्षा, नवकर्म (-नया मकान बनवाना) श्रग्रासन 


श्रग्नपिंडके योग्य व्यक्ति, तित्तिर जातक, जेतवन-स्वीकार 


( १ ) अनाथपिंडिककी दीक्षा 
उस समय अनाथ-पिडिक गृहपति (जो) राजगृह क-श्रेष्टी का बहनोई था; किसी काम 


१ढेखो पृष्ठ ४५२। *देखो पृष्ठ ४५२। 
3म्ंयु० नि० ११।१।८ भी । 
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से राजगृह गया। उस समय राजगृहक-श्रेष्ठीने संघ-सहित बुद्धको दूसरे दिनके लिये निमंत्रण दे रक्खा 
था! इसलिये उसने दासों और क म - क रों को आज्ञा दी-- 

“तो भणे! समयपर ही उठकर खिचळी पकाओ, भात पकाओ,। सूप (-तेसन) तैयार 
करो...” तब अनाथपिडिक गृहपतिको ऐसा हुआ--“पहिले मेरे आनेपर यह गृह-पति, सब काम 
छोळकर मेरेही आव-भगतमें लगा रहता था । आज विक्षिप्तसा दासों और कमकरोंको आज्ञा दे रहा हे-- 
“तो भणे ! समयपर०।' वया इस गृहपतिके (यहाँ) आ वा ह होगा, या विवाह होगा, या महायज्ञ 
उपस्थित है, या लोग-बाग-सहित मगध-राज श्रेणि क बि म्बि सा र कलके लिये निमंत्रित किये गये हें?” 

तब राज-गृहक श्रेष्ठी दासों और कमकरोंको आज्ञा देकर, जहाँ अनाथ-पिंडिक गृहपति था, 
वहाँ आया। आकर अनाथ-पिंडिक गृहपतिके साथ प्रति सम्मो द न (=प्रणामापाती) कर, एक ओर 
बैठ गया। एक ओर बेठे हुये, राजगृहक श्रेप्ठीको अनाथ-पिडिक गृहपतिने कहा--''पहिले मेरे आनेपर 
तुम गृहपति ! ०।” 

“गृहपति ! मेरे (यहाँ) न आवाह होगा, न विवाह होगा, त ० मगध-राज० निमंत्रित किये 
गये हैँ ! बल्कि कल मेरे यहाँ बळा यज्ञ है । संघ-सहित बुद्ध (नबुद्ध-प्रमुख संघ) कलके लिये निमंत्रित हैं।” 

“गृहपति ! तू बुद्ध' कह रहा है?” 

“गहपति ! हाँ 'बुद्ध' कह रहा हूँ।” 

“गृहपति ! 'बुद्ध' ० ?” 

“गृहपति ! हाँ बुद्ध०। 

“गृहपति ! 'बुद्ध'० ?” 

“गृहपति ! हाँ 'बुद्ध'० ।” 

“गृहपति ! बुद्ध' यह शब्द (प्रो प) भी लोकमें दुर्लभ है। गृहपति ! क्या इस समय उन 
भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌-संबुद्धकै द्णनके लिये जाया जा सकता हैँ?” 

“गृहपति ! यह समय उन भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक्संबुद्धं दशँनार्थ जानेका नहीं हूँ!” 

तब अनाथ-पिडिक गृहपति--“अब कल समयपर उन भगवान्‌०के दर्शनार्थं जाऊँगा” इस 
बुढध-विषयकस्मृतिको (मनमें) ले सो रहा। रातको सवेरा समझ तीन बार उठा। तब अनाथ- 
पिडिक गृहपति जहां (रा जगृह नगरका) शिवद्वार था, (वहाँ) गया। अ-मनुष्यों (देव आदि) 
ने द्वार खोल दिया। तब अना थ-पिडि क०के नगरस बाहर निकलते ही प्रकाश अन्तर्धान हो गया, 
अन्धकार प्रादुर्भूत हुआ। (उसे) भय, जळता और रोमांच उत्पन्न हुआ । वहींस उसने लौटना चाहा । 
तब शिवक यक्षने अन्तर्धान होने हुये शब्द सुनाया “सौ हाथी, सौ घोळे, (और) सौ खच्चरीके रथ, माण 
कुंडल पहिने सौ हजार कन्यायें एक पदकं कथनके मोलहेबें भागकें मूल्यकें बराबर भी नहीं हैँ। चल 
गृहपति ! चल गृहपति! चलना ही श्रेयस्कर है छौटना नहीं ।” 

तब अनाथ-पिंडिक गृहपतिका अंधकार नष्ट हो गया, प्रकाश उग आया । जो भय, जळता और 
रोमांच उत्पन्न हुआ था, बह नष्ट हो गया। दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी अनाथ-पिडिक गृहपतिको 
प्रकाश अन्तर्धान हो गया० रोमांच उत्पन्न हुआ था, बह नष्ट हो गया। तब अनाथ-पिडिक गृहपति जहाँ 
सीत-वन (है वहाँ) गया। उस समय भगवान्‌ रातके प्रत्यूष (“भिनसार) कालमें उठकर चौळेमें 
टहल रहे थे। भगवानूने अनाथ-पिंडिक गृहपतिको दूरसे ही आते हुये देखा । देखकर चंक्रमण (= 
टहलूनेकी जगह)से उतरकर, बिछे आसनपर बंठ गमे। बैठकर अनाथ-पिडिक गृहपतिसे कहा--“भा 
सुदत्त।” 

अनाथ-पिंडिक गृहपति यह (सोच) “भगवान्‌ मुझे नाम लेकर बुला रहें हें” हृष्टन्उदग्र 
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(न्फूछा न समाता) हो, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया! जाकर भगवान्के चरणोंमें शिरसे पळकर 
बोला-- 

“भन्ते ! भगवानको निद्रा सुखसे तो आई?” 

“निर्वा ण-प्राप्त ब्राह्मण सवेदा सुखसे सोता है। 

जोकि शीतल और दोष-रहित हो काम वासनाओंमें लिप्त नहीं होता ॥ 

सारी आसबितयोंको खंडितकर हृदयसे डरको हटाकर। 

चित्तकी शांतिको प्राप्तकर उपशांत हो (वह) सुखसे सोता है॥" 

तब भगवान्ने अनाथ-पिडिक गुहपतिको आनुपूर्वी ' कथा० कही। जैसे कालिमा-रहित शुद्ध- 
वस्त्र अच्छी तरह रंग पकळता है, ऐसे ही अनार्थापेडिक गुहपतिको उसी आसनपर 'जो कुछ समुदय-धमं 
है वह निरोध-धर्म है', यह वि-रज=्वि-मल धमं-चक्षु उत्पन्न हुआ। तब दृष्ट-धर्मे-प्राप्त-धर्म- 
विदित-धर्म-प यं व गा ढ-धर्म, संदेह-रहित, वाद-विवाद-रहित, शास्ताके-शासन (=नबुद्ध-धर्मं ) में 
स्वतंत्र हो, अनाथ-पिडिक गुहपतिने भगवानूसे कहा-- 

“आश्चर्य ! भन्ते ! आइचये ! भन्ते ! जैसे औंधेको सीधा कर दे, ढँकको उघाळ दे, भूलेको रास्ता 
बतला दे, अंधकारमें तेलका प्रदीप रख दे जिसमें आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवानूने अनेक प्रकारसे 
धर्मको प्रकाशित किया । में भगवानूकी शरण जाता हूँ, घर्म और भिक्षु-संघकी (शरण जाता हूँ) । आजसे 
मुझे भगवान्‌ सांजलि शरण-आया उपासक ग्रहण करें। भगवान्‌ भिक्ष-संधक सहित कलका मेरा 
भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया। तब अनाथ पिडिक० भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, आसनसे 
उठ, भगवानको अभिवादन कर, प्रदक्षिणा कर, चला गया । राजगृहक-श्रेष्ठीने मुना--अनाथ-पिडिक 
गृह-पतिने कलको भिक्षु-संघ-सहित बुद्धको निमंत्रित किया है। तब राजगृहक-श्रेष्ठीने अनाथ-पिडिक 
गृह-पतिसे कहा-- 

“तूने गृह-पति ! कलक लिये भिक्षु-संघ-सहित बुद्धको निमंत्रित किया है, और तू आगंतुक 
(>पाहुना+अतिथि ) है। इसलिये गृह-पति ! में तुझे खर्च देता हुँ; जिससे तू बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके 
लिये भोजन (तैयार) करे?” 

“नहीं गृहपति ! मेरे पास खच है, जिसमे में बुद्ध-सहित भिक्षु-संघका भोजन (तैयार) करूँगा।” 

राज-गृहके ने ग म नेर सुना--अनाथ पिडिक० । तब राजगृहके नैगमने अनाथ-पिडिक० 
को यों कहा--०में तुझे खर्चे० देता हूँ ।” 

“नहीं आये ! मेरे पास खर्च है० ।” 

मगध-राजनण्ने सुना--०। तब मगध-राज०ने अनाथ-पिडिक०को. . .कहा० “में तुझे 
खर्चे 6 देता हूँ।' 

“नहीं देव ! मेरे पास खर्च हे० |” 

तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने उस रातके बीत जानेपर, राजगृहके श्रेष्ठीके मकानपर उत्तम खाद्य 
भोज्य तैयार करा, भगवानूको कालकी सूचना दिलवाई “काल है भन्ते! भोजन तैयार हो गया।” 
तब भगवान्‌ पूर्वाहृणके समय सु-आच्छादित हो, पात्र चीवर हाथमें ले, जहाँ राजगृहके श्रेष्ठीका मकान 


वि त roe कि on ५ 


१वुष्ठ ८४ । 
१ ब्रेष्ही! या तगर-सेठ उस समयका एक अवेतनिक राजकीय पद था। इसी तरह नेगम' 
एक पद था; ओ शायद “क्षेष्टी' से ऊपर था। 
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था, वहाँ गए । जाकर भिक्षुसंध सहित बिछाये आसनपर बैठे। तब अनाथ-पिडिक गृह-पति बुद्-सहित 
भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य भोज्यसे संतपित कर, पूर्णकर, भगवान्‌के भोजनकर, पात्रसे हाथ 
खींच लेनेपर, एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे अनाथ-पिंडिक गृह-पतिने भगवानूसे कहा-- 

“भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ श्रा व स्ती में वर्षा-बास स्वीकार करें!” 

“शुन्य-आगारमें गृहपति ! तथागत अभिरमण (“विहार ) करते हैं।” 

“समझ गया भगवान्‌ ! समझ गया सुगत!” 

उस समय अनाथ-पिडिक गृह-पति बहु-मित्र=बहु-सहाय, और प्रामाणिक था। राजगृह म 
(अपने). . .कामको खतमकर, अनाथ-पिडिक गृह-पति श्रावस्तीको चल पळा । मार्गमें' उसने मनुष्योंको 
कहा--'आयो ! आ रा म बनवाओ, वि हा र (=भिक्षओंके रहनेका स्थान) प्रतिष्ठित करो। लोकमें 
बुद्ध उत्पन्न हो गये हैं; उन भगवानूको मेने निमंत्रित किया है, (वह) इसी मार्गसे आवेगे ।” 

तब अनाथ-पिडिक गृह-पति-द्वारा प्रेरित हो, मनुष्योंने आराम बनवाये, विहार प्रतिष्ठित किये 
दान (=सदाब्रत) रक्र्खे । 


तब अनाथ-पिडिक गृह-पतिने श्रावस्ती जाकर, श्रावस्तीकं चारों ओर नजर दीळाई-- 

“भगवान्‌ कहाँ निवास करेंगे? (ऐसी जगह) जो कि गाँवमे न बहुत दूर हो, न बहुत समीप; 
चाहनंवालोंके आने-जाने योग्य, इच्छुक मनुष्योंके पहुँचने लायक हो। दिनको कम भीळ, रातको अल्प- 
शन्द=अ ल्प-नि्घो ष, वि-ज न-वात (=आदमियोंकी हवासे रहित), मनृष्योसे एकान्त, ध्यानके 
लायक हो।'” अनाथ-पिडिक गृहपतिने (ऐसी जगह) जेत राजकु मार का उद्यान देखा; (जो कि) 
गाँवसे न बहुत दूर था०। देखकर जहाँ जेत राजकुमार था, वहाँ गया । जाकर जेत राजकुमारसे कहा-- 

“आर्ये-पुत्र ! मुझे आराम बनानेके छिये (अपना) उद्यान दीजिये ! " 

“गृहपति ! 'को टि-सं था रसे भी, (वह) आराम अ-देय है।” 

“आर्ये-पुत्र ! मेने आराम ले लिया।” 

“गृहपति ! तूने आराम नहीं लिया ।' 

'लिया या नहीं लिया', यह उन्होंने व्यवहा र-अमात्यों (-न्यायाध्यक्ष)स पूछा। 
महामात्योंने कहा-- 

“आयें-पुत्र ! क्योंकि तूने मोल किया, (इसलिये) आराम ले लिया।” 

तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने गाळियोंपर हिरण्य (ःमोहर) दुलबाकर जेतबनको 'को टि- 
सन्था र' (==किनारेसे किनारा मिलाकर) बिछा दिया\। एक वारके लाये (हिरण्य) से (द्वारके) 
कोठेके चारों ओरका थोळासा (स्थान) पूरा न हुआ। तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने (अपने) मनुप्यांकी 
आज्ञा दी-- 

“जाओ भणे ! हिरण्य ले आओ, इस खाली स्थानको ढाँकेंगे ।” तब जेत राजकुमारको 
(ख्याल) हुआ-- यह (काम) कम महत्त्वका न होगा, जिसमें कि यह गृहपति बहुत हिरण्य खर्चे कर 
रहा हैं।! (और) अनाथ-पिडिक गृहपतिको कहा-- 


१जो घनी थे उन्होंने अपने बनाया, जो कम धनी या निर्धन थे, उन्हें धन दिया। इस प्रकार 
बह. . .पेंतालीस योजन रास्तेमें योजन योजनपर बिहार बनवा श्रावस्ती गया (--अद्टकया)। 

*इस प्रकार अठारह करोळका एक चहुबच्चा खाली हो गया ।...... दूसरे आठ करोळसे 
आठ करीस भूमिमें यह विहार आदि बनवाये (--अदुकथा ) । 
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“बस, गृहपति ! तू इस खाली जगहको मत ढेंकवा। यह खाली-जगह (अवकाश ) मुझे दे, 
यह मेरा दान होगा।” 

तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने 'यह जेत कुमार गण्य-मान्य प्रसिद्ध मनुष्य है। इस ध में -विनय 
(धर्म ) में ऐसे आदमीका प्रेम होता छाभदायक हूं! (सोच) बह्‌ स्थान जेत राजकुमारको दे दिया। 
तब जेत-कुमारने उस स्थानपर कोठा बनवाया । अनाथ-पिंडिक गृहपतिने जेतवनमें बिहार (=भिक्षु- 
विश्वाम-स्थान) बनवाये। परिवेण (+आँगन सहित घर) बनवाये। कोठरियाँ०। उपस्थान- 
शाला ये (=सभा-गृह)० । अग्नि-शा छायें (=पानी-गर्मे करनेके घर)०। कल्पिक-कुटियाँ 
(=भेडार)०। पाखाने ०। पेशाबखाने०। चंक्रमण (न्टहलनेके स्थान०)०। चंक्रमण- 
झालायें०। प्याउ०। प्याउ-घर ०। जंताघर (>स्नानागार)० । जन्ताघर-शालायें०। 
पुष्करिणियाँ०। मं ड प०। 


२--वैशाल्ली 


( २ ) नवकर्म 

भगवान्‌ रा जगृ ह में इच्छानुसार विहारकर, जिधर वैशाली थी, उधर चारिका (=:रामत) 
को चल पळे । क्रमश: चारिका करते हुये जहाँ वैशाली थी, वहाँ पहुँच । वहाँ भगवान्‌ बैशालीमें महावन 
की कूटा गार-शा ला में विहार करते थे। 

उस समय लोग सत्कार-पूर्वक नव-कर्म (नये घरका निर्माण) कराते थे। जो 
भिक्षु नव-कर्मकी देख-रेख (-अधिष्छान) करते थे, वह भी (१) चीवर (=वस्त्र), (२) पिड- 
पात, (=भिक्षान्न), (३) शयनाभन (घर), (४) ग्लान-प्रत्यय (-रोगि-पथ्य) भैष ज्य 
(+औषध ) इन प रि ष्का रों से सत्कृत होते थे। तब एक दरिद्र तंतु वा य (*जुलाहा)के (मनमें) 
हुआ--- यह छोटा काम न होगा, जो कि यह लोग सत्कार-पूर्वेक नव-कमे कराते हैं; क्यों न में भी नव- 
कर्म बनाऊं ? ” तब उस गरीब तन्नुवायने स्वयं ही कीचळ तैयारकर, ईटें चिन, भीत खळीकी । अनजान 
होनेसे उसकी बनाई भीत गिर पक्की दूसरी बार भी उस गरीब०। तीसरी बार भी उस गरीब०। तब 
बह गरीब तन्तुवाय. . .खिन्न. . .होता था--“इन शाक्य-पुत्रीय श्रमणोंको जो चीवर देते हैं; उन्हींके 
नव-कर्मकी देख-रेख करते हें। में गरीब हूं इसलिये कोई भी मुझे न उपदेश करता है, न अनुशासन करता 
है, और न नव-कर्मकी देख-रेख करता है।” 

भिक्षुओंने उस गरीब तन्तुवायको. . .खिन्न. . होते सुना। तब उन्होंने इस वातको भगवान्मे 
कहा । तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें, धामिक-कथा कहकर, भिक्षुओंको आ मं त्रित किया-- 

“'भिक्षुओ ! न व - क मै देनेकी आज्ञा करना हूँ । न व - क मि क (>विहार बनवानेका निरीक्षक) 
मिक्षुको विहारकी जल्दी तयारीका ख्याल करना चाहिये। (उसे) टूटे फूटेकी मरम्मत करानी चाहियें। 

“और भिक्षुओ ! (नव-कमिक भिक्षु) इस प्रकार देना चाहिये। पहिले भिक्षु प्रार्थना करनी 
चाहिये । फिर एक चतुर समर्थ भिक्षु-संघको सूचित करे। 

“अन्ते ! संघ मेरी सुने यदि संघको पसन्द है, नो अमुक गृह-पतिके विहारका नव-कर्म, अमूक 
भिक्षुको दिया जाये। यह ज्ञ प्ति (=निवेदन) है। 

“अन्ते ! संघ मुझे सुने । अमुक गृह-पतिके विहारका नव-कर्म अमुक भिक्षुको दिया जाता है। 
जिस आयुष्मानको मान्य है, कि अमूक-ृह-पतिके विहारका नव-कमं अमुक भिक्षुको दिया जाय, वह 
चुप रहे; जिसको मान्य न हो, बोले ।” 

“दूसरी बार भी०।” “तीसरी बार भी०!” 

“संघने० नव-कमं अमुक भिशुको दे दिया,संघको मान्य है, इसलिये चुप है---ऐसा मं समझता हूँ ।” 
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भगवान्‌ वै शा ली में इच्छानुसार विहार करके, जहाँ शरा व स्ती है वहाँ चारिकाके लिये चले । 
उस समय छ-वर्गी य भिक्षुओंके शिष्य, बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके आगे आगे जाकर, विहारोंको दखलकर 
लेते थे, शय्यायें दखलकर लेते थे--“यह हमारे उपाध्यायोंके लिये होगा, यह हमारे आचार्योकि लिये 
होगा, यह हमारे लिये होगा ।” आयुष्मान्‌ सा रि पु त्र, बुड़-सहित संघके पहुँचनेपर, विहारोंके दखल 
हो जानेपर, शय्याओके दखल हो जानेपर, शय्या न पा, किसी वृक्षके नीचे बैठे रहे। भगवानूने रातके 
मिनसारको उठकर खाँसा। आयुष्मान्‌ सा रि पुत्र ने भी खाँसा। 

“कौन यहाँ है?” 

“भगवान्‌ ! में सारिपुत्र ! ” 

“सारि-पुत्र ! तू क्यों यहाँ बेठा हैं?” 

तब आयुष्मान्‌ सारि-पुत्रने सारी बात भगवान्मे कही । भगवानूने इसी संबंधमे--इसी प्रकरणम 
भिक्षु-संघको जमा करवा, भिक्षुओसे पूछा-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! छ-वर्गीय भिक्षुओंके अन्तेवासी (शिष्य) बुद्ध-सहित संघके आगे 
आगे जाकर० दखलकर लेते हे?" 

“सचमुच भगवान्‌ ! ” 

भगवानूने धिक्कारा--“भिक्षुओ ! कैसे वह नालायक भिक्षु बुद्ध-सहित संघकै आगे०? 
भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है, न प्रसन्नोंको अधिक प्रसन्न करनेके लिये है; बल्कि 
अ-प्रसन्नोंको (और भी) अप्रसन्न करनेके लिये, तथा प्रसन्नों (>श्रद्धालुओं)मेंसे भी किसी किसीके 
उलटा (अप्रसन्न) हो जानेके लिये हैं।” 

धिक्कार कर धामिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

(३) अम्रासन अग्रपिंडके योग्य व्यक्ति 

“मिक्षुओ ! प्रथम आसन, प्रथम जल, और प्रथम परोसा (=अ ग्र - पिं ड )के योग्य कोन है?” 

किन्ही भिक्षुओंने कहा-- भगवान्‌ ! जो क्षत्रिय कुलमे प्रब्रजित हुआ हो, वह योग्य है।” 

किन्हीं०ने कहा--“भगवान्‌ जो ब्राह्मण कुलसे प्रब्रजित हुआ है, वह०।” 

किन्हीं०ने कहा--“भगवान्‌ ! जो गृ ह-पति (वेश्य) कुलसे ।” 

किन्ही ०ने कहा-- भगवान्‌ ! जो सौत्रांतिक (:ममूत्र-पाठी) हो०।'” 

किन्हीं०ने कहा-- भगवान्‌ ! जो विनय-ध र (=विनय-पाठी) हो०।"” 

किन्ट्रीं भिक्षुओने कहा--"भगवान्‌ जो धमं-कथिक (=धर्मेव्याल्याता) हो०।” 

किन्‍्हीं ०-- जो प्रथम ध्यानका लाभी (न्सानेवाला) हो०।” 


किन्ही ०-- जो द्वितीय ध्यानका लाभी |”. . .'जो तृतीय ध्यानका०।”. . .“जो चतुर्थ ध्यान- 
का०।”..."जो सोतापन्न (स्रोतआपन्न) होऽ।...'जो सकि दा गा मी (--सक्रुदागामी ) ० ।”. . . 
“जो अनागामी०।'...“जो अहेत्‌०।". , जो त्रैविद्य हो०।”. ..“जो पड्‌-अ भिज्ञ०।” ... 
(४) तित्तिर जातक 


तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“वूर्वकालमें भिक्षुओ ! हिमालयके पासमें एक बळा बर्गद था। उसको आश्रयकर, तित्तिर, वानर 
और हाथी तीन मित्र रहते थे। बह तीनों एक दूसरेका गौरव न करते, सहायता न करते, साथ 
जीविका न करते हुये, रहते थे। भिक्षुओ! उन मित्रोंको ऐसा (विचार) हुआ--अहो ! जानना 
चाहिये, (कि हममें कौन जेठा है), ताकि हम जिसे जन्मसे बळा जानें, उसका सत्कार करें, गौरव 
करें, मानें, पूजें, और उसकी सीखमें रहें।' 
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“तब भिक्षुओ ! तित्तिर और मकंट (-वानर)ने हस्ति-नागसे पूछा-- 

“सौम्य ! तुम्हें क्या पुरानी (बात) याद है? ' 

“ 'सौम्यो ! जब में बच्चा था, तो इस न्यग्रो ध (बर्गद) को जाँघोंके बीचमें करके लाँघ जाता 
था । इसकी पुनगी मेरे पेटको छूती थी । 'सौम्यो ! यह पुरानी बात मुझे स्मरण है।' 

“तब भिक्षुओ ! तित्तिर और हस्ति-नागने वानरसे पूछा-- 

“ 'सौम्य ! तुम्हें क्या पुरानी (बात) याद हैँ?” 

“ 'सौम्यो ! जब में बच्चा था, भूमिमें बैठकर इस बर्गदके पुनगीके अंकुरोंको खाता था । सौम्यो ! 
यह पुरानी ०।' 

“तब भिक्षुओ ! वानर और हस्ति-नागने तित्तिरसे पूछा-- 

“ 'सौम्य ! तुम्हें बया पुरानी (बात) याद है? 

“ 'सौम्यो ! उस जगहपर महान्‌ बगेंद था, उससे फल खाकर इस जगह मेने विष्टा की, उसीसे 
यह्‌ बगंद पैदा हुआ। उस समय सौम्यो ! में जन्मसे बहुत सयाना था।' 

“तब भिक्षुओ ! हाथी और बानरने तित्तिरको यों कहा-- 

“सौम्य ! तू जन्ममें हम सबस बहुत बळा है। तेरा हम सत्कार करेंगे, गौरव करेंगे, मानेंगे, 
पूजेंगे, और तेरी सीखमें रहेंगे ।' 

“तब भिक्षुओ ! तित्तिरने वानर और हस्ति-नागको पाँच शील१ ग्रहण कराये, आप भी पाँच 
शील ग्रहण किये। वह एक दूसरेका गौरव करते, सहायता करते, साथ जीविका करते हुये विहारकर; 
काया छोळ मरनेके बाद, सुगति (प्राप्त कर) स्वगं लोकमें उत्पन्न हुये । यही भिक्षुओ ! 
तैत्तिरीय-ब्रह्म च यं हुआ-- 

/ 'धर्मेको जानकर जो मनुष्य बुद्धका सत्कार करते हैं। 

(उनके लिये) इसी जन्ममें प्रशंसा हे, और परलोकमें सुगति ।' 

“भिक्षुओ ! बह तियंग्‌ (पशु) योनि कें प्राणी (थे, तो भी) एक दूसरेका गौरव करते, 
सहायता करते, साथ जीवन-यापन करते हुये, वि हा र करते थे। और भिक्षुओ ! यहाँ क्या यह शोभा 
देगा, कि तुम ऐसे सु-व्यास्यात धर्म-विनयमें प्रब्रजित होकर भी, एक दूसरेका गौरव न करते, 
सहायता न करते, साथ जीवन-यापन न करते (हुये) विहार करो । भिक्नुओ ! यह न अप्रसस्नोको प्रसन्न 
करनेके लिये है ० ।” 

घिक्कारकर धामिक कथा कहके उन भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! बृद्ध-पनके अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, (बळेके सामने खळा होना), हाथ जोळना, 
कुशरू-प्रइन, प्रथ म-आसन, प्रथम-जरू, प्रथम-परोसा देनेक्री अनुज्ञा करता हूँ । सांधिक बुद्धपनके अनुसरणको 
न तोळना चाहिये, जो तोळे उसको दु ष्क त'*की आपत्ति (होगी) । 

“'भिक्षुओ ! यह दश अ-वन्दनीय हे 


(५) बन्दनाका क्रस 


“थुवेके उप-सम्पन्नको पीछेका उप स म्प क्र अ-वन्दनीय है । अन्‌-उपसम्पन्न अवंदनीय 
है। नाता सह-वासी, बुद्ध-तर अ-धर्म-बादी०। स्त्रियाँ०। नपुंसक०। परिवास'४ दिया गया०। 


'आहिसा, सत्य, अस्तेय, ब्रह्मचर्य, मद-वर्जन। ४ सिक्षु-नियमके अनुसार छोटा पाष है। 
१ भिक्षुकी दीक्षाको प्राप्त। "अपराधके कारण संघ द्वारा कुछ दिनक लिये पृथक्करण । 
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मूछसेप्रति-क्षणाहुँ०। 'मानत्त्वाई०१। 'मानत्व-चारिक०। आहवानाहें०। भिक्षुओ! 
यह तीन वंदनीय हे--पीछे उपसम्पन्नद्वारा पहिलेका उपसम्पन्न बन्दनीय है, नाना सहवास वाला 
वृद्धतर घर्मेवादी० । देव-मार-बरह्मा सहित सारे लोकके लिये, देव-मनुष्य-श्रमण-ब्राह्मण सहित सारी 
प्रजाके लिये, तथागत अहंत्‌ सम्यक-सम्बुद्ध वन्दनीय हैं। 
३---श्रावस्ती 
(६ ) जेतवन स्वीकार 


क्रमश: चारिका करते हुये, भगवान्‌ जहाँ श्रा व स्ती है, वहाँ पहुँचे। वहाँ श्रावस्तीमें भगवान्‌ 
अनाथ-पिं डि क के आराम जे त-व न' में विहार करते थे। तब अना थ - पि डि क गृहपति जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ आया, आकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे हुये, अनाथ-पिंडिक 
गृहपतिने भगवानूसे कहा-- 

“अन्ते ! भगवान्‌ भिक्षु-संघ-सहिति कलको मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौन रह स्वीकार किया। तब अनाथ-पिडिक० भगवान्‌की स्वीकृति जान, आसनसे 
उठ, भगवान्‌कों अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया । अनाथ-पिडिकने. . .उस रातके बीत जानेपर 
उत्तम खाद्य भोज्य तैयार करवा, भगवान्‌को काल सूचित कराया० । तब अनाथ-पिंडिक गृहपति अपने 
हाथसे बुद्ध - सहित भि क्षु-सं घ को उत्तम खाद्य भोज्यसे संतपितकर, पूर्णकर, भगवानके पात्रसे हाथ 
हटा लेनेपर, एक ओर० बेठकर भगवानूसे बोला-- 

“अन्ते ! भगवान्‌ ! में जेतवनके विषयमें कैसे करें?” 

“गृहपति ! जेतवत आगत-अना गत चातुदिशसं घ के लिये प्रदान कर दे?” 

अनाथ-पिडिकने ऐसा ही भन्ते ! ' उत्तर दे, जेतवनको आगत-अनागत चातुदिश भिक्षुसंघको 
प्रदान कर दिया। 

तब भगवानूने इन गाथाओंसे अना.थ पि डिक गृहपति (के दान)को अनुमोदित किया-- 

“सर्दी गर्मीको रोकता है०१। 

“० मलरहित हो निर्वाणको प्राप्त होता है" ॥(५)॥ 

सब भगवान्‌ अनाथपिडिक गृहपति (के दान)को इन गाथाओंसे अनुमोदितकर आसनसे 
उठ चले गये। 


५४-विहारकी चीजोंके उपयोगका अधिकार आसन-ग्रहणके नियम 
( १ ) विहारकी चीर्जोके उपयोगमें क्रम 


उस समय लोग संघके लिये मंडप, सन्थार (=बिछौना), अवकाश तैयार करते थे। ष ड्‌ - 
बर्गीय भिक्षुओके हिष्य--भगवान्‌ संघ (की चीज़)के लिये ही बृद्धपनके अनुसार अनुमति 
दी है, (संघके) उद्देशसे कियेके लिये नहीं- (सोच) बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके आगे आगे जा मंड्पों, 
सन्यारों, और अवकाशोको दखलकर लेते थे--यह हमारे उपाध्यायोके लिये होगा, यह हमारे आचायंकि 
लिये और यह हमारे लिये होगा ! आयुष्मान्‌ सा रि पु त्र बुद्ध-सहित भिक्षुसंघके पीछे पीछे जाकर, मंडपों, 
सन्यारों और अवकादोंके ग्रहणकर लिये जानेपर, अवकाश न मिलनेसे एक वृक्षके नीचे बैठे। तब भगवानूने 
रातके भिनसारको खाँसा, आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भी खाँसा ।-- 

“कौन है यहाँ 972 

“भगवान्‌ ! में सारिपुत्र।” 


"यह भी एक दंड है। रदेखो चुल्ल ६३११२ पृष्ठ ४५१ । 
५९ 
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“सारिपुत्र ! तू क्यों यहाँ बैठा है ?” 

तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र ने सारी बात भगवानसे कह दी-।०१ । 

घिक्कारकर घामिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! (संघके) उद्देशसे कियेमें भी बृद्धघनके अनुसार (चीज़ोंके ग्रहणकरनेके नियम) को 
नहीं उल्लंघन करना चाहिये जो उल्लंघनकरे उसे दुक्कटका दोष हो।” 775 


(२) मद्दाघं शय्याका निषेध 

उस समय लोग भोजनके समय अपने घरोंमें ऊँचे शयन, महाशयन बिछाते थे--जैसे 
कि आसन्दी, पलंग, गोनक (-रोयेंदार कम्बल) चित्रक (=्नकझेदार), पटिक (=सीतरूपाटी ? ), 
पटलिक (=फूलदार), तूलिक (नरूईदार), विकतिक (सिह व्याध्यादिके चित्रवाला), उद्दलोमी 
(=ऊनी चादर जिसके दोनों ओर शालर लगे हों), एकन्तलोमी (=ऊनी चादर जिसके एक ओर 
झालर लगी है), कट्ठिस्स (कामदार रेशम), कोषेय, कम्बल, कुत्तक («एक प्रकारका सूती कपड़ा), 
हाथीका बिछौना (झूल), घोळेका बिछौना, रथका बिछौना, मुगछाला (=अजिनप्पवेनी ), कादलि- 
मृगकाश्रेष्ठ प्रत्यस्तरण ( =बिछौना ), ऊपरकी चादर और (=सिरहाने पेरहाने) दोनों ओर लाल 
तकियोंके साथ । भिक्षु सन्दैहमें पळ नहीं बैठे थे । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“मिक्षुओ ! आसन्दी, पलंग और तूलिक इन तीनको छोळ, बाकी सभी गृहस्थोंके (आसनोंपर) 
बैठनेकी, और उनपर लेटनेकी अनुमति देता हूं ।' 774 

उस समय लोग भोजनके समय अपने धरमें रूई डाले मंचको भी, पीठको भी विछाते थे।० 

नहीं बैठते थे ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, गृहस्थोंके बिछौनेपर बैठने और लेटने की ।” :25 

( ३ ) आसन देना लेना 

उस समय एक आजीवक-अनुयायी महामात्य (=राजमंत्री)ने संघको भोज दिया था । आयु- 
ष्मान्‌ उप नन्द शा क्य पुत्र ने पीछे आ, भोजन करते समय पासके भिक्षुको उठा दिया। भोजन स्थानमें 
हल्ला हो गया। तब वह महामात्य हेरान० होता था-- कैसे शा कय पु त्री य श्रमण पीछे आ भोजन करते 
समय पासके भिक्षुको उठा देते है, जिसमे कि भोजन स्थानमें हल्ला मरता है, दूसरी जगह बैठकर 
भी तो यथेच्छ (भोजन) किया जा सकता है ? भिक्षुओंने उस महामात्यके हैरान होनेको सुना। 
० अल्पेच्छ-भिक्षु ० भगवान्से कहा | ०--- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“ मिक्षुओ ! भोजन करते समय भिक्षुको उठाना न चाहिये, जो उठाये उसको दुककटका 
दोष हो।” 226 

यदि उठाता है, और (वह भिक्षु) भोजन खतमकर चुका है, तो कहना चाहिये--जाओ पानी 


लाओं । यदि ऐसा (कहके अवसर) मिल सके तो ठीक; न हो तो कवलको अच्छी तरह निगलकर भपनेसे 
बृद्धको आसन देना चाहिये। 727 


eee errno गा oe 
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“मभिक्षुओ ! में किसी प्रकारसे (अपनेसे) बृद्धके आसन हटानेके लिये नहीं कहता, जो हटाये 
उसे दुक्कटका दोष हो।” 778 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु रोगी भिक्षुओंको उठाते थे। रोगी ऐसा कहते थे--'आवूसो ! 
हम रोगी हैं, उठ नहीं सकते।' हम आयुष्मानोंको उठादँहीगे---(कह) पकळकर उठा खळे होनेपर 
छोळ देते थे। रोगी मूछित हो गिर पळते थे। भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! रोगीको न उठाना चाहिये, ० दुक्कट ०।” 779 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु--हम रोगी हें, उठाये नहीं जा सकते--(कह) अच्छे आसनों 
पर बैठते थे ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, रोगीको (उसके योग्य) आसन देनेकी।” !20 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु जरासे (शिर द्दे)से भी शयन-आसन हटाते थे ।०-- 

“0 ज्रासे शयन-आसनसे नहीं हटाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 727 


(४ ) सांघिक विहार 

उस समय सप्तदश वर्गीय भिक्षु--यहाँ हम वर्षावास करेंगे-- (विचार) एक छोर 
बाले विहारकी मरम्मत करवा रहे थे। षड्वर्गी भिक्षुओंने सप्तदशवर्गीय भिक्षुओंको बिहारकी 
मरम्मत कराते देखा । देखकर ऐसा कहा-- 

“आयुसो ! यह सप्तदश वर्गीय भिक्षु एक विहारकी मरम्मत करा रहे हँ, आओ ! इन्हें हटावें ।” 

तब षड्वर्गीय भिक्षुओंने सप्तदशवर्गीय भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आवुसो ! उठो (यहाँमे) इस विहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता है ।” 

(सप्तदश) --'“तो आवृसो ! पहिले ही कहना चाहिए था, जिसमें कि हम दूसरे विहारकी 
मरम्मत करते ?” । 

(षड्०)--- आवुसो ! सांघिक (=संघका) विहार है न ?” 

(सप्तदश )--"हाँ, आवुसो ! सांधिक विहार है।” 

(षड्‌०)--“उठो आवुसो ! इस विहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता है।” 

(सप्तदश)--- आवुसो ! विहार बळा है, तुम भी वास करो, हम० भी वास करेंगे।” 

(षड्‌०)--“उठो आवुसो ! इस विहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता है।”--(कह) कुपित 
असन्तुष्ट हो गर्दनसे पकळकर निकालते थे । 

निकालनेपर बह रोते थे। भिक्षुओने पूछा-- 

“आवुसो ! किसलिये तुम रोते हो ? ” 

“आवुसो ! यह षड्वर्गीय भिक्षु कुपित असन्तुष्ट हो हमें सांधिक विहारसे निकालते हैं ।” 

०अल्पेन्छ भिक्षु०। भगवानूसे यह बात बोले ।० सचमुच ० ।-- 

“भिक्षुओ ! कुपित असन्तुष्ट हो (किसी) भिक्षुको सांघिक विहारसे नहीं निकालना चाहिये, 
जो निकाले उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ शयन-आसनके ग्रहण 
करानेकी ।” 722 

तब भिक्षुओंको यह हुआ--'कंसे शयन-आसन ग्रहण कराना चाहिये?” भगवानूसे यह बात 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच अंगोसे युक्त मिक्षुको शयन-आसन ग्रहापक (=शयन- 
आसनको ग्रहण करानेवाला अधिकारी) चुनने (=नसम्मन्त्रण करने)की--(१) जो न स्वेच्छाचार 
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(=छन्द)के रास्ते जाये, (२) न द्वेषण, (३) न भय०, (४) न मोह०; (५) गये 
आयेको जाने ।० 723 
“और भिक्षुओ! इस प्रकार चुनना घाहिये--पहिले (उस) भिक्षुसे पूछकर अतुर-समथं 
'मिक्षु-संघको सूचित करे-- 
«क, ज्ञप्ति ०। 
“खन. अनुश्रावण० । 
“श्‌, घा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुको शयन-आसन-ग्रहापक चुन रिया । संघको पसंद 
है, इसलिये चूप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ।' ” 
(५ ) शयन-आसन-प्रहापक 
तब शयन-आसन-गप्रहापक भिक्षुओंको यह हुआ--'कंसे शयन-आसन ग्रहण कराना चाहिये ? 
मगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्नुओ ! अनुमति देता हूँ, पहिले भिक्षुओंको गिननेकी, भिक्षुओंकों गिनकर, शय्या 
(5९2६5) गिननेकी, शय्या गिनकर प्रथमकी (अच्छी) शय्यासे ग्रहण करानेकी।” 724 
प्रथमकी शय्यासे ग्रहण कराते हुए शय्याओंको बँचा लिया ।-- 
“०अनुमति देता हूँ प्रथमके बिहारसे ग्रहण करानेकी।” 725 
प्रथमके बिहारसे ग्रहण कराते हुए बिहारोंको बेचा दिया।-- 
“अनुमति देता हूँ प्रथमके परिवेणसे ग्रहण करानेकी।” 726 
“०अनुमति देता हूँ, अतिरिक्त भाग भी देनेकी, अतिरिक्त भाग दे देनेपर दूसरा भिक्षु आजाये, 
तो इच्छाके बिना नहीं देना चाहिये!” 727 
उस समय भिक्षु सीमासे बाहर ठहरेको शयन-आसन ग्रहण कराते थे ।०-- 
“भिक्षुओ ! सीमासे बाहर ठहरेकी शयन-आसन नहीं ग्रहण कराना चाहिये, ०दुक्कट०।” 728 
उस समथ भिक्षु शयन-आसन ग्रहण करा सब समयके लिये रोक रखते थे। ०-- 
“ ०्यन-आसन ग्रहण करा, सब समयके लिये नहीं रोकना चाहिये, ०दुक्कट० । ० अनुमति 
देता हूँ वर्षाक तीन मासों तक रोक रखने की, और (बाकी) ऋतुओंके समय नहीं रोकने की ।” 729 
तब भिश्रुओको यह हुआ--'शयन-आसनके ग्रहण कितने (प्रकारके) हैं?” भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! यह तीन शयन-आसनके ग्रहण है--(१) पहिला; (२) पिछला; (३) बीचमें 
न छोळा। (१) आषाढ़ पूणिमाके एक दिन जानेपर प हिला (शयन-आसन) ग्रहण कराना चाहिये; 
(२) आषाढ़ पूणिमाके मासभर बीत जानेपर पिछला०; (३) प्रवारणा (आदिवन पूणिमा) के एक दिन 
जानेपर आनेवाले वर्षावासके लिये बीचमें न छोळा ग्रहण कराना चाहिये।--भिक्षुओ! यह तीन 
शयन-आसन-ग्राह हें ।” 730 
दितीय भाणवार समाप्त ॥२॥ 
(६ ) एकका दो स्थान लेना निषिद्ध 
उस समय आयुष्मान्‌ उप नं द शाक्यपृत्र श्रावस्तीमें शयन-आसन ग्रहणकर एक गाँवके आवास 
में गये। वहाँ भी (उन्होंने) शयन-आसन ग्रहण किया। तब भिक्षुओंकों यह हुआ--आवुसो ! यह 
आयुष्मान्‌ उपनन्द शाक्यपुत्र मंडन, कलह, विवाद, बकवाद और संघमें झगळा करनेवाले हैं। यदि यह 
यहाँ वर्षावास करेंगे, तो हम सुखपूर्वक न वास कर सकेंगे। अच्छा हो इन्हें पूछें।' तब उन भिक्षुओंने 
आयुष्मान्‌ उपनन्द शाक्यपुत्रसे यह कहा--- 
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“आवस उपनन्द ! आपने श्रावस्तीमें शयन-आसन ग्रहण किया है न?” 

“हाँ, आवुसो ! ” 

“क्या आवुस उपनन्द ! आप अकेले दो (आसनों)को रखे हुए हैं?” 

“आवुसो ! में इसे छोळता हूँ, उसे ग्रहण करता हूँ।” 

०अल्पेच्छ० भिक्षु०। भगवानूसे यह बात कही। 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षुसंघतो जमाकर आयुष्मान्‌ उपनन्द० से 
यह पूछा-- 

“सचमुच उपनन्द ! तु अकेले दो (आसनों)को रखे है?” 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--“कैसे तू मोधपुरुष ! अकेले दो (स्थानों) को रखता है। मोधपुरुष ! 
तूने वहाँका रखा, यहाँका छोळ दिया; यहाँका रखा, वहाँका छोळ दिया। इस प्रकार मोघपुरुष ! तू दोनों 
से बाहर हुआ। मोघपुरुष ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है० ।” 

फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! एकको दो (स्थान) नहीं रोक रखना चाहिये, ०दुक्कट०।'” 73 

(७) एक आसनपर बैठना 

उस समय भगवान्‌ अनेक प्रकारसे भिक्षुओंको विनयकी कथा कहते थे, विनयकी प्रशांसा करते 
थे, विनयके आचरणकी प्रशंसा करते थे*************** आयुष्मान्‌ उपा लि की प्रशंसा करते थे। 
भिक्षु --भयवान्‌ अनेक प्रकारसे विनयकी कथा कहते हैं,० आयुष्मान्‌ उपालिकी प्रशंसा करते है-- 
(सोच), आओ आवुसो ! हम आयुष्मान्‌ उपारिसे विनय सीखें। (और) बहुतसे वृद्ध मध्यम 
(वयस्क) भिक्षु आयुष्मान्‌ उपालिके पास विनय सीखते थे। स्थविर भिक्षुओंके गौरवके ख्यालसे 
आयुष्मान्‌ उपालि खळे खळे पढ़ाते थे। स्थविर भिक्षु भी धर्मके गौरवसे खळेही खळे बेंचबाते थे। 
उससे स्थविर भिक्षु भी तकलीफ़ पाते थे, आयुष्मान्‌ उपालि भी । भगवानूसे यह बात कही !-- 

“०अनुमति देता हँ (अपनेसे) कमक भिक्षुके पढ़ते समय बराबर या ऊँचे आसनपर बैठनेकी, 
स्थविर भिक्षु बँचवाते समय धर्मके गौरवसे बराबर बैठे, या धर्मके गौरवसे (उससे) निचले आसन- 
पर।” 7352 

उस समय बहुतसे भिक्षु आयुष्मान्‌ उपालिके पास खळे खळे पाठ सुनते तकलीफ पाते थे। भग- 
वानसे यह बात कही ।-- 

“०अनुमति देता हैँ समान आसनवालोंको एक साथ बैठनेकी।” 733 

तब भिक्षुओंको यह हुआ--कैसे समान-आसनवाला होता है?” ०-- 

“०अनुमति देता हूँ, तीन वर्षके भीतर (के भिक्षुओं) को एकृ साथ बैठनेकी।” 734 

उस समय बहुतसे समान-आसनवाले (भिक्षुओं)ने चारपाईपर एक साथ बैठ चारपाई तोळ 
दी, पीठपर बेठ पीठको तोळ दिया । ०--- 

“०अनुमति देता हूँ, त्रिवर्गे (=तीनके समुदाय) को (एक साथ) चारपाईपर ( बैठनेकी), 
त्रिवर्गको पीठ (पर बैठनेकी) ।” 735 

त्रिवगेने भी चारपाईपर बैठ चारपाई तोळ दी, पीठपर बैठ पीठ तोळ दी।-- 

“अनुमति देता हूं, द्विवर्गं (= दो आदमियों) को चारपाईकी, द्विवर्गको पीठकी।” 736 

उस समय भिक्षु अ-समान-आसनवालोंके साथ लम्बे आसनपर बैठनेमें संकोच करते थे।०-- 


४७० ] ४--चुल्ककाग [ ६५२ 


“०अनुमति देता हूँ, पंडक, स्त्री और (स्त्री पुरुष) दोनों लिगवालेको छोळ, अ-समान-आसन 
वालोंके साथ लम्बे आसनपर बैठनेकी।” 737 

तब भिक्षुओंको हुआ--'कितने तक (लम्बा) लम्बा आसन (कहा) जाता है?'-- 

“अनुमति देता हुँ, जो तीनसे नहीं पूरा होता उसे लम्बा आसन (मानने) की।” 738 


६५-बिहार और उसके सामानका बनवाना, बाँटने योग्य 
बस्तुयें, वस्तुओंका हटाना या परिवर्तेन, सफाई 


(१) साधिक वस्तु 

उस समय विशाखा मृगार-माता संघकै लिये आछिन्द (=डधोढ़ी) सहित हस्तिनख- 
प्रासाद बनवाना चाहती थी। तब भिक्षुओंको यह हुआ--'क्या भगवानूने प्रासादके उपयोगकी 
अनुमति दी है या नहीं ?'०-- 

“अनुमति देता हूँ, सभी प्रासादोंके उपयोगकी ।” 739 

उस समय कोसलराज प्रसेनजित्‌ की माता (=अय्यका) मरी थी। उसके मरनेसे 
संघको बहुतसी अ-विहित वस्तुएँ मिलीं, जैसे कि आसन्दी , पलंग, गोनक (=रोयेंदार कम्बल) 
०९ दोनों ओर लाल तकियोंके साथ० कादलीमृगका उत्तम बिछौना। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, आसन्दीके पैरको काटकर इस्तेमाल करनेकी, पलंगके बालको तोळकर, 
इस्तेमाल करनेकी, तूल (=रूई)की गुत्थियोंको फोळकर तकिया बनानेकी, और बाकीको भूमिका 
बिछौना बनानेकी।' 740 


(२ ) पाँच अ-देय 

१--उस समय श्रावस्तीके पासके एक ग्रामके आवासके भिक्षु आनेवाले भिक्षुओंके लिये शयन- 
आसनका प्रबन्ध करते करते तंग आगये थे। तब उन मिक्षुओंको यह हुआ---आवुसों ! हम इस वक्‍त 
आनेवाले भिक्षुओंके लिये शयन-आसनका प्रबन्ध करते करते तंग आ गये हैं। आओ आवुसो ! हम सभी 
सांघिक शयन-आसनको एकको दे दें, और उस (के पास)से लेकर इस्तेमाल करेंगे।' (तब) उन्होंने 
सभी सांघिक शयन-आसन एकको दे दिया। नवागन्तुक भिक्षुओंने उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आवुसो ! हमारे लिये शयन-आसन बतलाओ ।” 

“आवुसो ! सांघिक शयन-आसन नहीं है, हमने सब (शयन-आसन) एकको दे दिये।” 

“क्या आवुसो ! तुमने सांधिक शयन-आसनको दे डाला ?” 

“हाँ, आबुसो ! ” 

०अल्पेच्छ भिक्षु०--हैरान० होते थे--०। भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओो ! ०?” 

. (हाँ) सचमुच, भगवान्‌ ! " 

भगवानूने फटकारा--“कैसे भिक्षुओ ! वह मोघपुरुष सांधिक शयन-आसनको दे डालेंगे ! ! 
न यह अप्रसन्ञोंको प्रसक्ष करनेके लिये है० ।” 

फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 


१ देशो पृष्ठ ४६६ । 


६६५।३ ] पाँच अ-विभाज्य [ ४७१ 


“मिक्षुओ ! यह पाँच अदेय हैं, इन्हें संघ, गण या व्यक्ति (किसीको) देनेका (हक) नहीं 
है; दे डालनेपर भी यह बिना दिये जैसे होते हैं। जो दे उसे थुल्लच्चयका दोष हो।” 247 

“कौनसे पाँच ?--(१) आराम और आरामके मकान, यह पहिले अदेय हे० जो दे उसे थुल्ल- 
ज्यका दोष हो। (२) विहार और विहारका मकान०। (३) चौपाई-चौकी गद्दा तकिया०। 
(४) लोह-कुंभक, लोह-भाणक, लोह-वारक, लोह-कटाह, बॅसूला, फरसा, कुदाल, खनती । 
(५) वल्ली, वेणु, मूँज, वल्वज (=भाभळ), तृण, मिट्टी, लकळीका बर्तेन, मट्टीका बतन-- 
यह पाँच अदेय हें० ।” 

४---कीटागिरि 


तब भगवान्‌ श्रावस्ती में इच्छानुसार विहारकर सारिपूत्र-मौद्गल्यायन तथा पाँचसौ 
महान्‌ भिक्षुसंघके साथ जिधर की टा गि रि है, उधर चारिकाके लिये चल पळे। अइव जित्‌ और पुन बं सु 
भिक्षुओंने सुना--भगवान सारिपुत्र मौद्गल्यायन तथा पाँचसौ महान्‌ भिक्षु-संधके साथ कीटागिरि 
आ रहे हैँ। 

“तो आबुसो ! (आओ) हम सब संघकै शयन-आसनको बाँट छें। सारि पुत्र मौ द्‌ ग ल्या यन 
पाप (=बुरी) -इच्छाओसे युक्त हें। हम उन्हें शयन-आसन न देंगे।” यह सोच उन्होंने सभी सांधिक१ 
शयन-आसनोंको बाँट लिया । 

तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते, जहाँ कीटागिरि है, वहाँ पहुँचे। तब भगवानूने बहुतसे 
भिक्षुओंको कहा-- 

“जाओ भिक्षुओ ! अश्वजित्‌ पुनवंसु भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा कहो--'आवुसो ! ० भग- 
वान्‌ आ रहे हें। आवुसो ! भगवान्‌के लिये शयन-आसन ठीक करो, संघके लिये भी, और सारिपुत्र 
मौद्गल्यायनके लिये भी '।” 

“अच्छा भन्ते! ” कह. . .उन भिक्षुओंने जाकर अश्व जित्‌, पु न वं सु भिक्षुओंस यह कहा-- 
“०” । (उन्होंने कहा) -- 

“आबुसो ! (यहाँ) सांघिक शयन-आसन नहीं है; हमने सभी बाँट लिया। स्वागत है आवुसो ! 
भगवानूका। जिस विहारमें भगवान्‌ चाहें, उस विहारमें वास करे। (किन्तु) पापेच्छु हें सारिपुत्र 
मौद्गल्यायन०, हम उन्हें शायनासन नहीं देंगे ।' 

“बया आवुसो ! तुमने सांधिक शयनासन (=घर, सामान) बाँट छिया?” 

“हाँ आवुस! ” 

तब उन भिक्षुओंने जाकर यह बात भगवानूसे कही । भगवानूने धिक्कारकर भिक्षुओंसे कहा-- 

(३) पाँच अ-विभाञ्य 

“भिक्षुओ ! यह पाँच अ-विभाज्य हें, संघ-गण या पुद्गल (>व्यक्ति) द्वारा न बाँटने योग्य हैं। 
बाँटनेपर भी यह अविभक्त (बिना बेटे) ही रहते हैं; जो बाटता है; उसे स्थूल-अत्ययका अपराध 
लगता है। कौनसे पाँच? (१) आराम या आराम-वस्तु (=आरामका घर)... (२) विहार या 
बिहार-वस्तु. . । (३) मंच, पीठ, गद्दा, तकिया. . .। (४) लोह-कुंभ, लोह-भाणक, लोह-वारक, लोह- 
कटाह, वासी (=बँसूला), फरसा, कुदाल, निखादन (=खननेका औज्जार). . . (५) वल्ली, बाँस, 
मूँज, बल्बज, तृण, मिट्टी, रकड़ीका बर्तन, मिट्टीका बर्तन. . ।” 242 


“हारे संघकी सम्पत्ति, एक व्यक्ति नहीं। 


४७२ ] ४-चुल्लवर्ग । ६९५४ 
४---भालवी 
(४) नवकमे 


तब भगवान्‌ की टा गि रि में इच्छानुसार विहारकर जिधर आलवी" है उधर चारिकाके 
लिये चरू पळे। क्रमशः चारिका करते जहाँ आलवी है, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ आलबीके अ ग्गा ल व- 


चैस्यमे विहार करते थे। उस समय आलवीके निवासी भिक्षु इस प्रकारके नवकर्म (गृह निर्माण) 
देते थे। पिंड रखने मात्रके लिये भी नवकं देते थे, भीत लीपने मात्रके लिये भी०, द्वार स्थापित 
करने मात्रके लिये भी०, अर्गेल (=चेळा)की वट्टी करने मात्रके लिये भी०, आलोक-सन्धि 
(=रोद्षानदान करने०), सफ़ेदी करने०, काला रंग करने०, गेरूसे रंगने०, छाजन करने०, बाँधने ०, 
गण्डिका ०, (लकड़ी ) रखने ०, टूटे-फूटेकी मरम्मत करने०, परिभण्ड (ल्पेटी) करने मात्रके 
लिये भी नवकमं देते थे। बोस वर्षक लिये भी०, तीस वर्षके लिये भी०, ज़िन्दगी भरके लिये भी नवकर्म 
देते थे। धूएँके कालिख लगे विहारका भी नवकमं देते थे। ०अल्पेच्छ० भिक्षु हैरान ० होते थे--०।०-- 

“०भिक्षुओ ! पिंड रखने मात्रके लिये०९, धूयेंके कालिख लगे बिहारका नवकर्म नहीं 
देना चाहिये; जो दे उसे दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, न किये या बेठीकसे किये 
विहारका नवकर्म देनेकी। अड्ढयोग (=अटारी) में काम देखकर साढ़े नौ वर्षके लिये नवकर्म 
देनेकी, बळे बिहार या प्रासादमें (उस भिक्षुक) कामको देखकर दस बारह वर्षके लिये नवकर्म देने 
की!” 743 

उस समय भिक्षु सारे विहारका नवकर्म देते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! सारे विहारका नवकर्म नहीं देना चाहिये, ०दुककट० ।” 744 

उस समय भिक्षु एकको दो (इमारतों) का नवकर्म देते थे ।०-- 

“मिक्षुओ ! एकको दोका नवकर्म नहीं देना चाहिये, ०दुक्कट ० !” 745 

उस समय भिक्षु न व कमें ग्रहणकर दूसरे को वसाते थे।०-- 

“भिक्षुओ ! नवकमे ग्रहणकर दूसरेको न वसाना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 746 

उस समय भिक्षु नवकमें लेकर सांघिक (विहार) को रोक रखते थे।०-- 

“भिक्षुओ ! नवकर्म ग्रहणकर सांघिकको नहीं रोक रखना चाहिये, ०दुक्कट०। ०अतुमति 
देता हूं, एक अच्छी शय्या लेनेकी ।” 747 

उस समय भिक्षु सीमासे बाहर ठहरनेवालेको नवकं देते थे ।०--- 

“०सीमाते बाहर ठहरनेवालेको नवकर्म नहीं देना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 748 

उस समय भिक्षु नवकमं ग्रहणकर सब कालके लिये रखते थे ।०-- 

“०नवकर्म ग्रहणकर सब कालके लिये नहीं रख लेना चाहिये, ०दुक्कट० । अनुमति देता हूँ वर्षा 
के तीन मासों भर रखनेकी, (बाकी) ऋतुओंके समय न रखनेकी।” 749 

उस समय भिक्षू नवकर्म प्रहणकर चले भी जाते थे, गृहस्थ भी हो जाते थे, मर भी जाते थे, 
श्रामणेर भी बन जाते थे, (भिक्षु-) शिक्षाको अस्वीकार करनेवाले भी बन जाते थे, अन्तिम अपराध 
(पाराजिक) के अपराधी भी हो जाते थे, उन्मत्त भी०, विक्षिप्त-चित्त भी०, वेद न टट (नमूर््छ प्राप्त) 
भी०, आपत्ति (>अपराध) के न देखनेसे उ त्कि प्त क भी०, आपत्तिके न प्रतिकार करनेसे उ तिक्षा प्त क 
भी०, बुरी धारणाके न छोळनेसे उ तसि प्त क भी०, पण्डक भी०, चोरके साथ रहनेवाले भी०, तीथिकों- 





अरवल (कानपुरसे कन्नौजके रास्तेपर) । 
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के पास चले गये भी०, तिर्येग्योनिमें चले गये भी०, मातृधातक भी०, पितृघातक भी०, अहँद्घातक 
भी०, भिक्षुणी-दूषक भी०, संघर्में फूट डालनेवाले भी०, (बुदधके शरीरसे) खून निकालनेवाले भी०, 
(स्त्री-पुरुष) दोनोंके लिगवाले भी बन जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यदि (कोई) भिक्षु नवकं ग्रहण कर चला जाये० (स्त्री-पुरुष) दोनोंके लिगवाला 
बन जाये, तो जिसमें संघ (के काम)का हज न हो, (वह काम) दूसरेको देना चाहिये। यदि भिक्षुओ ! 
नवकमं ग्रहणकर ठीकसे (काम) न कर चला जाये० दूसरेको देना चाहिये । यदि भिक्षुओ ! नवकर्म 
ग्रहणकर उसे पूरा करके चला जाये तो वह उसीका (काम) है। यदि भिक्षुओ ! नबकमं ग्रहणकर पूरा 
करके गृहस्थ हो जाये, मर जाये, श्रामणेर बन जाये, शिक्षाको अस्वीकार करनेवाला०, अन्तिम अपराध 
का अपराधी हो जाये तो संघ मालिक है। यदि० पूरा करके उन्मत्त०, विक्षिप्त चित्त ०, वेदनट्टु०,०उत्लि- 
प्तक बन जाये, तो वह उसीका (काम) हैं। यदि० पूरा करके पंडक ०, ० (स्त्री-पुरुष ) दोनोंके लिगवाला 
बन जाये, तो संघ मालिक है।” 750 


(५) विद्दारके सामानका हटाना 

उस समय भिक्षु एक उपासकके विहारमें उपयुक्त होनेवाले शय्या, आसनको दूसरे स्थानपर 
(ले जाकर) इस्तेमाल करते थे । वह उपासक हैरान० होता था--कैसे भदन्त (लोग) दूसरे स्थानके 
इस्तेमाल करने (के सामान) को दूसरे स्थानपर इस्तेमाल करेंगे ।०-- 

“भिक्षुओ ! दूसरे स्थानके इस्तेमाल करने (के सामान) को दूसरे स्थानपर नहीं इस्तेमाल करना 
चाहिये, ०दुक्कट० ।” 757 

उस समय भिक्षु उ पो स थ के स्थानपर भी आसन ले जानेमें संकोच करतं थे, भूमिपर ही बेठते 
थे to — 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, कुछ समयक लिये ले जानेकी।' 752 

उस समय संघका (एक) महाविहार गिर रहा था भिक्षु संकोच करते शय्या, आसनको नहीं 
हेटाते थे ।०-- 

/०अनुमति देता हूँ, रक्षाके लिये (सामानको) हटानेकी ।' 753 

(६) बस्तुओंका परिवर्तन 

उस समय शय्या-आसनके कामका एक बहुमूल्य कम्बल संघको मिला था |०-- 

“अनुमति देता हूँ, फातिकम्म (=सुभरता)के लिये (उसे) बदल लेने की।' 74 

उस समय शाय्या-आसनके कामका एक बहुमूल्य दुस्स (=धान) संघको मिला था।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, फा ति कम्म के लिये (उसे) बदल लेनेकी।' 755 

(५) आसन, भीतको साफ़ रखना 

उस समय संघको भाळूका चमळा मिला था ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ पापोश (=पाद-पुंछन) बनानेकी।' 756 

चककली (=? ) मिली थी।-- 

“9अनुमति देता हूँ, पापोश बनानेकी ।” 57 

चोळक (=बोलक<लत्ता) मिला था।-- 

“अनुमति देता हूँ, पापोश बनानेकी।” 758 

उस समय भिक्षु बिना धोये पैरोंसे शय्या-आसनपर चढते थे, शय्या-आसन मैले 
होते थे ।०--- 

६० 
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“भिक्षुओ ! पैर धोये बिना शय्या-आसनपर नहीं चढ्ना चाहिये, ०दुक्कट०।” 759 

उस समय भीगे पैरों शय्या-आसनपर चढ़ते थे, ०मलिन० ।०-- 

“०भीगे पैरों शय्या-आसनपर नहीं चढ्ना चाहिये, ०दुक्कट०।” 260 

०जूते सहित शय्या-आसनपर चढ़ते थे, ०मलिन०। ०-- 

“०जूते सहित शय्या-आसनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुकक्रट० ।” 767 

०काम की हुई भूमिपर थूकते थे, रंग खराब होता था।०-- 

“०काम की गई भूमिपर नहीं थूकना चाहिये, ०दुक्कट० । अनुमति देता हूँ, थूकदान (=खेळ- 
मल्लक) की ।” 762 

०चारपाईके पाये भी चौकीके पाये भी काम की हुई भूमिको कुरेदते थे ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ (पावोंको) कपळेसे लपेटनेकी ।” 763 

उस समय काम की हुई भीतपर ओठेंगते थे, रंग खराब होता था।०-¬ 

“०काम की हुई भूमिपर नहीं ओठेगना चाहिये, ०दुककट० । अनुमति देता हूँ, ओठंगनेके 
तस्तकी ।” 764 

ओठेगनका तस्ता नीचेसे भूमिको कुरेदता था, और ऊपरसे भीतको नुकसान पहुंचाता था।०-- 

“अनुमति देता हूँ, ऊपरमे भी नीचेसे भी कपळा लपेटनेकी ।” 65 

उस समय भिक्षु पैर धो लेटनेमें संकोच करते थे ।०-- 

“०अनुमतिं देता हूँ, बिछाकर लेटनेकी ।” 766 


$६--संघके बारह कर्मचारियोंका चुनाव 


#---राजशह 


(१ ) भक्त-उद्देशक 

तब भगवान्‌ आल वी में इच्छानुसार विहारकर जिधर राजगृह हें, उधर चारिकाके लिये 
चल पढे । क्रमशः चारिका करते जहाँ राजगृह है, वहाँ पहुंचे । वहाँ भगवान्‌ राजगुहमें वे णु व न कलन्दक 
निवापमें विहार करते थे । उस समय राजगृहमे दुभिक्ष था । लोग संघको भोज नहीं दे सकते थे, उद्देश- 
भोज, शलाक-भोज, पाक्षिक, उपोसथिक (त्यूणिमा अमावस्याका), प्रातिपदिक (=प्रतिपद्का) 
(भोज) कराना चाहते थे। भगवान्‌से यह बात कही।-- 

“5अनुमति देता हूँ, संघ-भोज, उददेश-भोज, जलाक-भोज, पाक्षिक, उपोसथिक (और), 
प्रातिपदिक (-भोज ) की ।” 767 

उस समय ष डू वर्गीय भिक्षु स्वयं अच्छा अच्छा भोजन ले ख़राब ख़राब (अन्य) भिक्षुओंको देते 
घे।०— 

“भिक्षुमो ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंमे युक्त भिक्षुको भक्त-उद्देशक (=भोजके लिए 
भिक्षुओंको भेजनेवाला) चुननेकी--(१) जो न स्वेच्छाचारके रास्ते जाये, (२) न द्वेष०, (३) 
स भय०, (४) न मोह०; (५) उद्देश किये और उद्देश न कियेको जाने।० 68 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनना चाहिये--पहिले (उस) भिक्षुसे पूछकर, चतुर समर्थ 
भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क, ज्ञ प्ति०। 
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“ख. अनु श्रा व ण०। 
“ग. धा र णा--संघने इस नामबाले भिक्षुको भक्त-उद्देशक चुन लिया । संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूं'।” 
तब भक्त-उद्देशक भिक्षुओंको यह हुआ--कैसे भक्त (-भोज)का उद्देश (=वितरण) करना 
चाहिये ?' भगवानूसे यह बात कही।-- 
“०अनुमति देता हूँ, शलाका (>सलाई)से या पट्टिका (न्मटिया)से उपनिबंधन (=लिख) 
कर, ओपुंछन (=रला)कर उद्देश करने (चिट्ठी डालने) की ।” 769 
( २ ) शयनासन-प्रज्ञापक 
उस समय संघका गयन-आसमन-्प्रज्ञापक (=आसन बाँटनेवाला) न था।०-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोसि युक्त भिक्षुको शयन-आसन-प्रज्ञापक चुननेकी-- 
०१ |” [70 
(३) भांडागारिक 
उस समय संघका भंडागारिक (न्भंडारी) न था।०-- 
“अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको भंडागारिक चुननेकी ।--०१।” 77 
(४ ) चीबर-प्रति्राहक 
उस समय संघका ची वर-प्रतिग्रा ह क (=दान मिले चीवरोंका रखनेवाला) न था।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको चीवर-प्रतिग्राहक चुननेकी--० * ।” 72 
(५) चीवर-भाजक 
उस समय संघका चीवर-भाजक (=चीवर वितरण करनेवाला) न था ।०-- 
“अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको चौवर-भाजक चुननेकी--०* ।” 773 
उस समय संघका यवागू-भाजक (=खिचळी बाँटनेवाला) न था।०-- 
( ६) यवागृ-भाजक 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको यवागू-भाजक चुननेकी--०१।' 74 
उस समय संघका फल-भाजक (फल बाँटनेवाला) न था।०-- 
(७ ) फल-भाजक 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको फल-भाजक चुननेकी--०१।' 775 
उस समय संघका खाद्य-भाजक (=खानेकी चीज़ोंका बाँटनेवाला) न था ।०-- 
( ८ ) खाद्य-भाजक 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको खाद्य-माजक चुननेकी--०*। 776 
(९) अल्पमात्रक-विसर्जक 
उस समय संघके भंडारमें थोळासा (=अल्पमात्रक) सामान मिला था ।०-- 


= 


*बुक्षके सारकी शलाका या बंस या तालपत्रको पट्टिकापर भोज देनेवालेका नाम लिख 
कर, सब शलाकाओको ऊपर नोचे हिला एकमें मिलाकर . . . स्थविरके आसनसे ही देना शुरू करना 
चाहिये (--अट्रकथा) । १ अक्त-उद्देशकी तरह यहाँ भी (पुष्ठ ४७४) । 
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“अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको अल्पमात्रक-विसर्जक (=थोड़ीसी चीज़ोंका 
बाँटनेवाला) चुननेकी-१ ।” 777 
“उस अल्पमात्रक-विसर्जक भिक्षुको एक एकके लिये सुई देती चाहिये, शस्त्रक (मन्कँची) ०, 
जूता०, कमरबंद०, अंसबंधक (=कंधेसे लटकानेका बंधन) ०, जलछक्का०, धर्मकरक (>गल्लुआ ) ०, 
कुसि (=पटिया) ०, अध॑कुसि (स्वेंढी पटिया) ०, मण्डल (=गेंळुई) ०, अर्घमण्डल०, अनुवाद 
परिभण्ड (=पेटी) देना चाहिये। यदि संघर्क पास घी, तेल मधु, खाँड हो, तो खानेके लिये एक 
बार देना चाहिये, यदि फिर प्रयोजन हो, तो फिर देना चाहिये।” 
( १० ) शाटिक ग्रहापक 
उस समय संघका शाटिक-ग्रहापक (न्शाटक बाँटनेवाला) न था।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोम युक्त भिक्षुको शाटिक-ग्रहापक चुननेकी--० * ।” 778 
( ११ ) ्रारामिक-प्रेषक 
उस समय संघका आरामिक-प्रेषक (=आरामके नौकरोंका अफसर) न था।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोसे युक्त भिक्षुको आरामिक-प्रेषक चुननेकी--०१ ।” [79 
( १२ ) श्लामणेर-प्रेषक 
उस समय संघके पास श्रामणर-प्रेषक (=श्रामणेरोंका अफसर) न था।०-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको श्रामणेर-प्रेषक चुननेकी---०१ ।” ] 80 
तृतीय भाणवार (समाप्त) ॥।३॥ 


सेनासनक्खन्धक समाप्त ॥६॥ 


१ भक्त-उहेाकी तरह यहाँ भी (पृष्ठ ४७४) । 


७-संघभेदक-स्कंधक 


१--बेवबदसकी प्रब्रज्या ऋद्धि-प्राप्ति और सम्मान । २--देवदत्तका अजातशत्रुको बहकाना, 
बुद्धपर आक्रमण, झौर संघमें फूट डालना । ३--संघराजी, संधभेद और संघसामग्रीकी व्याख्या । 
४~~तरकगामी और अखिकित्स्य व्यक्ति । 


$१--देवदत्तकी प्रब्रज्या क्रद्धि-प्राप्ति और सम्मान 
?--अनूपिय 
(१ ) अनुरुद्ध आदिके साथ देवदत्तकी प्रत्रज्या 

उस समय भगवान्‌ म ल्लों के कस्बे (=निगम) अनूपिया में विहार करते थे। उस समय 
कुलीन कुलीन शा क्य - कु मा र भगवानूके प्रब्रजित होनेपर अनु-प्रत्रजित हो रहे थे। उस समय महा ना म 
शाक्य और अनु रु द्व-शाक्य दो भाई थे। अनुरुद्ध सुकुमार था, उसके तीन महळ थे---एक जाळेके लिये, 
एक गर्मीके लिये, एक वर्षाकै लिये। वह वर्षाके चार महीनोंमें वर्षा-प्रासादके ऊपर अ-पुरुष-वाद्योंके साथ 
मेवित हो, प्रासादके नीचे न उतरता था । तब महानाम शाक्र्यके (चित्तमें) हुआ--आज-कल कुलीन कुलीन 
शाक्यकुमार भगवानूके प्रब्रजित होनेपर अनुप्रब्रजित हो रहे हैं। हमारे कुलमे कोई भी घर छोड़ बेघर 
हो प्रत्नजित नहीं हुआ है। क्यों न मै या अनुरुद्ध प्रश्नजित हों । तब महानाम, जहाँ अनुरुद्ध शाक्य था, वहाँ 
गया । जाकर अनुरुद्ध शाक्यसे बोला--"तात ! अनुरुद्ध ! इस समय० हमारे कुलसे कोई भी० प्रब्रजित 
नहीं हुआ। इसलिये तुम प्रब्रजित हो या में प्रब्रजित होऊ।” 

“में सुकुमार हूँ, घर छोळ बेघर हो प्रब्रजित नहीं हो सकता, तुम्हीं प्रब्रजित होओ।” 

“तात! अनुरुद्ध! आओ तुम्हें घर-गृहस्थी समझा दूँ।--पहिले खेत जोतवाना चाहिये। 
जोतवाकर बोवाना चाहिये। बोवाकर पानी भरना चाहिये। पानी भरकर निकालना चाहिये, निकाल 
कर सुखाना चाहिये, सुखवाकर कटवाना चाहिये, कटवाकर ऊपर खाना चाहिये, उपर ला सीधा कर- 
वाना चाहिये, सीधा करा मर्दन करवाना (=मिसवाना) चाहिये, मिसवाकर पयाल हटाना चाहिये। 
पथालको हटाकर भूसी हटानी चाहिये। भूसी हटाकर फटकवाना चाहिये। फटकवाकर जमा करना 
चाहिये । इसी प्रकार अगले वर्षों भी करना चाहिये। काम (<आवश्यकतायें) नाश नहीं होते, कामोंका 
अन्त नहीं जान पळता ।” 

“कब काम खतम होंगे, कब कामोंका अन्त जान पळेगा ? कब हम बे-फिकर हो, पाँच प्रकारके 
कामोपभोगोंसे युक्त हो. . .विचरण करेंगे?” 

“तात ! अनुरुद्ध ! काम खतम नहीं होते, न कामोंका अन्त ही जान पळता है। कामोंको बिना 
खतम किये ही पिता और पितामह मर गये।” 

“तुम्हीं धर गृहस्थी सँभालो, हम ही प्रन्नजित होवेंगे।” 

तब अनुरुद्ध शाक्य जहाँ माता थी वहाँ गया, जाकर मातासे बोला-- 
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“अम्मा ! में घरसे बेघर हो प्रब्रजित होना चाहता हूँ, मुझे. ..परब्रज्याके लिये आज्ञा दे!” 

ऐसा कहनेपर अनुरुद्ध शाक्यकी माताने अनुरुद्ध शाक्यसे कहा-- 

“तात ! अनुरुद्ध ! तुम दोनों मेरे प्रिय=मनआप-अभ्रतिकूल पुत्र हो; मरनेपर भी (तुमसे) 
अनिच्छुक नहीं होऊंगी, भला जीते जी. . .प्रश्नज्याकी स्वीकृति कैसे दूँगी?” 

दूसरी बार भी अनुरुद्ध शाक्यने मातासे यों कहा० । 

तीसरी बार भी०। 

उस समय भद्दिय नामक शाक्य-राजा शाक्योंपर राज्य करता था, (वह) अनुरुद्ध जाक्यका मित्र 
था। तब अनुरुद्ध शाबयकी माताने (यह सोच)--यह भहिय (=भद्रिक) शाक्यराजा अनुरुद्धका मित्र 
शाक्योपर राज्य करता है, बह घर छोळ. . .प्रत्रजित होना नहीं चाहेगा---और अनुरुद्ध शाक्यसे कहा-- 

''तात ! अनुरुद्ध यदि भ दि य शाक्य-राजा प्रश्रजित्‌ हो, तो तुम भी प्रब्रजित होना।” 

तब अनुरुद्ध शाक्य जहाँ भहिय शाक्य-राजा था, वहाँ गया; जाकर भद्दिय शाक्य-राजासे 
बोला-- 

“सौम्य ! मेरी प्रब्रज्या तेरे अधीन है।” 

“यदि सौम्य ! तेरी प्रब्रज्या मेरे अधीन है, तो बह अधीनता मुक्त हो।...। सुखसे प्रब्रजित 
होओ।” 

"आ सौम्य दोनों० प्रब्जित होवें।” 

“सौम्य ! में प्रब्रजित होनेमें समर्थ नहीं हूँ । तेरे लिये और जो में कर सकता हूं, वह करूँगा। 
तू प्रब्रजित हो जा!” 

. “सौम्य ! माताने मुझे ऐसा कहा है--यदि तात अनुरुद्ध ! भद्दिय नाक्य-राजा० भ्रब्रजित हो, 
तो तुम भी प्रब्रजित होना । सौम्य ! तू यह बात कह चुका है--'यदि सौम्य ! तेरी प्रब्रज्या मेरे अधीन 
है, तो चह अधीनता मुक्त हो।. . .। सुखसे प्रश्नजित होओ।' आ सौम्य ! दोनों प्रश्नजित होवें!” 

उस समयके लोग सत्यवादी सत्य-प्रतिज्ञ होते थे। तब भद्दिय शाक्य-राजाने अनुरुद्ध शाक्यको 
यों कहा-- 

“सौम्य ! सात वर्ष ठहर। सात वर्ष बाद दोनों० प्रब्रजित होबेंगे।” 

“सौम्य ! सात वर्षं बहुत चिर है। में इतनी देर नहीं ठहर मकता ।” 

“सौम्य ! छ वर्षे ठहर०।” 

“०नहीं ठहर सकता ।” 

“०पाँच वर्ष ०” । “०चार वर्ष ०” । “०तीन वर्ष ०” । “०दो बर्षे०” | “०एक वर्षं ०” । “०सात 
मास०”। “०छ मास०”। “०पाँच मास०”। “०चार मास०”। “तीन मास०”। “०दो मासऽ”। 
“०एक मास०”। “०आध मास बाद दोनों० प्रब्रजित होंगे।” 

“सौम्य ! आध मास बहुत चिर है। में इतनी देर नहीं ठहर सकता ।” 

“सौम्य ! सप्ताहभर ठहर, जिसमें कि में पुत्रों ओर भाइयोंको राज्य सौंप दूं।” 

“सौम्य ! सप्ताह अधिक नहीं है, ठहरूंगा ।” 


(२) उपालि भी साथ 
तब भ हिय शाक्य-राजा, अनुरुद्ध, आनन्द, भू गु, किम्बिल, दे व द त्त और सातवां उपा लि 
हजाम, जैसे पहिले चतुरंगिनी-सेना-सहित बगीचे जाते थे, वैसे ही चतुरंगिनी-सेना-सहित निकले । 
बह दूर तक जा, सेनाको लौटा, दूसरेके राज्यमें पहुँच, आभूषण उतार, उपरनेमें गठरी बाँध, उपालि 
हजामसे यों बोले-- 
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“मणे ! उपालि ! तुम लौटो । तुम्हारी जीविकाके लिये इतना काफ़ी है।” तब उपालि नाईको 
लौटते वक्त यों हुआ-- 

“शाक्य चंड (=क्रोधी) होते हें। इसने कुमार मार डाले) (समझ) मुझे मरवा डालेंगे। 
यह राजकुमार हो, प्रब्रजित होंगे, तो फिर मुझे क्या?” 

उसने गेँठरी खोलकर, आभषणोंको वृक्षपर लटका “जो देखे, उसको दिया, ले जाय” कह, 
जहाँ शाक्य-कुमार थे, वहाँ गया। उन शाक्य-कुमारोंने दूरसे ही देखा कि उपालि नाई आ रहा है। 
देखकर उपालि नाईसे कहा-- 

“भणे ! उपालि ! किसलिये लौट आये?” 

“आर्य-पुत्रो ! छौटते वक्त मुझे यों हुआ--शाक्य चंड होते हें०। इसलिये आयं-पुत्रो ! मे 
गठरी खोलकर, आभूषणोंको वृक्षपर लटका०, वहाँसे लौटा हूँ।” 

“भणे ! उपालि ! अच्छा किया, जो लोट आयें । शाक्य चंड होते हैं। इसने कुमार मार डाले' 
(कह) तुझे मरवा डालते ।” 

तब वह शाक्य-कुमार उपालि हजामको ले वहाँ गये, जहाँ भगवान्‌ थे। जाकर भगवान्‌की 
वन्दनाकर एक ओर बैठ गये। एक ओर बैठकर उन शाक्य-कुमारोंने भगवान्से कहा- 

“भन्ते ! हम शाक्य अभिमानी होते हें। यह उपा लि नाई, चिरकाल तक हमारा सेवक रहा है । 
इसे भगवान्‌ पहिले प्रब्रजित करायें! (जिसमें) हम इसका अभिवादन, प्रत्युत्थान (=सम्मानाथं खळा 
होना), हाथ जोळना. . .करें। इस प्रकार हम शाक्योंका शाक्य होनेका अभिमान मदित होगा।” 

तब भगवानूने उपालि हजामको पहिले प्रब्रजित कराया, पीछे उन शाकय-कुमारोंको। तब 
आयुष्मान्‌ भद्दियने उसी वर्षके भीतर तीनों विद्याओंको साक्षात्‌ किया। आयुष्मान्‌ अनुरुद्वने दिव्य- 
चक्षुको०। आ० आनन्दने सोतापत्ति फलको०। देवदत्तने पृथगूजनों(=अनायो)वाली ऋद्धिको 
सम्पादित किया। 

उस समय आयुष्मान्‌ भहिय अरण्यमं रहते हुए भी, पेळके नीचे रहते हुए भी, शून्य गृहमें रहते 
हुए भी, बराबर उदान कहते थं--'अहो ! सुख ! ! अहो ! सुख ! ! ” बहुतसे भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, 
वहाँ गये। जाकर भगवानको अभिवादनकर० एक ओर बैठ, उन भिक्षुओंने भगवानूमे कहा-- 

“भन्ते ! आयुष्मान्‌ भद्दिय अरण्यमें रहते०। निःसंशय भन्ते ! आयुष्मान्‌ भद्दिय बे-मनसे 
गरह्मचयं चरण कर रहे हें। उसी पुराने राज्य-सुखको याद करते अरण्यमं रहते ०। 

तव भगवानूने एक भिक्षुको संबोधित किया--“आ, भिक्षु ! तू जाकर मेरे वचनमे भद्दिय भिक्षु 
को कह--आवुस भद्विय ! तुमको शास्ता बुलाते हें।” 

“अच्छा” कह, वह भिक्षु जहाँ आयुष्मान्‌ भद्दिय थे, वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ भद्दियसे 
बोला-- आवुस भद्विय! तुम्हें शास्ता बुला रहे हैं।” 

“अच्छा आवृस ! ” कह उस भिक्षुके साथ (आयुष्मान्‌ भहिय) जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । 
जाकर भगवानूको अभिवादन कर एक ओर बैठ गये। एक ओर बैठे हुए आयुष्मान्‌ भद्दियको भगवानूने 
कहा-- 

“मह्य ! क्या सचमुच तुम अरण्यमें रहते हुए भी० उदान कहते हो०।” 

“अन्ते ! हाँ!” 

“भय ! किस बातको देख अरण्यमें रहते हुये भी०।” 

“भन्ते ! पहिले राजा होते वक्‍त अन्तः-पुरके भीतर भी अच्छी प्रकार रक्षा होती रहती थी। 
नगर-भीतर भी०। नगर-बाहर भी? । देश-भीतर भी० । देश-बाहर भी०। सो में भन्ते ! इस प्रकार 
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रक्षित गोपित होते हुये भी भीत, उद्विग्न, स-शंक,त्रास-मुक्त घूमता था । किन्तु आज भन्ते ! अकेला अरप्यमें 
रहते हुये भी० शून्य-गृहमें रहते हुये भी, निडर, अनुद्विग्न, अ-शंक अऱत्रास-युक्त, बेफिकर''"'''''" 
बिहार करता हुँ। इस बातको देख भन्ते! अरष्यमें रहते० ।” 

तब भगवान्‌ने इस बातको जान उसी समय यह उदान कहा-- 

“जिसके भीतरसे कोप भाग गया, होने न होनेसे जो दूर हो गया। 

उस निर्भय, सुखी, शोक-रहित (पुरुष)का देवता भी साक्षत्कार नहीं पा सकते।” 


२--कोशाम्बी 
( ३ ) देवदत्तकी लाभ-सत्कारके लिये चाह 
तब भगवान्‌ अनू पिया में इच्छानसार बिहार कर जिधर कौशाम्बी है, उधर चारिकाक 

लिये चल पळे। क्रमशः चारिका करते जहाँ कौशाम्बी है वहाँ पहुँचे। 

वहाँ भगवान्‌ कौशाम्बीमें घोषिताराममें विहार करते थे। उस समय देवदत्तको 
एकान्तमें बैठे, विचारमें बैठे, चित्तमें ऐसा विचार उत्पन्न हुआ--किसको में प्रसादित करूं, जिसके 
प्रसन्न होनेपर मुझे बळा लाभ, सत्कार पैदा हो।' तब देवदत्तको हुआ--यह अजातशत्रु कुमार तरुण 
है, और भविष्य में उत्तम (=भद्र) है; क्यों न में अजातशत्रु कुमारको प्रसादित करूँ, उसके प्रसन्न होनेपर 
मुझे बळा लाभ, सत्कार पैदा होगा ।' 

तब दे व द त शयनासन सँभालकर पात्र-चीवर ले जिधर रा जगृ ह था, उधर चला। क्रमशः 
जहाँ राजगृह था वहाँ पहुँचा । तब दे व द त्त अपने रूप (=वर्ण)को अन्तर्धान कर कुमार (बालक) 
का रुप बना, सांकली मेखला (:त्तगळी) पहिन, अ जा त-श त्रु कुमारकी गोदमे प्रादुर्भूत हुआ । अजात- 
शत्रु कुमार भीत-उदिग्न, उतूअंकित=उत्‌-त्रम्त हो गया । तब दे वदत्त ने अजातशत्र्‌ कुमारमे कहा-- 

“कुमार ! तू मुझसे भय खाता है?” 

“हाँ, भय खाता हूँ; तुम कीन हो?” 

“में देवदत्त हूँ।" 

“भन्ते ! यदि तुम आर्य देवदत्त हो, तो अपने रूप (=वर्ण )से प्रकट होओ।” 

तब देवदत्त कुमारका रूप छोळ, संघाटी, पात्र-चीवर धारण किये अजातशत्रु कुमारके सामने 
खळा हुआ। तब अजा त-श त्रु कुमार, देवदत्तकं इस दिव्य-चमत्कार (>ऋद्धि-प्रातिहाये)से प्रसन्न हो 
पाँच सौ रथोंकं साथ सायं प्रात: उपस्थान (हाजिरी) को जाने लगा । पाँच सौ स्थालीपाक भोजनके 
छिये ले जाये जाने लगे । 


र राजगह 
(४ ) देवद्त्तको मइन्ताईकी इच्छा 
तब लाभ, सत्कार, श्लोकसे अभिभूत-आदत-चित्त देवदत्तको इस प्रकारकी इच्छा उत्पन्न 


हुई--में भिक्षु-संघकी (महन्ताई) ग्रहण करूँ। यह (विचार) चित्तमें आते ही देवदत्तका (वह) योग- 
बल (+--ऋद्धि) नष्ट हो गया। 

तब भगवान्‌ कौशाम्बीमे इच्छानुसार विहारकर. . चारिका करते जहाँ राजगृह है वहाँ 
पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ राजगृहमें कलन्दकनिवापके वेणुबनमें विहार करते थे। 


१ह० सि० १६।४।६। 
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तब बहुतसे भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठे। 
एक ओर बैठे उन भिक्षुओंने भगवानको कहा-- 

“अन्ते | अजातशत्रु सौ रथोंके साथ० ।” 

“भिक्षुओ ! देवदत्तके लाभ, सत्कार श्लोक (न्तारीफ़)की मत स्पृहा करो । जब तक 
भिक्षुओ ! अजातशत्रु कुमार सायं प्रातः ० उपस्थानको जायेगा; पाँच सौ स्थाली-पाक भोजनके 
लिये जायेंगे, देवदत्तकी (उससे) कुशल-धमों (=धमों)में हानि ही समझनी चाहिये, वद्धि नहीं। 
भिक्षुओ ! जैसे चंड कुक्कुरके नाकपर पित्त चढ़े. . .इस प्रकार वह कुक्कुर और भी पागल हो, अधिक 
चंड हो ।” 

““भिक्षुओ ! देवदत्तका लाभ सत्कार श्लोक आत्म-बघके लिये उत्पन्न हुआ है ।० पराभवके लिये० ; 
जैसे भिक्षुओ ! केला आत्म-बधके लिये फल देता है, पराभवके लिये फल देता है, ऐसे ही भिक्षुओ ! 
देवदत्तका लाभ सत्कार०। जैसे भिक्षुओ! बाँस आत्म-बधके लिये फल देता है, पराभवके लिये फल 
देता है; ऐसे ही भिक्षुओ ! देवदत्तका लाभ-सत्कार०। जैसे भिक्षुओ ! नरकट आत्म-बधके लिये०। 
जैसे भिक्षुओ ! अश्वतरी (>खचरी) आत्म-बघके लिये गर्भ धारण करती है, पराभवके लिये गर्भ 
धारण करती है; ऐसे ही भिमुओ ! देवदत्तका लाभ-सत्कार०। 

“फल ही केलेको मारता है, फल बाँसको, फल नरकटको (भी) । 

सत्कार कुपुरुषको (वैसे ही) मारता है, जैसे गर्भ खचरीको।”(९)॥ 

उस समय आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनका सेवक ककुध नामक कोलिंयपुत्र हाल ही 
में मरकर एक मनो मय (देव) लोकमें उत्पन्न हुआ था। उसका इतना बळा शरीर था, जितना कि 
दो या तीन मग ध के गाँवोंके खेत। वह उसका (उतना बळा) शरीर न अपने न दूसरोंकी पीळाके 
लिये था। तब ककुध-देवपुत्र जहाँ आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन थे, वहाँ आया, आकर आयुष्मान्‌ महा 
मौद्गल्यायनको अभिवादनकर एक ओर खळा हुआ । एक ओर खळे हो ककुध देवपुत्रने आयुष्मान्‌ महा- 
मौद्गल्यान से यह कहा-- 

“भन्ते ! लाभ, सत्कार, श्लोक (==प्रशंसा) से अभिभूत=आदत्तचित, दे व द त्त को इस प्रकारकी 
इच्छा उत्पन्न हुई--में भिक्षु-संघ (की महंताई)को ग्रहण करूं। यह (विचार) चित्तमें आते ही 
देवदत्तका (वह) योगबल (=ऋद्धि) नष्ट हो गया।” 

ककुध देवपुत्रने यह्‌ कहा--यह कह आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर 
वहीं अन्तर्धान हो गया। 

तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर अभिवादनकर एक ओर 
बैठे। एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! मेरा उपस्थाक (=सेवक) क कु ध नामक कोलिय-पुत्र हालही में मरकर एक मनोमय 
(देव-) लोकमें उत्पन्न हुआ है।०। एक ओर खळे हो ककुध देवपुत्रने मुझसे यह कहा-- भन्ते ! ० देव- 
दत्तका योगबल (==ऋद्धि) नष्ट हो गया।' वहीं अन्तर्धान हो गया ।” 

“क्या मौद्गल्यायन ! तूने (योगबलसे) अपने चित्त द्वारा विचारकर......जाना, कि जो कुछ 
ककुध देवपुत्रने कहा वह सब वैसा ही है, अन्यथा नहीं?” 

“मन्ते ! मेने अपने चित्त द्वारा विचारकर ककुध देवपुत्रको जाना है, कि जो कुछ ककुध देव- 
पुत्रने कहा, वह सब वैसा ही है, अन्यथा नहीं।” 

६१ 
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(५ ) पाँच प्रकारक गुरु 

“मौद्गल्यायन ! रहने दो इस वचनको, रहने दो इस वचनको अब वह मोधपुरुष (= 
निकम्मा आदमी) स्वयं ही अपनेको प्रकट करेगा । मौद्गल्यायन लोकमें यह पाँच (प्रकारके) गुरु (शास्ता) 
होते हैं। कौनसे पाँच !--(१) यहाँ मौद्गल्यायन ! एक झास्ता अशुद्ध-शीरू (आचार) वाला होने 
पर भी में शुद्ध-शीलवाला हूं, मेरा शील शुद्धु-अवदात (=उज्ज्वल), निर्मल है--दावा करता है । उसके 
बारेमे (उसके) श्रावक (शिष्य) जानते हें--'यह आप शास्ता अशुद्ध-शीलवाले होनेपर भी० दावा 
करते हँ। यदि हम गृहस्थोंको (उसे) कह दें, तो यह इनके लिये अच्छा न होगा । जो इनके लिये अच्छा 
नहीं, उसे हम क्यों कहें । यह चीवर पिडपात (=भिक्षान्न) शय्या-आसन, रोगीके पथ्य भैषज्यके 
सामानसे भी तो (हमारा) सन्मान करते हैं। जो जैसा करेगा, वैसा वह जानेगा'। मौद्गल्यायन ! इस 
प्रकारके गुरुके शील-शिष्य गोपन करते हें। इस प्रकारका शास्ता शिष्योसे (अपने) शीलके गोपनकी 
अपेक्षा रखता है। (२) और फिर मौद्गल्यायन ! यहाँ एक शास्ताकी आजीविका अशुद्ध होनेपर भी 
में शुद्ध आजीविका वाला हूँ०। (३) एक शास्ताका धर्म-उपदेश अशुद्ध होनेपर भी में शुद्ध धर्म- 
उपदेशवाला हूँ०। (४) एक शास्ताका व्याकरण (=भविष्य कथन )अशुद्ध होनेपर भी--में शुद्ध 
व्याकरण वाला हूँ०। (५) ० एक शास्ताका ज्ञान-दशन (ज्ञानका साक्षात्कार) अशुद्ध होनेपर 
भी--में शुद्ध ज्ञान-दशेनवाला हूँ०। मौद्गल्यायन ! लोकमें यह पाँच (प्रकारके) गुरु होते हैं। 

“ (१) मोद्गल्यायन ! शील शुद्ध होनेपर --में शुद्ध शीलवाला हूँ, मेरा शील, शुद्धनअवदात 
निर्मल है--यह दावा करता हूँ। मेरे शील शिष्य गोपन नहीं करते । में शिष्योंसे (अपने) शीलके 
गोपनकी अपेक्षा नहीं रखता। (२) आजीविका शुद्ध होनेपर में शुद्ध आजीबवाला हुँ०। (३) धर्म- 
उपदेश शुद्ध होनेपर में शुद्ध धर्मं-उपदेशवाला हूँ०। (४) व्याकरण शुद्ध होनेपर--मे शुद्ध व्याकरण 
बाला हूँ०। (५) ज्ञान-दर्शन शुद्ध होनेपर--में शुद्ध ज्ञान दर्शनवाला हूँ०।” 


( ६ ) देवदत्तका प्रकारानोय कमे 

उस समय राजासहित बळी परिषद्से घिरे भगवान्‌ धर्म-उपदेश कर रहे थे । तब देवदत्त 
आसनसे उठ एक कंधेपर उत्तरासंग करके, जिधर भगवान्‌ थे उधर अंजलि जोळ भगवान्‌से यह 
बोला-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ अब जीणत्वुद्ध-्महल्लक-अध्वगतल्वय:-अनुप्राप्त हें। भन्ते ! अब 
भगवान्‌ निश्चिन्त हो इस जन्मके सुख-बिहारके साथ विहरें । भिक्षु-संघको मुझे दें, में भिक्षु-संघको 
ग्रहण करूँगा ।” 

“अलम्‌ (=बस, ठीक नहीं) देवदत्त ! मत तुझे भिक्षुसंघका ग्रहण रुचे ।” 

दूसरी बार भी देवदत्त ने ० । ० तीसरी बार भी देवदत्तने० । ० 

“देवदत्त ! सारिपुत्र मौदेगल्यायनको भी में भिक्षुसंघको नहीं देता, तुझ मुदे, थूकको 
तो क्या ?” 

तब देवदत्तने--“राजासहित परिषद्में मुझे भगवानूने फेंका थूक कहकर अपमानित किया 
और सारिपुत्र, मोद्गल्यायनको बढ़ाया' ( सोच ) कुपित, असंतुष्ट हो भगवानूको अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चला गया । यह देवदत्तका भगवान्‌के साथ पहिला आघात (=द्रोह) हुआ । 

तब भगवानूने भिक्षुसंघको आमंत्रित किया-- 

“'भिक्षुओ ! संथ राजगृहमें दे व दत्त का प्रकाशनीय-कमं करे--पूर्वमें देवदत्त अन्य प्रकृतिका 
था, अब अन्य प्रकृतिका । (अब्र) देवदत्त जो (कुछ) काय वचनसे करे उसका बुद्ध, धर्म, संघ जिम्मेवार 
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नहीं। देवदस ही जिम्मेवार है। और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्रकाशनी य कर्म) करना चाहिये--- 
चतुर समर्थ भिक्षु संघको सुचित करे-- 7 

“क. ज्ञप्ति ० । ख. अनुश्रावण ० । 

“ग. धा र णा--'संघने देवदत्तका राजगृहमें प्रकाशनीय कर्म कर दिया--पुर्वेमे देवदत्त अन्य 
प्रकृतिका था, अब अन्य प्रकृतिका । (अब) देवदत्त जो (कुछ) काय-वचनसे करे उसका बुद्ध, धमं और 
संघ जिम्मेवार नहीं; देवदत्त ही जिम्मेवार हैं। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे 
धारण करता हूँ ।” 

तब भगवान्‌ ने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको संबोधि किया-- 

“तो सारिपुत्र ! देवदत्त का तू राजगृहमें प्रकाशन कर ।” 

“भन्ते ! मेने पहिले राजगृहमें देवदत्तकी प्रशंसा की--गो घि-पु त्त (देवदत्त ) मरहद्धिक 
{ =दिव्य शक्तिधारी )=महानुभाव है गोधि-पुत्र । कैसे में भन्ते ! राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन 
कहें ? 

“सारिपुत्र ! तूने तो यथार्थ ही देवदत्तकी प्रशंसा की थी न--गोधिपुत्त मर्हाद्धक है ० ?” 

“हाँ, भन्ते ! ” 

“इसी प्रकार सारिपुत्र ! यथार्थ ही देवदत्तका राजगहमें प्रकाशन कर ।” 

“अच्छा, भन्ते ! “--कह आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भगवान्को उत्तर दिया । 

तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ सारिपुत्रको राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन करनेके लिये चुने--पहिले 
देवदत्त ० । 2 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये । पहिले सारिपुत्रको पूछना चाहिये । 
फिर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क्क. ज्ञप्ति० । ख. अनुश्रावण ० । 

“ग. धा र णा--'संघने राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन करनेके लिये ० आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको 
चुन लिया । संघको पसंद है । इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ ।” 

संघके द्वारा चुन लिये जानेपर, आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने बहुतसे भिक्षुओंके साथ राजगृहमें प्रवेश 
कर राजगृहमें दे व दत्त का प्रकाशन किया--पूर्वेमं देवदत्त अन्य प्रकृतिका था ०। जो मनुष्य 
कि श्रद्धालुः अप्रसन्न, पंडित, बुद्धिमान थे वह (सोचते थे )--'जिस तरह (कि) भगवान्‌ राजगृहमें 
देवदत्त का प्रकाशन करवा रहे हें, उससे यह छोटी बात न होगी ।' 
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( १ ) अजातशत्रुको बहकाकर पितासे विद्रोह कराना 
तव देवदत्त जहाँ अजात-शत्रु कुमार था, वहाँ गया । जाकर अजातशत्रु कुमारसे बोला-- 
“कुमार पहिले मनुष्य दीर्घायु (होते थे), अब अल्पायु । हो सक्ता है, कि तुम कुमार रहते 
ही मर जाओ । इसलिये कुमार ! तुम पिताको मारकर राजा होओ; में भगवानको मारकर बुद्ध 
होऊँगा ।” 
, तब अजात-त्रु कुमार जांघमें छुरा बांधकर भयभीत, उिग्न, शंकित, त्रस्त (की तरह) 
मध्याह्नमें सहसा अन्तःपुरमें प्रविष्ट हुआ । अन्तःपुरके उपचारक (=रक्षक) महामात्त्योंने ० अजात- 
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शत्रु कुमारको० अन्त:पुरमें प्रविष्ट होते देखा । देखकर पकळ लिया । कुमारसे कहा-- 

“कुमार तुम क्या करना चाहते थे ?” 

“पिताको मारना चाहता था ।” 

“किसने उत्साहित किया ?” 

“आर्य देवदत्ते ।” 

किन्हीं किन्हीं महामात्योंने यह सम्मति दी--कुमारको भी मारना चाहिये, देवदत्तको 
भी, भिक्षुओंको भी ।' 

किन्ही किन्हीं ने०--'न कुमारको मारना चाहिये, न देवदत्तको, न भिक्षुओंको, राजाको कहना 
चाहिये, जैसा राजा कहें, बैसा करेंगे ।' 

तब वह महामात्य अजातशत्रुको ले जहाँ मगध राज श्रेणिक बिबिसार था, वहाँ गये, जाकर 
०बिबिसारको यह बात कह सुनाई । 

“भणे ! महामात्त्यने क्या सम्मति दी हैँ?” 

“'किन्हीं किन्हीं महामात््योंने देव ! यह सम्मति दी--कुमारको भी मारना चाहियें० जैसा 
राजा कहें, वैसा करेंगे!” 

“भणे ! बुद्ध, धर्म संघका क्या दोष हैँ। भगवानूने तो पहिले ही राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन 
करवा दिया है--० ।” 

तब जिन महामात्योंने यह सलाह दी थी--'कुमारको भी मारना चाहिये०; उन्हें दसे पृथक्‌ 
कर दिया, और जिन महामात्त्योंने यह सलाह दी थी--न कुमारको मारना चाहिये०' उन्हें ऊंचे पदपर 
स्थापित किया । 

तब वह महामात्य अजातशत्रुको ले जहाँ मगधराज श्रेणिक बिबिसार था, वहाँ गये। 
जाकर राजा०को यह बात कह सुनाई । 

तब राजा०ने अजात-शत्रु कुमारको कहा-- 

“कुमार ! किसलिये तू मुझे मारना चाहता था ?” 

“देव ! राज्य चाहता हुँ ।” 

“कुमार ! यदि राज्य चाहता है तो यह तेरा राज्य है ।” कह अजात-शत्रु कुमारको राज्य 
दे दिया । 

(२) बुद्धके मारनेके लिये आदमी भेजना 

तब तेवदत्त जहाँ अजात-शत्रु कुमार था, वहाँ गया । जाकर. . .कहा-- 

“महाराज ! आदमियोको हुकुम दो, कि श्रमण गौतमको जानसे मार दें ।” 

तब अजात-शत्रु कुमारने मनुष्योंस कहा--- 

“भणे ! जैसा आर्य देवदत्त कहें वैसा करो ।” 

तब देवदत्तने एक पुरुषको हुकुम दिया-- 

“'जाओ.आयुस ! श्रमण गौतम अमुक स्थानपर विहार करता हूँ। उसको जानसे मारकर, 
इस रास्तेसे आओ ।” 

उस रास्तेमें दो आदमियोंको बेठाया--''जो अकेला पुरुष इस रास्तेसे आवे, उसे जानसे 
मारकर इस मागंसे आओ ।” 


उस रास्तेमें चार आदमियोंको बैठाया--“'जो दो पुरुष इस रास्तेसे आवें, उन्हें जानसे मार 
कर, इस मार्गसे आओ ।” 
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उस मागमे आठ आदमी बैठाये--“जो चार पुरुष० ।” 

उस मार्गमें सोलह आदमी बैठाये--० । 

तब वह अकेला पुरुष ढाल तलवार ले तीर कमान चढ़ा, जहाँ मगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर 
भगवानूके अविदूरमें भयभीत, उद्विग्न० शून्य-शरीरसे खळा हुआ । भगवानूने उस पुरुषको भीत० शून्य 
शरीर खळे हुये देखा देखकर उस पुरुषको कहा-- 

“आओ, आवस ! मत डरो ।” 

तब वह पुरुष ढाल-तलवार एक ओर (रख) तीर-कमान छोळकर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
गया । जाकर भगवानूके चरणोंमें शिरसे पळकर भगवान्‌से बोला-- 

“मन्ते ! बाल (=मू्खं) सा मूहसा, अकुशल (=अ-चतुर)सा मेंने जो अपराध किया हे; 
जो कि में दुष्ट-चित्त हो बध-चित्त हो, यहाँ आया; उसे क्षमा करें। भन्ते ! भगवान्‌ भविष्यमें संवर 
=-रोक करने)के लिये, मेरे उस अपराध (=अत्यय)को अत्यय (=नबीते)के तौरपर स्वीकार करें ।” 

“आवुस ! जो तूने अपराध किया,० बध-चित्त हो यहाँ आया । चूँकि आवुस ! अत्यय 
(अपराध ) को अत्ययके तौरपर देखकर धर्मानुसार प्रतीकार करता है। (इसलिये) उसे हम 
स्वीकार करते हैं।...!” 

तब भगवानूने उस पुरुषको आनूपूर्वी-कथा कही०९ । (और) उस पुरुषको उसी आसनपर० 
घर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ ।०। 

तब वह पुरुष. . .भगवान्‌से बोला-- 

“आश्चर्य ! भन्ते ! ! ० भन्ते ! आजसे भगवान्‌ मुझे अञ्जलिबद्ध शरणागत उपासक 
धारण करें !” 

तब भगवानूने उस पुरुषसे- 

“आवुस ! तुम उस मार्गसे मत जाओ; इस मार्गसे जाओ” (कह) दूसरे मागंसे भेज दिया । 

तब उन दो पुरुषोंने--'बयों वह पुरुष देर कर रहा है' (सोच) ॐपरकी ओर जाते, भगवानको 
एक वृक्षके नीचे बैठे देखा। देखकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ. . .जाकर भगवानको अभिवादनकर, 
एक ओर बैठ गये। उन्हें भगवानूने आनुपूर्वी-कथा कही०। ०। “आवुसो ! मत तुम लोग उस मागेसे 
जाओ; इस मार्गसे जाओ” । 

तब उन चार पुरुषोंने । ०। तब उन आठ पुरुषोंने ० । ०। तब उन सोलह पुरुषोंने ७ । ० 
“आजसे भन्ते ! भगवान्‌ हमें अञ्जलि-बद्ध शरणागत उपासक धारण करे।” 

तब वह अकेला पुरुष जहाँ दे व दत्त था, वहाँ गया। जाकर देवदत्तसे बोला-- 

“भन्ते ! में उन भगवानको जानसे नहीं मार सकता। वह भगवान्‌ महा-ऋद्धिकन्महानुभाव 
है ।" 

(३ ) देवदत्तका बुद्धपर पत्थर मारना 

“जाने दे आवुस ! तू श्रमण गौतमको जानसे मत मार, में ही. .जानसे मारूँगा ।” 

उस समय भगवान्‌ गृप्नकूट पर्वतकी छायामें टहलते थे । तब देवदत्तने गृप्रकूट पर्वेतपर चढ़ 
कर--- इससे श्रमण गौतमको जानसे माखे--(सोच) एक बळी शिला फेंकी। दो पर्वतकूटोंने आकर 
उस शिलाको रोक दिया! उससे (निकली) पपळीके उछलकर (लगनेसे) भगवानूके पैरसे रुधिर बह 
निकला ।.. . 


१पुष्ठ ८४। 
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तब भगवानूने ऊपर देख देवदत्तसे यह कहा-- 

“मोघ पुरुष ! तूने बहुत अ-पुण्य (=पाप) कमाया, जो कि तूने द्वेष-युक्त चित्तसे तथागतका 
रुधिर निकाला ।” 

तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! देवदत्तने यह प्रथम आनन्तर्य (=मोक्षका बाधक) कर्म जमा किया, जोकि द्वेष-भूक्त 
चित्तसे बघके चित्तसे तथागतका रुधिर निकाला ।” 

( ४) तथागतकी अकाल मृत्यु नहीं 

भिक्षुओंने सुना कि देवदत्तने बध करनेकी कोशिश की, तो वह भिक्षु भगवानके विहार (=निवास- 
स्थान) के चारों ओर टहलते ऊँची आवाज़मे बळी आवाज़मे भगवान्‌की रक्षामआवरणःन्गुप्तिकं लिये 
स्वाध्याय (=सूत्र-पाठ) करते थे। भगवानूने ऊँची आवाज बळी आवाजके स्वाध्यायके शब्दको सुना । 
भगवानूने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया-- 

“आनम्द ! यह क्या ऊँची आवाज़, बळी आवाज़, स्त्राध्याय शब्द है? 

“भन्ते ! भिक्षुओंने सुना कि देवदत्तने बध करनेकी कोशिश की० स्वाध्याय कर रहे हैं। बही 
यह भगवान्‌» स्वाध्याय शब्द है।” 

“तो आनन्द ! मेरे वचनसे उन भिक्षुओंको कहो-- 'आयुष्मानोंको शास्ता बुला रहे हें ।' 

“अच्छा भन्ते | "--(कह) भगवान्को उत्तर दे, आयुष्मान्‌ आनन्द, जहाँ वह भिक्षु थे, वहाँ 
गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह बोले-- 

“आवुसो ! आयुष्मानोंको थास्ता बुला रहे हें।” 

“अच्छा आवुस ! "--(कह) आयृषूमान्‌ आनन्दको उत्तर दे, वह भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थें, 
वहाँ गये। जाकर भगवानको अभिवादन कर एक ओर बैठ गये। एक ओर बैठे उन भिक्षुओंसे भग- 
वातूने यह कहा-- 

“भिक्षुओ ! इसका स्थान नहीं, यह संभव नहीं कि दूसरेके प्रयत्नसै तथागतका जीवन 
छूटे; भिक्षुओ ! तथागत (दूमरेके) उपक्रमे नहीं (अपनी मौतसे) परिनिर्वाणको प्राप्त हुआ करते हैं। 

“भिक्षुओ ! लोकमें यह पाँच (प्रकारके) (ग्रु) (शास्ता) होते हँ०९। 

“भिक्षुओ ! शील-शुद्ध होनेपर--में शुद्ध शीलवाला हूँ,०१ (५) ०में शुद्ध ज्ञान दर्शेनवाला हूँ० । 

“भिक्षुओ ! इसका स्थान नहीं० तथागत (दूसरेकें) उपक्रमसे नहीं (अपनी मौतसे) परि- 
निर्वाणको प्राप्त हुआ करते हैं। भिश्ुओ ! जाओ तुम अपने अपने विहारको, तथागतोंकी रक्षाकी 
आवश्यकता नहीं ।” 

(५ ) देवदत्तका बुद्धपर नालागिरि हाथीका छुळवाना 

उस समय राजगृहमें ना छा-गिरि नामक मनूप्य-घातक, चंड हाथी था। देवदत्तने राजगृहमें 
प्रवेशकर हथसारमें जा फ़ीलवान्से कहा-- 

/. , जब श्रमण गौतम इस सळकपर आये, तब तुम नाला-गिरि हाथीकों खोलकर, इस सळक 
पर कर देना।” 

“अच्छा भन्ते! ” 


*देखो ७$१।५ (पृष्ठ ४८२) । 
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भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले, बहुतसे भिक्षुओंके साथ राजगृहमें पिडचारके 
लिये प्रविष्ट हुए। तब भगवान्‌ उसी सळकपर आये। उन फीलवानूने भगवानुको उस सळकपर आते 
देखा । देखकर नालागिरि हाथीको छोळकर, सळकपर कर दिया। नालागिरि हाथीने दूरसे भगवान्‌को 
आते देखा। देखकर सूँळको खळाकर, प्रहृष्ट हो, कान चलाते जहाँ भगवान्‌ थे, उधर दौळा । उन 
भिक्षुओंने दूरसे नालागिरि हाथीको आते देखा। देखकर भगवान्‌से कहा-- 

“भन्ते ! यह चंड, मनुष्य-घातक ना ला गि रि हाथी इस सळकपर आ रहा है, हट जायें भन्ते ! 
भगवान्‌, हेट जायें सुगत ! ” 

दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी०। 

उस समय मनुष्य प्रासादोंपर, हम्योपर, छतोंपर, चढ़ गये थे। उनमें जो भश्रद्धाछ--अप्रसन्न, 
दुर्बुद्धि (नमूं) मनुष्य थे, वह ऐसा कहते थे--- अहो ! महाश्रमण अभिरूप (था, सो) नागसे मारा 
जायेगा!” और जो मनुष्य श्रद्धालू=प्रसन्न, पंडित थे, उन्होंने ऐसा कहा--'देर तक जी! नाग १ नाग 
(=बुद्ध) से, संग्राम करेगा।” 

तब भगवानूने नालागिरि हाथीको मैत्री (भावना) युक्त चित्तसे आप्लावित किया । तब 
नालागिरि हाथी भगवान्के मैत्री (पूणं) चित्तसे स्पृष्ट हो, मूंडको नीचे करके, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
जाकर खळा हुआ। तब भगवानूने दाहिने हाथसे नालागिरिके कुम्भको स्पर्श (किया). . .। 

“आओ मिक्षुओ ! मत डरो। भिक्षुओ ! इसका स्थान नहीं० तथागत (परके) उपक्रमसे नहीं 
(अपनी मौतसे) परिनिर्वाणको प्राप्त हुआ करते हैं।” | 

दूसरी बार भी भगवानूने नालागिरि० स्पर्श किया । 

स्पर्णकर नालागिरि हाथीसे गाथाओंमें कहा-- 

“कुंजर ! मत नागरको मारो, कुंजर! नागका मारना दुःख (मय) है। 

क्योंकि कुंजर ! नाग "को मारनेवालेकी न यहाँ सुगति होती, न परलोकमें ही ॥(२)॥ 

मत मदको मत प्रमादको प्राप्त हो, इसके कारण प्रमादी सुगतिको नहीं प्राप्त होते। 

तू ही ऐसा कर, जिससे कि तू सुगतिको प्राप्त हो”॥ (३)॥ 

तब नाला गिरि हाथीने सूंडस भगवानूकी चरण-धूलिको ले शिरपर डाल, जब तक भग- 
वानूको देखता रहा पीठकी ओरसे ठीटता रहा । तब नालागिरि हाथी हथसारमें जा अपने स्थान पर 
खळा हुआ । इस प्रकार नालागिरि हाथीका दमन हुआ। उस समय मनुष्य यह गाथा गाते थे-- 

“कोई कोई दंडसे, अंकुश और कशासे दमन करते थे। 

महषिने बिना दंड विना शस्त्र नागको दमन किया”॥ (४)॥ 

लोग हैरान होते थे--'कंसा पापी अलक्षणी देवदत्त है, जो कि ऐसे महाद्धिक (तेजस्वी) 
एसे महानुभाव श्रमण गौतमके बधकी कोशिश करता है ! ! ' 

देवदत्तका लाभ-सत्कार नष्ट हो गया, भगवानका लाभ-सत्कार बढ़ा। 

( ६) देवदत्तके सम्मानका हास 


उस समय दे व दत्त लाभ-सत्कारसे हीन होनेसे घरोंसे माँग मांगकर खाता था। लोग हैरान० 
होते थे-- 
कैसे शाक्यपुत्रीय श्रमण घरोंसे माँग माँग कर खाते हैं ! ! ' 





१ न+अगःनपापरहित-बुड्च । 
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०अल्पेन्छ० भिक्षु» भगवानूसे बोले ।-- 

“सचमुच, भिक्षुओ ! ०?" 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

०फटकारकर भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! कुलोंमें भिक्षुओंके लिये तीन (प्रकार)के भोजनका विधान करता हूँ, तीन 
मतलबसे--( १) कुटिल (=दुम्मंकू ) व्यक्तियोंके निग्रहके लिये; (२) अच्छे भिक्षुओं के ठीकसे विहारके 
लिये; (३) (और जिसमें कि) बुरी नियतवाले पक्ष या संघर्मे फूट नड एल दें। कुलोंके अनुदशेनके 
लिये घर्मानुसार गण-भोजन (*जमातका भोज) कराना चाहिये।” 

(७ ) संधमें फूट डालना 

तब देवदत्त जहाँ कोकालिक कटमोर-तिस्सक, और खंडदेवी-पुत्र समुद्रदत्त थे, 
वहाँ गया। जाकर. . .बोला-- 

“आओ आवुसो ! हम श्रमण गौतमका संघ-मेद (फूट) =चक्रभेद करें। आओ. . .हम श्रमण 
गौतमके पास चलकर पाँच वस्तुएँ माँगें।. ..--'अच्छा हो भन्ते ! भिक्षु (१) जिन्दगी भर आरण्यक 
रहें, जो गाँबमें बसे, उसे दोष हो। (२) जिन्दगी भर पिडपातिक (=भिक्षा माँगकर खानेवाले) रहें, 
जो निमंत्रण खाये, उसे दोष हो। (३) जिन्दगी भर पांसुकूलिक (=फेंके चीथळे सीकर पहननेवाले ) 
रहें, जो गृहस्थके (दिये) चीवरको उपभोग करे, उसे दोष हो। (४) ज़िन्दगी भर वृक्ष-मूलिक (त्वृक्ष 
के नीचे रहनेवाले) रहें, जो छायाके नीचे जाये, वह दोषी हो। (५) जिन्दगी भर मछली मांस न खायें, 
जो मछली मांस खाये , उसे दोष हो !, श्रमण गोतम इसे नहीं स्वीकार करेगा । तब हम इन पाँच बातोंसे 
लोगोंको समझायेंगे ।. . .” 

तब देवदत्त परिषद्‌-सहित जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवानको अभिवादनकर, एक 
ओर बैठा। एक ओर बैठे देवदत्तने भगवान्से कहा-- 

“ . अच्छा हो भन्ते ! भिक्षु (१) जिन्दगी भर आरण्यक हों० !” 

“अलम्‌ देवदत्त ! जो चाहे आरण्यक हो, जो चाहे ग्राममें रहे। जो चाहे पिडपातिक हो, जो 
चाहे निमंत्रण खाये । जो चाहे पांसुकूलिक हो, जो चाहे गृहस्थके (दिये) चीवरको पहने । देवदत्त! आठ 
मास मेने वृक्षके नीचे वास (=वृक्ष-मूळ-शयनासन ) की अनुज्ञा दी है। अदृष्ट, अ-श्रुत *,अ-परिशंकित, १ 
इस तीन कोटिसे परिशुद्ध मांसकी भी मेने अनुज्ञा दी है ।. . .” 

तब देवदत्त--भगवान्‌ इन पाँच बातोंकी अनुमति नहीं देते हँ--(सोच) हषित=उदग्र हो 
परिषद्‌-सहित आसनसे उठ भगवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया । 

तब देव दत्त परिषदू-सहित राजगृहमें प्रवेशकर (उन) पाँच बातोंको ले लोगोंको समझाता 
था--'आवूसो ! हमने श्रमण गौतमके पास जा पाँच बातोंकी याचना की--भन्ते ! भगवान्‌ अनेक प्रकार 
से अल्पेच्छ, संतुष्ट, सल्लेख (न्तप ) , धुत (म्त्यागमय रहन सहन); प्रासादिक, अपचय (-्त्याग ) वीर्या- 
रम्भ (=उद्योग) के प्रशंसक हैं। भन्ते ! यह पाँच बातें अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता० वीर्यारम्भता के लिये 
हैँ। अच्छा हो भन्ते ! भिक्षु (२) ज़िन्दगी भर आरण्यक रहे० । इन पाँच बातोंकी श्रमण गौतम अनु- 
मति नहीं देता। और हम इन पाँचों बातोंको लेकर बर्तते हें!” वहाँ जो आदमी अश्रद्धाल्‌=अप्रसन्ञ, 





* सेरे लिये मारा गया--यह देखा न हो। मेरे लिये मारा गया'--यह सुना न हो। 
१'सेरे लिये भारा गया'--यह सम्बेह न हो। 
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दुर्बुद्धि थे वह ऐसा बोलते थे--'यह शाक्यपुत्रीय श्रमण अवधूत, सल्लेखवृत्ति (न्तपस्वी) हैं। श्रमण 

गोतम बटोरू है, बटोरने के लिये चेताता है। और जो मनुष्य श्रद्धालु-असन्न, पंडित, बुद्धिमान्‌ थे, वह 

हैरान ० होते थे--'कॅसे देवदत्त, भगवानूके संघ भेदके लिये, चत्रभेदके लिये कोशिश कर रहा है।' 
भिक्षुओंने उन मनुष्योके हुरान० होनेको सुनः--७। 

तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०? 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

“बस देवदत्त ! तुझे संघमें फूट डालना मत पसंद होवे। देवदत्त ! संघ-भेद भारी (अपराध) 
हैं। देवदत्त ! जो एकमत संघको फोळता है, वह कल्प भर रहनेवाले पापको कमाता है, कल्प भर नरक में 
पकता है । देवदत्त ! जो फूटे संघको मिलता है, बह ब्राह्म (=उत्तम) पुण्यको कमाता है, कल्प भर स्वर्गमें 
आनन्द करता हैं। बस देवदत्त ! तुझे संघमें फूट डालना मत पसंद होवे, देवदत्त! संघभेद भारी (अप- 
राघ) है।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले राजगृहमें भिक्षाके लिये प्रविष्ट 
हुये । देवदत्तने आयुष्मान्‌ आनन्दको राजगृहमें भिक्षाचार करते देखा । देखकर जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द 
थे, वहाँ गया, जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह बोला-- 

“आजसे आवुस आनन्द ! में भगवान्से अलग ही भिक्षु-मंघसे अलग ही उपोसथ करूंगा, अलग 
ही संघ-कर्म करूँगा ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द भोजनकर भिक्षामे निवृत्त हो जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भग- 
बानुको अभिवादनकर एक ओर बँठ गये। एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानसे यह कहा-- 

“आज में भन्ते ! पूर्वाहण समय० राजगृहमें भिक्षाके लिये वृष्ट हुआ ।० अलग ही संघ-कर्म 
करूंगा । भन्ते ! आज देवदत्त संघको फोळेगा।' 

तब भगवानूने इस बातको जान उसी समय इस उदानको कहा-- 

“साधु (=भले मनुष्य) के साथ भलाई सु कर है, पापीके साथ भलाई दुष्कर है। 

पापीके साथ पाप सुकर है, आयोंके साथ पाप दुष्कर है ॥(५)॥ 

द्वितीय भाणवार समाप्त 


( ८) देवदत्तका संघसे अलग होजाना 

तब देवदत्तने उस दिन उपोसथ*को आसनसे उठकर शलाका १ (=वोटकी लकळी) पकळ- 
वाई--“हमने आवुसो ! श्रमण-गौतमको जाकर पाँच वस्तुएँ माँगी--०। उन्हें श्रमण गौतमने नहीं 
स्वीकार किया। सो हम (इन) पाँच बस्तुओंको लेकर बतेंगे। जिस आयुष्मानुको यह पाँच बातें पसंद 
हों, वह शलाका ग्रहण करें।” 

उस समय वैशालीके पाँच सौ वज्जि पुत्त क नये भिक्षु असली बातको न समझनेवारे थे। 
उन्होंने--'यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका शासन (=गुरुका उपदेश) है'-- (मोच) शलाका ले 
ली । तब देवदत्त संघको फोळ (मभेद) कर, पाँच सौ भिक्षुओंको ले, जहाँ गयासीस था वहाँको चल 
दिया। 


९कृष्ण चतुर्बशी या पूणिमा । बोट (मत पाली, छन्द) लेनेकी आसानीके लिये जैसे आजकल 
पुर्जी (बैलट) चलती है, बेसे ही पूर्वकालमें छन्‍्द-दालाका चलती थी। *ेब्रह्मयोनि पर्वत (गया) । 
६२ 
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आयुष्मान्‌ सारिपुत्र और मौद्गल्यायन जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये ।.. .। आयुष्मान्‌ 
सारिपुत्रने भगवान्को कहा-- 

“न्ते ! देवदत्त संघको फोळकर, पाँच सौ भिक्षुओंको लेकर जहाँ गया सी है, वहाँ चला 
गया।” 

“सारिपुत्र ! तुम लोगोंको उन नये भिक्षुओंपर दया भी नहीं आई ? सारिपुत्र ! तुम लोग 
उन भिक्षुओंके आपद्में पळनेसे पूवेही जाओ!” 

“अच्छा भन्ते ! " 

उस समय बळी परिषद्के बीच बैठा देवदत्त धर्म-उपदेश कर रहा था। दे व द ततने दूरसे सारि- 
पुत्र, मौद्गत्यायनको आते देखा। देखकर भिक्षुओंकों आमंत्रित किया।-- 

“देखो भिक्षुओ ! कितना सु-आख्यात (£ सु-उपदिष्ट) मेरा धमे है। जो श्रमण गौतमके अग्न- 
धावक सारिपुत्र, मौद्गल्यायन हैं, वह भी मेरे पास आ रहे, मेरे धर्मको मानते हें।” 

ऐसा कहनेपर कोकालिकने देवदत्तसे कहा-- 

“आवूस देवदत्त! सारिपुत्र, मौद्गल्यायनका विश्वास मत करो। सारिपुत्र, मौद्गल्यायन 
बदनीयत (=पापेच्छ) है, पापक (बुरी) इच्छाओंके वशमें हें।” 

“आवुस, नहीं, उनका स्वागत है, क्योकि वह मेरे धर्मपर विश्वास करते हेँ।” 

तब देवदत्तने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको आधा आसन (देनेको) निमंत्रित किया-- 

“आओ आवुस ! सारिपुत्र ! यहाँ बेठो ।” 

“आवुस ! नहीं” (कह) आयुष्मान सारिपुत्र दूसरा आसन लेकर एक ओर बैठ गये। आयुष्मान्‌ 
महामौद्गल्यायन भी एक आसन छेकर० बैठ गये। तब देवदस बहुत रात तक भिक्षुओंको धामिक 
कथा. . . (कहता) आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे बोला-- 

“आवस ! सारिपुत्र! (इस समय) भिक्षु आलस-प्रमाद-रहित हें, तुम आवुस सारिपुत्र ! 
'भिक्षुओको धर्म-देशना करो, मेरी पीठ अगिया रही है, सो में लम्बा परळूंगा।” 

“अच्छा आवुस ! ”. . . 

तब देवदत्त चौपेती संघाटीको बिछवाकर दाहिनी बगलसे लेट गया। स्मृति-रहित संप्रजन्य- 
रहित (होनेसे) उसे मुहूर्त भरमें ही निद्रा आ गई। तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने आदेशना-प्रातिहायं 
(=च्याख्यानके चमत्कार) और अनुशासनीय-प्रातिहार्येके साथ, तथा आयुष्मान्‌ महामौद्गत्यायनने 
ऋद्धि-प्रातिहायं (=योग-बलकं चमत्कार) के साथ भिक्षुओंको धर्म-उपदेश किया, अनुशासन किया । तब 
उन भिक्षुओंको . . .विरज-विमल घमे-चक्ष्‌ उत्पन्न हुआ--जो कुछ समुदय धर्म (=उत्पन्न होनेवाला ) 
है, वह निरोध-धर्म (विनाश होनेयाला) है०'। 

आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भिक्षुओंको निमंत्रित किया-- 

“आवुसो ! चलो भगवानूके पास चलें, जो उस भगवानके धर्मको पसंद करता है वह आवे।” 

तब सारिपुत्र मौद्गल्यायन उन पाँच सौ भिक्षुओंको लेकर जहाँ वेणुबन था, वहाँ चले गये। 
तब कोकालिकने देवदत्तको उठाया 

“आवुस देवदत्त ! उठो, मेने कहा न था--आवूस देवदत्त ! सारिपुत्र, मौद्गल्यायनका विश्वास 
मत करो। ०।” 

तब देवदत्तको वहीं मुखसे गर्म खून निकल पळा।. . . .. . 

तब सा रि पुत्र, और मौ दूग ल्या य न जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवानको अभिवादन 
कर, एक ओर बेठे। एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भगवानूसे यह कहा-- 
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“अच्छा हो भन्ते ! फूट डानेवाले अनुयायी भिक्षु फिर उपसंपदा पावें।” 

“नहीं, सारिपुत्र ! मत तुझे रुचे फूटके अनुयायी भिक्षुओंकी उपसम्पदा । तो सारिपुत्र! तू 
फूटके अनुयायी भिक्षुओंको थुल्लच्चयकी देशना (=क्षमापन) करा। सारिपुश्र ! कैसे देवदत्त तेरे 
साथ पेश आया ? ” 


“जैसे भन्ते ! भगवान्‌ बहुत रात तक भिक्षुओंको धमं कथा द्वारा समुत्तेजित संप्रहषित ० कर 
मुझको आज्ञा देते हें--'सारिपुत्र ! चित्त और शरीरके आलस्यसे रहित है भिक्षुसंघ। सारिपुत्र ! तू 
भिक्षुओंको धामिक कथा कह । पीठ मेरी अगिया रही, सो में लम्बा पढळूंगा।' ऐसे ही भन्ते! देवदत्तने 
भी मेरे साथ किया ।” 

हाथी और गीदळकी कथा 

तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! पूर्वेकालमें जंगलमें एक महासरोवर (था, जिसके) आश्रयसे हाथी (नाग) 
रहते थे । वह महासरोवरमें घुसकर मूँळसे भसींड और मृणालको निकाल, अच्छी तरह धो, बिना कीचळका 
कर खाते थे । वह उनके बलक लिये भी सौन्दर्यके लिये भी होता था। उनके कारण गरण या मरण- 
समान दुःखको न प्राप्त होते थे । भिक्षुओ ! उन्हीं हाथियोंकी नकल करते थे तरुण स्यारके बच्चे । 
बह उस सरोवरमें घुस सूंळसे भसींड और मृणालको निकाल । अच्छो तरह घोये बिना, 
बिना कीचळका किये बिना खाते थे । वह उनके बलके लिये, सौन्दर्यके लिये नहीं होता था उनके कारण 
वह मरण या मरण समान दुःखको प्राप्त होते थे ऐसे ही भिक्षुओ। देवदत्त मेरी नकल कर कृपण (हो) 
मरेगा ।-- 

“धरती खोद नदीमें धो भसींड खाते महावराहकी भाँति कीचड़ खाते स्यारकी भाँति मेरी नकल 
कर (वह) कपण मरेगा ॥ (६) ”॥ 


(९) दूतके लिये अपेक्षित गुण 
“भिक्षुओ ! आठ वातोंसे युक्त भिक्षु दूत भेजने लायक है। कौनसे आठ ?--यहाँ भिक्षु (१) 
श्रोता होता हे; (२) श्रावयिता (चसुनानेवाला); (३) उद्गृहीता (न्ग्रहण करनेवाला) ;. 
(४) धारयिता (स्मरण रखनेवाला); (५) विज्ञाता; (६) विज्ञापयिता; (७) हित अहितमें 
कुशल (=चतुर); और (८) कलहकारक नहीं होता । भिक्षुओ! इन आठ बातोंसे युवत भिक्षु दूत 
भेजन लायक हूं। 4 
“भिक्षुओ ! आठ वातोंसे युवत होनेसे सारिपूत्र दूत भेजने लायक हैं । कौनसे आठ ?--यहाँ 
भिक्षुओ ! सारिपुत्र (१) श्रोता हैं; ० (८) हित अहितमें कुशल है ।०। 
“जो उग्रवादी परिषद्को पा पीडित नहीं होता । 
(किसी) वचनको न छोळता है, और न भाषणको ढाँकता है ॥ (७) ॥ 
बिना बतलाये कहता है, पूछनेपर कोप नहीं करता । 
यदि ऐसा भिक्षु हे, तो वह दूत बनकर जाने लायक है" ॥ (८)॥ 
( १०) देवदत्तके पतनके कारण 
“भिक्षुओ ! आठ असद्धमसि अभिभूतत्पर्यादत्त-चित्त (लिप्त चित्त) हो देवदत्त 
अपायिकमनारकीय कल्पभर (नरकमें रहनेवाला) चिकित्साके अयोग्य है। कौनसे आठ ?-- 
(१) भिक्षुओ'! देवदत्त लाभसे अभिभूत=्पर्यादत्तचित्त ० चिकित्साके अयोग्य है; (२) अराभसे०; 
(३) यशसे०; (४) अयशसे०; (५) सत्कारसे०; (६) असत्कारसे०; (७) पापेच्छता (-=ब्रद- 
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नीयती)से०; (८) पापमित्रतासे० | भिक्षुओ! इन आठ०। 

“अच्छा हो भिक्षुओ ! भिक्षु प्राप्त लाभकी उपेक्षा कर करके विहार करें; ० प्राप्त अलाभ०; 
० प्राप्त यश०; ० प्राप्त अयश०; 2 प्राप्त सत्कार०; ० प्राप्त असत्कारऽ; ३ प्राप्त पापेच्छता०; 
° प्राप्त पापमित्रता ० । 

“मिक्षुओ ! क्या बात देख भिक्षु प्राप्त लाभकी उपेक्षा करके विहार करें; ०; ० प्राप्त पाप- 
मित्रताकी उपेक्षा करके विहार करें ? --भिक्षुओ ! प्राप्त लाभकी उपेक्षा किये विना विहार करते 
समय जो पीळा-दाह करनेवाले आखव (=चित्त-मल) उत्पन्न होते हें; प्राप्त लाभकी उपेक्षा करके 
बिहार करनेपर वह पीळा-दाह करनेवाले आस्रव नहीं उत्पन्न होंगे।० प्राप्त अलाभकी उपेक्षा किये बिना० ; 
प्राप्त यशकी उपेक्षा किये बिना०; प्राप्त अयशकी उपेक्षा किये बिना०; प्राप्त सत्कारकी उपेक्षा कियें 
बिना०; प्राप्त असत्कारकी उपेक्षा किये बिना०; प्राप्त पापेच्छताकी उपेक्षा किये बिना०; प्राप्त 
पापमित्रताकी उपेक्षा किये बिना०। भिक्षुओ ! यह वात देख०। इसलिये भिक्षुओ ! तुम्हें सीखना 
चाहिये--० । प्राप्त लाभकी उपेक्षा कर करके विहरूँगा; ०; प्राप्त पापमित्रताकी उपेक्षा कर 
करके विहरूँगा। 

“भिक्षुओ! तीन असद्धमंसि लिप्त-पर्यादत्त चित्त हो देवदत्त अपाथिकःन्नारकीय, कल्प 
भर (नरकमें रहनेवाळा) चिकित्माके अयोग्य है । कौनसे तीन !--(१) पापेच्छता; (२) पाप- 
मित्रता; (३) थोळीसी विशेषता प्राप्त होनेमे अन्तराव्यवसान (>इतराना) करना । 
मिक्षुओ ! इन तीन असडमंसि लिप्त ० ।-- 

“लोकमें मत कोई पापेच्छ उत्पन्न हो, 

सो इससे जानो, जेसी कि पापेच्छोंकी गति होती है ॥(९)॥ 

'पंडित है, ऐसा प्रसिद्ध हे 'भावितात्मा' होनेकी मान्यता है, 

मेने सुना--जलकी भाँति देवदत्तमें यश (आदि) आठ हें ॥(१०)॥ 

तथागतसे द्रोह करके उसने प्रमाद किया, 

चार द्वारवाले भयानक नरक अवौचिको प्राप्त हुआ ॥(११)॥ 

पाप कर्मको म करनेवाले द्वेषरहित ( पुरुष )का जो द्रोह करता हूं, 

आवरहीन हेष-युक्‍त उसी पापीको बह लगता है ॥(१२)॥ 

यदि (कोई) विषके धळेसे (सारे) समुद्रको दूवित करना चाहे, 

(तो), उससे वह दूषित नहीं हो सकता, क्योंकि समुद्र महान्‌ है ॥(१३)॥ 

इसी प्रकार जो तथागतको वाव (विवाद) से पीडित करना चाहे, 

(तो उन) सम्यक्त्वको प्राप्त शान्त-चित्त (तथागत)को (वह) वाद नहीं लग 
सकता ॥( १४)॥। 

पंडित (जन) वसेको मित्र करे, और बसेका सेवन करे । 


जिसके मार्गका अनुसरण करके भिक्षु दुःख-विनाशको प्राप्त कर सके” ॥( १५)॥ 


३-संधमें फूट (व्याख्या) 


तब आयुष्मान्‌ उ पा लि जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक 
ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ उपालिने भगवान्से यह कहा-- 


~ 
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(१) संघ-राजीको व्याख्या 

“भन्ते ! संघ-राजी (=संघमें पार्टी होना) संघ-राजी ९ कही जाती है; कैसे भन्ते ! संघ-राजी 
होती है, और संघ-भेद नहीं होता है; और कैसे भन्ते ! संघ-राजी भी होती है, संघ-भेद भी होता है?” 

“उपालि ! (१) एक ओर एक होता है, एक ओर दो, (और) चौथा (भिक्षु) अनु श्रा व ण१ 
करता है, शलाका ग्रहण कराता है--“यह धर्म है, यह विनय है, यह झास्ताका जासन (=उपदेश) 
है, इसे ग्रहण करो, इसका व्याख्यान करो।' इस प्रकार उपालि! संघ-राजी होती हे, किन्तु संघभेद 
नहीं होता । (२) एक ओर दो (भिक्षु) होते हें, एक ओर दो, (और) पाँचवाँ (भिक्षु) अनुश्रावण 
करता है, शलाका ग्रहण कराता हँ--यह धर्म है० इस प्रकार व्याख्यान करो'--इस प्रकार भी उपालि ! 
संघ-राजी होती है, किन्तु संघभेद नहीं होता । (३) एक ओर उपालि ! दो होते हें, एक ओर तीन और 
छटाँ अनु श्रावण करता है, शलाका ग्रहण कराता है--'यह धर्म है? इस प्रकार व्याख्यान करो'--- 
इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी होती है, किन्तु संघभेद नहीं होता। (४) एक ओर उपालि ! तीन 
होते हैं, एक ओर तीन, और सातवाँ अनुश्रावण करता है, ०--०--इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी 
होती है, किन्तु संघ-भेद नहीं होता । (५) एक ओर उपालि ! तीन होते है, एक ओर चार, और आठवाँ 
अनुश्रावण करता है, ०--०--इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी होती है, किन्तु संघ-भेद नहीं होता । 
(६) एक ओर उपालि चार होते हैं, एक ओर चार और नवाँ अनुश्रावण करता है, ०--०--इस प्रकार 
उपालि ! संघ-राजी भी होती है संघ-भेद भी । उपालि ! नव (भिक्षुओंके होने ) से या नवसे अधिक होनेसे 
संघ-राजी भी होती है, संघ-भेद भी । उपालि ! न भिक्षुणी, संघमें भेद (फूट) करती, हाँ भेदके लिये 
प्रयत्न कर सकती है। उपालि ! न शिक्ष मा णा, संघमें भेद करती, हाँ भेदके लिये प्रयत्न कर सकती 
हैँ। ० न श्रामणेर०।०न श्रामणरी०।०न न उपासक ०। ० न उपासिका ०। उपालि! अपराध- 
रहित (=प्रकृतस्थ) एक आवासवाले एक सीमामें स्थित भिक्षु संघ भेद करते हें।” 5 


(२) सङ्घ-भेदको व्याख्या 

“भन्ते ! ,संघ-भेद संघ-भेद कहा जाता है; कैसे कितनेसे भन्ते! संघ भिन्न (=फूटा हुआ) 
होता है?" 

“उपालि ! जब भिक्षु (१) अधर्म (=बुद्धका जो उपदेश नहीं)को धर्म कहते हें, (२) 
धर्म को अ-धर्म कहते हैं। (३) अ-विनयको विन य कहते हैं, और (४) विनयको अ-विनय कहते हैं । 
(५) तथागतके अ-भाषित अन्लपितको तथागतका भाषित लपित कहते हैं; (६) तथागतके भाषित, 
लपितको तथागतका अ-भाषित अ-लपित कहते हें। (७) तथागतके अन्‌-आचीर्ण (आचरण न 
किये कामों) को ० आचीर्ण कहते हँ, (८) ० आचीर्णको ० अन्‌-आचीणं कहते हैं। (९) ० न विधान 
किये (--अ-प्रज्ञप्त) को ० प्रज्ञप्त ०, (१०) ०» प्रज्ञप्तको ० अमप्रज्ञप्त कहते हैँ। (११) अन्‌-आपत्ति 
(=जो अपराध नहीं) को आपत्ति ० (१२) आपत्तिको अन्‌-आपत्ति कहते हैं। (१३) लघुक-आपत्ति 
(“छोटे गिने जानेवाले अपराध )को गुरुक (=बळी) आपत्ति कहते हैं, (१४) गुरुक-आपत्तिको 
लघुक-आपत्ति कहते हें। (१५) सावशेष (=जिसके अतिरिक्त भी आपत्तियाँ बची हैं)-आपत्तियोंको 
निरवशेष-आपत्तियाँ कहते हें, (१६) निरवशेष-आपत्तियाँको सावशेष-आपत्तियाँ कहते हैं। (१७) 





१कोरमसे कममें फूट होनेपर संघ-राजी और कोरम्‌ पूरा होनेपर (उसे संघ और तबकी ) 
फुटको संघ-भेब कहते हैं । 
*संघकी सम्मति लेकर प्रस्ताव जिन शाव्योंमें रखा जाता हे उसे अनुभावण कहते हे । 


र 
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दुट्ठुल्ल (-नदुःस्थौँल्य ) -आपत्तियोंको अन्बुट्ठुलल आपत्ति कहते हैं, (१८) अऱ-दुट्ठुल्ल आप 
त्तियोंको दुट्ठुल्ल आपत्ति कहते हैं। वह इन अठारह बातोसे अपकासन (=अननुशात) को विपकासन 
(=अनुञ्ञात) करते हैं, आवेणि (“स्थानीय संघकी परम्परासे आया)-उपोसथ करते हैं, 
आवेणिप्रवारणा करते हें, आवेणि-संघ कमे करते हे।--इतनेसे उपालि! संघ भिश्च (=फूट गया) 
होता है । 6 

( ३ ) सङ्घ-्सामप्रीकी व्याख्या 

“अन्ते ! संघ-सामग्री (=संघमें एकता) संघ-सामग्री कही जाती है, कितनेसे भन्ते! संघ 
समग्र (=एकताको प्राप्त) कहा जाता हैँ?” 

“उपालि ! जब भिक्षु (१) अधमंको अधमं कहते हैं; (२) धर्मको धर्म कहते हैं। (३) अवि- 
नयको अविनय०; (४) विनयको विनय०। (५) तथागतके अ-भाषितःअ-लपितको तथागतका 
अ-भाषित अ-लपित०; (६) ० भाषितःलपितको ० भाषितः्न्लपित०। (७) ० अन्‌-आचीर्णको 
अन्‌-आचीणं०; (८) ० आचीर्णंको ० आचीर्णे०। (९) ० अःप्रज्ञप्तको ० अ-प्रज्ञप्त ०; (१०) 2 प्रज्ञप्त 
को 2 प्रज्ञप्त ०। (११) अन्‌-आपत्तिको अन्‌-आपत्ति; (१२) आपत्तिको आपत्ति० । (१३) लघुक- 
आपत्तिको लधुक-आपत्ति; (१४) गुरुक-आपत्तिको गृरुक-आपत्ति०। (१५) स-अवशेष आपत्तिको 
सावशेप-आपत्ति०; (१६) अनू-अवशेष-आपत्तिको अन्‌-अवशेप-आपत्ति०। (१७) दुटूठुल्ल-आपत्तिको 
दुट्‌ठुल्ल-आपत्ति०; (१८) अ-दुट्दुल्ल-आपत्तिको अ-दुट्ठूल्ल-आपत्ति कहते हैं। वह इन अठारह वातोंसे 
न अपकासन करते हैं, न विषकासन करते हैं, न आवेणि-उपोसथ करते हैं, न आवेणि प्रवारणा करते ह, 
न आवेणि-संघ-कर्म करते हें।--इतनेसे उपालि ! संघ समग्र होता है ।” 7 


६४-नरकगामी, श्रचिकित्स्य व्यक्ति 
(१) सङ्घमें फूट डालनेका पाप 


“भन्ते ! समग्र संघको भिन्न (=फूटा) करके वह क्या कमाता है ? ” 

“उपालि ! समग्र संघको भिन्न करके कल्पभर रहनेबाला पाप कमाता हैँ, कल्पभर नरकमें 
रहता हैँ । 8 

“संघ-भेदक (पुरुष) कल्प भर अपाय-नरकमें रहनेवाला होता है । 

वर्ग (पार्टीबाजी) में रत, अ-धर्ममें स्थित (अपने) योग-क्षेमका नाश करता है । 

समग्र संघको भिन्न करके कल्प भर नरकमें रहता है” ॥ (१६)॥ 

“भन्ते ! भिन्न संघको समग्र करके वह क्या कमाता है?" 

“उपालि ! भिन्न संघको समग्र करके वह ब्राह्मा (उत्तम) पुण्यको कमाता है, कत्पभर 
स्वगेमे आनन्द करता है। 9-- 

“संघकी समग्रता (=एकता) सुखमय हूँ, और समग्रोका अनुग्रह (भी) । 

समग्रतामें रत, धर्ममें स्थित (पुरुष अपने) योग-क्षेमका नाश नहीं कराता । 

संघसे समग्र करके कल्प भर (बह) स्वगंमें आनंद करता है” ॥(१७)॥ 
(२ ) कैसा संघमें फूट डालनेवाला नरकगामी और अचिकित्स्य होता है, और कैसा नहीं 

“क्या भन्ते ! संघ-भेदक (=संघमें फूट डालनेबाला), (जोकि) कल्पभर अपायःऽनरकमें 


रहनेवाखा है, अचिकित्स्य (=जिसका इलाज नहीं हो सकता, जो सुधर नहीं सकता) है?” 
“हे, उपालि ! संघ-भेदक ० अ-चिकित्स्य ।” 
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“क्या भन्ते ! संघ भेदक (ऐसा भी) हो सकता है। (जो कि) नहीं कल्प भर अपाय-नरकमें 
रहनेवाला, न अ-चिकित्स्य है?” 

“हो सकता है, उपालि ! (जो कि) नहीं कल्प भर ०।” 

“भन्ते! कौनसा संघभेदक कल्प भर अपाय=्नरकमें रहनेवाला, अचिकित्स्य होता है?” 

१--क. “उपालि ! जो भिक्षु (१) अ-ध्मंको धर्म कहता है। उस अधर्म दृष्टि (=धारणा)की 
फूट (=भेद)में अधर्मे-दृष्टिवाला हो, (वैसी) क्षान्ति-झुचि>भाव रखकर अनुश्रावण करता है, 
शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका उपदेश है, इसे ग्रहण करो, इसका 
ब्यास्यान करो । उपालि ! यह (कहनेवाला) संघभेदक कल्प भर अपाय-्नरकमें रहनेवाला, अ-चिकित्स्य 
(=लाइलाज) है। (२) और फिर उपालि ! एक भिक्षु अधर्मको धर्म कहता है। उस अधमं दुष्टिके 
भेदमें धर्म दृष्टिवाला हो, (बैसी)०। (३) ० उस अधर्म दुष्टि-भेदमें संदेह युक्त हो, (वैसी) ० । 

ख. “(४) और फिर उपालि ! जो भिक्षु अधमंको धर्म कहता है, उस अधमे दृष्टिमें धमे- 
दृष्टि-भेदको धारणकर दृष्टिको धारणकर, क्षान्तिनहुचिन्भावको रखकर अनुश्रावण करता है, 
शलाका ग्रहण करता है--यह धर्म है ०। (५) ० धर्म-दृष्टि-भेदमें धर्मे-दृष्टि रखकर ०। (६) ० उस 
धर्म दृष्टि-भेदमे सन्देह युक्त होकर ०। 

ग. “(७) ० उस संदेहवाले भे द में अधमं दृष्टिवाला होकर ०। (८) ० उस संदेहवाले भेद में 
धर्म दृष्टिवाला होकर०। (९) ० उस संदेहवाले भेदमें संदैह-युक्त हो ०।१ 

२--क. “उपालि ! जो भिक्षु (१) धर्मको अधर्म कहता है, उस अधर्म-दृष्टिके भे द में अधर्म 
दुप्टिवाला हो (वैसी) क्षान्ति=रुचि=भाव रखकर अनुश्रावण करता है, शलाका ग्रहण कराता है--०१। 
(९) ० उस अधर्म-दृष्टिके भेदमें संदेह-युक्त हो ० । 

३--क. “ ० (१) अविनयको विनय कहता है, उस अविनय-दृष्टिके भेदमें अविनय दुष्टिवाला 
हो (वैसी) ०१। 


४--क. “० (१) विनयको अविनय कहता है ०१। 
५--क. “० (१) तथागतक अ-भाषितः=अ-लपितको तथागतका भाषित-लूपित कहता हैं, ० 
इ--क. “० (१) ० भाषितः=लपितको ० अभाषितऽअलपित कहता हुँ, ०% । 
७--क. “० (१) ० अन्‌-आचीणंको ० आचीर्ण कहता हुँ, ०१। 
८--क. “० (१) ० आचीर्णको ० अन्‌-आचीर्णं कहता है, ०१ । 
९--क. “० (१) ० अ-प्रज्ञप्तको 2 प्रज्ञप्त कहता है, ० 
१०--क. “० (१) ० प्रज्ञप्तको ० अ-प्रज्ञप्त कहता है, ०) 
११--क. “० (१) अन्‌-आपत्तिको आपत्ति कहता है, ०१। 
१२--क. “० (१) आपत्तिको अन्‌-आपत्ति कहता है, ०३ । 
१३---क. “० (१) लघुक-आपत्तिको गुरुक-आपत्ति कहता है, ०१ । 
१४--क. “० (१) गुरुक-आपत्तिको लघुक-आपत्ति कहता हुँ, ०१। 
१५--क. “० (१) स-अवशेष आपत्तियोंको निर्‌-अवशेष आपत्तियाँ कहता है, ०१ । 
१६--क. “० (१) निर्‌-अवशेष आपत्तियोंको स-अवशेष आपत्तियाँ कहता है, ०१ । 
१७--क. “० (१) दुट्ठुल्ल आपत्तियोंको, अ-दुट्ठुल्ल आपत्तियाँ कहता है, ०१। 
* देखो ऊपर अठारह । २ऊपरकी नव कोटियोंको बुहराओ । 


१पुष्ठ ४९३-९४ के २-१७ तकको भी ऐसेही दुहराना चाहिये । 
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१८--क. “और फिर उपालि जो भिक्षु (१) अदुट्ठुल्ल आपत्तियाँको दुट्ठुल्ल कहता है। 
उस अधर्म-दृष्टिके भेदमें अधर्म दृष्टि रख, दृष्टि, क्षान्ति=रुचि-=भावको रख अनुश्रावण करता हैं, 
शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म है ० इसका व्याख्यान करो।' उपालि! यह भी संघ-भेदक ० 
लाइलाज है ।०१। (९) ० उस सन्देहवाले भेदमें संदेह युक्त हो०।” :0 

“अन्ते ! कौन सा संघ भेदक न अपायमें-न नरकमें जानेवाला, न (उसमें) कल्प भर रहने- 
बाला, न अ-चिकित्स्य होता है?” 

१--“उपाछि ! जोभिक्षु धर्मको धर्म कहता है। उस घर्म-दृष्टि-मेद (=धर्मके सिद्धान्तके 
मतभेद) में धमे-दृष्टि हो, दृष्टि क्षान्तिङरुचिऽभावको न पकळ, अनृश्रावण करता हुँ, शलाका 
ग्रहण कराता है--- यह ध मं है? इसका व्याख्यान करो।' उपालि ! यह संघ-भेदक न अपायमें न नरकमें 
जानेवाला, न (उसमें) कल्प भर रहनेवाला, न अ-चिकित्स्थ होता है। ०१। 

१८--उपालि ! जो भिक्षु अदुट्ठुल्ल-आपत्तिको अ-दुट्ठुल्ल आपत्ति कहता हैं। उस धर्म- 
दृष्टिभेदमे ध्म-दृष्टि हो, दुष्टिनक्षान्ति=रुषि=भावको न पकळ, अनुश्रावण करता है, शलाका ग्रहण 
कराता है--यह धर्म हे ० इसका व्याख्यान करो।' उपालि! यह संघ-भेदक न अपायमें>न नरकमें 
जानेवाला, न (उसमें) कल्प भर रहनेवाला, न अ-चिकित्स्य होता है।” 77 


संघभेदकक्खन्धक समाप्त ॥»॥ 


\पुष्ठ ४९३-९४के २-१७ तकको भी ऐसे ही दुहराना चाहिये । 


८-नत्रत-स्कन्धक 


१--नवागन्तुक, आवासिक ओर गमिकके कत्तंव्य । २--भोजन-संबंधी नियम । ३--भिक्षा- 
जारी ओर आरण्यकके क्तस्य । ४--आसन, स्सानगृह ओर पाखानेके तियम। ५--शिष्य-उपाध्याय, 
अम्तेबासी-आचायंके कर्तव्य । 


$१-नवागन्तुक, वासिक और गमिकके कत्तव्य 
?--श्रावस्ती 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथ पिडिकके आराम जेतवनमें विहार 
करते थे । 

( १ ) नवागन्तुकके श्रत | 

उस समय नवागन्तुक भिक्षु जूता पहिने भी आराममें घुसते थे, छत्ता लगाये भी०, शरीर ठेके 
(=अवगुंटित) भी०, शिरपर चीवर रक्खे भी०। पीतेकै (पानी)से भी पैर धोते थे, (अपनेसे) बृद्ध 
भिक्षुको भी अभिवादन न करते थे, न (उनसे) शय्या-आसनके लिये पूछते थे। एक नवागन्तुक भिक्षु सूने 
विहार (>कोठरी) में घटिका (=सांकल) उघाळ, किवाळ खोल एक दम भीतर घुस गया। उसके 
उपर बैठा साँप (उसके) कंधेपर गिरा। वह डरके मारे चिल्ला उठा। भिक्षुओंने दौळकर उससे 
पूछा-- 

“आवुस ! क्यों तू चिल्लाया ? ” 

तब उस भिक्षुने उन भिक्षुओंसे वह बात कह दी। 

जो अल्पेच्छ ० भिक्षु थे, वह हैरान ० होते थे--कैसे नवागंतुक भिक्षु जूता पहिने आराममें 
घुस जाते हें ! ० शय्या-आसनके लिये नहीं पूछते ! ! ' 

उन्होंने यह बात भगवानूसे कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ! ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌! " 

० फटकारकर, भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! नवागन्तुकोंके व्रत (=क्तँव्य)का विधान करता हूँ, जैसे कि नवागन्तुक 
भिक्षुओंकों बतंना चाहिये-- 

“भिक्षुओ ! नवागन्तुक भिक्षुको आराममें प्रवेश करते वक्‍त जूतेको निकाल, नीचे करके 
फटफटाकर (हाथमें) ले; छत्तेको उतार, शिरको खोल, शिरके चीवरको कंघेपर कर ठीक तरहसे बिना 
जल्दी किये आराममें प्रवेश करना चाहिये । 

“आराममे प्रवेश करते वक्श देखना चाहिये कि कहाँ आवासिक भिक्षु प्रतिक्रमण (मआना- 
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जाना) कर रहे हैं। उपस्थान-शाला, मंडप या वृक्ष-छाया जहाँ आवासिक भिक्षु प्रतिक्रमण कर रहे हों, 
बहाँ जाकर एक ओर पात्र रखकर, एक ओर चीवर रखकर योग्य आसन ले बैठना चाहिये। पीनेके 
(पानी) और इस्तेमालके (पानी)को पूछना चाहिये--कौन पीनेका (पानी) है, कौन इस्तेमालका 
है? यदि पीनेके (पानी) का प्रयोजन हो तो पानीय लेकर पीना चाहिये। यदि इस्तेमालके (पानी) का 
प्रयोजन हो तो. . उसे लेकर पैर धोना चाहिये! पैर धोते वक्‍त एक हाथसे पानी डालना चाहिये, दूसरे 
हाथसे पैर धोना चाहिये। उसी हाथसे पानी डालना और उसी हाथसे पैर घोना न करना चाहिये। 
जूता पोंछनेके कपळेको माँगकर जूता पोंछना चाहिये। जूता पोंछते वक्‍त पहिले सूखे कपळेसे पोंछना 
चाहिये, पीछे गीलेसे | जूता पोंछनेके कपळेको धोकर एक ओर रख देना चाहिये | यदि आवासिक भिक्षु 
(अपनेसे भिक्षु होनेमें) वृद्ध हो, तो अभिवादन करना चाहिये। यदि नवक (=अपनेसे कम समयका भिक्षु) 
हो तो अभिवादन करवाना चाहिये। (अपने लिये) शयन-आसन (कहाँ है) पूछना चाहिये। गोचर 
(=भिक्षाके ग्राम) पूछना चाहिये, अ-गोचर०, शैक्ष सम्मत" कुछोंको०, पाखानेका स्थान (= 
बच्चट्ठान) ०, पेसाबका स्थान (=पस्सावट्ठान)०, पीनेका (पानी)०, धोनेका पानी (=परि- 
मोज़नीय)०, कत्तरदंड (:नवैशाखी)०, संधके कतिक संस्थान (=स्थानीय नियमकी बातें) ०, 
(कतिक-संस्थानमें) किस समय प्रवेश करना चाहिये, किस समय निकलना चाहिये (--पूछना 
चाहिये) । यदि विहार (बहुत समयसे)खाली रहा हो, तो किंवाळको खटखटाकर थोळी देर 
ठहरना, घटिका (धरन्‌ )को उघाळ, किवाळको खोल बाहर खळे ही खळे देखना चाहिये। यदि 
बिहार साफ न हो, चारपाईपर चाँदी रक्खी हो, चौकीपर चौकी रक्खी हो; ऊपर शयनासन 
(“शय्या, आसन) जमा कर दिया गया हो; तो यदि कर सकता हो, तो साफ करना चाहिये। 

“बिहार साफ करते वक्‍त पहिले भूमिके फशंको हटाकर एक ओर रखना चाहिये। (चारपाईके 
पाये) के ओरको हटाकर एक ओर रखना चाहिये । तकिये-गद्दे को०। आसन, बिछौनेकी चह्रको०। 
चारपाईंको नवाकर बिना रगळे ठीकसे बिना किवाळसे टकराये ठीकसे निकालकर एक ओर रखना चाहिये । 
चौकी (=पीठ)को नवाकर बिना रगळे, बिना किवाळसे टकराये, ठीकस निकालकर एक ओर रखना 
चाहिये। ० * सिरहानेके पटरे (=ओठेंगनेके पटरे)को धूपमें तपा, साफकर ले आकर उसके स्थानपर 
रखना चाहये । पात्र-चीवरको रखना चाहिये। पात्रको रखते वक्‍त एक हाथमें पात्र ले, दूसरे हाथसे नीचे 
चारपाई या चौकीको टटोलकर पात्र रखना चाहिये। बिना ढेंकी भूमिपर पात्र नहीं रखना चाहिये। 
चीवरको रखते वक्‍त एक हाथमे चीवर ले, दूसरे हाथसे चीवर (टाँगने)के बांस, चीवर (टांगने)की 
रस्सीको झाळकर पहली ओर पिछले छोर और उरली ओर शिरको करके चीवर रखना चाहिये। 

“यदि धूलि लिये पुरवा हवा चल रही हो,०” यदि पाखानेकी मटकीमें पानी न हो, तो पानी 
भर कर रखना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! यह नवागन्तुक भिक्षुओंका ब्र त है, जैस कि आगन्तुक भिक्षुओंको बतैना चाहिये ।” 7 

(२) आवासिकक व्रत 

उस समय आवासिक भिक्षु आगन्तुक भिक्षुओंको देख नहीं आसन देते थें, न पैर घोनेका जल 

(=जपादोदक), न पादपीठ, न पादकठलिक (“पैर घिसनेकी लकळी) रखते थे। न अगवानी करके 


' परम श्रद्धाछ्‌ किन्तु अत्यन्त दरित्र कुल, जिनके कष्टको ख्यालकर भिक्षुको उभके धर 
भिक्षा माँगलेके लिये नहीं जाना चाहिय । 


देखो सहाबमा १९२।१ (पृष्ठ १०२) । 
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पात्र-बीवर ग्रहण करते थे। न पीनेके (पानी) के लिये पूछते थे । (अपनेसे) वृद्ध आगन्तुक भिक्षुका 
अभिवादन नहीं करते थे। न शय्या-आसन प्रज्ञापन (>बिछाना) करते थे। जो अल्पेच्छ ० भिक्ष थे, 
बह हैरान ० होते थे--० । ०-- " 

“तो भिक्षुओ ! आवासिकोंके ब्रतका विधान करत; हूँ, जैसे कि आवासिक भिक्षुओंको वतेना 
चाहिये-- 

“भिक्षुओ ! यदि आगन्तुक भिक्षु अपनेसे वृद्ध हो, तो आसन प्रदान करना चाहिये, पादोदक, 
पाद-पीठ, पाद-कठलिक पास रखना चाहिये। अगवानी करके पात्र-चीवर ग्रहण करना चाहिये । पीनेके 

(पानी ) के लिये पूछना चाहिये। यदि सकता हो (बीमार आदि न हो) तो जूता पोंछना चाहिये । जूता 
पोंछते वक्‍त पहिले सूखे कपळेसे पोंछना चाहिये, पीछे गीलेसे । जूता पोंछनेके कपळेको धोकर एक ओर 
रख देना चाहिये। यदि आगन्तुक भिक्षु वृद्ध हो, तो अभिवादन करना चाहिये । शयन-आसन बतलाना 
चाहिये । गोचर०, अ-गोचर ०, शैक्ष-्सम्मत कुलोंको ०, ०९ संघका कतिक-संस्थान (स्थानीय नियमकी 
बातें) बतलानी चाहिये--किस समय प्रवेश करना चाहिये, किस समय जाना चाहिये । शयन-आसन 
बतलाना चाहिये--यह आपके लिये शयन-आसन हैँ। (अधिक समयस) वास किया है या वास नहीं 
किया है--यह बतलाना चाहिये । यदि आगन्तुक (भिक्षु) नवक (=नवही) है, तो अभिवादन करने 
देना चाहिये, शयन-आसन बतलाना चाहिये--यह आपके लिये शयन-आसन है। ० *किस समय जाना 
चाहिये । 

“भिक्षुओ ! यह आवामिक भिक्षुओके ब्रत हैं, ० । 2 

(३) गमिक * के व्रत 

उस समय गमिक भिक्षु लकळी-मिट्टीके बतेनोंको बिना मॅभाले, खिळकी, दवजिको खोले ही छोळ 
शयन-आसनके लिये पूछे (=सँभळवाये) बिना चले जाते थे । लकळी-मिट्टीका बर्तन नष्ट हो जाता था । 
शयन-आसन अ-रक्षित होता था। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु थे, वह हैरान० होते थे--० ।०।-- 

“तो भिक्षुओ ! गमिक * भिक्षुओंके ब्रतको बतछाता हूँ, जैसे कि गमिक भिक्षुओंको बर्तना चाहिये । 
भिक्षुओ ! गमिक भिक्षुको लकळी-मिट्टीके बतंनको सँभालकर, खिळकी दर्वाजोको बन्दकर शयन-आसन 
के लिये पूछकर जाना चाहिये। यदि भिक्षु न हो तो श्रामणेरसे पूछना चाहिये, यदि श्रामणेर न हो तो 
आरामिक (:नआरामके सेवक)को पूछना चाहिये। यदि भिक्षु हो, श्रामणेर ही, न आरामिक 
ही; तो चार पत्थरोंपर चारपाईको विछाकर, चारपाईपर, वारपाई, चौकीपर चौकी रखकर ऊपर 
शयन-आसनको जमा करे। लकळी-मिट्टीक बर्तनोंको सँभालकर, खिळकी-दर्वाजोंको बन्द करके जाना 
चाहिये। यदि विहार चूता हैं, तो समर्थ होनेपर छा देना चाहिये, या (उसके लिये) यत्न करना चाहिये 
--जिसमें विहार छा जाये। यदि ऐसा हो सके तो टीक, यदि न हो सके, तो जिस स्थानपर न चूता हो 
वहाँ चार पत्थरोपर चारपाईको बिछाकर,० खिळकी-दर्वा्ञोंको बन्द करके जाना चाहिये। यदि सारा 
ही विहार चूता हो, तो यदि समर्थ हो, तो शयन-आसनको गाँवमें ले जाना चाहिये, या प्रयत्न करना चाहिये, 
जिसमें कि शयन-आसन गाँवमें चला जाये । यदि ऐसा करनेको मिले तो ठीक, न मिळे, तो चार पत्थरों 
पर चारपाईको बिछाकर० लकळी-मिट्टीके बतंनोंको संभाल, घास या पत्तेसे ढाँककर जाना चाहिये, 
जिसमें कि कुछ भाग तो बच जाये। भिक्षुओ ! यह गमिक भिक्षुओंका ब्रत हैं; ०।' 


१देखो पृष्ठ ४९८ । यात्रापर जानेवाला । 
१्देखो ऊपर । 
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( १ ) भोजनका अनुमोदन 
उस समय भिक्षु भोजके समय (दानका) अनुमोदन न करते थे। लोग हैरान० होते थे--कँसे 
शाक्यपुत्रीय श्रमण भोजनके समय अनुमोदन नहीं करते।' भिक्षुओंने० सुना । उन भिक्षुओंसे भगवान्से 
यह बात कही । भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें घामिक-कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 
“मिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, भोजनके समय अनुमोदन करनेकी।” 
तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भोजनके समय अनुमोदन करना चाहिये! भगवान्से यह 
बात कही ।०-- 


(२) भोजनके समयके नियम 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, स्थविर (वृद्ध) भिक्षुको अनुमोदन करनेकी ।” 

उस समय एक पूग (=बनियोंका समुदाय) ने संघको भोज दिया था। आयुष्मान्‌ सारिपूत्र 
संघ-स्थविर (=संघमें सबसे पुराने भिक्षु) थे। भिक्षु--स्थविर भिक्षुको भगवानूने भोजनके समय अनु- 
मोदन करनेकी अनुमति दी है--(सोच ) आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको अकेले छोळ चले गये । तब आयुष्मान्‌ 
सारिपूत्र उन मनुष्योंसे (दानका) अनुमोदनकर पीछे अकेले ही चले। भगवानूने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको 
दूरसे ही आते देखा। देखकर आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे यह कहा-- 

“सारिपूत्र ! भोजन ठीक तो हुआ?” 

“भोजन ठीक हुआ, भन्ते ! मुझे भन्ते ! अकेले छोळ भिक्षु चले आये।” 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, भोजनकी पाँतमें चार पाँच (उपसंपदाकं क्रमसे) स्थविरों अनु- 
स्थविरोंको (अनुमोदन कर लेने तक) प्रतीक्षा करनेको ।” 

उस समय एक स्थविरनें शोचकी इच्छा रहते प्रतीक्षा की। शौचको बह रोकते मूछित हो 
गिर पळा । भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, काम होनेपर अपने बादवाले भिक्षुकी पूछकर जानेकी ।” 

उस समय वडवर्गीय भिक्षु बिना ठीकसे पहिने-ढंके भोजनकी पाँतमें जाते थे। स्थविर भिक्षुओं 
को भी धक्का देकर बैठते थे, नवक भिक्षुओंको भी आसनसे रोकते थे। संघाटीको भी बिछाकर बैठते 
थे।० ०अल्पेच्छ० भिक्षु? । ० ।-- 

“तो भिक्षुओ ! भोजनकी पातके लिये भिक्षुओंके व्रतका विधान करता हूं--जैसे कि भिक्षुओं 
को भोजनकी पाँतमें बरतना चाहिये । 

“यदि आराममें कालकी सूचना आई हो, तो तीनों मंडलोंको ढाँकते^ परिमंडल* (चीवर) 
पहिन कमरब्न्द (= काय-बन्धन) को बाँध, चौपेत (=सगूण) कर संघाटीको पहिन, मुद्धी दे, धोकर पात्र 
ले टीकसे--बिना जल्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये। आगे बढ़कर स्थविर भिक्षुओंके आगे आगे नहीं 
जाना चाहिये। 

“'(गृहस्थोंके) ` घरके भीतर सुप्रतिच्छन्न («अच्छी तरह ढंके शरीरवाला) होकर जाना 


* भिक्खु पातिरोक्ख {७।२ (पृष्ठ ३३) । 
*देखो भिक्खु-पातिमोश्ल {७।३ (पृष्ठ ३४) । 
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चाहिये; खूब संयम (=सुसंवर) के साथ०, नीची निगाह करके०, शरीरको उतान नहीं करके धरके 
भीतर जाना चाहिये, उज्जग्धिका (=हेंसी, मजाक) के साथ नहीं ०, चुपचाप घरमें जाना चाहिये, देह 
भाँजते नहीं ०; बाँह भाँजते नहीं, शिर हिलाते नहीं०, खम्भेकी तरह खळे नहीं०, (देहको) अवगु- 
ठित (किये) नहीं०, निहुरे नहीं, (गृहस्थके) घरके भीतर जाना चाहिये। सुप्रतिच्छन्न हो घरके भीतर 
बैठना चाहिये, खूब संयमके साथ०, नीची निगाह करके, ०, अवगुण्ठित नहीं ०; पलथी मारकर नहीं ०, 
स्थविर भिक्षुओंको धक्का देकर नहीं०, नये भिक्षुओंको आसनसे हटाकर नहीं बेठना चाहिये, संघाटी 
बिछाकर नहीं बैठना चाहिये, पानी लेते वक्त दोनों हाथसे पात्र पकळ पानीको लेना चाहिये। नवाकर 
अच्छी तरह बिना घेसे पात्रको धोना चाहिये। यदि पानी फेंकनेका बर्तन (-उदक-प्रतिग्राहक) हो, तो 
नवाकर (धोये पानी)को उदक-प्रतिप्राहकमें डाल देना चाहिये, उदक-प्रतिग्राहकको नहीं भिगोना 
चाहियें। यदि उदक-प्रतिग्राहक नहीं हो तो नीचे करके भूमिपर पानी डालना चाहिये; जिसमें कि पासके 
भिक्षुओंपर पानीका छीटा न पळे, संघाटीपर पानीका छीटा न पळे । भात परोसते वक्‍त दोनों हाथोंसे पात्र 
को पकळकर भातको लेना चाहिये, सूप (= तेमन ) के लिये जगह बनानी चाहिये । यदि घी, तेल या उत्तरि- 
भंग (घ्ञ्पीछेका स्वादिष्ट भोजन) हो तो स्थविरको कहना चाहिये-सबको बराबर दीजिये। सत्कार- 
पूर्वक भिक्षान्नको ग्रहण करना चाहिये, पात्रकी ओर ख्याल रखते भिक्षान्नको ग्रहण करना चाहिये। 
मात्राके अनुसार सूपके साथ भिक्षान्नको०। समतल (रकखे) भिक्षाश्नको०। जब तक सबको भात नहीं 
पहुँच जाये, स्थविरको नहीं खाना चाहिये । सत्कारके साथ भिक्षान्नकों खाना चाहिये, पात्रकी ओर ख्याल 
रखते०। एक ओरसे०। मात्राके अनुसार सूपके साथ० । 


“पिड१ (=स्तूपः्पुरिया) को मींज मींजकर नहीं खाना चाहिये। 

अधिककी इच्छासे दाल या भाजी (: व्यंजन) को भातसे नहीं ढाँकना चाहिये। 
नीरोग होते अपने लिये दाल या भातको माँगकर नहीं भोजन करना चाहिये। 
न अवज्ञा (=उञ्झान) के ख्यालसै दूसरेके पात्रको देखना चाहिये । 

न बहुत बळा ग्रास बनाना चाहिये। 

ग्रासको गोल बनाना चाहिये। 

ग्रासको बिना मुख तक लाये मुखके द्वारको नहीं खोलना चाहिये । 

भोजन करते समय सारे हाथको मुँहमें नहीं डालना चाहिये । 

ग्रास पळे मुखसे बात नहीं करनी चाहिये । 

ग्रासको उछाल उछालकर नहीं खाना चाहिये। 

ग्रासको काट काटकर नहीं खाना चाहिये। 

गाल फुला फुलाकर नहीं खाना चाहिये । 

हाथ झाळ झाळकर नहीं खाना चाहिये । 

जूठ बिखेर बिखेरकर नहीं खाना चाहिये । 

जीभ निकाल निकालकर नहीं खाना चाहिये । 

चप चपकर नहीं खाना चाहिये। 


सुळसुळाकर नहीं खाना चाहिये। 
हाथ चाट चाटकर नहीं खाना चाहिये। 


९ मिलाओ भिक्खु-्पातिमोक् प७।३ (पुष्ठ ३४) । 
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पात्र चाट चाटकर नहीं खाना चाहिये । 

ओठ चाट चाटकर नहीं खाना चाहिये । 

जूठ रगे हाथसे पानीका बर्तन नहीं पकळना चाहिये । 

जब तक सब न खा चुके, (संघके) स्थविरको पानी नहीं छेता चाहियें। 

पानी दिये जाते वक्‍त दोनों हाथोंसे पात्रको पकळकर पानी लेना चाहिये। 

“नबा कर बिना घेसे पात्रको धोना चाहिये । यदि पानी फेंकनेका बर्तन हो, तो नवाकर 
उसे बर्तनमें डाल देना चाहिये । उदक प्रतिग्राहक (पानी छोळनेके बर्तन)को नहीं भिगोना चाहिये । 
यदि उदक-प्रतिग्राहक न हो, तो नवाकर भूमिपर पानी डाळ देना चाहिये; जिसमें कि पासके 
भिक्षुओंपर पानीका छींटा न पळे । संघाटीपर पानीका छींटा न पळे। 

“जूठे सहित पात्रके धोवनको घरके भीतर नहीं फेंकना चाहिये । 

लौटते वक्त नवक भिक्षुओंको पहिले लौटना चाहिये, स्थविर भिक्षुओंको पीछे । 

सुप्रतिच्छन्ष हो (गृहस्थके) धरमें जाना चाहिये । ०९ 

निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! भोजनकी पाँनके लिये भिक्षुओंका यह व्रत है, जैसे कि भिक्षुओंको भोजनके समय 
बतेना चाहिये ।”१ 

प्रथम भाणवार (समाप्त) ॥१॥ 


$३-भिक्षाचारी ओर आरणयकके कत्तव्य 
( १ ) भिक्षाचारी (=पिंडचारिक)के त्रत 


उस समय पिडचारिक* भिक्षु बिना ठीकसे पहिने--ढेंके बुरी सूरतमें पिड्चार(=भिक्षाचार) 
करते थे । बिना जाने भी घरके भीतर प्रवेश करते थे। बिना जाने निकलते थे । बळी जल्दी जल्दी घरमें 
प्रवेश करते थे, बळी जल्दी (घरसे) निकलते थे। बहुत दूर भी खळे होते थे, बहुत समीप भी खड़े होते थे। 
बहुत देर तक (भिक्षाके लिये द्वारपर ) खळे रहते थे, बहुत जल्दी भी लौट पळते थे। एक पिडचारिक पुरुषने 
बिना जाने घरक भीतर प्रवेश किया । द्वार समझते हुए वह एक कमरे में चला गया। उस कमरेमें (कोई) 
स्त्री नंगी उतान लेटी हुई थी। उस भिक्षुने उस स्त्रीको नंगे उतान लेटे देखा । देखकर--यह द्वार नहीं है, 
कमरा है-- (सोच) उस कमरेसे निकल आया । उस स्त्रीके पतिने उसे. . नंगे उतान छेटी देखा । इस 
भिक्षुने मेरी स्त्रीको दूषित किया-- (सोच) उसने उस भिक्षुको पकळकर पीटा । तब उस स्त्री ने (मारकी ) 
आवाजसे जागकर उस पुरुषसे यह कहा-- 

“किसलिये आये ! तुम इस भिक्षुको पीटते हो ?” 

“इस भिक्षुने तुझे दूषित किया है ।” 

“आर्य ! इस भिक्षुने मुझे दूषित नहीं किया। इस भिक्षुने कुछ नहीं किया ।”--(कह) उस 
भिक्षुको छुळवा दिया । 

तब उस भिक्षुने आराममें जाकर यह बात भिक्षुओंसे कही । 

०अस्पेच्छ० भिक्षु । ० ।— 


१ देखो पिछले पृष्ठ (५००) पर। 
१भिक्षाके लिये गाँबमें धूमनेबाला । 
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न क ! पिडचारिक भिक्षुओंके ग्रतका विधान करता हैं, जैसे कि पिंडचारिक भिक्षुओंको 
बर्तना चाहिये। भिक्षुओ! पिंडचारिक भिक्षुको ग्राममें प्रवेश करते समय तीनों मंडलोंको ढाँकते 
परिमंडल (चीवर) पहिन, कमरबन्दको बाँध चौपेतकर संघाटीको पहिन मुद्धी दे, धोकर पात्र ले ठीक 
से--बिना जल्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये०१ । 

“निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

“घरमें प्रवेश करते समय--इससे प्रवेश करूंगा, इससे निकलृगा--यह सोच लेना चाहिये । 
बहुत जल्दीमें नहीं प्रवेश करना चाहिये । 

“बहुत जल्दीमें नहीं निकलना चाहिये। 

न बहुत दूर खळा होना चाहिये । 

न बहुत समीप खळा होना चाहिये । 

न बहुत देर तक खळा रहना चाहिये । 

न बहुत जल्द लौट जाना चाहिये । 

“खळे रहते समय जानना चाहिये, कि (घरवाली) भिक्षा देना चाहती है, या नहीं देना चाहती । 
यदि (हाथका) काम छोळ देती है, आसनसे उठती है, कलछी पकळती है, बर्तन पकळती या रखती है; 
तो देना चाहती.सी है (सोच) खळा रहना चाहिये । 

“भिक्षा देते वक्त बायें हाथसे संघाटी हटाकर, दाहिने हाथसे पात्रको निकाल, दोनों हाथोंसे 

पात्रको पकळ, भिक्षा ग्रहण करनी चाहिये! | 

“भिक्षा देनेबालीके मुंहकी ओर नहीं देखना चाहिये। 

“स्याल करना चाहिये, सूप (दाल) को देना चाहती है या नहीं देना चाहती। यदि कलछी 
पकळती है, बर्तनको पकळती या रखती है, तो देना चाहती है, (सोच) खळा रहना चाहिये । 

“भिक्षा दे दी जानेपर संघाटीसे पात्रको ढाँक, अच्छी तरह--बिना जल्दीके लौटना चाहिये । 

“सुप्रतिच्छन्न हो घरके भीतर जाना चाहिये। ०३ 

निहुरे नहीं धरके भीतर जाना चाहिये! 

“जो गाँबसे भिक्षा लेकर पहिले लौटे, उसे आसन बिछाना चाहिये, पादोदक पाद-पीट, पाद- 
कठलिक रखने चाहिये । कूळे (-अवक्कार) की थाली धोकर रखना चाहिये । पीनेके और घोनेक (पानी) 
को रखना चाहिये । 

“जो गाँवसे भिक्षा लेकर पीछे लौटे, (वह) भोजन (मेंसे जो) बचा हो, यदि चाहे, तो खाये, 
यदि नहीं चाहे तो (ऐसे) स्थानमें, जहाँ हरियाली न हो छोळ दे, या प्राणीरहति पानीमें छोळ 
दे। (वह) आसनोंको समेटे । पीनेके पानीको समेटे । क्ळेकी थाली धोकर समेटे। खानेकी जगहपर 
काळू दे। पानीके घळे, गीनेके घले, या पाख़ानेके घळेमें जिसे खाली देखे, उसे (भरकर) रख दे। यदि 
बह उससे होने लायक नहीं हो, तो हाथके इशारेसे, हाथके संकेतसे दूसरोंको बुलाकर, पानीके 
घळेको (भरकर) रखवा दे। उसके लिये वाग-युद्ध नहीं करना चाहिये। 

“भिक्षुओ ! यह पिडचारिक भिक्षुओके ब्रत हें, ०।' 4 

(२) आरण्यकके व्रत 

उस समय बहुतसे भिक्षु अरण्यमें विहार करते थे। वह न पीनेके या घोनेके (पानी) को उपस्थित 

रखते थे, न आगको उपस्थित रखते थे। न अर णीके साथ० ) न नक्षत्रों (न्तारों) के मागेको जानते 


*देखो पीछे ८९२२ (पृष्ठ ५००.) । 
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थे। न दिशाओंको जानते थे। चोरोने आकर उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“अन्ते ¦ पीनेका (पानी) है?” 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

“अन्ते ! धोनेका (पानी) हैँ?” 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

“अन्ते ! आग है ?” 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

“मन्ते ! अरणीका सामान है?” 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

“अन्ते ! नक्षत्रोंका मागे (मालम) है?” 

“नहीं जानते, आवसो ! ” 

“मन्ते ! दिशा (मालूम) है?” 

नहीं जानते, आवुसो ! ” 

भन्ते! आज किस (तारे)से युक्त (चन्द्रमा) है?” 

“नहीं जानते, आवुसो ! ” 

तब उन चोरोंने--न इनके पास पीनेका (पानी) है० न दिशाको जानते हें--कह (सोच)-- 

यह चोर हैं भिक्षु नहीं हे--(कह) पीटकर चले गये। 

तब उन भिक्षुओंने यह बात भिक्षुओंसे कही । उन भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही ।०-- 

“तो भिक्षुओ ! आरण्यक भिक्षुओंके व्रतका विधान करता हूँ, जैसे कि आरण्यक भिक्षुओंको 
बतेना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! आरण्यक भिक्षुको समयसे उठकर पात्रको थैलेमें रख कंधेपर लटका चीवरको 
कंघेपर रख जूता पहिन, लकळी-मिदट्टीके बतंन सँभाल, खिळकी-दर्वाजोंको बन्दकर, शयन-आसनसे 
उतरना चाहिये। अब गाँवमें प्रवेश करना है-- (सोच) जूता उतार नीचेकर फटफटाकर थैलेमें रख कंधेसे 
लटका तीनों मंडलोंको ढाँकते परिमंडल (चीवर) पहिन कमरबन्दको बाँध चौपेतकर मंघाटीको पहिन 
मुद्धी दे, धोकर पात्र ले टीकसे--बिना जल्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये०१ । 

“निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

“गाँवसे निकलकर पात्रको थैरेमें रख कंधेसे लटका, चीवरको समेट शिरपर कर, जूता पहिन 
चलना चाहिये। 

“भिक्षुओ ! आरण्यक भिक्षुको पीने धोनेके पानीको रखना चाहिये। आग रखनी चाहिये। 
(सामान-) सहित अरणी रखनी चाहिये। कत्तरदंड (=वेसाखी) रखना चाहिये। सभी या कुछ 
नक्षत्रोंके मागे सीखने चाहिये ।० * दिशाओंका जाननेवाला होना चाहिये । 

“मिक्षुओ ! यह आरण्यक भिक्षुओंके ब्रत हैं, जैसे० ।” $ 


६४-आसन, खानग्ह ओर पाखानेके नियम 


( ९ ) शयन-आसनके त्रत 
उस समय बहुतसे भिक्षु खुळी अगहमें चीवर (सीने ) का काम कर रहे थे। घ डू ब गी य भिक्षुओं 


*बेखों पीछे ८९२१२ पृष्ठ ५००। 3 देशो ऊपर । 
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ने आँगनमें हवाके रुख शय्या-आसन फटफटाये । भिक्षु धूलसे भर गये । ०अल्पेच्छ० भिक्षु०। ० ।-- 
“तो भिक्षुओ ! भिक्षुओंके लिये शयन-आसनका व्रत बतलाता हूँ, जैसेकि भिक्षुओंको शयन- 
आसनके संबंधमें बतेना चाहिये । 
“जिस विहारमें भिक्षु बास करता है, यदि वह विहार साफ़ न हो, और समर्थ हो तो साफ करना 
चाहिये। बिहारकी सफाई करते वकत पहिले पात्र-चीवर निकालकर, एक ओर रखना चाहियें०१ यदि 
पाखानेकी मटकीमें जल न हो ० । 


“यदि वृद्धके साथ एक विहारमें रहता हो, तो वृद्धसे बिना पूछे उद्देश नहीं (प्रस्ताव) 
देना चाहिये, परिपृच्छा (=प्रइन पूछना) नहीं देनी चाहिये, स्वाध्याय (+न्सुश्रोंका उँचे स्वर से पाठ) 
नहीं करना चाहिये, न धर्म-भाषण करना चाहिये, न दीपक जलाना चाहिये, न दीपक बुझाना 
चाहिये, न खिळकी खोलनी चाहिये, न खिळकी बन्द करनी चाहिये । यदि वृद्धके साथ एकही चंक्रम 
(=टहलनेके स्थान) पर टहलता हो, तो जिधर वृद्ध टहलता हो, उधरसे घूम जाना चाहिये। वृढ़की 
संघाटीके कोनेको नहीं रगळना चाहिये । 

“भिक्षओ ! यह भिक्षुओंके शयन-आसनके ब्रत हैं, जैसे०।” 6 


(२) जन्ताघर'के व्रत 


उस समय षडवर्गीय भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके निवारण करनेपर भी अनादर करनेकं 
लिये जन्ताधरमें बहुतसा काष्ठ रख आग डाल द्वार बन्दकर बाहर बैठते थे। भिक्षु गर्मीसे तात हो 
(निकळनेके लिये) द्वार न पा मछित हो गिर पळते थे। ०अब्पेच्छ ०भिक्षु० ! 6 ।+— 

“भिक्षुओ ! स्थविर भिक्षुओके निवारण करनेपर भी अनादर करनेकं लिये जन्ताधरमें बहुतसा 
काप्ठ रखकर आग न डालनी चाहिये, जो दे उसे दुक्कटका दोष हो। 

“मिक्षुओ ! द्वार बन्दकर बाहर न बैठना चाहिये, जो बैठे उसे दृक्कटका दोष हो। 

“तो भिक्षुओ ! भिक्षुओंको अन्ताघरका ब्रत प्रज्ञान करता हैं, जैसे कि भिक्लुओंको जन्ताधरमें 
बतेना चाहिये । 


“जो पहिले जन्ताधरमें जाये, यदि राख जमा हो, तो उसे फेक देना चाहिये । यदि जन्ता- 
घर मैला हो, तो जन्ताघ्ररमें झाळ देना चाहिये । यदि परिभंड ( >गच ) मैला हो, तो परिभंडमें 
झाळू देना चाहिये। यदि परिवेण (=आँगन) मैला हो०। यदि कोष्ठक (मकोठरी) मैला हो०। यदि 
जन्ताघर-शाला मैली हो०। (स्नानके) चूर्णको भिगोना चाहिये, मिट्रीको मिगोना चाहिये । पानीकी 
द्रोणी { =टब्‌ )में पानी भरना चाहिये । जन्ताघरमें प्रवेश करना चाहिये । जंताधरभं प्रवेश करते 
समय मुखको ले मिट्टी मल, आगे पीछे ढाँककर जंताधरके पीठ ( =चौकी या पीढ़ा )पर 
जंताघरमें प्रवेश करना चाहिये। स्थविर भिक्षओंकों घक्का देते नहीं बैठना चाहिये । (अपनेसे पीछे- 
पीछे नये भिक्षुओंको आसनसे नहीं उठाना चाहिये । यदि सकता हो, तो अंताधरमें (नहाते) स्थविर 
भिक्षुओंका शरीर मलना चाहिये । जंताघरसे निकलते समय, जंताघरके पीठको लेकर आगे पीछे (वाले 
शरीरको) ढाँक कर,........निकलना चाहिये । यदि सके तो पानीमें भी स्थविर भिक्षुओंका शरीर 
मलना चाहिये । स्थविर भिक्षुओंके आगे नहाना चाहिये, उपर नहीं नहाना चाहिये । नहाकर निकलते 
वक्‍त भीतर उतरनेवालोंको रास्ता देना चाहिये । जो पीछे जंताघरसे निकले, यदि जन्ताघरमं कीचळ 
हो गया हो, (तो वह उसे) धोये, मिदूटीसे द्रोणीको धोकर जन्ताधरके पीठको संभाल आगको बुझा 


* देखो महाबग्ग पृष्ठ १०१-२ । *स्नानगृह । 
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द्वार बंद कर जाना चाहिये। | 
“भिक्रुओ ! यह भिक्षुओंका जन्ताघर-बत है, जैसे कि०। 7 


(३) वच्चकुटी 'का व्रत 

उस समय ब्राह्मण जातिका एक ब्राह्मण शौच हो पानी नहीं लेना चाहता था (यह ख्याल कर 
कि) कौन इस वृषल (ल्नीच) दुर्गघको छ्येगा। उसके शौच-मार्गमें कीळे रहते थे। तब उस भिक्षुने 
भिक्षुओंसे यह बात कही। 

“क्या तू आवुस ! शौच हो पानी नहीं लेता?” 

हाँ, आवूसो ! ” 

०अल्पेरुछ० भिक्षु०।०।-- 

“मिक्षुओ ! शौच हो, पानी रहते, बिना पानी छुये नहीं रहना चाहिये, जो पानी न छुये उसे 
दुककटका दोष हो।” 

उस समय भिक्षु पाखानेमें बुद्धताके अनुसार शौच करते थे। नये (हुये) भिक्षु पहिले ही आकर 
शौचके लिये इन्तिजार करते थे। रोकनेमें मछित हो गिर पळते थे। भगवान्से यह बात कही।-- 


“सचमुच, भिक्षुओ ! ०१” 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

०फटकारकर भगवानने घामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! पाखानेमें बुढपनकं अनुसार शौच नहीं करना चाहिये, जो करे उसे टुक्कटका 
दोप हो। अनुमति देता हूँ भिक्षुओ ! आनेके क्रमसे शौच होनेकी।'” 

उस समय पड्वर्गीय भिक्ष बहुत शीघूतासे पाखानेमें जाते थे, पाखाना होते (+उब्भिज्जित्त्वा ) 
भी०। गिरते पळते भी शौच होते थे। दातवन करने भी०। पाखाने के द्रोण (=गमला) 
के बाहर भी०। पेसाबके ट्रोणक (=नाली )के बाहर भी पेशाब करते थे । पेसाबकी दोनीमें भी थूकते 
थे। कठोर काठसे अपलेखन (=पोंछना) करते थे। अपलेखके काप्ठको संडासमं डाल देते थे। बळी 
शीध्तासे (दौछते हुये) पाखातेसे निकलते थे । शोच होते ही निकलते थे । चपचप करते पानी छूते थे। 
पानी छ्नेके शराव (=नकुल्हिया) में भी पानी छोट देते थें।० अल्पेच्छ० भिक्षु०।०।-- 

“तो भिक्षुओ ! भिक्षुओंको बच्चकुटी (=पा वाने) का ब्रत प्रापित करता हूँ, जैसे कि भिक्षुओं 
को बच्चकुटीमें बतेना चाहिये। 

“जो बच्चकुटी जाये, बाहर खले हो उसे खाँसना चाहिये । भीतर बैठेको भी खाँसना चाहिये । 
चीवर (टाँगने)के बाँस या रम्सीपर चीवरको रख, अच्छी तरह--बिना त्वराके पाखानेमें जाना 
चाहिये । न बहुत जल्दीसे प्रबेश करना चाहिये, न शौच होते प्रवेश करना चाहिये । पाखानेके पायदान- 
पर बैठकर शोच करना चाहिये! हिलते हुये नही शोच करना चाहिये । दातवन करते नहीं०। 
पाखानेकी नालीक बाहर नहीं०। पेशाबकी नालीकं बाहर नहीं पेसाब करना चाहिये।० पेसाबकी 
नालीमें थूक नहीं फेंकना चाहिये। कठोर काष्ठसे अपलेखन नहीं करना चाहिये। अपलेखनको 
संडासमे नहीं डालना चाहिये। पाखानेके पायदानपर खळे हो (अपने शरीरको) ढाँक लेना चाहिये। 
बहुत जल्दी में नहीं निकलना आहिये! न कूद कर निकलना खाहिये। पानी छूनेके पायदानपर 
स्थित हो अविज्जन (=जल-सिचन) करना चाहिये। चप-चप करते पानी नहीं छूना चाहिये। 


'वाखावा । 
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पानी छूनेके शरावमें पानी नहीं छोळ डालना चाहिये। पानी छनेके पायदानपर खळे हो ढाँक लेना 
चाहिये। यदि पाखाना गंदा हो गया हो तो धो देना चाहिये। यदि अपलेखन (काष्ठ फेंकने की टोकरी 
पूरी हो गई हो, तो अपलेखन काष्ठको पेक देना चाहिये । यदि बच्चकुटीमें उक्लाय हो, तो झाळ देना 
शाहिये । यदि परिभण्ड०। यदि परिवेण उक्लाप हो तो परिवेणकों झाळ्‌ देना चाहिये। यदि कोष्ठक 
गंदा हो, तो० ाळ्‌ देना चाहिये। यदि पानी छनेके घळे में पानी न हो, तो....... (उसमें) पानी भर 
देना चाहिये । 

“मिक्षुओ ! यह भिक्षुओंका वच्चकुटीका ब्रत हे, जैसे कि०।” 8 


$५-शिष्य-उपाध्याय, अन्तेवासी-आचार्यक कतैव्य 
(१) शिष्य-ब्रत* 
उस समय शिष्य उपाध्यायके साथ ठीकसे बर्ताव न करते थे। 
०अल्पेच्छ ० ०--- 
“तो भिक्षुओ ! शिष्योंका उपाध्यायोंके प्रति व्रत प्रज्ञापित करते हे, जैसे कि शिष्पोंकों उपा- 
ध्यायोंक प्रति बर्तेना चाहिये। 
“भिक्षओ ! --शिष्यको उपाध्यायके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये। 
“भिक्षुओ ! यह शिप्यका उपाध्यायके प्रति ब्रत , जैसे कि०। 9 ` 
(२) उपाध्याय-त्रत ` 
उस समय (१) उपाध्याय शिष्योंके साथ अच्छा बर्ताव न करते थे। १अल्पेंच्छ०।०-- 
“तो भिक्षुओ ! शिष्यके प्रति उपाध्यायके व्रतको प्रज्ञापित करता हूँ; जैसे कि उपाध्यायोंको 
शिष्योंके साथ बतँना चाहिये। ० 
“भिक्षुओ ! यह उपाध्यायका शिष्यके प्रति ब्रत है, जैसे कि०।” 70० 
द्वितीय भाणवार (समाप्त) ॥२॥ 


( ३ ) अन्तेवासी-त्रत१ 
उस समय अन्तेवासी (=शिष्य) आचार्योके साथ अच्छा बर्ताव न करते थे। १अल्पेच्छ० 
भिक्षु ००।-- 
“तो भिक्षुओ ! आचार्यके प्रति अन्तेवासीके ब्रतकी प्रज्ञापित करता हूँ; जैसे कि अन्तेवासीक 
आचार्यके साथ बर्तना चाहिये । 
“भिक्षुओ ! अन्तेवासीको आचायेके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये । 
“भिक्षुओ ! यह आचार्यक प्रति अन्तेवासीके व्रत हैं; जैसे कि०।” 77 
( ४ ) आचाय-ब्रत ' 
उस समय आचार्य अन्तेवासियोंके साथ अच्छा बर्ताव न करते थे।० अल्पेच्छ० भिक्षु।०।-~ 
“तो भिक्षुाओ ! अन्तेवासीके प्रति आचार्यके व्रतको प्रज्ञापित करता हूँ जैसे कि आचार्यको 


१ देखो महाबम्ग १९२।१ (पृष्ठ १०२) । देखो महावग्ग १९२।२ (पृष्ठ १०३) । 
देखो महाबम्ग १९२।८ (पृष्ठ१०९) । "देखो महावर्‍्ग १९२।९ (पृष्ठ ११०) । 
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अन्तेवासीके साथ बतेना चाहिये । 
“भिक्षुओ! आचार्यको अन्तेवासीके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये। 


“भिक्षुओ ! यह शिष्यके प्रति आचार्मका ब्रत है; जैसे कि\।” 72 


भ्रम वत्तक्खन्धक समाप्त ॥८॥ 


देखो महाबग्ग १२१ (पुष्ठ१०२) । 

*अन्तमें पाँच गाथाये हें--जो व्रतको नहीं पूरा करता, वह शोलको नहीं पूरा करता । 
अशुद्धशील दुष्प्रज्ञ (पुरुष) चित्तको एकाप्रताको नहीं प्राप्त होता ॥ (१), 
विक्षिप्त चित्त एकाग्रता रहित (पुरुष) ठीकसे धमंको नहीं देखता । 
सद्धमंको बिना देखे दुःखसे नहीं छूट सकता ॥ (२) 

व्रतको पूरा करनेवाला शीलको भी पुरा करता हूँ । 

विशुङधशील प्रशावान्‌ (पुरुष) चित्तकी एकाप्रताको प्राप्त होता है ।(३)॥ 
अ-विकिप्त चित्त एकाग्रता मुक्त (पुरुष) ठोकसे धर्मको वेगसा हें । 
सद्धमंको देखकर बह दुःखसे छूट जाता है ॥(४)॥ 

इसलिये चतुर जिन-पुत्र («“बोड) व्रतको पूरा करे । 

(यह) शष्ठ बुढ़का उपवेक्ष हे उसले निर्वाणको प्राप्त होगा ॥ (५)॥ 


६--प्रातिमोक्ष-स्थापन स्कन्धक 


१--किसका प्रातिमोक्ष स्थगित करना चाहिये ? २--नियम-बिरुद्ध और नियमानुसार 
प्रातिमोक्ष स्थगित करना । ३---अपराध योंही स्वीकारना, और दोधारोप । 


&१-किसका प्रातिमोक्ष स्थगित करना चाहिय 
2 श्रावस्ती 


( १ ) उपोसथमें पापो भिक्तु 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें मृ गा रमाता के प्रासाद पूर्वा रा म में विहार करते थे। 

उस समय भगवान्‌ उपोसथके दिन भिक्षु-संघके साथ बैठे थे। तब आयष्मान्‌ आनन्द रात 
चली जानेपर , प्रथम याम बीत जानेपर उत्तरासंगको एक कंधेपर कर जिधर भगवान्‌ थे, उधर हाथ 
जोळ भगवानूसे यह बोले-- . 

“भन्ते ! रात चली गई, पहिला याम बीत गया । भिक्षु-संघ देरसे बेटा हँ । भन्ते ! भगवान्‌ 
भिक्षुओंके लिये प्रातिमोक्ष-उद्देश (=० पाठ) करें ।” 

ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे। (और) रात चली जानेपर बिचले यामके भी बीत जानेपर 
दूसरी बार आयुष्मान्‌ आनन्द० भगवानसे यह बीले-- 

“भन्ते ! रात चली गई । बिचला याम भी बीत गया । भिक्षु-संघ देरमे बेठा है। भन्ते ! भगवान्‌ 
भिक्षओंके लिये प्रातिमोक्ष-उद्देश करें।” 

ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे। (और भी) रात चली जानेपर अन्तिम यामके भी बीत जाने 
पर तीसरी बार आयुष्मान्‌ आनन्द० भगवानूसे यह बोले-- 

“भन्ते ! रात चली गई। अन्तिम याम भौ बीत गया । अरुण निकल आया, नन्दीमूखा 
(-:उपा) रात है । भिक्षु-संघ देरमे बैठा है। भन्ते ! भगवान्‌ भिक्षुओंके लिये प्रातिमोक्ष-उद्देश करें |” 

“आनन्द ! (यह) परिषद्‌ शुद्ध नहीं है ।” 

तब आयुष्मान्‌ म हा मौद्गल्यायनको यह हुआ--'किस व्यक्तिके लिये भगवानूने यह कहा-- 

आनन्द ! परिषद्‌ शद्ध नहीं है, तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनने (अपने) चिरोमें ध्यात करते भिक्षु- 
संघको देखा; और (तब) आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनने उस पापी, दुःशील, अ-शूचि, मलिन-आचारी, 
छिपे कर्म बाले श्रमण होनेके दावेदार अ-श्रमण होते, ब्रह्मचारी न होते ब्रह्मचारी होनेका दावा 
करनेवाले मीतर-सळे, (पीव) भरे, कलूष रूप उस व्यक्तिको संधके बीचमें बेटे देखा। देख कर 
जहाँ वह पुरथ था वहां गये, जाकर उस पृरुषसे यह बोले-- 

“आवस ! उठ, भगवानूने तुझे देख लिया। (अब) तेरा भिक्षुओके साथ बास नहीं हो सकता।” 

ऐसा कहनेपर वह पुरुष चुप रहा। 
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दूसरी बार भी आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन उस पुरुषसे यह बोले-- 

“आवुस ! उट, भयवानूने तुझे देख लिया ।०।” 

दूसरी बार भी वह पुरुष चुप रहा । 

तीसरी बार भी० बह पुरुष चुप रहा। 

तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन उस पुरुषको हाथसे पकळकर द्वार कोष्ठक (न्प्रधात हर) 
से बाहर निकाल (किवाळमें) बिलाई (=सूची, घटिका )दे जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जा कर भगवानूगे 
यह बोले-- 

“भन्ते ! मेंने उस पुरुषको निकाल दिया, परिषद्‌ शुद्ध है। भन्ते ! भगवान्‌ भिक्षुओंके 
लिये प्रातिमोक्ष-रद्वेश करे |” 

“आश्चर्य है मौद्गल्यायन | अद्भूत है मौद्गल्यायन ! ! जो हाथ पकळनेपर बह मोध पुरुष 
गया!!!” 

तब भगवानूने भिक्षाओको संबोधित किया-- 


(२) बुङधर्ममें आठ अद्भुत गुण 

“मिक्षुओ ! म हा समुद्र में यह आठ आइचये अदभूत गुण (धमे) हें, जिन्हें देख असुर 
(लोग) महासमुद्रमें अभिरमण करते हैँ। कौनसे आठ ?--( १) मिक्षुओ ! महासमुद्र क्रमशः गहरा 
(=निम्न)-नक्रमशःप्रवण (नीच), क्रमशः प्राग्भार (स्झुका) होता है, एकदम किनारेगे 
खळा गहरा नहीं होता। जो कि भिक्षुओं ! महासमुद्र क्रमशः गहरा०, यह भिक्षओ ! महासमुद्रमें-- 
प्रथम आश्चर्य अद्भुत गृण है, जिसे देख असुर०। (२) और फिर मिक्षुओ ! महासमुद्र स्थिर-धर्म 
है-किनारेको नहीं छोळता। जो कि०। (३) और फिर भिक्षुओ ! महासमुद्र मरे मुर्देके साथ नहीं बारा 
करता । महासमुद्रमें जो मरा-मुर्दा होता हैं, उसे शीघ्र ही तीरपर बहाता है, या स्थलपर फेंक देता है। 
जो कि०। (४) और फिर भिक्षुओ ! जो कोई महानदियाँ हैं, जैसे कि गंगा, यमुना, अचिरवती 
(=रापती), श र भू {=सरयू , चाधरा) और मही (त्गंडक), वह सभी महाममूद्रको प्राप्त हो 
अपने पहिले नाम-गोत्रको छोळ देती हैं, महासमुद्रके ही (नामसे) प्रसिद्ध होती हैं। जो कि०। (५) 
और फिर भिक्षुओ ! जो कोई भी संसारमें बहनेवाली (+पानीकी धारें) समुद्रमें जाती हैं, और जो कोई 
अन्तरिक्से (वर्षाको) धारा गिरती है; उससे महासमुद्रकी ऊनता (कमी) या पुर्णता नहीं दीख 
पळती । जो कि० (६) और फिर भिक्षुओ ! महासयमुद्र एक रस है, लवण (ही उसका) रस है । 
जो कि०। (७) और फिर भिक्षुओ! महासमुद्र बहुतसे रत्नों-वाला है। रत्न यह हें जैसे कि-- 
मोती, मणि, वँदूर्यं (न्हीरा) , शंख, शिला, मुगा, चाँदी, सोना, लो हितांक (=रक्तवर्ष मणि), 
मसाणगल्ल (=एक मणि)। जो कि०। (८) और फिर मिक्षुओ ! महासमुद्र महान्‌ प्राणियों 
(=भूतों) का निवास-स्थान है। प्राणी ये हें, जैसे कि तिमि, तिमिगिल, तिमिर, पिंगल, असुर, 
ना ग, गंधे । महासमुद्रमें सौ योजनवाले शरीरधारी भी हें, दोसौ योजनबाले शरीरधारी भी हें, तीन- 
सौ योजनवाले०, चार सौ योजनवाले०। पाँच सौ योजनवाले भी शरीरधारी हैं। जो कि०। भिक्षुओ ! 
महासमुद्रमं यह आठ आश्चयं-अद्भुत गुण हैं ।० 

“ऐसे ही भिक्षुओ ! इस धर्म-विनय (बुद्ध धमं ) में आठ आइचर्य अद्भुत धर्म (गुण) हैं, 
जिन्हें देखकर भिक्षु इस धर्म-वेनयमें अभिरमण करते हैं। कौनसे आठ ?--(१) जैसे भिक्षुओ ! 
महासमुद्र क्रमशः गहरा, क्रमशः प्रवण , क्रमशः प्राग्भार हें, एक दम किनारेसे खळा गहरा नहीं 
होता; ! ऐसे ही भिक्षुओ ! इस धर्म-विनयमें क्रमशः शिक्षा, क्रमशः क्रिया, क्रमश: मार्ग (=प्रतिपद्‌) 
हैं, एक दम (शुरूही) से आ ज्ञा (=मुक्तिपद ) का प्रतिबेध (-नसाक्षात्कार) नहीं है। जो कि भिक्षुओ ! इस 
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धर्म-विनयमें क्रमश: शिक्षा, क्रमशः क्रिया, क्रमशः मार्ग है, एक दम (शुरूही)से आज्ञा का प्रतिबेध 
नहीं, यह भिक्षुओ ! इस घधर्मे-विनयमें प्रथम आइचर्य-अद्भुत धर्म है, जिसे देख देखकर भिक्षु इस धर्भ- 
घिनयमें अभिरमण करते हें। (२) जैसे भिक्षुओ ! महासमुद्र स्थिर-धर्म है=किनारेको नहीं छोळता; 
ऐसे ही भिक्षुओ! जो मेने श्रावकों (=शिप्यों)के लिये शिक्षा-पद (=आचार-नियम) प्रज्ञापित 
(=बिहित ) किये , उन्हें मेरे श्रावक प्राणक लिये भी अति-क्रमण नहीं करते । जो कि० (३) जैसे भिक्षुओ! 
महासमुद्र मरे मुर्देके साथ नहीं वास करता । महासमुद्रमे जो मरा मुर्दा होता है उसे शोध्य हो तीरपर 
बहाता है, या स्थलपर फेंक देता हैँ; ऐसे ही भिक्षुओ ! जो व्यक्ति (न्मुदू्गल) पापी, दुःशील, अ-शुचि, 
मलिन-आचारी, छिपे-कर्मान्त (= ० पेशे) वाला, अश्रमण होता श्रमण होनेका दाबेदार, अब्रह्मचारी 
होते ब्रह्मचारी होनेका दावेदार, भीतर सब, (पीळा) भरा, कलृपरूप होता है, उसके साथ संघ नहीं 
वास करता। शीक्ष ही एकत्रित हो उसे निकालता (=उत्क्षेपण करता) है । चाहे वह भिक्ष-संधके 
वीचमें बैश हो, तो भी वह संघसे दूर है, और संघ उससे (दूर है) । जो कि ० । (४) जैसे भिक्षुओ ! 
० महानदियाँ ० महासमुद्रको प्राप्त हो अपने पहिले नाम-गोत्रको छोळ देती हैं, महासमुद्रके ही (तामसे) 
प्रसिद्ध होती हैं; ऐसे ही भिक्षुओ ! क्षत्रिय, ब्राह्मण, वेश्य (और) शूद्र--यह चारों वर्ण तथागत 
जतलाये धर्म-विनयमें घरसे बेघर प्रत्रजित (संन्यासी) हो पहिलेकै नाम-गोत्रको छोळते हं, शा क्य 
पुत्री य श्रमणके ही (नामसे) प्रसिद्ध होते हें। जो कि०। (५) जैसे भिक्षुओ! जो भी संसारमें 
बहनेवाली (पानीकी धारे) समुद्रमें जाती हैँ, और जो अन्तरिक्ष (=आकाश)से (वर्षाकी) 
धारायें गिरती हैं, उससे समुद्रकी ऊनता या पूर्णता नहीं दीख पळती; ऐसे ही भिक्षुओः ! चाहे बहुतसे भिक्षु 
अनुपादिशेष (=उपादि जिसमें शेष नहीं रहती) निर्वाण धातु (=निर्वाणपद) को प्राप्त हों, उससे 
निर्वाण-धातुकी अनता या पूर्णता नहीं दीख पळती । जो कि०। (६) जैसे भिक्षुओ ! महासमुद्र एक-रस 
है, लबण (ही उसका) एक रस है; ऐसे ही भिक्षुओ ! यह धर्म-विनय एक रस हे विमुक्ति («मुक्ति 
ही इसका एक) रस है; जो कि ०। (७) जैसे भिक्षुओ ! महासमुद्र बहुतसे रत्नोंदाला है, ०; ऐसे ही 
मिक्षुओं ! यह धर्म-विनय बहुतसे रत्नोंबाला है, अनेक रत्नोवाला है । वहाँपर रत्न है जैसे कि\--चार 
[१-४] स्मृति-प्रस्थान, चार [५-८] सम्यकप्रधान, चार [९-१२] ऋद्धिपाद, 
पाँच [१३-१७] इन्द्रिय, पाँच [१८-२२] बल, सात [२३-२९] बोष्यंग, [३०-३७] आर्ये 
अष्टांगिकमागे। जो कि०। (८) जैसे भिक्षुओ ! महाममुद्रमें महान्‌ प्राणियोंका निवास-स्थान हैँ०; 
ऐसे ही भिक्षुओ ! यह घरम-बिनय महान्‌ प्राणियोंका निवास है। वहाँ यह प्राणी हें जैसे कि--खरों त- 
आप न्न=(निर्वाणके) ख्रोतकी प्राप्ति (रूपी) फलके साक्षात्कार करनेके मार्गको प्राप्त; सक्ृदा- 
गा मी=एक ही बार (इस संसारमें) आकर (निर्वाण प्राप्त करना रूपी) फलके साक्षात्कार करनेके 
मागेको प्राप्त; अना गा मी=(इस संसारमें) न आकर (दूसरे लोक हीमें निर्वाण प्राप्त करना रूपी ) 
फलके साक्षात्कार करनेके मार्ग प्राप्त; अहत्‌--अहंत्व (=मृक्तपन) फलके साक्षात्कार करनेके 
मागेको प्राप्त। जो कि ० ।” 

तब भगवानूने इस अर्थका स्यालकर उसी समय यह उदा न कहा-- 

“हॉकनेकी बुद्धि रखनेवाला (फिर) दोष करता है, खुले (दिल) वाला नहीं दोष करता ! 

इसलिये ढँकेको खोल दे, जिसमें कि अधिक दोष न करे ॥ ( १)।।” 

(३ ) बुद्धका फिर उपोसथमें नहीं शामिल होना 
तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 


*यही संतीस योधिपक्षीम धर्म कहे जाते हैं । „ 


५१२ ] | अतम [ ९२१ 


“मिक्षुओ | अब इसके बाद गें उ पो स थ नहीं करूँगा, प्रा ति मो क्ष का उद्देश (=्पाठ) नहीं 
करूंगा । इसके बाद भिक्षुओ ! तुम्हीं उपोसथ करना, प्रातिमोक्षका उद्देश करना । भिक्षुओ ! इसके 
लिये जगह नहीं, यह संभव नहीं कि तथागत अशुद्ध परिषद्में उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका उद्देश करें ! 

“भिक्षुओ ! दोषयुक्त (भिक्ष) को प्रातिमोछ नहीं सुनना चाहिये, जो सुने उसे दुक्कटका दोष 
हो। ० अनुमति देता हूँ, जो दोषयुक्त होते प्रातिमोक्ष सुने, उसके प्रातिमोक्षको स्थगित करनेकी। 7 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार स्थगित करना चाहियें। चतुर्देशी या पूर्णमासीके जिस उपोसथके 
दिन वह व्यक्ति दिखाई दे, संघकै वीच कहना चाहिये--'भन्ते ! संघ मेरी सुने इस नामवाला व्यक्ति 
दोष युक्त है, इसके प्रातिमोक्षको स्थगित करता हूँ । इसकी उपस्थितिमें प्रातिमोक्षका उद्देश नहीं होना 
चाहिये ।' (ऐसा कहनेपर ) प्रातिमोक्ष स्थगित होता है।” 2 


४२-नियम-विरुड ओर नियमानुसार प्रातिमोक्ष स्थगित करना 


उस समय ष ड व गी य भिक्षु-हुमें कोई नहीं जानता-~(सोच) दोषयुक्त रहते भी प्रातिमोक्ष 
सुनते थे । दूसरेके चित्तको जाननेवाले स्थविर भिक्षु भिक्षुओंसे कहते थे--'आवुसो ! इस इस नामवाले 
पड्वर्गीय भिक्षु--हमें कोई नहीं जानता--(सोच) दोषयुक्त रहते भी प्रातिमोक्ष सुनते हें । षड्वर्गीय 
भिक्षुओंने सुना--दूसरेके चित्तको जाननेवाले स्थविर भिक्षु भिक्षुओंमे कहते हे--० । तब अच्छे भिक्षुओं 
द्वारा उनके प्रातिमोक्षके स्थगित किये जानेसे पूर्वे ही बह शुद्ध दोषरहित भिक्षुओंके प्रातिमोक्षको बिना 
बात, बिना कारण स्थगित करते थे। ० अल्पेच्छ ० भिक्षु ०। ० ।-- 

“मिक्षुओं ! शुद्ध, दोष-रहित भिक्षुओंके प्रातिमोक्षको बिना बात बिना कारण स्थगित नहीं 
करना चाहिये, ० दुवकट ० । 3 


मिक्षुओ ! प्रातिमोक्ष स्थगित करना एक अधामिक (ननथर्म-बिरुद्ध) है, और एक धामिक 
(धर्मानुसार) । ० दो अधामिक हैं, दो धार्मिक। ० तीन अ-धामिक हैं, तीन धामिक। ० चार अ- 
धामिक है, चार धामिक ० । ० पाँच अधामिक, पाँच धामिक ०।० छ अ-धामिक हैं, छ धामिक। ० 
सात अ-घामिक हें, सात धार्मिक । ० आठ अ-धामिक हैं, आठ धार्मिके । ० नौ अ-घामिक हे, नौ धार्मिक । ० 
दस अ-धामिक हें, दस धामिक। 4 


( १ ) नियम-विरुद्ध प्रातिमोत्त स्थगित करना 

१-- कौन सा एक प्रातिमोक्ष-स्थागत-करना अधामिक है ?--निर्मूलक शोल-अ्रष्टता (का 
दोष लगा) प्रातिमोक्ष स्थगित करता है। यह एक प्रातिमोक्ष स्थगित करना अ-धामिक है। कौन सा 
एक प्रातिमोक्ष-स्थगित-करना धामिक हैं !--स-मूलक (=कारण होते) शील-भ्रप्टता (का दोष 
लगा) प्रातिमोक्ष स्थगित करता हे। ० 5 

२-- “कौनसे दो प्रातिमोक्ष स्थगित-करने अ-धामिक हैँ ?--( १) निर्मूलक शील-अ्रष्टतासे ० । 
(२) निमूछक आचार-श्रष्टतासे० । 6 

कौनसे दो ० धामिक हे?--(१) समूलक शीळ-श्रष्टतासे० (२) समूलक आचार- 
भ्रष्टतासे ०।०।7 

३-- कौनसे तीन ० अ-धामिक हें ?--(१) निर्मूलक शील-रष्टतासे०। (२) निर्मूलक 
आचार-श्रष्टतासे ०। (३) निर्मूलक दृष्टि-श्रष्टता (#अच्छी धारणासे च्युत होने) से० । कौनसे तीन 
धामिक हैं?--(१) समूल शीलक भ्रष्टतासे०। (२) समूलक आचार-श्रष्टतासे० । (३) समूलक 
दृष्टि-भ्रष्टतासे ०।०।8 = 


९६२१ ]. नियम-विरुद्ध प्रातिमोक्ष स्थगित करना [ ५१३ 


` बन कौनसे चार ० अन्धामिक हें ?--०१ । (४) निर्मूलक भ्रष्ट-आजीविकता («जीव- 
यापनका जरिया आष्ट होने)से ०। ० चार ० धामिक हैं ?--० १ । (४) समूलक भ्रष्ट-आजीविकता 
से ०। जै 9 
५-- कौनसे पाँच ० अ-धामिक हें ?--०१ । (५) निर्मूलक दु क्क ट (का दोष लगाने)- 
से०।० पाँच ० धामिक हें ?--०१। (५) समूलक दु क्केटसे०।०।70 
६-- कौनसे छ ० अ-धामिक हें ?--(१) अमूलक (“निर्मूलक) (और) न की हुई शोल- 
श्रष्टतासे ०। (२) अमूलक, (कितु) की हुई शील-श्रष्टतासे ०। (३) अमूलक (और) न की हुई 
आचार-श्रष्टतासे०। (४) अमूलक (किन्तु) की हुई आचार-श्रष्टतासे०। (५) अमूलक (और) 
न की हुई दृष्टि-भ्रष्टतासे ० । (६) अमूलक (किन्तु)की हुई दृष्टि-भ्रष्टतासे ० । कौनसे छ ० धामिक 
हें? (१) समूलक (और) न की हुई शील भ्रष्टतासे०। (२) समूलक (किन्तु)की हुई शील- 
भ्रष्टतासे०। (३) समूलक (और) न की हुई आचार-अ्ष्टतामे०। (४) समूलक (कितु) की 
हुई आचार-श्रष्टतासे ० । (५) समूलक (और) न की हुई दृष्टि-श्रष्टतासे ०। (६) 
समूल (कितु) की हुई दृष्टि-भ्रष्टतासे ० । ० । 77 
७-- कौनसे सात० अ-धामिक हें ?--(१) अमूलक पा राजिक(के दोष)से०। (२) 
अमूलक मंघादिसेससे०। (३) अमूलक थुल्ल च्च यसे०। (४) अमूलक पाचित्तियसे०। (५) 
अमूलक प्राति देश नी य से०। (६) अमूलक दुक्क ट से०। (७) अमूलक दुर्भाषित से०। कौनसे 
सात ० धार्मिक हैं ?--(१) समूलक पाराजिकसे। ०। (७) समूलक दुर्भावितमे ०।०। 72 
८-- कौनसे आठ० अ-धार्मिक हें ?--(१) अमूलक, अकृत (रन की हुई) शील-भ्रष्टतासे० । 
(२) अमूलक, कृत (मकी हुई) शील भ्रष्टतासे०। (३) अमूलक अकृत आचार-भ्रष्टतासे० । (४) 
अमूलक कृत आचार-श्रष्टतासे०। (५) अमूलक अक्कत दृष्टि भ्रष्टतासे०। (६) अमूलक कृत दृष्टि 
भ्रष्टतासे०। (७) अमूलक अकृत भ्रष्ठाजीविकतासे०। (८) अमूलक कृत भ्रष्टाजीविकतासे०। 
कौनसे आठ० धार्मिक हें ?--(१) समूलक, अकृत शील-श्रष्टतासे०। ०। (८) समूलक कृत भ्रष्टा- 
जीविकतासे०। ० । 73 
९--“कौनसे नौ० अर्धामक हें?--(१) अमूलक अकृत शीलभ्रप्टतासे०। (२) अमूलक, 
कृत शील-भ्रष्टतासे०। (३) अमूलक, कृत-अकृत शील-स्ष्टतासे०। (४) अमूलक, अकृत आचार- 
श्रष्टतासे०। (५) अमूलक, कृत आचार-श्रष्टतासे०। (६) अमूलक, कृत-अकृत आचार-श्नष्टतासे ० । 
(७) अमूलक, अकृत दृष्टि-श्रष्टतासे०। (८) अमूलक, कृत दृष्टि-भ्रष्टतासे०। (९) अमूलक, कृत- 
अकृत दृष्टि-ञ्रष्टतामे० । ०। कौनसे नौ ० धार्मिक हैं ?--(१) समूलक, अकृत शील-भ्रष्टतासे०।०। 
(९) समूलक, कृत-अक्ृत दृष्टि-श्रष्टतासै० । ०। 24 
१०--"कौनसे दस प्रातिमोक्ष-स्थगित करने अ-धाभिक हें ?--(१) न पाराजिक-दोषी 
उस परिषद्में बैठा होता है; (२) न पाराजिककी बात वहाँ चलती होती है; (३) न (भिक्षु) शिक्षाका 
प्रत्यास्यान करनेवाला उस परिषदूमें बैठा होता है; (४) न शिक्षाको प्रत्याख्यानकी बात वहाँ चलती 
होती है; (५) न धामिक (संघकी) सामग्री (=एकता)में (बह भिक्षु) जाता है; (६) न धामिक 
सामग्रीका प्रत्यादान (=किये फंसलेका उलटाना) करता है; (७) न धार्मिक सामग्रीके प्रत्यादानकी 
बात वहाँ चलती होती है; (८) न (उसकी) शील-श्रप्टता देखी, सुनी या शंकित होती है; (९) न 


"पहिलेको लेकर । 
६५ 
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(उसकी) आचार-भ्रष्टता देखी, सुनी या शैंकित होती है; (१०) न (उसकी) दृष्टि-ञ्रष्टता देखी, 
सुनी या दांकित होती है ।--यह दस प्रातिमोक्ष-स्थगित करने अ-धामिक हैं। 
(२) नियमानुसार प्रातिमोक्ष-स्थगित करना 

“कौनसे दस प्रातिमोक्ष-स्थगितकरने धामिक हैं?--(१) पाराजिक-दोषी उस परिषद्‌ 
(स्बैठक) में बैठा होता है; (२) या पाराजिककी बात वहाँ चलती होती है; (३) शिक्षाका प्रत्याख्यान 
करनेवाला उस परिषद्‌में बैठा होता है; (४) या शिक्षाके प्रत्याख्यानकी बात वहाँ चलती होती है; 
(५) धामिक सामग्रीके लिये (वह भिक्षु) जानेवाला होता है; (६) धामिक सामग्रीका प्रत्यादान 
करता है; (७) धार्मिक सामग्रीके प्रत्यादानकी बात वहाँ चलती होती है; (८) (उसकी) शील-भ्रष्टता 
देखी, सुनी या शंकित होती है; (९) (उसकी) आचार-म्रष्टता देखी, सुनी या शंकित होती है; (१०) 
(उसकी) दृष्टि-अ्रष्टता देखी सुनी या शंकित होती है। यह दस प्रातिमोक्ष स्थगित करने धामिक हैं। 7$ 

(क ) पाराजिक दोषी परिषद्में हो-- 

(क) “कैसे पाराजिक-दोषी उस परिषद्‌ (>बैठक) में बैठा होता है ?--(१) यहाँ भिक्षुओ ! 
जिन आकारों<लिगों>निमित्तोंसे पाराजिक दोष (=ध्म)का दोषी होता है, उन आकारोंः 
छिगों=निमित्तोसे भिक्षुने (स्वयं) उस भिक्षुको पाराजिक दोष करते देखा। (२) भिक्षुने पाराजिक 
दोषको करते (स्वयं) नहीं देखा, किन्तु दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुको कहा है--'आवुस ! इस नामवाले 
भिक्षुने पाराजिक दोषको किया'। (३) न भिक्षुने पाराजिक दोषको करते (स्वयं) देखा, नहीं दूसरे 
भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा--'आवुस ! इस नामवाले भिक्षुने पाराजिक दोषको किया; बल्कि उसीने 
(उस) भिक्षुसे कहा--आवुस ! मेने पाराजिक दोष किया' । तो भिक्षुओ ! इच्छा होनेपर (बह) 
भिक्षू उस (१) देखे, (२) उस सुने, और (३) उस शंकासे चतुर्दशी या पूर्णमासीके उपोसथके दिन 
उस व्यक्तिके उपस्थित होनेपर संघके बीच कह दे--भन्ते! संघ मेरी मुने, इस नामवाले भिक्षुने 
पाराजिक दोष किया है, उसके प्रातिमोक्षको स्थगित करता हूँ ।' उसके उपस्थित न होनेपर प्रातिमोक्षका 
उद्देश करना चाहिये। (वह) प्रातिमोक्ष-स्थगित करना धामिक (=नियमानुकूलू) है। 76 

“भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर, राजा, चोर, आग, पानी, मनुष्य, अ-मनुष्य (=भूत- 
प्रेत), जंगली जानबर, सरीसृप (न्साँप आदि), प्राणसंकट या धर्मसंकट--इन आठ अन्तरायो 
(=विध्नों) में से किसी विघ्नके कारण यदि परिषद्‌ (बैठक) उठ जावे; तो भिक्षुओ! इच्छा 
होनेपर भिक्षु उस आवासमें या दूसरे आवासमें उस व्यक्तिके उपस्थित होनेपर संघके बीच कहे---'भन्ते ! 
संध मेरी मुने, इस नामवाले भिक्षुके पाराजिककी बात चल रही थी, वह बात अभी तै न हो पाई है। 
यदि संघ उचित समझे तो संघ उस बात (=वस्तु, मुकदमे)का विनिश्‍चय (फैसला) करे।' इस 
प्रकार यदि (अभीष्ट) प्राप्त हो सके, तो ठीक नहीं तो अमावास्या या पूणिमाके उपोसथके दिन उस 
व्यक्लिके उपस्थित होनेपर संभ्रके बीच कहे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने--इस नामके भिक्षुके पाराजिककी 
कथा चल रही थी, उस बालका फैसछा नहीं हुआ। उसके प्रातिमोक्षको स्थगित करता हूँ। उसकी 
उपस्थितिमें प्रातिमोश्नका उद्देश नहीं करना चाहिये ।' (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना 
धामिक है। 77 

(ख) शिक्षा प्रत्या स्यान कर्ताप रिष द्‌ में हो--“कंसे शिक्षाका प्रत्याख्यान करनेवाला 
उस परिषदूमें बैठा होता है ?--(१) यदि भिक्षुओ ! ० उन आकारों ० से भिक्षुने (स्वयं उस भिक्षुको ` 
शिक्षाका प्रत्याख्यान करते देखा। (२) भिक्षुने (स्वयं) शिक्षाका प्रत्याख्यान करते नहीं देखा किन्तु 
दूसरे भिक्षुने उस भिझुसे कहा है---आवुस ! इस नामवाऊे भिक्षुने शि क्षा का प्रत्याख्यान किया है । 
(३) न » स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा--०; बल्कि उसीने (उस) भिक्षुसे कहा-- 
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'आवुस ! मैने शिक्षाका प्रत्याख्यान कर दिया।' तो भिक्षुओ ! इच्छा होनेपर ०९ । (वह) प्रातिमोक्ष 
स्थगित करना धामिक है। 78 
“भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर ०१ । (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धार्मिक है। 

क. “कसे धामिक सामग्रीमें नहीं जाता है?--(१) यदि भिक्षुओ ! ० उन आकारों » से 
भिक्षु (स्वयं) (उस) भिक्षुको धामिक सामग्रीमें नहीं जाते देखता है। (२) भिक्षु (स्वयं) उस भिक्षुको 
धामिक साम्रीमें जाते नहीं देखता है, किन्तु दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा है--आवस ! इस नाम- 
बाला भिक्षु धामिक सामग्रीमें नहीं जाता। (३) न ० स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे 
कहा--०; बल्कि उसीने (उस) भिक्षुसे कहा--आवुस ! में धामिक सामग्रीमें नहीं जाता' । तो भिक्षुओ ! 
इच्छा होनेपर०* । (वह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धार्मिक है। 29 

[ “भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर ०१ । (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धार्मिक है। ] 

ख, “कंसे धामिक सामग्रीका प्रत्यादान (=किये फैसलेका उलटाना ? ) होता है ?--(१) 
यदि भिक्षुओ ! ० उन आकारों ० से भिक्षुने (स्वयं) (उस) भिक्षुको धार्मिक सामग्रीका प्रत्यादान 
करते देखा । (२) ० दूसरे भिक्षुने उस भिक्षुसे कहा है--'आवुस ! इस नामवाले भिक्षुने धामिक सामग्रीका 
प्रत्यादान किया है'। (३) न ० स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुस कहा--०; बालक उसीने 
(उस) भिक्षुसे कहा-- आवुस ! मेंने घामिक सामग्रीका प्रत्यादान किया'। तो भिक्षुओ ! इच्छा होनें- 
पर ०१। (बह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धार्मिक हैँ। 20 

“भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर ०* । (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित-करना धार्मिक है । 

ग. “कैसे शील-भ्रष्टतामें देखा (दुष्ट) सुना (त्श्रुत) शंका किया (च्परिशंकित 
होता है ?--(१) यदि भिक्षुओ ! ० उन आकारों०से भिक्षु (स्वयं) (उस) भिक्षुको शील-अ्रष्टतामें 
देखा-सुना-शंका किया देखता है। (२) भिक्षुने (स्वयं) ० नहीं देखा, किन्तु दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे 
कहा--'आबुस ! इस नामवाला भिक्षु शीळ भ्रष्टतामें दृष्ट-श्रुत-परिशंकित है'। (३) न ० स्वयं देखा, 
नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा--०; बल्कि उसीने (उस) भिक्षुसे कहा है--आवृस ! में शील 
भ्रष्टतामें दुष्ट-श्रुत-परिशंकित हूँ । तो भिक्षुओ ! इच्छा होनेपर ०१ । (वह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना 
धामिक है । 27 

घ, “कैसे आचार-अष्टतामें दृष्टश्रुत-परिशंकित होता है ?--०१ । 22 

इ. “कैसे दृष्टि-ग्रष्टतामें दृष्ट-श्रुत-परिशंकित होता है?--० १ ।” 23 

प्रथम भाणवार ( समाप्त ) ॥ १॥ 


$३-अपराधोंका यों ही स्वीकारना और दोषारोप 
तब आयुष्मान्‌ उ पा लि जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानको अभिवादन कर एक 
ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ उपालिने भगवानूसे यह कहा-- 
(१) आत्मादान 
“मन्ते ! आत्मा दा न" लेनेवाले भिक्षुको किन बातोंसे युक्त आत्मादानको लेना चाहिये?” 





१ऊपर पुष्ठ ५१४(१७) की तरह । ` देखो पृष्ठ ५१४ (१६) (पाराजिक शाब्द बदलकर) । 
*शील-भ्रष्टत'की तरह यहाँ भी समझना । " धर्मकी शुद्धिके विखारसे, भिक्ष 
जिस अधिकरण (-मुकवले) को अपने ऊपर ले लेता है, उसे आत्मादान कहते हैं । 
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“उपालि ! आत्मादान लेनेवाले भिक्षुको पाँच बातोंसे युक्त आत्मादानको लेना चाहिये। (१) 
आत्मादान लेनेकी इच्छावारे भिक्षुको यह सोचना चाहिये--जिस आत्मादानको में लेना चाहता हूँ, 
क्या उसका काल है या नहीं! यदि उपालि ! सोचते हुए यह समझे--यह इस आत्मादानका अकाल 
है, काल नहीं है; तो उपालि ! वैसे आत्मादानको नहीं लेना चाहिये। (२) किन्तु यदि उपालि ! सोचते 
हुये यह समझे--यह इस आत्मादानका काल है, अकाल नहीं है; तो उपालि ! उस भिक्षुको आगे सोचना 
चाहिये--'जिस आत्मादानको में लेना चाहता हुँ क्या वह भूत (यथार्थ) है या नहीं है।' यदि उपालि ! 
. सोचते हुये यह समझे--यह आत्मादान अ-भूत है, भूत नहीं है; तो उपालि ! बैसे आत्मादानको नहीं 
लेना चाहिये । (३) किन्तु यदि उपालि ! सोचते हुये यह समशे--यह आत्मादान भूत है, अभूत नहीं; 
सो उपालि ! उस भिक्षुको आगे सोचना चाहिये--'जिस इस आत्मादानको में लेना चाहता हूँ, क्या 
यह आत्मादान अर्थ-संहित (सार्थक) है, या नहीं ।' यदि उपालि ! सोचते हुये यह समझे--यह 
आत्मादान अनर्थक है, सार्थक नहीं; तो उपालि ! बैसे आत्मादानको नहीं लेना चाहिये। (४) किन्तु 
यदि उपालि ! सोचते हुये यह समझे--यह आत्मादान सार्थक है, अनर्थक नहीं; तो उपालि ! उस 
भिक्षुको आगे सोचना चाहिये--'जिस इस आत्मादानको में लेना चाहता हूँ, क्या इस आत्मादानके लिये 
वर्तमानमें सम्भ्रान्त भिक्षुओंको ध मै और वि न य के अनुसार सहायक पाऊेगा या नहीं ।' यदि उपालि ! 
सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लिये वर्तमानमें सम्भ्रान्त भिक्षुओंको धर्म और विनय के 
अनुसार में सहायक न पा सकूंगा; तो उपालि ! वेमे आत्मादानको नहीं लेना चाहिये। (५) किन्तु यदि 
उपालि। भिक्षु सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लिये बतंमानमें सम्भ्रान्त, भिक्षुओंको ध मं 
और विनय के अनुसार में सहायक पा सकूंगा; तो भिक्षुओ! उस भिश्नुको आगे सोचना चाहिये-- 
क्या इस आत्मादानके लेनेपर, उसकै कारण संघमें भंडन=कलह, विवाद, संघ-भेद, सं घ -रा जी, 
संच-व्यवस्थान (>संघमें अलगा-बिलगीन्संघका-नानाकरण) होगा या नहीं ?” यदि उपालि ! 
भिक्षु सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लेनेपर, उसके कारण संघमें कलह ० होगा, तो उपालि ! 
वैसे आत्मादानको नहीं लेना चाहिये । किन्तु यदि उपालि ! भिक्षु सोचते हुये यह समझे--० उसके कारण 
संघमें कलह ० नहीं होगा, तो उपारि ! वैसे आत्मादानको लेना चाहये । उपालि ! इस प्रकार पाँच 
बातोंसे युक्त आत्मादानको लेनेपर पीछे भी पछतावा नहीं करना होगा ।” 24 


( २ ) दोषारोपके लिये श्रपेक्षित बातें 

१--“भन्ते ! दोषारोपक भिक्षुको दूसरेपर दोषारोपण करते वक्‍त कितनी बातोंके बारेमे अपने 
भीतर प्रत्यवेक्षण (=अच्छी तरह देख-भाल) कर दूसरेपर दोषारोपण करना चाहिये?” 

(१) उपालि! दोषारोपक भिक्षुको दूसरेपर दोषारोपण करते वक्‍त इस प्रकार प्रत्यवेक्षण 
करना चाहिये--में शुद्ध कायिक आचरणवाला हूँ न? छिद्रादि मलरहित परिशुद्ध कायिक आचरणसे 
युक्त हूँ न? यह धर्म मुझमें है या नहीं है? यदि उपालि ! भिक्षु शुद्ध कायिक आचरणवाला नहीं 
है ०। तो उसके लिये कहनेवाले होंगे--“आयुष्मान्‌ (पहिले स्वयं तो) कायिक (आचार)का अभ्यास 
करें।. . . .(२) और फिर उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये--में शुद्ध वाचिक आचरण- 
चाला हूं न ? ०। (३) और फिर उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये--सब्रह्मचारियोंमें 
द्रोह रहित मैत्री भाव युक्त मेरा चित्त सदा रहता है न? यह धर्म मुझमें है या नहीं। यदि उपालि! 
भिक्षुका सब्रह्मचारियोंमें द्रोह-रहित मैत्रीमावयुक्त चित्त सदा नहीं रहता तो उसके लिये कहनेवाछे होंगे-- 
“आयुष्मान्‌ पहिले सब्रह्मचारियोंमें मैत्रीभाव तो कायम करें।, . .(४)और उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्य- 
वेक्षण करना चाहिये--में बहुकृत, श्रुतधर, श्रुत-संचयी तो हूँ न? जो वह धमे आदि-कल्याण, मध्य- 
कल्याण, पर्यवसान-कल्माण है, (जो) अर्थ, और व्यंजनके सहित केवलमपरिपूर्ण परिशुद्ध ब्रह्मचयेको 
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बखानते हैं; बैसे धर्मको मेंने बहुत सुना, धारण किया, वचनसे परिचित किया (=समझा) मनसे जांचा, 
दृ ष्टि से अच्छी तरह समझा है न? यह धर्म मुझमें है या नहीं? यदि उपालि ! भिक्षु बहुश्रुत ० नहीं 
हैं; सो उसे कहनेवाले होंगे--पहिले आयुष्मान्‌ आ ग म को पढे. . .(५) और फिर उपालि ! ० इस 
प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये--( भिक्षु भिक्षुणी) दोनोंके प्रा ति मोक्षों को मेंनै किस्तारके साथ 
हृदयस्थ किया, सविभक्त किया, सुप्पवत्ती, सूत्रों और अनुव्यंजनोंसे अच्छी तरह विनिद्चित किया 
है न ? यह धम मुझमें है या नहीं? यदि उपालि ! भिक्षुने दोनों प्रातिमोक्षोंको विस्तारके साथ नहीं 
हृदयस्थ किया ० अच्छी तरह नहीं बिनिड्चित किया हैं; तो--इसे भगवान्‌ नें कहाँपर कहा ?-- 
(पूछनेपर) उत्तर न दे सकेगा। फिर उसे कहनेवाले होंगे--पहिले आयुष्मान्‌ बिनयको पढ़ें । उपालि ! 
दोषारोपक भिक्षुको दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेपर यह पाँच बातें (पहिले) अपने भीतर 
प्रत्यवेक्षण करके दूसरेपर दोषारोपण करना चाहिये |” 25 


२--“मन्ते ! दोवारोपक भिक्षुको दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेपर कितनी बातों 
(+धर्मो ) को अपने भीतर स्थापितकर टूसरेपर दोषारोप करना चाहिये?” 

“उपालि ! दोषारोपक भिक्षुको दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेपर पाँच बातोंको 
अपने भीतर स्थापितकर दूसरेपर दोषारोप करना चाहिये-- (१) समयपर बोलूंगा, बेसमय नहीं; 
(२) यथार्थ बोलूंगा, अयथार्थ नहीं; (३) मधुरताके साथ बोळूंगा, कठोरताकं साथ नहीं; (४) 
सार्थक बोलूंगा, निरर्थक नहीं; (५) मैत्रीपूर्ण चित्तसे बोळूंगा, भीतर द्वेप रखकर नहीं। उपालि ! 
दोषारोपक भिक्षुको० इन पाँच बातोंको अपने भीतर स्थापितकर दूसरेपर दोषारोप करना चाहिये ।” 26 

३ “भन्ते ! अधर्मसे दोषारोप करनेवाले भिक्षुको कितने प्रकारसे (=विप्रतिसार) पछतावा 
लाना चाहिये ? ” 

“उपालि ! अधर्मस दोषारोप करनेवाले भिक्षुको पाँच प्रकारसे पछतावा लाना चाहिये-- 
(१) आयुष्मान्‌ असमयसे दोषारोप करते हैं समयसे नहीं, आपका पछतावा व्यर्थ । (२) ०अयथार्थ 
बोलते हैं, यथार्थ नहीं०। (३) ० कठोरताके साथ दोषारोप करते हें, मधुरताक साथ नहीं०। (४) 
०निरर्थक दोषारोप करतें हैं, सार्थक नहीं०। (५) ०भीतर द्वेष रखकर दोषारोप करते हैं, मैत्रीपूर्ण 
चित्तसे नहीं०। उपालि ! अधमंसे दोपारोप करनेवाले भिक्षुको पाँच प्रकारमे विप्रतिसार (=पछ- 
तावा) दिलाना चाहिये। सो क्यों? जिसमें दूसरे भिक्षु भी असत्य दोषारोप करनेकी इच्छा न 
करें।” 27 

४---भन्‍्ते ! अधर्मपूर्वेक दोषारोप किये गये भिक्षुको कितने प्रकारसे अ-विप्रतिसार (नन 
पछतावा) धारण कराना चाहिये ? ” 

“उपालि ! ० पाँच प्रकारसे अ-विप्रतिसार धारण करना चाहिये--(१) बेसमय आयुष्मान्‌ 
पर दोषारोप किया गया, समयसे नहीं, आपको विप्रतिसार (=पछतावा) नहीं करना चाहिये। (२) 
असत्यसे आयुप्मानूपर दोषारोप किया गया, सत्यसे नहीं, ०। (३) कठोरतासे०, मधुरतासे नहीं, ० । 
(४) ०निरर्थकसे०, सार्थकसे नहीं,०। (५) भीतर द्वेष रखकर मैत्रीपूर्ण चित्तसे नहीं,० । ऐसे पाँच 
प्रकारसे अ-विप्रतिसार कराना चाहियें।” 28 

५-~“भन्ते ! धरमंपूर्वक दोषारोप करनेवाले भिक्षुको कितने प्रकारसे अविप्रतिसार धारण 
करना चाहिये ? ” 

“उपालि ! ० पाँच प्रकारसे०-- (१) समयसे आयुप्मानूने दोषारोप किया, बेसमयसे नहीं, तुम्हें 
पछताना नहीं चाहिये। (२) सत्यसे०, अ-सत्यसे नहीं, ०। (३) मधुरतासे०, कठोरतासे नहीं, ० । 
(४) सार्थकसे०, निरर्थकसे नहीं, ०। (५) मैत्रीपूर्ण चित्तस ०, भीतर द्वेष रखकर नहीं, तुम्हें पछताना 
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नहीं चाहिये। उपालि ! ० ऐसे पाँच प्रकार अविप्रतिसार धारण करना चाहिये।” 29 

६-- भत्ते ! धर्मपूर्वक दोषारोप किये गये भिक्षुको कितने प्रकारसे विप्रतिसार धारण कराना 
चाहिये ? ” 

“उपालि ! ० पाँच प्रकारसे विभ्रतिसार धारण कराना चाहिये--(१) समयसे आयुष्मान्‌ 
पर दोषारोप किया गया है, असमयसे नहीं, नाराज़ (=विप्रतिसार) नहीं होना चाहिये । (२) सत्यसे० 
असत्यसे नहीं०। (३) मधुरताके साथ०, कठोरताके साथ नहीं०। (४) सार्थक०, निरर्थक नहीं० । 
(५) मैत्रीपूर्ण बित्तसे०, भीतर द्वेष रखकर नहीं०। उपालि ! ऐसे पाँच प्रकारसे०। 30 

७~-“भन्ते ! दोषारोप करनेवाले भिक्षुको दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेपर कितनी 
बातोको अपने भीतर मनमें करके दूसरेपर दोषारोप करना चाहिये ?” 

“उपालि ! ० पाँच बातोंको०--(१) कारुणिकता, (२) हितैषिता, (३) अनुकम्पकता, 
(४) आपत्तिसे उद्धार होता, (५) विनय पुरस्सर होना। उपालि ! ऐसे पाँच प्रकारसे०।” 37 

८~-'भन्ते ! दोषारोप किये गये भिक्षुको कितनी बातें (धर्म) (अपने भीतर) स्थापित 
करनी चाहिये?” 

“उपालि ! दोषारोप किये गये भिक्षुको सत्य और अकोप्य (=अटलपना) ये दो बातें 
(अपने भीतर) स्थापित करनी चाहिये ।” 32 


द्वितीय भाणवार (समाप्त) ॥२॥ 


नवाँ पातिमोक्खट्टपनक्खन्धक समाप्त ॥६॥ 


१०-भिक्षुणी-स्कंधक 


१--भिक्षुणियोंकी प्रन्रज्या, उपसम्पता और भिक्षुओंके साथ अभिवादन । २--प्रातिभोअकी 
आवृत्ति, आपत्ति-प्रतिकार, संघ-कर्म, अधिकरण-दामन, और विनय-वाच्चन । ३---अभद्र परिहास । 
४--उपदवेश-अ्रवण, शरीरका संवारना, मृत भिक्षुणीका दायभाग, भिक्षुको पात्र विखामा, भिक्षुसे 
भोजन ग्रहण करना । ५--आसन, बसन, उपसम्पवा, भोजन, प्रवारणा, उपोसथ स्थगित करना, 
सबारी और दूत द्वारा उपसम्पदा । ६--अरष्य-वास-निषेध, भिक्षुणी-निवास निर्माण, गभिणी प्रश्न- 
जिताकी सम्तानका पालन, दंडितको साथिन देना, दुबारा उपसम्पदा, शौच-स्तान । 


$१-भिल्लुणिर्योकी प्रब्रज्या-उपसम्पदा, और भिक्षुके साथ अभिवादन 
और भिक्तुणियोंके शिक्षापद 
१---कपिलवस्तु 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ शाक्यो(के देश)में कपिलवस्तुके न्यग्रोधाराममे विहार 
करते थे । 

तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आई | आकर भगवानको वन्दनाकर, एक ओर 
खळी हो गई। एक ओर खळी महाप्रजापती गौतमीने भगवानूमे कहा--- भन्ते ! अच्छा हो (यदि) 
मातुग्राम (=स्त्रियाँ) भी तथागतके दिखाये धर्म-विनय (=धमं ) में घरसे बेघर हो प्रब्रज्या पावें ।” 

“नहीं गौतमी ! मत तुझे (यह) रुचै--स्त्रियाँ तथागतके दिखाये धर्ममें ० ।” 

दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी०। 

तब महाप्रजापती गौत मी--भगवान्‌ , तथागत-प्रवेदित धर्म-तिनय (=बुद्धके दिखलाये 
धमं ) में स्त्रियोंको घर छोळ बेघर हो प्रब्रज्या (लेने) की अनुज्ञा नहीं करते--जान, दुःखी-दुर्मना अश्नु- 
मुखी (हो) रोती, भगवानूको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चली गई। 


२---जैशाली 
(१ ) खिर्योका मिचुणी होना 


भगवान्‌ क पि ल-व स्तु में इच्छानुसार विहारकर (जिधर) वै शा ली थी, (उधर) चारिकाको 
चल दिये। क्रमशः चारिका करते हुए, जहाँ बैशाली थी, वहाँ पहुँचे। भगवान्‌ बेशालीमें महावनकी 
कूटागारशालामें विहार करते थे। तब महाप्रजापती गौतमी, केशोंको कटाकर काषायवस्त्र पहिन, 
बहुतसी 'शाक्य-र्त्रियों'के साथ, जिधर वैशाली थी (उधर) ची । क्रमशः चलकर वैशाळीमें जहाँ महा- 
वनकी कूटागारशाला थी (वहाँ) पहुँची। महाप्रजापती गौतमी फूले-पैरों धूल-भरे शरीरस, दुःखी 
दुर्मना अश्रु-मुखी, रोती, द्वार-कोष्ठक (=बड़ा द्वार, जिसपर कोठा होता था) के बाहर जा खळी हुई। 
आयुष्मान्‌ आनन्दने महाप्रजापती०को खळा देखकर. . .पूछा-- 
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“गौतमी ! तू क्‍यों फूले पैरो०?” 

“भन्ते ! आनन्द ! तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें स्त्रियोंकी घर छोळ वेधर प्रब्रज्याकी भग- 
वानू अनुज्ञा नहीं देते ।” 

“गौतमी ! तू यहीं रह; बुद्ध-ध्ेमें रित्रयोंकी ० प्रब्रज्याके लिये में भगवानूसे प्रार्थना करता हूँ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक 
ओर० बैठ, भगवानूमे बोले-- 

“अन्ते ! महाप्रजापती गौतमी फूले-पैरों धूल-भरे शरीरसे दुःखी दुर्मना अश्ु-मुखी रोती हुई 
द्वार-कोष्ठकके बाहर खळी है (कि),--भगवान्‌. . . (बुद्ध-धमेमें) . . .स्त्रियोंकी ० प्रब्रज्याकी अनुज्ञा 
नहीं देते। भन्ते ! अच्छा हो स्त्रयोंको. . . .(बुद्ध-घर्ममें ). . .०प्रब्रज्या मिले ।” 

“नहीं आनन्द ! मत तुझे रुचे--तथागतके जतलाये ध्ेमें स्त्रियोंकी धरसे बेघर हो प्रन्रज्या ।” 

दूसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनन्द०। तीसरी बार भी०। 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दको हुआ,--भगवान्‌ तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें स्त्रियोंकी घरसे 
बेघर प्रब्रज्याकी अनुज्ञा नहीं देते, क्‍यों न में दूसरे प्रकारसे «प्रश्नज्याकी अनुज्ञा माँगूँ। तब आयुष्मान्‌ 
आनन्दने भगवान्‌से कहा-- 

''अन्ते ! क्या तथागत-प्रवेदित घर्ममें घरसे बेघर प्रब्रजित हो, स्त्रियाँ त्रोत-आपत्तिफल, 
सकृदागामि-फर, अनागामि-फल, अहुत्त्व-फलको साक्षात्‌ कर सकती है?” 

“साक्षात्‌ कर सकती हें, आनन्द ! तथागत-प्रवेदित० ।” 

“यदि भन्ते ! तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें ०प्रत्रजित हो, स्त्रियाँ ०अहेत्त्व-फलको साक्षात्‌ 
करने योग्य हैं। जो, भन्ते ! अभिभाविका, पोषिका, क्षीर-दायिका हो, भगवानूकी मौसी महाप्रजापती 
गौतमी बहुत उपकार करनेवाली है। जननीकें मरनेपर (उसने) भगवानको दूध पिलाथा। भन्ते ! 
अच्छा हो स्त्रियोंको० प्रब्रज्या मिले।' 


(२) भिछुणियोंके आठ गुरु धमे 

“आनन्द ! यदि महाप्रजापती गौतमी आठ गुरु-धमों (=बळी शर्तो)को स्वीकार करे, तो 
उसकी उपसम्पदा हो ।-- 

(१) सौ वर्षकी उप-सम्पन्न (=उपसम्पदा पाई) भिक्षुणीको भी उसी दिनके उप-सम्पन्न 
भिक्षुक लिये अभिवादन प्रत्युत्थान, अंजलि जोळना, सामीची-कर्म करना चाहिये । यह भी धर्म सत्कार- 
पूर्वक गौरव-पूवंक मानकर, पूजकर जीवनभर न अतिक्रमण करना चाहिये। 

(२) (निक्षुका) उपगमन (=ध्मंश्रवणार्थ आगमन) करना चाहिये । यह भी धर्म०। 

(३) प्रति आधेमास भिक्षुणीको भिक्षु-संघसे पर्येषण (प्रार्थना) करना चाहिये। यह०। 

(४) वर्षा-वास कर चुकनेपर भिक्षुणीको (भिक्षु, भिक्षुणी) दोनों संघोंमें देखे, सुने, जाने 
तीनों स्थानोंसे प्रवारणा करनी चाहिये ।० 

(५).गुरु-घर्म स्वीकार किये भिक्षुणीको दोनों संघोंमें पक्ष-मानता करनी चा०। 

(६) किसी प्रकार भी भिक्षुणी भिक्षुको गाळी आदि (=आक्रोश) न दे। यह भी०। 

(७) आनन्द ! आजसे भिक्षुणियोंका भिक्षुओंको (कुछ) कहनेका रास्ता बन्द हुआ०। 

(८) लेकिन भिक्षुओंका भिक्षुणियोंको कहनेका रास्ता खुला है। यहू०। 

“यदि आनन्द ! महाप्रजापती गौतमी इन आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार करे, तो उसकी उप- 
सम्पदा हो।” 
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तब आयुष्मान्‌ आनन्द भगवान्‌के पास, इन आठ गुरु-धर्मोको समझ (- उद्ग्रहणः पढ़) कर 
जहाँ महाप्रजापती गौतमी थी, वहाँ गये। जाकर महाप्रजापती गौतमीसे बोले--- 

“यदि गौतमी ! तू इन आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार करे, तो तेरी उपसम्पदा होगी--(१) 
सौ वर्षकी उपसम्पश्न० (८)०।” 

“भन्ते ! आनन्द ! जैसे शौकीन शिरसे नहाये अल्प-वयस्क, तरुण स्त्री या पुरुष उत्पल 
की माला, वाषिक (=जूही)की माला, या अतिमुकतक (=मोतिया)की मालाको पा, दोनों हाथोंमें 
ले, (उसे) उत्तम-अंग शिरपर रखता है । ऐसे ही भन्ते ! में इन आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार करती हूँ ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर ०अभिवादनकर० एक ओर बैठकर, 
भगवानूसे बोले-- 

“मन्ते ! प्रजापती गौतमीने यावज्जीवन अनुल्लंघनीय आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार किया।” 

“आनन्द ! यदि तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें सित्रयाँ प्रन्रज्या न पातीं, तो (यह) ब्रह्मचर्य 
चिर-स्थायी होता, समं सहस्र वर्षे तक ठहरता । लेकिन चकि आनन्द ! स्त्रियाँ० प्रब्रजित हुई; अब 
ब्रह्मचर्यं चिर-स्थायी न होगा, सद्धम पाँच ही सौ वर्ष ठहरेगा । आनन्द ! जैसे बहुत स्त्रीवाले और थोळे 
पुरुषोंचाले कुल, चोरों द्वारा, भँडियाहां (=कुम्भ-चोरों) द्वारा आसानीसे ध्वंसनीय (=सु-प्र-ध्वंस्य) 
होते हैं, इसी प्रकार आनन्द ! जिस धर्म-विनयमें स्त्रियाँ ०प्रश्नज्या पाती हैं, वह ब्रह्मचयं चिर-स्थायी 
नहीं होता। जैसे आनन्द ! सम्पन्न (=तैयार,) लहलहाते धानके खेतमें सेतट्रिका (=सफेदा)नामक 
रोग-जाति पळती है, जिससे वह शालि-क्षेत्र चिर-स्थायी नहीं होता; ऐसे ही आनन्द ! जिस धर्म-विनय 
में०। जैसे आनन्द ! सम्पन्न (=तैयार) ऊखके खेतमें मांजेष्ठिका (=लाल रोग) नामक रोग-जाति 
पळती है, जिसमे वह ऊखका खेत चिर-स्थायी नहीं होता; ऐसे ही आनन्द०। आनन्द ! जैसे आदमी 
पानीको रोकनेके लिये, बळे तालाबकी रोक-थामक लिये, मेंड (=आछी) बाँधे, उसी प्रकार आनन्द ! 
मेने रोक-थामके लिये भिक्षुणियोंकें जीवनभर अनुल्लंघनीय आठ गुरु-धर्मोको स्थापित किया ।” 

भिक्षुणियोंके आठ गुरु धर्म समाप्त 


तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई। जाकर भगवानको अभिवादन 
कर एक ओर खळी हुई । एक ओर खळी महाप्रजापती गौतमीने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! इन शाक्य नियों के साथ मुझे कंसे करना चाहिये ?” 

तब भगवातूने धार्मिक कथा द्वारा महाप्रजापती गौतमीको संदाशित=समुत्तेजित, संप्रहषित 
किया। तब भगवान्‌की धामिक कथा द्वारा ०समुत्तेजित संप्रहषित हो महाप्रजापती गौतमी भगवान्को 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चली गई ! तब भगवानूने इमी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह 
भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

(३ ) भिक्षुणियोंकी उपसम्पदा 

“'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओं द्वारा भिक्षुणियोंकी उपसम्पदाकी।' 2 

तब भिक्षुणियोंने महाप्रजापती गौतमीसे यह कहा-- 

“आर्याको उपसम्पदा नहीं है, हम सबको उपसम्पदा मिली है। भगवानूने इस प्रकार भिक्षुओं 
हारा भिक्षुणियोंकी उपसम्पदाका विधान किया है ।” 

तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गई। जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दको 
अभिवादनकर एक ओर खळी हुई । एक ओर खळी महाप्रजापती गौतमीने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कहा-- 

“अन्ते आनन्द ! यह भिक्षुणियाँ मुझसे यह कहती हे-_आर्याको उपसम्पदा नहीं है, हम सबको 
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उपसम्पदा मिली है। मगवान्‌ने इस प्रकार भिक्षुओं द्वारा भिक्षुणियोंकी उपसम्पदाका विधान किया है।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवानूको अभिवादन कर एक ओर 
बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह कहा-- 

“न्ते ! महाप्रजापती गौतमी ऐसा कहती है--भन्ते आनन्द ! यह भिक्षुणियाँ मुझसे ऐसा 
कहती हैँ--आर्याको उपसम्पदा नहीं है, हम सबको उपसम्पदा मिली है०।” 

“आनन्द ! जिस समय महाप्रजापती गौतमीने आठ गृ रु-ध में ग्रहण किये, तभी उसे उपसम्पदा 
प्राप्त हो गई।” 


(४) मि्ुशियाँका भिुओंको अभिवादन 

तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ जाकर० अभिवादनकर एक ओर 
खळी ० हो० यह बोली-- 

“अन्ते आनन्द ! में भगवान्‌से एक वर मागती हूँ, अच्छा हो भन्ते! भगवान्‌ भिक्षुओं और 
भिक्षुणियोंमें (परस्पर) (उपसम्पदाके) वृद्धपनके अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोळने= 
सामीचि-कर्म (ल्यथोचित सत्कारादि) करनेकी अनुमति दे दें।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द० जाकर भगवानको अभिवादन कर० एक ओर बैठे० भगवान्से यह 
बोले-- 

“भन्ते ! महाभ्रजापती गौतमी ऐसा कहती है--भन्ते आनन्द ! में भगवानूसे एक वर मागती 
हैं, ०" 

“आनन्द ! इसकी जगह नहीं, इसका अवकाश नहीं, कि तथागत स्त्रियों (=मातुग्राम)को 
अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथजोळने, सामीचि-कर्म करनेकी अनुमति दें । आनन्द ! यह तीथिक (=दूसरे 
मतवाले साधु) भी जिनका धमं ठीकसे नहीं कहा गया है, वह भी स्त्रियोंको अभिवादन० करनेकी 
अनुमति नहीं देते, तो भला कंसे तथागत स्त्रियोंको अभिवादन करनंकी अनुमति दे सकते हँ?” 

तब भगवानूने इसी संवंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित किया 

(१०) “भिक्षुओ ! स्त्रियोंको अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथजोळना, सामीचि-कमं (. यथो- 
चित सत्कारादि) नहीं करना चाहिये, जो करे उसे दुक्कटका दोष हो।” 3 


(५) भिन्नुओं और भिक्ुणियोंके समान ओर भिन्न शिक्षापद 
तब महाप्रजापती गौतमी० जाकर० भगवानको अभिवादनकर० एक ओर खळी (हो) ०भग- 
वानूसे यह बोली-- 
“भन्ते ! जो शिक्षापद (=आचार-नियम) भिक्षुओं और भिक्षुणियोंके एकसे हैं, भन्ते ! उनके 
विषयमें हमें केसे करना चाहिये ? ” 
“गौतमी ! जो शिक्षापद० एकसे है, उनका जैसे भिक्षु अभ्यास करते हैं, वैसेही तुम भी अभ्यास 
करो।” 
“अन्ते ! जो शिक्षापद भिक्षुओं और भिक्लुणियोंके पृथक्‌ हे, भन्ते! उनके विषयमे हमें कैसे 
करना चाहिये?” _ 
“गौतमी ! जो शिक्षापद० पृथक्‌ है, विधानके अनुसार उनको सीखना ("अभ्यास करना) 
चाहिये ।” 
` (६) धर्मका सार 


तब महाप्रजापती गोतमीने० जाकर० भगवान्‌से यह कहा-- 
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“भन्ते ! अच्छा हो (यदि) भगवान्‌ संक्षेपसे धर्मका उपदेश करें, जिसे भगवानूसे सुनकर, 
एकाकी=उपकृष्ट, प्रमाद-रहित हो (में) आत्म-संयमकर विहार करूं ।'” 

“गौ त मी ! जिन धर्मोको तू जाने कि, वह (धर्म) स-रागके लिये हैं, विरागके लिये नहीं । 
संयोगके लिये हैं, वि-सं यो ग (=वियोग=अलग होना) के लिये नहीं। जमा करनेके शिये हैं, विनाशके 
लिये नहीं। इच्छाओंको बढ़ानेके लिये हैँ, इच्छाओंको कम करनेके लिये नहीं । असन्तोषके लिये हैं, 
सन्तोषके लिये नहीं। भीळके लिये हैं, एकान्तके लिये नहीं । अनुद्योगिताके लिये हैं, उद्योगिता (-नवीर्या- 
रंभ) के लिये नहीं। दुर्भरता (=कठिनाई) के लिये हैं, सुभरताके लिये नहीं । तो तू गौतमी ! सोलहो 
आने (=ए कां से न) जान, कि न वह धर्म है, न विनय है, न शास्ता (बुद्ध )का शा स न (उपदेश) है। 

“और गौतमी ! जिन धर्मोको तू जानें, कि वह विरागके लिये हैं, सरागके लिये नहीं । वियोग 
के लिये०। उद्योगके लिये०। विनाश०। इच्छाओंको अल्प करनेके लिये ० । सन्तोष के लिये ० । एकान्तके 
लिये०। उद्योगके लिये०। सुभरता (=आसानी)के लिये०। तो तू गौतमी ! सोलहों आने जान, 
कि यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका शासन है।” 

$२-प्रातिमोक्षकी वत्ति, दोष-प्रतिकार, संघ-कर्म, अधिकरण-शमन 
ओर विनय-वाचन 
( १ ) प्रातिमोक्ष'की आवृत्ति 

१--उस समय भिक्षुणियोंके प्रातिमोक्षका पाठ (=उद्देश) न होता था। भगवानूसे यह 
बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुणी-प्रातिमोक्षके* उद्देश करनेकी।” 4 

२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भिक्षुणी-प्रातिमोक्षका उद्देश करना चाहिये? भगवानूसे 
यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंको भिक्षुणियोंके (लिये) प्रातिमोक्षके उद्देश करनेकी।” 5 

३--उस समय भिक्षु भिक्षुणियोंके आश्रम (=उपश्रय)में जाकर भिक्षुणियोंकं प्रातिमोक्षका 
उद्देश करते थे । लोग हैरान होते थे--'यह इनकी जायायें (भार्याये) हे, यह इनकी जारियाँ 
(=रखेलियाँ) हैं। अब यह इनके साथ मौज करेंगे।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंकं हैरान० होनेको सुना। 
तब उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुओंको भिक्षुणियोंको प्रातिमोक्षका उद्देश नहीं करना चाहिये,० दुक्कठ० । 
मिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, भिक्षुणियोंको भिक्षुणियोंक प्रातिमोक्षके उद्देंश करनेकी।' 6 

४--भिक्षुणियाँ न जानती थीं, कैसे प्रातिमोक्षका उहेश करना चाहिये। ०-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंसे भिक्षुणियोंको सीखनेकी--ऐसे प्रातिमोक्षका उद्देश 
करना चाहिये।' 7 

( २ ) दोषका प्रतिकार 

१-~उस समय भिक्षुणियाँ आपत्तियों(=दोषों) का प्रतिकार नहीं करती थीं। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंको आपत्तियोंका न-प्रतिकार नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट ! ० । 8 

२--मिक्षुणियाँ न जानती थीं, कि कैसे आपत्तिका प्रतिकार करना चाहिये ।०-- 


१ देखो भिक्‍खुणीयातिमोक्ख (पुष्ठ ३९-७०) सी । देखो वहीं पृष्ठ ३९-७० । 
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“भिक्षुमो ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंसे भिक्षुणियोंको सीखनेकी--इस प्रकार आपत्तिका 
प्रतिकार करना चाहिये।' 9 

३--तब भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भिक्षुणियोंके प्रतिकार (=(07£5507)को 
स्वीकार करना चाहिये? भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंकी भिक्षुणियोंके प्रतिकारको स्वीकार करनेकी।” 70 

४--उस समथ भिक्षुणियाँ सळकपर भी, व्यूह (=भिड़)में भी, चौरस्तेपर भी भिक्षुको देख 
पात्रको भूमिपर रख उत्तरासंगको एक कंघेपरकर उकळू बैठ, हाथ जोळ आपत्तिका प्र ति- का र करती 
थीं । लोग हैरान० होते थे--यह इनकी जाया हैं, यह इनकी जारियाँ (=रखेलियाँ) हें, रातको 
नाराज़ करके अब क्षमा करा रही हें। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुओंको भिक्षुणियोंके आपत्ति-प्रतिकारको नहीं स्वीकार करना चाहिये, ० 
०दुककट०। ०अनुमति देता हूँ, भिक्षुणियोंको भिक्षुणियोंके आपत्ति-प्रतिकारको ग्रहण करनेकी।” 77 

५--भिक्षुणियाँ न जानती थीं, कैसे आपत्तिको स्वीकार करना चाहिये। ०-- 

“अनुमति देता हूँ भिक्षुओंसे, भिक्षुणियोंको सीखनेकी--इस प्रकार आपत्तिके (प्रतिकार) 
को स्वीकार करना चाहिये।” 2 

(३ ) संघ-कमे 

१--उस समय भिक्षुणियोंमें क में (-चुनाव आदि) न होता था । ०-- 

“0अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंको, क मं करनेकी।” 3 

२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भिक्षुणियोंका कर्म करना चाहिये । ०-- 

“०अनुमति देता हूँ, भिक्लुओको भिक्षुणियोका कमें करनेकी ।” 4 

३--उस समय जिनका कर्म (दंड) हो गया होता था, वह भिक्षुणियाँ सळकपर भी, व्यूहमें 
भी, चौरस्तेपर भी भिक्षुको देख पात्रको भूमिपर रख उत्तरासंगको एक कंधेपर कर, उकळू बैठ, हाथ 
जोळ--ऐसा करना चाहिये (सोच) क्षमा कराती थीं। लोग हैरान० होते थे--'यह इनकी जाया 
हैं, यह इनकी जारियाँ हैं, रातको नाराज़कर अब क्षमा करा रही हैं। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुओंको भिक्षुणियोंका क में नहीं कराना चाहिये, ०दुककट० ।” 75 

४-~भिक्षुणियाँ न जानती थीं, ० | ०-- 

“अनुमति देता हूँ भिक्षुओसे, भिक्षुणियोंको सीखनेकी--इस प्रकार कर्म करना चाहियें।” 76 

( ४ ) अधिकरणा-शमन 

१--उस समय भिक्षुणियाँ संघके बीच भंडन=कलह, विवाद करती एक दूसरेको मुख (रूपी) 
शक्ति (=शस्त्र)से पीळित कर रही थीं । उस अधिकरण (-झगळे) को शान्त न कर सकती थीं। भगवान्‌ 
से यह बात कही ।--- 

“०अनुमति देता हूँ भिक्षुओंको, भिक्षुणियोंके अधिकरणका फैसला (=शान्त) करनेकी ।” 77 

२--उस समय भिक्षु भिक्षुणियोंके अधिकरणका फैसला करते थे। उस अधिकरणके विनिश्चय 
(-देखने)के समय कमं को प्राप्त भी दोषी भी भिक्षुणियाँ देखी जाती थीं। भिक्षुणियोंने यह 
कहा-- 

“अच्छा होता, भन्ते ! आर्यायें ही भिक्षुणियोंके क में को करतीं, आर्यायें ही भिक्षुणियोंकी 
आपत्तिको स्वीकार करतीं; (किन्तु) भगवानूने अनुमति दी है भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंके अधिकरणको 
शान्त करनेकी ।” 

भगवान्‌से यह बात कही ।-- 
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“०अनुमति देता हूँ भिक्षुओंको भिक्षुणियोपर क मं का आरोपकर भिक्षुणियोको देने की; 
भिक्षुणियोंको भिक्षुणियोंके कर्मके करनेकी; भिक्षुओंको भिक्षुणियोंपर आपत्तिका आरोपकर भिक्षुणियों 
को देनेकी, भिक्षुणियोंको भिक्षुणियोंकी आपत्तिको स्वीकार करनेकी।” 78 


(५ ) विनय-बाचन 
उस समय उत्प ल वर्णा भिक्षुणीकी अन्तेवासिनी (=शिप्या) बि न य सीखनेके लिये सात वर्षसे 
भगवानूका अनुबंध (=अनुगमन) कर रही थी । स्मृति न रहनेसे सीख सीखकर वह भूल जाती थी। 
उस भिक्षुणीने सुना कि भगवान्‌ श्रावस्ती जाना चाहते हँ। तब उस भिक्षुणीसे यह हुआ--में सात 
बर्षसे विनय सीखती भगवान्‌का अनुबंध कर रही हूँ, स्मृति न रहनेसे सीख सीखकर उसे भूल जाती 
. हैं। स्त्रीक लिये जीवनभर शास्ताका अनुबंध करना कठिन है । मुझे क्या करना चाहिये ।' भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 
“०अनुमति देता हूँ भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंके लिये विनय बाँचनेकी ।' 79 
प्रथम भाणवार (समाप्त) ॥१॥ 


(३-अ्रभद्र परिहास 
३--श्रावस्ती 
(१) मभिक्षुओंका भिक्लुणियोंपर कीचळ पानी डालना निषिद्ध 


१--तब भगवान्‌ वे शा ली में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रावस्ती है उधर चारिकाके 
लिये चल पळे । क्रमशः चारिका करते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथ - 
पिडिकके आराम जे तव न में विहार करते थे। उस समय षड्वर्गीय भिक्षु भिक्षुणियोंपर पानी- 
कीचळ डालते थे, जिसमें कि वह उनकी ओर आसक्त हों। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुओंको भिक्षुणियोंपर कीचळ-पानी नहीं डालना चाहिये, ०दुबकट०। ०अनु- 
मति देता हूँ, उस भिक्षुके दंडकर्म करनेकी ।” 20 

२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्ष्या दंड-कर्म करना चाहिये ? भगवान्मे यह वात कही ।--- 


पने" 070 


“भिक्षुओ ! उस भिक्षुको भिक्षुणी-संघ द्वारा न-वंदनीय कराना चाहिये।” 27 
(२) मिचुओंका भिक्षुणियोंको नग्न शरीर दिखलाना निषिद्ध 

उस समय ष ड्‌ वर्गी य भिक्षु शरीर खोलकर भिक्षुणियोंको दिखलाते थे, उरु०, पुरुष-इन्द्रिय ०, 
भिक्षुणियोंसे दिल्लगी करते थे, भिक्षुणियोंके पास (पुरुषोंको बुरी इच्छासे) भेजते थे--जिसमें कि 
बह उनपर आसक्त हों। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुको शरीर०, उरु०, पुरुष-इन्द्रियको खोलकर भिक्षुणियोंको नहीं दिखलाना 
चाहिये, भिक्षुणियोंसे दिल्लगी नहीं करनी चाहिये, भिक्षुणियोंके पास (पुरुषोंको बुरी इच्छासे) भेजना 
नहीं चाहिये, ०दुककट ० । ०अनुमति देता हूँ उस भिक्षुका दंड-क्म करनेकी ।. . .। उस भिक्षुको भिक्षुणी- 
संघ द्वारा न-वंदनीय कराना चाहिये।” 22 

(३) मिन्नुणिर्योका मिछुओंपर कीचळ-पानी डालना निषिद्ध 

१--उस समय षड्वर्गीया भिक्षुणियाँ भिक्षुओंपर पानी-कीचळ डालती थीं०।-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंको भिक्षुओंपर कीचळ-पानी नहीं डालना चाहिये,०दृक्कट० । ०अनु- 
मति देता हूँ, उस भिक्षुणीका दंड-अकर्म करनेकी ।” 23 
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२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--कया दंड-कर्म करना चाहिये? भगवान्से यह बात कही।-- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ आवरण (“रहकर देना) करनेकी ।” 24 

३--आवरण करनेपर भी उसे ग्रहण न करती थीं। ०--- 

“०अनुमति देता हूँ (उस मिक्षुणीको) उपदेशसे बंचित करनेकी।” 25 

(४ ) भिकछुशियोंका मिक्षुओंको नग्न शरोर दिखलाना निषिद्ध 

१--उस समय षड्वर्गीया भिक्षुणियाँ शरीर०,स्तन०, उरु०, सत्री-इन्द्रिय खोलकर भिक्षुओंको 
दिखलाती थीं, भिक्षुओंसे दित्लगी करती थीं, भिक्षुओंके पास (स्त्रीको) भेजती थीं--जिसमें कि वह 
उनपर आसक्त हों। ० 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणीको शरीर०, स्तन०, उ₹०, स्त्रीइन्द्रिय खोलकर भिक्षुको नहीं दिखलाना 
चाहिये, भिक्षुओसे दिल्छगी नहीं करनी चाहिये, भिक्षुओंके पास (स्त्रीको) नहीं भेजना चाहिये, 
०दृक्कट० । ०अनुमति देता हूँ, उस भिक्षणीका दंड-कर्म करनेकी।” ० । 26 

२--०अनुमति देता हूँ, आवरण करनेकी ।” ० । 27 

“०अनुमति देता हूँ, उपदेशसे बंचित करनेकी ।” 28 

तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या उपदेशसे वंचित की गई भिक्षुणियोंके साथ उपोसथ करना 
विहित हैं या नहीं ? ०-- 

“मिक्षुओ ! उपदेशसे बंचित की गई (:-उपदेश स्थगित) भिक्षुणीके साथ उपोसथ नहीं करना 
चाहिये, जब तक कि उस अधिकरणका फैसला न हो जाये ।” 29 


५४-उपदेश-श्रबण, शरीर सेंबारना, मृत मिन्तुणीका दायभाग, 


भिननुको पात्र दिखलाना, भिल्नुसे भोजन ग्रहण करना 


( १ ) उपदेश स्थगित करना 
१--उस समय आयुष्मान्‌ उ दा यी उपदेश स्थगितकर चारिकाके लिये चले गये । मिक्षुणियाँ 
हैरान० होती थीं--'कैसे आर्य उदायी उपदेश स्थगितकर चारिकाके लिये चले गये ! ! ' भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! उपदेश स्थगितकर चारिकाके लिये नहीं जाना चाहिये, ०दुक्कट० । 30 
२--उस समय मूढ अजान उपदेश स्थगित करते थे | ०-- 
“भिक्षुओ ! मूढ अजानको उपदेश स्यगित नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 37 
३--उस समय भिक्षु बिना (कोई) बातके, अकारण उपदेश स्थगित करते थे । ०--- 
“भिल्लुओ ! बिना (कोई) बातके अकारण उपदेश स्थगित नहीं करना चाहिये, ०दृक्कट ०। ३2 
४--उस समय भिक्षु उपदेश स्यगितकर विनिश्चय (फैसला) न देते थे। ०-- 
“भिक्षुओ ! उपदेश स्थगितकर न-विनिशचय देना नहीं चाहिये, ०दुक्कट ० । 33 
( २ ) उपदेश सुनने जाना 
१--उस समय भिक्षुणियाँ उपदेश (=अववाद)में न जाती थीं। ०-- 
“मिक्षुओ ! भिक्षुणियोंको उपदेशमें न-जाना नहीं चाहिये, जो न जाये उसे घर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये ।” 34 
२--उसे समय सारा भिक्षुणी-संध उपदेश (सुनने) के लिये जाता था। लोग हैरान० होते थे- 
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यह इन (भिक्षुओं)की जाया हैं, यह इनकी जारियाँ हैं; अब यह इन (भिक्षुओं)के साथ मौज 
करेंगी ।' ०--- 

“भिक्षुओ ! सारे भिक्षुणी-संघको उपदेशके लिये नहीं जाना चाहिये, जाये तो दुक्कटका दोष 
हो। मिक्षुओ ! भनुमति देता हूँ, चार पाँच भिक्षणियोंको (एक साथ) उपदेशके लिये जानेकी।” ३$ 

३--उस समय चार पाँच भिक्षुणियाँ (साथ) उपदेशके लिये जा रही थी । लोग हैरान० होते 
थे--यह इनकी जाया हैं०। ०-- 

“भिक्षुओ ! चार पाँच भिक्षुणियोंकों उपदेशके लिये नहीं जाना चाहिये, ०दुक्कट०। ०अनु- 
मति देता हूँ, तीन भिक्षुणियोंको उपदेशके लिये जानेकी ।” 

“एक भिक्षुके पास जाकर एक कंधेपर उत्तरासंग करके चरणमे वंदना करके उकलूँ बै? हाथ जोछ 
उनसे ऐसा कहना चाहिये--आर्य ! भिक्षुणी-संघ भिक्षु-संघर्क चरणोंमें बंदना करता है, उपदेशके लिये 
आनेकी प्रार्थना करता है । भन्ते ! भिक्षुणी-संघको उपदेशके लिये आने (की स्वीकृति) मिलनी चाहिये । 
प्रातिमोक्ष-उपदेशक भिक्षुको पूछना चाहिये--कया कोई भिक्षु भिक्षुणियों का उपदेशक चुना गया है? 
यदि कोई भिक्षु भिक्षुणियोंका उपदेशक चुना गया है, तो प्रातिमोक्ष-उद्देशक भिक्षुको कहना चाहिये-- 
इस नामवाला भिक्षु भिक्षुणी-संघका उपदेशक चुना गया है, भिक्षुणी-संघ उसके पास जावे।' यदि 
कोई भिक्षुणी-संघको उपदेश नहीं देना चाहता, तो प्रातिमोक्ष-उद्देशकको कहना चाहिये--'कोई भिक्षु 
भिक्षुणी-संघका उपदेशक नहीं चुना गया है। अच्छी तरह (=प्रासादि-केन) भिक्षुणी-संघ (अपना 
काम) सम्पादित करे'।” 36 4 


(३) भिक्षुओंका उपदेश स्वीकार करना 

१--उस समय भिक्षु उपदेश (की प्रार्थना )को स्वीकार न करते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुको उपदेश अ-स्वीकार नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट० ।' 37 

२--उस समय एक भिक्षु अजान था, भिक्षुणियोंने उसके पास जाकर यह कहा-- 

“आये! उपदेश (की प्रार्थना) को स्वीकार करो।” 

“भगिनी ! में अजान हूँ, कैसे में उपदेश (की प्रार्थना) को स्वीकार करूं” 

“स्वीकार करो आर्य ! उपदेश (की प्रार्थना) को, भगवानने विधान किया है--भिक्षुको उप- 
देश अस्वीकार नहीं करना चाहिये!” 

भगवानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, अजानको छोळकर बाकीको उपदेश (की प्रार्थना) स्वीकार करने 
की ।” 38 

३--उस समय एक भिक्षु रोगी था, भिक्षुणियो ने उसके पास जाकर यह कहा--० ।-- 

“भगिनी ! में रोगी हूँ, कँसे में उपदेश (देनेकी प्रार्थना)को स्वीकार करूँ।” 

“स्वीकार करो आर्य ! भगवानूने विधान किया है, अजानको छोळ बाकी को उपदेश (की 
प्रार्थना) स्वीकार करनेकी ।” 

भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अजान और रोगीको छोळ बाकीको उपदेश (की प्रार्थना) 
स्वीकार करनेकी |” 39 , 

४--उस समय एक भिक्षु गमिक (च्यात्रापर जानेवाला)था। ०।-- 

“०अनुमति देता हुँ, अजान, रोगी और गमिकको छोळ बाकीको उपदेश (की प्रार्थना) स्वीकार 
करनेकी ।” 40 

५---उस समय एक भिक्षु अरष्यमें विहार करता था। ०।-- 
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“अनुमति देता हूँ आरण्यक भिक्षुको उपदेश (देनेकी प्रार्थना)को स्वीकार करनेकी, और 
दूसरे स्थानपर प्रतिहार (स्म्रतीक्षा) करनेका संकेत करनेकी ।” 47 

६---उस समय भिक्षु उपदेश (की प्रार्थना)को स्वीकार कर नहीं उपदेश करते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! उपदेश-न-करना नहीं चाहिये, ०दुक्कट० ।” 42 

उस समय भिक्षु उपदेशको स्वीकारकर प्रत्याहरण (पालन करना) नहीं करते थे।०-- 

“भिक्षुओ ! उपदेशका न-प्रत्याहार नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 43 

(४) भिक्षुणियोंकों उपदेश सुननेके लिए न जानेपर दण्ड 

उस समय भिक्षुणियाँ (उपदेशके लिये) बतलाये स्थानपर नहीं जाती थीं ।०--- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंको बतलाये स्थानपर न जाना नहीं चाहिये, जो न जाये उसे दुक्कटका 
दोष हो।” 44 

(५) कमरषन्द्‌ 

उस समय भिक्षुणियाँ लम्बे कायबंधन (-कमरबंद)को धारण करती थीं। उन्हींकी पोछ 
(=कासुका) रूटकाती थीं। लोग हैरान होते० थें--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ- (स्त्रियाँ) ! ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंको लम्बा काय-बंधन नहीं घारण करना चाहिये, ०दुक्कट० । ०अन्‌- 
मति देता हूँ भिक्षओंको एक फेरा कायबंधनकी, उसकी पोंछ नहीं लटकानी चाहिये, जो लटकाबे उसे 
दुक्कटका दोष हो ।” 45 

(६) सँवारनेके लिए कपळा लटकाना निषिद्ध 

उस समय भिक्षुणियाँ बी लि व (>बाँसके बने) पटुकी पोंछ लटकाती थीं, चमंपट्टकी ०, दुस्स 
(=थान) पट्टः, दुस्स-वेणी (=कपड़ेको गूथकर)०, दुस्स-वट्टी (=झालर०), चोल-पट्ट 
(=साड़ीका चुनाव) ०, चोल-वेणी०, चोल-बट्टी ०, सूतकी वेणी०, सूतकी वट्टी०। लोग हैरान० 
होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंको बीलिव-पट्ट०, चमे-पट्ट ०, दुस्स-पट्ट ०, दुस्स-बेणी०, दुस्स-वट्टी ०, 
चोल-पट्ट ०, चोल-वेणी ०, चोल-बट्टी ०, सूतकी वेणी०, सूतकी बट्टीकी पोंछ नहीं छटकानी चाहिये, जो लट- 
काये उसे दुक्कटका दोष हो।” 46 

( ७ ) सँबारनेके लिये मालिश करना निषिद्ध 

उस समय भिक्षुणियां (गायकी जाँघकी) हड्डीसे जांघको मसलवाती थीं, गायके हनुक (= 
(=नीचेके जबडेकी हड्डी) से पेंडुलीको थपकी लगवाती थीं, हाथ०, हाथकी मुसुक०, पैर०, पैरके ऊपरी 
माग०, ०, जाँघ०, मुख०, दाँतके मसूळेको थपकी रूगवाती थीं। लोग हैरान० होते थे--जैसे काम- 
भोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) ! ०-- 

“०भिक्षुणियोंको हड्डीसे जांघको नहीं मसलवाना चाहिये, गायके हनुकसे पेंडुलीको नहीं 
थपकी लगवानी चाहिये, हाथ०, हाथकी मुसुक०, पैरके ऊपरी भाग०, जाँघ०, मुख०, दाँतके मसुँळेमें 
थपकी नहीं रूगवानी चाहिये; जो लगवाये उसे दुककटका दोष हो।” 47 

( ८) मुखके लेप, चूरों आदिका निषेध 
उस समय वड्‌ वर्गीया भिक्षुणियाँ मुखपर लेप करती थीं, मुखकी मालिश करती थीं, मुखपर 


चूर्ण डालती थीं, मुखको मैनसिलसे लांछित करती थीं, अंगराग (त्अबटन) लगाती थीं। 
लोग हैरान० होते थे--जैसे काममोगिनी गृहस्थ (स्त्रियां) ! ! ०-- 
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“०भिक्षुणियोंको मुखपर लेप नहीं करना चाहिये, मुखकी मालिश नहीं करनी चाहिये, मुख 
पर चूर्ण नहीं डालना चाहिये, मुखको मैनसिलसे लांछित नहीं करना चाहिये, अंगराज नहीं लगाना 
चाहिये, ०दुक्कट० ।” 48 

(९) अंजन देने, नाच तमाशा, दूकान व्यापार करनेका निषेध 

उस समय षड्वर्गीया भिक्षुणियाँ अपांग (=आँजन) करती थीं, (कपोलपर) विशेषक 
(=चिहन) करती थीं। क्षरोखेसे झाँकती थीं। द्वारपर शरीर दिखाती खळी होती थीं। समज्या 
(क्‍्वाच-ताटक) कराती थीं। वेश्या बैठाती थीं। दूकान लगाती थीं। पान-आगार (=शराबखाना) 
चलाती थीं। मांसकी दूकान करती थीं। मूदपर (रुपया) लगाती थीं। व्यापारमें (रुपया) लगाती थीं । 
दास रखती थीं। दासी रखती थीं। नौकर (=कर्मकर) रखती थीं। नौकरानी रखती थीं। तिर्यग्योनि- 
वालोंको रखती थीं। हर्रा पाक (पंसारीकी दूकान) पसारती थीं, नमतक (-वस्त्र-खंड) 
धारण करती थीं। लोग हैरान० होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 

“०भिक्षुणियोंको आँजन नहीं करना चाहिये,० नमतक नहीं धारण करना चाहिये; ० 
०दुक्कट० ।” 49 

(१० ) बिलकुल नीले, पीले आदि चोबरोंका निषेध 

उस समय बड्बर्गीया भिक्षुणियाँ सारे ही नीले* चीवरोंको धारण करती थीं, सारे ही 
पीले०, सारे ही लाळ०, सारे ही मजी5०, सारे ही काळे०, सारे ही महारंगसे रंगे, सारे ही हल्दीसे रेगे 
चीवरोंको धारण करती थीं। कटी किनारीवाले०, लम्बी किनारीवाले०, फूलदार किंनारीबाले०, 
फण (की शकर )की किनारीवाले चीवरोंको धारण करती थीं। कंचुक धारण करती थीं, तिरीटक 
(=वुक्षकी छाल) धारण करती थीं । लोग हैरान० होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ स्त्रियाँ!” 
भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“ जभिक्षुणियोंको सारे ही नीले चीवरोंको नहीं धारण करना चाहिये, सारे ही पीले०,०, तिरी- 
टक नहीं धारण करना चाहिये, ०दुक्कट०।” 50 

( ११ ) भिछुणियोंक दायभागी 

उस समय एक भिक्षुणीने मरते समय यह कहा--मेरा सामान (=परिप्कार) संघका हो । वहाँ 
भिक्षु और भिक्षुणियाँ दोनों बिवाद करती थीं--'हमारा होता है, हमारा होताहे।' भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“यदि भिक्षुओ ! भिक्षुणीने मरते वकत कहा हो--मेरा सामान संघका हो; तो भिक्षु-संघ 
उसका मालिक नहीं, भिक्षुणी-संघका ही वह होता है । यदि......शिक्षमाणाने ०। यदि श्रामणे रीने ०! 
यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने मरते वक्त कहा हो--मेरा सामान संघका हो; तो भिक्षुणी-संघ उसका मालिक 
नहीं, भिक्षु-संघका ही बह होता है। यदि श्रामणेरनें०। यदि उपासकने०। यदि उपासिकाने० भिक्षु-संघका 
ही बह होता है।” 57 

( १२ ) भिछुको ढकेलनेका निषेध 

उस समय एक भूतपूर्व पहलवान स्त्री («्ञ्मल्ली ) भिक्षुणियोंमें प्रत्रजित हुई थी । बह सळकमें 
दुर्बल भिक्षुको देख अंसकूट (-=दाहिना कंधा खुला जाकट) से प्रहार दे गिरा देती थी । भिक्षु हैरान० 
होते थे--कैसे भिक्षुणी भिक्षुको प्रहार देगी। भगवान्मे यह बात कही ।-- 


*मिलाओ महावग्ग, चोवरक्खंघक ८ (पृष्ठ ३५३) । 
६७ 
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“भिक्षुओ ! भिक्षुणी भिक्षुको प्रहार न देवे,० दुककट०।० अनुमति देता हूँ, भिक्षुणीको मिनु 
देख दूर हट (उसे) मार्ग देना ।' $2 


( १३ ) भिछुको पात्र खोलकर दिखलाना चाहिये 


१---उस समय एक स्त्रीका पति परदेश चला गया था, और उसे जारसे गर्भ हो गया। 
उसने गर्भ गिराकर (बराबर) धर आनेवाली भिक्षुणीसे यह कहा अच्छा हो आर्ये ! इस गर्भको 
पात्रमें बाहर रे जाओ। तब वह उस भिक्षुणीके उस गर्भको पात्रमें रख संधाटीसे ढाँक चली गई। उस 
समय एक पिडचारिक (=निमंत्रण न ले सदा भिक्षा माँगकर खानेवाला) भिक्षुने प्रतिज्ञा की थी-- 
में जो भिक्षा पहिले पाऊंगा, उसे भिक्षु या भिक्षुणीको बिना दिये नहीं खाऊंगा। तब उस भिक्षुने 
उस भिक्षुणीको देख यह कहा-- 

“हन्त भगिनी ! भिक्षा स्वीकार कर।” 

“नहीं, आर्य ! ” 

दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी उस भिक्षुने उस भिक्षुणीको यह कहा-- 

“हन्त भगिनी ! भिक्षा स्वीकार कर ।'' 

“नहीं, आये ! ” 

“भगिनी ! मेने समारतन (=प्रतिज्ञा)की है, में जो भिक्षा पहिले पाऊंगा, उसे भिक्षु या 
भिक्षुणीको बिना दिये नहीं खाऊंगा। हन्त, भगिनी ! भिक्षा स्वीकार कर ।” 

तब उस भिक्षु-द्वारा अत्यन्त बाध्य किये जानेपर उस भिक्षुणीने पात्र निकालकर दिखला 
दिया-- 

“देखो आर्य ! पात्रमें गर्भ है। मत किसीसे कहना ।” 

तब यह भिक्षु हैरान० होता था--कैसे भिक्षुणी पात्रमें गभं छे जायेगी। तब उस भिक्षुने 
भिक्षुओंको यह बात कही। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु०।०-- 

“2 भिक्षुणीको पात्रमें गर्भ नहीं ले जाना चाहिये,० ढुक्कट ०।० अनुमति देता हूँ भिक्षुको देख 
कर भिक्षुणीकों पात्र निकालकर दिखलानेकी ।” $3 

२--उस समय षड्वर्गीया भिक्षुणिया भिक्षु देख उलटकर पात्रकी पंदीको दिखलाती थीं। 
भिक्षु हैरान० होते थे--०। 

भगवानूसे यह बात कही-- 

“७ भिक्षुणियोंको भिक्षु देख उलटकर पात्रकी पेंदी नहीं दिखलानी चाहिये,० दुक्कट ०।० 
अनुमति देता हूं, भिक्षुणीको भिक्षु देख पात्रको उघाळकर दिखलानेकी, और जो पात्रमें भोजन हो, उसके 
लिये निमंत्रित करनेकी।” 54 


( १४ ) पुरुष-ञ्यंजन देखनेका निषेध 
उस समय श्रावस्तीमें सळकपर पुरुष व्यंजन (म्=लिग) फेंका हुआ था। भिक्षुणियाँ बड़े गौरसे 
देखने लगीं । मनुष्योंने ताना (==उककुट्टि) मारा । वह भिक्षुणियाँ (रूज्जासे) चुप मूक हो गई। 
तब उन भिक्षुणियोंने उपश्रय (--आश्रम) में जा भिक्षुणियोंसे यह बात कही । जो वह अल्पेच्छ० भिक्षुणियाँ 
थीं, वह हैरान ० होती थीं--केसे भिक्षुणियाँ पुरुष-व्यंजनको गौरसे देखेंगी ! ! तब उन भिक्षुणियोंने 
भिक्षओं से यह बात कही। भिक्षुओंने भगवान्‌से यह बात कही।-- 
“० मिक्षुणियोंको पुरुष-व्यंजन नहीं गौरसे देखना चाहिये,० दुककट ०। ” 55 
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( १५ ) मिछुओंका भिकछ्ुणियोंकों परस्पर भोजन देनेमें नियम 

१--उस समय लोग भिक्षुओंको भोजन (=आमिष) देते थे। भिक्षु (उसे), भिक्षुणियोंको 
दे देते थे । लोग हैरान ० होते थे--'कैसे भदन्त (लोग) अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन ) को दूसरे 
को देंगे! ! कया हम दान देना नहीं जानते?' ०-- 

“भिक्षुओ ! अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन)को दूसरेको नहीं देना चाहिये।० 
दुक्कट ०।” 56 

२--उस समय भिक्षुओंके पास अधिक भोजन (=आमिप) जमा हो गया था। भगवानूसे यह 
बात कही ।-— 

“० अनुमति देता हुँ, संघको देनेकी ।” $7 

३--बहुत ही अधिक जमा हो गया था ।०-- 

“0 अनुमति देता हूँ, व्यक्तिके लिये भी देनेकी ।” 58 

४--उस समय भिक्षुओंको जमा किया भोजन मिला था।०-- 

“० अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंके जमा किये (पदार्थ)क्रो भिक्षुओंको दिलवाकर खाने 
की ।” ५9 

५--उस समय लोग भिक्षुणियोंको भोजन देते थे ०।-- 

“८ भिक्षुणियोंको अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन)को दूसरेको नहीं देना चाहिये, ० 
दुककट ०।'० 60 

६-- अनुमति देता हूँ संघको देनेकी ।'० 67 

७-- ० अनुमति देता हूँ व्यक्तिके लिये भी देनेकी ।'० 62 

८- ० अनुमति देता हूँ भिक्षुओंके जमा किये हुये (पदार्थ)को भिक्षुणियांको दिवाकर 
खानेकी ।” 63 


§५-आसन-बसन, उपसम्पदा, भोजन, प्रवारणा, उपोसथ-स्थान, 
सवारी श्रौर दूत द्वारा उपसम्पदा 
(१) भिक्तुओंका भि्ुशियोंको आसन आदि देना 


उस समय भिक्षुओंके पास गयन-आसन (=आसन-बिछौना) अधिक था, भिक्षुणियोंके पास न 
था । भिक्षुणियोंने मिक्षुओंके पास सन्देश भेजा-- अच्छा हो भन्ते ! आर्य (लोग) हमें कुछ समयके लिये 
शयन-आसन दें। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“० अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंको कुछ समयक लिये शयन-आसन देनेकी।” 64 


(२) ऋतुमती भिछुणीके नियम 
१--उस समय ऋतुमती भिक्षुणियाँ गहीदार चारपाध्यों गद्दीदार चौकियोंपर बैठती भी 
लेटती भी थीं। शयन-आसन खूनसे सन जाता था |०-- 
“० ऋतुमती भिक्षुणियोंको गह्ीदार चारपाइयों गद्दीदार चौकियोंपर नहीं बैठना चाहिये, 
लेटना चाहिये,० दुक्कट ०।' 
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“अनुमति देता हूँ आवसथ-चीवर*की।” 65 
२~-(आवसथ-चीवर) खनसे सन जाता था |०-- 
“० अनुमति देता हुँ आणि-चोळ (लोह-सोख) की।” 66 
३--आणि-चोळक गिर जाता था ।०-- 
“9 अनुमति देता हूँ, सूतसे बांधकर उससे बाँधनेकी ।' 67 
४--सूत टूट जाता था।०-- 
“9 अनुमति देता हूँ ऐंठे (=संवेल्लिय) कटि-सूत्रकी ।” 68 
५--उस समय षड्वर्गीया भिक्षुणियाँ सर्वदा ही कटि-सूत्र धारण करती थीं। लोग हैरान ० होते 
थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (-स्त्रियाँ)! ! ०-- 
“0 भिक्षृणियोंकों सर्वदा कटिसूत्र नहीं धारण करना चाहिये,० दुक्कट०। अनुमति देता हूँ 
ऋतुमतीको कटि-सूत्रकी ।” 69 
हितीय भाणवार (समाप्त) ॥२॥ 


(३) उपसम्पदाके लिये शारीरिक दोषका ख्याल रखना 

१--उस समय उपसंपदा प्राप्त (भिक्षुणियाँ)में देखी जाती थीं--निमित्त (स्त्री चिन्ह) 
रहित भी, निमित्तमात्रा (5हिंजड़िन )भी, आलोहिता' भी, घ्रुवलोहितार भी, ध्रवचोळा* भी, 
परघरन्ती * भी, शिखरिणी भी, स्त्रीपंडक (=हिजळिन) भी, हिपुरुपिका भी, सम्भिन्न भी, (स्त्री पुरुष) 
दोनोंके लक्षणवाली भी। भगवान्मे यह बात कही |-- 

“० अनुमति देता हूँ, उपसम्पदा देते वकत चौबीस अन्तरायिक (=विघ्नकारक) धर्मों 
(=बातोंके) पूछनेकी । 70 

“और ऐसे पूछना चाहिये--१ ( १) तू निमित्त-रहित तो नहीं है? (२) निमित्त-मात्र० ? (३) 
आलोहिता० ? (४) ध्रुवलोहिता० ? (५) ध्रुवचोळा० ? (६) पग्घरन्ती० ? (७) शिखरिणी,० ? 
(८) स्त्री-पंडक० ? (९) हेपुरुषिक० ? (१०) सम्मभिन्ना० ” (११) दोनों लक्षणबाली 
०? कया तुझे ऐसी बीमारी है," जैसे कि (१२) कोढ़; (१३) गंड (=एक प्रकारका बुरा फोळा); 
गंड (एक प्रकारका फोळा); (१४) किलास (=एक प्रकारका बुरा चर्म रोग); (१५) शोथ ; 
(१६) मृगी ¦ (१७) तू मनुष्य है? (१८) तू स्त्री है? (१९) तू स्वतंत्र (=अदासी) है ; (२०) 
तू उक्रण है? (२१)तू राज-भटी (८राजाकी सैनिक स्त्री) तो नहीं है ? (२२) तुझे मात, पिता और 
पतिने अनुमति दी है (भिक्षुणी बननेकी)? (२३) तू पूरे बीस वर्षकी की हैं? (२४) तेरे पास पात्र- 
चीवर (संस्यामै) पूरे हे? तेरा क्या नाम है? तेरी प्रवतिनी (=गुरु)का क्या नाम है?” 

२--उस समय भिक्षु भिक्षुणियोके अन्त रा मिं क धर्मोको पूछते थे । उपसंपदा चाहनेवाली 
लजाती थीं, चुप हो जाती थीं, उत्तर नहीं दे सकती थीं,। भगवान्से यह बात कही ।-- 

“० अनुमति देता हूँ, (पहिले) एक (भिक्षुणी-संघ) में उपसंपन्न हुई, (अन्तरायिक दोषोंसे ) शुद्ध 
को (फिर) भिक्षु-संघमें उपसंपदा देनेकी।” 77 

अनु शास न--उस समय अनुशासन न किये ही उपसंपदा चाहनेवालीसे भिक्षु लोग 
( तेरह ) विध्नकारक बातोंको पूछते थें । उपसंपदा चाहनेबाली चप हो जाती थीं, मूक हो जाती . 


* ऋतुकालके उपग्रोगके लिये कपळा । १ऋतुधिकारवाली स्थत्रियोंकी संशा । 
३सिलाओ सहावर्ण १९४।६ (पुष्ठ १३२)। 
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थीं, उत्तर नहीं दे सकती थीं। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ, पहले अनुशासन दे (=सिखा) करके, पीछे अन्तरायिक 
बाधक बातोंके पूछनेकी !” 

वहीं संघके बीचमें अनुशासन करते। उपसंपदा चाहनेवाली ( फिर ) उसी तरह 
चुप रह जाती थीं, मूक हो जाती थीं, उत्तर न दे सकती थीं । भगवानसे यह बात कही ।-- 

“'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक ओर ले जाकर विधनकारक बातोके अन शास न करने- 
की; और संधके बीचमें पूछनेकी और भिक्षुओ ! इस प्रकार अनशासन करना चाहिये--पहरे 
उपाध्याय ग्रहण कराना चाहिये । 

उपाध्याय ग्रहण करा पात्र-ची वर को बतलाना चाहिये-- 

“बह तेरा पात्र है, यह संघाटी, यह उत्तरा-संग, यह अन्तरवासक, यह संकच्चिक (: अंगरखा ), 
यह उदक-शाटी (=ऋतु वस्त्र)हैं। जा उस स्थानमें खळी हो।” 

तब उस उपसंपदा चाहनेवालीके पास जाकर ऐसा कहना चाहिये । 

अमुक नामवाली ! सुनती हो ? यह तुम्हारा सत्यका कालः्भूतका काल है। जो 
जानता है संघके बीच पूछनेपर है होनेपर “है” करना चाहिये, नहीं होनेपर ' नही” कहना 
चाहिये । चुप मत होजाना, मूक मत हो जाना, ( संघमें ) इस प्रकार तुझसे पूछेंगे--- 

(१) तू निमित्त-रहित तो नहीं है ,०, (२४) तेरे पास पात्र-चीवर (मंस्यामें) पूरे तो हे? 
तेरा क्या नाम हैं? तेरी प्रवतिनीका क्या नाम है? - 

३, (उस समय अनुशासिका भौर उपसंपदा चाहनेवाली दोनों) एक साथ (संधमें) 
आती थी । ( भगवान्से यह बात कही ) ।-- 

“भिक्षुओं ! एक साथ नहीं आना चाहिये ।” 7 


उपसम्पदाकी कार्यवाही 

“'अनुशासिका पहले आकर संघको सूचित करे-- 

क. आर्यों ! संघ मेरी ( बात ) सुने ! यह इस नामकी इस नामवाली आर्याकी उपसंपदा 
चाहनेवाली शिष्या हुँ । मेंने उसको अनुशासन किया है । यदि संघ उचित समझे तो इस नाम- 
वाली ( उपसम्पदा चाहनेवाली ) आवे। 'आओ !' कहना चाहिये । (फिर) एक कंधेपर 
उत्त रा संघ को करवाकर भिक्षुणियोंके चरणोंमें वंदना करवा उकळूं बैठवा, हाथ जोळवा, उप- 
संपदा के लिये याचना करवानी चाहिये-- 

याचना (१) आयें ! संघसे उपसंपदा मॉगती हूँ । आर्ये ! संघ अनुकंपा करके मेरा 
उद्धार करे । 

(२) दूसरी बार भी०। 

(३) तीसरी बार भी याचना करवानी चाहिये--आयें ! संघस उपसंपदा माँगती हूं । 
आयें ! संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे । 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्षुणी संघको ज्ञापित करे-- 

भन्ते ! संघ मेरी सुने-- 

यह इस नामवाली इस नामवाली आर्याकी उपसंपदा चाहनेवाली शिष्या है । यदि संघ 
उचित समझे तो इस नामवाली ( उम्मेदवार )से विध्नकारक बातोंको पूछूं । 

सुनती है इस नामवाली ! यह तेरा सत्यका ( भूतका ) काल है । जो उसे पूछती हूँ । 
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होनेपर 'है' कहना नहीं होनेपर 'नहीं है कहना । क्या (१) तू निमित्त-रहित तों नहीं ० तेरे 
पात्र-चीवर (पूर्ण-संख्यामें) हैं ? तेरा बया नाम है ? तेरी प्रवतिनीका क्या नाम है ? 

“(फिर) चतुर समर्थ भिक्षुणी संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञप्ति--आर्य ! संघ मेरी (बात) सुने, यह इस नामवाली, इस नामवाली आर्याकी 
उपसंपदा चाहनेवाली (शिष्या), विध्नकारक बातोंसे शुद्ध हं । (इसके) पात्र-चीवर परिपूर्ण 
हैं। ( यह ) इस नामवाली (उम्मीदवार) इस नामवाली (भिक्षुणीको) प्रवतिनी बना संघसे 
. उपसंपदा चाहती है । यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाली (उम्मीदवार)को इस नामवाली 
(आर्या) के उपाध्यायत्थमें उपसंपदा दे--यह सूचना । 

“ख. अनुश्रावण--(१) आगं ! संघ मेरी सुने । यह इस नामवाली इस नामवाली आर्याकी 
उपसंपदा चाहनेवाली शिष्या अन्तरायिक बातोंसे परिशुद्ध है, (इसके) पात्र-चीवर परिपूर्ण हैं । (यह) 
इस नामवाली उम्मीदवार इस नामवाली (आर्या)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा चाहती है । संघ 
इस नामवाली (उम्मीदवार)को इस नामवाली (आर्या) के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा देता हैं। 
जिस आर्याको इस नामवाली (उम्मीदवार)की इस नामवाली (आयुष्मान्‌) के उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा पसंद है वह त्रप रहे । जिसको पसंद नहीं है बह बोळे । (२) दूसरी बार भी इसी बात 
को कहता हुँ--आयं ! संध मेरी सुने ० । (३) तीसरी बार भी इस बातको कहती हूं-आर्ये ! 
संघ भेरी सुने ० जिसको पसंद नहीं है बह बोले । 

स. धारणा--“इस नामवाली (उम्मीदवार)को इस नामवाली (आर्या) के उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा संधने दी । संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करती हूँ ।' 

(४) उसी वक्‍त उसे लेकर भिक्षु-संघके पास जा एक कंधेपर उत्तरा-संग करवा भिक्षुओंकं 
चरणोंमें वन्दना करवा उकळू बैठवा हाथ जोळवा उपसंपदा मँगवानी चाहिये-- 

याच ना--“ (१) आर्यो ! में इस नामवाली इस नामवाली आर्याकी उपसंपदापेक्षी 
(सशिष्या), एक ओर (भिक्षुणी-संघमें) उपसंपदा पाई, भिक्षुणी-संघमें (पूछे गये अन्तरायिक 
दोषोंसे ) शुद्ध हूँ। आयेसंघसे में उपसंपदा माँगती हूँ । आर्य-संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे। 
(२) दूसरी बार भी, आर्यो! में इस नामवाली० । 

“तीसरी बार भी, आर्यो! में इस नामवाली० ।” 

तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

ज्ञप्ति० । प्र० द्वि० तृ० अनुश्रावण०। 

फिर चतुर समर्थ भिक्षु--पसंद नहीं है वह बोले । 

ग. (धार णा)--'इस नामवाली (उम्मेदवार)को इस नामवाली आर्याके प्रवर्तिनीस्वमें 
संघने उपसंपदा दी। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--एऐसा में इसे धारण करता हूं।” 

५--उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये । ऋतुका प्रमाण बतलाना चाहिये । 
दिनका भाग बतलाना चाहिये । संगीति *बतलानी चाहिये । भिक्षुणियोंको कहना चाहिये--“इसे 
तीन निश्रषर और आट अकरणीय बतलाओ ।' 

(४) भोजनसे उठनेके नियम 


१--उस समय भिक्षुणियाँ भोजनक समय आसनपर (सूत्रोका) संगायन (साथ 


«छाया, ऋतु और दिनका भाग इन तीनोंको इकट्ठा करनेको संगीति कहते हें । 
\महाषग्ग पृष्ठ १३४-३५ (वक्षके नोचे निवासको छोळकर) । 
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मिलकर स्वर सहित पाठ) करती समय बिताती थीं। भगवान्मे यह बात कही--- 

“० अनुमति देता हैं आठ भिल्लुणियोंको बृद्धपनके अनुसार बाकीको आनेके क्रमके अनुसार 
(उठनेकी)।” 76 

२--उस समय भिक्षुणियाँ --भगवानूने आठ भिक्षुणियोको वृद्धपनके अनुसार और बाकीको 
आनेके क्रमके अनुसार (उठनेकी) आज्ञा दी है--(सोच) सभी जगह आठ ही भिक्षणियाँ बद्धपनके 
अनुसार प्रतीक्षा करती थीं, और बाकी आनेके क्रमके अनुसार (चली जाती थीं)! भगवानमे यह बात 
कही ।-- 

“9 अनुमति देता हूँ, भोजनके समय आठ भिक्षुणियोको वृद्धपतकै अनुसार और बाकीको 
आनेके क्रके अनुसार । और सब जगह वृद्धपनकै अनुसार प्रतीक्षा नहीं करनी चाहिये,० 
दुक्कट ०।' 77 

(५ ) ग्रबारणाके नियम 

१--उस समय भिक्षुणियाँ प्रवा र णा* नहीं करती थीं।०-- 

“० भिक्षुणियोंको प्रवारणा-न-करना नहीं चाहिये, जो प्रवारणा न करे उसका धर्मके अनुसार 
(दंड) करना चाहिये।” 78 

२--० भिक्षुणियाँ अपनेमें प्रवारणा करके भिक्षु-संघमें प्रवारणा नहीं करती थीं ।०--- 

“ ० भिक्षुणियोंका अपनंमें प्रवारणा करके भिक्षुमंधमें प्रवारणा न करना ठीक नहीं; जो ने 
करे उसे धमके अनुसार (दंड) करना चाहिये ।” 79 

३--० भिक्षुणियोंने भिक्षओंके साथ एक समय प्रवारणा करते कोलाहल किया ।०-- 

“ ० भिक्षुणियोंको भिक्षुओंके साथ एक समय प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; ० दुत्रकट ० ।” 80 

४--० भिक्षुणियाँ भोजनमे पहिले प्रवारणा करती थीं, (उसमें उन्होंने भोजनक) कालको 
बिता दिया ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, भोजनके बाद प्रवारणा करनेकी।' 87 

५--भोजनके बाद प्रवारणा करते विकाल हो गया।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, आज (अपने संघमें) प्रवारणा करके कल भिक्षृ-संघमं प्रवारणा करने- 
की ।” 82 

( ६ ) प्रतिनिधि भेज भिल्नु-सङ्घमें प्रवारणा 

उस समय सारे भिक्षुणी-संघने (भिक्षुसंघमें जा) प्रवारणा करते कोलाहल किया ।०-- 

“ » अनुमति देता हूँ, भिक्षुणी-संघकी ओरमे भिक्षु-मंघमें प्रवारणा करनेके लिये एक चतुर 
समर्थ भिक्षुणीको चुननेकी ।' 83 

“और इस प्रकार चुनाव (=संमंत्रण) करना चाहिये--पहिले उस भिक्षुणीमे पूछकर चतुर 
समर्थ भिक्षुणी संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञ प्ति--आर्या संघ! मेरी सुने--यदि संघ उचित समझे, तो भिक्षुणी-मंधकी ओरमे 
भिक्षु-संघमें प्रवारणा करनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीको चुने--यह सूचना हैं। 

“ख, अनु श्रा ब ण--(१) आर्या संघ! मेरी सुने--संघ भिक्षणी-संधकी ओरसे मिक्षुसंघमें 


' सिलाओ महावग्ग, प्रवारणा-स्कन्धक (पृष्ट १८५) । 
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प्रवारणा करनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीको चुन रहा हे, जिस आर्याको पसंद हो, वह चुप रहे; जिस 
आर्याको पसंद न हो वह बोले ।' 

“४ (२) दूसरी बार भी, आर्या संघ! मेरी सुने--० । 

“(३) 'तीसरी बार भी, आर्या संत्र ! मेरी सुने--० । 

“ग. था र णा---संघने भिक्षुणी-संघकी ओरसे भिक्षु-संघमें प्रवारणा करनेके लिये इस नामवाली 
भिक्षुणीको चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये चूप हे--एऐसा में इसे धारण करती हूँ ।” 

वह चुनी गई (न्सम्मत) भिक्षुणी भिक्षुणी-संघको (साथ) ले भिक्षु संघके पास जा, उत्तरा- 
संगको एक कंधेपर कर भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दनाकर, उकळू बैठ हाथ जोळ ऐसे कहे-- 

(१) “आर्यो ! भिक्षुणी-संघ देखे, सुने, और शंका किये (सभी दोषोंके लिये) भिक्षु-संधके 
पास प्रवारणा करता है। आर्यो ! कृपा करके भिक्षु-संघ भिक्षुणी-संघको (उसके दोष) कहे, देखनेपर 
(वह उसका) प्रतिकार करेगा । 

“(२) दूसरी बार भी, आर्यो ! मिक्षणी-संघ देखे ० । 

“(३) तीसरी बार भी, आर्यों ! भिक्षुणी-संघ देखे ० ।” 


(७ ) उपोसथ स्थगित करना 


उस समय भिक्षुणियाँ भिक्षुओके उपोसथको स्थगित करती थीं, प्रवारणा स्थगित करती थीं, 
बात मारती (=सवचनीय करती) थीं, अनु वा द (=निन्दा) प्रस्थापित करती थीं, अवकाश करवाती 
थीं, दोषारोप करती थीं, स्मरण दिलाती थीं ।०-- 

“ ० भिक्षुणियोंका भिक्षुओंका उपोसथ स्थगित नहीं करना चाहिये (उनका) स्थगित किया 
न स्थगित किया होगा, स्थगित करनेवालीको दुक्कटका दोष होगा। प्रयारणा स्थगित नहीं करनी 
चाहिये०, बात नहीं मारनी चाहिये०, अनुवाद प्रस्थापित नहीं करना चाहिये०, अवकाश नहीं करवाना 
चाहिये०, दोषरोप नहीं करना चाहिये०, स्मरण नहीं दिलाना चाहिये, स्मरण दिलाया भी न-स्मरण- 
दिलाया होगा, स्मरण दिलानेवालीको दूक्कटका दोष होगा।” 84 

उस समय भिक्षु भिक्षुणियोंके उपोसथको स्थगित करते थे,०, स्मरण दिलाते थे ।०-- 

“० अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंको भिक्षुणियोंके उपोसथको स्थगित करनेकी, स्थगित किया ठीक 
स्थगित किया (समझा) जायेगा, और स्थगित करनेवालेको दोष नहीं होगा; ० स्मरण दिलानेकी, 
स्मरण दिलाया ठीकसे स्मरण दिलाया (समझा) जायेगा, और स्मरण दिलानेवालेको दोष 
नहीं होगा । ” 85 

(८) सवारोके नियम 

१--उस समय षड वर्गीया भिक्षुणियाँ स्त्रीयुक्त दूसरे पुरषवाले, पुरुषयुक्त दूसरी स्त्रीवाले 
यान (न्सवारी)से जाती थीं । छोग हैरान ० होते थे--जैसे गंगाको मेला (=गंगामहिया) । 
भगवानूसे यह बात कही-- 

“ ७ भिक्षुणीको यानसे नहीं जाना चाहिये, जो जाये उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये ।” 86 

२--० एक भिक्षुणी बीमार थी, पैरसे नहीं चल सकती थी ।०-- 

४ ० अनुमति देता हूँ, बीमारको यानकी ।” 87 

तब भिक्षुणियोंको यह हुआ--क्या स्त्री-युक्त (यान) की या पुरुष-युक्त (यान) की ? भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

/ ० अनुमति देता हूँ, स्त्री-युक्त, पुरुष-युक्त (और) हत्थवट्टक (=हाथसे खींचे)की ।” 88 

३--उस समय एक भिक्षुणीको यानके उद्घात (=झटका)से बहुत अधिक कष्ट हुआ ।-- 
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“० अनुमति देता हूँ, शिविका, (और) पाटंकी (>पालकी)की ।” 89 
(९) दूत भेजकर उपसम्पदा 

.१-¬उस समय अड्ढ का सी ( =आढध-काशी, काशी देशकी धनिक ) गणिका भिक्षुणियोंमें 
प्रब्रजित हुई थी । वह भगवान्‌के पग्स जा उपसम्पदा पानेवी इच्छासे श्रा व स्ती जाना चाहती थी । 
बदमाशों (न्धूर्तो) ने सुना--आ ढ्घ का शी गणिका श्रावस्ती जाना चाहती हैं। बह मार्गमें जा लगे । 
आइ्धकाशी गणिकाने सूना--मार्गमें बदमाश लगे हैं । उसने भगवानूके पास दूत भेजा--'मे 
उपसम्पदा लेना चाहती हूँ, मुझे क्या करना चाहिये ?' 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह भिक्षओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दूत द्वारा उपसम्पदा देनेकी ।” 90 

२--भिक्षु-ूत भेजकर उपसम्पदा करते थे ।०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षु-दृत भेजकर उपसम्पदा नहीं देनी चाहिये, ० दुककट ० ।” 97 

३--शिक्षमाणा-दृत भेजकर० । 

४--श्रामणेर-दृत भेजकर ० । 

५-_श्रामणेरी-दूत भेजकर ० । 

६--मूर्ख अजान दूतको भेजकर उपसम्पदा करते थे ।०-- 

“भिक्षुओ ! मूर्ख अजान दूतको भेजकर उपसम्पदा नहीं करनी चाहिये, ० दुक्कट ० । भिक्षुओ ! 
अनुमति देता हँ, चतुर समर्थ भिक्षुणीको दूत (बना) भेजकर उपसम्पदा देनेकी। 92 

“उस भिक्षुणी-दूतको संघके पास जाकर एक कंधेपर उत्तरासंभ कर भिक्षओंके चरणोंमें वन्दना 
कर उकळू बैठ हाथ जोळ ऐसा कहना चाहिये-- (१) आर्यो ! इस नामवाली (भिक्षुणी) की इस नाम- 
बाली उपसम्पदा चाहनेवाली है । एक ओरसे उपसम्पदा पा चुकी, भिक्षुणी-संघमं (दोषोसे) शुद्ध है । 
वह किसी अन्तराय (=विध्न)से नहीं आ सकती । (वह) इस नामवाली संघसे उपसम्पदा माँगती 
है। आर्यो ! कृपा करके संघ उसका उद्धार करे । 

“(२) आर्यो ! इस नामवाली०। दूसरी बार भी इस नामवाली संघसे उपसम्पदा माँगती है । 

“(३) आर्यो! इस नामवाली०। तीसरी बार भी ०। 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे 

'क. ज्ञप्ति०। ख. अनुश्राव ण०। ग. धार णा०। 

“उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये० १ । ०--इसे तीन निश्रय और आठ 
अ-करणीय बतलाओ |” 


$६-श्ररण्यवास निषेध, भित्तुणी-विहारका निर्माण, गर्भिणी प्रबजिताकी 
सन्तानका पालन, दण्डिताको साथिनी देना, 
दुबारा उपसम्पदा, शौच-स्नान 


( १ ) अरण्यवासका निषेध 
उस समय भिक्षुणियाँ अरण्य (=जंगल ) में वास करती थीं ! बदमाश बलात्कार करते थे।०-- 


(देखो पृष्ठ ५३४। 
६८ 
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/ 9 भिक्षुणियोंकों अरण्यमें नहीं वास करना चाहिये, ० दुक्कट ०।” 93 


(२) भिक्षुणी-विद्यार बनवाना 
१--उस समय एक उपासकने भिक्षुणी-संघको उद्दोसित (>छप्पर) दिया। भगवान्‌से 
यह बात कही ।-- 
“ ० अनुमति देता हूँ, उद्दोसितकी ।” 94 
२--उद्दोसित ठीक नहीं होता था।०-- 
“ ० अनुमति देता हूँ उपश्रय (=भिक्षुणी-आश्रम) की ।” 95 
३--उपश्रय ठीक नहीं होता था ।०-- 
“ ० अनुमति देता हूँ, नवके (न्इमारत बनानेका काम)को ।” 96 
४--नवकर्म ठीक नहीं होता था ।०-- 
“० अनुमति देता हूँ, व्यक्तिगत भी करनेकी।” 97 


(३ ) गर्भिणी प्रन्रजिताकी सन्तानका पालन 


१--उस समय एक आसन्नगर्भा स्त्री भिक्षुणियोंमे प्रब्रजित हुई थी, प्रब्रजित होनेपर उसे गर्भोत्यान 
(=असव काल) हुआ । तब उस मिक्षुणीको यह हुआ--मुझे इस बच्चेके साथ कंसा करना चाहिये? 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 

/ ० अनुमति देता हुँ, जब तक वह बच्चा सयाना हो जाये तब तक पोसनेकी।” 98 

_ २-तब उस भिक्षुणीको यह हुआ--में अकेली रह नहीं सकती, और दूसरी भिक्षुणी बच्चेके 

साथ नहीं रह सकती, कैसे मुझे करना चाहिये?' ० 

“ ० अनुमति देता हूँ, उस भिक्षुणीको साथिन होनेके लिये एक भिक्षुणीको चुनकर देनेकी । 99 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनना (मसंमंत्रण करना) चाहिये-- 

क. ज्ञ प्ति-- आर्या संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे, तो संघ इस नामवाली भिक्षुणीका 
साथी होनेके लिये इस नामकी भिक्षुणीको चुने ।--यह सूचना है। 

ख. अनुश्रा व ण०। 

ग. धा र णा--“संघने इस नामवाली भिक्षुणीकी साथिन होनेके लिये इस नामबाली भिक्षुणीको 
चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारणा करती हूँ ।” 

३-_तब उस साथिन भिक्षुणीको यह हुआ--मुझे इस बच्चेके साथ कैसे करना चाहिये | ०--- 

“9 एक घरमें रहना छोळ, अनुमति देता हूँ, जैसे दूसरे पुरुषके साथ बर्तना चाहिये, वैसे उस 
बच्चेके साथ बतेनेकी।” 700 


(४ ) मानरत्वचारिणीको साथिन देना 
उस समय एक भिक्षुणी गु रु- ध में 'का दोष करके मानत्त्वचारिणी हुई थी । तब उस भिक्षुणीको 
मह हुआ--'में अकेली नहीं रह सकती, और दूसरी भिक्षुणी मेरे साथ नहीं वास कर सकती, मुझे कैसे 
करना चाहिये ?' भगवानूसे यह बात कही ।-- 


“ ० अनुमति देता हूँ, उस मिक्षुणीकी साथिन होनेके लिये एक मिक्षुणीको चुनकर देनेकी । 707 
“और भिक्षुओ! इस प्रकार चुनना चाहिये-०*। 


१देखो आठ गुरु-धर्म चुल्ल १०५१२ पृष्ठ ५२०-२१ । "ऊपर जैले ही । 
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ग. धा र णा--“'संघने इस नामवाली मिलुणीकी साथिन होनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीको 
चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप है---ऐसा में इसे धारण करती हुँ!” 


(५ ) दुबारा उपसम्पदा 

१--उस समय एक भिक्षुणी (भिक्षुणीकी) शिक्षाको त्याग गृहस्थ बन गई । वह फिर आकर 
भिक्षुणियोंसे उपसंपदा माँगने लगी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“० भिक्षुणियोंका (कोई दूसरा) शिक्षाका परित्याग नहीं, जभी उसने वेष छोळा, उसी समय 
वह अ-भिक्षुणी हो गई।” 702 

२--उस समय एक भिक्षुणी अपने आवास (=आश्रम)को छोळ तीर्थायतन (=दूसरे मत- 
बालोंके स्थानपर) चली गई। उसने फिर लौट आ भिक्षुणियोंसे उपसंपदा मांगी ।०--- 

“० जो भिक्षुणी अपने आवासको छोड़ तीर्थायतनमें चली गई, फिर आनेपर उसे उपसम्पदा 
न देनी चाहिये।” 703 
(६) पुरुषों द्वारा अभिवादन केशच्छेदन आदि 
उस समय भिक्षुणियाँ पुरुषों द्वारा अभिवादन, केशच्छेदन, नख-च्छेदन, घावकी दवा 


करानेमें संकोच कर नहीं सेवन करती थीं ।०-- 
“० अनुमति देता हूँ, सेवन करनेकी।” 704 


( ७ ) बैठनेके नियम 
उम समय मिक्षुणियाँ पलथी मारकर बैठे पाष्णि (=एळी)के स्पर्शंका स्वाद लेती थीं।०-- 
“० भिक्षुणियोंको पलथी मारकर बैठे पाशण्णिके स्पशेका स्वाद नहीं लेना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 705 
उस समय एक भिक्षणी दीमार थी, पलथी मारकर बैठे बिना उसे आराम न मिलता था।०-- 
“ ० अनुमति देता हूँ, बीमार भिश्लुणीको आधी पलथीकी ।” 706 


( ८ ) पाखानेके नियम 
उस समय भिक्षुणियाँ पाखानेमें शौच जाती थीं, षड्वर्गीया भिक्षुणियाँ वहीं गर्भ गिराती थीं ।०-- 
“ ० मिक्षणियोंको पाखानेमें शोच नहीं जाना चाहिये. ० ढुक्कट ० । अनुमति देता हूँ, नीचे 
(भूमिपर) खुले और ऊपरसे छाये (स्थानमे) शौच जानेकी।” 07 


(९) स्नानके नियम 

१--उस समय भिक्षुणियां (स्नानके सुगंधित) चूर्णसे नहाती थी। लोग हैरान० होते थे-- 
जैसे कामभोगिनी स्त्रियाँ ।०--- 

“9 भिश्षुणीको चूर्णसे नहीं नहाना चाहिये, ०दुककट ० । अनुमति देता हूँ कुक्कुस मिट्टीकी ।” 708 

२--उस समय भिक्षुणियां वासित (सुगंधित) मिट्टीसे नहाती थीं। लोग हुँरान ० 
होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ स्त्रियाँ ! ०--- 

“० भिक्षुणीको वासित मिट्टीसे नहीं नहाना चाहिये,०दुक्कट० । अनुमति देता हूँ स्वाभाविक 
मिट्टीकी ।” 209 

३--उस समय भिक्षुणियोंने जन्ताघरमे नहाते वक्‍त कोलाहल किया ।०-- 

ˆ ० भिक्षुणियोंकोीं जन्ताघरमें नहीं नहाना चाहिये, ०दुककट० ।” 770 

४-—उस समय भिक्षुणियाँ उलटी धार नहाती थीं, और धाराके स्पशेका स्वाद लेती थीं ।०-- 
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“ ० भिक्षुणियोंको उलटी घार नहीं नहाना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 777 

५--उस समय भिक्षुणियाँ बेधाट नहाती थीं, बदमाश बलात्कार करते थे।०-- 

“ ० भिक्षुणियोको बेघाट नहीं नहाना चाहिये, ०दुवकट० । ” 72 

६--उस समय भिक्षुणियाँ मर्दाने धाटपर नहाती थीं, लोग हैरान० होते थे--जेसे कामभोगिनी 
गृहस्थ (स्त्रियाँ) ! ०-- 

/ ० भिक्षुणियोंको मर्दाने धाटपर नहीं नहाना चाहिये, जो नहाये उसे दुक्कटका दोप हो। 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हुँ महिलातीर्थ (=जनाने घाट)पर नहानेक्री ।” 773 


तृतीय भाणवार समाप्त ॥ ३ ॥ 
दशम भिक्खुनी-क्खन्धक समाप्त ॥१०॥ 


११-पंचशतिका-स्कंधक 
१- प्रथम संगीतिकी कार्यबाही । २--निर्वाणके समय आनंदकी भूल । ३---आयुष्मान्‌ पुराण- 
का संगीति पाठको पाबंदीसे इन्कार । ४--छन्नको ब्रह्मदंड और उदयनको उपदेश । 


$१-प्रथम संगीतिकी कार्यवाही 
?--राजयह 

तब आयुष्मान्‌ महा काश्य पने भिक्षुओंको संबोधित किया। आव्सो ! एक समय में पाँच 
सौ भिक्षुओंके साथ पावा और कु सी ना रा के बीच रास्तेमें था। तब आवुसो ! भागंसे हटकर में 
एक वृक्षके नीचे बैठा । उस समय एक आजी व क कुसीनारासे मंदारका पुष्प लेकर पावाके रास्ते 
में जारहा था । आवुसो ! मैंने दूरसे ही आजीवकको आते देखा । देखकर उस आजीवकसे यह कहा 
-- आवुस ! हमारे शास्ताको जानते हो ? 

“हाँ आवुसो ! जानता हूँ, आज सप्ताह हुआ, श्रमण गौ त म परिनिर्वाणको प्राप्त हुआ । 
मेने यह मन्दारपुष्प वहींसे लिया है ।” आवुसो ! वहाँ जो भिक्षु अवीत-राग (=्वैराग्य वाळे नहीं) 
थे; (उनमें) कोई-कोई बाँह पकळकर रोते थे 'कटे पेळके सदृश गिरते थे, लोटते थे--'भग- 
वान्‌ बहुत जल्दी परिनिर्वाणको प्राप्त हो गये । किन्तु जो वीतराग भिक्षु थे, बह स्मृति-सम्म्रजन्यके 
साथ स्वीकार (सहन) करते थे--संम्कार (=क्ृत वस्तुयें) अनित्य है, वह कहाँ मिलेगा ० ।' 

“उस समय आवुसो ! सुभद्र नामक एक वृद्ध प्रब्रजित उस परिषद्मे बैठा था | तब बुद्ध 
प्रत्नजित सुभद्रने उन भिक्षुओंको यह कहा--'मत आवुसो ! मत शोक करो, मत रोओ । हम सुयुक्त 
हो गये उस महाश्रमणसे पीळित रहा करते थ । यह तुम्हें बिहित नहीं है । अब हम जो चाहेंगे सो 
करेंगे, जो नहीं चाहेंगे उसे न करेंगे'। “अच्छा हो आवुसो ! हम धर्मे और विनय का संगान 
(=साथ पाठ) करें, सामने अधमं प्रकट हो रहा है, धर्म हटाया जा रहा है, अविनय प्रकट हो रहा 
हे, विनय हटाया जा रहा है। अधमंवादी बलवान्‌ हो रहे हैँ,० धर्मवादी दुर्बल हो रहे हैं, ० निनय- 
वादी हीन हो रहे हैं ।” 

“तो भन्ते ! (आप) स्थविर भिक्षुओंको चुनें ।” तब आयुष्मान्‌ महा का हय प ने एक कम 
पाँचसौ अहत्‌ चुने । भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ महाकाश्यपसे यह कहा--- 

“भन्ते ! यह आनन्द यद्यपि शैक्ष्य (अन्‌-अहंत्‌) हैँ, (तो भी) छंद (राग) द्वेप, मोह, 
भय, अगति (=बुरे मार्ग) पर जानेकै अयोग्य हैं । इन्होंने भगवान्‌के पास बहुत धर्म (=सूत्र) और 
विनय प्राप्त किया है, इसलिये भन्ते ! स्थविर आयुष्मानुको भी चुन लें ।” 

तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ आनन्दको भी चुन लिया । तब स्थविर भिक्षुओंको 
यह हुआ--'कहाँ हम धर्मं और विनयका संगायन करें ?' तब स्थविर भिक्षुओंको यह हुआ-- 


*मिलाओ महापरिनिब्बाणसुत्त ( वीधनिकाय ) भी । 
११११ ] [ ५४१ 


५४२ ] | ४-चुल्लवग्ग [ १११२ 


(१) राजगृहमें संगीति करनेका ठहराव 

“राजगृह महागोचर (-समीपमें बहुत बस्तीबाला) बहुत शयनासन (=वास-स्थान) वाला 
है, क्‍यों न राजगृहमें वर्षावास करते हम घम और विनयका संगायन करें । (लेकिन) दूसरे भिक्ष 
राजगृह मत जावें” । तब आयुष्मान्‌ महाकाइयपने संघको ज्ञापित किंया-- 

ज्ञ प्ति~''आवुसो! संघ सुने, यदि संघको पसन्द है, तो संघ इन पाँचसौ भिक्षुओंको राजगृहमें वर्षा- 
वास करते धर्म और विनय संगायन करनेकी संमति दे । और दूसरे भिक्षुओंको राजगृहमें नहीं बसने 
की ।” यह प्ति (=सूचना) है । 

अनुश्चा व ण--“'भन्ते ! संघ सुने, यदि संघको पसन्द है० । जिस आयुष्मानूको 
इन पाँचसौ भिक्षुओंका, ० संगायन करना, और दूसरे भिक्षुओंका राजगृहमें वर्षावास न करना 
पसंदहो, वह चुप रहे; जिसको नहीं पसंदहो, वह बोले । 

“दूसरी बार भी० । 

“तीसरी बार भी०। 

धा र णा--“संघइन पाँचसौ भिक्षुओंके० तथा दूसरे भिक्षुओंके राजगृहमें वास न करनेसे 
सहमत हुँ, संघको पसंद है, इसलिये चुप है--यह घारण करता हूँ ।” 

तब स्थविर भिक्षु ! धर्म और विनयके संगायन करनेके लिये राजगुह गये । तब स्थविर 
मिक्षुओंको हुआ-- 

'आवुसो ! भगवानूने टूटे फूटेकी मरम्मत करनेको कहा है । अच्छा आवुसो ! हम प्रथम 
मासमें टूटे फूटेकी मरम्मत करें, दूसरे मासमें एकत्रित हो धर्म और विनयका संगायन करें ।' 

* तब स्थविर भिक्षुओंने प्रथम मासमें टूटे फूटेकी मरम्मत की । 

आयुष्मान्‌ आ नन्द ने--“बेठक (=सल्निपातत) होगी, यह मेरे लिये उचित नहीं, कि में शैक्ष्य 
रहते ही बेठकमें जाऊं ( सोच ) बहुत रात तक काय-स्मूरतिमें बितार्कर, रातके भिनसारको 
लेटनेकी इच्छासे शरीरको फॅलाया, भूमिसे पैर उठ गये, और शिर तकियापर न पहुँच सका । 
इसी बीचमें चित्त आस्रवों (=चित्तमलों)से अलग हो, मुक्त होगया । तब आयुष्मान्‌ आनन्द अहत्‌ 
होकर ही बेठकमें गये । 


( २ ) उपालिसे विनय पूछना 
आयुष्मान्‌ म हा का हय प ने संघको ज्ञापित किया-- 
“'आवुसो ! संघ सुने, यदि संघको पसंद है तो मै उपालिसे बिनय पूछूं ?” 
आयुष्मान्‌ उपालिने भी सघको ज्ञापित किया-- 
“१अन्ते ! संघ सुने यदि संघको पसंद है, तो में आयुष्मान्‌ महाकाश्यपसे पूछे गये विनय- 
का उत्तर दूँ?” 
अब आयुष्मान्‌ महाकाइयपने आयुष्मान्‌ उपालिको कहा-- 
“आवुस ! उपालि ! पप्रथम-पाराजिका कहाँ प्रज्ञप्त की गई ?” “'राजगृहमें भन्ते ! ” 
“किसको लेकर ?” “सु दि न्न कलन्द-पुत्तको लेकर ।” 
“किस बातमें ?” ““मेथुन-धमेमें ।” 


' उस संघे सभी महाकाइयपसे पीछेके बने भिक्षु थे; इसलिये 'आजस' कहा । 
रैयहाँ उस संघमें महाकाइयप उपालिसे बड़े ये, इसलिये 'भम्ते' कहा । 
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तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ उ पा लि को प्रथम पाराजिकाकी वस्तु (कथा) भी 
पूछी, निदान ( कारण )भी पूछा, पुदूगल ( “व्यक्ति )भी पूछा, प्रज्ञप्ति ( “विधान )भी पूछी, 
अनुप्रज्ञप्ति (संबोधन) भी पूछी, आपत्ति (>दोष-दंड )भी पूछी, अनू-आपत्ति भी पूछी । 

“आवुस उपालि ! १द्वितीय-पाराजिका कहाँ प्रज्ञापित हुई ?” “राजगृहमें भन्ते ! ” 

“किसको लेकर ?” “धनिय कुंभकार-पुत्रको ।” 

“किस वस्तुमें ?” “अदत्तादान (=चोरी )में ।” 

तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ उपालिको द्वितीय पाराजिकाकी वस्तु (=कथा) 
भी पूछी, निदान भी० अनापत्ति भी पूछी ।-- 

“आवुस उपाली ! "तृतीय पाराजिका कहां प्रज्ञापित हुई ? ” “बैशालिमें, भन्ते ।” 

“किसको लेकर ?” ““बहुतसे भिक्षुओंको लेकर ।” 

“किस वस्तुमें ? ” 

“मनुष्य-विग्रह (=नर-हत्या) के विषयमें ।” 

तब आयुष्मान्‌ महाकाइयपने ० ।-- 

“आवुस उपालि ! चतुर्थं पाराजिका कहाँ प्रज्ञापित हुई ?” “वैशालीमें भन्ते ! ” 

“किसको लेकर ?” “'वग्गु-मुदा-तीरवासी भिक्षुओंको लेकर ।” 

“किस वस्तुमें ? ” ''उत्तर-मनुष्य-धर्म (=दिव्य-शक्ति ) में ।” 

तब आयृष्मान्‌ काश्यपने० । इसी प्रकारसे दोनों ( भिक्षु, भिक्षुणी ) के विनयोंको पूछा । 
आयुष्मान्‌ उपालि पूछेका उत्तर देते थे । 

(३) आनन्द्स सूत्र पूछना 

तब आयृष्मान्‌ महाकाइ्यपने संघको ज्ञापित किया-- 

“आवुसो ! संघ मुझे सुने । यदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ आनन्दको धर्म 
( =सूत्र ) पूछूँ ?' 

तब आयुष्मान्‌ आ न न्द ने संघको ज्ञापित किया-- 

“अन्ते ! संघ मुझे सुने । पदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ महाकाइयपसे पूछे गये 
धर्मका उत्तर दूँ ?” 

तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आवुस आनन्द ! “ब्रह्म जा ल” ( सूत्र )को कहाँ भाषित किया ?” 

“राज गृ ह और ना लन्दा के बीचमें, अम्ब ल ट्रिं का के राजागारमें ।” 

“किसको लेकर ? ” 

“सुप्रिय परिब्राजक और ब्रह्मदत्त माणवकको लेकर ।” 

तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने 'ब्रह्मजाल'के निदानको भी पूछा, पुद्गलको भी पूछा । 

“आवुस आनन्द ! “सा म ञ्ञा (स्श्रामण्प) फल'को कहाँ भाषित किया ? 

“मन्ते ! राजगृहमें जी व क म्ब-वनमें ।” 

“किसके साथ ?” 


१देखो बुदधचर्या पृष्ठ ३०८ । *देखो बुद्धलर्या पृष्ठ ३१२ । 
१ दोधनिकायका प्रथम सुत्र । "देखो दीघनिकायका द्वितीय सूत्र । 
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“अजात-आत्रु वेदेहिपुत्रके साथ ।” 
तब आयुष्मान्‌ महाकाएयपने 'सामञ्ञ्ञ-फल'-सुत्तके निदानको भी पूछा, पुदूसलको भी पूछा । 
इसी प्रकारसे पाँचों निकायोंको पूछा; पूछे पूछेका आयुष्मान्‌ आनन्दने उत्तर दिया। 


§२-निर्वाशके समय श्रानन्दकी भूल 
(१) छोटे छोटे मिछु-नियमोंका नाम न पूछना 


तब आयृष्मान्‌ आनन्दने स्थविर-भिक्षुओँसे कहा-- 

“अन्ते ! भगवानूने परिनिर्वाणके समय ऐसा कहा--'आनन्द ! इच्छा होनेपर संघ मेरे 
न रहनेके बाद, क्षुद्-अनुक्षुद्र (=छीटे छोटे) शिक्षापदों (=भिक्षु-नियमों)को हटा दे ।” 

“आवुस आनन्द ! तूने भगवान्को पूछा ?'--'भन्ते ! किन क्षुद्र-अनुक्षुद्र शिक्षापदों को ?” 

“अन्ते ! मेने भगवानूसे नहीं पूछा ० ।” 

किन्हीं किन्ही स्थविरोंने कहा--चार पाराजिकाओंको छोळकर बाकी शिक्षापद क्षुद्र-अनुक्षद्र 
है । किन्हीं किन्हीं स्थविरोंने कहा--चार पाराजिकायें, और तेरह संधादिशेषोंको छोळकर, बाकी०। 
“चार पाराजिकायें, और तेरह संघादिशेषों, और दो अनियतोंको छोळकर बाकी० । ०पाराजिका० 
संघादिशेष० अनियत और तीस नैसगिक-प्रायदिचित्तिकोको छोळकर० । ०पाराजिका० संघादिशेष० 
अनियत० नैसर्गिक प्रायदिचित्तिक और बानबे प्रायड्चित्तिकोंको छोळकर०। ० ० और चार प्राति-देश- 
नीयोंको छोळकर०१ । 

( २ ) किसी भी भिल्लुननियमको न छोळाजाय 

तब आयुष्मान्‌ महाकाइयपने संघको ज्ञापित किया-- 

ज्ञ प्ति~-'आवुसो ! संघ मुझे सुने । हमारे शिक्षापद गृही-गत भी है (=गृहस्थ भी 
जानते हें) --'यह तुम शाक्यपुत्रीय श्रमणोंको विहित (= कल्प्य) है, यह नहीं विहित हूँ ।” यदि हम 
छुद्र-अनुक्षुद्र शिक्षापदोंको हटायेंगे, तो कहनेवाळ होंगे--'श्रमण गौतमने धूयेंके कालिख जैसा शिक्षापद 
प्रज्ञप्त किया, जबतक इनका शास्ता रहा, तब तक यह शिक्षापद पालते रहे, जब इनका शास्ता 
परिनिर्ृत्त हो गया; तब यह शिक्षापदोंको नहीं पालते ।' यदि संघको पसंद हो तो संघ अ-प्रज्प्त 
(प्भविहित)को न प्रज्ञापन (=विधान) करे, प्रज्ञप्तका न छेदन करे। प्रज्ञप्तिके अनुसार 
शिक्षापदोंमें बरते--यह ज्ञप्ति (=सूचना) है-- 

अनु श्रा व ण--''आवुसो ! संघ सुने० परज्ञप्तिके अनुसार शिक्षापदोमें बतें । जिस आयुष्मानुको 
अ-परज्ञप्तका न प्रज्ञापन, प्रज्ञप्तका न छेदन, प्रशप्तिके अनुसार शिक्षापदोंको ग्रहणकर बर्तना पसन्द 
हो, वह चूप रहे, जिसको नहीं पसन्द हो वह बोले । 

० धा र ण:--“संघ न अप्रशप्तका प्रशापन करता हें, न प्रज्ञप्तका छेदन करता है० । प्रज्ञप्तिके 
अनुसार ही शिक्षापदोको ग्रहणकर बतेता है--(यह) संघको पसन्द है, इसलिये मौन है--ऐसा 
धारण करता हूँ ।” 

तब स्थावर भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ आ नन्द से कहा--- 


१ऐको सिक्लुपातिमोक्ख (पृष्ठ ८-२६) । 
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“आबृस आनन्द ! यह तूने ब्रा किया (=दुक्कट), जो भगवान्‌कों नहीं पूछा--'भन्ते ! 
कौनसे हैं वह कुद्र-अनुक्षुद्व शिक्षापद । अतः अब तू दुककटकी देशनाकर' 7” 

“भन्ते ! मेंने याद न हौनेसे भगवान्‌को नहीं पूछा---'भन्ते | कौनसे हे । इसे में दुक्कट 
नहीं समझता । किन्तु आयुष्मानोंके ख्यालसे देशना («क्षमा-प्रार्थना) करता हूँ हाँ 


(३) आनन्दको कुछ और भूलें 

(१) “यह भी आवृस आनन्द ! तेरा दुप्कृत है, जो तूने भगवान्‌की वर्षाशाटी ( =वर्षातुमे 
नहानेके कपळे) को (परमे) दाबकर सिया, इस दुष्कृतकी देशनाकर ।" 

“भन्ते ! मेने अगौरवके व्यालमे भगवानूकी वर्षाकी लंगीको आक्रमणकर नहीं सिया, इसे में 
दृष्कृत नहीं समझता; किन्तु आयुष्मानोंके ख्यालमे देशना (=क्षमा-प्रा्थना) करता हूं ।” 

(२) यह भी आवूस आनन्द ! तेरा दुष्कृत है, जो तूने प्रथम भगवान्‌के शरीरको न्त्रीसे' 
वन्दना करवाया, रोती हुई उन स्त्रियोंक आंसुओसे भगवानका शरीर लिप्त होगया, इस दुष्कृतकी 
देशना कर ।” 

“भन्ते ! बि(=र्भात)-कालमें न हों--इस (ख्याळ)से मेने भगवानके शरीरको प्रथम 
स्त्रीस वन्दना करवाया, में उसे दुष्कृत नहीं समझता ० ।" 

(३) “यह भी आवस आनन्द ! नेरा दुष्कृत है, जो तूने भगवान्‌के उल्लसित होते समय 
भगवान्‌के उदार (=ओलारिक) अवभास करनेपर, भगवान्‌से नहीं प्रार्थना की--'भन्ते ! बहुजन- 
हितार्थ बहुजन-सुखार्थ, लोकानकंपार्थ, देव-मनुष्योंके अर्थ--हितः-सुखकं लिये भगवान्‌-कल्पभर 
ठहरें, सुगत कल्पभर ठहर ।' इस दुष्क्रतकी देशना कर । 

“मेने भन्ते | मारस परि-उत्थित-चित्त (श्रममें) होनेमे, भगवानसे प्रार्थना नहीं की ०। 
इमे में दुप्क्रत नहीं समझता ० ।' 

(४) “यह भी आवस आनन्द ! तेरा दुप्कृत हूँ, जो तूने तथागतके बतलाये धर्म (=धर्म- 
विनय ) में स्त्रियोंकी प्रब्रज्याके लिये उत्सुकता पैदा की । इस दुष्कृतकी देशना कर ।” 

“अन्ते ! मंने---'यह महाप्रजापती गौतमी भगवान्‌की मौसी, आपादिका<पोपिका, 
क्षीरदायिका है, जननीके मरनेपर स्तन पिलाया' (ख्यालकर) तथागत-प्रवेदित धर्ममें स्थ्रियोंकी 
प्रब्रज्याकै लिये उत्सुकता पैदा की । में इसे दुष्कृत नहीं ममझता, किन्तु० ।' 


$३--आयुष्मान्‌ पुराणका संगीति-पाठकी पाबन्दीसे इन्कार 


उस समय पाँच सौ भिक्षुओके महाभिक्षु-संघके साथ आयूप्माम्‌ पुराण दक्षिणागिरि * में चारिका 
कर रहे थे । आयुष्मान्‌ पुरा ण स्थविर-भिक्षओंके धर्म और विनयके संगायन समाप्त होजानेपर, 
दक्षिणा गिरिमें इच्छानुमार विहरकर, जहाँ राज गृहे में कलंदक-निवापका बेणुवन था, जहाँ पर 
स्थविर भिक्षु थे, वहाँ गये । जाकर स्थविर भिक्षुओंके साथ प्रतिसंमोदनकर, एक ओर बैठे । एक 
ओर बैठे हुये आयुष्मान्‌ पुराणको स्थविर भिक्षुओंने कहा-- 

“आवुस पुराण ! स्थविरोंने धर्म और विनयका संगायन किया है। आओ तुम (भी) 
` संगीतिको (मानो) ।” 


१ निर्वाणके समय (देखो बुद्धचर्या पृष्ठ ५३९) । र राजगिरके दक्खिनवाला पहाळी प्रदेश । 
६९ हा 
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“आवुस ! स्थविरोंने धमं और विनयको सुन्दर तौरसे संगायन किया है । ती भी जैसा मेने 
भगवानके मुँहसे सुना है, मुखसे ग्रहण किया है, वेसा ही में धारण करूंगा ।” 


९४-उदयनको उपदेश ओर छन्नको बदं ड 


तब आयुष्मान्‌ आनन्दने स्थविर-भिक्लुओंसे यह कहा-- 

“अन्ते ! भगवानूने परिनिर्वाणके समय यह कहा--'आनन्द ! मेरे न रहनेके बाद संघ 
छन्न ( =्छंदक)कोब्रह्मदंडकीआज्ञादे।” 

“आबुस ! पूछा तुमने ब्रह्मदंड क्या है ?” 

“भन्ते ! मेने पूछा०।--'आनन्द ! छन्न भिक्षु जैसा चाहे व॑सा बोले; भिक्षु छन्नको न 
बोलें, न उपदेश करें, न अनुशासन करें ।” 

“तो आवुस आनन्द ! तू ही छक्न भिक्षुको ब्रह्मदंडकी आज्ञा दे।” 

“भन्ते ! मै छत्रको ब्रह्मदंडकी आज्ञा करूंगा, लेकिन बह भिक्षु चंड परुष (म=कटूभाषी ) है ।” 

“तो आवुस आनन्द ! तुम बहुतसे भिक्षुओंके साथ जाओ ।” 

“अच्छा भन्ते ।”, . .कहकर आयुष्मान्‌ आनन्द पाँचसौ भिक्षुओंके महाभिक्षुसंघक साथ नाव- 
पर कौशाम्बी गये। 

( १ ) उदयन और उसके रनिवासको उपदेश 
२--कोशाम्बी 

नावसे उतरकर राजा उदयनके उद्यानके समीप एक वृक्षक नीचे बैठे । उस समय राजा 
उदयन रनिवास (=अवरोध)के साथ बागकी सैर कर रहा था। राजा उदयनकें अवरोधने 
सुना--हमारे आचार्य आर्य आनन्द उद्यानक समीप एक पेळके नीचे बैठे है । तब अवरोधने राजा 
उदयनसे कहा-- 

“देव ! हमारे आचायं आर्य आनन्द उद्यानके समीप एक पेळके नीचे बैठे हें, देव! हम आयें 
आनन्दका दर्शन करना चाहती हें।” 

“तो तुम श्रमण आनन्दका दर्शन करो ।” 

तब . . . अवरोध जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ . . . जाकर अभिवादनकर एक ओर 
बैठा । एक ओर बैठे हुए ' ` ` रनिवासको आयुष्मान्‌ आनन्दने धामिक कथासे संदशितऽप्रेरित= 
समृत्तेजित, संप्रहषित किया । नब राजा उदयनके अवरोधने आयुष्मान्‌ आनन्दको पाँच सौ चादरें 
(=नउत्तरासंय) प्रदान कीं | तब अवरोध आयुष्मान्‌ आनन्दके भाषणको अभिनन्दित कर, अनुमोदित 
कर, आसनसे उठ आयुष्मान्‌ आनन्दको अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर, जहाँ राजा उदयन था वहाँ 
चला गया । राजा उदयनने दूरसे ही अवरोधको आते देखा, देखकर अवरोधसे कहा-- 

“क्या तुमने श्रमण आनन्दका दशन किया ?” “दर्शन किया देव ! हमने. . .आनन्दका ।” 

“क्या तुमने श्रमण आनन्दको कुछ दिया ?” “देव ! हमने पाँच सौ. . .चादरें दीं ।” 

राजा उदयन हैरान होता था, खिन्न होता था>-विपाचित होता था--'क्यों श्रमण आनन्दने 
इतने अधिक चीवरोंको लिया, क्या श्रमण आनन्द कपळेका व्यापार (=दुस्सबाणज्ज) करेगा, या 
दुकान खोलेगा ।' 

तब राजा उदयन जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया, जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दके साथ 
सम्मोदन कर. . .एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे राजा उदयनने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कहा-- 

“है आनन्द ! क्या हमारा अबरोध यहाँ आया था ? ” “आया था महाराज ! यहाँ तेरा अवरोध!” 


का 
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“बया आपन आनन्दको कुछ दिया !” “महाराज ! पाँच सौ चादरें दीं ।” 
FR “आप आनन्द ! इतने अधिक चीवर क्या करेंगे ?” “महाराज ! जो फटे चीवर वाळे भिक्षु 
हे, उन्हें बाँटेंगे ।” 
“और. . .जो वह पुराने चीवर हें, उन्हें क्या करेगें ?” “महाहाराज ! बिछौनेकी चादर 
बनायेंगे ।' 


५. जो वह पुराने बिछोनेकी चादरे हें, उन्हें बया करेंगे ?” “. . .उनमे गहेका गिलाफ 
बनायेंगे ।” 

/, . .जो बह पुराने गहेके गिलाफ हैं, उन्हें क्या करेंगे ?” “. . .उनका महाराज ! फशं 
. बनावेंगे ।” 

“. . ,जो बह पुराने फर्श हे, उनका क्या करेंगे ? " “. . .उनका महाराज ! पायंदाज बनावेंगे ।” 

“/, , .जो वह पुराने पायंदाज हँ, उनका क्या करेंगे ?” ''.. .उनका महाराज ! झाळन 
बनावेंगे ।” 

“. . जो वह पुराने झालन हैं?” “. . उनको. . .कूटकर, कीचळके साथ गर्देनकर पलस्तर 
करेंगे ।” 

तब राजा उदयनने--'यह सभो शाक्यपुत्रीय धमण कार्यकारण देखकर काम करते हैं, व्यर्थ 
नहीं जाने देते--(कह), आयुष्मान्‌ आनन्दको पाँच-मौ और चादरें प्रदान कीं। यह आयुष्मान्‌ 
आनन्दको एक हजार चीवरोंकी प्रथम चीवर-भिक्षा प्राप्त हुई । 


( २ ) छन्नको ब्रह्मद्रड 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ घोपिताराम था, वहाँ गये, जाकर बिछे आसनपर बैठ । 
आयुष्मान्‌ छन्न जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गये, जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दको अभिवादन कर 
एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ छन्न से आयुष्मान्‌ आनन्दने कहा-- 

“आवुस ! छन्न! संघने तुम्हें, ब्रह्मदंडकी आज्ञा दी है ।” 

“क्या है भन्ते आनन्द ! ब्रह्मदंड ?” 

“तुम आवुस छन्न ! भिक्षुओंको जो चाहना सो बोलना, किन्तु भिक्षुओंक्रो तुमसे नही बोलना 
होगा, महीं अनुशासन करना होगा ।' 

“अन्ते आनन्द ! में तो इतनेमे मारा गया, जो कि भिक्षुओंको मुझसे नहीं बोलना होगा०।' 
--(कह ) वहीं भूछित होकर गिर पळे । तब आयुष्मान्‌ छन्न ब्रह्मदण्डसे बेधित, पीळित, जृगृष्सित 
हो, एकाकी, निस्संग, अ-प्रमत्त, उद्योगी, आत्मसंयमी हो, विहार करते, जल्दी ही जिसके लिये कुल- 
पुत्रः ` 'प्रब्रजित होते हें; उस सर्वोत्तम ब्रह्माचर्य-फलको इसी जन्ममें स्वयं जानकरःसाक्षात्कारकरः= 
प्राप्तकर विहरने लगे । और आयृष्मान्‌ छन्न अहँतोंमें एक हुए ! 

तब आयुष्मान्‌ छन्न अहँत्‌-पदको प्राप्तहो जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गये, जाकर आयु- 
ष्मान्‌ आनन्दसे बोले-- 

“'भन्ते आनन्द ! अब मुझसे ब्रह्मदण्ड हटा लें ।” 

“आवुस छन्न ! जिस समय तूने अईत्वका साक्षात्कार किया, उसी समय ब्रह्म-दण्ड हट गया ।' 

इस विनय-संगतिमें पाँचसौ भिक्षु--न कम न बेशी थे। इसलिये यह विनय-संगीति “पंच 
शतिका' कही जाती है । 


ग्यारहवां पंचसतिकाक्खन्धक समाप्त ॥११॥ 


१२-सप्तशतिका-स्कंधक 
१--वंशालीमें बिनय-विरुद्ध आचार । २--दोनों ओरसे पक्ष-संग्रह । ३--ढितीय संगीतिकी 
कार्यवाही । 


$१-वैशालीमें विनय-विरुड श्राचार 


£---वैशाली 
(१) वेशालीमें पैसे रुपयेका चढावा 

उस समय भगवान्‌के परिनिर्वाणके सौ वर्ष बीतनेपर, वैद्याली-निवसी वज्जिपुत्त क 
(=वृञ्जि-पुत्र ) भिक्षु दश वस्तुओका प्रचार करते थे--- 

“भिक्षुओ ! (१) आडिग-लवण-कल्प विहित है । (२) द्वि-अंगुल-कल्प ० । (३) ग्रामान्तर- 
कल्प० । (४) आवास-कल्प० । (५) अनुमति-कल्प० । (६) आचीर्ण-क्रल्प० । (७) अमथित- 
कल्प० । (८) जलोगीपान० । (९) अ-दशक० (१०) जातरूप-रजत०। त 

उस समय आयुष्मान्‌ य ग का क ण्ड क-पुत्त वज्जी में चारिका करते जहाँ वैशाली थी वहाँ 
पहुँचे । आयुष्मान्‌ यश० वैज्ञालीमें महावनकी कूटागार-शालामें विहार करते थे । उस समय 
वेशालीके वज्जि-पुत्तक भिक्षु उपोसथकै दिन काँसेकी थालीकों पासीसे भर भिक्षु-संघके बीचमें 
रखकर, आने जाने वाले वैशालीके उपासकोंको कहते थे-- 

''आवुसो ! संघको कार्षापण१ दो, अधेलानअद्ध॑-कार्षापण दो, पाई (--पाद-कार्पापण ) दो, 
मासा (==माषरक रूप )भी दो। संधर्क परिप्कार (= सामान) का काम होगा ।” 

ऐसा कहनेपर आयुष्मान्‌ यहा० ने वेशालीक उपासकोंमे कहा--“मत आवृसो ! संघका 
कार्पापण (==पेसा) ० दो, झाक्यपुत्रीय श्रमणोंको जातरूप (=न्सोना) रजत (:=चाँदी) विहित नही 
है, शाक्यपुत्रीय श्रमण जाल-रूप रजत उपभोग नहीं कर सकते, ०जातरूप-रजत स्वीकार नहीं कर 
सकते । शाक्यपुत्रीय श्रमण जात-रूप-ग्जत त्यागे हुये हैं।. . । आमुष्मान्‌ यश०के ऐसा कहनेपर भी ० 
उपासकोने संघको कार्षापण ० दिया ही । तब वैशालिक वजिजि-पुत्तक भिक्षुओंने उस रातके बीतनेपर, 
भोजनके समय हिस्सा लगाकर बाँट दिया | तब वंशालीके वशण्जि-पुत्तक भिक्षुओंने आयृष्मान्‌ यथ 
काकण्डपु्से कहा--- 

“आवस यश ! यह हिरण्य (=अशर्फी) का हिस्सा तुम्हारा हैं!” 

''आवृसो ! मेरा हिरण्यका हिस्सा नहीं, में हिरण्यको उपभोग नहीं कर सकता ।” 

(२) पैसा न लेनेस यशका प्रतिसारणोय कर्म 
तब वंशारिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने---'यह य श का क ण्ड क पु तत, श्रद्धालु-्भ्रसन्न उपासकोंको 


* कार्धापण अर्थ कार्षापण, पाद कार्षापण, मादक रूप---पह उस समयके तांबेके सिक्के थे । 
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निन्दता है, फटकारता है, अ-प्रसन्न करता है; अच्छा हम इसका प्रतिसारणीय५ कर्म करें।' उन्होंने 
उनका प्रतिसारणीय कर्म किया । तब आयुष्मान्‌ यश्ष०ने वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! भगवान्‌ने आज्ञा दी है कि प्रतिसारणीय कर्म किये गये भिक्षुको, अनुदृत देना 
चाहिये । आवुसो ! मुझे (एक) अनृदूत भिक्षु दो ।” 

तब वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने सलाहकर ० यशको एक अनुदूत (“साथ जानेवाला ) दिया । 
तब आयुष्मान्‌ यश ० ने अनुदूत भिक्षुके साथ वंशाळीमे प्रविष्ट हो, वेशालिक उपासकोसे कहा-- 

“'आयुष्मानो ! में श्रद्ालु=प्रसन्न, उपासकोंको निन्दता हूँ, फटकारता हूँ, अप्रसन्न करता हूँ 
जो कि में अधमंको अधर्म कहता हूँ, धर्मको धम कहता हूँ, अविनयको अविनय कहता हूँ, विनयको 
बिनय कहता हूँ ? आवृसो ! एक समय भगवान्‌ श्रा वस्ती में अना थपि डिकक आराम जेतव न में 
विहार करते थे । वहाँ आवृसो ! भगवानूने भिक्षुओंको आमंत्रित किया--/भिक्षुओ ! चंद्र-मूर्यकी चार 
उपक्लेश (=मरू) हैँ, जिन उपक्लेशोसे उपक्िष्ट ( मलिन ) होनेपर, चंद्र-सूय न तपते हनन 
भासते हैं, न प्रकाशते हें । कौनसे चार ? भिक्षुओ ! बादल, चंद्र-सूर्यका उपक्लेश है, जिस उपक्लेश- 
से ० । भिक्षुओ ! महिका (: कुहरा) ० । धूमरज (: धूमकण) ० । राहु असुरेन्द्र (ग्रहण) ० । 
इसी प्रकार भिक्षुओ ! श्रमण ब्राह्माणके भी चार उपक्लेश हैं, जिन उपक्लेशोंस उपक्लिष्ट हो श्रमण 
ब्राह्मण नहीं तपते ० । कौनसे चार ? भिक्षुओ ! (१) कोई कोई श्रमण ब्राह्मण सुरा पीते है, मेरय 
(= कच्ची शराब) पीते हे, सुरा-मेरय-पानमे चिरत नहीं होते । भिक्षओं ! यह प्रथम ० उपकलेश 
है ० । (२) भिक्षुओ ! कोई कोई श्रमण ब्राह्मण मंथुनधमं सेवन करने हैं, मैथुन-धमेसै विरत नहीं 
होते । ० यह दूसरा० । (३) ०जातरूप-रजत उपभोग करते हैं, जातरूप-रजतत्रे ग्रहणसे विरत नही 
होते० । (८) ०मिथ्या-जीविका करते हैं, मिथ्या-आजीवसे विरत नहीं होते । भिक्षुओ ! यह चार 
श्रमणोंके उपक्लेश हेंश । जिन उपकळेशोंसे उपक्लिष्ट हो श्रमण ब्राह्मण नहीं तपते ० ।' 

“आवृसो ! भगवानूने यह कहा । यह कहकर सुगतने फिर यह और कहा-- 

कोई कोई श्रमण ब्राह्मण राग-द्रेपसे लिप्त हो, 

अविद्यासे ढँके पुरुष, प्रिय (बरतुओं) को पसन्द करनेवाले ॥ (१) ॥ 

सुरा और कच्ची शराब पीते हैं, मैथुनका सेवन करते हैं । 

(बह) अज्ञानी चाँदी और सोनेको सेवन करते- हें ।। (२) ॥ 

कोई कोई श्रमण ब्राह्मण झूठी आजीविकासे जीवन ब्रिताते हैं। 

आदित्त्य-बंधु ` मुनिने इन्हें उपबलेश कहे हैं ॥ (३) ॥ 

जिन उपक्लेशोंमे उपक्लिष्ट हो यह श्रमण ब्राह्माण, 

अशुद्ध और मलिन हो न तपते न भासते न विरोचते हैं” ॥ (८)॥ 

अन्धकारसे धिरे तृष्णाके दास बंधनमें बंधे, 

घोर करसी* को बढ़ाते हें (और) आवागमनमें पळते हें” ॥(५)॥ 


( ३ ) यशका अपना पत्त मजबूत करना 
“ऐसा कहनेवाला में श्रद्धालु, प्रस्न आयुष्मान्‌ उपासकोको निन्दता हें? ? सो में अधमंको 
अधर्म कहता हूँ" । एक समय आवुसो ! भगवान्‌ रा ज गृ ह में कळन्दक-निवापके वेणृवनमें विहार करते 


( 


१ देखो महावग्ग ९९४।४ (पृष्ठ ३१४) । रेसूर्य-बंशी । 
3हझश्ानमें बार बार जलूना गळना। 
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थे । उस समय आबुसो ! राजान्तःपुर (=राज-दर्बार) में राज-सभामें एकत्रित लोगोंमें यह बात 
उठी--'शाकयपुत्रीय श्रमण सोना-चाँदी (=जातरूप-रजत) उपभोग करते हैं स्वीकार करते हैं ।' उस 
समय मणिचूळक ग्रामणी उस परिषद्में बैठा था। तब मणिचूळक ग्रामणीने उस परिषद्से 
कहा--मत आर्यो ! ऐसा कहो, शाक्यपुत्रीय श्रमणोंको जातरूप-रजित नहीं कल्पित (-विहित, 
हलाल) है,० । वह मणि-सुवर्ण त्यागे हुए हें, शाक्यपुत्रीय श्रमण, जातरूप रजत छोळे हुये हँ० ।' 
आवूसो ! मणिचूळक ग्रामणी उस परिषद्को समझा सका । तब आवृसो ! मणिचूळक ग्रामणी उस 
परिषद्को समझाकर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानको अभिवादनकर. . .एक ओर 
बैट. . .भगवानूमे यह बोला-- 

“भन्ते ! राजान्तःपुरमें राजसभामे ० बात उठी ० । में उस परिषद्को समझा सका । क्या 
भन्ते ! ऐसा कहते हुये में भगवान्‌के कथितका ही कहनेवाला होता हूँ ? असत्यसे भगवानूका 
अभ्यास्यान्‌ ( =निन्दा )तो नहीं करता ? धर्मानुसार कथित कोई धर्मे-वाद निन्दित तो नहीं 
होता ? 

“निइचय ग्रामणी ! ऐसा कहनेसे तू मेरे कथितका कहनेवाला है ०, कोई धर्मवाद निन्दित 
नहीं होता । ग्रामणी ! शाबयपुत्रीय श्रमणोंको जातरूप-रजत विहित नहीं है ० । ग्रामणी ! जिसको 
जात-रूप-रजत कल्पित है, उमे पाँच काम-गुण भी कल्पित हैं, जिसको पाँच काम-गण (£ काम-भोग) 
कल्पित हैं, ग्रामणी ! तुम उसको बिल्कुल ही अ-श्रमण-धर्मी, अ-शाक्यपुत्रीय-धर्मी समझना । और में 
ग्रामणी ! ऐसा कहता हूँ, तिन-का चाहनेवाले (=तृणार्थी)को तृण खोजना होता है, शकटार्थीको 
शकट ०, पुरुषार्थीको पुरुप ०; किन्तु ग्रामणी ! किसी प्रकार भी में जातरूप-रजतको स्वादितव्य, 
पर्येषितव्य ( =अन्वेषणीय ) नहीं मानता । ऐसा कहनेबाला में ० आयुष्मान्‌ उपासकोंको 
निन्दता हूँ ० ।” 

“आवृसो ! एक समय उसी राज गृह में भगवानूने आयुष्मान्‌ उ प न न्द शाक्यपुत्रको लेकर, 
जातरूप-रजतका निषेध किया, और शिक्षापद (=मिक्षु-नियम) बनाया । ऐसा कहनेवाला में ० ।” 

ऐसा कहनेपर वे शा ली के उपसकोंने आयुष्मान्‌ यश काकंडकपुत्तसे कहा-- 

“भन्ते ! एक आर्थ यश ही आाकयपुत्रीय श्रमण हे, यह सभी, अश्रमण हें, अ-शाक्यपुत्रीय हें । 
आर्य यक्ष ० वैशालीमे वास करें। हम आये यश ० के लिये चीवर; पिडपात शयनासन ग्लान-प्रत्यय 
भैपज्य परिष्कारोंका प्रबन्ध करेंगे ।” 

तब आयुष्मान्‌ यश ० वैशालीके उपासकोंको समझाकर, अनुदूत भिक्षुकं साथ आरामको 
गये । तब वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने अनुदून भिक्षुमे पूछा-- 

“आवस ! क्या यश काकण्ड-पुत्तने वैशालिक उपासकोंसे क्षमा माँगी ?” 

“आवसो ! उपासकोंने हमारी निन्दाकी--एक आर्य यश ० ही श्रमण हें, शाक्य-पुत्रीय हे 
हम सभी अश्रमण, अशाक्य-पुत्रीय बना दिये गये ।” 

तब वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने ( बिचारा )--'आवुसो ! यह यश काकण्डक-पुत्त हमारी 
असम्मत (बात)को गृहस्थोंको प्रकाशित करता है; अच्छा तो हम इसका उत्क्षेप णी य^ कर्म करें।' 
बह्‌ उनका उत्क्षेपणीय-कर्म करनेके लिये एकत्रित हुए। तब आयुष्मान्‌ यश आकाहामें होकर 
कौशाम्बी जा खळे हुए । 


' देखो महाबगा ९९४।५ (पृष्ठ ३१४) । 
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$२-दोनों ओरसे पक्ष-संग्रह 
२---कौशास्बी 
( १ ) यशका श्रवन्ती-दक्षिणापथके भिक्षुं और संभूत साणवासीको 
अपने पञ्चम करना 

तब आयुष्मान्‌ यश काण्डक-पुत्तने पा वा वासी और अ व न्ती-द क्षि णा प थ-बासी भिक्षुओंके 
पास दूत भेजा--'आयुष्मानो ! आओ, इस झगळेको मिटाओ, सामने अधम प्रकट हो रहा है, धर्म 
हटाया जा रहा है, ० अविनय प्रकट होरहा है ०,०१ । 

उस समय आयुष्मान्‌ सं भूत साणवासी अहो गं ग-पवे त पर वास करते थे। तब आयु- 
प्मान्‌ यश० जहाँ अहोगंग-पर्वत था, जहाँ आ० संभूत थे, वहाँ गये । जाकर आयुप्मान्‌ संभूत साण- 
वासीको अभिवादनकर. . .एक ओर बेठ आयुष्मान्‌ संभूत साणवासीसे बोले--- 

“भन्ते ! यह वैशालिक बज्जिपुत्तक भिक्षु वेशालीमें दण वस्तुओंका प्रचार कर रहे है ० । 
अच्छा हो भन्ते ! हम इस झगळे (नअधिकरण)को मिटावें ० ।” 

“अच्छा आवस ! ” 

तब साठ पावेयक भिक्षु--सभी आरण्यक, सभी पिइपातिक, सभी पाँसुकूरिक, सभी 
त्रिचीवरिक, सभी अहत्‌, अहोगंग-पर्वत र पर एकत्रित हुए । अवन्ती-दक्षिणा पथके अट्रासी 
भिक्षु--कोई आरण्यक, कोई पिडपातिक, कोई पाँसुकूलिक, कोई शिंचीवरिक, सभी अहत्‌, अहोगंभ- 
पर्वतपर एकत्रित हुये । तब मंत्रणा करते हुये स्थविर भिक्षुओको यह हुआ --'यह झगळा (= अधि- 
करण) कठिन और भारी हैं; हम कैसे (ऐसा) पक्ष (-सहाथक) पावे, जिसमे कि हम इस अधि- 
करणमें अधिक बलवान्‌ होवे । 

उस समय बहुश्रुत, आगतागम, घर्मधर, विनयधर, मात्रिकाधर (.-अभिधमंज्ञ), पंडित, 
ब्यक्त, मेधावी, लज्जी, कौकृत्यक (= संकोची), शिक्षाकाम आयूष्मान्‌ रेवत सो रेय्यर में वास करते 
थे; यदि हम आयुष्मान्‌ रेवतको पक्षमें पावे, तो हम...इस अधिकरणमें अधिक बलवान्‌ होंगे ।' 

आयुष्मान्‌ रेवतने अमानुष, विशुद्ध, दिव्य श्रोत्र-धातुसे स्थविर मिक्षुओंकी मंत्रणा गुन ली । 
सुनकर उन्हें ऐसा हुआ--'यह अधिकरण कठिन और भारी है, मेरे लिये अच्छा नहीं कि में ऐस ऑध- 
करण (=विवाद) में न फसूँ; अब वह भिक्षु आवेगे उनमे घिरा में सुखसे नहीं जा सक'गा, क्‍यों न में 
आगे ही जाऊं ।' तब आयुष्मान्‌ रेवत सोरेय्यसे संकाइय" गये । स्थविर भिक्षुओने सोरेय्य जाकर 
पूछा-- 'आयृष्मान्‌ रेवत कहाँ है ?' उन्होंने कहा--आयुष्मान्‌ रेवत सं का इय गये । तब आयुष्मान्‌ 
रेवत संकाश्यसे क न्न कु ज्ज ( -कान्यकुब्ज, कन्नौज) गये । स्थविर भिक्षुओंने संकाश्य जाकर पूछा-- 
'आयुष्मान्‌ रेवत कहाँ हैँ ”' उन्होंने कहा--'आयष्मान्‌ रेवत कान्यकुब्ज गये ।' आयुष्मान्‌ रेवत 
कान्यकुब्जसे उ दु म्ब र गये ।०।०उदृम्बरसे अग्गलपुर गए ।७। अग्गलपुरस स ह जा ति" गये ।०} तब 
स्थविर भिक्षु आयुष्मान्‌ रेवतमे सहजातिमें जा मिले । 

३--सहजाति 
(२) रेबतको पञ्चम करना 

आयुष्मान्‌ संभूत सा णवा सीने आयुष्मान्‌ यश०्से कहा--“आवृस ! यश ! यह आयु- 

प्मान्‌ रेवत बहुश्रुत०शिक्षाकामी हैँ । यदि हम आयुष्मान्‌ रेबतको प्रश्‍न पूछे, तों आयुष्मान्‌ रेवत एक 


* चुल्ल ११९१।१ (पृष्ठ ५४२) । \हरद्वारके पास कोई पदत (? )। ३ सोरों (जिला, एटा) । 
" संकिसा (मोटा स्टेशन ]:.].R. के पास) । 'भीटा, जि० इलाहाबाद । 
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ही प्रहनमें सारी रात बिता सकते हैं ! अब आयुष्मान्‌ रेवत अन्तेवासी स्वरभाणक (-स्वरसहित सूत्रों 
को पढ़नेबाले) भिक्षुको (सस्वर पाठके लिये) कहेंगे । स्वर-भणन समाप्त होनेपर, आयुष्मान्‌ रेवतके 
पास जाकर इन दश वस्तुओंको पूछो ।” 

“अच्छा भन्ते ! ” 

तब आयुष्मान्‌ रेवतने अन्तेवासी (शिष्य) स्वरभाषणक भिक्षुको आज्ञा ( -अध्येपणा) की। 
तब आयुष्मान्‌ य श उस भिक्षुके स्वरभणन समाप्त होनेपर, जहाँ आयुष्मान्‌ रेवत थे, वहाँ गये । 
जाकर०रेवतको अभिवादन कर एक ओर बैठे । एक ओर बैठ आयुष्मान्‌ यश०ने आयुष्मान्‌ रेवतसे 
कहा- 

(१) “भन्ते ! शृंगि-छवण-कल्प विहित है?” 

“क्या है आवुस ! यह शृंगि-लवण-कल्प ?” 

“भन्ते ! सींगमे नमक रखकर पास रवखा जा सकता है, कि जहाँ अळोना होगा, लेकर 
खायेंगे ? क्या यह विहित है ?” “आवुस ! नहीं बिहित है ।” 

(२) “भन्ते ! द्वघंगुल-कल्प विहित है ?” “क्या है अवुस ! द्व्यंगुल-कल्प ? 

“भन्ते ! (दोपहरको) दो अंगुल छायाको बिताकर भी विकालमें भोजन करना क्या विहित 
हे?” “आवूस नही विहित हैं ।' 

(३) “भन्ते ! क्या ग्रामान्तर-कल्प विहित है ?” “क्या हैं आवुस ! ग्रामान्तर-कत्प ?” 

“भन्ते ! भोजन कर चुकनेपर, छक लेनेपर गाँवके भीतर भोजन करने जाया जा सकता 
हँ?” “आवुस ! नहीं. . है ।” 

(४) “भन्ते ! कया आवास-कल्प विहित है ?” “क्या है आवुस ! आवास-कल्प ? 

''अन्ते ! 'एक सीमाके बहुतम आवासोंमें उपोसथको करना' क्या विहित हैँ?" 

“'आवुस ! नहीं विहित हे ॥ 

(५) “भन्ते ! क्या अनुमति-कल्प विहित है ? ” “क्या हें आवुस ! अनुमति-कल्प ? 

“भन्ते ! (एक) वर्गके संघका (विनय-) कर्मं करना, 'यह ख्याल करके, कि जो भिशु 

(पीछे) आवेगे, उनको स्वीकृति दे देंगे, कया यह विहित हैं ? 

“आवुस ! नहीं विहित है ।” 

(६) “भन्ते ! क्या आचीर्ण-कल्प विहित है ?” “क्या है आवुस ! आचीण-कल्प ? 

''भन्ते ! 'यह मेरे उपध्यायने आचरण किया है, यह मेरे आचार्यने आचरण किया है (ऐसा 
समझकर) किसी बातका आचरण करना, क्या विहित है ?” 

“आवुस ! कोई कोई आचीर्ण-कल्प विहित हैं, कोई कोई. . .अविहित हैं ।' 

(७) “भन्ते ! अमथित-कल्प विहित है ? “बया है आवुस ! अमधित-कल्प ? 

भन्ते ! जो दूध दूध-पनकों छोळ चुका हैं, दहीपनको नहीं प्राप्त हुआ है, उसे भोजन कर 
चुकनेपर, छक लेनेपर, अधिक पीना क्या विहित है ?” ''आबूस ! नहीं विहित ।" 

(८) “भन्ते ! जलोगी-पान विहित है ?” “बया है आवुस ! जलोगी ?” 

“भन्ते ! जो सुरा अभी चुवाई नहीं गई है, जो सुरापनको अभी प्राप्त नहीं हुई है; उसका 

पीना क्या विहित हे ?” “'आचुस ! विहित नहीं है!" 

(९) “भन्ते ! अदशक निषीदन (=बिना मगजीका आसन) विहित है?” 

“आवुस ! नहीं विहित हैं ।” 

(१०) “भन्ते ! जातरूप-रजत (==सोना चाँदी) विहित है ? ” ''आवुस ! नहीं विहित है ।” 
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“भन्ते बैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षु बैशालीमें इन दश वस्तुओंका प्रचार कर रहे हैं। अच्छा 
हो भन्ते ! हम इस अधिकरणको मिटावें० ।” 
“अच्छा आवुस !” (कह) आयुष्मान्‌ रेवतने आयुष्मान्‌ यश० को उत्तर दिया । 
प्रथम भाणवार समाप्त ॥१॥ 


(३) वैशालोके भिछुओंका भी प्रय्न 
बैशालीके वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने सुना, यहा काकण्डकपुत्त, इस अधिकरणको मिटानेके 
लिये पक्ष दूँढ रहा है। तब वेशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंको यह हुआ--'यह अधिकरण कठिन 
- है, भारी है; कंसा पक्ष पायें कि इस अधिकरणमें हम अधिक बलवान्‌ हों ।' 
तब' वैशालिकवज्जिपुत्तक भिक्षुओंको यह हुआ--'यह आयुष्मान्‌ रेवत बहुश्रुत० हैं; यदि हम 
आयुष्मान्‌ रेवतको पक्ष ( में ) पारवे, तो हम इस अधिकरणमें अधिक बलवान्‌ हो सकेंगे । तब वैशा- 
लीवासी बज्जिपुत्तक भिक्षुओंने श्रमणोंके योग्य बहुत सा परिष्कार (=सामान) सम्पादित किया--पात्र 
भी, चीवर भी, निषीदन (=आसन, बिछौना) भी, सूचीधर (==सूईकी फोंफी) भी, कायबंधन 
(=कमर-बंद) भी, परिखावण (==जलछक्का) भी, धमंकरक (=गळ्वा) भी । तब ०वज्जिपुत्तक 
भिक्षु उन श्रमण-योग्य परिष्कारोंको लेकर नावसे सहजातीको दौळे । नावसे उतरकर एक वृक्षके 
नीचे भोजन करने लगे । 
तब एकान्तमें स्थित, ध्यानमें बेठे आयुष्मान्‌ साढ्के चित्तमें इस प्रकारका वितर्क उत्पन्न 
हुआ--'कौन भिक्षु धर्मवादी हें ? पावेयक (=पह्चिमवाले)या प्राचीनके (=पूवंवाले) ? तब धमे 
और विनयकी प्रत्यवेक्षासे आयुष्मान्‌ साइको ऐसा कहा-- 
“प्राचीनक भिक्षु अधमंवादी हैं, पावेयक भिक्षु धर्मवादी हैं ।” ' । 
तब वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षु उस श्रमण-परिष्कारको लेकर, जहाँ आयुष्मान्‌ रेवत थे, 
वहाँ: ` जाकर आयुष्मान्‌ रेवतसे बोले- 
“अन्ते ! स्थविर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करें--पात्र भी० ।” 
“नहीं आवुसो ! मेरे पात्र-चीवर पूरे हैं । ` 


( ४ ) उत्तरका बैशालीवालोके पक्तमें हो जाना 

उस समय बीस वर्षका उत्तर नामक भिक्षु, आयुष्मान्‌ रे वत का उपस्थाक (=सेवक) था । 
तब ०वज्जिपुत्तक भिक्षु, जहाँ आयुष्मान्‌ उत्त र थे, वहाँ गये, जाकर आयुष्मान्‌ उत्तरको 
बोले-- 

“युष्मान्‌ उत्तर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करें-पात्र भी० ।” 

“नहीं आवुसो ! मेरे पात्रचीवर पूरे हँ ।” 

“आबुस उत्तर ! लोग भगवानूके पास श्रमण-परिष्कार ले जाया करते थे, यदि भगवान्‌ 
ग्रहण करते थे, तो उससे वह सन्तुष्ट होते थे; यदि भगवान्‌ नहीं ग्रहण करते थे, तो आयुष्मान्‌ 
आनन्दके पास ले जाते थे--'भन्ते ! स्थविर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करें, जैसे भगवानने ग्रहण किया, 
वैसा ही (आपका ग्रहण) होगा ।' आयुष्मान्‌ उत्तर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करे, यह स्थविर 
(=रेवल) के ग्रहण करने जैसा ही होगा ।” 

तब आयुष्मान्‌ उत्तरने ०वज्जिपुलक भिक्षुओंसे दबाये जानेपर एक चीवर ग्रहण किया-- 

“कहो, आवुसो ! क्या काम है, कहो ?” 


६०७ 
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ˆ “आयुष्मान्‌ उत्तर स्थविरको इतनाही कहेँ-- मन्ते! स्थविर (आप) संघके बीचमें 
इतनाहो कह दें-प्राचीन (=पूर्वीय) देशों (जनपदों)में बुद्ध भगवान्‌ उत्पन्न होते हैं, प्राचीनक 
(=पूर्वीय) भिक्षु धर्मवादी हैं, पावेयक भिक्षु अधर्मवादी हैं ।” 

“अच्छा आवुस ! ” कह ` ` ` आयुष्मान्‌ उत्तर जहाँ आयुष्मान्‌ रेवत थे, वहाँ गये। जाकर 
आयुष्मान्‌ रेवतसे बोले-- 

“भन्ते ! (आप) स्थविर, संघके बीचमें इतनाही कहदें--प्राचीन देशमें बुद्ध भगवान्‌ उत्पन्न 
हीते है, प्राचीनक भिश्ु धर्मवादी हैं, और पावेयक भिक्षु अधमे-नादी ।” 

“भिक्षु ! तू मुझे अधर्मे नियोजित कर रहा है” (कहकर) स्थविरने आयुष्मान्‌ उत्तरको 
हटा दिया । तब ०बज्जिपुत्तकोंने आयुष्मान्‌ उत्तरसे कहा-- 

“आयुस उत्तर ! स्थविरने क्या कहा ?” 

“आवुस ! हमने बुरा किया । 'मिक्षु ! तू मुझे अधर्ममे नियोजित कर रहा है '--(कह 
कर) स्थविरने मुझे हटा दिया ।” 

“आवुस ! क्या तुम बृद्ध, बीस-वर्ष (के भिक्षु) नहीं हो ? ” “हूं आवुस ! ” 

“तो हम (तुम्हें) बळा मानकर ग्रहण करते हें ।” 

उस अधिकरणका निर्णय करनेकी इच्छासे संघ एकत्रित हुआ । तब आयुष्मान्‌ रेवतने संघको 
ज्ञापित किया-- 

“आवुस ! संघ मुझे सुने--यदि हम इस विवाद (=अधिकरण ) को यहाँ शमन करेंगे, तो 
शायद प्रतिवादी (=मूलदायक) भिक्षु कमं (= न्याय) के लिये अमान्य (=उत्कोटन) करेंगे। यदि 
संघको पसन्द हो, तो जहाँ यह विवाद उत्पन्न हुआ है, संघ वहीं इस विवादको दांत करें ।” 

तब स्थविर भिक्षु उस विबादके निर्णयके लिये वैशाली चले । 

9---वैशाली 
(५ ) सवंकामीका यशके पक्षमें होना 

उस समय पृथिवीपर आयुष्मान्‌ आ नन्द के शिष्य सर्वे का मी नामक संघ-स्थविर, उपसंपदा 
(-भिक्षुदीक्षा) होकर एकसौ बीस वर्षके, वै शा ली में वास करते थे। तब आयुष्मान्‌ रेवतने आ० 
संभूत साणवासी (*श्मशान वासी, या सन-बस्त्र-धारी से कहा-- 

“आवृस ! जिस बिहारमें सर्वकामी स्थविर रहते हैं, में वहाँ जाऊँगा, सो तुम समयपर 
आयुष्मान्‌ सर्वकामीके पास आकर इन दश वस्तुओंको पूछना ।” “अच्छा, भन्ते ! ” 

तब आयुष्मान्‌ रेवत, जिस बिहारमें आयुष्मान्‌ सर्वकामी थे, उस बिहारमें गये | कोठरी 

(ल्गर्भे)के भीतर आयुष्मान्‌ सर्वेकामीका आसन बिछा हुआ था, कोठरीके बाहर आयुष्मान्‌ रेवतका । 
तब आयुष्मान्‌ रेवत--'यह स्थविर बृद्ध (होकर भी) नहीं लेट रहे हे--(सोचकर) नहीं लेटे । 
आयुष्मान्‌ सर्वकामी भी--यह नवागत भिक्षु भका (होनेपरभी) नहीं लेट रहा है--(सोच कर) 
नहीं लेटे । तब आयुष्मान्‌ सर्वेकामीने रातके प्रत्यूष (=भिनसार)के समय आयुष्मान्‌ रेवतसे 
यह कहा-- i 

“तुम आजकल किस ` `' बिहारसे (=ध्यान) अधिक बिहरते हो ?” 

''भन्ते ! मैत्री बिहारसे में इस समय अधिक बिहरता हूं ।” 

“कुल्लक (=बेळा) बिहारसे तुम ` `` इस समय अधिक बिहरते हो, यह जो मैत्री है, यही 
कुल्लक बिहार है ।” 

“मन्ते ! पहिले गृहस्थ होनेके समय भी में मैत्री (भावना) करता था, इसलिये अब भी 


१२6११ ] उद्दाहिकाका चुनाव [ ५५५ 


में अधिकतर मैत्री बिहारसे बिहरता हूँ; यद्यपि मुझे अहंतू-पद पाये चिर हुआ । भन्ते ! स्थविर 
आजकल किस बिहारसे अधिक विहरते हें। ?” 

“भुम्म ! में इस समय अधिकतर शून्यता विहारसे विहरता हूँ ।” 

“भन्ते ! इस समय स्थविर अधिकतर महापुरुष-विहारसे बिहरते हें । भन्ते ! यह 'शन्यता 
महापुरुष -विहार है ।” 

“भुम्म ! पहिले गृही होतेके समय में शून्यता विहारसे विहरा करता था, इसलिये इस समय 
शून्यता विहारसेही अधिक विहरता हूँ; यद्यपि मुझे अहंत्त्व पाये चिर हुआ ।” 

(जब) इस प्रकार स्थविरोंकी आपसमें बात हो रही थी, उस समय आयष्मान साणवासी 
पहुँच गये । तब आयुष्मान्‌ संभूत साणवासी जहाँ आयष्मान्‌ सर्वकामी थे, वहाँ गये । जाकर आयु 
ष्मान्‌ सर्वंकामीको अभिवादनकर' ` एक ओर बैठ ' ` “यह बोले- 

“अन्ते ! यह वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षु वे शाली में दश वस्तुका प्रचार कर रहे हें०। 
स्थविरने (अपने) उपाध्याय (=आनन्द )के चरणमें बहुत धमं और विनय सीखा है । स्थविरको 
धर्म और विनय देखकर कंसा मालूम होता है? कौन धर्मवादी हैं, प्राचीनक भिक्षु, या पावेयक ?” 

“तूने भी आवुस ! उपाध्यायके चरणमें बहुत धर्म और विनय सीखा हुँ । तुझे आवुस ! धर्म 
और विनयको देखकर कैसा मालूम होता है ? कौन धर्मवादी है, प्राचीनक भिक्षु या पावेयक ?” 

“भन्ते ! मुझे धर्म और विनयको अवलोकन करनेसे ऐसा होता है--'्राचीनक भिक्षु अधर्मे- 
वादी हैं, पावेयक* भिक्षु धर्मबादी हें ।' ` ॥" | 

“मुझे भी आवुस !० ऐसा होता है--प्राचीनक भिक्षु अधमंवादी हें, पावेयक 


धर्मवादी ।”' ` । 
6३-सङ्गीतिकी-कार्यवाही 


(१) उद्वाहिकाका चुनाव 


तब उस विवादके निर्णय करनेके लिये संघ एकत्रित हुआ । उस अधिकरणके विनिश्चय 
(==पैसला) करते समय अनगेल बकवाद उत्पन्न होते थे, एक भी कथनका अर्थ मालूम नहीं पळता 
था । तब आयुष्मान्‌ रेवतने संघको ज्ञापित किया-- 

ज्ञप्ति “भन्ते ! संघ मुझे सुने-हमारे इस विवादके निर्गेय करते समय अनर्गल बकवाद 
उत्पन्न होते हँ यदि संघको पसन्द हो, तो संघ इस अधिकरणको उ हा हि का (: सेलेक्ट कमीटी)से 
शान्त करे ।” ९ 

चार प्राचीनक भिक्षु और चार पावेयक भिक्षु चुने गये । प्राचीनक भिक्षुओंमें आयुष्मान्‌ 
सर्व का मी, आयुष्मान्‌ साइ, आयुष्मान्‌ कषु द्रशो भित (==खुञ्ज सोभित) और आयुष्मान्‌ वा पे भ- 
ग्रा मि क (=वासभ गामिक)। पावेयक* भिक्षुओंमें आयुष्मान्‌ रे व त, आयुष्मान्‌ सं भू त सा णवा सी, 
आयुष्मान्‌ य श का कं ड पु त्त और आयुष्मान्‌ सु म न । तब आयुष्मान्‌ रेवतने संघको शापित किया-- 

प्ति “भन्ते ! संघ मुझे सुने-हमारे इस विवादके निर्णय करते समय अनर्गल बकबाद 
उत्पन्न होते हँ० । यदि संघको पसन्द हो, तो संघ चार प्राचीनक''" (और) चार पावेयक भिक्षुओंकी 
उद्दाहिका इस विवादको शमन करनेके लिये चुने--यह शप्ति है । 


(पश्चिमी युक्तप्रान्तवाले । 
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अनु आ व ण--““भन्ते ! संघ मुझे सुने--हमारे इस बिवादके निर्णय करते समय०। संघ 
चार प्राचीनक और चार पावेयक भिक्षुओंकी, उद्बा हिका से इस विवादको शान्त करनेके लिये 
चुनता है । जिस आयुष्मानूको चार प्राचीनक०, चार पावेयक भिक्षुओंकी उद्ाहिकासे इस विवादका 
शान्त करना पसन्द है, वह चुप रहे, जिसको नहीं पसन्द है वह बोले ।' ` ` 

धा र णा---“संघने मान लिया, संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 


( २ ) अजित आसन-विश्षापक हुये 
उस समय अजित नामक दशवर्षीय' भिक्ष्‌-संघका प्रातिमोक्षोदेशक (=-उपोसथके विन 
भिक्षु नियमोंकी आवृत्ति करनेवाला) था । संघने आयुष्मान्‌ अजितको ही स्थविर भिक्षुओंका 
आसन-विज्ञापक (“आसन बिछानेवाला) स्वीकार किया । तब स्थविर भिक्षुओंको यह हुआ-- 
'यह बालू का रा म रमणीय दाब्दरहित--घोष-रहित है, क्यों न हम बालुकाराममें (ही) इस अधि- 
करणको शान्त करें ।' 


(३ ) सङ्गीतिको कार्यवाही 


तब स्थविर भिक्षु उस विवादके निर्णय करनेके लिये बालुकाराम गये । आयुष्मान्‌ रेवत ने 
संघको शापित किया-- 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ सर्वकामीको विनय पूछूं?” 

आयुष्मान्‌ सर्वकामीने संघको ज्ञापित किया-- 

“आवुस संघ ! मुझे सुने--यदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ रेवत द्वारा पूछे विनय 
को कहूँ ।” 

आयुष्मान्‌ रेवतने आयुष्मान्‌ सर्वकामीसे कहा-- 
(१) “भन्ते ! श्रुंगि-लवण-कल्प विहित है ?” 

“'आवुस ! श्रुंगि-लबण-कल्प क्या है ?” “भन्ते ! सींगमें ०।” 

“आवुस ! विहित नहीं है ।” 

“कहाँ निषेध किया है ?” 

“'आवस्तीमें, सुत्त 'विभंग' में ।” 

“बया आपत्ति (=दोष ) होती है ?” 

“सन्निधिकारक (=संग्रहीत वस्तु) के भोजन करनेमें 'प्राश्‍्चित्तिक' (-पाचित्तिय) १ ।” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यह प्रथम यस्तु संघने निर्णेय किया । इस प्रकार यह वस्तु धर्म- 
विरुद्ध, विनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे बाहरकी है । यह प्रथम शलाकाको छोळता हूं ।" 
( २) “भन्ते ! द्व्ंगुल-कल्प विहित है ?”०।०। 

“आवुस ! नहीं विहित है ।” 

“कहाँ निषिद्ध किया ?” 

“'राजगृहमें, 'सु त्तवि मं ग'Y्में ।” 

“बया आपत्ति होती है ?” 


ति पा ee ems ees ee 


*उपसम्पदा होकर दश वणका । र्पातिसोकख-सुलकी प्राचीन व्याख्या भिकषु-मिक्षुणी- 
बिभंग ही सुस-विभंग कहा जाता है । "भिक्खुपातिमोक् {५।३८ (पृष्ठ २६) । 
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“बिकाल भोजन-विषयक 'पाचित्तिय'*की ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यह्‌ द्वितीय वस्तु संघने निर्णय किया |» यह दूसरी शाका 
छोळता हूँ ।” 
( ३ ) “भन्ते ! 'ग्रामान्तर-कल्प' विहित है ? ०।०। 
“आवुस नहीं विहित हे।” 
“कहाँ निषिद्ध किया ?” 
“क्षा व स्ती में 'सुत्तविभंग में ।” 
“क्या आपत्ति होती है ?” 
“अतिरिक्त भोजन विषयक 'पाचित्तिय' ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने--० ।” 
(४) “भन्ते ! 'आवास-कल्प' विहित है ?” ०।०। 
“आबुस ! नहीं बिहित है ।” 
“कहाँ निषिद्ध किया ?” “राजगृहमें 'उपोसथ-संयुत्त'१में ।” 
“क्या आपत्ति होती है ? ” 
“विनय (=भिक्षु-नियम) के अतिक्रमणसे दुक्कट (च्दुष्कृत) ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
(५ ) “भन्ते ! 'अनुमति-कल्प' विहित है ?”० ।० “आवुस ! नहीं विहित है ।” 
“कहाँ निषेध किया ?” 
“ला म्पे य क वि न य-व स्तु में* । 
“क्या आपत्ति होती है?” 
''बिनय-अतिक्रमणसे 'दुक्कट' ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
(६) “भन्ते ! 'आचीणं-कल्प' विहित है ? '०।०। 
“आवुस ! कोई कोई आचीणं-कल्प विहित है, कोई कोई नहीं ।' 
“अन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
“भन्ते 'अमथित-कल्प' विहित है ?” ०।०। 
“'आवूस ! नहीं विहित है ।” 
“कहाँ निषेध किया ?” 
“श्रा व स्ती में “सु त्त-वि भं ग* में'।” 
“क्या आपत्तिः ` ` 'है ?” 
“अतिरिक्त भोजन करनेमें 'पाचित्तिय' ।” 
“अन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
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' बही ५१३७ (पृष्ठ २६) । श्वहाँ {५।३५ (पृष्ठ २५) । 

"सहावा उपोसथ-क्लन्धक (पृष्ठ १३८) । 

"आस्पेय्यस्कन्घक (महावरग ९) चम्पेयवि्यवस्तु है । सर्वास्तिवादी विनय-पिटकमें सहाः 
बग्ग ओर चुल्लवग्गको विनयमहावस्तु और विनयक्षुव्रकबस्तु कहा हे । 

"मिक्लु-्यातिमोक्ख $५।३७ (पृष्ठ २६) । 
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(८) “भन्ते ! 'जलोगी-पान' बिहित हूँ?” ०० । 

“आयुस ! नहीं विहित है!” 

“कहाँ निषेध किया ?” 

“कौ शा म्बी में, 'सु त्त-बि मं ग'* में ।” 

“बया आपत्ति होती है ?” 

“सुरा-मेरय पानमें 'पाचित्तिय' ।” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 

“'मन्ते ! 'अदशक-निषीदन' (=बिना मगजीका बिछौना) विहित है ? ' 
“आवुस ! नहीं विहित है ।” 

“कहाँ निषेध किया ?” 

''आवस्तीमें 'सुत्त-विभंग'में ।” 

“क्या आपत्ति होता हू?” 

“काट डालनेका 'पाचित्तिय'* ।” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने ० ।” 

“भन्ते ! 'जातरूप-रजत' (=सोना-चाँदी) विहित है?” 

“आवुस ! नहीं विहित है ।” 
“कहाँ निषेध किया ?” 

“राज गृ ह में 'सुत्त-विभंग' में । 
“कया आपत्ति '' है ? ” 
“जात-रूप-रजत प्रतिग्रहण विषयक 'पाचित्तिय' ।” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यह दसवीं वस्तु संघने निर्णय की । इस प्रकार यह वस्तु (बात) 
धर्म-विरुद्ध, विनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे बाहरकी है । यह दसवीं शलाका छोळता हूँ ।” 

“अन्ते ! संघ मुझे सुने--यह दश बस्तु, संघने नि्णेयकी' । इस प्रकार यह वस्तु धमे-विरुद्ध, 
बिनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे बाहरकी है ।” 

( सर्वकामी )--''आवुस ! यह विवाद निहत हो गया, शांत, उपशांत, सु-उपशांत हो 
गया । आवुस ! उन भिक्षुओंकी जानकारीके लिये (महा-)संघके बीचमें भी मुझे इन दश वस्तुओंको 
पूछना ।” 

तब आयुष्मान्‌ रेवतने संघके बीचमे भी आयुष्मान्‌ सर्वकामीको यह दस वस्तुयें पूछीं । 
पूछनेपर आयुष्मान्‌ सवंकामीने व्याख्यान किया । 

इस विनय-संगीतिमें, न कम, न बेशी सात सौ भिक्षु थे। इसलिये यह विनय-संगीति, 'सप्त- 
शातिका' कही जाती है । 


बारहवां सत्तसतिका क्खन्धक समाप्त ॥१२॥ 
चुल्लवग्ग समाप्त 
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ककुध । ४८१ । 

कजंगल । २१३ {वर्तमान कंकजोल, संधाल 
परगना, विहार) । 

कटमोर-तिस्सक । १२ टि० 

कंटक । १२० (उपनंद भिक्षुका श्रामणेर)। १२४। 

कंटकी । १२४ । 

कञ्चकुज्ज । ५५१ । 

कपिलवस्तु । १२२ (में भगवान्‌ बुद्धका जाना), 
१२३, ५१९ । 

कपोतकन्दरा । ३९६ । 

कप्पासिय । ८९ (वनखंड) । 

कप्पिन । ३५३ (भिक्षु) । 

कलन्दकनिवाप । (देखो राजगह) 

कलन्दकपुत । ५४२ । 

कम्बु । ९ टि० (नदी-हंकामें ) 

कल्याणभक्तिक । ३९७ (-गृहपति), ३९८। 

काकण्डपुत्त । यश--५४८ (भिक्षु) । 


५६२ 


[ २-नाम-अनुक्रमणी 


काक । २७२ (प्रद्योत राजाका दास) । 

सोणकोटिविश । १९९ (चम्पानिवासी) । 

स्वागत । २०० (ऋद्धिशाली भिक्षु) । 

काकदास । २७२ (प्रद्योतका दास) । 

कात्यायन । महा--२११, २१२, २३५, ३५३ 
(काशी देशमें) । 

कालशिला । ३९६। 

काशिराज । २७४ (कोसलराज प्रसेतजितुका 
सगा भाई) । 

काशिराज ब्रह्मदत्त । ३२६, ३२८, ३२९ । 

काशी । १४ टि०, २९९, ३५३, ५३७ । 

काश्यप । ऊरुबेल--९४ (का सन्यास), ९६,३५३ । 

काश्यप । कुमार--१३८ । 

काश्यप । गया--८९, ९४ (का संन्यास) । 

काश्यप । नदी--८९, ९४ (का संन्यास) । 

काइयप । पूर्ण ४२२ । 

काश्यप । महा--१३२, १४३, २८७, २९९, 
३३५, ५४१, ५४२, ५४३ | 

काक्यपगोत्र । २९८ (भिक्षु), २९९ । 

किम्बिल । ३३२, ३३३, ४७८ । 

कीटागिरि । १५ टि०, ३४९, ३५०, ३५१, ३५२, 
४७१, ४७२ । 

कुक्कुटाराम । २८९ (पटनामें) । 

कुररघर । २११ (में प्रपात) । 

कुरु । उत्तर--९१ (द्वीप) । 

कुसीनारा । ५४१ । 

कूटागार शाला । ५१९ । 

कोकालिक कटमोर-तिस्सक । ४८८ । 

कोकालिय । १२ टि० (देखो कोकालिक भी) । 

कोठूठिंत । कोष्ठिल) । ३३५, ३५३ । 

कोलित । ९९ (देखो मौद्गल्यायन भी) । 

कोलियपुत्र । ४८१। 

कोसल । १४ टि०, ८६, ९०, १३१, १४६, १९१, 
१९७, २०९, २७०, २७५, २७६ । 

कोसलराज दीघित । ३२५, ३२६, ३२७, ३२८। 

कौमारभृत्य । २६७ (देखो जीवक) । 

कौशाम्बी । २७२ (उज्जैनसे राजगृहके रास्तेपर) 
३२२, ३३१, ३३३, ३३४, ३३५, ३५८, 


२-नाम-अनुक्रमणी ] 
३६०, ३६१, ४८०, ५५० | 


खण्डदेवीपुत्र । १२ टि०, ४८८ (समुद्रगुप्त) । 
` खुज्जसोभित । ५५५ (भिक्षु) । 


गग्गरा पुष्करिणी । २९८ (जम्पामें) । 

गया काश्यप । (देखो काइयप) । 

गयासीस । ९४ (ब्रह्मयोनि पर्वत) गया, ४९० । 

गर्गे । १५३, १५४ (पागल भिक्षु), ४०० । 

गिरग्गसमज्जा । ४५४ (मेला) । 

गृध्रकूट। १३२, १९९ (राजगृहमें), २०२, ३९६, 
४८५ । 

गोतमक चैत्य । २८० (वैशालीमें) । 

गोदस्त स्थविर । १२ टि० (ल॑कामें) । 

गोध स्थविर। ८ टि० (लंकामें) । 

गोषिपुत्त । ४८३ । 

गौतम कन्दरा । ३९६ । 

गौतमी । महा--५१९, ५२१, ५२२, (देखो 
श्रजापती भी) । 


घोषिताराम । ३२२, ३५८, ३६१ (कौशाम्बीं), 
४८०, ५४७ । 


चम्पा । १९९ (वतमान भागलपुर), २९८ 
(भागलपुर), ३००। 

चित्रगृहपति । ३५३ (मच्छिकासंड काक्षीदेशमें ), 
३५४, ३५६, ३५७। 

चुन्द । महा--३३५, ३५३ । 

चूलनाग । २०, (देखो नाग) । 

चैत्यगिरि । ८ टि०, ९ टि० (लंकामें मिहिन्तले) । 

चोदनावत्थु। १४९ (मगधमें) । 

चोरप्रपात । ३९६ (राजगृहमें) । 


छन्न । ३६० (भिक्षु), ३६१, ३६२, ३६३, ४०६, 
५४६, ५४७ । 
छवर्गीय । ४६३ (देखो पड्वर्गीय भी) । 


जम्बू । ९२ (जिसके नाम से जम्बूद्वीप) । 
जम्बूढीप । ९२ (जामुनके नामपर) । 


५६३ 
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[ खण्ड-देवदस 


जातियावन । २०७ (भद्वियामें} । 

जीवक आम्रवन । ३९६। 

जीवक कौमारभृत्य । २६६-७४ (का जन्म, अध्य- 

- यन आदि) । 

जेत कुमार । ४६१। 

जेतवन । ( श्रावस्तीमें ) १२३, १८५, २०८, 
२१५, ३३४, ३४१, ३५४, ३६३, ३९४, 
४९७, ५२५ । 


तक्षशिरा । २६७ (विद्यापीठ, वर्तमान शाहजीकी 
ढेरी जि० रावळपिडी) । 

तपस्सु । ७७ (बनजारा) । 

तपोदाराम । ३९६ । 

ताम्रलिप्ति । २५ टि० (वर्तमान तमलूक-जिला 
मेदिनीपुर) । 

तित्तिर-जातक । ४६३ । 

तिष्य । २० (स्थविर) । ` 

त्रयसित्रंश । ९२ (देवलोक) । 


त्रेपिटक स्थविर । महा--२० टि० (लंकामें 
स्थविर) । 
थूण । २१३ (वतमान थानेश्वर, जिला 


कर्नाल) । 


दृक्षिणागिरि। १२०, २७९ । 

दम मल्लपुत्र । ३९५, ३९६, ३९७, ३९८, ३९९। 

दशवर्गीय । २१२। 

दीधिति । ३२५ (कोसलराज), ३२९, ३३०, 
(देखो कोसलराज भी) । 

दीघेभाणक । ९ टि० (भिक्षु) । 

दीर्घकारायण । १२ टि० (लंकाके भातिय राजा 
का ब्राह्मण मन्त्री) 

दीर्घायु । ३२७ (कोसलराज दीधितिका पुत्र), 
३२८, ३२९, ३३० । 

देवदत्त । ८ टि० (द्वारा संघमें फूट), १२ टि०, 
१३ टि० (द्वारा पाँच बातोंकी माँग), ४७७, 
४७८, ४७९, ४८०, ४८१, ४८२, ४८३, 
४८४, ४८५, ४८६, ४८७, ४८८, ४८९, 
४९०, ४९१ । 


घतिय-मंहातीर्थ ] 
धतिय कुंभकारपुत्र । ५४३ । 


लदी काशयप । (देखो काइयप । नदी--) । 
नन्दिय । ३३१, ३३२, ३३३ । 

नाग स्थविर । चूल--२० टि० (लंकामें) । 
नन्दी । ३३२ (भिक्षु) । 

नाळन्दा । ५४३ । 

नालागिरि । ४८६-८७ (हाथी) । 

नेरंजरा । ७५ (वर्तमान फल्गू नदी) । 
न्यम्रोधाराम । १२२ (कपिलवस्तुमे), ५१९। 


पण्डुक । १४ टि०, ३४१, ३४२, ३४५, ३४६ । 

पद्म स्थविर । महा--(देखो महापद्म) | 

पाटलिपुत्र । २८९ । 

पारिजात । ९२ (स्वर्गीय पुष्प) । 

परिलेय्यक । ३३३ (वन) । 

पावा । ५४१ (पपउर, गोरखपुर) । 

पिंगल । ५१०। 

पुनर्वसु । १५ टि० (भिक्षु), ३४९, ३५०, ४७१। 

पुराण । ५४५ (भिक्षु) । 

पूर्वाराम । ५०९ । (श्रावस्तीमें) 

प्रजापती गौतमी । ३३५ (देखो गौतमी भी) । 

श्रोत राजा । २७१ (उज्जेनका राजा), २७२ 
(चंड), २७३ । 

प्रसेनजित्‌ राजा । १८२, २७४ (का सगा भाई 
काशिराज) , ४७० । 

प्राचीनवंशदाव । ३३१ । 


फलिक संदान । २८९ (भिक्षु) । 


बनारस । २७० (देखो वाराणसी भी) । 

बालकलोणकारग्राम । ३३१ (में आयुष्मान्‌ भृगु 
आदि) । 

बालूकाराम । ५५६ (वँशालीमें) । 

खिबिसार। ९६ (मगघराज), ११५-१८, १३८, 

१७२, १९९, २६६ (राजा मागध श्रेणिक), २६९, 
(को भगन्दर रोग) ४२४, ४५३, ४९४, 
४५८, ४५९, ४८४ । 

बृद्ध । ११ (भगवानका बित्ता), ९५ (के गुण), 
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[ २-नाम-अनुक्रमणी 


१७१, २७३ (की अस्वस्थता) । 
बेलट्रसीस । २८५ (को दादका रोग) । 
बोधि-वृक्ष । ७५ (उश्बेलामें---जिसके नीचे बुद्धत्व 
प्राप्ति हुई थी) । 
ब्रह्मदत्त । ३२५ (काशिराज), ३२७, ३३० । 
ब्रह्मजाल सूत्र । ५४३ । 


भहिय शाक्यराजा । ४७४, ४७८, ४७९ | 

भिया । २०७ (वर्तमान मुंगेर), २०८। 

भद्रवलिका । २७१ (प्रद्योतकी हथिनी), २७२ । 

भद्रशाल । ३३३ (वृक्ष) । 

मल्लिक । ७७ (व्यापारी) । 

भातिक राजा | ९ टि० (लंकामें १४१-६५ ई०), 
१२ टि० । 

भुम्मजक । १४ टि० (भिक्षु) ३९४, ३९८ । 

भृगु । २८९ (भिक्षु), ३३१, ४७८ । 


सक्खलीगोसाल । ७९। 

मगध । १५ टि०, २० टि० (की नाली,) १००, 
११५ (में कुष्ट इत्यादि रोग), २७९, ४८१, 
४८४ । 

मगघराज । ४५८ (बिबिसार) । 

मागध । २६६ (राजा बिबिसार)। 

मच्छिकासंड । ३५३ (काशीदेशामें वर्तमान मछली 
शहर, जिला जौनपुर, में चित्रगृहपति), 
३५४, ३५६, ३५७ । 

महृकुच्छि । १४० (राजगृहमें) । 

मद्रकुक्षिमृगदाव । १४०, ३९६ (राजगृहमें) । 

मध्यमजनपद । ३०४ (युक्तप्रान्त और बिहार) । 

मल्ल । ४७७। 

महक । १२० (उपनन्द भिक्षुका श्ञामणेर) । 

महा अटुकथा । २० टि० (सिहल भाषाकी अट्रु- 
कथा जिसको लेकर आचार्य बुद्धधोष ने 
अपनी अट्टुकथा लिखी) । 

महाकप्पिन । १४० (देखो कप्पिन भी) । 

महाकाइयप (देखो कायप भी) । 

महाचैत्य । ८ टि०। 

भहातीथे पडुन । र टि» (उत्तर लंकामें एक 
बन्दरगाह) । 


२~वाम-अतुक्रमणी ] 

महात्रिपिटक । २० टि० (लंकामें तिध्य स्थविरके 
उपाध्याय ) । 

महानाम शाक्य । ४७७ । 

महानिद्ेस । २० टि० (ग्रंथ) । 

महापद्म स्थविर । १२ टि०, १५ टि०, २१ टि०, 
२६ टि०। 

महारक्षित । २० टि० (लंकामें स्थविर) । 

महाराज । ८९ (देवता) । 

महावन । ५१९ । 

महाविहार । ८ टि० (अनुराधपुर, लंका) । 

महासुम्म । २०, २६ टि० (लंकामें स्थविर) । 

मुचलिन्द । ७६ (नागराज) । 

मृगार माता । ५०९ (विशाखा) । 

मेत्तिय । १४ टि० (भिक्षु), ३९७, ३९८, ३९९ 

(भुम्मजकका साथी) । 

मेत्तिया भिक्षुणी । ३९८, ३९९ । 

मेरु । ९१ टि० (पर्वत) । 

मोग्गलान । ३५१, ३५२, (देखो मौद्गल्यायन 
भी) । 

मौद्गल्यायन । १४ टि०, ९८, ९९, ३३५, ३५३, 
४७१, ४८१, ४८२, ४९०, ५१० । 


यश काकण्डपुत्त । ५४८ (भिक्षु), ५५०, ५५१, 
५५३, ५५४ । 


रक्षितवन । ३३३ । 

रत्न-चंक्रम चैत्य । ७७ टि० (बोधगयामें) । 

रत्नधर-चेत्य । ७७ (बोधगयामे) । 

राजगृह । ८ टि० (का कार्षापण), १३, १४ 
(अट्रारह करोळकी आबादी), ९८, ९९, 
१०५, १०६, ११८, १२०, १३८, १४०, 
१४३, १४९, १९९, २०५, २०७। २६६ 
(में वेणुवन कलन्दकनिवाप, में अभय 
राजकुमार, में नैगम, में सालवती यणिका), 
२६७ (में जीवक), २६८, २६९, (में राजा 
बिबिसार), २७४, २७९, २८०, २८९, ३८५, 
३९७, ४५२, ४५४, ४५८, ४५९, ४६०, 
४६१, ४६२, ४७४, ४८०, ४८२, ४८३, 
४८४, ४८६, ४८७, ४८९, ५४२, "डरे, 
५४५, ५४९, ५५० । 


५६५ 


[ महात्रिपिटक-आवस्ती 


राजायतन । ७७ (बोधगयासे) । 

राहुल । १२२ (की प्रब्रज्या), १२३, ३३५, 
३५३ । 

इद्रदामक । ८ टि० (का कार्धापण) । 

रेवत । ३३५, ३५३, ५५१, ५५२, ५५३, ५५४, 
५५५। 

रोजमल्ल । २८६ (आनन्दकं मित्र) ? 


लट्टिवन । ९५ (जठियाँव, राजगृह) । 

लोहप्रासाद । १२ टि० (लंका) । 

लोहितक । १४ टिं०, ३४१, ३४२, ३४५, ३४६, 
(षड्वर्गीयोंमेंसे एक ) । 


वग्गु-मुदा । ५४३ (नदी) । 

वज्जिपुत्तक । ८ टि० (भिक्षु), ४८९, ५४८ 
५५०, ५५५ । 

वसम राजा । ९ टिं० (लंकामें ६६-११० ई०) । 

वाराणसी । ७९, ८०, २०७, २८१, ३२५, ३२७, 
३२८, ३३० । 

वासभगाम । २९८ (काशीदेशमें एक प्राम), २९९। 

वासभगामिक । ५५५ (भिक्षु) । 

विशाखा मृगारमाता । १८१, २८५, २८६, ३३५, 
४७० । 

वेणुवन । ९७, ९८, १७१, (देखो राजगुह भी) । 

वेणुवत कलन्दकनिवाप । १२ टि० ३९५ 
(राजगुहमें) , ४७४ । 

वेभार । ३९६ (राजगृहमें पंत) । 

बेशाली । २६८ (में ७७७७ प्रासाद आदि, मे 
अम्बपाली गणिका ), २७९, २८०, ४६२, 
४६३, ५१९, ५२५, ५४८, ५५१, ५५३, 
५५४, ५५५ । 


शाक्र । ९० (देवता, देखो इन्द्र भी) । 

शिवद्वार । ४५९ (राजगृहमें) । 

शिवि । २७२ (का दुशाला), २७३ दि० (वर्त- 
भान सी बी बिलोचिस्तान या झ्षेरकोट ) । 

शुद्धोदन । १२३ । 

श्रावस्ती । १४ टि०, १७२, १८१, २०८, २०९, 
२१२, २१५, २९०, ३३३, ३३४, ३३५, 


ओेणिक-सीण ] 


३३७, ३४१, ३५०, ३५४, ३५६, ३६३, 
३७०, ३७२, ३९४, ४६१, ४६३, 
४६८-७१, ४९७, ५०९, ५२५, (देखो 
जेतयन भी) । 

श्रेणिक । (देखो बिबिसार)। 


चड्वर्गीय । १२४, १२५, १३०, 
१४७, १४८, १५५, १७२, १८७, १९२, 
२०४, २०५, २०६, २०७, २०८, २११, 
३९४, ४०१, ४६५, ४६७, ४७४, ५०५, 
५०६, ५१२, ५२५, ५२८, ५२९ । 


१४५, १४६, 


संकादय । ५५१ | 

संघ । ३४५ । 

संजय । ९८ (परि्राजक), ९९ (सारिपुत्रके 
गुरु) । 

सप्तदश्षवर्गीय । ११८ (उपाली आदि), ४६७ 
(भिक्षु) । 

समुद्रगुप्त । ४८२ (खण्डदेवी-पुत्र) । 

समुद्रदत्त । १२ टि० 

संभूत साणवासी । ५५१ (भिक्षु), ५५५ । 

सर्पशौंडिक प्राग्भार । ३९६ (राजगृहमें) । 

सर्बेकामी । ५५४ । 

सलूलबती । २१३ (बर्तमान सिलई नदी, जिला 
हजारीबाग) । 

सहजाति । ५५१ । 

सहा । ९० (ब्रह्मांडका नाम) । 

सहापति ब्रह्मा । ७८, ९० । 


५६६ 


[ २-नाम-अनुक्रमणी 


साकेत । १२७, २६७ (राजगृहसे तक्षविखाके 
रास्तेपर), २८० । 

साढु । ५५३ (भिक्षु) । 

साणवास । (देखो संभूत) । 

सामञ्ञ्ञफल सूत्र । ५४३ । 

सारिपुत्र । ३५३ (काशी देशमें) । 

सारिपुत्र। ९८ (संजय परिज्राजकके शिष्य, कृतज्ञ), 
९९, १०५, १२३, ३३४, ३३५, ३५१, 
३५२, ३५३, ४६३, ४६५, ४६६, ४७१, 
४८३, ४९०, ४९१, ५०० । 

सालवती । २६६ (गणिका, राजगृहमें) । 

सिहल द्वीप । २० टि० (की प्रचलित नाली) । 

सीतवन । २०१, २०२ (राजगृहमें), ३९६। 

सुदत्त । ४५९ (अनाथपिडिक) । 

सुदिन्न कलन्द-पृत्त । ५४२ । 

सुधर्म । ३५३ (भिक्षु, मच्छिकासंडमें), ३५४, 
३५५, ३५६, ३५७, ३५८ । 

सुप्रतिष्ठित चैत्य । ९५ (राजगृहे रूद्टिवनमें ) । 

सुमन । ५५५ (भिक्षु) । 

सुम्म स्थविर । महा--१२ टि०, 
२६ टि०। 

सुवर्णभूमि । २५ टि० (वर्तमान बर्मा) । 

सेतकण्णिक । २१३ (हजारीबागमें कोई स्थान) । 

सेय्यसक । ३४६, ३४९ (भिक्षु) । 

सोरेय्य । ५५१ (सोरों) । 

सोणकुटिकण्ण । २११ (कात्यायनका परिचारक), 
२१२, २१३ । 

सोणकोटिविस । २०२, २०३, २०४ । 


२१ टि०, 


३---शब्द-अनुक्रमशी 


आआकर्म । ३७०, ३७१ (श्न्यायविरुद्ध) । 
अकुशल । ४०८ (ल्बुरा) । 

अकुशल-मूल । ४०७ (बुराइयोंकी जछ) | 
अक्षरिका । ३४९ (एक जूआ) । 

अगति । ३२४ (स्बुरा रास्ता) । 
अग्गलवट्टिक । ४५८ । 

अग्ति-शाला । ४६२ | 

अंगारक । ३६३ । 

अचेलक । २६ (नंगे साधु) । 

अजिनक्षिप । २९३ (न्मृगछालेकी कतरन) । 
अज्ञातक । १८ (=रिश्तेदार नहीं), ४९ । 
अज्ञातिका । १७, ३२ । 

अड्ढयोग । २७६ (अटारी), ४७८ । 
अतिमुक्तक । ५२१ (मोतिया फूल) । 
अत्यय । ४८५ । 

अन्दशक । ५४८ (विना मगजीका) ! 
अदुट्ठुल्ल आपत्ति । ४०७ । 

अधर्मे । (=नियमविरुद्ध) ३९१, २९२ | 
अधर्मवादी । (नियमोंसे अनभिज्ञ) ३९४ । 
अधिकमास । १७२ (को स्वीकार करना) । 


अधिकरण । ३६, ३३३ (मुकदमा), ३९४, 
४०४ (=झयळा), ४०५ (तिणवत्थारक), 
४०६ (के मूल) । ४०६ (अनुवाद-,आपत्ति-, 
कृत्य-,विवाद-), ४०७, ४०८ (अनुवादः, 
कृत्य-, विवाद-), ४०९ (आपत्ति-,कृत्य-,) । 

अधिकरण-समथ । ३६ । 

अधिमान । १० (=अभिमान) । 

अधिष्ठान । २६३ । 

अनाचीर्णे । ४९३ । 

अनियत । १६, १४६ । 

अनीक । २७, ६१, २०४ (छ हाथी और एक 


हथनीका अनीक होता हे), २७, ६१, २०४, 
(=छ हाथी और एक रथ) । 

अनुक्षेप । २७७ (क्षतिपूर्ति) । 

अनुपूर्वी । ४६०। ` 

अनुबलप्रदान । ३, ४०६ (पहली बातको कारण 
बता पिछली बातके लिये बरू देना) |. 

अनुबंध । ५२५। 

अनुभणन । ४०६। 

अनुभाव । ९२ (=दिव्यशक्ति) । 

अनुमोदन । ५०० । | 

अनुयोग । १९४ (प्रतिउत्तर) । 

अनुवाद । ३४५, ३६१ (=शिकायत); ३९९ 
(>बातकी पुष्टि), ४०४ (=निदा), ४०६ 
(=दोषारोपण), ४१० (=शिकायत ) । 

अनुवाद-अधिकरण । ४०६, ४०८, ४०९। 

अनुवाद-अधिकरण । ४०७ (का मूल), ४०८ 
(के भेद) । 

अनुसंप्रवंकन । ४०६ (काय, वचन, चित्तसे उसीमें 
झुक रहना) । 

अनुशासन । ५३२ । 

अनुश्रावक । ४९३ । 

अनुश्राचण । १०५, ४९३ । 

अन्तरायिक । २९, ४१ (=विध्तकारक) । 

अन्तरवासक । ७, १७ (लुङगी)) ६२, ३६२ 

अन्तिमवस्तु । ३०४ (पाराजिक) । 

अन्तेवासी । ४६३, ४९७। 

अन्तेवासी-ब्रत । ५०७ । 

अन्यथावाद । ४०६ (=उल्टा वाद) । 

अपचय । ४८८ । 

अपदान । ३१३ (आचार) । 

अपलेखन । ५०६। 


५६७ 


अप-आसंदी ] 


अपविनय । २६ (=हक छोळता) । 

अप-दिनय-पूर्वक । २६३ (कठिनोद्धार) । 

अप्पोठ । ३४९ । 

अप्रतिभ्छन्न । ३८५, ३८६ (प्रकट) । 

अभिभाविका । ५२० । 

अभिरमण । ४६१ (=विहार) । 

अभ्युत्सहनता । ४०६ (दोषारोपणमें उत्साह) । 

अमथित कल्प । ५४८। 

अमनुष्य । ४५९ (देवता, भूत) । 

अमूढ । ४०१ (विनय) । 

अमूढविनय । ३६, ३०९ (दंड) । 

अर्केनाल । २९३ (मंदारकी नालका कपळा) । 

अर्थी-प्रत्यर्थी । ४११ (वादी प्रतिवादी) । 

अर्घेकायिक । ४५४ । 

अहँत्‌ । ४६३, ५११ । 

अलमाय्येज्ञान-दशेन । ३३३ । 

अल्पतर गण । २१२ (कम कोरम्‌की सभा)! 

अल्पेच्छ । ३९४ (=निलोभि) । 

अवकाश । १४७ (Point of order) । 

अवगाह । ३३३ (=जलादाय) । 

अवचनीय । १४ (नन्‍्दूसरोंका उपदेश न सुनने- 
बाला) । 

अवधाद । ५२६ । 

अवापुरण । १२० (=जरूछक्का) । 

अधिजन । ५०६ | 

अविभाज्य । ४७१ (पाँच) । 

अव्याकृत । ४०८ (=न अच्छा, न बुरा) । 

अष्टपद । ३४९ (एक जूआ) । 

अष्टपदक । ४५४ (=शतरंजी) । 

अष्टांगिकमागे । ५११ । 

असिसूना । ३६३ । 

असुर | ५१० । 


अआकंखमान । ३५५ (प्रतिसारणीय कमे) । 
आक्रोश । ३१८ । 

आगम । १५१ (बुद्धोपदेश), ५१७ । 
आगमश । ३२२ । 

आचार्य-ब्रत । ५०७ । 

आवीर्ण । २९३ । 


५६८ 


[ ३~-सन्द-अनु्रमणी 


आचीर्णकल्प । ५४८ । 

आजीव । ४०६ (=रोजी) । 

आढक । २० । 

आाणि-चोळ । ५३२ (रजस्वलाका लत्ता) । 

आत्मदान । ५१५ । 

आधानभ्राही | ४०७ (-नहठी) । 

आपण । १७४ (दूकान) । 

आपत्ति । ६,३०४ (दोष) ), ३४४ (-अपराध ), 
३९१, ४०६, ४०८। 

आपत्ति-अधिकरण। ४०६, ४०८ (के मूल), 

४०९ (के भेद), ४१०। 

आपत्तिस्कंध-। ४०६ (दोष-समुदाय) । 

आपन्न । ३३५ (=आपत्तियुक्त) । 

आपीळ । ३४९ । 

आमलकवण्टिक । ४५३, ५३१ । 

आमिष । २५, ५३१ भोजन आदि । 

आरण्यक । ५०३ । 

आराधक । ११४ (साध्य) । 

आराम । ३१, ४६१ । 

आरामिक-प्रषक । ४७६ 
निरीक्षक) । 

आर्या । ४३ (अय्या) । 

आलम्वनवाह । ४५६ (कटहरा) । 

आरिन्द । ४५६ (डथोढ़ी) । 

आलोहिता । ५३२ (प्रदर रोगिणी) । 

आवरण । १२४ (रोकका दंड), ५२६ (का रह 
करन ) । 

आवसथ । ३१ (=पान्यशारा) । 

आवसथ-चीवर । ५३२ (विशेष) । 

आवास । ४११ (=भठ) । 

आवासिक । ३४९ (सदा आश्रममें रहतेवाला), 
३५०, ४९७ । 

आविञ्जनच्छिह्‌ । ४५७ । 

अशापूर्वक । २६१ (कठिनोद्धार) । 

आशीविष । ८९ (=धोर विष साँप) । 

आशोपच्छेदिक । २६१, (आशा टूट जाये जिसमें, 
कठिनोद्धार), २६२ । 

आश्रव । ५४२। 

आसंदी । २०९ (कुर्सी) । 


(मठके नोकरोंका 


३-शब्द-अनुक्रमगी ] 


आखब । २०१ (=चि्तमल) । 

आसन्दिका । ४५३ (चौकोर पोठ) ! 

आहच्सपादक । ४५३ । 

आहवान । ३७३ (दंड), ३७४, ३७६, ३७७, 
३७९, ३८५, ३९३। 

आहवानाह । ३८६ (दंड) । 


इन्द-कील । ३० । 
इन्द्रिय । ५११ । 


ईतिरहित । ३९८ (:-उपद्रवरहित) । 
ईर्यापथ । ३५० । 


उककुटि । ५३० (ताना) । 

उकलाय । ५०७ । 

उच्चाशयन । २०९ । 

उय्योधिका । २७ । 

उज्जग्धिका । ५०१ (हँसो, मजाक) । 

उतुक्लानं । ६। 

उत्कोटन । १९०, १९९ (मनआरोप), ४११ 
(=उभाळना) । 

उत्कोटनक पाचित्तिय । १९६, ४११। 

उत्क्षिप्त । ३३५ (=उत्क्षेपणीय दंडसे दंडित) । 

उत्क्षिप्तानुगामी । ३२४ (उत्क्षिप्त भिक्षुका अनु- 
गमन करनेवाला) । 

उत्क्षिप्तानुवतिका । ४३ । 

उत्क्षेपक । ३२४ (उत्क्षेपन करनेवाला) । 

उत्क्षेपण । २९८ (दंड) | 

उत्क्षेपणीय कमं । १७६, २०९, ३१९, ३२०, 
३२१, ३५८, ३५९, ३६०, ३६१, ३६२ 

` (विशेष), ३६३, ३६४, ३६५, ३६६ । 

उत्तम-अंग । ५२१ । 

उत्तरपाशक । ४५२ (=दासा) । 

उत्तर-मनुध्य-धर्मे । ९, ४२, ३३३, ५४३। 

उत्तरिभंग । ३९७ (मोजनके बादका खाद्य) । 

उत्तरालुम्प । २७८ (पकानेके बर्तनके बीचमें 
रखनेका सामान) । 

उत्तरासंग । १७ (चादर), १०९ (उपरना), ५४६ । 

उत्पलहस्त । २७३ (चम्मच) । 

७२ 


५६९ 


[ आखब-उपोसयागार 


उदक-श्रतिग्राहक । ५०१ । 

उदान । ३२६ (चित्तोल्लासमे निकला शब्द) । 

उदुक्खलिक । ४५२ । 

उद्घात ; ५३६ । 

उद्दलोमी । २०९ (बिछानेका जळाऊ रेशमो 
कपळा) । 

उहसुधा । ४५६ । 

उद्देश । ३३६ (प्रातिमोक्षका पाठ), ४७४ । 

उद्देश-भोज । ४७४ । 

उद्टोषित । १७४ (रातके रहनेका छप्पर) । 

उद्धार । ५४। 

उद्योधिका । ६१। 

उद्ाहिका । ५५५ (Select Committee) | 

उपगमन । ५२० । 

उपनाही । ४०७ (पाखंडी ) । 

उपनिबंधन । ४७५ । 

उपश्रय । ५३० (आश्रम), ५३८ । 

उपसंपदा । १११, १३२ (के बाघक शारीरिक 
दोय), ३४५, ३५६, ३५९, ३६०, ३६२, 
३६५, ३६७, ३७०, ३७१, ३८४, ३८५, 
३८६, ३८७, ४०४, ४५१, ५००, ५२०, 
५२१, ५३३, ५३४ । 

उपसम्पन्न । २८, ५६, ५८, ४६४ । 

उपस्थाक । १७९ (अन्नभोजन देनेवाला गृहस्थ), 
४८१ । 

उपस्थान । ३४४ (सेवा), ३६० । 

उपस्थानशाला । १५५ (चीपाल), ४५६ । 

उपानह । २१२ (+गनहो ) । 

उपाध्याय । १०० (--गुरु) । 

उपाध्याय-ब्रत । ५०७। 

उपाद्ध । २७७ (दो-तिहाई हिस्सा) । 

उपाश्रय । ५४ । 

उपासक ! ४६० (=बरौद्ध पुरुष) । 

उपासिका । (बौद्ध स्त्री) ५०, ५१, ५२, ५४, 
५५, १४८, १७७ । 

उपोसथ। ५, ३९, १३९, १४५, १५७-७०, १९७, 
१९८, ३२४, २३६, ३४६, ३६०, ४७३, 

४८९, ५०९, ५३१. ५३६ । 
उपोसथागार । ५, १४० (केन्द्र और संख्या), 


उरच्छद-कोप्प | 


१४२, १४५, १५०, १५१ (क्रो सफाई) । 
उरच्छद । ३४९ । 
उल्लोक । ४५४ (अस्तर) । 


उस्सोळ्ह । ३४९ (जूआ) । 
ऊध्वंजानु-मंडलिका । ४२ । 


ऋद्ध । २६६ (फीत, समृद्विशाली) । 
ऋद्धिपाद । ५११ (चमत्कार) । 
ऋडि प्रतिहार्यं । ८९ (=चमत्कार) । 


एक-शय्या । २११ (अकेला रहता) । 
एलकपादक । ४५३ । 


ऐर्यापथ । ३०६ (शारीरिक आचार) । 


अआसरक । ४५६ (मनओसारा) । 

ओसारण । १३९ (विशेष), ३०६, ३३६ 
(नलमिलाना ) । 

ओकोटिमक । ४०८ (=नाटा) । 

ओणोजन । ३३७ (विसर्जन) । 

ओपुंछन । ४७५ । 

ओमसवाद । २३ (=वचन मारना), ५८ । 

ओलारिक । ५४५। 

ओवाद । ६ (--उपदेश) । 


कठिन । ४९, ५४ । 

कठिनोद्धार । २६० (अनाशापूर्वक समादाय), 
२६१ (आशापूर्वक), २६२ (आशोपच्छेदिक, 
करणीयपूर्वक, श्रवणान्तिक,सीमातिक्रान्तिक), 
२६३ (अपविनय पूवंक), २६४ (नाशना- 
न्तिक, सन्तिष्ठानान्तिक, सुखपूर्वक विहार) । 

कठिन-चीवर । १७। 

कणाजक । ३९७ (बुरे अश्न) । 

कतिकसंस्थान । ३९७ (=स्थानीय रिबाज) । 

कत्तरद॑ड । २०६ (डंडा), ३९७ । 

कंस । ४८ । 

कपिसीस । ४५२ (एक खूंटी) । 

कप्पियकूटी । १७३ (भंडार) । 


५७० 


[ रे-शब्द-अनुक्रमणी 


कप्पियभूमि । १७३ । 

कम्मार । ११८ (न्सोनार) । 

करणीय-पूर्वेक । २६२ (कठिनोद्धार) । 

कर्म । ३२३ (न्याय), ३४४ (=फसला ) , ३४५, 
३६०, ३९१, ३९६, ४०१ (=दंड) । 

कर्म-प्राप्त । ६, ४११ (=जिनका न्याय होतेवाला 
है) । 

कर्मवादी । ११४ (कर्मके फलको माननेवाले) । 

कामिक । ३४५ (=फ़सला करनेवाला) । 

कलभ । ३३३ (तरुण) । 

कल्पिक-कुटि । ४६२ । 

काची । २०८ (घुट्ठी) । 

कामेष्टि यज्ञ । ९६। 

कारक-संघ । ४४ (कार्यकारिणी सभा) । 

कामिक । ३४७ (फैसला करनेवाला) । 

कार्षापण । ८, २६६ (एक ताँबेका सिक्का), 
५४८ । 

कालको सूचना । ४६० । 

काल-युक्त । २११ (पवे दिन) । 

किटिक । ४५६ । 

किलास । १३२ (एक प्रकारका कुष्ठ चर्मेरोग) । 

कुटी । ११ (का परिमाण )। 

कुलदूघक । १४ । 

कुल-दूषिका । ४० । 

कुछीरपादक । ४५३ । 

कुन्छूक-पाद । ४५६। 

कुल्लकविहार । ५५४ । 

कुशल । ४०८ (अच्छा) । 

कुशल-मूल । ४०७ (=भन्ताइयोंकी जळ) । 

कुसी । ४७६ (न्पटिया) । 

कुसी-अर्थ । ४७६ (बेंळी पटिया) । 

कूटागार । ४६२ । 

कृत्य अधिकरण | ४०६, ४०८, ४०९, ४१० । 

कोच्छक । ४५३ (खस या मूँज) । 

कोजव । २७४ (लम्बे बालोंवाला कबल ) । 

कोटिदीश । १९९ (बीस करोडका धनी) । 

कोटिसंथार । ४६१ (किनारेसे किनारा मिलाकर 
बिछाना) । 

कोप्य । ३०१ (हटाने लायक) । 


३-शब्द-अनुक्रमणी ] 


कोष्ठकं । ४५८ । 

कौकृत्य । १७५ (=संदेह) । 

कौडीय । १९ (रेशम), १०७ (रेशमी वस्त्र), 
२७४ (कीड़ेसे पैदा सभी प्रकारके वस्त्र) । 

कौसी । ३४२ (-न्ञालस) ॥ 

क्लेश-प्रहाण । १० टि०। 

क्षांति । ३३५ (-औचित्य), ४९६ । 

क्षीर-दायिका । ५२० । 

क्षौम । २७४ (अलसीकी छालका बना हुआ 
कपळा) । 


खमनीय । ३३१ (सटीक) । 
खलिका । ३४९ (एक जूआ) | 
खारी । ९४ (=खरिया, झोली) । 


गण | ४४, ६२३ । 

गणना । ११८ (हिसाब) । 

गंड । १३२ (एक प्रकारका बुरा फोळा) । 

गन्धबाधी । ३६३ (गिद्ध सारनंवाला)। 

गन्धर्वं । ५१० । 

गमिक । ४९७, ५२७ (यात्रा पर जानेबाला) । 

गुरुक । ४०६ (न्बढ्टी) । 

गुल्म । ३२८ (पहरेदार) । 

गृहीत-अनुगृहीत । ४०२ (लिये बेलिये) । 

गोखरू । २१२ (=गोकॅटक ) । 

गोचर । ४९८ । 

गोतक । ४७०। 

ग्रैवैयक । २७९ (गर्दनको जगह चोवरको मजबूत 
करनेकी दोहरी पट्टो} । 

ग्लान-प्रत्यय । ४६२ (=-रोगीका पथ्य) । 


घटिक । ४५२, ४९७ । 
घटिका । ३४९ (एक जूआ) | 


संक्रमण । ४५९ । 

चाटिका । ५५, ४७४ । 

चाटी । १८१ (अनाज रखनेका मिट्टीका बत्तेन ) । 

चातुर्दीपिक । २८१ (चारों ढीपवाली सारो पृथ्वी 
पर जो एक ही समय बरसता है) । 


५७१ 


[ कोष्ठक-जिरह 


चित्रशाला । ५५। 

चिलिमिका । ४५४ । 

चीवर । ४६८ । 

चोवरकाल । २१, ५४ (की अवधि) । 

चीवर-निदहक । २७६ (चोबरोंको रखनेवाला ) । 

चीवर-प्रतिग्राहक । ४७५ । 

चोवर-भाजक । २७७ (चीवर 
४७५ । 

चुनना । ४०२ (स्सम्मत्रण--मिलकर राय देना) । 

चैत्य । ९५ (=न्चौरा) । 

चोदना । ३६८ (दोषारोपण) । 

चोल-पढ़ । ५२८ । 

चोल-बेणी । ५२८ । 

चौकी । ३९७ (जपीटठ) । 


बॉटनेबाला ) , 


छन्द । ६ (च्त्रोट), ३०, ३९, ३२४, ४०२ 
(=स्वेच्छाचार) । | 

छन्द-पारिशुद्धि । ६। 

छन्न । ३५८ (=आपति) । 

छाप । ३३३ (=छौआ, बच्चा) । 

छिन्नक । २७९ (काटकर सिला चीवर) । 


जटिल । ८९ (मजटाधारो), ९३ (ल्वाणप्रस्थी) । 

जतुमट्टक । ५२ । 

जंताघर । १०१ (स्नानागार), ४६२ । 

जलूछक्का । ४७६ । 

जलोगो पान । ५४८ । 

ज्ञप्ति। १०६ (सूचना) । 

ज्ञप्ति-कमे । ४०६, (संबकी सम्मति लेते वक्‍त 
प्रस्तावकी सूचनाको ज्ञप्ति कहते हैं) । 

ज्ञप्ति चतुर्थ कर्म । ६ (विशेष) । 

जप्ति-द्वितीय कर्म । ५ (विशेष) । 

ज्ञाति । ३३९ (सूचना) । 

ज्ञापित । ३३६ (-न्सूचितल्संबोधित ) । 

जारी । (रखेली) ५२३ । 

जानपद । २७४ (देहाती ) । 

जांघेयक । २७९ (पिडलीकी जगह चीवरको 
मज़बूत करनेकी दोहरी पट्टी । 

जिरह । (=उद्योग) ४०३ । 


झगढा-घर्माभास | 


मःगळा । (=अधिकरण) ३३४। 


तकिया । ३९७ (भिसि) । 

तंतुबाय । ४६२ । 

तथागत । ४९२ । 

तत्पापीयसिक । ३६, ३०३, ३०९। 

तर्जनीय कर्म । ३१२, ३१३, ३१९, ३२०, ३४१, 
३४३, ३४४, ३४६, ३६५, ३९४, ४०१ । 

ललघातंक । ५२ । 

तिणवत्थारक । ३६ (कर्मे), ४०४ । 

तिमि । ५१० । 

तिमिगिल । ५१०। 

तिमिर । ५१० । | 

तिरच्छानकथा । २०६ (फजूलकी बातें) । 

तिरस्करिणी । ४५५ (पर्दा) । 

तिर्यक्‌ । ४६४ । 

तिर्यक्‌ योनि । २९४ (=पशु और प्रेलकी योनि) । 

तीर्थ । १७१ (=मत) । 

तूलिक । २०९ (तोशक) । 

तेजोधातु । ८९ (=अग्नि) । 

तै्तिरीय-ब्रह्मचर्यं । ४६४ । 

त्रिगुलक । ३४९ (जूआ, विशेष) । 

त्रिवर्ग । ४६९ । 

चैविद्य । ४६३ । 


शुल्लच्चय । १६४, १६५, १६७, १९३, १९४ 
(अपराध), १९५, ४०१, ४०२, ४०४, 
४०५, ४७१, ४९१ + 


दक्षिणापथ्य । ३५४ (I)€C८॥॥ ) । 

दंडित ब्यक्तिके कत्तव्य । ४०४ । 

दर्भ । ३९८ (कुश) । 

ददाधमं । ९७ (कमंपथ) । 

दश-निवास । ९७ (प्राणियोंके दश निवास- 
स्थान) । 

दशपद । ३४९ (जूआ) । 

दायभाग । ५२६ । 

दावपाल । ३३२ । 

'दिव्यक्षक्ति । ३९६ (ऋद्धि प्रातिहाय्यं) । 
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| ३-शन्द-अनुक्रमणी 


दिसा पामोक्ल । २६९ (दिगंत विख्यात) । 

दुक्कट । १०४ (दोष), १५३, १५९, १६०, १६१, 
१६२, १६३, १६७, १६८, १७२, १८१, 
१८२; १८३, १८४, १८६, १८७, १९३, 
१९४, १९५, २०४, २०५, २०६, २०७, 
२०८, २०९, २११, ३४६, ३९०, ३९१, 
३९३, ४०१, ४०२, ४६४, ४६६, ४६७, 
४७३, ५३०, ५३९, ५४५ । 

दुट्ठुल्ल । २३, २८, ५८, ४०६, ४९४ । 

दुर्भरता । ३४२ (भरनपोषणमें कठिन) । 

दुर्भाषण । १९३, १९४, १९५ (अपराध) । 

दुर्भाषित । ४०१, ४०२ | 

दुवर्णे । ६१। 

दुस्स । ४५४ (+थान) । 

दुस्सवट्टी । ५२८ (गूँथा हुआ कपळा) । 

दुस्सवेणी । ५२८ । 

दूतक लिये अपेक्षित गुण । ४९१ । 

दूषित । ५०२ । 

दृष्टघर्म । २०० (धर्मका साक्षात्कार करनेवाखा) 
३२५, ४६० । 

दृष्टि । ३३५, ३४४, ४०३, ४९६ (धारणा) । 

दृष्टि-मेद । ४९५ । 

देशना । १५५, ३२४, ३५७ (Confcssion), 
३८०, ४०५ । 

देशना । ३४२ (बुद्धोगदेश) । 

देशित । ३४२ (क्षमा कराई जा चूको) । 

दोषसमूह (=आपत्ति-स्कंघ ) में । ३८७ । 

द्रोणी । ५०५ । 


धर्म । २३, ५८, ३९१, ४११ । 

धर्मकरक । ४७६ । 

धर्मक्थिक। ३९६ 
कहनेवाला ) । 

धर्मेघर । १५१ (बुद्धके सूक्तोंको जाननेबाला) । 

धर्मेपर्याय । ९८ (उपदेश) । 

चघर्म-विनय । ४३, ४६२ । 

घर्मवादी । ३१८ (=न्यायक पक्षपाती) । 

धर्मेसभा वरग । ३१३ । 

धर्माभास । ३१३, ३१४, ३२० । 


( बुद्धके उपदेशोंकी कथा 


दु ३--शब्द-अनुक्रमणी ] 


धातुकी समापति । (“एक प्रकारका ध्यान) ३९६ । 

धाम्मिक । ३९१ (न्याययुक्त), १९९ । 

घुत । ४८। 

भुबचोला । ५३२ (विशेष )। 

ध्यानी । ३९६ (योगी) । 

धुबलोहिता । ५३२ । 

ध्वजवंध । ११७ (ध्वजा उळाकर डाका डालने- 
बाला) । 

धवजा । ३५९, ३६० (वेष) । 


नन्दीमुखा । ५०९ (उषा) । 

नवकमं । ४६२, ४७२, ४७३ | 

नवकम्मिक । ३५३ (=्नई इमारतका तत्वावः 
धान करनेवाला) । 

नाग । १२६ (की प्रब्रज्या) । 

नागदन्त । ४५६ (खूँटी) । 

नानावाद ४०६ । (लूबिरुद्धवाद) । 

नाली । २० । 

नालिकागर्भ । ४५६ । 

नाश । (=निकाळना) ३९९ । 

ना्ननान्तिक । २६०, २६१, २६२ (कठिनोद्धार)। 

निखादन । ४७१ । 

नित्य-प्रवारणा । २६, ६० । 

निदान । ५, ५४४ । 

निब्बुज्म । ३४९ (विशेष) । 

निमित्तमात्रा । ५३२ । 

नियम बिरुद्ध प्रतिज्ञात करण । ४०१ । 

नियस्सकर्म । १७६, ३०९ (दं), ३१३, ३१८, 
३२०, ३४१, ३४६, ३४७, ३९४, ४०१ । 

निरवशेष । ४०६ (न्संपूर्णे) } 

निरोघ-धर्म । ४६० । 

निर्वाण । ४६० । 

निश्चय । ३५, १०७ । (जीविकाका जरिया), 
१२१ (किसके लिये आवश्यक है--और 
किसके लिये नहों), ३४५ (विशेष) । 

निष्टानान्तिक । २६०, २६२ (कठिन-उद्धार) । 

निस्सग्गिय-पाचित्तिय । १७, १८, १९, २०, ४८। 

निस्सारण । ३०५ (निकालना) । 

नैगम । ४६० (नगरसेठ) । 


५७३ 


[ धातुकी-पस्साव 


न्यग्रोधाराम । १२२ (कपिलवस्तु) । 


पक्षाघात । ४०८ (=लकवा) । 

पर्गंचीर । ३४९ (जूआ), ३४९ (विशेष) । 

पटिक । २०९ (गलीचा) । 

पटिकुट्ुकट । ३०१ (दूसरेके निन्दावाक्यके जवाब 
में किया गया) । 

पटिघ । ४५८। 

पटिया। १९९ (अद्धंचन्द्र पाषाण) । 

पट्टिक । ४७५ । 

पथ्य । २० (भैषज्य) । 

पत्तकल्ल ! ३३६ (=उचित) । 

पत्ताळूहक । ३४९ (जूआ) । 

पंचपट्विका । ४५५ । 

पंडक । १२५ (हिजड़ा) । 

पंडित । ३२३ (ब्यक्त) । 

पय्यंतर । ३८३ (=परिमाण, संख्या) । 

परामर्शं । २०२ (अभिमान) । 

परिकृन्ति । ४०० (-चुमती बात) । 

परिभण्ड । ४७६, ५०५ । 

परिभास । ३१४ (बकबाद ), ३१८ । 

परिमण्डल । ३३, ५०० । 

परियादिश्न रूप । ३३१ (=अत्यन्त लिप्त) । 

प्रिवास । ११, १५, ५७, (मुअत्तली), ३६४ 
३६७. ३६९, ३७०, ३७२, ३७३, ३७४, 
३७६, ३७८, ३७९--९०, ३९१, (समवः 
धान), ३९२ । 

परिवास । ३८३ (शुद्धान्त) । 

परिवास । ३७० (का समादान) । 

परिवेण । १०२, ४६२ (आँगन) । 

परिष्कार । ४६२ । 

परिहारपथ । ३४९ (जूआ) । 

पर्यवगाढ़-धर्म । २००, ४६० (अच्छी तरह धमका 
अवगाहन करनेवाला ) । 

पर्यषण । ५२० । 

पछासी । ४०७ (स्प्रदासी, निष्ठुर) । 

पद्यी (=दर्शी=आपत्ति देखने माननेबाला )। 

पस्साकदूठान । ४९८ (पेशाब करनेकी जगह) । 


पाचि-आ्राणु ] 


पाचित्तिय । ३१, १९३, १९५, १९७, ४०१, 
४०२ । ~ 

पाचित्तिय । ४११ (खीयतक) । 

पाचित्रिय । ४११ (उत्कोटनक ) । 

पाटिदेसनिय । १९३, १९४, १९५ (अपराध) । 

पाद । १३५ (पाँच मासक, चार पाद=₹ कार्षापण )। 

पादकीलरोग । २०६ (एक प्रकारका पैरका रोग, 
जिसमें काँटे लगासा जख्म होता है) । 

पादपीठ । ४९८ । 

पांसुकूल । ९१ (=पुराना चीथळा) । 

पांसुकूलिक । २७३, ४८८ (लत्ताधारी) । 

पाप भिक्षु । ३९७ (अभाभा भिक्षु) । 

पापेच्छ । ४०७ (=ब्रदनीयत) । 

पापोश । ४७३ (पाद-पुंछन ) । 

पाराजिक । ८,४२, १५२, १९३, १९४, ४०२, 
५१४, ५४२-४४ । 

पाहुर । २५, ६० (पूआ) । 

पिद्ठि-संघाट । ४५२ (चौकठा) । 

पिड्चारिक । ५०२ । 

पिंडपात । ४६२ (भिक्षा्त) । 

पीठ । ३१। 

पीठिका । ४५३ । 

पुदूगल । ५४३ । 

पुष्करिणी । ४६२ । 

पूग । ४४, ५०० | 

पूवे-करण । ५, ६, ३९ । 

पूर्वे-कृत्य । ६। 

पृथकूजन । २८५ (सांसारिक पुरुष) । 

पोषिका । ५२० । 

प्रकुड्य । ४५६ । 

प्रकृतात्म । ३४४ (अदंडित) । 

प्रधण । ४५६ (देहली) । 

प्रज्ञापक । (प्रबंधक) ३९६, ५४४ । 

प्रतिकर्षण । ३७२, ३७५ । 

प्रतिकार । ५८४ (Confession) । 

प्रतिक्रमण । ४९७ । 

प्रतिग्राहक । २७६ (ग्रहण करनेवाले ) । .- 

प्रतिच्छन्न | ३७७ (छिपाई), ३८७ । 

प्रतिच्छादन । २८५ (कोपीन) । 


५७४ 


[ ३--शब्द-अनुकभणी 


प्रतिज्ञा । ३४७ (स्वीकृति) । 

प्रतिज्ञात । ४०१ (=स्वोकृति) । 

प्रतिज्ञात-करण । ३६, ४०१ । 

प्रतिदेशना । १५५, १५६ (Confession) । 

प्रतिदेशनीय । ४०१, ४०२ । 

प्रतिबेध । ५१० । 

प्रतिश्रव । ३५६ (आज्ञा पालन) । 

प्रतिसम्मोदन । (प्रणामापाती) ४५९ । 

प्रतिसारणीय कमे । १७३, ३०९, ३१८, ३२०, 
३४१, ३५५, ३५६, ३५८, ३९४, ४०९१, 
५४९ । 

प्रातिहायं । ८९ (=चमत्कार) । 

प्रत्यय । ६० । 

प्रत्यर्थी । २७९ (चुरानेवाले ) । 

प्रत्यवेक्षा । ३३५ (=मिलान, खोज) । 

प्रत्यस्तरण । २८५ (आसनकी चादर) । 

प्रत्यृष । ४५९ (भिनसार) । 

प्रदरशिला । ४५७ । 

प्रब्राजनीय कर्म । ३१३ (वहाँसै हटा देनेका दंड), 
३१८, ३२०, ३४१, ३४९, ३५१, ३५२, 
३९४, ४०१ । 

प्रवारणा । २६, ६०, ६१, १७६, १८३ (विशेष), 
१८४-१८७, (तिथि, चार कर्म), १८८ 
(रोगीकी), १८९ (अन्योन्य), १९०, (में 
दोष प्रतिकार), १९१, १९२, (स्थगित 
करना) १९३, १९४, १९५, १९६, १९७, 
१९८, ३४५, ३४६, ५२०, ५३१, ५३५ 
(के नियम) । 

प्रविवेक । २०२ (एकान्त चिन्तन), ३३३ । 

प्रब्रज्या । ११५ (संन्यास) । 

प्राग्भार । ५१० (पहाछ)। 

प्रातिमोक्ष । ५८, ५९, ६०, ६१, ६२, १३९, . 
१४०, १४६, १४८, १४९, १५१, १५५, 
१५८, १६५, १७०, १९६, १९८, ३३६, 
५०९, ५१२, ५१४, ५२३ । 

प्राप्तकल्य । ६। 

प्रामुख्य । ८९ (=पामुख ) । 

प्रावार । २७४ (ओढ़ना) । 

प्राशु । २६४ (न अनुकूल) । 


३-शब्द-अनुकमणी ]. 


फलक । ४५३' (तस्त) । 
फ़रू-साक्षात्कार । १० टि० । 
` कातिकम्म । ४७३ (सुभरता) । 


बंधान । ३९८ (==नित्य) । 
बलाग्न । २७, ६१ । 
बिम्बोहन । ४५४ (मसनद) । 
बुद्ध । ९५ (के गुण) । 
बुन्दिका । ४५३ (चादर) । 
बोध्यंग । ५११ । 

ब्रह्मदंड । ५४६ । 


भकतक। ३५३ (=सदा वहीं भोजन करनेवाला) । 
भक्तच्छेद । २८३ (भोजन न मिळना) । 
भत्तिकम्म । ४५४ (तागना) । 

मंडन । १९९ (=-कलह), ५२४ । 

भंडागार। २७६ (भंडार) । 

भंडागारिक । ४७५ । 

भाकुटिक । ३५० (पाखंडी) । 
भासितपरिकन्त । ४०४ (==कळी चुभती बात) । 
भिक्खु-गणना । ६। 

भिक्षुभिन्न । २३ । 

भिसि । ४५४ (गद्दा) । 

भिसिका । ४५८ (छञ्जा) । 

भूत-ग्राम । २४, ५९ । 

भृतिक । १७७ (विहारका नौकर) । 

भैषज्य । ५० । 

भोजन-उद्देशक । ३९६ । 


सकरदन्त । ४५५ (खूंटी)। 

मक्खनिका । २७० (सिरके बल घुमरी काटना) । 
मगध । २०। 

मनेसिका । ३४९ (जूआ) । 

मंजरिका । ३४९ (मंजरी) । 

मण्डर । ४७६ । 

मंत्रणा । ४११ (सलाह, सम्मति) । 

मंथ । २५ (मट्ठा) । 

मरुम्ब । ४५७ (बालू) । 

मसारक । ४५३ (गहादार बेंच) । 


५७५ 


[ फलक-यद्भूयसिका 


महल्लक । २४, ५९ (मालिक वाला) । 

महाजन । ४८, ३३८ । 

महाशयन । २०९ । 

महासमय । २५, ६० । 

महासमुद्र । ५१० (के आठ गुण) । 

महिषी । ३२६ (-पटरानी) । 

मातृग्राम । ५१९ (स्त्रियाँ) । 

मात्रिका । १४। 

मात्रिकाधर । १५१ (सूत्रोंमें आई दर्शन-सम्बन्धी 
पंक्तियोंको याद रखनेवाला), ३२२ । 

मानत्त्व । (=दंड), १५, ४७, १७६, ३०९, ३६९, 
३७०, ३७३-७८, ३८०, ३८१, ३८५, 
३८९, ३९३ । 

मानत्त्वचरण । ३८५ । 

मानत्त्वचारिक । ३६९, ३८६, ३९०, ४६५ । 

मानत्वाहं । ३६९, ३७१ (=मानत्वदंड देने 
योग्य) । | 

माल । १७४ (पर्णकुटी) । 

मासा । ८ (मासक) । 

मिथ्यादृष्टि । ४०७ (बुरी धारणावाला) । 

मिश्रक आपत्ति । ३९० । 

मूढ़ । ४०० (होशमें नहीं) । 

मूर्धाभियिक्त । ३० । 

मूलसे प्रतिकषंण । १७६, ३०९ (दंड), ३४६, 
३६९,३७०,३७१, ३७२, ३७५-७८, ३८३, 
३८४, ३८५, ३८६, ३९०-९३, ४६५ । 

मोक्खचिक्र । ३४९ (एक जूआ) । 

मोघपुरुष । ९३ (-्मू्खं), ११९ (=निकम्मा 
आदमी), ५१० । 

म्रक्ष । ३९१ (=अमरख) । 

म्रक्षी । ४०७ (=अमरखी) । 

यवागू । २१ (=खिचळी), ११९ 
खिचळी) । 

यंत्रक । ४५२ (ताला) । 

याचितकोपम । ३६३ (- मँगनीका आभूषण) । 

यापनोय । ३३१ (= अच्छी गुजरती) । 

याम । ३९१ (=४ घंटा) । 

यदृभूयसिक । ३६, ४०२ (=बहुमत)। 

यद्भूयसिका । ४०२ (=बहुमत) । 


(जपती 


रक्षित-शराव ] ` 


रक्षित । ३३३ (=वनखंड) । 

रंग । ३४९ (थियेटर हाल) । 

रजत । १९ (चाँदी आदिके सिक्के), ५० । 
रजनद्रोणी । २७८ (=रंग पकातेका बर्तन) । 
रसवती । १७४ (ःम्रसोई घर) । 

रुचि । ४९६। 

रूप । ११८ (=सराफी) । 

रूपिय । २०, ५० (=सिक्का) । 


लक्षणाहत । ११७ (=आगसे लाल किये लोहे 
आदिसे दागा ) । 

लघुक । ४०६ (छोटी) । 

लतातूल । ५४४ । 

लास । ३४९ (=रास) । 

लिखितक । ११७ (0७६ |4७/) । 

लोहितांक । ५१० । 


खंकक । ३४९ (विशेष) । 

वन्न्चट्ठान । ४९८ । 

वज्जा । ३४९ (विशेष) । 

बर्टंसक । ३४९ (=अवतंसक) । 

वज्जा । ३४९ (न्जूआ) । 

बगे । १०८ (=क्कोरम) । ३०४ (विशेष), ४०३, 
४०४ । 

वर्जेनीय । ६। 

वर्मे । ३२६ (=कवच) | 

वर्षाशाटी । ५४५। 

बर्षावास । १७१ (का विधान और काल), १४६, 
१७८ (का स्थान), १७९-८६, ४६१ । 

बर्षोपनायिका । १७१, १७२ (जिस पूर्णमासीसे 
वर्षावास प्रारंभ होता है), १८०-८४। 

बस्तु । २२ (लाभ), ५१ (दोष), १९५, ३३६ 
(मामला) । 

वार्षिक । ५२१ | 

वाषिक शाटिका । २१। 

बाहुवस्त । २७९ (वाँहकी जगहका चीवरका 
भाग) । हि 

विकाल । २६ (मध्याहनके बाद), ३१, ५३, ६०, 
२८३, ३९६ (अपराहश) । 


५७६ 


[ ३-शब्द-अनुक्रमणी 


वितान । ४५६ (“चाँदनी ) । 

विज्ञान । ९४ टि० (विशेष) । 

विनय । ३९ । 

विनयघर । २९,३९६ (भिक्षुनियमोंको कंठ रखने- 
वाला), ४६३ । 

बिनय अमूळूह । ५, ४००, ४०१। 

विनायक । ८९ (नायक )। 

विनीवरणता । १० टि० । 

विपर्यस्त । ४०० (=विक्षिप्त) । 

विप्रवास | ३७० । 

विप्रतिसार । ५१७ । 

बिरज । ४६० । 

बिवत्ते । २७९ (मंडल और अर्ध मंडल दोनों 
मिलाकर) ! 

विवाद । ४०८ (अधिकरणके भेद) । 

विवाद-अधिकरण । ४०६, ४१० । 

विवाद और अधिकरण । ४०९ । 

विशुद्धापेक्षी । ९ । 

विसभाग । ३९० (=असमान) । 

विहार । २४, ४५२, ४६१, (-भिक्षुओंके गहनेका 
स्थान) । 

बीतिक्कम । ४०९ (=च्यतिक्रम) । 

वीर्यारम्भ। ३४२ (=उद्योग परायणता), ४८८ । 

वीलिव । ५२८ । 

वृषल । ५०६ । 

वेदनट्ट । ३२२, ३८४ ४७२ (=मूच्छिंत) । 

वेदना । ९४ (सुख, दुख, नसुख-नदुख ) । 

वैद्य । ५१० । 

ष्यक्ति । १९६ (दोषी) । 

व्यबस्थित । ३९०, ३९१ (=अलग) । 

व्यवहार-अमात्य । ४६१ (न्यायाध्यक्ष) । 

ब्रज । १८० । (मवेशियोंके रेवळ्ध) । 

ब्रत । ३९ । 


शब्द । ४५९ (घोष) । 

शमथ । ४१० (=शांतिके उपाय) । 
शयन-आसन । ३९७ (निवासस्थान), ४६८ । 
शयनासन-प्रज्ञापक । ४७५ । 


जराव । ५०६। 


३-शन्दःअनुरमणी ] 


_ झलाक-भोज । ४७४ । 

शलाका ।: १५०; ४८९ (=वोटको लकळी) । 

शलाकाग्रहण | ४०३ (=बोट देना) । 

शलाका-ग्रहापक (की योग्यता और चुनाव) । 
४०२, ४०३ । 

दालाकाहस्त । ३४९ (विशेष) । 

दास्त्ररक्ष । २७९ (= मोटा झोटा) । 

शाक्यपुत्रीय श्रमणियाँ । ४५ (बौद्ध साधुनियाँ) । 

-शाटिक-प्रहापक । ४७६ । 

शासन । ३९४ (उपदेश) । 

शास्ता । २९ (उपदेष्टा) ६२, ११४, ३९४, 
४०७ (==बुद्ध) । 

दिक्षमाणा । २७, ५७, ६१, ३६० (नियम) । 

शिक्षा-पद । ४६, ६३, १२३ (आचार नियम) । 

शिक्षा-प्रत्याख्यान । ५१४ । 

शिक्षा-प्रत्याख्यानकर्ताकी परिषद्‌ । ५१४ । 

शिखरिणी । ५३२ । 

शिविका । २०९ (पालकी) ! 

शिविकागर्भे । ४५६ । 

शिष्य-न्नत । ५०७ । 

शुद्ध । १५२-५४, ३९२ (मूलसे प्रतिक्षण) । 

शुद्धक । ३९० (आपत्तियाँ) । 

शुद्धता । ६। 

शुद्धान्त । ३८३ (=परिवास) । 

शुद्धि (=नअदोषता) । ७, १५८-६५। 

शून्यागारमें अभिरति । १० टि० । 

शैक्ष्य । ३२ । 

श्रमण । २५, ५४, ६०, १०६ (साघु) । १०९ । 

श्रमणोद्वेश । २९ 

श्रवणान्तिक । २६२ (कठिनोद्धार) । 

श्रामणेर । १२२ (बनानेकी विधि) । 

शृझगि-लवण-कल्प । ५४८ । 

श्रेणी । ४४। 


घड्-अभिज्ञ । ४६३ । 


सकिदागामी । ४६३ । 
संगणिका । ३४२ (=जमातमें रहनेकी प्रवृत्ति ) । 
संगीलि । ५४२ । 

७३ 


५७७ 


[ शलाक-संवेल्लिय 


संगुलिका । ३५४ (==तिळवा) । 

संघ । ५, ४४, ३४७ ¦ 

संघकर्म । ५१४ । 

संघन्सामग्री । ३२२ (>संघका मिलकर एक हो 
जाना) । 

संघाटी । १७ (5-दोहरी चादर), ५३ । 

संघादिसेस । ११, ३७, ४४, १४६, १९३, १९४, 
३७९, ३८०, ३८२, ३८३, ३८५, ३८६, 
३८७, ३८८, ३८९, ३९१, ३९२, ३९३, 
४०१ (न्=्एक अपराघ) । 

संधार । ४६१ । 

संदृष्टि-परामर्शी । ४०७ (=वतमानका देखने- 
बाला) । 

सन्निष्ठानान्तिक । २६०, २६१, २९२ (कठिन- 
उद्धार) । 

सप्तांग । ४५३ । 

सप्तिका । ३४९ (जूआ) । 

स-ब्रह्मचारी । १९४ (गुरुभाई), ३३२ । 

सभाग । १५६ (अधूरा) । 

सभागापत्ति । ६। 

समग्र । ४०४ । 

समज्जा । ४५४ (=मेला) । 

समवधघान । ३७७, ३७८, ३७९, ३८५, ३८८, 
३९१, ३९२ (परिवास) । 

समादाय । २६० (कठिन-उद्धार) । 

समारतन । ५३० (=प्रतिञ्चा) । 

समुत्तेजित । ५२१ । 

समुदयधर्म । ४६० । 

सम्प्रजन्य । २८४ (जागरूकता) ।. 

सम्प्रयोग । ३४४ (मिश्रण), ३६५ । 

संप्रहषित । ५२१ । 

सम्भिन्न । ३९०, ३९१ (=मिलीजुली) । 

संमंत्रण । २७६, ४०२ (चुनाव) । 

संमुख ! ४११ (“उपस्थित ) । 

सम्मुख-विनय । ३६ । 

सम्मोदन । ३५० (कुशलप्रश्न पूछना) । 

संवर । ४८५ । 

सम्वाध। २१३ {वाधायुक्त) । 

संवेल्लिय । ५३२ । 


` सलाका-हिरष्य ]. 


सलाकाहस्त । ३४१ (जूआ) । . 

सलाकाभोजन । १०७ (विशेष) । 

सल्ले । ४८२ ।.. 

संतरण । ४५६ । 

सहवासी । ४६४ । 

सहजीविनी । ५६ । 

सामग्री । ३३६ (मेल)। | 

सामीचिकर्म । ३३३ (कुशल समाचार पूछना) । 

सार्थ । २५ (काफिला) । 

सावशेष । ४०६ (कुछ हो) । 

सीमा । १४०, १४१, १४३ (का निर्णय), १४४ 
(का त्याग), १६६ । 

सीमातिक्रान्तिक । २६२ (कठिनोद्धार) । 

सीमान्त । २१३ (मध्यमंडलकी सीमा) । 

सुख-पूर्वक विहारवाला । २६४ (कठिनोद्धार) । 

सुख समाचार । ११५ (आरामके काम करने- 
बाले) । 

सुगत । ३१ (=बुद्ध), ४६१ । 

सुत्त । ३६ (बुद्धोपदेश ), ३९१ । 

सुप्पवत्ती । ५१७। 

सुभिक्ष । २६६ (=अन्नपान-संपन्न) । 

सूक्त । १२१ (बुद्धोपदेश) । 

सूतिक । ४५२ । 

सूचिका । ४५२ (कुंजी) । 

सूचीघर । ३१, ६१ । 

सूत्ररुक्ष । २८७ (-््वीबरकी कटी क्यारियोंकी 
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` | ३-सन्ब-्अनुकमणी : 
 मेंढकों दोहरा करता)। ` ' ` 
सूत्रान्तिक । ३९६ (बुद्ध द्वारा उपदिष्ट सूत्रोंकी . 
कंठस्थ करनेवाले) । 
सूप । ३४ (=्सेमन) । ३९६ (दाल) । 
सेखिय । ३३। 
सेतट्टिका । ५२१ । 
सेसुषात । १०८ (=मर्यादाभंग) । 
सोतापञ्न । ४६३ । 
सौत्रान्तिक । ३२२. (सूत्रपिटकपाठी), ४६३। 
स्कंध । ४१० (समूह) । 
स्थिति । ३९३ (=भूमि) । 
स्थूलकक्ष । २८५ (दाद) । 
स्फीत । २६६ (=ऋद्ध) । 
स्मृति-प्रस्थान । ५११ । 
स्मृति-विनय । ३६, ३०९ । 
स्वामियुक्त । १२ (पुराना) | 
स्वरभाणक । ५५२ । 


हृत्य-मत्ति । ४५४ (=सी देना) । 
हत्थबट्टक । २०९ (एक तरहकी सवारी) । 
हल्थविलंधक। ३३३ (हाथका संकेत) । 
हम्यें-गर्भ । ४५६ । 

हस्त-पाश । ६, ४० । 

हस्तिनाग । ३३३ (=हाथीका पट्ठा) । 
हिरण्य । १७९, ४६१ (=मोहर) । 





